Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  gcncrations  on  library  shclvcs  bcforc  it  was  carcfully  scannod  by  Google  as  pari  of  a  projcct 

to  make  the  world's  books  discoverablc  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  Copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  Copyright  or  whose  legal  Copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  cultuie  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  flle  -  a  reminder  of  this  book's  long  journcy  from  the 

publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  Steps  to 
prcvcnt  abuse  by  commcrcial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automatcd  qucrying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  ofthefiles  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrain  from  automated  querying  Do  not  send  aulomated  queries  of  any  sort  to  Google's  System:  If  you  are  conducting  research  on  machinc 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encouragc  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogX'S  "watermark" you  see  on  each  flle  is essential  for  informingpcoplcabout  this  projcct  andhclping  them  lind 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  lesponsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  Copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  speciflc  use  of 
any  speciflc  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  mcans  it  can  bc  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

Äbout  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organizc  the  world's  Information  and  to  make  it  univcrsally  accessible  and  uscful.   Google  Book  Search  hclps  rcadcrs 
discover  the  world's  books  while  hclping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  füll  icxi  of  ihis  book  on  the  web 

at|http  :  //books  .  google  .  com/| 


Google 


IJber  dieses  Buch 

Dies  ist  ein  digitales  Exemplar  eines  Buches,  das  seit  Generationen  in  den  Realen  der  Bibliotheken  aufbewahrt  wurde,  bevor  es  von  Google  im 
Rahmen  eines  Projekts,  mit  dem  die  Bücher  dieser  Welt  online  verfugbar  gemacht  werden  sollen,  sorgfältig  gescannt  wurde. 
Das  Buch  hat  das  Urheberrecht  überdauert  und  kann  nun  öffentlich  zugänglich  gemacht  werden.  Ein  öffentlich  zugängliches  Buch  ist  ein  Buch, 
das  niemals  Urheberrechten  unterlag  oder  bei  dem  die  Schutzfrist  des  Urheberrechts  abgelaufen  ist.  Ob  ein  Buch  öffentlich  zugänglich  ist,  kann 
von  Land  zu  Land  unterschiedlich  sein.  Öffentlich  zugängliche  Bücher  sind  unser  Tor  zur  Vergangenheit  und  stellen  ein  geschichtliches,  kulturelles 
und  wissenschaftliches  Vermögen  dar,  das  häufig  nur  schwierig  zu  entdecken  ist. 

Gebrauchsspuren,  Anmerkungen  und  andere  Randbemerkungen,  die  im  Originalband  enthalten  sind,  finden  sich  auch  in  dieser  Datei  -  eine  Erin- 
nerung an  die  lange  Reise,  die  das  Buch  vom  Verleger  zu  einer  Bibliothek  und  weiter  zu  Ihnen  hinter  sich  gebracht  hat. 

Nu  tzungsrichtlinien 

Google  ist  stolz,  mit  Bibliotheken  in  partnerschaftlicher  Zusammenarbeit  öffentlich  zugängliches  Material  zu  digitalisieren  und  einer  breiten  Masse 
zugänglich  zu  machen.     Öffentlich  zugängliche  Bücher  gehören  der  Öffentlichkeit,  und  wir  sind  nur  ihre  Hüter.     Nie htsdesto trotz  ist  diese 
Arbeit  kostspielig.  Um  diese  Ressource  weiterhin  zur  Verfügung  stellen  zu  können,  haben  wir  Schritte  unternommen,  um  den  Missbrauch  durch 
kommerzielle  Parteien  zu  veihindem.  Dazu  gehören  technische  Einschränkungen  für  automatisierte  Abfragen. 
Wir  bitten  Sie  um  Einhaltung  folgender  Richtlinien: 

+  Nutzung  der  Dateien  zu  nichtkommerziellen  Zwecken  Wir  haben  Google  Buchsuche  für  Endanwender  konzipiert  und  möchten,  dass  Sie  diese 
Dateien  nur  für  persönliche,  nichtkommerzielle  Zwecke  verwenden. 

+  Keine  automatisierten  Abfragen  Senden  Sie  keine  automatisierten  Abfragen  irgendwelcher  Art  an  das  Google-System.  Wenn  Sie  Recherchen 
über  maschinelle  Übersetzung,  optische  Zeichenerkennung  oder  andere  Bereiche  durchführen,  in  denen  der  Zugang  zu  Text  in  großen  Mengen 
nützlich  ist,  wenden  Sie  sich  bitte  an  uns.  Wir  fördern  die  Nutzung  des  öffentlich  zugänglichen  Materials  für  diese  Zwecke  und  können  Ihnen 
unter  Umständen  helfen. 

+  Beibehaltung  von  Google-MarkenelementenDas  "Wasserzeichen"  von  Google,  das  Sie  in  jeder  Datei  finden,  ist  wichtig  zur  Information  über 
dieses  Projekt  und  hilft  den  Anwendern  weiteres  Material  über  Google  Buchsuche  zu  finden.  Bitte  entfernen  Sie  das  Wasserzeichen  nicht. 

+  Bewegen  Sie  sich  innerhalb  der  Legalität  Unabhängig  von  Ihrem  Verwendungszweck  müssen  Sie  sich  Ihrer  Verantwortung  bewusst  sein, 
sicherzustellen,  dass  Ihre  Nutzung  legal  ist.  Gehen  Sie  nicht  davon  aus,  dass  ein  Buch,  das  nach  unserem  Dafürhalten  für  Nutzer  in  den  USA 
öffentlich  zugänglich  ist,  auch  fiir  Nutzer  in  anderen  Ländern  öffentlich  zugänglich  ist.  Ob  ein  Buch  noch  dem  Urheberrecht  unterliegt,  ist 
von  Land  zu  Land  verschieden.  Wir  können  keine  Beratung  leisten,  ob  eine  bestimmte  Nutzung  eines  bestimmten  Buches  gesetzlich  zulässig 
ist.  Gehen  Sie  nicht  davon  aus,  dass  das  Erscheinen  eines  Buchs  in  Google  Buchsuche  bedeutet,  dass  es  in  jeder  Form  und  überall  auf  der 
Welt  verwendet  werden  kann.  Eine  Urheberrechtsverletzung  kann  schwerwiegende  Folgen  haben. 

Über  Google  Buchsuche 

Das  Ziel  von  Google  besteht  darin,  die  weltweiten  Informationen  zu  organisieren  und  allgemein  nutzbar  und  zugänglich  zu  machen.  Google 
Buchsuche  hilft  Lesern  dabei,  die  Bücher  dieser  Welt  zu  entdecken,  und  unterstützt  Autoren  und  Verleger  dabei,  neue  Zielgruppcn  zu  erreichen. 
Den  gesamten  Buchtext  können  Sie  im  Internet  unter|http:  //books  .  google  .corül  durchsuchen. 


ANDOVtR-HARVARO   THIOLOOICAL    UIIIARY 
CAMBRIDaC,   UASVACKUBITT« 


A 

i 
t 


Xl^v^Cy»  VI  «^K  ^  vAvS.  \;  «i 


61,  Zog 


1 


i«^Sf.i^k<lvAA.l,-\ 


6e 
330 

.>  J  '   II 


^ 


cr-p  22  1  :■■::■ 


*' 


-'  y 


^/•:«v:-' 


r/^3y 


19er|ctt?|ntft 


ber 


Subskribenten  auf  die  Kritische  Gesammtausgabe 


Don 


D.  Äartln  aCutfter^  Berfien 

nad^  bem  ©tanbe  t)om  31.  2)e3einber  1899. 


%afi  Seiacicilmfi  Umi^i  in  bec  $au))tfa4e  ouf  bcn  Ungabcn  bet  @oYtiment§bu(i^]^anblunden. 
SBo  biefe  unfrc  KnfTogen  unbeanitoovtet  liefen,  obec  eS  ablehnten,  bie  Spornen  if^ttx  Aunben  ju 
nennen,  tft  bie  ^oxtimentSbu^^nblnng  felbft  eingettagen  unb  mit  einem  *  uevfelften  toorben. 


•  »• 


^eutfd^ei»  ffiti^. 


Äöniötdcg  freuten.  ^^^ 

3ßte  Jßajefiät  bie  Itaiferttt  unb  Königin  JFriebridg i 

^eine  ftoniglid^e  1|oQeit  Ißcins  SHfired^t  bon  Ißreuflien 2 


Mtnfttin.    S)te  8e^YettS9iblioi^  be3  «^mnaftumS 

9ttflerBitr0.    3)ad  Adniglt^e  d^^mnafium 

ftltti8«ier0.    2)te  Stbmliä^  unb  Ilnit)etfttat§»»tbltoi]^e!   .    .    . 

2)ie  j^dniglid^  UntbeYfitfiU^^anbbibliotl^et 

2)a3  ItdnigUd^e  äBil^lmd  *  ®^mnafium 

Stehen.    2)ie  lhetS>e9nobaI«)8tbltot]^e{ 

fUcMcf.    2)a8  Stbniq^i^  Sutfen'®^nmofium 

XiCIlt.    Das  Stbnigßä^t  0^mnaftum 

^e  Seiltet  clSibliotl^ef  be§  itöntglid^cn  dtealft^mnoftumS 


r 


IV 


S^ta^t^ntg  htx  Gubffril^nten  am  31.  !£)eaembet  1899. 


^onsig«    ®ie  ©tobt«»tbliot^cf 

SaWiofdJe  »iWiotl^! ..!!.!. 

(S»itt0.    3)ie  ®tabt«»iMiot]^ 

eranbens.    »©ic  SBadJl^nblung  Don  »uflob  tRöt^e 

Warienioerber.    3)ie  ®^iu)boI»aibIü)tl^! 

Tronin}  Statibettliitrg« 

Oelsig*    ©ut)ertntenbent  SRe^et 

»etil«.    2)a3  Äönigltdi  ^eu§tWe  animflertum  ber  geifllidjen,  nntenidjtt«  unb  Webictnal. 

9(ngelegenl^tten 5 

SBibliotl^I  bed  9leid^dtage3 

»ibltotl^f  bed  Äöniglidjcn  aÄinifletiumÄ  M  Snncm 

S)a8  Äöniglid^e  Surtiaminifletium 

2)ie  Äöniglid&e  »ibliotl^f 

»ibliotl^f  beS  J&errenl^oufed 

2)q3  Ädntfllidje  Äoimnngeric^t 

fflibliotl^  beS  ÄQifetlidJen  9let4d))oflQinteS 

a)a8  Äöntglid^  ÄonPfbtiinn  bei  ^otoina  »taitbenbutg 

J)te  öibliotl^ef  bed  (Sbangeltfd^  Cbetütdicnratlft« 

Die  6t.  (Sli\aUifßxfy 

Der  (8emetnbe«Ättd^ntot^  bct  bleuen  SHxäit 

5btx  (8Jemeiiibe«Ättd^enratl^  au  6t.  $etrt 

S)a8  Sd^ulmufeutn 

S)q8  itönigltd^e  eemtnat  fftt  Btah^^ulltJ^xn 

Dtt8  Änbtea8»3lealg^mnaftian 

2)a8  agfanifd^e  (S^mnafluin 

3)a8  afncbtidsis^fi^mnafluin 

Das  (Bi^mnaftum  aum  d^tauen  StU^t 

Dad  3oQd^tm8t]^alfc(e  (St^mnaflum 

Das  itoeitigflaebtifd^e  (S^mna^um 

Da3  Sefftngsd^^tmtaftum 

Die  Selber  «SBibliDtl^  bet  9'lotQatetl^fd^ttIe 

Die  fefle  Äealfd^e 

Das  ®o))l^ien>8|}mttafiit]tt 

Die  6o)):^ienfd6ure 2 

Die  Sictotiafd^ule 

Seine  (SiceHena  gf^eil^^rt  bon  dramntsIBuTgbotf 

®el§eim¥atl^  $tofeffot  Dr.  ^etmatt  (Stimm 

?JtofeffoT  Dr.  a.  ^omotf 

S^etlagSbud^l^finblet  9hiboIf  ^ofmann 

Obetfonftflotialtatl^  $rofe{fov  Dr.  Aleinett 

SBiTÜid^er  ®el^imet  ihiegSrat)^  Se^mamt 

Sd^uIborflel^eY  Süt^oto 

Dr.  phil.  Vlai  SRauYenbteclftev 

^Jtibatbocent  Dr.  SU.  3R.  »Icijer .    .    .    .• 

^Tofeffot  D.  9licolauS  TiMtt 

^foxret  bon  fftardU 

€eine  C^ceCena  SBitflidjiex  (Bel^eimex  9l^gierungStatl^  Gd^ocne 


Setjet^ntl  ber  ©ubfhibenten  am  31.  S>t^tmhtx  1899. 


(Sl^eftebocieui  3ol^aime8  S^tojan 

(tk^txmtx  ^t%itxün%ixaiff  $TofeffoY  Dr.  SBeinl^olb 

*8.  IBel^TS  fBu^l^nblung 

*2)ie  aSu^l^nblung  ton  ^ttfammex  &  Stü^lbtet^t. 

2>ie  SBud^^anblung  t)on  @pe^et  &  $etet8     .... 

*2)ie  Gtu^d^e  SSud^l^anblung 

8tiff9i9.    S)ie  eeifllid^  bet  2)tdcefe  $venalou  II 

f£(«rIsttciilMrg.    gfxau  $YofeffoY  Dr.  IBoetl^gen 

9UtlimalU.    2)ad  iEBil^lm8«®))mitafittm 

%üxfttnwalU.    2)aS  ^fatramt 

(»r0f  #£i4terfelbe.    »ibltotl^I  ber  ^tt)>t!abettenan|lalt     .    . 

^Tof effoT  Dr.  ?JfUtberet 

«fif  «ediiiiefteit.    2)te  Jhvd^ 

(Bnbeii.    2)eT  (BemetnboJHxd^enYai]) 

Stl^Mi*    $üfl0¥  Spiingbont 

Sangen.    2)ie  IHrd^ 

fiani^flftbt.    Stammtxffiit  bon  99Tanb 

Sftbben.    *  2)ie  SStt^l^nblung  üon  gf.  SBincTln 

Sntfnn  91./S.    ^Tofeffot  Dr.  Sinfe 

ip^ninier^ig.    (Ktaf  6(j^inetto)o 

9iatl||en0in.    5Da3  Slealg^mnafbtm 

ffl9lixUä.    $afloT  (hnfl  äfftet 

9tnninieUbnr0.    $faTtet  G^Iaegcx 

^faxtet  Dr.  ^ubert 

®(tUt  ®0ninierfeIb.    Ttaiox  a*  2)-  t>on  SSeetfelbe 

6t»nnbon.    S)ie  Se]^Ter*8tbliot^ef  bed  iianiglid^en  (B^mnofiumd 

etegUlf.    $Tofeffot  Dr.  (L  Söenbeler 

etftl)pe.    ^farret  $ittotl^ 

Sem^iUn.    S)ie  9latia«aRa0baImen>ihtd^e 

f^slbenberg  in  bet  9^ttmQtf.    ^ie  SHxäft 


««rt. 


Tronin}  Vontntent* 

«Itf«Tn9lP.    2)ie  ftitd^ 

8n|n«    6u))ennienbent  Pvüget 

Büttfi.    SHe  6t.  anaxien'iHtf^e 

^entmin,    fßihlwilfd  bet  6t.  fbaxi^olomatuStixd^    .    . 

9tan§lnYg.    ^8  i^dntglid^e  6emtnat 

«Teif^mnlb.    S)te  it5nigltd^e  ]lnit)etfttdtS*SibItot^{ .    . 

$ti)>atbocent  SicenHat  Sf.  SeduS 

$xi)feffoY  Dr.  Stxopa^^ 

ftüdlin.    f)ie  Mniglid^  Stcgietung 

%xa  ItönigUd^e  Sel^etfeminat 

SHc  6t  9latien*iHtcl^ 

99ri^.    SHe  6t.  aRautitien^ihtd^ 

tftetün.    2)a8  i^öntgIid^e  itonfiflonum 

09Sitt.    SHe  6Vnobe 

Serien.    $aflot  6teinnieiet 


VI 


S^etaeid^ni^  htx  Subffttbentfn  am  31. 1)eaeinbcr  1899. 


»romberg.    *^it  mitln]ä)t  Sud^^nblung 

yofen.    2)ad  l^öniglid^e  l^onftfiottitm 

3)ad  ^öniglid^  ^lotitn^iaUSd^unoIlegiuin  .    .    . 

9)ogofeii.    3)aS  l^önigUd^e  (B^mnafiuin 

OrcdUn.    i)a3  Aönigltd^  $robmatals6d^uIs|{oQegiain  .    . 

^te  i^önig^d^e  unb  Unikietftt&tö.-S9tb(tot^f .    .    . 

S)ad  l^dniglid^  l^onftfloTtum 

Die  ®tabt«S3tbUot^ 

2)ie  eDangelifd^e  SRealf(^ule 

2)ft  SBeietn  füt  tDtffenfd^aftlid^e  X^eologie  .    .    . 

^rofeffot  D.  Staxl  SRüttet 

OnnjUii.    Aönigtic^  !EBaifen«®d^uIanflaIt 

dometts«    $aftot  Don  Sxedtfoto 

90rfitF.    2)ie  aRilid^fd^  (l(^innciftaU93ibIiot^I 

Dbetlaufilfd^e  «efellfcJ^aft  bet  SBiffenfci^aften     .    . 

4^irf4berg.    2)te  l^ttd^ettsStbliotl^f 

3aner.    S)a9  Aöniglid^c  (ii^^mnaftum 

ftntii^.    $farret  Lic.  theol.  (B.  ftoffmone 

Siegni^.    SlegtetungS'  unb  Sd^uhotl^  fLltenbuig    .... 

^inridi  gfre^ 

SRtttvan.    gfi&ulein  bott  Ihamfla 

9lenfin^.    gftetfxau  bon  Sebli)^ 

ftUin-OeU.    (Braf  f)otI 

9(e§.    S)ie  ebangelifd^  afütßenfd^ule 

2)ireItot  Dr.  Gd^önbom 

9leifl)eiiftetn.    !ßaftot  ©ternbetg 

ettaberg.    ^te  9lealfd^ule 

^ixtiiti  p.  SuIiuSbutg.    ^lebigtamidfanbibot  (Bn^atb  (Sonxab 

^f^erdleben.    ^tx  ^agifltat 

8atbly.    2)ie  Stixd^ 

üaiht  afSRiVbt.    @u|)etintenbent  Tlüütx 

^ieter»borf  b/3Bemigetobe.    $a{lor  ^ofer 

^rafenflcbt.    $faTTer  D.  3.  St,  gf.  Stnaatt 

drfnrt.    S)ie  itöniglid^e  IBibliot^t 

2)ad  eDangelifd^e  9){itit{lenum 

$Yofe{fox  Dr.  SB.  {>eiitaelmann 

GeminoTbiteftDt  SB&xtoinfel 

(alberftabt.    ^ai  Aönigltd^e  2)om*04ntnaftum 

«otte  a/@.    2)te  Unberrttätd^lBtbliotl^I 

2)ie  anarien'SBtbliotl^el 

^ie  SBtbliot^ef  M  SGßaifen^ufed 

^4?rofeffot  Dr.  SButbod^ 


«?pi. 


9)ergeii^m^  ber  <Subffri6enten  am  31.  DeaembcT  1899. 


VII 


^el^mrail^  ^ßtofeffot  Dr.  D.  Sfti^ 

9ieQierunfid«9[f{effot  ^oefd^en 

?Jtofef|or  Dr.  8oof8 

*3-  9fttded  SottimenUsSSud^l^anblung 

*2)ie  Sud^l^nblung  oon  Saufd^  &  (S(toffe 

ftolbc.    :S)i5cefan»»iblu)t^f 

ft«i^{lebt.    @it)>enntenbent  (Keotg  ©d^IeuSner 

Sangcngraffan.    ^aflot  i^u^lme^ 

Eetnfa.    I^önigltd^  Sanbtatl§  gfvetl^n  toon  SBoben^aufen   .    .    . 

£ic(cttMierba.    6u))entttenbeni  (B.  U^le 

9Rtg^e(ttr0.    2)a8  itöniglid^e  l^onftfiotium 

2)ie  etobt^lSiblbtl^er 

2)te  IBibliot^el  beS  ^loftetS  Unfetet  lieben  Sftauen   .    . 

^ebiget  €.  Stiele 

9laniiibHtg  a/@.    2)ie  ©tabi^SBibliot^e! 

^Jaftor  Lic.  €.  aibredjt 

Kelbeit  b/Äömtem.    ^orret  Seffer 

9l«rb4aiifett.    2)et  SRagiflrat 

Cber^0tla.    2)ie  ^eid«®^tu)be 

Si^Ieiiftiigeii.    2)ad  l^öntgltd^e  (B^mnaftum 

®it9iiebccf  a/(Slbe.    $aflot  |{toint)]^Tbt 

®dtttI|»forta.    2)ie  Sd^ubSibliotl^e!    .    .    .   • 

»eltot  ^xofeffoT  Dr.  (S^x,  SThtff 

IBe^berflebt.    $afioT  e^ulte^ 

1Bet»(ebeii.    SSud^auer  (Sp]^otaI«99ibliot^ef 

fISerttigerobc.  2)te  gffitfUid^  @ti>lbex0«9Beiniserobtf(iie  »ibliot^e! 
ttittenbCTg.    2)a3  l^öttiglic^e  ^tebigex«  Seminar 

3)te  $fatxfiTd^e 

SDet  aWagiptal 

3)ie  Sut^l^ne 

^ad  ^elan(i^t]^on«(B^mnafium 


9C(t0iia.    S)ad  ^öniglid^e  (D^xiftianeum .    * 

2)ad  ed^ulbiteftotat 

4aberd(ebcii.    *2)ie  iBud^^nblung  Don  3ol^.  2)teefen3  9lad^f. 
ftiel.    2)a3  IBanbedbiteltorat 

S)ie  Ilni)ieTfttat8«)»ibIiot]^! 

SDaS  itöniglid^e  l^onftfloiium 

^tofeflot  Dr.  SJmi^Iou 

OIbe0Ue.    $a{lot  9leim))ea 

Cttcttfcn.    ^ie  (Sl^rijliandfitii^ 

yioen.    Dberlel^ter  Dr.  Euflat)  O^taeber 

ttaabdbetf.    ^Tofeffot  !ßaul  (Stcf^off 

Vvri^.    2)ad  l^bniglid^e  ^minar 

Veebenbtflcl.    ®u)>frintenbent  9lat>en 


VIII 


Sevaeid^nil  bet  Subfftibenttn  am  31.  !t)eaembet  1899. 


(EeOe.    SHe  ©^mnaftol.JBiWiot]^ 

S)ie  Äitd^-SBibliot^! 

^afbt  StttuSltx 

HiauMiüU    2)ad  i^dttiglid^e  (i^nrnoftum 

^mifeldlpaitfeit.    2)ie  Ihrci^e 

(Smben.    3)er  JRagifltat 

(Md^dhnxq.    2)ad  $tebigex«®eminat 

(BStHngen.    SDte  Höttiglid^e  nmtoerrttatd*SBtbltot^f 

5^Tofef|ot  Dr.  $e^ne 

^(el^tmet  Stegierun^^dtatl^  3k.  Seemann 

^xiDatboaent  Dr.  ®.  aßen|el 

Hannover.    2)te  Aöntgltd^  SBtbliot^f 

2)ad  j^önigltd^  Aatfet  Sßir^lnts&i^mnQftum 

3)ie  ©tabttödjterfd^ule  I ,.    .    . 

^aflor  fRafyx 

$ttflot  9Bai| 

^übei^teiat.    2)a3  9(nbread«9lealg^mnafium 

Q^t^imn  Obet-9legietungdrail(|  (KlafeUHilb 

Soccn«.    2)te  itloflet*SBtbUot^! 

®4»lcitbKrg.    $aftot  @))annut]^ 

etobe.    $aftot  Lic.  (g.  9lolffd 

U^laT.    Gupetintenbent  ^atbelanb 

$BiIte(iii0l|aiieii.    2>a3  i^dniglid^  ®^innafiuin , 

^totiini  aSefifaltti« 

8et<|e(  b/6ielefelb.    !ßafior  9lal^n 

®djIo§  (Eolipeitberg  b/Sünen  a/Sippe.    ^rAftn  jll^ebel  t)on  ftirCmanndegge 

^0ttmnitb.    2>ad  Q^^mnafiat'^tatorium 

©abberbanat  b/8telefelb.    $afior  Don  SBobelfd^toingb 

flRflnfler.    2)ad  Kdnigltd^e  Aonftfbrium 

2)ie  i^öntglid^  $aulineit«9Bibliot^e{ 

Sanbfott  b/Dlfen.    äBU^elm,  O^raf  boit  fSkhtl,  RönigUcl^er  Rammtil^xx,  SRajor  a.  :3). 

unb  Sanbtatl^ 

8oefit.    ^ad  eDangeltfd^e  ^tebiget« Seminar 

V^Matn  b/6oefl.    $farrer  Stix^x 

^totiitti  Reffen -9laff an« 

»iebrift  Q/914.    2)ie  ^ev^oglid^  ^laffautfd^  »ibliot^t 

(EIatat9]|onfen«    9aton  Don  bet  ^Dlaldburg 

afranffnrt  aßR.    S)ie  Stobt  «iBibliot^e! 

2)aS  !Prebigets3Rtniftetium 

Die  Sftei^ertlid^  (latl  tion  Slot^fc^ilbft^e  SBibliot^ 

^fanet  Se^b^eelet 

*SDie  9(lfx.  9leumann{4e  Sud^l^nblung 

4^e(fo  b/Äaffel.    Pfarrer  Sieglet 

^erbtrn.    ^d  Il^logifc^  Seminar 

^ofgeidmar.    £aS  ^xebiger« Seminar.  
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SBeraei^nil  bet  Subffttbfnten  am  81.  '$>t^mUx  1899. 


IX 


StüfltU    2)te  @t&nbtf4e  Sonbed^ä^ibliotl^ef    .    .    . 

^te  6tabt*^d^ulbe))utation 

Vlaxhnx^.    SHe  Aaitifilid^e  Uttü>etfttAtösSBibUot^f. 

^ofeffot  Dr.  ^etnnann 

^Profeffot  Dr.  3üli«iet 

$fanet  a.  S).  Dr.  Snaxiin  ^abt     .    .    . 

$Tof effoT  Dr.  (g.  Gd^rdber 

nMUhtn.    2)ic  Jtjynigl^e  fBibliotl^   .    .    .    . 

Gfi^uIbitectoT  ^ol^.  Mtit^el 


tla^eii.    *2)te  Su^l^onblunQ  Don  971.  ^acobid  ^lad^folget 2 

0ormeii.    2)ie  etabtsBibtioi^ 

(B^mnaftalbivectoT  (St)etS 

»tun.    Die  l^önigli^e  IlntDetfttAtd'iBibltotl^e! 

^Jrofeffor  Dr.  (»rofe 

^onftflonalTatl^  $tofeffot  Dr.  (Sb.  Ga^ffe 

<E(e»e.    SBibliotl^ef  bev  et)angelifd^en  (Bemeinbe 

3)affelb«ff.    9)ie  i^öm^Itd^e  Sanbed>aBiblioil^e{ 

({(berfelb.    S)te  $afioral«99ibUot^  bei  refotmirien  (G^emeinbe 

2)ie  et>Qn({eItfd^4ut]^rifd^  (Bemetnbe 

gfabrifbeftl^  {»etmann  Stafe 

ümmtfidi.    S)ie  etangeltfd^  Ihtd^fiemcinbe 

Scrgifi^-eiabba^.    Stau  SRarie  3attbet8 

fRtnil^eH-eiabbaf^.    (Smfl  SBxindf 

ftewipen.    $a{loT  9loebet 

ftilit.    2)ie  6tabt«9ibli0t^ef 

^oflor  ©tofle 

*S)te  »ttc^^tiblung  l^on  ä&anii|  &  6o 3 

8K9r6brpid|.    S^eil^^^  t>on  2)te8gaTbt 

VBüMx0tU    $aflot  ^oEenbetg 


Mni^ti^  ^at)ecn. 


«ngdbirg.    S)te  Stttii»  ititb  6iobt>»ibIiot^  .... 

enib  a/9Balb.    $fattet  9Ut 

^inlcfdbfttL    2)et  Jta)iiteI«Sefelietein 

drfangeii.    S)ie  Jl5mglid^  nmt)etfiiau>9)tbIiot^!     .    . 

2)ad  ihrd^engefd^id^tlid^e  Geminat  bet  Unitierfti&t 

$Ti)xitbo)ent  Dr.  äBicgaitb 

(9iittseii^onfeii«    ^et  StapittUS^tfnxün 

aRenmingeii«    S)ie  6tabt«)SBibIü)iVf 

Wflniteit.    2)ie  ftbrnglid^e  ^of'  unb  6taai9-9ibltot]^. 

S)ad  ^toteflanHfd^  Ober  «Aonfifbr tum   .    .    . 

Qkf^mxatfi  Dr.  toon  (SotneliuS 

$tofeffox  ^olftl^ttfen 

Dr.  Otto  aoegex 

2)elan  ftal^l  

Dr.  (Kuflat)  l^e^^net 


X  5Öeraeid^ni6  ber  ©ubfhibentcn  am  31.  :J)eaeinbet  1899. 

©e^eiraft  ^ai^  «Profeffor  Dr.  öon  SRoutet 

SBil^elm  ^leil^eTi  toon  $ed^mann 

92ciienbctteIISa«.    2)ie  (S^efenfd^aft  für  innere  unb  &u6exe  SRiffion  im  Sinne  bet  lut^xifci^en 

i^ird^e     

9{i(rbHn8m.    3)ic  $toteftontif(i^e  Äitd^enftiftung 

9lftrnberg.    2)ie  Sfeni^er^SBibliot^el  bei  Sanft  IBotenjen 

*2/ie  93ud^l^anblung  Don  gfiana  l^üd^ing •    .    . 

S9Sittbdl|ctm.    S)ad  l^apttel 

»ftrsburg.    SDie  Unit)etfitatd»SBibliotVf 

3»etbrfiffen«    2)ie  ^rotefiantifd^e  ^td^e 

fCbtnannbotf.    I^ammerl^ett  Dr.  91.  ton  Sf^ege^äBel^ien 

flnnaberg.    S>ad  Aöniglid^e  ü^el^xer«  Seminar 

Bonden«    2)ad  Sanbft.  Seminar 

2)ad  (S^mnaftum 

!^ie  t)on  flofti^fd^e  S3ibIio%f  am  ^t^angelifd^en  Seigrer ^  Seminar 

dtemni«.    2)ie  Stabt«)8ibliot]^ef 

2)a3  üoniglid^e  ®^mnaftum 

^al^feii.    I^ammerl^err  Dr.  Sal^rer  bon  Sal^r 

^re«ben.    2)ie  i^bniglii^e  Oeffentlid^e  93ibliot^( 

!S)ad  etoangelifd^slutl^rifd^  SanbeS^Aonfifiorium 

3)ie  Stabt^SBibliot^ef 

2)er  Ihrd^enborfianb  au  2)redben-9[ntonflabt 

2)ie  Sheilönigds^rd^e 

2)ie  gfrauensJhrd^e 

2)ie  SBibliot^e!  beS  3o^annegürd^en»S3orftanbed 

2)er  Aird^enborftanb  ber  iheua«^trd^e 

S)ie  $farr«S3ibliotl^e!  ber  Suca8»$arod^ie 

3)ie  Sibliot^ef  ber  J^öniglid^en  2:ed^nifd^en  ^od^fd^ule 

3)ad  I^Sniglid^e  Seigrer  «Seminar  au  !2)redben<Sriebri4fiabt 

2)aS  Sfreil^errlid^  bon  gfletd^erfd^e  Se^rer«  Seminar 

2)a3  i^öniglid^e  Sel^rerinnen«  Seminar 

2)ie  Sdibliotl^ef  bed  üöniglid^  S&d^fif^en  ftabeiten«<£ort)3 

2)aS  (B^mnaftum  aum  ^etCigen  i^reua * 

DbersÄonpftorialrat^  D.  35ibeliu« 

Aommeratenrai)^  gf^ana  Sd^Iüter 

*2)ie  Sud^l^anblung  bon  ^nrici^  SJ^ord^el 

C^rbatanndborf.    gfrei^rr  ^and  bon  i^önneri^,  l^dniglic^er  itammerjunfer 

Sreiberg.    a)ie  $afloraI*»ibIiot^ef 

Sfan^att.    2)ia!onud  Dr.  3infier 

@rtmnia.    2)ie  i^öniglid^e  gürflen»  unb  Sanbedfd^ule 

3)ie  2)idaefan=»ibliot]^e!  ber  dpl^oric 

i^ommeraienratl^  9Waj  Sci^roeber 

ftrBfiilS.    ^Jaflor  ^e^brid^ 

jeelpjig.    2)ie  UniöerfitdtS-'Sibliotl^ef  .    ' 

5Do8  5Dfutf(^e  Seminar  ber  Unih^rRtät 

2)a8  Äirt^engefc^rt^tl^e  6en,i„      irr  ö«»^^^^^ 
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SSeraeid^nife  bcr  ©ubffrlljentett  om  31.  ^ejemb«  1899.  XI 

2)a3  ^ifiotifd^e  ©eminat 

3)ic  ©tQbt«»tbIiotl^e! 

S)ie  Ihxd^en^lBtbliotl^f  bet  9lorb'$avod^ie 

3)ie  ^licoIaisÄird^c 

2)te  ?^etet8»Äird6e 

^it  SCf^omafi'Stixä^t 

3)et  ^r(i^ent)orflanb  t)on  @t.  ^(attl^fiuS 

2)ie  i^Iogifd^e  ©tubenten^lStbliotl^el 

2)ad  $tebiget«ftoIlegiu]n  au  @t.  $auU 

3)qS  9ltcoIais(S(^mnafium 

2)a3  9^ealg))mttaftuin 

^ad  Staats  sd^^mnoftum 

2)a3  5Cf^omafi9(&\^mna^nm 

^aftot  SBonl^off 

®t\^mtx  Stir^nxaif^  $Tofe{fot  D.  99tif$et 

Obetbürgermetftet  Dr.  ^eorgt 

SProfeffor  D.  Ätrn 

Lic.  theol.  oon  Ifögelgen 

(He^eimer  Äird^enrotl^  ?JtofeffoT  D.  6^r.  g.  Sutl^atbt 

$fartet  bon  @c^betot^ 

^Jwfeffot  Dr.  "d^mt 

®tt^mn  9iat^  ^lofeffot  Dr.  W>.  3Bad^ 

Kaufmann  Otto  SQßetdett 

♦2)ie  gfirma  »trit(o»)f  &  ^Mtl 

*2)ie  SSud^^anblung  t)on  (Buftat)  gfodf 3 

*'2)ir  SBu^W^tung  t)on  €tto  ^aYiaffotot^ 5 

Sifton.    3)ie  »ealWuIe 

9lei|eii.    ®ie  »eolfd^ule 

OterlnngMit.    2)te  IhTd^e 

V^aiicn  i/SBgtl.    2>te  ®t.  ^ol^onniS^l^itd^e 

2>a3  ^ttigliAe  ®^mitoftum 

2)aS  i^öniglt^e  ©eminar 

S)ic  fReoIfd^ttle 

planen  b/2)re3ben.    2)a9  Aöniglid^e  Se^Texs@emtnat 

S4iteeier0.    2)a3  l^öniglid^e  Seiltet  s^minat 

S4ve(it.    ?JafloT  Dr.  difcnfdjmibt 

B^wMtt»fiain.    $famt  SSßaltl^  9{oft 

etangengrütt.    ^aftoi  Pfeiffer 

£]|iirm  b/®Iaud^au.    Die  ^td^e 

fBalbenbnrg.    Dad  Seigrer «©eminar 

flBilfi^botf.    $afiox  (BeoTfi  )93ranb 

fßnntn.    3)ie  «Pfotr^Sibliotl^f 

2)ad  Äöniglid^e  @^innaftuin 

Sittan.    Dad  (St^tnnaftum 

8fd)Maii.    S)ie  ©tAbtifd^e  SBtbltot^e! 

Dad  ItdnigUd^e  Seminat 

3»iifa«*    2)et  ©tabtrat)^ 

Die  »ibliotl^ef  beg  ©cminarS 


XII  !Bn)etd^ni|  bet  GubfCnbenteit  am  31.  'Skimhtx  1899. 


^eine  Maieftät  Itonig  IBilgelm  IL  taon  Wüttttmitqi 

Hat».    2)et  (&aVtotx  SDnlafiSbetein 

ftoxntfiai  b/etuitgart.    ^ttiox  ®u|iat)  2)e(fet 

9lüUxn.    «Pfamt  Dr.  JBoffctt 

VfHaingcii.    $at)i(tfabtt{attt  dhntfi  Saiblin 

ffttntiin^tn»    ffUdox  ^oed^fiettet 

9iofi»aUeii.    $faTiet  @d^öll 

etttttgavt.    Die  Aöniglid^e  @taatö'SBibltotViE 

Sad  Jtöniglid^e  eüangelifd^e  Aonfifloiiuin 

2)te  @t&bH{(i^e  fBibltotl^el 

(Bel^met  itommetdientatl^  äBil^.  ©pemamt 

(S^rl^met  itommet^ientat]^  Dr.  Ä.  ton  <Strinet 

Sflbiiiden.    2)ie  itattigl^e  UmterTttätdrSBibliotl^! 

2)ie  itöniglid^e  Btminaxtf&iblioiffA 

^ofeffot  D.  3.  ©ottfdjttf 

Snttfingen.    S)a8  eDangelifci^e  Decanat 

Illat.    2)et  2)idcefans93etein 


^eint  ftonisUd^r  H^ogett  brc  tfrofgersog  JFriebriil^  bon  Vaben lo 

Sfrcibnrg.    2)ie  ®ro§^raofiIid^  nnberfttdtö«S9iblü)tl^! 

8ft.S5an!8 

Sanbgetid^tdtat]^  bon  Öftren 

«eibclbcfg.    2)ie  IlnitoerfttAtd^lBibliotl^ef 

Staxlixu%t.    S)te  O^ro^^aoglid^  ^of*  unb£anbed*9)ibUot]^f 

2)eT  Q^xoi^^qliiä^  ebangelifd^  Cbets^td^rat]^ 

SHe  ^51^ere  aRAbd^fd^uIe 

?rofef|ot  Dr.  aWid^.  »etnoljÄ 

SatT.    2)ie  @tabt>»ibIiotl^f 

64attbo4»    ^faxtet  SHettid^ 

Singen.    S)a3  IKt(i^en*9[eTanum 

<II^ca6gec309tgum  l^effen. 

Bend^m.    $tofeffox  98.  gflegler 

^armflobt.    2)te  fito^V^aoglid^e  ^of  «SBibliotl^ 

2)te  ®to|^taogIid^e  6abtnetd*8ibltot]^! 

!2>a9  (Bxo§]^)ogU4e  ObeTConftflorium 

2>ad  (Btol^aofilid^  SubtoigsfieoTgstti^mnoftunt 

2)a8  (Bto^^tjoglic^e  9lealg^mnaftunt 

Vlaiox  gfteil^  toon  {^^l 

gfriebberg.    2)aS  (Bro6V<ao0li<^«  ^tebtget'SfminaT 

eieffen.    2)ie  (0to6b»aogli4e  ßanbe8--H,riWtptftt 

a)a8  lll^Iogifd^  Gemmot  ber  rtni^^*** 

^ofeffor  ÄattenbufdJ  .  *^      
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Seraeid^mfi  bei  euBfftibenten  am  31.  ^t^tmhtx  1899.  XIII 

£oii(ad|.    ^\t  (»xHm  €oImStfdie  »tMiDtV! 1 

Viaixs.    2)ie  etabt^^iMiDt^I 1 

^eine  ftSniBtttge  l^o^eit  <ßxo%txiüe  JFciebdd^  iFtans i 

3Bte  I^ogeit  JTrau  l^ersogin  Sfogann  SOIBredgt i 

0vc{fe.    Cbuatb  Sfveil^etT  twn  01()lenbotff 1 

fKnäßW.    $afloT  31^Itfelb 1 

Vi9ft9ä.    2)ie  SMotl^el  bet  aRetflenburgif^m  9hün  unb  Sonbf^aft 1 

2)te  ®4nmartals!eiblio%f 1 

©d^ulbireliot  Sd^ulenburg 1 

^JrofcffoT  D.  m.  malifftt 1 

9di»criii.    2)a3  (Brog^aoglid^e  aRinifteiium 4 

für  bi(  8tfaterunae*9iMiot(rI  1,  Me  (0))miiQllai  tn  OflftcolD  unb  Var^m  ie  i, 
bic  UiiitieT|lt(itft*eibIlot()CI  tn  Aoftotf  l. 

9legte¥ungSrat]^  Dr.  (Satl  Gd^oebet 1 

^dne  ftonisUd^e  I|ogeit  bet  tfrofgersos  Carl  9itj:mbtt 2 

^eine  Itoniglid^e  l^ol^eit  bet  tfcSgrofgersos  O&iQelm  €rnft i 

^a|l  ^eltretatiat  Sßret  StonigUd^en  l^ogeit  bet  gocgfeligen  ftüii  <6to9# 

j^ogin  ^opgie 6 

(IH(etta4.    Oel^eimer  ^ofratl^  $tofeffor  3o]tpfi  Mrfd^net 1 

9eiia.    ^ofeffoT  D.  ^xttoi 1 

fßcimar.    2)a8  Gtabttfd^  Slealg^mnaftttm 1 

9ltufxtnn.    SHe  a^o^l^erjoglt^e  Stbltotl^f 1 

2)a9  0ro§]^et)oeIid^e  (SonflfloTium 1 

^dne  Iboniglid^e  l^ngdt  bet  6tofget3og  «Sicolauij  JFdebdcg  jpetet  ...  2 

)Bitle«fc(b.    2)a8  (Brog^aogltd^e  (B^mnafuun 1 

(Eutin.    ^  Satonin  0eauIteu«9Ratconna^ 1 

OUcatKtg.    2)ie  «toSl^evmliflc  öffentlich  »iBltot^I 1 

^ec^agtgum  12&raunfd^tnei9. 

9ranttf4lDei0.    3)q8  ^tjoglid^  Stattnfd^toetgif4>SünebuYQt|d^  6taatd*9lintfltYmm  .    .  2 

2)te  etftbttfdie  «iblbtl^ 1 

df^etdllianfen.    ^fatret  (Sol^d 1 

4 dmllcbt.    2)ad  ^ctaoglid^e  (B^ntnafiuni 1 

»•Ifenbittel.    8ibItot^e{  beS  ^eraogltd^en  ^rebigetsGeminoTd 1 
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XIV  $eraeid^ni6  bei  @ubf!ribentcn  am  81.  ^eaember  1899. 

^efne  ]|ogeit  I^ersog  (Ceora 2 

äRe^eli».    ^ie  l^itd^e 1 

m^tü.    2)ic  Sutl^crftiftung 1 

]^et309t||tim  ^atgfen  SSItenIbtics* 

J^tim  I^ogeit  l^ersog  €nifl 3 

Neuenbürg.    2)ie  ^eTgoglid^e  Saitbei»«SBibliotl^ 1 

®9t1|a.    !^ad  ^erjoglid^e  ©toatSminiftetium 15 

3)ic  ^crgoglid^  4)of»»ibUot^el 1 

Dberf4iultat]^  Dr.  toon  Bamberg 1 

i^ersogtgum  ^ngalt 

^eine  l^ogeit  l^ersog  jfdebricg l 

8onen|itebt.    ^of^rebiget  ©d^uBart 1 

S^crnbuTg.    2)eT  aJlagifttat 1 

^Qflot  C)e6 1 

^effau.    *S>ai  ^ttiD^liä^t  (Eonftfiotium 1 

Sratben.    3)te  Aitd^e  au  St.  3acob 1 

Steifbi^.    Pfarrer  gforcfe 1 

Btrbfl.    2)aS  {»eraoglid^e  ^auS>  unb  StaatSatd^ib 1 

2)aS  ^er^ogltd^e  gftanctdceum 1 

iTürftentlium  ^tgtuacs&urs^ilutiolftatit 

»nbolflabt.    :S)ie  Pxfllid^e  »ibliotl^f 1 

jfäcjtentgum  0eu0  ältece  %ink. 

^tint  Ißiirdgiaucgt  bec  regierenbe  JFurfl  I^einricg  xxn. i 

^veis.    2>ie  etabtfd^uI«S3tbIiot]^t 1 

jFiirttentj^um  iSeuß  jüngere  ICinie. 

^etne  ^urdilaud^t  bec  regiecenbe  Jfütft  1|einddg  XIV i 

(9era.    2)ie  fürfllid^e  @^ninaftat>  unb  ISanbeS-SSibliot^t 1 

Sdllei).    :3)et  Jütd^enborfianb 1 


fßtt^iiä^nii  bei  ©ubffiibenten  am  31.  iDeaembei  1899. 


XV 


fütftcntöum  ICfppe.  ^ 

^eine  €timäit  «raf  <lErnfl  3ur  Wippe  *951eflcrfeBi l 

38«  «rof fiersoBlid^e  l^ojett  JFurllln  ^opgle  sur  Xippe  (in  Äatfötu^c)  .    .     i 
«ßadglaf  ber  brrfiorfienen  jfütfUn  OEIifaBetB  3ur  TCfppe i 

^ttmM.    2)ie  Prflltd^e  @4lo^»SiBlü)il^eI 1 


JFreie  unb  l^anfeftabt  1Cä6etft. 


Sileif«    2)ie  SetmtlsdUinalei 


jfrefe  unö  l^anfcftatit  55temeiL 

Sremeii«    2)et  @enat 1 

Hegefail.    3)a3  fReatg^mnaftum I 


freie  unb  l^anfeftabt  l^amburg. 

famtHrg.    Der  Senat 

S)et  l^ud^enTatl^ 

2)te  ®iabt*SBibliot^eI 

2)ie  Unterrtd^tdanfialten  beS  Aloflet^  @t.  ^ol^anntS 

^au))t;>aflor  Dr.  f&t^xmann,  Senior  bed  Hamburger  Sliliniftetiumd 

gfrau  berlv.  ^ugufl  S9oUen 

Sud^l^dnblet  iBucad  (BtAfe 

Sanbgerid^tSbtteltot  ^inid^ 

Dr.  ^itfefotn 

9)ie  (£xben  bed  gf^eil^extn  SnbertuS  bon  Ol^tenbotff 

)93u4brutferetbefi^eT  ^.  O.  ^erfiel^t *    .    . 

donful  [ReblidJ 

Itanfmann  Ddcav  iRu))erti 

Senator  (L  {>.  Stl^emmann 

Dr.  jur.  aWarHn  Sollte 

$afior  Sßa^mann 


iüeitg^Ianti  Clfaß^lCotgringen. 

Oaflftr^B«.    $faner  JHefer 

99ft((aiifen.    5Da3  ^^mnafium 

9{iebetbronti.    iBaron  (S.  bon  Sttrf^tm 

Straf bnrg.    2)ie  Uniberfit&t3»»tbliotl^f 

Sad  Sermaniftifd^e  Seminar  ber  Uniberftt&t 

2)ie  ebangeltf^e  ihrd^e  au  3ung  St.  $eter 

^ofeffor  Dr.  Spitta 

*2)ie  Sud^l^nblung  bon  2:reuttel  u.  S3fir| 
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SDetjeid^nift  bev  <8ubf(ribenten  am  31.  T^e^ember  1899. 


^ättematt 

^reberirdt^rg.    SBolIdl^od^fd^ultioTfit^er  folget  SSeghup 

tt9ptn%ü%tn.    3)ie  Aftmgtid^e  )93ibliot^f 

!S)ie  Umt)erfttAtS«SBibIiotl^I 


1 
1 
1 


@  tt  g  l  a  tt  b« 


Gtttnbribgc.    *S)te  ^u^l^anbluttg  bott  Setgl^ton  ®eE  &  €o 1 

Dublin.    *S)ie  ^ud^^anblung  t)on  ^obged  3mi%  &  do 1 

£«iib«ll«    The  Britiah  Moseum 1 

Sonbon  Sibtat^ 1 

5S)te  Sud^l^nblung  \)on  9&tEiaind  u.  9totgate 2 

*2)ie  SBud^l^ttbluttg  t)on  S)abib  9hitt 10 


Stan(tet(^. 


fRsntilnbaii.    Biblioth^ue  de  la  Facult^  protestaote 

I^arid«    Biblioth^ue  Nationale 

Biblioth^ue  de  Tlnstitat  de  France 

Biblioth^que  de  ronivenite  &  la  Sorbonne 

La  fiu^ult^  de  th^logie  protestanie  de  raniyerBitd 

Bibliotbk^ue  da  Oonsietoire  de  T^glise  de  la  confeasion  d'Augsbourg 

La  Soci^y  de  Thiatoire  da  protestantisme  fTan9ai8 

Ed.  Vaacher,  Professeor  k  la  facalt^  de  thäologie  protestante  de  TaniverBite 

Librairie  G.  Fischbacher 

Librairie  G.  Klincksieck 


^oUanb« 


Stmftetbam.    jDqS  ebangeltfd^slut^tifd^ie  Geminat 
»rsnittgen.    2)ie  UmbeTftt&U'Oibltot^e! .    .    . 


1 
1 


Italien. 


9tfa.    *5Die  ^uc^l^nblung  bon  ^.  8))oerri 1 

ffißm*    R.  Biblioteca  Gaaanatense 1 


Sctaetd^nig  bei  Subffribentcn  am  31.  ^eacmbcr  1899.                      XVII 
e^rtfliaiiia.    2)ie  Unioetfit&td-iBiHiotl^I 1 


Dcftctreiti^^Utigatm 


f&nUptft.    !3)ie  l^dnigUd^  ungattfd^e  Unberrttatd^^ibliot^e! 

Sie  AdntgUd^  ungaxifd^e  9!abemie  bet  äBiffenfc^aften 

2)a8  ungarifd^e  Sanbed^SOlufeum 

!S)a3  aHgrmeine  ^rd^tt)  ber  etiangelifd^en  Stix(!^t 

(EsemoMii«.    SHe  |{.  1?.  Uniüetrtt&tS^^ibüotl^ef 

Q^oranbeit.    @etne  Aöniglid^e  ^ol^eit  bet  ^eraog  Don  €umberlanb 

<9ra^    a)ie  Unibetfitätä««ibliot]^ef 

^tegb^terium  ber  (Sbangeltfd^en  llttd^engemeinbe  ^.  unb  $.  (L 

2)te  SanbedsSBibliotl^e!  am  S^oanneum 

^eratannfro^t.    i)aS  SDangelifd^e  Sanbedfonftftorium  9.  S3.  ber  ftebenbürgtfd^en  Sanbegtl^etle 
Ungamd 

amidliTttit.    ^ie  |{.|{.  nnit)erfttätd»9tbIio%f 

^  Srianfenftiirg.    SDie  |{.  |{.  Unit>erftt&td^!6ibliot^ef 

!  Ce^enllKrg.    2)te  Xl^eotogifd^e  Sibliot^ef  bed  et)aitgelt{d6en  S^ceumS 


Vrag.    2)ie  Ä.  Ä.  nniberptätg^SBibliot^ef 

$tofeffor  Dr.  3lug.  ©auer 

9tcfi6nrg-¥<sf0n>l*    S»  @t)angeltfd^st^eologifd^e  ^abernte 

@4a|biirg.    !S)ad  et>angelifc^e  (S^^mnafium  a,^ 

»ictt.    2)ie  Ä.  Ä.  ^of  ^©ibltotl^ef 

2)tc  Ä.Ä.  Unibexfitätä^Öibliotl^cf ,.    •    .    • 

^ie  eDangelifd^e  (Semeinbe  %(S, 

2)er  A.  II.  et)angelif(^e  Oberfird^enratl^ 

Sie  |{.  A.  ebangelifd^ai^eolügifd^e  gfalultöt 

Slebacteur  äBill^elm  (Solbbaum 

Slebacteur  (^gelbert  !ßemerdtorfer 

S.  Speibel,  ©d^riftfleHer  unb  9iebacteur  beS  gfeutUetonS  ber  9leuen  gfreien  $reffe 

|).  tRitter  t)on  2:eifali!,  Ä.  Ä.  ^ofrotl^ 

©d^iftfleller  ^ugo  äBittmann 


Ilto  (gfinnlonb).    2)om))ro{ien  ®.  Sal^tberg 1 

ed^l«!  »Hebeii  b.  ^itou.    ^l^re  Surd^loud^t  bie  gfürflin  (S^arlotte  )}on  Sieben     ...  1 

00tga.    S9ifd^of  Dr.  theol.  $.  9iaberg^ 2 

^srl^iif.    Sie  nnit>erftt&t3«SBiblbtl^e! 1 

4>eI{iitgfor8.    nni))erfitAtö.'Sibliot'^e! 1 

2ui^d!a  <Süangeliiföreningen 1 

9u9pi0»    ^fUn  u.  (So 1 
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Setaeic^mg  bet  Subfftibenten  am  31.  Xt^mhtx  1899. 


«FPi. 


Said  (Siblanb).    $afbx  Dr.  SSibber 

Siboii.    5Die  6tabt«)Sibltotl^I 

et.  Wti^atm.    $a{ioT  ^rm.  Segiu^ 

SRitait.    2)ie  (SefeUfd^afi  fflt  Siietatur  unb  ^nfl      

$aftot  (Sbuarb  ISBaton  Don  2ie))en 

teilte  SDurd^laud^t  gfttrfl  9ltcoIai  SteDen 

Wodfan.    2)te  eDangetifd^^utl^rifd^e  et.  m^atU''Stixäit 

2)te  $ettis$auti»ihrd^fnf(i^ttle 

Obeffa.    2)ie  l^aifertid^  9teu*9tuf pfeife  SBibltDt^ 

eigfrib  Slfd^fenaf^ 

et.  VcteriSbMrd.    Die  Stai\txl  Umt)erfit&tS>Sibliot^f 

2)ie  J^atfetlid^  öffentl.  »iblioil^! 

Sie  Sibüotl^!  bet  ebangeltfd^en  (^meinben 

Sie  93ibIiot]^e!  bet  et.  9(nnen{d^ule 

Stofeffot  ®.  gfotfKn 

$aftot  2:^bot  ihtt)ffet 

^aflot  (Smil  ^uffuE 

9Hga.    Sie  etabt^SSibliotl^I 

Sie  etobtsSiealfd^ule 

Sie  etabtsSö^tetfd^uIe 

Zo^maiftvi^i  (gfinnlonb).    $fattet  3.  91.  d^ebetbetg 

fS^atfi^an.    SaS  Iht4en«(^(legtuin  bet  ebangelifd^-lut^ettfcl^en  ®emeinbe  9C.  S3. 

edne  (SsceQena  99oton  £^obot  t)on  bet  9tapp 


@  d^  tu  e  b  e  n^ 

Snitb.    Sie  Jtöntglic|e  Uni))etfitatd>»iHtot^e! 1 

ettiftolw.    Sie  StbmqlLxäit  SBibliotl^ef      1 

$a{li)t  ^matiuS  Dr.  gfel^t 1 


»afcf.    Sie  nitü)etftt&t8«SBibliot]^!      

Sie  (Sbang.  ^tebigetfd^ule 

^faxtet  gftnflet 

Dr.  €tnfl  SRdHet 

gftau  $tofe{fot  9KggenBa4«Ofet 

$tofeffot  Dr.  $aul  ed^mibt 

stattet  etael^elittsSRetiatt 

gftou  $tofeffot  9Hfd^et«^u8let 

^ßtofeffot  Dr.  SSßatfetnagel 

!p.  Stohtxß  fbuäfyaMünq 

teem.    Sie  etabt^SBibliotl^e! 

(S1iesbTe0.    $afiot  $.  (Sf^pui^ 

et.  (Satten.    ®ie  etabt^SBibltotl^e! 


fßtx^ti^nii  bei  ©ubffribentett  am  31. 5Deaember  1899.  XIX 

0eMf*    Biblioth^ue  publique 

£cole  de  Th^logie 

Sanftnne«    Biblioth^ue  cantonale 

^ofefjot  Dr.  Oautiet 

IRtiexfelb  ((Btaubfinbten).    X^.  ^pxtä^  ton  SBetnedC 

fUtn^üttU    Bibliothbque  des  pasieurs 

6i|ti1fMBfen«    S)te  Wmfhml'SSibUoil^ 

SiHi^.    S)ie  Aaniondbtbltotl^f 


^  tn  e  1 1  f  a. 

Ut^liauti  ($a.).    Western  Theological  Seminary 

Viib0lier.    The  library  of  Andover  Theological  Seminary 

9Lun  0r(0f  (9ltd^.).    University  of  Michigan 

fiu^utu  (91.  %).    Theological  Seminary 

8a(ti«0?e  (SRaT^lonb).    Senator  (Buflat)u3  91.  2)obIet,  Esq 

88ttg0r  (9Bt9.).    $afloT  Sl^ob.  ^rttotfi 

8(ae  3dl0«^  Oa9.).    Bev.  0.  »b.  9{iebeTgefd6 

90fl0ii  maf\.).    (L  m.  dtnfl 

IdfMt^m  (9{eto  f)otf).    Rev.  9ufi.  dmil  Qfte^ 

(E|iC000  OQ.).    Chicago  Theological  Seminary 

<liiici«noti.    Rev.  3.  $tfler 

(Surtd  u.  !3enning9,  Western  Methodist  Book  concem 

Xt»  Vl9int9  Ootna).    !ßtofeffor  301^.  9lel(|inann 

(S(b0rtb0  OolDo).    Key.  @.  Slefftii 

üJ^nnft^u  On.).    Northwestern  University  Library 

ittii\99hux^  ($a.).    $tofeffot  Dr.  9tid^arb8 

^artf0rb  (Sonn.).    Theolog.  Seminary,  Gase  Memorial  Library 

SHata  (91.  %),    Comell  University  Library 

SHliflfl0«  (^naba).    Queens  University 

£«lDTeiiCC  (Aanf.).    University  of  Kansas  Library 

S0el0«  (2>|a3).    $aflot  @.  $.  fi.  Sd^aaf 

St«  £0Ki0«    Concordia  Publishing  House 

9R«bif0li  (SS^id.).    University  of  Wisconsin 

»ilWuUt  (9Bi3.).    Odfar  «rifblinfi 

8Ri«»eo|l0li9  (S^linn.).    University  of  Minnesota  Library 

Rev.  0et^Tb  9la9inu{fen 

Met9«^00Cil  ((Somt.).    Yale  University  Library 

9ltf»p9xi  (Aentudh)).    Rev.  Vug.  ®e]^e 

ffltm  9$iU    Union  Theological  Seminary 

New  York  Public  Library       

Ck>lumbia  University  Library 

Rev.  0eo.  (L  gf.  ^a8 

Rev.  6. 9R  gacffon 

Sie  IBud^^nbtttita  ®u{lab  (S.  ®ted^ert 2 
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^eqcid^nig  ber  Subffribeuten  am  31.  ^e^etnber  1899. 


Gjt>i. 


¥4i(ab€l)i4ta  ($a.).     Univeraity  of  Pennsylvania  Library 

Rev.  ^rofcffor  Dr.  «.  ©ipaet^ 

¥ll|moiitt  (9Bt3.).    ^td^ttcü  (S..  $.  (S^tiefe 2 

^•rt  3cr»id  (91.  ?).).    Rev.  3of.  gicd^tpcinct 

Voag^Iectllie  (91.  %).    Vassar  College  Library 

^rtticeton  (9leto3«fc^)-    Theological   Seminary 

X9M9  (Dl^io).    Rev.  9WotHn  i^od^lex      

X9xnnt$  (Sanaba).    University  of  Toronto 

Trinity- College 

Sventoti  (91.  3.).    Rev.  36.  3.  ©.  aOBenbel 

flSBotertomn  (äBtd.).    Northwestern  University  Library 2 

^rt^ut  ^önnann 

SBeHedleii  (aRoff.).    Wellesley  College  Library 

fBifmingtoti  (91.  (S).    Rev.  Dr.  9(.  (ä$.  SSoigt 


\^n  tS^H^  3;obc8faUe8  finb  btc  folgenbcn  ©ubftriptioncn 
crlofd^cn: 

ifteine  MsiitUt  btt  «aiftc  unb  üSnig  ftitMt^  ni 3 

C(fin  (S;rm^lar  babon  ift  toon  3^rei  SRaieftfit  ber  ftaifetin  unb  ftdnifltn  3rirbrt(4  fibec* 
nommcn  toorben.) 

(3ft  bon  eriticT  fiSnisfldicn  ^o^t  brm  Crbflroll^crsoo  fBil^clm  Stnft  ttbemommen  »orben.) 

gellte  ^eo({Qer3O0Tic8e  l^oBeit  ber  dFurft  nßoTbemar  sut  Xippe 

(fBirb  bon  6ftner  Srlaud^t  bem  Orafeit  (Entft  tDritrrfleüattrti.) 

I^ersos  n^tl9efm  bon  !Braunfc9toel0'XtineBtir0'^eT# 

^rebigcr  Sertling,  2)anjtQ 

®^nniaftal'2)ite!to  Sörling,  et.  Petersburg 

?rofeffor  ©ittmanti,  ©erltn 

?rofeffor  Don  grege,  ßei|>aig 

(8on  feittem  ®o^ne,  bnii  J^ammer^emt  Dr.  bon  flfregc  auf  Vbtnaunborf  fibetnommcn.) 

3uliuS  gfxe^,  Siegni^ 

(ßon  frinem  6obne  ^einric^  Sfrrt)  ttbernommm.) 

^rof effor  Dr.  ^orttorf,  ©orpot 

®el^.  ahipiarat^  $rofeffor  Dr.  ^infd^iuS,  »crltii 

Sonpflotiolrot^  ^rofeffor  Dr.  Ihofft,  SBonn 

^oflor  D.  ihofft,  dlBerfetb 

Qk^.  Slat^  $rofe{for  Dr.  972aurenBred^er,  Setpaig 

GBon  feinrat  @oI^e  Dr.  SRa;  8Rourenbrr(^cr  in  9rrUn  übernommen.) 

Kentamtmann  Wotted,  Sid^tenfeld  in  Sa^em 

Vla^  $ufd§,  Oau^en 

iptofeffot  Dr.  ^.  9tanle,  Groningen 

$rofeffor  Slanfe,  SWorburg 

9lttierQutdbefi^er  2:]^obor  fRetd^,  2)redben 

Sul^ertntenbent  Dr.  9lid^ter,  SfretBerg  i./@<i 

SßoVto  Sretl^rr  t>on  Sli^tl^ofen;  &xo^»^o\m 

0enetaIfu|)erintenbent  D.  Siogge,  SHtenburg,  B,-'^ 

9attfs$Tftftbent  3o]^n  3B.  8.  2)obIer,  9leto'^ort 

(8on  fetnem  Stuber,  Gcnotor  (Suftabud  %,  S>ob(er  übernommen.) 
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Ret).  3ac  ©i^leflel,  9leto*?)otf 1 

(Von  brr  fltott^toffirni  Unitoctfit)|  in  (SMttSton,  30.,  Üftmtommrn.) 

$xoftffox  €emifcl^,  Setiin    ^ 

$famY  etind^off,  GaTgenioi^  bet/<Bemilnb  t.  b.  (Sifel 

gfitfl  au  @ti)lbetg'9lo6lQ,  fRoglQ 

9liiteTQutdBefi)^et  t>on  üd^tri^,  i^ouffeneg 

(Beotg  fSftei^ett  t)oit  3^It|,  ^ntix^ 


93  0  t  tai  0  r  t* 


^tptfinsliä»  h>Qt  beabfti^tiat,  bag  S9anb  9—11  bie 

€dtriften  beS  ^a^rcS  1522  {m^(t)t  bti  Ain^en- 

poftxüt  ^bbcnt  bis  @t>i))^ama§),  bie  ^rebigten 

bon  1522,  fotDte  bie  @d^tiften  aufnehmen  foSten, 

totl^  bcnt  anfange  beS  ^al^ied  1523  ange^bten; 

Sb.  12  foQtt  bie  üdigen  ©Stiften  folvie  bie 

fämmtUiJ^en  Sßtebigtett  von  1523  bringen.   9taif)= 

bem  S9b.  12  mit   biefem  ^n^alt  1891  eifdiienen 

tciai,  fÜ^te  bec  SBunft^,  bie  untetbcS  gemad^ten 

Ifunbe  aus  Sut^rB  ^lül^jeit  für  Me  ^udgabe  balb 

ju  betteetf^n,  gu  bem  Sefd^Iuffe  bei  j^onmiiffion,  einen  SrgSnjungSbanb 

3u  ben  (i3  bai^in  eifc^ienenen  frül^eTen  äSSnben  einjulegen,  bei  mit  bei 

3iffet9  tieife^en,  1893  ausgegeben  touibe.   ^u  bem  fomit  \Skxf&b.  10  unb  U 

Deibliebenen  fe^r  teid^Uc^n  Waleriol  ttaten  bann  bie  1891  nod^  unbelannten 

StBceifi^en  9lac^FcE|nften  Don  ^tebigten  beS  3<i^t^3  1523.    2)iefe  in  bem  auf 

SBb.  12  folgcnben  SBanbe  ju  (ringen,  toaS  ba9  9)atüilid^fte  gelutfen  tofite,  toat 

iMbui^  unmdgli^  gemalt,  bag  Sb.  13  mit  einem  btn  2!a^ten  1524—26 

angcl^Sienben  2ln^alt  beieits  I8S9  etf^ienen  toai.    So  mußten  jene  $iebigt' 

na^f(^riften  alfo  bot  93b.  12  untergeBia^t  totibcn,  unb  e9  ergab  fiH)  nun  alS 

bai  SinfatJ^fte:  t>on  ben  fieiben  no^  toetfägbaren  3iff":"  3^-  ^^  f^^^  Sd^riften 

unb  ^hxbigten  bon  1522  ju  beftimmen,  SSt.  11  abec  erflenS  für  bie  9lad^ 

tTfige  ju  ben  ^tebigten  1523,  jbxitenS  fiit  bie  noc^  nid^t  gebiudCten  S^riften 

biefel  Sa^r^,  unb  3teai  in  biefet  Vufrinanberfolge,  bamit  tbenigftens  ffit 
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hit  Sd^tiften  beS  ^dffx^  1523  int  seitliche  ^notbnung  getool^tt  Bietfee. 
@o  totrb  nun  93b.  10  aOeS  bem  ^al^te  1522,  f8\>.  11  unb  12  aUeS  bent 
3a]§te  1523  ^Jlngel^Sttge  untf äffen,  ti  ifl  eine  leidet  fibexficl^tlid^e  SSettl^etlung 
getoonnen,  bei  gegenüber  ti  nid^t  als  ein  toefentlid^et  Slad^tl^eil  tnS  ©etoid^t 
fotten  tann,  bog  )9b.  11  einigetntagen  unter  bem  S)urd^fd^nittSuntfQnge  ber 
S3&nbe  bleibt,  to&l^renb  )9b.  10  in  ^Btl^eilungen  toirb  jerlegt  toerben  muffen; 
biefe  Ie|tere  9lotl^ta)enbigIeit  l^&tte  oud^  bei  anberer  @tofft»ert]^iIung  nid^t 
t^ermieben  tuerben  iSnnen,  fie  toar  fd^on  gefd^affen,  als  bem  (Srg&naungSbonbe 
3iff^  9  gegeben  tourbe,  unb  ift  burd^  \>a9  ^injutreten  ber  Slbrerfd^n  3la^' 
fd^riften  nod^  gefteigert  toorben! 

äBir  bringen  im  t^orliegenben  elften  SSanbe  olfo  jun&d^ft  bie  9lad^tr&ge 
3U  ben  $rebigten  be3  ^al^reS  1523,  toeld^e  in  S3b.  12  auf  @runb  ber  Dor» 
l^anbenen  S)rudk  unb  ber  nur  ftlr  einen  Sl^eil  t^orliegenben  IRotl^fd^en  ^onb- 
fd^rift  mitgetl^eilt  ftnb.  £)ie  Stad^tr&ge  befleißen  in  ben  Seiten  ber  älörerfd^en 
Slad^fd^rift,  bie  id^  ju  ben  in  S9b.  12  bereits  mitgetl^eilten  Seiten  berart  in 
enge  Sejiel^ung  gefe|t  l^abe,  bag  id^  bie  bortige  3&^Iung  ber  ^rebigten  bon 
1—40  beibel^ielt.  SSerfd^iebene  Se^te  berfelben  ^ebigt  in  beiben  ä3&nben 
l^aben  biefelbe  ^i^tx,  ^nberungen  beS'S3eflanbeS  ber  ^rebigten  biefeS  ^al^reS 
burd^  Zutreten  ober  SuSfd^eiben  aber  finb  ebenfalls  mit  3ul^ilf^na]^me  biefer 
felben  3iff«^tei]^e  bejeid^net  toorben  (t)gl.  unten  ©.  Lfg.).  3n  ber  ©n« 
leitung  }u  ben  $rebigten  1523  fotoie  in  ber  llberfid^t  über  biefelben  ifl  ber 
3n]^alt  beiber  S3anbe  berüdCftd^tigt.  Senn  ben  ^rebigten  1523  in  ä9b.  12 
ifl  eine  (Einleitung  unb  überftd^t  nod^  nid§t  DorauSgefd^idCt  toorben;  baS 
Material  für  fold^e  aUgemeine  SSorbemerlungen  unb  bie  Wdglid^Ieit  fidlerer 
jeitlid^r  Sinreil^ung  l^aben  im  SBefentlid^en  erft  bie  9lbrerfd^en  9lad^fd^riften 
geliefert  unb  bei  bem  erflen  ^rebigtenjjal^rgang,  ber  nad^  bem  SBelannttoerben 
ber  Ie|teren  aum  3)rud(  lam,  bem  \>dn  1526  (93b.  20)  l^abe  id^  bal^er  aud^ 
8um  erflen  3Wale  fold^e  geben  lönnen.  3n  SBb.  11  toerben  fie  für  1523 
nad^gel^olt  unb  foUen  nun  immer  gegeben  toerben,  aud^  Bei  1522,  ba  ^tx 
bie  faft  gana  fel^Ienben  Slörerfd^en  9lad^fd^riften  burd^  eine  überaus  reid^ 
gebrudCte  Überlieferung  faft  erfe^t  toerben.  2)er  auf  uns  gelommenen  $re- 
bigten  ber  frül^eren  ^al^re  ftnb  tierl^ältnigmägig  nur  toenige,  fte  tourben 
bal^er  nur,  fotoeit  fie  lateinifd^  überliefert  ftnb,  als  „Sermone  auS  ben 
3airen  1514—17"  in  S3b.  1  unb  „Sermone  auS  ben  Sa^n  1514—20"  in 
93b.  4  jufammengefagt,  bagegen,  fotoeit  fte  in  gebrudtten  beutfd^n  Zeiten 
Vorliegen,  bei  ben  @d^riften  an  il^rer  jeitltd^en  Stelle  untergebrad^t. 

2>ie  $reb igten  ber  Sibrerfd^en  9lad^fd^rift  (R)  ftnb  toie  bie  nad^ 
einaelbruden  unb  einer  ätotl^fd^en  9lad^fd^rift  bereits  in  93b.  12  mitget^eilten 
^rebigten  beS  ^al^reS  1523  üon  Pfarrer  D.  (Üeorg  93ud6toalb  in  Sei^aifi 
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Beatfieitet.  @tniaemal  jinb  aud^  Slad^tt&ge  aus  anbetet  ClueUe  als  aus  R 
Beigebtad^t  tootben  bgl.  9lt.  3\  9.  Die  Einleitung  fotoie  bie  ÜBetfid^t 
ilBet  bie  ^tebigten  tül^ti  toiebet  üon  mit  l^et,  i^  l^aBe  fte,  BefonbetS  aud^ 
bie  SSotBemetlungen  jut  ÜBetftd^t,  ettoaS  auSfill^tlid^et  gel^alten  als  in  ben 
ftül^eten  ^Uen  (S3b.  20.  15).  SS  ^at  fid^  baS  t)on  felBft  batauS  etgeBen, 
bag  eS  tofinfd^enStoett]^  fd^ien  in  bie  (Einleitung  ntand^eS  einjuBejiel^en, 
toaS  Dotl^et  (n)ie  3.  S9.  bie  Slufj&I^Iung  bet  im  ^tebigtenjal^tgang  1523  t>et» 
toettl^eten  Sin^elbtude)  an  anbetet  @telle  ntitgetl^eilt  obet  (toie  bie  auStodttS 
gel^altenen  ^tebigten)  gat  nid^t  ettoäl^nt  tootben  toat.  %ud^  toat  l^iet,  too 
eine  auf  bie  ^tebigtDetjeid^niffe  gegt&nbete  ÜBetfld^t  in  bet  gfolge  unfetet 
IB&nbe  3uni  etften  SJlale  etfd^eint,  ettoaS  gtdgete  ^uSfül^tlid^teit  am  Pa|e; 
in  3ulunft  toetben  toit  beflo  Ültjet  fein  tflnnen. 

Die  Sd^tiften  beS  ^al^teS  1523,  bie  beffen  etflem  Drittel  angel^öten, 
l^at  $aflot  Lic.  &.  Jtoffmane  in  Jhtni^  BeatBeitet.  Die  Iritifd^en  S9etid^te 
unb  fptad^lid^en  93otBerid§te,  fotoie  bie  SJetjeid^nung  bet  SeSatten  l^at  !ßto» 
feffot  Dr.  31.  g.  Setget  Befotgt,  nut  Bei  *@in  Be})ftlid&  SBtebc'  tül^ten  bie 
genannten  SlBfd^nitte  Don  mit  l^et.  SluSnal^mStoeife,  toeil  baS  gleid§» 
jeitige  Sßotliegen  einet  niebetbeutfd^en  unb  einer  niebetl&nbifd^en  ÜBetttagung 
3u  tetgleid^enben  SSeoBad^tungen  ©elegenl^eit  giBt,  finb  beten  SeSatten  Bei  bet 
ed^tift  'SBon  toeltlid^et  DBetleit',  auf  @.  240  ff.  mitget^eilt  tootben,  fonft 
ftnb  (n)ie  BiSl^et)  im  allgemeinen  niebetbeutfd^  unb  fonftige  ÜBetttagungen 
unBetüdCfid^tigt  geBlieBen.  Qu  ben  gefd^id^tlid^en  ßinleitungen  ^at  bie  Leitung 
mand^eS  Beigettagen,  BefonbetS  ift  fte  BeflteBt  getoefen  bem  ^ttn  SSetf äffet 
ilBet  @d^tDierig!eiten  l^intoegsul^elfen ,  bie  ftd^  notl^toenbig  auS  bet  SlBgelegen» 
]§eit  feines  äBol^notteS  t)on  gtSgeten  S9iBliot]^e!en  etgaBen.  Dagegen  toitb 
il^m  bie  fiBettoinbung  bet  Sd^toierigleit,  toeld^e  in  bem  |»eteintagen  tfd^ed^i» 
fd^et  Sitetatut  (Dgl.  @.  424)  gelegen  toat,  allein  Detbanit.  Die  ungetofll^n» 
lid^e  Ana^pl^eit  beS  gefd^id^tlid^en  Xl^eilS  bet  Einleitungen  ift  bom  ^txxn 
aSetf äffet  BcaBfld^tigt ;  nut  Bei  *^a^ftefel  unb  3)l8nd^8lalB'  ift  cS  mit  ge» 
lungen,  feine  3uftimmung  3U  Bteitetet  SluSfül^tung  3U  getoinnen.  SBenfo 
betl^&lt  es  ftd§  mit  bet  ©l^atfamleit  bet  Slnmetlungen  fad^Ud^en  ^n^alts. 
3d^  ^eBe  baS  l^auptffid^lid^  beSl^alB  l^etbot,  toeil  angefld^tS  bet  umffinglid^eten 
üBrigen  Steile  bet  Einleitungen  unb  bet  3a]^lteid^eten  pl^ilologifd^n  Slnmet» 
lungen  bet  6d^ein  entftel^en  lönnte,  ba%  ienen  etfteten  t)on  ben  leiteten  Suft 
unb  Sid^t  getauBt  tootben  fet.  6S  ift  nämlid^  in  bet  2]^at  gefagt  tootben, 
M%  in  ben  jüngeten  Sänben  bet  ©efal^t  nid^t  gan3  t)otgeBeugt  ift,  üBet 
^nmtdunßen  l^^tlologifd^en  ^nl^alts  litd^en*  unb  bogmenl^iftotifd^e  Slnmet« 
fangen  j^^^ifjtiflellen";  baS  aBet  !önne  fld^  Bittet  t&d^en.  (SegcnüBet 
^i^f^9^^  ^ftitiQ,  iotlij^  butd^  bie  JBefd^tänlung  auf  bie  ,,iüngeten  JB&nbe" 
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bie  gegentoattige  üieitung  fflt  bie  getabelte  ©patfomEcit  tl^eologtfdger  %n<» 
metlungen  betanttoottltd^  mad^t  unb  bie  SBotfteUung  ettoecEt,  als  liege  jene 
bie  Sl^eologen  nid(|t  auSreid^nb  ju  äBotte  lommen,  fei  auf  meine  9lnbeutungen 
iiber  biefen  ^unlt  in  S3b.  19,  @.  VI/VII  l^ingetoiefen  unb  ^ier  nocl^mals 
auSgefprod^en ,  bag  too  Slnmetlungen  ürd^en»  unb  bogmengefd^id^tlid^en  3tt« 
l^altS  Demtilt  toexben,  bie  einzelnen  tl^eologifd^en  93earbeiter  ftd^  eBen 
3U  fold^en  nid^t  t^etanlagt  gefeiten  ^aben. 

äBaS  an  @tiid(en,  bie  beut  3a^te  1523  angel^dren,  in  )9b.  11  unb  12 
Dermigt  toirb,  ift,  toie  bie  SSriefe  an  3^an  t>on  @d^leini|,  an  bie  brei  ^of» 
jjungf tauen  )u  gfteiberg,  baS  @d^xeiben  an  baS  Siopitd  ju  SBittenbetg  (üom 
19.  %uguft  1523)  unb  bet  Senbbrief  an  SSartl^oIomaeuS  Don  @taremBerg;  ber 
S3rieffammlung  jugetoiefen  tootben,  toeil  bie  gleid^jeitigen  2)rude  nid^t  bon 
üntiftx  felbft  betanlagt  finb,  als  ^etauSgebet  bet  beiben  etfien  nennt  Sutt)et 
SmSbotf  unb  ^ieton^muS  @d^utf  (SnbetS  4,  9lt.  178,  21—24).  2)ie  S3ot« 
tebe  gut  übetfe^ung  beS  %lten  SeftamenteS  (I)  toitb  in  bet  Ausgabe  bet 
S3ibelübetfe|ung  il^ten  Pa|  finben,  baS  Sieb  auf  bie  S9tiiffelet  3)t&tt^tet  bei 
ben  ilbtigen  Siebetn.  Die  neue  Ausgabe  be8  ftommentatS  aum  @alatet< 
Briefe  (1528)  ifl  fd^on  in  Unfetet  SuSgabe  S3b.  2,  436  ff.  mit  t)ettoett]^et 
tt)otben;  ^^e^rifluS  ^BlagBrief'  in  ,,a3tteil  2).  SRattin  Sut^etS  Dnb  $]^Ui))pi 
^Jleland^t^oniS  t)i)n  StaSmo  Stotetbam"  1523  ift  ein  ^bfd^nitt  bet  „9u3» 
legung  beutfd^  beS  SBatetunfetS"  1519.    93gl.  Unfete  9(uSg.  93b.  2, 117  ^nm. 

2)ie  Sleil^enfolge  bet  in  99b.  11  entl^altenen  @d§riften  t)on  1523  toat 
infolge  beS  3]langel8  fld^etet  Slnl^altSpunlte  filt  bie  2)atitung  nid^t  fo  fid^et 
l^etjufteQen  toie  fonfi  jutoeilen.  93ieneid^t  loitb  alfo  bet  eine  obet  anbete 
batan  auSjufelen  l^aben.  2)ag  bie  SJlofaitfd^rift  ,,93on  jtoeietlei  SRenfd^en'' 
in  unfete  Slu^aBe  ^ufnal^me  finben  muffe,  !onnte  nad^  bem  93otgange 
anbetet  ®efammtauSgaBen  nid^t  gtoeifell^aft  fein;  aud^  ifk  bie  unftige  in 
ftü^eten  al^nlid^en  gfäUen  toie  „Gin  d^tiftlid^e  SSotbettad^tung"  (99b.  9, 220  ff .) 
ebenfo  t)etfa]^ten.  2)ag  A  nid^t  fd^on  1522,  fonbetn  etft  1523  etfd^ienen  fei, 
lagt  fld^  fteilid^  nid^t  ettoeifen,  le|teted  ift  abet  angeftd^tS  bet  ^al^teäjal^len 
1523  unb  1524,  toeld^e  bie  anbeten  jE)tud[e  ttagen,  fel^t  t)iel  toa^tfd^einlid^et. 
9lm  Sd^luffe  bet  Sd^riften  tion  1523  lieg  fld^  bie  genauet  nid^t  ju  batitenbe 
@d^rift  nid^t  mel^t  untetbtingen,  fo  l^aBcn  toit  il^t  am  Snbe  be§  elften 
99anbe8  inmitten  bet  1523  et  6d^riften  ben  Pa|  antoeifen  muffen. 
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Unfete  Sutl^ctauSgak  l^at  toon  Anfang  an  ber  "biHioQxap^i^äjtn 
@cttc  bed  ünternel^menS  eine  t)on  Sad^fenntnig  getragene  ^ufmerlfamfeit  ju^ 
getoenbet,  bie  ftd^  Dortl^eil^aft  ob^eBt  t)on  ber  großen  @letd^giltigtett  bagegen, 
loeld^e  nod^  bei  il^rer  legten  SSorg&ngerin ,  ber  Srianger  Ausgabe,  meift  ju 
SEage  tritt.  S)a3  Streben  nad^  genügenber  (Sriebtgung  be3  SStbliograpl^ifd^en 
fielet  in  cngfiem  Sufammenl^onge  mit  ber  fritifd^en  Sel^crrfd^ung  unb  Sßer» 
toertl^ung  ber  Überlieferung,  nur  toenn  jene  t)ox%anhtn  \%  toirb  eine  3luSgabc 
[xä)  bem  Siele,  ftofflid^  abfdiliegenb  au  fein,  annfil^ern  lönnen.  S)q3  JBcrbicnfl, 
ber  äSibliograpl^ie  bie  il^rer  SBid^tigleit  entfpred^enbe  SSead^tung  in  unferer 
ausgäbe  berfd^afft  ju  l^aBcn,  gebül^rt  unftreitig  D.  Ä.  An  aale.  6r  l^atte  in 
feiner  Sammlung,  toeld^e  er  für  bie  S^edte  einer  Sutl^erauägabe  jufammen« 
gebrad^t  unb  toeld^e  ffir  biefe  t)om  pxm%x^i)zn  AultuSminifterium  ertoorben 
tourbe,  ben  grfigeren  Sl^eil  be9  gebrudEten  Materials  t)ereinigt,  unb  burd^  fie 
eine  auöerl&ffige  ©runblage  gefd^affen  für  Sutl^erbibliogro^jl^ifd^e  gforfd^ungen, 
bcncn  er  felbft  mit  vieler  ßiebe,  mit  Umftd^t  unb  ßrfolg  oblag.  @o  toar 
eS  eigentlid^  felbftt)erftänblid^,  bag  baS  bibliograpl^ifd^e  ^JJlaterial  nid^t  nur 
in  @eftaU  ber  2)rud(e  felbft,  fonbern  aud^  in  gorm  t)on  93ermer!en  unb 
Grgebniffen  bibliograpl^ifd^er  Unterfud^ungen  ben  neben  Anaa!e  tretenben 
äßitarbeitern  in  ber  ^auptfad^e  t)on  biefem  anflog  unb  fie  felbft  nur,  too 
@elegcn]^eit  ober  Steigung  einen  befonberen  eintrieb  gab,  ettoaS  au  erg&naen 
l^atten.  Slud^  als  mir  bie  Seitung  übertragen  toorben,  blieb  baS  ä3er« 
l^aitnig  aun&(^ft  burd^auS  baS  gleid^e.  2>er  mit  ber  i^erfteUung  einer  felb» 
^änbigen  Sutl^erbibliograpl^ie  beauftragte  Dr.  ^ol^.  Sut^er  mugte  ftd^  felbft 
erft  mül^fam  einarbeiten  unb  au^^^^f^  feine  S^atigleit  ber  Sammlung 
unb  bibliograpl^ifd^  genauen  SSeraeid^nung  ber  2)rudCe  autoenben.  i)abei 
biente  ber  Seftanb  ber  %l.  SSibliotl^ef  in  Berlin,  ben  aud^  D.  Anaa!e 
bereits  burd^muftert  l^atte,  naturgemäß  als  @runblage,  bann  aber  tourben 
bie  IBeftänbe  fold^er  größerer  Säibliotl^efen  Don  Dr.  3.  Sut^er  borgenommen, 
bie  D.  ^aafe  nod^  nid^t  berüdfid^tigt  l^atte.  äußere  unb  innere  @ränbe 
füllten  aum  Slbbred^en  biefer  arbeiten,  unb  toeil  mit  unb  burd^  biefelben 
bSQig  Ilar  getoorben,  bag  D.  AnaateS  bibliograpl^ifd^en  93orarbeiten  in 
ftofflid^er  SSoUftdnbigleit  bod^  nod^  gar  mand^eS  mangle,  beranftaltete  bon 
nun  an  bie  2eitun&  ber  Ausgabe  bibliograpl^ifd^e  Umfragen  über  bie  jetoeilig 
aum  ®tucf  boröeretteten  ©d&riften  unb  jprebigten  bei  einer  größeren  ?lnaa]^l 
bon  miigtleten;  «^^  f*^  ^^^  ©d^riften  ber  Sa^re  1526/27  (S5b.  19.  23) 
ift  biefe  h  f  ßc  ^^^  ^^^^^  Bearbeiter  ausgegangen. 
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fSon  einer  guten  Sibliogtapl^ie  toitb  man  BiSig  foIgenbeS  tmlangen 
hflrfen: 

1.  mdglid^fl  boUfldnbigc  äSorfül^rung  aUer  äbetl^aupt  tiotl^onbenen  ^rudk 
ber  bel^anbelten  Gd^riften  unb  jtoar  ntöglid^fl  naä)  eigener  Sinftd^t,  nid^t 
nad^  SngaBen  ober  S9efd^retbungen  anberer  S9i6Itogra))]^en; 

2.  eine  Inappe,  aUe  toefentlid^en  ^ugerltd^feiten  beS  93ud^e§  in  fletS 
gleid^bleibenber  Orbnung  ertoäl^nenbe  ^efd^reibung  ber  einzelnen  2)rude; 

3.  bei  jtoei  ober  me^r  in  mand^en  ober  allen  äugerltd^Ieiten  uberein» 
ftimmenben  2)rudten  Kare  ^ertiorl^ebung  toenigftenS  einiger  untcrfd^eibenber 
^erlmale,  bie  bann  natürlid^  oft  aud^  auS  bem  inneren  beg  S3ud§eS  genommen 
toerben  muffen; 

4.  (Srg&njung  ber  ettoa  untioüftanbigen  Selbftangaben  beS  3)rudteS  iiBer 
feinen  Url^eber^  (Sntflel^ungSort  unb  ISntftcl^ungSial^r,  fofern  bied  möglid^  ift; 

5.  eingaben  über  bie  einjelnen  Ssemplare,  bie  t)orgeIegen  l^aben  ober 
belannt  getoorben  ftnb:  bor  attem  il^re  gunborte,  toeiterl^in  aud^  ettoaige 
l^anbfd^riftlid^e  ßinjeid^nungen,  fofern  fie,  toie  j.  S9.  eine  SBibmung,  ber  9lame 
beS  SBefl^erS,  eine  Angabe  über  ben  ^reiS  unb  bergl.  einigen  SBertl^  beft^en. 

2)ie  erfte  biefer  fjforberungen  ju  erf üUen  l^at  bie  Sutl^erauSgabe  fid^ 
3ta)ar  ftetS  beftrebt,  bo^  ftnbet  fid^  Slnfül^rung  eincS  S)rudlleS  ol^ne  eigne 
Aenntnig  in  ben  bis  1890  erfd^ienenen  S3&nben  jicmlid§  oft,  gelegentlid^  aud§ 
in  j^Um,  h)0  bie  Duette  einen  ^unbott  angab.  9lod^  au  ben  Sd^riften,  bie 
99anb  12  bringt,  finb  11  2)rud(e  berjeid^net,  bie  bem  99earbeiter  nid^t  bor« 
gelegen  l^aben,  ju  ben  ^rebigten  beffelben  S3anbe§,  bie  Bereits  unter  meiner 
^ittoirlung  gebrudt  tourben,  lein  einjiger.  @o  toie  l^ier  l^abe  id^  mid^  aud§ 
fpäter  fletS  unb  meift  mit  (Srfolg  Bemül^t,  eineS  @£em|)IarS  l^aBl^aft  ju  toerben, 
unb  es  lonnte  fomit  aud^  faft  immer  eine  jut^erläffige  S3efd^reibung  t)on 
bem  2)rud(e  gegeben  unb  er  Iritifd^  t)ertoertl^et  Serben.  3m  borliegenben 
11.  99anbe  ift  bieS  bej.  eines  UrbrudEeS  nur  einmal  nidgt  geglüdCt,  n&mlid^ 
bei  ber  Sd^rift  SamBertS  bon  ^Oignon  (ügl.  @.  458) ;  unb  obgleid^  für  bie 
^tit  beS  ganj  lurjen  lateinifd^en  Sut^ertejcteS  ber  Mangel  beS  UrbrudtS 
nid^t  fd^toer  inS  ®etoid^t  fatten  lonnte,  fo  l^aben  toir  bod^  nid^ts  unberfud^t 
gelaffen,  bie  fd^on  längft  l^ier  borl^anbene  BiBliograpl^ifd^e  SfidCe  auSjufütten, 
leiber  bergeblid^.  3m  ÜBrigen  ift  nur  ein  nieberbeutfd^er  S)rudt  (S.  365) 
gar  nid^t  unb  ein  anberer  (@.  424)  nid^t  in  einem  bottft&nbigen  g^emplar 
aufgefunben  toorben.  Slud^  bon  2)rudCen,  bie  nad§  Sutl^erS  Xobe  erfd^ienen 
finb,  Iritifd^  alfo  meift  nid^t  in  )9etrad§t  lommen,  l^aben  toir  nur  bei  je 
einer  nieberl&nbifd^en,  englifd^n  unb  franjöfifd^en  überfe|ung  (@.  365.  459)  auf 
bie  eigne  ffenntnignal^me  berjid^tet,  bie  (Stiften)  ber  le^tgenannten  ift  jubem 
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fcl^t  atoeifcll^aft.  S)c8fllcid^en  l^at  bie  Scitung  übet  bic  angcfül^tten  ©tudtc 
ntd^t  lutl^erifd^cr  ©d&riften  naä)  eignet  Slnfd^auung  Bettelten  lönncn  mit 
oUeiniget  ^uSnal^me  beS  @.  361  bef^tod^enen  SinblattbtudeS.  äßet  bo  toeig, 
tocld^cn  ungemein  gtofecn  Sluftoanb  öon  Sltbeit  unb  3^it  bie  (Stmittlung 
eines  fettenen  S)tu(Ie8  etfotbctn  fann,  toitb  eS  getoi^  im  3fntetej|e  beS  fjfott« 
f(§titte8  unfetet  SluSgabe  angemeffcn  finben,  toenn  bie  Seitung  fxä)  ouf  fold^c 
befonbete  aeittaubenbe  Slad^fotfd^ungen  nut  bei  S)tudEen  einlägt,  bie  füt  bie 
Sejtltitif  Sebeutung  l^abcn  lönnten. 

S)et  jtoeiten  f^otbetung  ift  in  unfetet  ^uSgabe  immet  entfptod^en 
tootben.  S)Qg  l)on  Anaofe  füt  bie  S3efd^teibung  aufgefteUte  SSotbilb  ift  (mit 
üeinen  @d^ta)QnIungen)  feftgel^alten  tootben,  in  bet  äBiebetgabe  bet  t^o« 
gtapl^ifd^en  (Sigentl^ümlid^teiten  finb  toit  infofetn  genauet  getootben,  als  n)it 
ie|t  Qud^  bie  Untetfd^iebe  t)on  t  unb  ^  fotoie  ^uSl^ilfSt^pen  toie  2t)  füt  to 
unb  betgl.  feftl^alten. 

S)et  btitten  f^otbetung  ift  ftül^et  nid^t  immet  genügt  tootben,  in  ben 
etften  JBanben  finben  fid^  beS  öftcten  eingaben  toie  „B  %xtA  ufto.  toie  bei  A. 
3m  3nnetn  anbetet  @q^."  S)et  93enü|et  lann  nad^  biefen  Angaben  A 
unb  B  nid^t  auSeinanbet  Italien  unb  loenn  „bet  anbete  @a|"  nid^t  jugleid^ 
tDid^tigete  S^jt&nbetungen  jut  golge  gel^abt  l^at,  toetben  il^m  aud^  bie  Se3« 
atten  übet  bie  ^tage  nad^  ben  Untetfd^ieben  beibet  2)tud(e  {eine  ^uSlunft 
geben.  6S  finb  ballet  in  ben  neueten  S3&nben  immet  genauete  Angaben 
gemad^t  tootben.  ^ud^  in  ben  gSQen,  bag  bie  S^emplate  eines  2)tud(eS  Üeine 
Untetfd^iebe  im  3(nnetn  auftoeifen,  ift  biefe  X^atfad^e  nid^t  blog  ettoftl^nt, 
fonbetn  aud^  butd^  S3eif|)iele  belegt  tootben. 

Rann  bet  einjelne  ^Ritatbeitet  an  bet  Sutl^etauSgabe  bie  etfte  gotbe» 
tung  nut  mit  Untetftü^ung  bet  ükitung  etfüKen,  bebatf  et  aut  ßtfüUung 
bet  atoeiten  unb  btitten  nut  bet  eignen  toiffenfd^aftlid^n  Sotgfalt  unb  beS 
SSetftänbniffeS  füt  bibliogtapl^ifd^e  Singe,  fo  ift  bagegen  bie  t)iette  gfotbe« 
tung  t)on  gana  anbetet  ^tt.  ^f)x  tann  in  unfetm  fjfaUe  genügenb  nut  ent^^ 
fptod^en  toetben  t)on  einem,  bet  nid^t  nut  füt  ben  tDtffenfd^aftlid^en  S9ettieb 
bibliogtapl^ifd^et  Untetfud^ung  im  aUgemeinen  gefd^uU,  fonbetn  aud^  in  bie 
Sdüd^etlunbe  bet  etften  ^ölfte  be8  16.  Sal^tl^unbettS  gut  eingeatbeitet  ift  unb 
bem  tiot  attem  ein  teid^eS  93etgleid^ung8matetial  an  S)tudCen  biefet  Qtxt  obet 
aud^  an  9lad^a^id^nungen  oon  Sliteleinfaffungen,  X^))en  ufto.  au  @ebote  ftel^t. 
2)enn  bie  gefotbetten  Stmittlungen  t)on  1S)tndtxn,  2)tudEotten  unb  S)tudtj[a]^ten 
finb  faft  einaig  butd^  Sd^lüffe  mdglid^,  toeld^e  t)on  ben  mit  Angabe  beS 
S)tu€tet8  ufto.  t)etfe]^enen  Säüd^etn  auf  bie  S9ü($et  geaogen  toetben,  bie  ienet 
Angabe  entbel^ten.  Siteleinfa^ungen,  ^olafd^nittinitiolen  unb  fonftige  Silbet 
einetfeits,  be^immte  ^otmen  bet  (gegoffenen)  Zt^ptn  anbetfeits,  loeld^e  in 
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einem  2)rudEe  mit  Angabe  feines  Url^eberS  ufU).  begegnen,  finben  toix  toiebet 
in  einem  2)tud(e  ol^ne  biefe  Angabe:  bet  BäjUn^  ift  erlaubt,  ba%  aui)  ber 
jtoeite  S)ru(I  ouS  bet  nämlid^en  2>rudertoerfftatt  ]^ert)otgegangen  ift.  St  toirb 
in  Dielen  ^äEen  tid^tig  fein,  ober  e3  ift  bod^  mand^ettei  ju  erto&gen,  tooS 
feine  Siid^tlgleit  in  Sftoge  fletten  fonn.  Die  ^olaftörfe  ber  Siteleinfaffungen, 
3nitialen  ober  Silber  f önnen  ben  SSeft^cr^  gejoed^felt  l^aben ,  fo  Ibnnen  toir 
übereinftimmung  in  biefen  Singen  finben,  too  bocl^  bie  2)rudEerh)ertflQtt 
nid^t  biefelbe  ift.  S)od^  nid^t  allein  bieS:  erft  bei  genauem  3ufel^en  er!ennt 
boS  ungeübte  ^uge,  toaS  bem  geübten  meift  leidet  lenntlid^  ifl,  oft  aud^  il^m 
nur  mül^fam  aufgellt,  bag  ber  in  bem  namenlofen  2)rud(e  angetoenbete 
^oljfd^nitt  (S^iteleinfaffung  ufto.)  gar  nid^t  berfelbe  ifl,  ba%  er  bie(me]^r  nur 
eine  9lad^bilbung,  ein  Slad^fd^nitt  beS  onbern  ift,  ben  ein  beliebiger  2)rud(er- 
l^err  fid^  für  feinen  @ebraud^  lann  l^aben  anfertigen  laffen.  Hub  ebenfo 
Ibnnen  aud^  bie  X^pen  9lad^a]^mungen  einer  t)on  anberer  S)rutferei  bereits 
gebraud^ten  Sd^rift  fein.  @oId^er  9lad^fd^nitte  unb  S^pennad^al^mungen  beS» 
felben  SBorbilbeS  lann  eS  fogar  mel^rere  geben,  unb  gibt  eS  in  ber  £^at 
jutoeilen  aud^.  &  mii^  alfo  fd^lie^lid^  für  leben  einjelnen  ber  9lad^» 
fd^nitte  ber  <Sigentl§flmer,  toenn  mbglid^,  ermittelt  toerben.  9lur  feiten  lommen 
biefen  Ermittelungen  irgenbtoeld^e  beftimmte  Angaben  t)on  3^itgenoffen  ju 
^ilfe,  t)er]^&ltnigm&gig  toenig  aud^  toiffen  toir  über  3cit  unb  Orte  ber 
3:]^ötigleit  ber  einaelnen  S9ud^brurfer  ber  erflen  ^Ifte  beS  16.  ^al^rl^unbertS 
aus  anbern  Quellen  als  ben  Angaben,  bie  fie  in  i^ren  (Sraeugniffen  felbft 
mad^en.  Um  auf  biefen  l^erfd^lungenen  ^faben  Don  2:^atfad^en  unb  Wbglid^» 
{eiten,  bereu  l^ier  nur  einige  angebeutet  tourben,  fid^  jured^t  }u  finben  ober 
gar  aus  il^nen  ^erauS  ju  @rg&njungen  ber  lüdCenl^aften  Überlieferung  gu 
gelangen,  toeld^e  ol^ne  grabeju  auf  ber  ^nb  ju  liegen,  bod^  als  einiger» 
maßen  fidlere  ßrgcbniffe  gelten  lönnen  —  baju  bcbarf  eS,  toie  ol^ne  tocitereS 
einleud^tet,  jal^relanger  S9efd§&ftigung  bamit,  um  fo  mel^r  als  bie  moberne 
fiitteratur  über  bie  ä^d^etlunbe  ber  äteformationSjeit,  auS  ber  man  ftd^ 
im  einzelnen  gaQe  älatl^S  erl^olen  lönnte,  biSl^er  nur  in  jtoei  S9üd^ern  beS» 
felben  SSerfafferS  befte^t,  bon  benen  baS  eine  (D.  2)ommer,  Sut^erbrudCe  auf 
ber  ^mburger  Stabtbibliot^e!  1516-1523.  ßeipaig  1888)  aeitlid^,  baS 
anbere  (t).  S>ommer,  S)ie  ftlteften  2)rudte  auS  Harburg  i.  Reffen.  1892)  brtlid^ 
fel^r  befd^r&nlt  ift.  3m  ^nfd^luffe  an  baS  erftere  3Ber{  l^aben  anbere  Derfud^t 
bie  Sutl^rbrudCe  einjelnet  SBibliotl^elen  bibliograpl^ifd^  ju  bel^anbeln,  unb  eS 
ift  be}eid^nenb  für  bie  SrbeitSlage  auf  biefem  6(ebiete,  ba§  leiner  Don  i^nen 
ftd^  über  baS  Sal^r  1523,  mit  bem  leiber  D.  2)ommer  abfd^loß,  l^inauSgetoagt 
l^at.  9lod^  Diel  fd^toieriger  als  je^t,  too  D.  2)ommerS  S9ud^  bod§  toenigftenS 
einen  fefUn  @runbftein  gelegt  l^at,  toar  bie  Arbeit  auf  biefem  ®ebiete  Dor 


feinem  (Srfd^einen,  bomalS  als  bie  Irittfd^e  ^uSgaBe  toon  Sutl^etS  SBerlen  inS 
Seien  trat.  äBenn  biefe  bennod^  in  il^t  Bidiogtopl^ifd^eS  Programm  oud^  bie 
Srntittlung  bet  ungenannten  3>tudet  aufnal^m,  fo  lonnte  fie  baS  nur 
toagen,  toeil  fie  in  intern  Säegt&nbex  D.  Stnadtt  einen  ^Otann  befag,  ber  bie 
SBid^tigteit  bet  bibliogta^l^ifd^en  Stbeit  an  fi$  unb  für  bie  Sflfung  bet 
Ititifd^n  Aufgabe  Hat  etlannt,  unb  bem  bet  teid^e  Don  il^nt  felBft  gefammette 
@d^a|  an  3>tud(en  bet  ätefotmationSgeit  gu  jal^tjel^ntelangen  UebeboUen,  ein« 
gel^enben  unb  etfolgteid^en  SSemül^ungen  um  bie  bibliogta^l^ifd^en  S)inge  bie 
V}&glid^leit  geboten  l^atte.  @o  toat  bie  Sutl^etauSgaBe  toie  jun&d^fl  aud^  in 
aEen  anbeten  S9e}te]^ungen,  l^inftd^tlid^  bet  S)tud(etBeftimmungen  auf  D.  AnaaleS 
^ßetfon  gegtünbet  unb  mugte  eS  Detnilnftiget  äBeife  BleiBen,  fo  lange  nid^t 
gtoingenbe  (Stünbe  ein  ^Bgel^en  batoon  etfotbetten.  2>amit  toat  junfid^ft  natfit- 
lid^  gegeBen,  bag  nid^t  nut  D.  JhtaaleS  pofltiDe  eingaben,  fotd)etn  aud^  fein 
Sd^toeigen  als  (StgeBni^  angefel^en  toutbe,  al8  baS  ßtgeBnig  n&mlid^,  ba§  et 
gut  3rit  unb  an  bet  |»anb  beS  il^m  ju  ®eBote  ftel^enben  WatetialS  eine  pofttiDe 
9lngaBe  nid^t  toagen  tooUe.  3^bet  betfl&nbige  äieuttl^eilet  toitb  baS  ol^ne 
toeiieteS  BiSigen  muffen  unb  eBenfo,  bag  flötet  toebet  bie  einzelnen  !IRit=^ 
atBeitet  an  unfetem  SBetle  (einet  Don  il^nen  l^at  bieS  Dot  lutjem  gelegen!« 
lid^  bet  Sefpted^ung  einet  lutl^etBiBliogtapl^ifd^en  SltBeit  auSbtflddid^  an^ 
ettannt)  nod^  bet  Seitet  oetfud^t  l^aBen,  in  itgenb  toeld^em  etl^BIid^erem 
Umfange  (fonbetn  nut  in  einjelnen  BefonbetS  liegenben  ^uSnal^meffiUen)  eine 
äktDoQfl&nbigung  bet  Anaalefd^en  2)tudetBeftimmungen  anjuftteBen.  S)enn 
fie  l^&tten,  aud^  toenn  fie  fonft  nod^  fo  gute  gefd^id^tlid^e  unb  tl^eologifd^ 
Jhnnet  bet  StefotmationSgeit  obet  ^l^ilologen  fein  mod^ten,  bann  mitgefptod^en 
in  S^agen,  ju  beten  tid^tiget  S5fung  il^nen  fo  ju  fagen  bie  toiffenfd^aftlid^e 
99egIauBigung  obet  äSoQmad^t  mangelte.  @8  to&te  alfo  in  fold^en  fif&IIen 
an  Stelle  bet  Non  liquet  eineS  AennetS  baS  ))ofitiDe  Uttl^il  Don  9lid^t» 
lennetn  gefegt  tootben. 

^t  aUe  bem  foK  nun  natütlid^  nid^t  gefagt  fein,  ba^  ein  ^inauSgel^n 
flBet  bie  ^nfe^ungen  AnaaleS  an  ftd^  unmdglid^  obet  toiffenfd^aftlid^  unftatt^ 
l^aft  getoefen  to&te.  @d^on  beSl^alB  nid^t,  toeil  bie  SRöglid^Ieit  eines  StgeB» 
niffeS  bet  BiBIiogta^l^ifd^en  gotfd^ung  (toie  lebet  anbetn  ^otfd^ung  unb  Diel« 
leidet  in  nod^  l^Sl^etem  @tabe)  aBl^&ngig  ift  Don  bem  gtogen  Umfange  beS  au 
@eBote  flel^enben  ySlatmaU.  SiaS,  tootüBet  Anaale  Detfügte,  toat  fe^t 
umfangteid^,  aBet  DoQft&nbig  toat  eS  nid^t,  unb  nad^  bem  oBen  ^uSgefill^tten 
toitb  Hat  fein,  ba^  gutoeilen  Don  JhnntniB  obet  9lid§tlenntni§  eines  eingigen 
S)tudCeS  bie  9RftgIid§{eit  aBl^ingen  lann,  einem  l^eimat^lofen  S>tud  ein  £)Bbad^ 
au  geto&l^ten.  Sennod^  todte  ffit  bie  Seitung  bet  Sutl^etauSgaBe  a^eifel» 
loS  baS  SKd^tige  getoefen,  fid^  aud^  fetnetl^in  mit  ben  S)tudetBe{Hmmungen 
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JtnaaleS  genfigen  au  laffen  unb  filmet  fle  nur  gelegentlid^  bo  l^inauSgugel^en, 
too  Anaale  unBdannt  gebliebenes  Material  bie  @elegen]^ett  baju  bot,  toenn 
nid^t  Stnaalt  aSmäl^lid^  bie  Seiftung  ber  2>tudetbeflimmungen  für  bie  SluS» 
gäbe  erft  eingefd^rflnlt,  bann  eingefteUt  l^&tte,  nnb  il^m  nun,  feit  bie  t)on  il^m 
jufamntengebrad^te  Sutl^erfantmlung  nid^t  mel^r  in  feinen  ^&nben  ift,  bie 
notl^toenbige  Unterlage  baffir  abginge.  S)iefe  Sl^atfad^en  l^aben  bie  Seitung 
baau  gebrftngt,  ftd^  nad^  SRöglid^Ieit  felbft  au  Reifen.  2>ag  il^r  babei  bie 
Unterftu^ung  eineS  mit  beut  16.  ^al^rl^unbert  Vertrauten  bibliograpl^ifd^n 
Sfad^ntanneS  gefel^It  l^ot,  Bebauert  fie  unb  l^offt  auf  eine  balbige  ^nberung. 
Übrigens  ifl  ber  baburc^  bis  ie|t  ettoa  entflanbene  Stad^tl^eil  nid^t  grog, 
benn  für  bie  meiflen  ber  biSl^er  iura  S)rud(e  gelonmtenen  6d^riften  lagen 
nod^  t)on  Anaa!e  l^errül^renbe  2)ruderbeftinintungen  l)or.  2>aS  gilt  aud^  für 
ben  Horliegenben  SSanb  11,  für  ben  na türlid^  aber  aud^  t).  2)omnterS  ,,Sut]^r* 
brudle"  fotoie  anbere  bibliograpl^ifd^e  äBerle  au  Statine  geaogen  lourben. 

S)ie  fünfte  ber  oben  für  eine  aul&nglid^e  Sibliograpl^ie  aufgefteSten 
Sorberungen  ift  a^^f^Il^^  ^^u  minberer  SBid^tigteit  als  bie  anberen.  6ie 
ift,  fotoeit  bie  Angabe  l^anbfd^riftlid^er  (Sinaeid^nungen  t^on  SBertl^  in  SBetrad^t 
lommt,  Don  Slnfang  an  lool^l  meift  erfüllt  toorben,  bagegen  ift  bie  Eingabe 
ber  i^unborte  anfangs  gana  unterlaffen  unb  erft  Don  &.  Jlatoerau  in  99b.  8 
.unb  12  flnb  gfunborte  bemier!t  toorben.  6o  lange  bie  9luSfid^t  auf  eine 
felbflftnbige  Sutl^tbibliograt'l^ie  Dorl^anben  toar,  fd^ienen  aud^  mir  bie  fjfunb« 
ortangaben  ata>ar  an  ftd^  nü|lid^,  aber  für  unfere  ^luSgabe  entbel^rlid^  unb 
iebenfatts  nur  burd^  eine  au  bem  blog  borl&ufigen  9ht|en  berfelben  in 
^gber^&ltnig  flel^enbe  ÜJlül^etoaltung  au  befd^affen  Dgl.  f&h.  12,  &  V.  Wit 
bem  Slugenblide,  ba  fid^  l^erauSfteSte,  bag  auf  eine  äkröffentlid^ung  ber 
Sutl^erbibliogra^l^ie,  toenn  ühtx^avipt,  fo  bod^  nid§t  fo  balb  au  red^nen  fei, 
l^abe  id^  meinen  @tanbpunlt  in  biefer  3iD(^&6i6'(ritöf^<t9^  aufgegeben  (auerft 
in  »b.  14,  1895  Dgl.  6.  XVI)  unb  nun  felbfl  für  bie  gfunbfiattenangaben 
geforgt,  ba  ben  SJhtarbeitem  bamit  au  biel  auferlegt  getoefen  tai&re.  9lur 
für  Sdb.  19  l^at  ber  SSearbeiter  felbfl  bie  il^m  bon  ber  Seitung  aur  SSerfügung 
gefteUten  9lad^ta)eife  burd^  eine  felbftftnbige  S^ibliotl^lenumfrage  erg&nat  unb 
auf  @runb  beffen  aud^  bit  fjfunbftdttenangaben  geliefert.  3u  bem  mit 
f8h.  19  gleid^a^tig  (1897)  ausgegebenen  93b.  7  mad^te  id^  @.  VI  barauf  auf« 
merifam,  bag  bie  (Srgebniffe  ber  für  99b.  19  bei  300  99ibliot]^eIen  unb  ber 
für  99b.  7  Don  ber  Seitung  bei  ettoa  70  99ibliot]^eIen  angefteOten  Umfrage 
l^infld^tlid^  ber  Qafjltn  ber  ermittelten  fjfunborte  auffallenbe  Unterfd^iebe  auf* 
toiefen,  infofern  für  99b.  19  l^öd^ftenS  10,  in  99b.  7  bagegen  bis  37.  81.  30. 
29.  27  ufto.  f^funborte  für  einen  Z)rud(  ermittelt  toorben  feien,  aud^  in 
99b.  19  fddon  auf  6Va  2)rud(e  einer  lomme,  für  ben  nur  1  §unbort  feftgefteUt 
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toetben  lonnte,  in  99b.  7  baget^en  erft  auf  10  ein  fold^er.  ^  toorf  bie 
^toge  auf,  oB  biefet  Unterfd^teb  tool^I  tnel^r  ein  juf&Uiger  fein  möge  obet 
ob  man  barauS  @(]^Ififfe  jiel^en  bärfe  auf  ünterfd^iebe  ber  93er%teitung 
Sutl^etfd^et  6(i^tiften  in  ben  in  SBettad^t  lommenben  Sollten  1526  (3b.  19) 
unb  1520/21  (»b.  7).  Sebenfattä  aber  liefen  Joo^l  bie  grgcBniffe  für  1520/21 
ettooS  al^nen  bon  bem  gtSgeten  ober  geringeren  Snilang,  ben  bie  einjelnen 
6d^riften  Sutl^erS  gefunben  unb  Don  ben  SSerBreitungSgebieten  ber  eingelnen 
SluSgaBen.  2)en  Sintoenbungen,  bie  gegen  Ie|tere  ^dglid^Ieit  iüngft  erl^oBen 
toorben  ftnb,  l^alte  iify  nur  ben  Don  mir  geBraud^ten  SluSbrud  'al^nen 
laffen'  entgegen,  in  biefem  Befd^ibenen  ^uSbrud  ift  fd^on  att  baS  3uf&IIige 
BerüdCftd^tigt,  tooüon  bie  grdgere  ober  geringere  3a^I  ^uf  unS  gelommener 
Ssemf^lare  eines  S)rud(eS  aBI^&ngig  fein  lann.  —  S3on  anberer  Seite  l^at 
man  ben  jtoifd^en  99b.  19  unb  7  feftgefteUten  Unterfd^iel)  in  Un  S<^W^  ber 
ermittelten  &£em))Iare  rein  med^anifd^  baburd^  erll&ren  tooUen,  bag  in 
IBb.  19  Bfter  nid^t  alle  ermittelten  @j:emplare,  fonbem  nur  eine  3(uBtoaI|l 
Deraeid^net  feien,  toie  baS  bann  geBraud^te  '3.  99.'  Betoeife.  Sag  ber  99earBeiter 
entgegen  ben  il^m  Belannten  SlBftd^ten  ber  Seitung  einen  BelieBigen  3]^eil 
feines  SJlaterialS  foUte  eigenm&d^tig  aurildCgel^alten  l^aBen,  ift  mir  burd^auS 
unglauBl^aft.  SBer  an  einen  med§anifd^en  @runb  (ben  td^  aud^  fd^on  felBfl 
a.  a.  £).  als  mSglid^  angebeutet)  glaube  je^t  aud^  id^,  er  bilrfte  barin  gelegen 
fein,  bag  Don  ben  für  99b.  19  Befragten  300  99iBliot]^eIen  nur  eine  erl^B« 
lid^  geringere Hnjal^l  geanttoortet  l^at  unb  ba%  barunter  nid^t  aUe  bie 
toaren,  bie  ben  retd^ften  99efi|  an  Sutl^erbrudkn  l^aBen.  ^ud^  für  ben  Dor» 
liegenben  99b.  11  n&mlid^  ergeben  fid^  äl^nlid^  l^ol^e  Soi^hn  toie  für  99b.  7 
unb  BefonberS  f^rid^t  für  bie  Derfud^te  (Srlldrung  ber  Umftanb,  bag  aud^  in 
99b.  11  Don  nur  Imal  ermittelten  ©rudten  erfl  auf  10  je  einer  lommt. 
übrigens  l^aBen  grabe  bie  S<^lilm  beS  11.  99anbeS  bie  tlBergeugung  in  mir 
gefeftigt,  bag  auS  fold^er  Statiftit  bod^  mand^eS  ju  fd^liegen  fein  toirb,  toenn 
toir  fte  nur  erft  auf  gleid^er  ©runblage  für  eine  Steil^e  Don  ^al^ren 
auffleSen  tdnnen. 

es  toar  an  fid^  toünf d^enStoertl^  unfer  99er]^alten  ju  htm  BiBliograpl^ifd^en 
%^U  ber  Aufgabe  einmal  auSfül^rlid^  bargulegen,  ben  Befonberen  Snlag  gab 
mir  ein  Singriff  gegen  bie  BiBliograpl^if^en  Seiftungen  unferer  SuSgaBe. 
SHefem  gegenüBer  toürbe  id^  mid^  am  lieBften  mit  einem  Biogen  ^intoeis  auf 
baS  oben  SluSgefü^rte  Begnügt  l^aBen,  toenn  nid^t  bie  äßieberl^olung  beS  Sln^ 
griffs  on  berf($tebenen  Orten  unb  feine  3uDerfld^tlid^teit,  bie  nid^t  ol^ne  Sin» 
brud(  stilkben  ift^  ^^^  i^  ^^"^^  Befonberen  9Bort  ber  SBtoel^r  Beftimmten. 

%  ^flfttiff  ttd^tet  ^d^  gegen  bie  grfüttung  ber  Dierten  gorberung.  3u- 
^^  ^^  Hh       igg?  gel^altenen  93ortrage,  ber  1898  als  BefonbereS  Sd^riftd^en 
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erfd^ten,  i{l  an  S3b.  12  ber  Slad^toeiS  berfud^t  tootben,  bag  toir  in  ber  3<i^I 
ber  (Ermittelungen  ber  S)rud(er  l^inter  BiQigen  ^nforberungen  gurütfbleiben, 
IQ  e8  ift  bie  S9e^QU))tun8  getoogt  toorben,  ,,bie  ie|ige  Seitung  ber  Ausgabe 
ftel^e  biefer  Aufgabe  tiöUig  gletci^giltig  gegenfiber".  Sluff&IIig  ift  fd^on,  bog 
im  ^afixt  1897/8  ber  SSortuurf  gegen  bie  ,je|ige  Seitung"  begrfinbet  toirb 
mit  ben  3^^^^  ^ineS  JBanbeS,  ber  jur  ^älfte  t)or  beren  (Eintritt,  jur  ^Ifte 
in  il^rer  erften  Qni  (nSmlid^  1889/91)  gebrudCt  toorben  ift,  to&l^renb  auf  bie 
toirUid^  unter  ber  ie|igen  Seitung  erfd^ienenen  SS&nbe  gor  nid^t  Sdegug  ge^ 
nommen  toirb.  2)iefe  Ratten  tool^I  ienem  S3ortourf  nod^  toeniger  jur  @t&|e 
bienen  fSnnen  als  fd^on  S9b.  12.  @i^  toirb  angegeben,  ba%  üon  167  l^eimat« 
lofen  beutfd^en  2)rudfen  nur  101  beftimmt,  66,  alfo  mel^r  als  ein  2)rittel, 
nid^t  beftimmt  toorben  feien.  Z)abei  mftffen  ju  ben  le|teren  aud^  bie 
nid^t  genau  ober  fragtaieife  beflimmten  (Aein  äßittenberger  2)rudt,  (Erfurter 
2)rudE?  ufto.)  fotoie  bie  11  2)rudCe  gered^net  fein,  bie  nur  nad^  älteren  SSiblio- 
grapl^en  angefül^rt  tourben,  alfo  gar  nid§t  borgelegen  l^atten.  SBeibeS  ift 
nid^t  ang&ngig:  toirllid^  unbeflimmt  finb  nur  37—40  (id§  laffe  ben  @)}iel» 
räum  fflr  einen  mdglid^en  Sted^enfel^ler)  geblieben,  alfo  nid^t  „mel^r  a(8  ein 
2)ritter',  fonbern  toeniger  al8  tin  S3iertel  ber  @efammtga]^L  2)ie  an 
biefem  Skrl^dltnig  geübte  Aritil  bilgt  alfo  an  materieller  Segrilnbung 
erl^eblid^  ein.  Unb  lann  benn  ber  93ortourf,  in  fo  unb  fo  fielen  gf&Qen  ift 
eine  Slnttoort  auf  bie  burd^  bie  mangelhafte  Überlieferung  gefteEte  gfrage 
unterblieben,  aud^  nur  baS  Winbefte  bebeuten,  toenn  nic^t  augleid^  nad^« 
getoiefen  toirb,  bie  ^nttoorten  toaren  mdglid^  auf  ©runb  ber  unb  ber 
Xl^atfad^en,  ber  unb  ber  Kombinationen?  äBftre  biefer  9tad^toeiS  erbrad^t 
toorben,  fo  l^&tte  er  eine  Srtoeiterung  unferer  Aenntniffe  bargefteEt  unb 
burfte  beS  S)anIeS  geloig  fein,  to&l^renb  toir  jenen  bloßen  ä^ortourf  fonber 
allen  S)ant  ablel^nen  unb  babei  auf  bie  3uftimmung  ber  ju  einem  Urtl^eil 
befugten  red^nen  bürfen. 

2)aS  in  älebe  ftel^enbe  @d^riftd^en  ift  im  übrigen  nid^t  toertl^loS,  aber 
es  l^at  nid^t  baS  SSerbienft  unb  ben  SBertl^,  ben  eS  felbft  in  ^nf))rud|  ju 
nel^men  fd^eint  unb  ben  i^m  einige  SSefpred^er  beigemeffen  l^ben,  toenn  fte 
Oon  „einleud^tenben  ^uSf ül^rungen ,  bie  t^erbienen  maggebenb  au  toerben" 
reben  ober  feine  SJletl^obe,  „ber  @))rad^e  Sutl^erS  geredet  gu  toerben",  als  „fel^r 
fbrbernb  unb  völlig  neu"  ))er{finben.  (Es  bel^anbelt  bie  flirad^gefd^id^t«' 
lid^en  Sutl^erf ragen:  2)arf  Sutl^er  Sd^dpfer  beS  Sleul^od^beutfd^en  genannt 
toerben?  unb:  3fl  als  Sut^erS  S^rad^e  bie  feiner  l^anbfd^riftlid^en  ^ufgeid^» 
nungen  ober  bie  ber  OriginalbrudCe  anjufel^en?  ^IS  jtoeiter  S^l^eil  folgt  eine 
S)arlegung  ber  Mittel,  mit  benen  eine  toiffenfd^aftlid^e  SReformationSbiblio- 
gro^l^ie  arbeiten  iann  unb  foU.    fßtxlnüp^t  toerben  bie  beiben  Sl^eile  burd^ 
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ben®ebanlen,  bagbie  fptQ(i^gef(^icl^tlid^eSut^crfot[d^ungbet  ttntetfiü|ung 
bex  S9tbltostQ|)]^te  in  fo  feta  nid^t  entBe^ten  Idnne,  als  biefe  allein  im  @tanbe 
fei  für  bie  gal^lteid^en  S>rudk,  toeld^e  i^ren  UtfpYungSott  nid^t  felbft  angeben, 
biefen  jn  ermitteln.  S>a3  ifl  in  ber  Sll^at  bisi^er  nid^t  mit  fold^er  SBeftimmt» 
l^eit  auSgefprod^en  toorben,  aber  an  fid^  ifl  eS  nid^ts  3Uut&,  fonbern  nur  bie 
Sntaienbung  einer  I&ngft  feftftel^enben  (Srienntnig  auf  ben  befonberen  ^oQ: 
bag  n&mlid^  @))rad^qudlen,  beren  ^erfunft  (unb  3^it)  toir  feftfteQen  Idnnen, 
Don  grSgerem  äBertl^  namentUd^  für  bie  @t'^ad^gefd^id^te  ftnb,  als  l^eimat» 
lofe  unb  unbatirbare.  Slud^  überfd^ä|t  ber  9}ei*fa^er  bie  SBid^tigleit  ber 
bi6Iiogra))l^ifd^n  Ermittlungen  erl^eblid^.  @S  entgel^t  il^m,  ha^  bod^  aud^  bie 
@pra$toi{fenfd§aft  felbft  über  SRittel  Derfügt,  um  mit  größerer  ober  geringerer 
SBal^rfd^inlid^teit  ben  Sntfiel^ungSort  eines  DrudEeS  ju  ermitteln,  eS  entgel^t 
il^m,  bag  bie  l^eimatlofen  S)rud(e  fd^on  um  1530  feltener  toerben,  bie  $ilfe, 
bie  ber  äSibliogra))]^  leiften  !ann,  fid^  alfo  einfd^ränlt.  3a  an  einem  ber 
anberen  Drte,  an  benen  er  feiner  Unjufriebenl^eit  mit  ber  Sutl^erauSgabe  Suft 
mad^t,  nennt  er  bie  SSergeid^nung  toon  SeSarten  auS  2)rudCen;  beren  l^erlunft 
unbeftimmt  geblieben  fei,  ,,toert]^lofen  S9allaft'\  fe|t  alfo  geringeren  SBertl^ 
ol^ne  toeitereS  gleid^  äßertl^loftgleit.  @r  überfielet  ganj,  ba§  toaS  l^eute  ber 
Seitung  ber  Sutl^erauSgabe  nid^t  gelungen  ift,  morgen  einem  Slnbern,  üielleid^t 
il^m  felbft  gelingen  Iflnnte,  unb  bamit  ber  „toertl^lofe  S9aQaft"  fid^  in  tincn 
aud^  nad^  feiner  Meinung  fd^fi^baren  93efi|  üertoanbeln  toürbe.  2>ann 
toürbe  toaierfd^einlid^  aud§  er  eS  SSoreiligleit  nennen,  toenn  bie  Sutl^erauSgabe 
baS  @tüd  mit  feinen  Singen  angefel^en  unb  über  S3orb  getoorfen  l^Stte. 

9uf  ben  atoeiten  Sl^eil  ber  Sd^rift  näl^er  einjugel^en,  liegt  eine  93er» 
anlaffung  nid^t  üor:  ber  Sßerf affer  fteUt  bie  SJUttel  ber  bibliograpl^ifd^n  ^or» 
fd^ng  nad^  Ruberen  unb  }um  Sl^eil  tool^l  nad^  eigner  (Srfal^rung  red^t  l^übfd^ 
jufammen.  £)agegen  forbert  ber  erfte  STl^eil  nod^  ein  SBort.  £)ie  gfrage  „2)arf 
Sutl^er  ber  Sd^bf^fer  beS  Sleul^odebeutfd^en  genannt  toerben?"ifl  ^euteeigent^ 
lid^  überflüfflg,  ba  auS  ber  toiffenfd^aftlid^en  (Srbrterung  ber  grage  nad^ 
Sutl^erS  @teQung  in  ber  ©efd^id^te  unfrer  Sd^riftfprad^e  biefe  Segeid^nung 
langft  t)erfdeta)unben  ift.  ^ud^  bei  benen,  bie  Sutl^erS  fprad^gefd^idetlid^e 
SSebeutung  nod^  nid^t  gum  alten  (Sifen  getoorfen  l^aben,  ügl.  3.  S9.  meinen 
„Wartin  ßutl^er  unb  bie  l^b.  ©d&riftf|)rad&c"  1888,  ©.27.  2luf  bie  belonnte 
Slnftd^t  3atob  @rimmS,  ha%  Sutl^erS  ©prad^e  bie  „@runblage  ber  neul^ode» 
beutfd^en  ©prad^nieberfelung"  fei,  lommt  ber  93erfaffer  l^inauS  unb  erläutert 
fie  burd^  6  @ä|e,  bie  nid^tS  toefentlid^  9IeueS  bringen;  man  lann  faft  aUeS, 
nur  toetter  aiii^g^fül^rt  unb  nid^t  grabe  fo  juf ammengeftettt ,  aud^  fd§on  in 
meinem  ertgäbnten  SBnäft  lefen,  t)gl.  bort  ©.  35.  39.  27.  36  fg.  2)aS  ift  nid^t 
bem  ^tLffpr  iUTtt  S3ortourf e  gefagt ,  l^at  er  bod^  meines  Sud^eS  als  eines 
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gebadet,  mit  beffen  allgemetnen  (Sk^äftSpunlttn  er  oft  üBemnfttmme.  2)q8 
genügt.  (SttoaS  anbetS  ober  liegt  ein  gtoeitet  ^oQ.  99et  bet  SSel^onblung  bet 
Sftage:  3fl  aU  Sutl^tS  Sptad^e  bie  feinet  l^anbfd^riftlid^n  ^[ufjeid^nungen 
ober  bie  bcr  Criginalbrude  feiner  ©d^riften  anjufel^en?  fül^rt  er  bie  tier« 
fd^iebenen  Bidl^er  ge&ugerten  9(nft($ten  boUftänbig  \)ox,  nur  bie  Don  mir  in 
a9b.  9  (1893)  ber  Sutl^erauSgoBe  (SSortoort  6.  VI  ff.)  gegebenen  Su^fül^rungen 
toerben  nid^t  erto&l^nt. 

3d^  l^abe  a.  a.  O.  6.  X  meine  Slnfid^t  folgenberma^en  aufammengefafet: 
„Setrad&tet  man  Sutl^er  nur  als  eine  ber  beutfd^fd^reibenben  Jßerfdnli^feiten 
bcS  16.  Sal^rl^unbertS,  rein  für  ftd^,  fo  finb  natürlid^  feine  ^anbfd^riften  ein» 
fd^lieSlid^  ber  ©riefe  ottein  DoDgiltige  Saugen,  ^fofet  ^^^  bagegen  ßutl^er 
in  feiner  fprad^gefd^td^tlic^en  Stellung  inS  2luge,  al8  ben  5Kann,  beffen 
6d^riften  fprad^ltd^e  äBirtung  getl^an  l^aben,  fo  !ommt  natilrlid^  aQein  bie 
^orm  berfelben  in  SSetrod^t,  in  ber  fle  biefe  äBir!ung  geilBt,  b.  1^.  bie  gebrudCte, 
unb  jtoar  näd^ft  ben  DriginalbrudCen  aud§  bie  9lad^brudCe.  2)aS  liegt  fd^ein- 
bar  Hör  ju  Soge,  ift  aber  bod^  überfeinen  toorben."  i)ie  gleid^  ^nfld^t 
trSgt  er  in  feinem  6d§rtftd^n  Dor  unb  leitet  fte  mit  ben  äBorten  ein  „^if 
ftel^e  auf  einem  getoiff ermaßen  Dermittelnben  6tanbpunlte'\  nimmt  fte  alfo 
gana  auSbrüdClid^  für  ftd^  in  9nfprud^.  ^d^  benü|e  bie  Selegenl^eit,  mir  für 
biefe  Huffaffung  ber  Sad^e,  toeld^e  mir  aud^  l^eute  nod^  als  bie  rid^tige  er» 
fd^eint,  bie  ^nerlennung  beS  äSortrittS  au  fidlem. 


9lm  Sd^luffe  biefeS  SSortoortcS  l^abe  id^  nod^  bie  angenel^me  ^flid^t, 
über  bie  toeitere  STlitarbeit  au  berid^ten,  toeld^e  unferer  Ausgabe  ge= 
toonnen  toorben  ift,  feit  id^  aum  legten  ^ale  an  biefer  ©teile  baS  äBort 
l^atte.    @S  l^at  übernommen 

^aftor  Lac.  O.  ^Ibred^t  in  9laumburg  a.  b.  Saale  bie  Verausgabe 
ber  ^rebigten  über  baS  ^ol^anneSebangelium  (1529)  in  @emeinfd§aft  mit 
^aflor  Lic.  @.  Äoffmane  in  Äuni|  bei  Siegnife;  ber  erflere  femer  bie 
tl^eologifd^^ürd^engefd^id^tlid^e  ^Bearbeitung  ber  Sd^riften  beS  ^al^reS  1529. 

^rofeffor  Dr.  gfidter  in  Strasburg  i.  S.  bie  Verausgabe  ber  tion  il^m 
in  ber  ))attlanifd^en  SSibliotl^el  ermittelten  erften  SSorlefungen  Sutl^erS  über 
ben  SRömerbrief  (1515/16)  unb  ben  ^ebräerbrief  (1517). 

^rofeffor  D.  Slietfd^el  in  Sei|)aig  bie  Verausgabe  t)on  Sutl^erS  großem 
unb  tleinem  Aated^iSmuS  (1529). 
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^u^eibeni  legte  ißtofeffoi  D.  Aatoeiau  in  SieSlau  bei  Jtommiffion 
iüx  ^lauSgatie  bti  SSJette  Sut^eiS  einen  Sßlan  \&x  bie  ^cauSgabe  bec  Sifd^^- 
leben  bot,  toelii^i  beten  Senel^migung  fanb.  ^n  bet  $anb  biefeS  ^loneS 
toitb  et  nun  an  bie  SBeai'&eitung  beS  umfangteiii^  Stoffeä  ^angefien- 

@nbli$  ^at  ^ä)  stauet  D.  Sinaatt  Deip^it^tet,  bie  in  ftll^en  ^a^n 
gepflegten  SSotatEieiten  füt  bie  ^tau8ga6e  beS  SStiefteedifelS  Sut^etS  toiebet 
aufaune^men  unb  naä)  Ätäften  foitaufü^ten  unb  (eine  JBototlieiten  bet 
flommifPoii  3ut  SSetfügung  ju  fteUen,  falls  et  au8  untioi^etgefel^nen  @tfinben 
auf  bie  ä^oKenbung  ber  ^tBeit  beijic^ten  mügte.  äBii  tOnnen  nut  toünft^n, 
bag  bet  leitete  0aQ  nic^t  eintteien  unb  eS  i^m  gelingen  möge,  biefe  toiii^tige 
^ibett,  fttt  bie  et  tote  toenige  auSgetü^et  ift,  ju  glüctliii^em  unb  balbigem 
«bf^Iuffe  ju  fStbetn. 

^tt  Sttuct  be9  24.  S3anbeS  §at  begonnen,  bet  beS  23.  foQ  bemnfi^fl 
beginnen.  ^I^ren  3nl|alt  tnetben  bie  bem  ^^te  1527  angel|0tigen  Sd^itften 
unb  Sßiebtgten  tiilben. 


JBetUn  am  18.  «prit  1900. 


Dr.  ^aul  fiti\if, 

Vnfeff»  an  bn  QniMtfllit  «nlfimtb. 
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foDen  unb  uaS  btt  ftt.    )523 462 

Srtic^tigungtn  unb  Slai^tiAge 476 
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Über  bie  oUcn  ä)etjci(^nif(e  ber  ^lebigten  Suf^eiS  lotib  btffei  nti^t 
fc^on  ^ier,  fonbtrn  erp  bor  ben  ^prcbigten  »on  1522  (Sb.  10)  gu  ^nbeln  fein  im 
3ufainnieii^nge  mit  einer  ftitifi^en  ©elamitihüUrbiaunQ  b«  lierft^iebentn  Quellen 
unfeier  Aenntnig  Oon  Sut^erS  ^lebigetf^dtigfeit,  ^iei  mßge  atfo  nut  bemetlt 
tDciben,  ba|  bei  ben  ^rebigten  beä  Sji^icd  1^23  fi(f|  nii^t  loie  bei  bentn  Hon  1524 
(»gl.  ä3b.  15,  898)  bei  iSenwiS  fät|ien  lie|e,  bag  B  baS  ältere  Seiget^nig  fei. 

r.  «on  ^anbf  c^iiften  (ommen  für  Su%rä  ^ptebiett^ßtigteit  im  3o^re  1523 
folßenbe  in  SBetrai^f: 

1.  ^anbf^Tift  Bos.  o.  17*  bei  UnibetfitatSbibliot^I  gu  3eno.  106  »lätter 
in  CHob,  in  mobeinem  (Sinbonbe,  Mn  öltei  ^anb  bejiffert  17—26;  28  —  51; 
76—147.  SBl.  17*  beginnt  mitten  im  Icft  einer  ^Prebigt  übet  2.  ^etri,  e8  folgen 
m.  IT*"- 26''  bie  1523  et  Äitd^enja^tStirEbigtEn  Str.  2»- 3^  unb  tn  fit  eingejlreut 
bie  anbeien  bier  etl^alfenen  Sprehiglen  Üb«  2.$etri.  SBI.  27  fe^lt.  —  fflt.  28»-28'' 
pe^l  bie  erjte  $rebifit  über  bte  gpiftet  3uba,  barouf  581.  28«'— 51''  bie  ftitcjen. 
ia'^SpTebigten  9lr.  3«— 4»;  (6)— 8,  in  fie  onf  ®I.  SG^  eingereiht  bie  äweite  iprebigt 
übet  Cpiftel  3ubä.  Hie  ^rebigtcn  über  2.  »petri  unb  Subä  finb  »b.  14,  33  fi. 
unfeter  ausgäbe  mitget^eilt.  —  S8t.  76'-114'  1523er  Äiic^enjal^illJrebigten 
«r.  14  (grf)lut),  15'-25;  27-35,  fämmtli^  Bon  Sutt|cr,  obgefe^en  bon  ben  lurgen 
angaben  ttba  biei  ^lebigten  Smäborfä  5».  93^  94-,  99^  unb  bei  Spiebigt  eine« 
ungenannten  ©teHbettreterä  Sut^erS  »I.  104".  —  S8I.  114» -128'  folgen  9ti.  38 
bift  (39),  (40)  unb  äBI.  128'- 132"  iJh.  35»-35''.  —  ©I.  132''- 134»»  Pe^t  9lr.  1 
ber  Sßtebigten  bon  1524  (Sb.  15,  409).  —  SBl.  134"— 138«  folgen  bie  1523er 
^rebigten  «t.  35'i-36'.  —  !Bt.  188«-189'  unter  ber  Übeifdirift:  (Anno  23  de 
np  [?=  nuptiis?])  Ptinent  iüa  ad  Euä:  sup  de  coeiia  unb  SSI.  139'"  — 141'  unter 
bet  Ubetf c^tif t  Muh.  22  de  cenfu  dando  Anno  22  (geAnbeit  in  231)  juei  ^lebigten, 
bie  man  bei  bei  offenbaren  Unfit^et^eit  StöteiS  übet  baS  3a^i  nad|  1522  niib  fe^en 
bttrfen,  bo  fie  mit  unfern  1523ei9lTn.  (20)  unb  38  nid^t  ibentif^  unb  al8  ^aät^ 
mittagä^tebigten  om  2.  (obet  20.?  übetfd^rift:  de  nuptiis?;  de  coena  magna  B 
unten  6.  7,  28)  unb  23.  Sonntag  nii^t  wol&l  angefe^en  wei;j>en  tonnen.  —  enbUc^ 
»I.  141'-147'*  bie  ftit^enja^iSprebigten  bon  1524  9tr.  2-5  (äBb.  15,  414ff.). 

3)ie  ganje  $tanbfi!^iift  ip  bon  einet  (MÖietS)  $anb  gefc^iieben,  bie  3flfl«  o^" 
tted^feln  nit^t  unei^bli^.  I)ie  Oibnung  ift,  toie  bie  boiPe^enben  angaben  jeigen, 
itoax  im  äiagemeinen,  aber  nii^t  bur^Iueg  jeitlid).    Sliefe  Slbtoeic^ungen  Don  bei 
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^eitlid^rn  gfolge  ftnb  urfprünglid^,  nid^t  ettoa  erfi  \\^ttx  burd^  falfd^eS  Sufamnten- 
legen  itx  Sogen  ober  991&tter  entftanben.  3)Qd  jeigt  ber  Umflanb,  bal  9lt.  35 
in  ber  Glitte  Don  $1.  114*  aufhört  unb  9lr.  38  ftc^  unmittelbar  anfd^Ue|t;  ebenfo 
ifl  ed  auf  %I.  128*  mit  9lr.  (40)  unb  35  ^  Suci^  bie  alte  Slattbeaifferung  unb 
bie  9(ngaben  biefer  in  ben  Serjeicl^niffen  befiftttgen  ed.  3Ran  toirb  alfo  anjunel^men 
l^aben,  ba|  9lörer  erft  nad^tr&glid^  in  ben  99eft^  mand^er  £e|te  lam  unb  fie  bann 
an  ber  SteOe,  Bid  ju  ber  unterbed  fein  ^eft  gebiel^en  toar,  nad^trug. 

2.  ^nbfd^rift  Bos.  o.  17*  ber  UntDerfttfttdbibltotl^el  au  3ena.  S)ad  Sb.  14, 
92/93  über  biefe  ^bfd^r.  SemerHe  bebarf  ber  Srgdnaung.  94  Sl&tter,  bie  Don 
moberner  $anb  mit  1—92  beaiffert  finb,  baau  treten  mit  49*  unb  51*  beaeid^net 
atoei  eingel^eftete  Heine  3^ttel.  S)ie  je|t  mit  57—68  beaeid^neten  Slätter  l^ben  aud^ 
eine  alte  S^l^Iung  Don  64—75  unb  ertoeifen  fid^  als  £l^eil  ber  in  ber  SRitte  Don 
Bos.  o.  17^  fel^Ienben  »Ifttter.  Sie  entl^alten  bie  1523  er  jprebigten  9lr.  9*  (nur 
©d^lufe)  —  14  (nur  Anfang)  unb  ftnb  offenbar  nur  Derfel^entlid^  in  ben  dobej  Bos. 
o.  17^  geratl^en.  @o  fonnte  @.  Sud^toalb  mit  Siedet  bei  ber  Sngabe  ber  Stanborte 
ber  ^rebigten  9lr.  9'— 14  biefe  aU  au  Bos.  o.  17*  gel^örig  beaeid^nen  unb  nur  bie 
alten  93Iattaiffern  angeben.  3)a  aber  Bos.  o.  17*  bo(^  aud^  aU  eine  nun  einmal 
beftel^enbe  Sibliotl^efdein^eit  Serüdftdgtigung  Derlangt,  fo  trage  id^  l^ier  ffir  bie 
betr.  ^rebigten  bie  neuen  Slattaiffem  nad§: 


9«r.    9*  81.  57»-57^ 
,,  10     „    57»»- 59* 


„  10»    „    59*- 59*» 


%r.  11    »l.  59«» -62* 
„  11»    „    62*— 63»» 


„12      „    63»»- 65* 


9lr.  13  »l.  65»— 67» 
„  13*  „  67»- 68»» 
„  14  («nfang)  Sl.  68^ 

Sluf  ben  umgebenben  Sldttern  ber  ^bfd^r.  1  —  56;  69—92,  bie  einer  alten 
Seaifferung  entbel^ren,  ftel^en  bie  ^rebigten  Sutl^erd  Aber  bad  1. 9ud^  9Rofe,  1523/24 
Dgl.  be§  naiveren  9b.  14,  95/96. 

3.  ^nbfd^rift  H  n  ber  Statl^d*  unb  @d§ulbibliotl^eI  au  Stfidau.  136  »Utter 
in  OltaD,  auf  ^ergamentfalae  gel^eftet,  ungebunben.  9lld  @d^u|blatt  bienten  Slätter 
eines  lat.  SnfunabelbrudCeS,  ber  Dorbere  mit  bem  alten  äiermert  „Sermoned"  unb  ber 
@ign.  H II  l^at  ftd^  abgelöfl.  Slu^erbem  liegen  ^toti  93l&tter  bei,  bie  Dielleid^t  aud§ 
als  @c^u^blätter  gebient  ]§aben.  93on  bem  einen  (tool^l  Dorberen)  ifl  ein  gro|ed  @tfid! 
abgefd^nitten,  ed  entl^ölt  ein  Seraeid^ni|  ber  in  bem  Sanbe  bel^anbelten  ^erilopen  ufm. 
Don  alter  ^anb,  bad  anbere  (mol^l  l^intere)  ifl  Srud^ftflcf  eineS  Sriefed  St.  Stotl^d 
an  SRofc^  au  SBel^n^borf  Dom  ^fingfttag  1524  (betr.  ben  Sinlauf  einiger  Sfag  Sutter). 
2)ie  ^bf^r.  entl^ält  auf  931. 1—40  bie  Don  Stotl^d  ^anb  nad^gefd^riebenen  ^rebigten 
Sut^erä  Dom  3.  bis  15;  20.  22.  23.  Stg.  n.  2rin.  beS  3a]§reS  1523  (9lr.  21-25; 
27-35.  36.  37.  38).  S)ie  Sleil^enfolgc  ifl  aeitlid^,  nur  baburdg  toirb  fie  unterbrodgen, 
ba|  9lot]§  9lr.  29  felbfl  nid^t  DoQfl&nbig  nad^f^rieb,  bann  aber  fid^  ben  Sd^lu|  be- 
fd^affte  unb  fpäter  nad^trug.  So  fielet  ber  Anfang  »l.  16'»-18%  ber  Sd^lufe  »l.  28«» 
bis  30»».  S)ie  in  feinen  «ac^fd^riften  beftnblid^en  Sfidten  erflärt  9totf^  felbfl.  931.  32»» 
fle^t  am  Sd^luffe  Don  9lr.  35  bie  SBemerhing:  Hie  abii  in  patria  ic  Verum  parü  refert 
alia  hfe  cO  imp'mätur  oia  k  Sequilar  Diiica  post  Galli  k.  S)er  Slefl  ber  Seite 
ijl  leer.  3)iefe  »emerfung  erll&rt  baS  gfel^len  ber  ^rebigten  9lr.  35*— 35*  in  Slotl^S 
9lad^fd^rift.  Sl.  33*  beginnt  bann  9lr.  36.  -  Unb  351.  35»  finbet  fid^  bie  »emerfung: 
Dnica  poR  Vndecl  millia  v'gf:  Luther.  Euan:  lö  4.  09  decla'tio  ß —  seroe  quodä, 
ob  debilit3  viIq  non  polTü  rape  quic^.   2)amit  erHärt  fid^  baS  3fe][)len  Don  ^r.  36». 
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9lod^  tfl  3U  bcmcrfen,  ba§  ber  icjt  be8  ©d^IuffcS  bon  9tr.  29  mit  SRotl^flift, 
bct  bcr  9lr.  33  mit  Sintc  burc^flrid^cn  ift.  ®.  Siid^molb  crfiftrt  bicS  »b.  12,  659 
mit  bcr  ©ctool^nl^cit  9toi^,  bie  Sßrebigtcn  ju  burd^ftreid^cn,  bic  er  fpäter  einer 
99eorbeitung  tüertl^  l^ielt.  S)Qd  fc^eint  onnel^mbor  unb  trifft  für  9lr.  38  aud^  au 
( Atrd^en))ofttIIe !) ,  ober  nid^t  für  ben  Sd^Iu^  bon  9lr.  29,  bea.  beffen  Sud^tt^alb 
(Sb.  12,  645)  aud^  bed  2)urd^i}retd^eng  ntd^t  enoäl^nt. 

»I.  41»— 119»  entl^alten  ebenfalls  t)on  SRotl^g  ^anb  eine  «ugregung  bc8 
SucadetiangeliumS  burd^  9(grtcoIa  (EuangeliQ  Luce  per  M.  lo:  Eifla:),  fte  f erliegt 
mit  bcr  fflemcrlung:  Hie  abii  in  patriam  k  alt'a  pofl  exaltatit  GrucC  Anno  .23. 

351.  119*— 136  cntl^alten  eine  SluSlegung  bc8  Sol^anneScüangcliumg  burd^ 
9gricoIa   (Sequült   annotameia   in    euft:    loh:    p   M.  lo:  Eil  laben   3  a  poft  Luce 

icepit?     2m  Sd^tuffc  fielet:   Hacteg  perreximg  .  celTamQ  ob  frigg  maxie 

fcribendj.  aliquando  ßnis  k. 

IL  @cbru(It  crfd^icncn  mit  Sutl^crS  Atomen  allein  ober  in  Heineren  ©arnnu 
tungcn  folgcnbe  18  (19)  ^rebigten  beS  3al§re8  1523  (bie  in  fliammer  beigefügte 
Sal^re^a^^bl  giebt  baS  ^xndidffx): 

9lr.  1  Sermon  an  bem  ^al^rdtag  t)on  ber  Sefd^neibung  (1523). 

9lr.  2  Sermon  auf  bad  Sliangelion  am  Sonntag  nad^  Spipl^anie 
[nad^  ber  l^eiligen  brei  A5nige  Sag]  (1523). 

9lr.  3  Sermon  am  Sage  unfer  grauen  Sid^tmeß  (1523). 

9lr.  3*^  Onbocabit)  Sermon  geprebigt  t)on  bem  ßöangelium  '3efud 
toarb  öom  @ctfl  in  bic  gBüfte  gefül^rP  (1524). 

9lr.  4  (3)litttt)0c^  nad^  ^nbocabit)  in:  '2)rei  Sermon  über  bad  Sbangc« 
lium  SKattl^ei  am  12.*  uf».  (1523). 

3lr.  8  (^Palmfonntag)  cbcnfaDg  in:  S)rei  Sermon  ufto.  (1523). 

9lr.  9  S.  am  grünen  S)onner8tag  (1523)  =  S.  ö.  b.  (£mi)fa]^ung  u. 
Subercitung  beS  l^od^to.  fjronlcid&nam  3e|u  gl^rifti  (1524)  ==  (S.)  Son 
ber  Sfrud^t  unb  9lu^barleit  bed  l^eiL  Salramentd  (1524).  9(ud^  in:  Orb» 
nung  unb  Scrid^t,  toie  cd  fürberl^in  mit  jenen  fo  bad  l^od^m.  Saira« 
ment  cmpfal^cn  toollen,  gel^alten  foll  toerben  (1523). 

9lr.  10  (2.  Oflertag)  ebcnfallg  in:  Orbnung  u.  Script  ufto.  (1523).  9lud& 
aQein:  S.  auf  ben  anbern  Cflerf eiertag  u.  ^auptftüd  unferd  @taubens^ 
betreffenb  (1524)  =  S.  u.  ^auptftüdt  unfern  ©lauben  bctreffenb  (1524). 

9lr.  11  u.  12  (3.  Oftertag  u.  1.  n.  Dftem)  ebenfalls  in  Orbnung  u.  93e- 
rid^t  ufto.  (1523). 

»r.  13  (2.  n. Dflcrn)  S.  (auf  ba8  6b  3o]^.  10)  33.  b.  guten  Wirten  (1523). 

9lr.  14  S.  auf  b.  4.  Stg.  n.  Dftem  (1523). 

9lr.  15  S.  an  unferd  Ferren  ^immelfal^rtdtag  (1528)  =  S.  auf  b. 
(So.  SRaxci  am  legten  'S)a  bie  elf  au  lifd^  fafeen'  (1523). 

9lr.  16  S.  auf  ben  ^fingfltag  (1523). 

9lr.  19  (1.  n.  £rin.)  S.  a.  b.  Sb.  ßuce  am  16.  S3on  bem  Derbammten 
retd^en  SRann  unb  bem  feligen  armen  Saaaro  (1523). 

9lr.  23  (War.  ^eimfud^ung)  S.  auf  bad  (£b.  £uce  a.  1.  Jtap.  'SKaria 
flunb  auf*  ufto.  (1523)  =  S.  bom  gfefl  SBifitationid  ORariä  (1523). 

9lr.  25  (6.  n.  Zrin.)  S.  Sutl^crd  burd^  il^n  audgangen  a.  b.  (Sb.  SRattl^. 
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am  5.  'ßg  fei  beim  boft  euer  ©ercd^tigfeit'  (1523)  =  ©.  am  6.  ©tg.  n.  b. 
l^eil.  ^reif.,  a.  b.  6b.  äRattl^.  5  *Nisi  abundaverit  iusticia  vcstra^  (1523). 

9lr.  37  (22.  n.  Irin.)  S.  am  23.  ©tg.  n.  Spfingpen  (1524). 

1522  ober  1523?    9lr.  40  S.  a.  Stg.  n.  b.  ei^rifltaB  (1524). 

aSon  biefen  ^prebigtcn  cntl^olten  bte  gtö^eten  Sammlungen  „XHI  ^tcbtg" 
9lr.  2.  9.  10-16.  25;  „XII  ^ptebig"  9lr.  3.  23. 

tSfemer  tfi  9lt.  29  jum  %^til  bereite  in  bet  SBittenBerget  Studgabe  bet  beutfd^en 
©d^riften  Sutl^etd,  93b.  9  (1558)  gebxudCt  unb  bie  (berlome)  ^vebigt  am  ©onniag  n. 
Sleujal^r  ifl  (toenigftenä  nad^  ber  Suffaffung  ber  SJetfertiger  ber  ^rebigtoerjeid&niffe) 
Don  Sutl^et  in  bei  ©d^rift  '9}om  anbeten  bed  ©altamentd^  (1523)  berarbeitet  Sorben. 

9lic^t  menige  ^tebigten  l^aben  n^ir  in  mel^rfad^er  Überlieferung:  Unb^toar 

1.  burd^  aiörer  (R)  unb  S)rudt  ?lr.  3.  3^  4.  8.  10.  11. 12. 13. 14.  16. 19. 

2.  burc^  9lörer  (R)  unb  giotnH)9lr.  21.  22.  24.  27.  28.  30-35.  36.  38. 

3.  burd^  SRörer  (R),  9lot]&  (R)  unb  J)rud[  9lr.  23.  25.  29. 

4.  burd^  SRotlö  (H)  unb  3)rud[  9lr.  37. 

SBic^tig  ift  9lr.  37,  tt)c«  bie  Überlieferung  biefer  Jßrebigt  burd^  Moti)  ben 
fid^ern  9la^toei8  liefert,  baB  bie  9lad^fd&riften  Äörerä  (unb  bie  auf  i^nen  berul^enben 
alten  3}er3etc^niffe)  nid^t  unbebingt  lüdCenlod  ftnb,  bag  alfo  bie  Slnnal^me  einer 
SfidCe,  au  ber  tt)ir  und  aumeiten  auf  @runb  borl^anbener  S)rud(e  gebrftngt  feigen, 
burd^auÄ  unbebenflic^  ift.  3)ie  meiflen  (43)  ^rebigten  ftnb  nur  burd^  aiörer  ilber» 
liefert,  nur  burd^  JRotl^  leine,  nur  burd^  S)rudEe  5lr.  1.  2.  9.  15  fotoie  bielleid^t 
9lr.  40  unb  mit  Sorbel^alt  (pe^e  oben)  bie  ^reb.  am  ©tg.  n.  Sleujal^r.  Sei  festerer 
unb  bei  9lr.  1.  2.  9  berfagt  Sörer  nur,  toeil  bie  betr.  SWtter  feiner  9lac^fd^rift  nid^t 
mel^r  borl^anben  pnb;  3lxA0  gel^ört  tool^t  nad^  1522,  nur  bei  9lr.  15  lÄ|t  fid^  ein 
@runb  beS  gfel^Ienä  nid^t  erfcl^en,  ber  bod^  bei  ber  eben  genannten  9lr.  37  barin  ge« 
funben  toerben  fann,  ba§  bie  borangel^enben  9lm.  35»— 36*  Don  SRörer  erfl  nad^getragen 
tourben,  er  für  37  öielleid^t  bc8  SeytcS  nid^t  ^abl^aft  ttjerben  fonnte  ober  eS  überfal^. 

SRit  ben  l^eute  fel^Ienben  SSIättern  ber  Sörerfc^en  Jlad^fd^rift  ftnb  unS  au^erbem 
(nad&  «uSroeiä  ber  alten  ffleraeid^niffc)  7  ^rcbigten  (6ptp]^. ;  2.  ©tg.  n.  ßpipl^. ;  ®rün« 
bonnerdtag  9lac^m.;  Äarfreitag  S3orm.  unb  9lad^m.;  Ofterfonnabenb;  1.  Dfiertag 
S5orm.)  gana,  unb  öon  ber  9lad^mittag8prebigt  beS  1.  CftertagcS  ber  Anfang  Verloren. 

Son  ber  Scl^anblung  be8  überlieferten  9)tateriaU  in  unferer  ?lu8« 
gäbe  ifl  tSfolgenbeö  aw  bemerJen. 

9leben  ber  Sereid^erung  unfereS  üKateriatö  getüäl^ren  bie  3lörerfd^en  unb 
Slotl^fc^en  9ladöfd&riften  aud^  bie  befle  ^anbl^abe  aur  Iritifd^en  ©id^tung  ber  fonftigen 
Überlieferung  ber  «ßrebigten  Sutl^erS.  ©o  befonberS  in  ^infid^t  auf  bie  aeitlid^e  (5in- 
reil^ung  ber  gebrudtt  tjorliegcnben  ^ßrebigten,  bei  benen  ba8  3al§r  beS  S)rud(e8  bod^ 
nur  einen  ungefähren,  feincStoegä  fidleren  ©d^lul  geflattet,  unb  mit  benen  tt?ir  fajl 
gana  t"  b^t  2uft  fd^toeben,  fofem  ein  Srudtjal^r  nid^t  angegeben  ift.  Die  luraen  an- 
gaben ber  ^prebigtenDeraeid^niffe,  bie  oft  nur  baä  an  bem  betr.  Sage  felbftoerflänb» 
lid&e  biblifd^e  Sefeftüdt  entl^alten,  laffen  in  bielen  SäHen  im  ©tid&,  unb  fo  ift  ed 
gelommcn,  ba§  (auf  il^r  Srudtja^r  1523  l^in)  eine  Slnaal^l  ^rebigten  in  ben  Sal^r- 
gang  1523  (»b.  12)  eingereil^t  »orbcn  ifl,  toeld^e  je^t  bie  Störerfd^en  Jlad^fd^riften 
baburd^,  baß  fie  für  bie  betr.  ©onn«  ober  Sfefttage  be«  3al^re«  1523  anbere  Sßre- 
bigten  bieten,  au8  1523  l^inaudtoeifen.  (58  finb  bieg  bie  9lrn.  6.  7.  18.  17.  20. 
26.  39  be8  12.  »anbeS  unb  toal^rfd^einlid^  auc^  9lr.  40.    »n  il^re  ©tette  treten 
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bic  9ltn.  (6)  (7)  (18)  (17)  (20)  (39)  (40)  bcä  11.  SanbeS  unb  9lt.  26  fällt  ol^ne 
(Srfa^  fort,  bo  für  ben  7.  ©tg.  n.  Srin.  1523  SRörer  eine  Sßrebigt  üon  amSborf 
bietet.  Ol^ne  (irja^  ntug  aud^  9lr.  5  aud  ben  Aird^enjal^rdprebtgten  1523  tueid^en, 
ha  biefe  ^rebigt  ald  erfte  in  bie  ^{eil^enprebtgten  über  1.  SRofe  (93b.  14)  gel^drt. 

3n  meld^eS  anbere  3al^r  bie  7  ober  8  auS  1523  t)ertt)iefenen  ^rebigten  ge» 
^5ren,  lä^t  {td^  bei  bem  Slongel  an  ^anbfd^riften  imb  ^Serjeid^niffen  für  bie  t)or 
SBeil^nod^ten  1522  liegenbe  3^it  nur  tierntutl^en,  aber  bod^  mit  einem  l^ol^en  @rabe 
t)on  SBal^rfd^einlic^Ieit  t^ermutl^en.  9lur  9lr.  39  n^irb  burd^  einen  beftimmten  inneren 
@runb  (bie  (Srtott^nung  ber  ^rebigten  über  1.  $etri)  nad^  1522  gett)iefen,  bei 
9h;.  40  mug  bie  Sftage  bed  äal^red  offen  bleiben.  93gl.  meine  in  ben  9lac^trftgen 
au  @.  220  unb  224  biefeS  SanbeS  mitgetl^eilten  Sm)agungen  bed  Sfflr  unb  SBiber. 
3d^  neige  bod^  aud^  für  9lr.  40  mel^r  ber  SSemeifung  aug  1523  au.  SRit  äled^t 
aud^  fd^eint  mir  @.  93uc^n)alb  9lr.  40  unb  bie  übrigen  t^ertoiefenen  inS  ^al^r 
1522  au  fe|en.  3)ie  Wöglid^Ieit,  bie  ^rebigten  9lr.  6  unb  7  nad^  1524  au 
legen,  h)irb  burd^  bie  bie  Sal^raol^t  1523  tragenben  SrudCe  auSgef d^Ioffen ,  fo  ba| 
man  gar  nid^t  ndtl^ig  l^at,  aud^  nod^  ben  Umftanb  geltenb  au  mad^en,  bag  9l5rer 
für  3ubica  (=  6tg.  n.  SRittfaften)  1524  eine  onbere  ^rebigt  überliefert  unb  1524 
9}er!ünbigung  ^ariä  auf  ben  Aarfreitag  fiel,  an  bem  Sutl^er  natürlid^  nid^t  über 
baS  (Sbangelium  biefed  Sf^iertaged  geprebigt  l^ätte.  Sie  SinaelbrudCe  t)on  9lr.  18 
unb  20  entbel^ren  gmax  ber  ^al^raal^I,  aber  Störer  l^at  für  £rinitatidfonntag  unb 
2.  @tg.  n.  Xrin.  1524  anbere  ^rebigten.  9lr.  17  fann  nid^t  nad^  1524  gel^dren, 
toeil  ber  gfronleidgnamdtag  1 523  aum  legten  ^ale  in  Wittenberg  gefeiert  toorben  ifl 
[ögl.  Sorbem.  au  9lr.  (17)],  9lr.  40  nid^t,  toeil  eS  1524  einen  Sonntag  nad^  6^rift= 
tog  nid&t  gab.  —  Son  biefen  5prebigten  finben  pd^  9lr.  6.  18.  20  aud^  in  ber  ©amm= 
lung  „Xm  5prebig"  (ögl.  Sb.  12,  ©.  407),  bereu  Snl^alt  »b.  12,  @.  585  aö  faft 
gana  bem  Saläre  1523  angel^drig  beaeid^net  toirb.  SDiefe  Semerlung  ift  nunmel^r 
entfpred^enb  einaufd^rSnfen,  bie  meiften  ^rebigten  biefer  Sammlung  aber  Verbleiben 
bem  ^offu  1523.  SBirb  bei  ben  „XIII  ^rebig"  eine  annäl^embe  Sinl^eitlid^Ieit  bed 
3a]§red  burd^  unfere  neuen  Satirungen  befeitigt,  fo  toirb  umgelel^rt  eine  fold^e  in 
ben  ,XXV1I  jprebig"  (t^gl.  »b.  12,  S.  579/580)  baburd^  l^ergefleHt,  bag  toir  9lr.  17 
unb  26  aud  1523  toeg«  unb  nad^  1522  t)ertoeifen.  SBir  l^aben  bann  in  biefer  @amm» 
lung  eine  f ortlauf enbe  Sleil^e  t)on  ^rebigten  beS  Sal^reS  1522,  nur  einmal  unter« 
brod^en  burd^  eine  t)on  1521.  ^lan  !ann  biefen  Umftanb  unatoeifell^aft  bafür 
geltenb  mad^en,  ba|  9lr.  17  unb  26  aud  1523  Dertoiefen,  guted  Stedgt  auf  eine 
SteQe  im  3a]§re  1522  l^aben.  9ud^  bei  9lr.  7  lann  etn^ad  Al^nlid^ed  geltenb  ge« 
mod^t  loerben:  bie  Sammlung  „Xn  $rebig''  (bgl.  SSb.  12,  @.  420)  entl^ült  nur 
^rebigten  Sutl^erd  „t>^  etlid^e  ähtfer  gfrautt)en  t)nb  ber  ^e^Iigen  Sfefl'',  t)on  benen 
bie  meiften  nad^  1522  gel^dren,  bie  S<^^^  ^^^  uad^  1523  gel^örigen  toirb  burd^  9lb« 
aug  unferer  9lr.  7  t)on  brei  auf  atoei  t^erminbert.  Über  biefe  Sammlungen  mirb  bed 
nAl^eren  nod^  in  ber  (Einleitung  au  ben  $rebigten  1522  au  l^anbeln  fein.  3^^ 
3n]^alt  gel^t  nur  gana  auSnal^mStoeife  (ftel^e  oben)  l^inter  bie  SBartburgaeit  Sutl^erd 
aurüd;  badfelbe  toerben  toir  aud^  t)on  ben  meiften  ber  SinaelbrudCe  fiutl^erfd^er 
^rebigten  anaunel^men  l^aben,  bie  mit  ben  3<tl^taa]^ten  1522.  1523  (1524)  and 
Std§t  traten.  (Erft  mit  1521  beginnt  bie  Serbffentlid^ung  Sutl^erfd^er  ^rebigten 
btttd^  «nbere;  toaS  nad^meidlid^  nad^  1521  gel^brt  (93b.  7,  237.  246.  689. 
792.  804),   Hegt   aud^  fd^on   in  S)rudEen  biefed  3Q^ted   t^or.     Unb  fogar  eine 
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Sammlung  t>on  ^rebigten  bed  ^al^ted  1521  „ettltd^  Sennoned"  (t)gt.  9b.  7,  690) 
ift  bereits  1521  erfc^tenen.  ^KetbingS  jtnb  brei  ber  ^rebigten  t)on  1521  nod^  1523 
neu  gebrudt  tDorben,  unb  bte  beiben  ^rebtgten  t^om  Sl^tifttag  unb  Sonntag  nad§ 
äBei^nac^ten  1520  (93b.  7, 186;  9,  530)  ftnb  fogar  üielleid^t  etfl  1523  aum  erftenmale 
toeröjfentltd^t  n^orben.  Slber  biefe  Spätlinge  ftnb  hoä^  ^udnal^men,  n^eldge  ftd^,  tote 
n)oI)I  befonbetd  bie  ber  beiben  1520  er  ^ßrebigten,  burc!^  irgenb  einen  SufaQ  erlt&ren, 
ber  erft  fo  fpöt  einem  fioffbebürftigen  äjud^bruder  bie  betr.  31e^e  l^nbfc^riftUd^  ober 
in  älterem  S)rude  in  bie  ^önbe  gelangen  lie^.  3n  anberen  tJfftDen  mag  aud^  bie 
größere  innere  ober  öu|ere  Sebeutfamfeit  einer  ^rebigt  9(nlag  gen^efen  fein,  fte 
fpäter  aufs  neue  l^erauS^ugeben,  3.  93.  bei  bem  ^Sermon  t)on  ber  toürbigen 
Smpfal^ung  beS  l^eiligen  toa^xvx  Seid^nomd  Sl^rifti"  ober  bei  bem  ,,Sermon  auf  bem 
^eimttjege  gen  SBonng  ju  (Srfurt  getl^an"  (99b.  7,  689.  804).  —  «u8  biefer  Sad^. 
läge  bürfen  toir  att>(ifelIog  ben  metl^obifc^en  @runbfo^  ableiten,  bag  ^rebigten, 
toeld^e  mit  ben  Drudjal^ren  1522.  1523  (1524)  erfd^ienen  ftnb,  toenn  fie  t)on  1523 
(1524)  burc^  Slörerd  9tad^fd^riften  auSgefd^Ioffen  Serben,  unb  nid^t  gonj  beftimmte 
@rünbe  t>orIiegen,  bie  il^re  Sntftel^ung  in  ber  3^it  bor  ber  Sßartburg  nal^elegen, 
bem  3a]^re  1522  augemiefen  toerben  bürfen.  3n  biefem  Saläre  ftnb  auerft  $rebigten 
Sutl^erd  in  größerer  $(naal^I  gebrudt  Sorben,  in  größerer  aU  je  t^orl^er  unb  nad^* 
l^er,  unb  eS  n^ar  nur  natürlid^,  ba|  bie  Sruder  mel^r  nad^  bem  neuen,  bem  „aftueHen" 
griffen  aW  nad^  bem  filteren  93orrat]^.  Somit  bürfen  tt?ir  bie  7  —  8  bem 
3a]^re  1523  abgefprod^enen  ^rebigten  bem  ^ctl^re  1522  autl^eilen. 

Über  bie  Url^eberfd^aft  Sut^tS  ift  nirgenbd  ein  emftlid^er  3tf eif^I  ntög« 
lic^,  obgleidg  in  %örerd  ^anbfd^rift  nur  9lr.  (39)  audbrfidUd^  Sutl^er  augefd^rieben 
ift.  ttber  eS  ftnben  ftd^  baneben  nur  brei  ^rebigten  (4.  unb  7.  Stg.  n.  Srin.  unb 
^eter^^ßaulStag),  bie  mit  bem  Flamen  eined  anberen,  9(mdborfd,  beaeid^net  ftnb, 
fotoie  eine,  bei  ber  tiermer!t  ift,  Sutl^er  fei  an  biefem  £age  abmefenb  gemefen,  ol^ne 
ba|  ber  9lame  feined  93ertreterd  genannt  toürbe  (10.  Stg.  n.  Xrin.).  ^I^nlid^  ifl 
ed  in  ben  9}eraeid^niffen,  fte  l^aben  nirgenbd  Sutl^erd  Flamen,  B  l^at  amsd.  bei  4.  unb 
7.  Stg.,  bie  beiben  anbem  ffil^rt  ed  nid^t  auf,  AC  laffen  aQe  t)ier  ^rebigten  f eitlen. 
9toÜ)  f)at  bagegen  aQen  t)on  i^m  überlieferten  ^rebigten  Sutl^erd  Flamen  beigefe|t. 

Über  ben  Sag,  an  bem  eine  ^rebigt  Sutl^erd  gel^alten  toorben,  entftel^t  nur 
hti  3lx,  35*  ein  Heiner  Steifet,  toeil  bie  alten  SJeraeid^niffe  für  bie  ^rebigt  dorn:  16 
(=  20.  Sept.),  «firerg  9lad^fd&rift  aber  Die  Matthei  Aposloli  (=21.  Sept.)  angibt.  3)er 
Umftanb,  ba|  Sutl^er  eingangs  ber  ^rebigt  bie  93e]§anblung  ber  Segenbe  bed  Wattl^&uS, 
beffen  gfeft  man  begel^e,  abloeift  unb  ftd§  bem  (St)angelium  beS  16.  StgS.  n.  £rin.  au« 
toenbet,  fd^eint  für  ben  SRattl^äuStag  au  entfd^eiben  unb  @.  93ud^toaIb  l^at  bie  ^rebigt 
bemgemftB  ^uf  biefen  gefegt.  9tan  !ann  aur  9}erftörlung  ber  @rüi)be  nod^  auf  eine 
am  Staube  ber  ^anbfd^rift  ftel^enbe  aber  atf eifeÜoS  Sutl^erfd^e  93emerlung  ]^intt)eifen, 
bie  SSud^toalb  unter  bem  Se^te  (au  11, 180, 26 ff.)  Deraeid^net  l^at:  „hoc  festum  abro- 
gabimus  et  alia,  sufficit  potatoribus  unus  dies,  t%  ifl  bod§  ba^in  lommen,  baS  man 
nid^tS  tl^ut  ben  fauffen''.  2)a8  lann  Sutl^er  nur  gefagt  l^aben,  loenn  er  toirflid^  am 
SJlattl^ftudtage  prebigte,  unb  baS  unus  dies  ift  nur  t)erf}önblid^,  loenn  man  boau 
ergänat,  Mn  ber  SEBod^e'  unb  ed  auf  einen  (unmittelbar)  tyorl^er  gegangenen 
^  Sonntag  beaiel^t.  S)aburd^  toirb  auc^  bie  fonft  ja  bielleid^t  Dorl^anbene  äRdglid^feit 
auSgefd^loffen,  ba|  Sutl^er  in  ber  Sl^at  am  16.  Sonntag  geprebigt  unb  irrtl^ümlid^ 
beffen  3ufammenfallen  mit  bem  SOlattl^&udtag  angenommen  l^abe,  toie  man  ftd§  ja 
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aud^  l^ute  nod^  leidet  einmal  im  Saturn  irrt.  Wtan  lann  alfo  aud^  nld^t  annel^men, 
ba§  atdretS  Die  Matthaei  enttoeber  t^erfd^neben  fei  für  Dom.  Matthaei  (tjgl.  3.  93. 
Dom.  Francisci  bei  9lr.  dö^'  unb  fonft  dftet)  ober  bon  il^m  mit  Stüdftd^t  auf  ben 
eingang  ber  ^rebigt  abfid^tlid^  l^ergefleQt.  9(bet  fo  biel  id§  fel^e,  ol^ne  @eitenftfldC 
toenigftend  in  htn  bidl^er  bearbeiteten  ^tebigtenjal^rgängen  ifl  eg,  ba|  Sutl^er  an 
einem  Sonntage  bie  ilblid^e  ^rebigt  übet  bad  (Sbangelium  untetlagt  unb  fte  an 
einem  ^eiligentage  ber  SEBod^e  nad^l^olt.  SBenigjlend  niirb  man  fflr  biefed  91b- 
n^eid^n  bon  bem  @etoö]§nIid^en  irgenb  einen  befonberen  @runb  annel^men  mfiffen. 
Semerlt  fei  nod^,  ba|  9t5rer  eine  auf  Dom.  ante  Matthaei  batirte  @eneftd)irebigt 
batbietet  unb  barauf  2  mit  Dom.  ante  Michaelis  begeid^nete  folgen  lägt,  bon  benen 
betmutl^Iidg  bie  etfle  gleid^faOd  bem  Sßattl^äudtage  auautoeifen  ift  (bgl.  ttnfete  Sludg. 
»b.  14,  S.  260,  Snm.). 

SRd  £)tt  bet  ^ßtebigten  giebt  R  bei  9lt.  11  Jtembetg  an,  bie  9(ngabe  bet 
Seta.  AJB  lägt  bie  aR5gIid^Ieit  offen,  ba|  fte  aud^  9tt.  11%  bie  9lad^mittagd))tebigt 
beffelben  ZageS,  nad^  Aemberg  legen  tooUtn,  C  tl^ut  bieg  auSbrfidCIidg.  Unb  bad  ifl 
tool^l  aud^  rid^tig.  —  93ei  9lr.  34  fügt  SSerj.  B  J^inju:  defauiae,  toad  ein  bIo|ed 
Setfel^en  fein  to)itb,  loenigftend  ift  fonft  nid^td  bon  einet  Steife  nad^  S)effau  belannt. 
SBo  nid^td  toeitet  angegeben  ift,  bütfen  loit  SBittenbetg  annel^men.  9ludtoättd  ge> 
l^altenet  ^tebigten  bed  Sal^ted  1523  et)oft]^nt  St.  gf.  Aöl^Iet,  Sutl^etd  Steifen  (1872), 
@.  132  ff.  folgenbe:  1.  eine  ^tebigt  übet  ben  Stufen  bed  Sl^eftanbed,  gel^alten  bei  bet 
Stauung  SBeujel  Sinfö  am  14.  Slptit  in  bet  99att]^oIom&udIitd^e  in  Slltenbutg 
(nad§  @)mlatind  Eingabe,  Sßendten,  n,  621).  2.  (Sine  $tebigt  in  Stf  utt  bei  (Belegen« 
l^eit  einet  Steife  nad§  Sßeimat,  am  3.  3Ilai  (nad^  Single,  Sutl^etS  Steif egefd^id^te, 
@.  141).  2)a  aber  Sutl^et  am  1.  3Rax  bon  SBeimat  aud  an  ^of).  Sang  in  Stfutt 
fd^teibt  unb  bebauett,  bag  et  il^n  nid^t  l^abe  befud^en  Idnnen  (SnbetS  4,  138),  unb 
am  3.  3Rai  fd^on  toiebet  in  SBittenbetg  bot  93ogedIatt)  )}tebigt  (Sit.  14)  foloie  einen 
Stief  an  ben  Jhitfütften  fenbet  (Snbetd  4,  139),  fo  lann  et  natfltlid^  nid^t  am 
3.  3Rai  (abet  aud^  nid^t  ettoa  am  2.  ÜHai)  in  Stfutt  geptebigt  l^aben.  3.  Sine 
^tebigt,  gel^alten  am  6.  Oltobet  in  Sd^toeini^  bot  Aönig  Sl^tiftian  iL,  bet  il^n 
unb  ^elanc^tl^on  ju  fld^  gebeten  l^atte  unb  feine  ^tebigt  mit  SBol^Igefatten  (cupide) 
anl^btte.  (Sx  äugette  batfibet,  bag  et  nie  bad  Sbangelium  fo  gel^ött  l^abe,  ftetd 
toetbe  et  beffen  eingebenl  fein  ufto.  (Spenden  II,  630/1).  —  £a|  Sutl^et  am 
10.  @tg.  n.  Xtin.  (8.  9uguft)  auf  bem  ä8ege  nad^  Seidnig  in  Xotgau  geptebigt 
l^abe,  gibt  Single,  Sutl^etd  Steif egefd^id^te  ®.  141  an,  Abl^Iet  l^at  babon  nid^td. 
aRbglid^  »dte  ed,  benn  am  10.  Sonntag  mat  Sutl^et  fd^on  bon  SBittenbetg  ab« 
toefenb  (ftel^e  Sibtetd  Sietmett). 

Sutl^etd  ^tebigten  aud  bem  3a]^te  1523  bringen  tt)it  in  aUen  etl^altenen 
übetliefetungen  nad^  bet  Steil^enfolge  bed  ftitd^enjal^ed.  S)ag  fid^  il^te  ^ittl^eilung 
auf  Sb.  11  unb  12  (mit  geringen  äludnal^men)  bettl^eilt,  inbem  93b.  11  bie  Stbtet« 
fd^en  9lad§fd§riften  unb  Sb.  12  bie  Stotl^'fd^en  Slad^fd^tiften  foloie  bie  burd§  ben 
StudE  betbffentlid^ten  ^tebigtte^e  btingt,  unb  loeld^e  Umft&nbe  bagu  geffll^tt  l^aben, 
ifl  beteit»  im  SJottoott  S.  XXV/XXVI  befptod^en.  3)ie  9ltn.  1-40  bet  ^tebigten  beS 
auetfl  gebtudCten  12.  Sanbed  loutben  beibehalten,  ^tebigten,  bie  in  99b.  12  toebet 
Crg&njung  nod^  (Etfa|  fanben,  ftnb  in  Sb.  11  natütUd^  nid^t  n?iebet  aufgefü^tt, 
aber  il^  3iff^  ifl  i^nen  belaffen  3.  93.  1.  2.  ^tebigten,  ju  beten  in  93b.  12 
mttget|etltet  Sfaffung  99b.  11  eine  toeitete  l^injubtingt,  l^aben  in  beiben  93&nben 
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btefetbe  Stimmet  j.  9.  3.  4.  Sßtebigten,  bte  in  SBb.  12  gana  fel^Ien,  ftnb  in 
9b.  11  an  il^tem  Orte  etngeteil^t  unb  mit  bei  unmittelbar  t^orl^rgel^enben  3iff^ 
unb  einem  Sud^ftabeninbe;  begeid^net,  3.  99.  2*.  2*".  ^rebigten,  bie  jtd^  aU 
nid^t  nad^  1523  gel^Srig  ertoiefen,  lonnten  aud  9b.  12  nid^t  entfernt  loerben, 
aber  ben  an  il^re  SteQe  tretenben  ^rebigten  ift  in  93b.  11  bie  3iff^^  ^^^  <^^^ 
^efd^iebenen  in  (  )  ßefe|t  %t%tbtn,  i.  9.  (6).  (7).  3»  b«  legten  ©palte  unferer 
Überftd^t  ift  bad  immer  audbrüdKid^  bemerlt.  ^rebigten,  bie  ol^ne  (Erfa|  and  ber 
Sleil^e  ber  j^ird^njal^rdprebigten  t)on  1523  au^aufd^eiben  toaren,  {tnb  in  9b.  11 
nid^t  mit  aufgeffil^rt,  in  ber  Überftd^t  ftnb  fie  felbfl  fotoie  il^re  3iffern  in  [  ] 
gefegt  unb  ein  beafigtid^er  9ermerl  beigeffigt.  Sluf  biefe  freilid^  etttniS  umfldnblid§e 
9(rt  ift  ed  mftglid^  gen^orben,  eine  UmSnberung  ber  3iff^^  in  ^b.  12  au  tiermeiben, 
bie  leidet  au  9ertoirrungen  l^&tte  9(nla§  geben  lönnen,  aud^  ift  eS  fo  bem  9enfl|er 
möglid^  gemaci^t,  aud  ber  9eaeid^nung8toeife  in  9b.  11  au  erlennen,  »ie  bie  be- 
treffenben  ^rebigten  ftd^  au  benen  in  9b.  12  Derl^alten. 

9Do  \>on  einer  ^ebigt  mel^rere  Ze^e  borl^anben  ftnb,  fielet  meifl  ber  eine 
in  9b.  11,  ber  anbere  in  9b.  12.  Untereinanber  fiel^en  fte  nur  audnal^mduieife, 
nämlidö  RSDr  bei  «r.  3^  in  9b.  11;  HSDr  bei  %r.  23.  25.  29.  37  in  9b.  12. 

73  bea.  74  erl^altene  ^rebigten  Sutl^erd  fül^rt  unfere  ttberftd^t  auf,  augerbem 
7  gana  unb  1  aum  Zl^eil  t^erlorene.  ^inautreten  bie  ^rebigten  Aber  2.  Ißetri  unb 
3ubft,  bie  Stttl^er  bon  3anuar  bis  1.  SRftra  1523  an  9lad^mittagen  ber  @onn-  unb 
Seiertage  l^ielt,  im  ganaen  etn^a  10,  bon  benen  aber  nur  6  gana  unb  1  aum  Xl^eil 
erl^alten  |tnb.  9gl.  9b.  14,  6.  If.  Sm  Sonntag  3ubica  (22.  SRära)  begann  Sutl^er 
fobann  bie  9[u8legung  beS  1.  9ud^8  9Rofe  in  ^rebigten,  bie  an  6onn>  unb  gfeier- 
tagen  tool^I  ebenfalls  nad^mittagd  ftattfanben.  9on  biefen  fallen  \n%  SoX^x  1523 
nid^t  toeniger  aU  43,  bon  benen  auf  ben  9RAra  2,  auf  ben  Xpril  3,  auf  9Rai  6, 
auf  3uni,  3uli,  9uguft,  September  je  5,  auf  Oltober  4,  9lobember  3,  Seaember  5 
lommen.  9gl.  9b.  14,  @.  95/96.  97  ff.  Um  nid^tS  aufier  9etrad^t  au  laffen,  feien 
fd^IieBlidg  nod^  bie  3  ^rebigten  beranfd^Iagt,  bie  oben  @.  IL  aß  an  anbern  Orten 
gellten  fid§  ergaben.  So  erhalten  koir  ald  Sef ammtaal^I :  73  (74)  -f  8  +  10(?) 
-f  43  4-  3  =  et»a  137  (138).  Sie  flberfteigt  bie  beiben  bifil^er  ermittelten  (8e> 
fammtaal^len  (1524:  93;  1526:  85)  gana  erl^eblid^.  2)iefe  l^bl^ere  3a]^l  tommt 
iDefentHd^  auf  9le(!§nung  ber  unau8gefe|t  bad  ganaeSai^t  1523  burd^a^^^uben  Steilen» 
prebigten,  bie  $aufe  aU)ifd^en  benen  über  2.  $etri,  3ubä  unb  benen  über  1.  ^ofe  ifl 
burd^  bie  in  unferer  überftd^t  entl^altenen  Äated^idmuSprebigten  audgefüEt. 

2)iefe  137  (138)  ^ebigten  bertl^eilen  ftd§  auf  86  Zage.  S)ie  gana  erl^altenen 
fed^  fiber  2.  $etri,  3ubft  ftnb  fdmmtlid^,  bie  43  ©enefidprebigten  bis  auf  eine  (16.  Stg. 
n.  Zr.  bgl.  oben  @.  XLVIH)  unb  bon  ben  Jtated^idmuSprebigten  toenigflend  eine  (nftm> 
lid^  9lr.  4<>,  pg(.  unten  @.  LI)  an  Zagen  gel^alten,  an  benen  Sut^er  aud§  nod^  eine 
anbere  ^ebigt  gel^alten  l^at.  Siu^erbem  geben  bie  alten  Seraeid^niffe,  bea.  9l5rerd 
Kad^fd^riften  nod^  2  ^ebigten  für  @rflnbonner9tag ,  Jlarfreitag,  Oftertag,  Öfter- 
]  montag  unb  -biendtag,  loobon  aber  nur  9lr.  9*.  10.  10*  erl^alten  flnb.    2)ie  alia 

i  contio  »eld^e  A  für  23.  Stg.  n.  Zr.  aupl^rt,  ift  tool^I  au8  1523  nad^  1522  au  ber- 

toeifen  (bgl.  oben  @.  XLIII),  unb  ob  9lr.  (40)  unb  40  beibe  am  felben  Zage  gel^alten 
I  flnb,  ift  fel^r  a^eifell^aft  (bgl.  oben  @.  XLVIl).   Somit  l^at  Sutl^er  (nur  bie  fid^ern 

SfttKe  bered^net)  an  54  Zagen  a^oeimal  geprebigt.  —  Z)a|  bie  (Sbangelienprebigten 
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f  vfi]^  gelitten  finb,  mflffen  lott  onnel^nten,  fflt  bte  gtoeite  ^rebtgt  eined  Zoged  tfl  ber 
Slad^nttttog  tool^I  meifl  nid^t  jtoeifell^aft,  toenngleid^  nid^t  immer  ein  a  prandio  ober 
post  prandium  Betgefe^t  ifl,  g.  9).  nid^t  Bei  ben  @eneftdprebigten.  Sine  Stunben- 
angabe  KörerS  ftnben  mir  nur  bei  awei  ber  jtated^idmudprebigten,  9lr.  3^  unb  4«, 
n&mlid^  5  hora,  unb  für  bie  je^t  t)erIomen  2  ^<»  ^rebigten  am  @rfinbonnerdtag,  Jtar« 
freitag  unb  Dfterfonnabenb  gibt  Serj.  C  bermutl^Iid^  nod^  Störer:  vesperi  (a  prandio) 
hora  5.  Sud^ttalb,  Sie  Sntftel^ung  ber  Aated^idmen  Sutl^erd,  @.  V,  9(nm.  5,  l^atte 
angenommen,  ba|  jene  Eingabe  5  Ul^r  morgend  meine,  toeil  gleid^eitig  Sutl^er  bad 
Seuteronomium  k^or  feinen  Alofierbrübem  auslegte  unb  bie  3^it<^ngabe  für  biefed 
(gleid^faUd  hora  5)  auf  bie  9la(j^mittagd{lunbe  gu  begiel^en  fei.  2)urd^  eine  Semer» 
lung  in  äEBittenberger  Aämmereired^nungen,  aud  ber  erl^eKt,  ba^  Sutl^er  um  biefe  3^it 
5  Ul^  nad^mittagd  ,,geprebigt"  l^abe,  fat  fid^  SSud^toalb  (S^orbemerlung  gu  9lr.  3"^) 
t^eranlagt  gefeiten,  für  bie  Jtated^idmudprebigten  5  Ul^r  nachmittags  unb  für  Seutero« 
nomium  5  Ul^r  frül^  in  a[nf))ru(i^  gu  nel^men.  S)aS  ift  für  bie  Aated^iSmuSprebigten 
tool^I  bad  Kid^tige,  lann  eS  baneben  aber  aud^  für  Seuteronomium  fein,  ba  ja  gar 
nid^t  feftftel^t,  ba|  irgenbtoann  ftated^idmudprebigt  unb  Seuteronomiumborlefung 
an  bemfelben  Zage  hora  5  ftattgef unben ;  fanben  fte  aber  an  berfd^iebenen  SBod^en- 
tagen  flatt,  fo  I  a  n  n  hora  5  bort  mie  l^ier  bie  9lad§mittagSfhtnbe  meinen,  aud^  lönnte 
Seuteronomium  toSl^renb  ber  Jlated^iSmudprebigten,  bie  ja  aSerbingö  toftl^renb  gtoeier 
SBod^en  faß  aQe  £age  in  9lnf)>rud^  nal^men,  gang  audgefaOen  fein. 

9[u|er  an  Sonntagen  l^at  Sutl^er  an  folgenben  Seiertagen  ge))rebigt: 
Sleujal^rdtag,  SRarid  Steinigung,  ÜRattl^iadtag  (24.  gfebruar),  SRarift  9}erlünbigung, 
@rünbonnerdtag  (2),  Aarfreitag  (2),  Ofterfonnabenb,  Oßertag  (2),  Cftermontag  (2), 
Ofierbiendtag  (2),  ^ftngfitag,  ^ftngftmontag  unb  «bienStag,  Sf^onleid^nam  (gum 
leiten  3Rale,  toit  audbrüddid^  bemerlt  h)irb),  Sol^annedtag  (24.  3uni),  VlariS  ^eim- 
fud^ung,  3acobdtag  (25.  3uli),  SRarift  ^immelfal^rt,  SRattl^Andtag  (21.  @e)it.), 
SBeil^nad^tS',  Stepl^ahS«  unb  Sol^annedtag.  Segenftanb  biefer  Sonn»  unb  gfefl* 
tagdprebigten  ift  fafl  fletd  bad  XageSetiangelium.  3^  bemerlen  ifl  aUerbingd, 
ba|  Sutl^er  gumeilen  bie  (ürengen  ber  tird^Ud^en  $eri!ope  toenigflend  in  ber  9}er- 
lefung  erweitert,  inbem  er  bom  Anfang  bed  Aat)iteld  beginnt  unb  bei  Eiligen* 
tagen  aud^  wol^l  bad  St)angelium  ber  SStgilie  bel^anbelt.  @o  g.  99.  am  Sol^nned- 
tage  (%r.  22),  too  9lot]^  bad  audbrüdEIid^  angibt  (99b.  12,  603,  2—4)  unb  bad 
bel^anbelte  Stfldt  bem  Gtiangelium  beS  Sol^nnedabenbd  angel^ört.  ä^nlid^  ifl 
ed,  wenn  Sutl^er  bie  SDangelien  ber  Sl^riflmeffe  unb  ber  gfronmeffe  bed  Sßeil^nod^tS- 
taged  (Sc.  2,  1--14;  3o^.  1, 1—14)  fo  bertl^eilt,  ba|  er  bad  erße  am  SBeil^nad^td- 
tage  gu  bel^anbeln  beginnt,  am  @te))l^andtage  fortfe^t  unb  am  Sol^annedtage  baS 
letztere  bomimmt,  bie  für  6te)>]§and«  unb  ^ol^anneStag  berorbneten  (Etiangelien 
(9Rtt^.  23,  84  ff. ;  3o^.  21,  19  ff.)  bei  Seite  laffenb. '  Sel^örte  aud^  %r.  40  toirKid^ 
nad§  1523,  fo  l^tte  Sutl^er  am  ^ol^annedtage  au^erbem  nod^  über  bad  ßbangelium 
bed  bamit  gufammenfallenben  Sonntags  nad^  SBeil^nad^ten  ge))rebigt.  —  Sine  eigent> 
lid^e  ßpißel))rebigt  l^aben  koir  nur  in  9lr.  8  unb  mal^rfd^einlid^  (bgl.  £C)  in 
ber  berlomen  Dßerprebigt.  3n  9lr.  16  benü^t  er  bie  '(ipifttV  beS  ^fingfltageS 
offenbar  nur,  to)eil  er  baS  @efd^id^tlid^e  beS  gfefteS  l^erborl^eben  toiU. 

Sei  Seite  gelajfen  l^at  Sutl^er  bie  lird^lid^en  ^erilopen  nur  breimal,  inbem  er 
1)  am  Sonntag  nad^  9leuja]§r  bie  und  leiber  nid^t  erl^altene  ^rebigt  de  adoratione 
sacramenti  l^ielt,  toogu  für  il^n  teol^I  ein  äu|erer  Snlal  borlag  (bgL  in  biefem 
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fBanht,  @.  420) ;  2)  am  (Srünbonnerdtog  (9lx.  9)  t>om  redeten  (BeBraud^  bed  Sofra- 
mentd  flatt  flBet  3i>l^.  13,  1  ff.  unb  3)  am  Vlattl^audtage  (9lr.  35«)  über  bad  <it)ange> 
lium  bed  unmittelbar  tooraufgegangenen  Sonntagd  l^anbelte  (t^gl.  oben  @.  XLVill). 
(Erto&l^nt  fei  aud^  nod^,  ba^  ünilftt  in  ber  ^rebigt  am  2.  Sbt^ent  (9lr.  38^)  juerfl 
bad  6t)angelium  (de  signis)  bel^anbett^  bann  aber  ftd^  ju  feinen  93eflrebungen  für 
bie  Sinrid^tung  bed  gemeinen  haftend  unb  befonberd  ber  beutfd^en  SReffe  loenbet 
unb  ftd^  Aber  bie  Ie|tere  bed  SlAl^eren  Derbreitet. 

Sutl^er  l^at  aber  aud^  an  SBod^entagen  ge)>rebigt.    Unb  jtoar 

1.  SRittlood^  nad^  3n))ocal9it,  ben  25.  ^bruar  (9lr.  4),  t>ox  bem  bamalS  in 
SBittenberg  antoefenben  ^ergog  Sogedlato  bon  Sommern  Aber  Wattig.  12,  38  'SReifler, 
iDir  kooQten  gern  ein  Stiä^tn  bon  bir  ^ifftrC.  Sd  ift  bied  ber  Anfang  beS  fflr  ben 
ÜRitttood^  nad^  3nbocabit  (Cuatembertag)  berorbneten  ebangelifd^en  SefeftfldCed.  ^erjog 
Sogedlato  n^ar  aud^  am  8.  SRai  1523  bei  einer  6onntag8t)rebigt  (9lr.  14)  antoefenb. 

2.  ftnb  bie  13  ^rebigten  über  ben  Jtated^idmuS  burd^n^eg  an  SEßod^entagen 
gel^alten,  er  begann  fte  am  SRattl^iadtage,  Siendtag,  24.  gfebr.,  fe|te  fte  Donnerd» 
tag,  Sfreitag,  Sonnabenb,  26.-28.  gfebr.,  äRontag,  S)ienStag,  SRittn^od^,  SonnerStag, 
gfreitag,  2.-6.  aJlftra,  «Blontog,  ffiienStog,  9.— 10.  OTftra  fort  unb  befd^Ioß  fie  SRitt- 
tood^,  ben  11.  SRArg.  Sd  ftel^t  aber  eigentlid^  nid^tS  im  SSege,  aud^  nod^  9lr.  4»  ate 
14i^  ben  Itated^idmudprebigten  jugured^nen,  fte  (bie  bon  SBeid^te  unb  Slbenbmol^I 
l^anbelt)  menigftend  al%  einen  Slad^Ilang  gu  biefen  ju  nel^men,  loie  fte  nad^  ber 
audbrüdtlid^en  Angabe  9l5rerS  (66, 33  ff.)  bon  Sutl^er  a^gleid^  eine  Vorbereitung 
für  bie  (BeneftSprebigten  fein  foQte,  bie  Sutl^er  am  folgenben  Sonntag  begann. 

gfflr  aQe  @onntage  gibt  9i5rer  (unb  bie  SSeraeid^niffe)  ^rebigten  Sutl^erS,  auger 
für  Cuinquageftmü  (gflo  mil^i),  Oculi,  4.,  7.,  10.,  25.  Stg.  n.  Irin.,  1.  «bb.  «ud^ 
am  16.  Stg.  fd^eint  Sutl^er  eine  ^eritopenprebigt  nid^t  gel^alten,  \Dofjl  aber  bie 
@enefidau8legung  fortgefe^t  au  l^aben.  Cculi  (8.  9R&ra)  n^ar  Sutl^er  in  @d^lDeini|, 
bon  to)o  er  an  biefem  Sage  an  Spalatin  fd^retbt  (Snberd  4,  96).    3)a  Sutl^er  am 

6.  SRara  nod^  tim  Aated^idmuiSprebigt  gel^alten  l^atte  (9lr.  4')  unb  am  9.  ^ära 
toieber  eine  (9lr.  4^)  l^telt  (Störer  begrünbet  ben  SludfaU  mit  ber  99emerlung:  nam 
alios  dies  non  adfuit),  fo  lönnen  wir  barnad^  bie  Xage  feiner  ^(bmefenl^eit  auf  ben 

7.  unb  8.  9Röra  beftimmen. 

«m  4.  Stg.  n.  ir.,  am  ^eter-^autttag  unb  am  7.  Stg.  n.  Ir.  (28.,  29.  3uni; 
19.  3uli)  tourbe  ßutl^er  burd^  HmSborf  bertreten.  Am  10.  Stg.  (9.  »ug.),  au  bem 
9l5rer  bemerlt:  'Dom.  a.  Laurentii  L.  non  aderat^  unb  eine  lurae  $rebigt  ol^ne 
9lamen  gibt,  loirb  Sutl^er  fd^on  in  Seidnig  gemefen  fein,  bon  tt)o  er  am  11.  3uguft 
an  ben  Äurfürflen  fd&rieb  (be  SBette  2,  379). 

9}on  Störer  überl^aupt  nidgt  aufgeaeid^net  ftnb  nur  bie  beiben  in  Srudtte^en 
auf  und  gelommenen  ^rebigten  9lr.  15  unb  37  unb  bielleid^t  9lr.  40  (ftel^e  oben). 
Sei  9lr.  37  toirb  burc!^  Stotl^d  9(ufaeid^nung  jeber  3h)eifel  befeitigt,  ob  ber  betr. 
SrudC  eine  ^rebigt  bon  1523  toiebergibt,  unb  bei  9h.  15  (2)rud  b.  1523)  nötl^igt 
nid^td  au  einer  SSerlegung  nad^  1522,  im  Segentl^eil  fprid^t  ber  Umflanb,  ba| 
Sutl^er  am  ^immelfal^rtstage  1523  in  ber  Auslegung  bon  1.  SRofe  fortful^r,  bafür, 
ba|  er  aud^  frül^  geprebigt  l^abe.  tSugerbem  ifl  eine  1522  gebrudCte  ^immelfal^rtd- 
prebigt  Sutl^erS  borl^anben,  bie  in  bemfelben  Saläre  aud^  gel^atten  fein  toirb. 

':paul  $ietfd^ 
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SSorbcmcrfungen. 

®icfc  ÜBerpdöten  foHen  einen  rafd^en  ÜBerWid  ermöfllid^en  üBer  bie  ^rebigten 
eines  3al^rgangeg,  fte  foKen  üorffil^Ten,  ob  unb  roxt  bie  ^tebigten  in  ben  alten 
SSeraei^niffen  oufgefül^rt  finb,  foKen  bie  2lrt  ber  Überlieferung,  ben  Sog  unb  baä 
%i)ema  leidet  erlennen  Ia{|en.  @ie  foKen  anberfeitö  aber  aud^  aU  9tegißer  au 
unferer  Sludgabe  bienen.    S)Q]§er  entl^alten  fte: 

in  Spalte  1  ben  £e;t  ber  alten  SSeraeid^niffe  auf  @runb  t)on  A,  aber  mit 
Srgftnaung  aud  BC,  tvo  biefe  eine  in  Ä  audgelaffene  ^rebigt  bieten.  SBo  bie 
S3eraeid§niffe  bie  aeitlid^e  gfolge  ber  ^rebigten  au  @unften  einer  fad^Iid^en  ®ruppirung 
aufgegeben  l^aben  (toie  im  Sal^rgang  1523  bei  9lr.  3^—4°),  bie  ^rebigtl&anbfc^riften 
aber  bie  erftere  feftl^alten,  ift  bie  Steil^enfolge  ber  le^teren  in  @p.  1  aufgenommen 
unb  bie  ber  SSeraeid^niffe  unter  ben  ZtjA  gefegt.  Unter  bem  £e|te  finb  au^erbem 
bie  ^btoeid^ungen  ber  93eraeid^niffe  BC  t)on  Ä  mitgetl^eilt,  unb  itoax  auS  B  aud^ 
bie  nur  formeU  abtoeid^enben  Angaben  beS  Snl^altd  ober  ber  9nfangStt)orte  ber 
^eritopen,  aud  C,  beffen  SSermerle  barfiber  überl^aupt  reid§Iid§er  |!nb  aU  bie  in 
AB,  nur,  toenn  AB  eine  genfigenbe  Slngabe  bermiffen  laffen.  C  gibt  nur  ^rebigten 
Sutl^erS  unb  fe^t  bal^er  beffen  9lamen  nie  l^inau,  äBeglaffung  beS  ^rebigernamenS 
loirb  bal^er  nur  aud  B  angemerlt.  9(btoeid§ungen  in  ben  beigefe^ten  Slattaiffern  ftnb 
ou8  B  unb  C  tocrmerlt  (pe  finb  für  bie  Iritifd^e  SBertl^ung  ber  Seraeid^niffe  tjon 
Sebeutung),  nid^t  t^ermerlt  bagegen  finb  bie  Sbn^eid^ungen,  toeld^e  baburd^  entftel^en, 
bag  G  meifl  iBorber»  unb  StüdEfeite  beS  SlatteS  burd^  •  unb  ^  unterf^eibet. 

3n  Spalte  1  toie  in  ben  augel^drigen  Sedarten  finb  gefperrt  gebrudCt  bie  in 
ben  ^nbfd^riften  (befonberd  A)  mit  rotl^er  Xinte  gefd^riebenen  SBorte.  S)ie  93e« 
beutung  biefer  $ert)or]^ebung  erltärt  A  eingangs  mit  ben  äBorten:  „2)ie  pbigten 
@o  auff  etltd^e  fefte  bnb  tog  in  ber  toodgen  geprebigett  ftnbt,  l^nb  in  bie  Äird^en 
poftill  nid^t  gebrad^t,  @inbt  mit  preftlienn  geaeid^nett".  SSeber  baS  eine  nod^  baS 
anbere  trifft  immer  au,  togl.  a.  S.  9lr.  16  unb  3.  23.  2>ie  9Iattaal§len  ber  ^bfd^r. 
ftel^en  in  ben  Seraeid^niffen  meifl  red^td  ol^ne  beigefe^teS  Jo\.*  Um  fie  in  unferer 
SBiebergabe  aU  Slattaiffem  lenntlid^  au  ntad^en,  n^urben  fte  in  ( )  gefaxt. 

Spalte  2  gibt  bie  fortlaufenben  9lummem  ber  ^rebigten  in  unferer  9(uS« 
gäbe,    über  bie  Sefonberl^eit  ber  9lummem  im  Sal^rgang  1523  t^gl.  oben  6.  IL. 

Spalte  3  gibt  bie  Überlieferung  ber  einaelnen  ^rebigt  an.  R  fletS  =  9{5rerd 
9lad^fd^rift;  H  =  Slotl^d  9lad^fd^rift;  S)r  =  S)rud(.  ginbet  ftd^  an  ber  betr.  SteUe 
bie  ^rebigt  nid^t  t)oaflänbig  ober  fel^r  ftarl  bearbeitet,  fo  ifl  (R)  (H)  (2)r)  gefegt. 

Sut^erS  äBetIc.  XI.  1» 


2  $tebtfiien  M  3al^te»  1523. 

Spalte  4  glBt  bie  XagedBejetd^nungen  9Uterd  unb  Slotl^d,  toeitn  jte  t^on 
ben  entf ))red§enben  in  ^  abtDeid^en  S  unb  jloor  ol^ne  toeitere  Sejetd^nung,  f of etn  jene 
beiben  miteinanbet  übetetnßimmen  ober  nur  eine  l^anbfd^riftfid^e  Überlieferung 
tiorl^anben  ift,  fonfi  mit  borgef entern  R  unb  H.  Sie  SogeSangaben  ber  S)rude 
merben  nur  mitgetl^eilt,  faQS  fte  t)on  ber  l^anbfd^riftlid^en  Überlieferung  abkoeid^en. 
3)er  getDöl^nlid^e  lird^Iid^e  Sonn-  ober  gfeiertagdname  toirb  t)on  und  beigefügt,  menn 
er  in  A  mangelt  unb  aud^  bie  etn^a  mitgetl^eilten  Sejeid^nungen  in  RHSr  il^n 
nic^t  entl^alten.  —  SBeiter  bringt  bie  Spalte  4  ftetS  bie  audgered^neten  S^geSbaten 
unb,  loenn  ndtl^ig  unb  belannt,  bie  £agedjeiten  {fßoxm.  9lad^m.). 

Spalte  5  entl^ält  bie  ^erilopente^te  nad^  Jlapitel  unb  %nfangdt)erg  ber 
biblifd^en  Sudler,  bei  ^rebigten,  bie  ein  freigekoal^Ited  biblifd^ed  Zl^ema  bel^anbeln, 
9(nfang^  unb  ßnb))erd.  SBenn  nid^t  bie  ^erilope  bed  Zaged  bel^anbelt  ifl,  an  bem 
bie  ^rebigt  gel^alten  tourbe,  fonbern  bie  eined  benad^Barten  Sonn«  ober  gfeiertagS, 
fo  i^  bied  t^ermerft.  Sfür  ^rebigten,  bie  nid§t  ein  beftimmteS  biblifd^ed  £l^ema 
bel^anbeln,  ift  ber  ®egenftanb,  fofem  A  leine  genttgenbe  3(ngabe  bietet,  nad^  RH 
ober  BC  ober,  toenn  biefe  t)erfagen,  in  Jtürje  bon  und  angegeben,  in  le^terem 
SfaQe  in  [  ].  3ntmer  beigefügt  flnb  bie  Xitel  ber  ßinjelbrude  ber  ^rebigten,  fo» 
fern  fie  ettoad  mel^r  entl^alten  ald  bie  Sngabe  bed  Saged. 

Spalte  6  entl^ält  bie  SteUe  ber  ^rebigten  in  unferer  Sludgabe  nad^  93anb 
unb  Seite.  93ei  ben  1523er  ^rebigten  lommen  99b.  11  unb  12  in  Setrad^t. 
2)a  in  bie  überfid^t  audg  bie  ^rebigten  aufgenommen  flnb,  bie  nad^tr&glid^  aud 
1523  n^egaun^eifen  n^aren,  fo  l^at  in  Spalte  6  j[ebedmat  aud^  bie  bar  auf  bejfiglid^e 
93emerfung  il^re  Stelle  ftnben  mflffen. 

SBo  ju  einem  SSermerl  ber  SSerj.  AJBC  meber  in  $bfd§r.  nod^  in  Sruden 
Seite  t^orl^anben  ftnb,  ift  immer  bad  auSgered^nete  S)atum  in  Sp.  3  mitgetl^eilt. 
Sie  ®egenftftnbe  fold^er  ^rebigten  ergeben  fid^,  loenn  nid^t  aud  A  in  Sp.  1  fo 
bod^  meift  aud  BC  unter  bem  £e£te. 

SBo  ein  Sermerl  ber  SSerj.  AB(C)  {td^  auf  ^rebigten  anberer  al9  Sutl^erd 
beaiel^t,  ftnb  Sp.  3— 5  in  gemöl^nlid^er  SBeife  aufgefüllt,  Sp.  2  unb  6  burd^ 

SBo  in  Sera.  A  ein  SJermerl  fel^lt,  ben  BC  l^aben,  ifl  berfelbe  in  ben  £e|t 

aufgenommen;  luo  er  in  ABC  fel^It,  ftnb  in  Sp.  1 gefegt,  bie  übrigen  n^ie 

fonfl  audgefüQt.  3fl  bie  in  ABC  fel^Ienbe  ^rebigt  eine  nid^t  Sutl^erlf d^e ,  fo  ift 
ber  9lame  bed  ^rebigerd  nad^  R  ober  H  in  bie  4.  Spalte  über  bie  £agedbeaeid^nung 

^^^^**"  5poul  ?ietfd§ 

0  S)a3  ifi  nid^t  feltrn  bei  gfatt,  ba  9lörer  unb  9iotl^  bie  SBeaeid^nung  ber  Sonntage  nad^ 
I  üorangf^enbett  ober  folgenben  ^eiUgrntogen  entfd^ieben  bet^orjugen,  toAl^renb  in  ben  SSerj.  fofl 

I  burd^toeg  bie  fttd^tiii^en  SonntagSnamen  gebtoud^t  toerben.   3enen  tarn  e3  eben  mel^r  ouf  Sfep' 

legung  ber  2)aten  ber  etnaelnen  ^tebtgten,  bie  aud^  autoeilen  in  l^utiger  SBeife  beigefej^t  toerben, 
biffen  mel^r  batauf  an,  überbltden  au  pfiffen,  an  loetd^en  3^agen  beS  i^trc^enja^tS  unb  toorflbes 
ü^utf^r  an  iebem  geprebtgt  l^be. 


^lebigien  bei  3oI)ted  1523. 


Überftd^t  über  btc  ^rcbtgteit  bc8  ^a^xts  1523. 


Luce:  2:  die  circumcirionis  (10) 


adöro  facra:  dominica 
post  circumcif:  de  ador : 
facra:  [SatüBn:]  e(t  ex- 
cusus  (11) 

Epiphanie  (12) 
dorn:  j.  poH  Epip:  (14) 
do:  2:  post  Epip:  nup- 
tiae  in  Cana  (15) 
do:  3:  de  leprofo  (18) 


mat:  2. 
Luc:  2: 
loh:  2. 

10  mat:  8 


15 


mat:  20  do:    7ma  de  oparijs 

(20) 

luce:  2:    die  purificonis  (22) 

luce:  8     do.  fexagef.  de  femine 

(24) 

mat:  4:    Inuocauit  (26) 


90 


mat  11    die  mat:  apli  (28) 
®ic  X  gefiot  (29) 

mat:  12  volumus  ex  te  ßgnO 
videre  ^.  Budget  (31) 


Die  X  geBot  (30) 

(32) 


1 

S)r 

■      • 

(Sr) 

2 

•  • 

3)t 

•  •  • 

2» 

R 

2» 

R 

3 
3» 

R3)t 
R 

3" 

R3)t 

3" 
31 

R 
R 

4 

R2)c 

4» 

R 

4" 

R 

1.  äanuat 


4. 


n 


6. 
11. 
18. 


Dom.  p.  Sebastiani, 
quae  erat  dies  Pauli 

25.  3<^nuQr 
Dom.  ante  ferias  pu- 
rificationis  1.  SeBr. 

2.  Sfebtuar 

8. 


22. 


w 


r/ 


24 

«■X.  ff 

5  hora  in  die  Matthie 

24.  gcbruat 
Die  Mercurii  p.  Mat- 
thie i.  praes.  ducis 
Pomerani    i.    arce 

25.  Sebruar 
Die  lovis  ante  Be- 
miniscere  26.  Sfcbr. 
Die  Vener.  p.  Mat- 
thiae  27.  Sebruat 


Sc.  2,  21 
@ermon  an  bem 
;^a^rdtQQt)onbet 
Sefd^netoung 
de  adoratione 
sacramenti 


mtO).  2,  Iff. 
2c.  2f  42  ff. 
30^.  2,  Iff. 

«Kttl^.  8,  Iff. 


mttl),  20,  Iff. 

Sc.  2f  22  ff. 
Sc.  8,  4  ff. 

?IRtt]&.  4,  Iff. 
@.  ae))Y.  b.  b.(St). 
*3efu3UmYbt)om 
®eifl  t.  b.  SBüfle 
geführt-. 
»ltt]§.ll,25ff. 

[1.  ©cbot] 
«Wttl^.  12,  38 


[1.  2.  Scbot] 
[3.  ©ebot] 


12,400 


SetoTbettet  i.  b. 
©d^tifl .».  «n= 
beten  bed  @afta« 
mentS" 
11,417 


12,  407 


11,9 


11,12 


11,14,12,420 
11,17 

11,20 


11,28 
11,30 

11,33;  12,427 


11,36 
11,38 


2  —  5  Sacra:  do:  post  circumcif:  de  venera:  üacra:  (11)  exoufa.  B    eÜ  excusus]  3ft 
gebtttdEt  im  anbetn  Tomo.  fol.  209^  C  9  (16)]  (15.  16)  -B  10  Do:  lU  post  Epi:  Eu: 

Mstth:  8  Cum  defcendiflet  de  moiite  (17^).   Dazu  am  Rande  de  leprofo  C  14  lue:  18  ß 

16  Do:  inuoca:  mat:  4  (27)  Dazu  am  Rande  NB,  das  auf  eine  linka  davon  beginnende  von 
unten  nach  oben  ge$chriebene  Bemerkung  eu  gehen  scheint:  Euan:  /!/  ep.  Vlde  fol.  28  de 
Venefone  Sacram:  B 

17  — 4, 14  Die  Predigten  3®  — 4®  verzeichnet  A  in  folgender  Weise: 

SS>it  X  (lebot  (fol.  29.  80.  32.  83.  84.  37)  ||  bei  fitaube  (39.  40.  41)  ||  SDater 
ünfet  (42.  48)  ||  «tue  maxta  (44.  45)  ||  mat:  11  die  mat:  apli  (28)  ||  mat.  12 
Tolumus  ex  te  fignfi  videre  ^.  buchel  (31)  ||  yide  fol.  32^  ||  mat  15  reminifcere  (85) 
loh:  6  Letare    ||    A  prandio  admonitio  de  coDfefs:  [darüber]  Sacrame:  (45)    || 

B  foigendermassen: 


$ttbigten  M  Sal^ieS  1523. 


S)te  X  gebot  (33) 

mal:  15   reniinifcere     (35) 
Sie  X  gebot  (34) 


tt 


(37) 


S)tt  @IauBe    (89) 


n 


n 


(40) 
(41) 


SSatet  bnfet    (42) 


1$ 


(43) 


10 


Sue  maria  (44.  45) 


loh:  6      Letare  (45) 


A  prandio  admonitio 
de  confefs:  Sacram^: 

(46) 


15    [ 


4" 

R 

4d 

R 

4« 

R 

4' 

R 

4> 

R 

4" 

R 

4« 

R 

4'' 

R 

4» 

R 

4'» 

R 

[5] 


R 


R 


S)r 


Sabbatho  a.  Remi- 
niscere28.SfebruQt 

1.  anati 

die   lunae   p.   Re- 
miniscere    hora  5 

2.  SRftt) 
tertia  fer.  p.  Rem. 

3.  aRftra 

Die  Mercur.  p.  Rem. 

4.  «wara 

Die  lovis  p.  Rem. 

5.  anata 

Feria   6   p.   Rem. 

6.  SKata 
Die  lunae  p.  Oculi 
(nam  alios  dies  non 
adfuit)  9.  Vtara 
Die  Martis  p.  Oculi 

10.  soiata 

Die  Mercur  p.  Oculi 

11.  ajiara 


[4.-6.  ®ebot] 

mi%  15,  21  ff. 
[7.  ®ebot] 


[8.-10.  ©cbot] 
[1.  attilcl] 

[2.  8.  artircl] 
[3.  attifel] 
[1.  aSitte] 


[2.-7.  Sitte] 

[ÜBet  bett  SRig» 
bxaud^  bed  Sbe 
aJlaria;  t).  «b- 
fd^affung  ber 
aUeffc] 
3o]&.  6,  Iff. 

t)gl.aud^*Haecpro 
inceptione  dice- 
bat  in  GeDesinijquaro  volebat  sequen- 
ti  dominica  incipere*  93b.  11, 66, 33 

Sermon  unb  (Sin« 


15.  2Rara 
15.    „  9lad^m. 


11,39 

11,41 
11,45 


11,47 
11,48 
11,51 
11,53 
11,55 


11,57 
11,59 


pubica  22.  snara 

9lad^m.  (itid^t  IBatate 
15. 9R&Ta,  tote  Sb.  12, 
435  angenommen;  tigl. 
Sotbem.  au  ^t.  AP) 


äRoft 


i.  b.  1.  SBud^ 


11,62 
11,65 


12,435ge^5rt1 
in  »b.  14, 97  J 


mat  XI.  Math:  mat.  11:  Venite  ad  me  öes  (28)  ||  10  prcp:  Explicatio  10  preoep:  p 
d.  M.  L.  (80)  II  die  mercur:  potl  math:  in  arce  prefente  duoe  pommeranie  ||  Buc:  Eoä: 
de  petentibos  ßgnu  de  celo.  mat:  12  (81)  |)  dorn:  Reminifcere  mat:  15.  (85)  ||  explicatio 
Bimboli  (39)  ||  do:  oronis  (42)  ||  aue  Maria  (44)  ||  do:  Letare  Ena:  loh:  6:  (45)  ||  a 
prandio  de  confefs:  oen:  do:  vnotione  (47)  ||  Darunter  (a  prandio)  Daxu  am  Bande:  simb: 
do:  oro  ottS  Ma. 

C  folgendermoBsen: 

Die  Matthiae  Apostoli.  Eu.  Matth:  11  Aom^t  l^t  au  mit  (28l>)  ||  Die  Mercurii  post 
Matthiae  Ea.  Matth:  In  praefentia  Ducis  pomeraniae  ||  ex  Matth.  12  SReillet  koiT  tooltesi 
gern  ein  Seiten  tmn  hix  %altn  (81)  ||  Explicatio  Decalogi  fol.  29.  80.  82.  88.  84.  87.  88  || 
Symbolum  Apostolicum  fol.  89.  40.  41  ||  2)aS  lOatet  tnfet  fol.  42.  48  ||  Sa§  tue  3kax\a» 
3fl  ficbnuXt  im  2.  Tomo  fol.  510*  (44)  ||  Do.  Reminiscere  Eu.  Matth.  15  De  muliere  Canaüao 
(85»)  II  Do.  Letare  Eu.  lohau:  6  De  quinque  panibus  (45^)  ||  A  prandio  S^ennanung  aiEt 
)Bei4t  t>nh  eactament  (46^)    || 

Da  somit  in  keinem  der  Verzeichnisse  die  zeitlic?ie  Folge  der  einzelnen  Predigten  gem^u 
bewahrt  vnd  ihre  Tage  meist  nicht  angegeben  sind,  so  geben  wir  Nr.  B° — 4^  (in  Sp.  1)  wwar  nach  >4, 
aber  in  der  Reihenfolge  der  Börerschen  Nachschrift  und  (in  Sp.  4)  mit  deren  Tag  esangabefi. 


$tebtgten  bed  Sa^xti  1523. 


loh:  8      ludica  (47) 

Luc:  j:    Anütiationis  (41) 

Hat:  21   die  palmarü  phil:  2:     8 
ep!a  (50) 
de  facra:  de  cena  dßj 

(52) 


passjo 


10 


li   Lu:  24 


Histo.  pafsio:  (53) 
die  parafceues  ante 
Sc  post  prandium  (55) 
die  sabbati  (57) 
die  pafce  ante  (59) 
&  post  prandium  (61) 

Lunc  in  ferijs  de  Sacra- 
meto  &  confefs:  (64) 

A  prandio  Luc:  24  de 
2  difci:  (66) 
Kemb:  Martis  ante 


&  post  prandi:  L  u  c:  24 ;  1 1* 

(69) 


ao  loh:  20    Quaflmö  geniti  (70) 

loh:  10    mifericord:  dnj  (72) 
loh:  16    lubilate  (74) 


(6) 

R 

(7) 

R 

8 

RSt 

9 

2)t 

'9» 

"(R)' 

10 

R3)t 

10» 

R 

11 

R®t 

11» 

R 

12 

RS)t 

13 

RS)t 

18» 

R 

22.  m&xi 


25.     „ 


29. 


3o]^.  8,  46  ff. 
8c.  1,  26  jf. 

mtifj.  21,  Iff. 

u,  W^.  2,  5  ff. 

[über  b.  ted^ten 
ßmpfang  beS 

Saltanientd  in 

bet  XwMoä)t\ 

S.  ti.b.  (£m)>fa]bung 

u.  3u6<teitunfl  b.  ^oäfio.  gfronletd^« 
namS  3tfu  =  (@.)  3.  b.  Sxud^t  uitb 
9lu^baTfett  b.  'Eiligen  Sonamentd 


@tflnbonnetS° 
tag  2.  JKptil 


2.  3H)til 
8. 


8. 
4. 
5. 
5. 

6. 


W 


fr 


#f 


f# 


ff 


9lQd^tn. 


9ladgm. 


6.  „  Vesperi 

7.  f, 

(in  Aemberg) 

7.  apr«  9la(|m. 

(in  l^emberg?) 

Dom.  prima  p. 

Paschal2.9[))ril 

19.  april 

26.     .. 


^te  Stbemen 
btefrvinK^el^lem 
hm  ^ebmten 
l  ergeben  ftdo' qu8 
]  ben  ©era-  i  C 

3Jlc.  16,  Iff. 
nuv@d6Iu6b.$res 
bigt  erhalten 
Sc.  24,  13  ff. 

5.  unb^au))tjlü(l 
unf.  (S^Iauben  betr. 
2c.24,13ff.gfottf. 

Sc.  24,  36  ff, 

(Sc.  24,  36  ff.) 
[93on  b.  toal^en 
guten  Sßerlen] 
3ol^.  20,  19  ff. 

3o]^.  10,  12  ff. 

6.  b.b.  gut.  Ritten 
3o]^.  16,  16ff. 


11,  67  [%t.  6  in 
Sb.12,453  gel^öYt 
nad^  1522] 

11,71  tgit.7in 
S9b.  12,457  gel^ött 
nad^  1522] 
11,73;  12,462 

12,  472  (erg&nat 
but*  11, 77) 


11,80 


11,  82  ,-12, 494 


11,85 

11,87;  12,506 
11,92 


11,94;  12,517 

11,98;  12,524 
11, 102 


1  (47)]  (47.  48)  B  2  (41)]  (49)  B  (49»)  O  8/4  die  palmara  breuiCT:  expl:  euä. 
£p.  tractata  phil:  2  (50)  B  Die  palmaram.  Ea.  Matthei:  Stnx^  bbextauffen.  Deinde  de  Epistol. 
phiL  2.  Is  affectuB  Bit  in  aobis  (50»)  O  5/6  Cene  domini:  de  Jacra  (52)  B  Die  ooenae  dni 
Mane  Som  6acvttmeni  tmb  Sei^t  (52»)  C  7  a  prandio  Historia  pafsio:  ab  initio  (54) 

Dazu  am  Bande:  pafsiois  ezpli:  B  A  prandio  hora  5  Hitloria  paiÜBionis  (58*>)  C7  8  — 10 
parasceaes  pafllo  ppone:  nt  donQ  &  ezem  (55)  Vesperi  historia  pafsionis  continuata  (57)  B 
Die  parascenes.  praefatio  in  passionem  (55»).  Vesperi  hora  5  De  scandalo  Apoflolorum  (57»)  C 
10  Sabbato  Nego  petri.  peni:  Jude  (59)  A  prandio  Ban  vxor  pilat:  Ecce  ho:  (61)  B  9tm  Öfter« 
abenb.  Mane  Negatio  Petri  (59»)  Vesperi  hora  5  Perrexit  in  passione  ezplicanda  (61»)  C 
11/12  DIE  paTce  de  vfu  &  fructu  refun  1  cor.  5  (62)  Dam  am  Bande:  de  hab:lo  [fj.  \\  A 
prandio  Historia  refun  (63)  B  Die  pafchae  Epift  1  Cor.  5  Expurgate  uetus  (62»).  A  prandio 
Uistoriam  Marci  16.  Cum  praeterifset  (68»)  C  15/16  a  prand:  Nonne  oportuit  Chfii  pati  (66)  B 
17 — 19  Martis  in  ferijs  Veri  difcip:  Euä:  (67)  ||  a  prandio  (69)  Dazu  a,  Bande  in  Kemb:  B 
Martis  in  feriis  ju  Aemberg  bis  concionatus  ex  Euang.  Luc  24  Ecce  duo  ex  illis  C     20  (70)]  (7 1)  i? 


6 


^tebigien  bed  aiü^  1523. 


loh:  16    Gantate  ^.  Bttd^fl  au 
pom:  (76) 


10 


loh:  15.  16:  exaudi  (77) 
act:  2:     die    pentecoftes 

loh:  14  (79) 
loh:  3:  lutiQ  in  ferijs  pentecof:(81) 
loh:  20    martis  (83) 
loh:  3:     Trinitalis  do:  (85) 

die  corpis   chFi  f. 
fepeliü  (86) 

Luc:  16  do:jpoatrinitalt(87) 


Luce:  14  do:  2  de  cena  magna 

(89) 

1»  Luc:  15  do:3  deouepdita(90) 


Luc:  1     die     loh:     baptill: 

(92) 
amfd:  do  4  lue.  6  Estote  mif:  (93) 


20  Luc:  1     die  vifita:   mari^ 

(94) 

Luc:  5     dorn.  5  de  captu  pi- 
fcium  (96) 


14 
15 


15» 
16 

16* 
16" 

(18) 


RS>t 


R 

RS)t 

R 
R 
R 


(17)^    R 


19 


(20) 


21 


22 


23 


a» 


mat:  5:    dorn.  6   nili   abunda- 
uerit  (98) 


24 


25 


RS)t 


R 


RH 


RH 

R 
R 


RH2)r 


RH 


RHS)t 


3.  SRai 

^tmmelfal^tt 
14.  anai 


17. 
24. 

25. 
26. 
31. 


u 


» 


» 


H 


4.  Sunt 


30^.  16,  5  ff. 

mt.  16,  14  ff. 
e.  a.  b.  <£t).  Slatci 
am  Icfattn  'Sa  bie 
elf  ufh). 
3ol^.  15,  26ff. 
a<)fl.  2, 1  ff.  unb 
3o^.  14,  23ff. 
^%.  3,  16ff. 
30^.  10,  1  ff. 
3o^.  8,  Iff. 

3ol^.  6,  55  ff. 


7. 


n 


Sc.  16,  19ff. 

S.  a.  b.  dt).  Suce 
a.  16.  S3on  betn  ))ftbammien  reid^n 
Warn.  u.  b.  feltgen  atmen  Sajato 


Dom.  ante  Vili 
14.  3uni 

R:  Dom.  p.  Viti 
S:D.2p.8Corp. 
Chi  21.  3uni 
24.  3wni 

28.  „ 
Ambstorff.  In 
die  Petri  et  Pauli 

29.  3uni 
2.  3uK 


R:  Dom.  p.  Petri 
et  Pauli  H:  Dom. 
p.Visitat.5.3ult 
Dom.  ante  Mar- 
garethae 
12.  3uli 


2c.  14,  16  ff. 


Sc.  15,  Iff. 


2c.  1,  Iff. 
(öfll.  12,603,2-4) 

2c.  6,  36  ff. 
SRttl^.  16,  13  ff. 


2c.  1,  39ff. 
@.  a.  b.  (So,  Suce 
a.  l.Aap. '^aria 
flunb  auf  ufko. 
2c.  5,  1  ff. 


antl^.  5,  20  ff. 
@.  Sut^d  butdb 
i^n  auäflanaen  auf 
b.  (St),  filattl^.  a.  5. 
'(Sä  fei  benn'  ufto. 


11,104;  12,540 
12,  552 


11, 108 
11,111;  12,566 

11,  114 
11, 118 

11,22  [9h.  18  ist 
»b.l2,585gel^ÖYt 
tta^  1522] 
11,125  plt.l7  in 
)9Bb.l2,578  gel^ött 
nod^  1522] 
11,127;  12,592 


11,131  [9lt.aOitt 
SBb.  12,597  gel^dit 
na4  1522] 
11,134;  12,601 


11,137;  12,603 


11,140;  12,606 


11,144;  12,617 


1,147;  12,620 


1/2  Cantate  In  arce  duce  pom:  prete  (75)   Dazu  am  Rande:  in  arce  B   Do.  Cantat«  In 
arce  praerento  duce  Pomeraniae,  qui  redierat  £u.  loh.  16  Nunc  vado  ad  (75)  C  bjB  die 

Pentecofles  Historia  act:  2  {dariüfer  loh:  16)  (79)  B  Die  pentecoAes  Acto.  2  Cum  complerentur. 
Eu.  loh.  14  Si  quis  diligit  me  (79)  C  8  loh.  20]  loh.  x.  B  loh.  10  O  10/11  f.  fepeUü 
A  nicht  ganz  ticher,  allenfalls  auch  f.  fepultü  zu  lesen  möglich.  Im  ersten  Falle  müssie  es 
gleich  feriam  sepelivit,  im  letzten  gleich  fuit  sepultum  genommen  werden,  die  corporis  Christi 
4  lepel:  (86)  B  In  festo  corporis  Christi  %a  et  btefem  9tft  bie  Ie||t  geben  l^at  loh.  6  Caro  mea 
vere  C  12  B  fügt  hinzu:  de  diuite  Epul:  13/14  do:  2:  lue:  14:  (88)  B    Do.  2  poft 

Trinit.  Eu.  Luc.  14  De  coena  magna  (88^.  89»)  C  16/17  Die  lohanis  BaptiRae  Eu  Luc.  1 
Blizabetae  (91^)  C  18  fehlt  AC,  oben  aus  B  eingefügt  25  (98)]  (97.  98»)  C 


^tebigten  bed  3a^te3  1523. 


[ 


amfd:  do:  7  Mar  8  amtd.  (99) 

mal:  20  lacob:  apii  (99) 
Mal:  7     do.  8  de  pfeudo:  (101) 

5  Luc:  16   do:    9     de    mämone 

(103) 

do:  10  lue.  XIX  (104) 


Luc:  10   (Luc)    Affüptionis 
Marie  (104) 
10   Luc:  18  do.  XI  de  pharif:   & 
pub:  (106) 
mar:  7     dorn.  12  de  surdo  Sc 

muto  (107) 
Luc:  10  dorn:  13:  desamaritano 

(109) 


li 


Luc:  17   doin:  14  de  x  leprof: 

(110) 


mal:  6.    dorn:  15   nemo  pt  2 
dnis  (112) 


20  Luc:  7.    dorn:  16  de  filio  Vidue 


(128) 


Luc:  14  dorn:  17  de  hydropico 

(129) 
Luc:  22  do.  18  de  magno  ma- 
»  dato  (131) 

roat:  9.    do:  19    de   paralytico 

(134) 
mat:  22  do:  20  de  nuptijs  (135) 


[26] 


27 

28 

29 


30 
31 
32 
33 

34 


S)r 


R 

RR 
RH 

RH35r 


R 


35 


35« 


35»» 
35« 
35^ 
36 


RH 
RH 
RH 
RH 

RH 


RH 


R 


R 

R 

R 

RH 


7.  ©tfl.  n.  Irin. 
19.  3uU 

Dom.  ante  Mar. 
Magd.  19.  3uK 

25.  3ult 
Dom.  p.  lacobi 

26.  3uli 
Dom.  p.Vincula 
Petri  2.  augufl 

[^rebiger  nici^t  ge^ 
natmt]  Dom.  ante 
LaurentüLuthe- 
rus  non  adfuit 
9.  au9ufl 

15.  . 

Dom.p.Assumpt 

16.  «uftuft 
Dom.  ante  Bar- 
thol.  23.9[ugttfl 
R:  Dom.  ante 
Egidii  H:  Dom. 
p.Barth.30.9lU9. 
R:  Dom.  ante 
Nativ.  Mar.  H: 
Dom.  p.  Egidii 

6.  September 
R:Dom.p.Nativ. 
Mar.  H:  Dom.  i. 
Vigilia  Crucis 
13.  September 
DieMattheiApo- 

stoli21.@eptbr. 
S3gl.  Sorbetn.  au 
91t.  35*  unb  oben 
6.  XLVIII. 
Dom.anteMicba- 
elis  27.  ©eptbr. 
Dom.  Francisci 

4.  Oftober 
Dom.  p.  Dionisii 

11.  Oltober 
Dom.  p.  Galli 

18.  Cftober 


9Rc.  8,  1  ff. 
Sermon  Don  ben 
peben  SBroten 
ailc.  8,  Iff. 

3Jltt^.  20,  20ff. 
gjltt^.  7,  15ff. 

Sc.  16,  9  ff. 


Sc.  19,  41  ff. 


12,  629  ge^drtl 
nad|  1522         J 


11,150;  12,639 
11,153;  12,641 

11,157;  12,645 


Sc.  10,  38  ff. 
Sc.  18,  Off. 
9Rc.  7,  31  ff. 
Sc.  10,  23  ff. 

Sc.  17,  llff. 


mt^.  6,  24  ff. 


Sc.  7, 1  Iff.  (et. b. 
16.  ©tg«.  n.  %xm.) 


Sc.  14,  Iff. 
mii).  22,  34  ff. 
TOtt^.  9,  Iff. 
TOttl^.  22,  Iff. 


11,159;  12,651 
11,162;  12,654 
11,165;  12,656 
11,168;  12,659 


11,173;  12,662 


11,177;  12,665 


11, 180 


11, 184 
11,  187 
11,  191 
11,193;  12,668 


2  fehlt  AC,  oben  aus  B  emgefägi  3  (99)]  (100)  B  su  8  am  Rande  NB  B 

7  fehlt  AC,  i>bm  aus  B  Wigefügi  9   (10^)]  (105)  B  U  de  samaritano  fehU  B 

16  Lac:  17]    MB  zu  U  am  Rande  NB  defaDiae  B  19  (112)  c  aus  (122)  A 

20  7.  fehlt  C  24  do:  18  <)  eit  mad:  (181)  B    Lac.  22]  Matth.  22  C  27  de  nuptijs] 

d«  cena  magna  B      (185)]  (135.  188)  C 


8 


^tebigten  be9  3a%xt^  1523. 


loh:  4      do:  21  de  regulo  (137) 

(139) 


mat:  22  do.  23  de  cenfu  (lU) 


[alia  contio  (115) 


Mat:  9     do:  24  de  puell.  refuf- 

ciU:  (118) 

Luc:  21   do:  2  adiie:  de  (ignis 

euägelifd^e    tneffa 

10  tote    fie    an^urid^^ 

ten  (119) 

mat:  11  do.  3:    adue:    difcip: 

loh:  (120) 
loh:  1.     do.  4  tefli:  lohan:  de 
15  chria:  (121) 

24.  contioDes  anni 
M.  d:  XX  IUI.  24. 

Luc:  2:    die  natali  dni  (fol: 
122)  die  Steph:  con- 
ao  tio  angeli  (124) 

loh.  1      die  lohan:    in   prin- 
cipio  erat  vm  (126) 

( 


86» 

R 

37 

HS)r 

38 

RH 

38» 

R 

38" 

R 

38«= 

R 

38^ 

R 

38« 

R 

(39) 

R 

(40) 

R 

40 

®t 

(R^QtfeineStaöeS«  3o]&.  4,  40ff. 
Qngobe)  H :  Dom. 


p.  Vndecim  millia  virg.  Luther 
...  ob  debilitatem  visus  non  pos- 
sum  rapere  quicquam  25.0!tbr. 

H:  Dom.  omn. 


Sanctor.  S)x : 
@enn.Q.23.6tg. 
nad^  ^fingflen 

1.  9lot)em6er 
R:    Dom.   ante 
Martini  H:  Dom. 
p.  Leonhardi 

8.  SloDcmber 


ma^.  18,  23ff. 


mtif).  22,  15ff. 


Dom.  p.  Martini 

15.  9iot)etnber 

6.  Seaembet 


13. 


20. 


M 


25.  £)ejember 
26. 


27. 


27. 


n 


n 


11,  198 


SRttl^.  9,  18  ff. 
2c.  21,  25  ff. 


»Itt^.  11,  2  ff. 
3ol^.  1,  19ff. 


Sc.  2,  Iff. 
£c.  2,  lOff. 

(gfoxtfetwnö) 

3o]Ö.l,lff.  (®j. 
bet  gfronmeffe  bed 
SBei^nad^tdtagcd) 
Sc.  2,  33  ff. 


12,  670 


11,200;  12,689 


gel^öTt  too^l  nad^ 
1522;t>aLoben6. 
XLIII  in  ber  SSe» 

ifibtetbungb.^nbs 
^rift  Bo8.  o.  17*] 

11,  203 
11,  207 


11,  210 
11,214 


11,217 

11,220  [%r.39 in 
SBb.l2,G92  ge^5rt 
no4  1522] 
11,  224 


12,  698) 
[Übet  bie  gftofle. 


ob  biefe  $rebigt  nad^  1523  ober  1522 
flel^ört,t)al.  1 1,224  3)otbem.8ufh.(40) 
unb  bef.  9lQ(^tt.  gu  11,  220.  224.] 


2  (139)  fehlt  BC  Hinter  2  folgt:  :^  QnibuB  hoc  ßgnum  -^  annotatum  est  ptinet 
ad  euang.  mat:  22  de  cena  mag:  (137)  B  4  (114)]  (189)  BC  5  Alia  contio  de  eodem 
Eaäg:  quod  legis  do:  23  de  cenfu  dando  (114)  Dazu  a,  Rande:  NB  B  Alia  concio  de  eod. 
Euang.  (114>)  C  6  de  pueH.  refufcitata]  de  filia  Nayn  B        (118)  fthU  B]  (115^)  C 

8  —  11   do:  2  adue:  Luc:  21.  (118)  £    Dom.  ir  Aduentus  Eu.  Luc.  21   Erunt  ßgna  (118»)    || 

GhianöelifdSe  SRcffe,  toie  fte  anautiejten  (119»)  C        12/13  difcip:  loh.  fehU  B ^14/16  tefti: 

lohan:  de  chrift:  fehlt  B  16/17  Catologus  contionü  viri  dei  Luth.  ann  XXIIII.  24    Daeu 

am  Rande  re^ie  has  contiones  aüiij  24  in  j  tomo  cötiöm  23  in  fine  ei9  tomi  ut  numerus  in- 
dicat  B    Annus  Christi  M.D.  xxiiii.  C  18  (fol.  122)  fehlt  B  19  Stephan!  ^thomar. 

Buäg:  enar:  (124)    Darüber  de  fructu  nati:  B  21/22  in  hia  vm  fehlt  B 


^lad^fd^Ttften  «dtcr«.    («tQänaungen  au  »b.  XII.)  9 


2a. 

^rehigt  am  3«  ©onittag  ttad|  ^t^Ijaml 

(25. 3anuat.) 

Siefe  ^rcbigt  ifl  in  »ötetS  Slad^fd^rift  (Cod.  len.  Bos.  o.  17^,  »I.  17»» 
btd  19*)  crl^alten.  3it  parier  SearBcituna  fanb  pe  tl^ciltoctfe  aufnal^mc  in  bie 
JKtd&cn^JopiKc,  too  pe  bcn  crPcn  2]^eit  ber  jprebigt  auf  ben  britten  ©onntag  nad^ 
epip^onift  bittet:  8eij)ai9  XIII  @.  355-358,  JKalc^  XI  @p.  654-681,  «rlanflen, 
»eutfd^e  Sd&ripen  1.  «uff.  XI  ©.  50-57,  2.  «up.  XI  ©.  52-60. 

IJ  Dominica  post  Sebastian!  quae  erat  dies  Pauli 

Euangelium  mat.  8.  9iatt^.8,iff. 

Hoc  euangelinm  facile  est  Fides  et  charitas  in  eo  sunt,  primum  in 
leprosoy   qui    venk    ad    Christum,    ut   mundetur.     Hie   vides    oonditionem 

&  fidei  et  Euangelii.  Habuit  ein  tropiid^e  JUt^etPd^t  ad  Christum  ac.  cre- 
didit  tarn  pium  et  potentem  esse,  ut  sibi  possit  auxilium  praestare.  S)te 
JUDetPd^t,  quam  in  corde  habuit,  non  ex  se  habuit,  verum  Euangelium  prius 
cor  eins  illustravit,  et  audivit  lesum  pium  hominem  esse  et  omnibus  ex- 
pofiitum,   alioqui  impossibile  fuisset,  ut  huiusmodi  erga  eum  habuisset  3U'' 

><>  l>erPd§t.  Vides  itaque  in  omnibus  Euangeliis  fidem  et  charitatem.  Ratio 
non  potest  hanc  fidem  ex  se  habere,  sed  praedicatio  Euangelii  eam  in  nobis 
efficit  K.  Christus  operatur,  et  opera,  quae  facit,  ipsum  faciunt  celebrem, 
neqne  in  mea  potestate  est  talem  erga  eum  habere  fidem  et  fiduciam.  Quan- 
quam  plures  ludaei  fuerunt  auditores  eius  sermonum,  tamen  nihilo  meliores 

15  facti  sunt  Fides  non  potest  secum  ferre  humana  merita,  verum  aliquid 
maius  est  quam  omnia  opera.  Yide,  qua  re  demeritus  sit  ille  leprosus  it, 
prohibitum  erat  in  lege,  ne  leprosi  in  publicum  prodirent.  Fides  non  opus 
habet  operibus,  quae  illam  celebrem  fieiciant  Item  et  ille  leprosus  nullum 
habet  opus,  quod  anjil^et,   non  dicit  Velis  inspicere   meam  petitionem*  vel 

ao  huiusmodi  aliquid  2C.  Quid  autem  dicit?  subticet  omnia  merita  sua,  se 
longa  via  secutnm  esse  Christum,  verum  gloriatnr  suam  malitiam  et  Christi 
bonitatem.  'In  me  nihil  est,  quod  te  movere  possit,  verum  tua  pietas  sponte 
faciet^  tc.  Cor  hominis  ita  stare  debet  erga  deum:  proponenda  eius  immensa 
misericordia  k.  et  nostra  miseria.      Qui  vero  proponit  opera  sua,  ieiunii  et 

25  rerum  aliamm,  is  miseriam  suam  non  inspicit  et  misericordiam  dei  ab  oculis 
movet.     Is  dicit  'tu  quidem  pius  es,    non  tamen  indigeo,  verum  volo,  ut 
solvas  me,  satisfacias  mihi  pro  meis  bonis  operibus^    lob.  81.  c.  'Si  oscu- ^tob  31»  ?? 
latus  sum  manum'  2C.  quod  est  maximum  peccatum  et  negat  deum  ac.    Quo- 
modo  hoc?  quando  mea  opera  iacto,  non  opus  habeo  auxilio  dei,  manus  mea 

zu  Ib  fides  non  patitur  secam  opera  r  19  über  an)i^et  ate?U  futl^ielt 

Sut^etS  SBecIe.  XI.  l^ 


l 


10  $Tebiftten  bed  3al^ted  1523. 

3ef.  2, 8  debet  esse  mea  fiducia.  Esa.  3.  ' Adoraverant  opus  manuum'.  Quomodo 
adorant?  cultum  himc  faciunt,  qui  soli  deo  debetur^  suis  operibns.  Haec 
fiducia  soli   deo  2C.   'tamdiu  oelebs  vixi^  religiosus  fiii\      Fides  vero  vult 

$f.  3, 1»  osculari  filium  ps.  2.  uff  boS  et  nit  etguniet  unb  umtl^umbt  ouff  bem  toeg. 
Christo  adherete,  tt)0  nit,  fo  tottt  er  getoiflid^  iutnen,  quando  osculor  mauus    s 
Christi,  quando  fidutia  mea  in  eum  tendit 

Exeraplum  charitatis  vides  in  Christo.  Fides  aceipit,  charitas  Operator; 
fides  facit,  ut  alienum  opus  usurpet,  et  Christus  ftetnbbt  opus  hcitf  quia 
sibi  non  prodest,  sed  leproso.  Charitas  est  velle  alteri  bonum,  non  dam- 
num.  Hoc  dixerunt  Sophistae  caritatem.  Verum  quidem  esset^  sed  charitas  lo 
videt,  quid  alii  opus  sit,  non  nobis.  Charitas  Christi,  quam  in  leproso 
exhibet,  ea  non  opus  habet,  et  ita  per  hoc  opus  fit  servus  leprosi.  Ita 
charitas  efficit,  ut  aliorum  servi  fiamus,  quod  si  aliter  fit,  charitas  non  est 
Fides  facit  dominum,  charitas  servum,  quia  per  fidem  filius  dei  efBcior  }C. 

Vf.  82,  6  Ideo  scriptura  nos  deos  vocat  Ps.  8.  *Dixi  *'vos  dii  estis*\'    Unde  hoc?  ex  " 
fide,  nit  baS  mir  angeporn  fei,  verum  datur  mihi  per  fidem.    Charitas  fisu^it 
servos,   non  gloriamur  nos  dei  naturae  participes  esse,  verum  curae  nobis 
est  proximi  inopia,  ba8  ift  menfd^  toerben.    Ita  Christus  fecit,   quamquam 
non  opus  fuisset,  ut  unicum  fecisset  opus,  tarnen  oravit,  sanavit,  ieiunavit  }C 

94Ü.  2,  &  Ita  nobiscum  est  ut  Phil.  2.  'Hoc  sentite^  k.  'servus^   mit  aUem  bem ,  ba9  ^ 

er  t)ermag,  adiuvat  nos.  Ita  fiicite  vos.  Si  fidem  habetis,  efficiemini  servi 
3ot  10,  9  hominum  loh.  x.  'Ingredietur  et  egredietur^  K.  'Ingredietur^:  accipit  enim 
a  deo  per  fidem,  et  'egredietur^  quia  fide  acquisita  non  potest  se  non 
effundere  charitas  in  proximum  et  eum  adiuvare  omnibus,  quibus  potest  k, 
'Vide,  ut  taceas,  ostende  te  sacerdoti^  K.  quod  prohibet  illi,  ne  dicat  hoc  ^s 
quod  adiuvit  }c.  Nobis  in  exemplum  hoc  opus  fecit,  ut  ne  velit  edam 
gloriationem  habere,  servit  illi,  ut  eciam  neque  glorietur  de  eo.  Ita  sim- 
plicem  oculum  habet  charitas,  ut  nullam  quaerat  gloriam,  imo  non  cessat 
eciam  inimicis  bene  facere.  Yereor  omnes  religiöses  ob  id  fieri  religiöses, 
ut  laudentur  a  plebe  et  populo.  Charitas  ita  libera  esse  debet,  ut  eciam  so 
fd^anb  bo  toon  l^at.  Ita  opus  christianum  debet  semper  cavere,  ne  quaerat 
suc.s,  i4f.  gloriam,  quamquam  sequatur  gloria,  quia  Lucas  dicit,  quanto  magis  vetabat, 
»ain.2, 7ne  diceretur,  tanto  zc.  Bo.  2.  'gloria  facienti  bonum,  quaerentibus  vitam 
eternam'.  In  ea  via  sunt,  ba  folgen  mu^  K.  'Exhibe  te  sacerdoti'  ifl  beuttet 
toorben  ad  confessionem ,  sed  non  quadrat^  Soli  leprosi  debent  accedere  s& 
sacerdotem,  cur  non  alii  morbosi?  charitas,  quam  facit,  debet  simpliciter  fieri 
et  sine  damno  alterius.  Sic  Christus  noluit  sacerdotibus  aufierre  ofiertorium, 
quia  in  1^  cautum  est,  ut  viderentur  illi,  an  mundi  essent,  quamquam 
Christus  potuisset  aliter  agere,  quia  alio  quodam  modo  mundatus  fuit  ille  K. 
ut  sinat  mauere  getoin^  unb  freil^eit  beleiben  sacerdotibus.    Verum  permagis  «> 

11  aUo 

*)  Vgl.  Unsere  Ausgabe  8,  336  ff. 
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factum  est  propter  spiritualem  mtellectum.  Lepra  significat  bona  opera 
ludaeorum,  verum  paralyticus  non  potuit  ambulare  neque  quiequam  operis 
faoere,  quia  gentes  neque  fidem  neque  opera  habuerunt.  ludaei  vero  habue- 
runt  speciosa  opera,  quia  ludaei  credebant  se  facere  legem^  si  opera  fecissent 

5  l^s.  Lepra  hypocrisis  est  bonorum  operum  sine  fide.  Omnes  monachi  sunt 
leprosi.  In  lis  vere  nihil  aliud  est  quam  fucus,  quia  sine  fide.  Ita  ludaicus 
populus  fult  Lepra  gravis  morbus,  quae  raro  sanatur.  Ita  iusticiarii  raris- 
sime.  Ubi  Euangelium  praedicatur,  cognoscitur  nihil  posse  fieri  nostris 
viribus,  statim  confugitur  ad  dei  clementiam  zc.     Gentiles  non  fuerunt  adeo 

10  probi,  ut  potuissent  leprosi  appeUarL  Hi  quoque  veniunt  ad  Christum  et 
implorant  auxilium  eins  et  hi  citius  quam  ludaei  gratiae  participes  fiunt, 
quia  monachi  non  facile  credunt  sua  opera  mala  esse.  Verum  gentes  facile 
credunt  sua  opera  pessima  esse.  Iccirco  bene  dixit  Christus  'non  reperi 
tantam'  ^c.     Vides  ambos  appropinquare  ad  Christum.    *Non  inveni  tantam 

15  fidem'  2C.  Quid  hoc  est  quod  dicit  tantam  fidem  in  Israel  non  posse  re- 
periri,  cum  Maria  et  Apostoli  sine  fide  magna  non  fuerunt?  Sed  quid 
respondeamus?  in  rebus  sacris  non  licet  nobis  esse  curiosos,  ut  omnia  per- 
scrutemur,  ut  omnia  ad  unguem  sciamus,  quamquam  Sophistae  putarint  de- 
decus  ad  omnia  verba  scripturae  non  respondendum,   quo  factum  est,  ut 

90  somnia  sua  pro  germano  sensu  2C.     Sed  nos  respondemus  simpliciter  intel- 
ligenda  Christi  verba:  eo  tempore  non  fuisse  maiorem  fidem  in  Israel,  quam 
is  habuit  centurio,  quia  heserunt  sepius  Apostoli,   ut  est  legere  ubique  in 
Euangelio,  ut  in  navi  dormiente' Christo  ac.     Sed  quid  de  Maria  dicamus?sRatt^.8,a4f 
In  superioribus  dominicis^  audivimus  bis  errasse  Mariam:   semel,  quando 

S5  filium  requisivit  inter  cognatos  et  notos,  2.  quando  Christus  permisit  eam 
impingere  in  nuptiis  in  Cana  Galilaeae  celebratis,  et  ter  fere  impegit.  In- 
telligendus  itaque  hie  locus  simpliciter:  illo  tempore  centurionem  phis  fidei 
habuisse  quam  apostolos  et  genitricem  Christi.  Mirabilis  deus.  In  passione 
omnes  apostoli  cesserunt,  solus  latro  constans  permansit  in  confessione  fidei. 

30  Cur  hoc  facit  Christus?  Novit  magnae  authoritatis  fore  apostolos  apud 
mortales,  ideo  permisit,  ut  errarent  et  fugam  sibi  consulerent  in  passione 
eius,  ut  non  gloriaretur  sanctus  aliquis  de  sua  sanctitate.  Imo  solatium  nobis 
ingens  ex  hac  re  est  etiam  infimos  sanctos  plus  habere  aliquando  gratiae 
quam  supremos.    Item  Christus  plus  rerum  sacrarum  communicavit  mulieri 

u  Cananaeae   apud  lohannem  4  quam  omnibus  apostolis,  quae  tamen  mulier^oi».  4, 7tf. 
meretrix  erat>  ut  illic  cemere  est.    Item  apparuit  post  resurrectionem  Mariae 
Magdalenae,  non  matri  piae,  non  apostolis  ac.     Et  ergo  dicit  Christus  'multi 
ab  Oriente'  ac.  'praecedent  vos  in  regno'  ac. 


14  zwUehen  ChriBtam.  und  'Non  inTeni  ist  eine  VierteUeiie  leer, 

>)  Am  1.  und  2,  SontUag  nach  Epiphanias.     Vgl   Unsere  Ausgabe  12,  418, 18  ff, 
(wo  die  —  allein  erhaUene  —  Predigt  vom  i.  Stmnt,  n,  Ep,  mitgetheiU  ist). 
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12  ^xebiflten  bed  Sol^Tcd  1523. 

2b. 

^rebigt  am  Sonntag  ®e:)itttageftma. 

(1.  Sfebxuat.) 

Sicfc  jprcbiftt  ift  un«  in  SRörcrä  9laci§f(5rift  (Bos.  o.  17^  SI.  20*-21»)  er« 
l^otten.  ^efonberd  ber  Singang  aeigt  SSertoanbtf^ft  mit  bem  Sermon  in  ber 
Äird^enpoflitte  Seipaig  XIII  ©.387-389,  JEBald^  XI  ©p.  696-705,  erlangen, 
Seutfd&e  Schriften  1.  «ufl.  S3b.  XI  @.  80-86,  2.  Stufl.  SBb.  XI  S.  84-90. 

2]  Doininica  ante  ferias  purificationis. 

aRQtt^.2o»ifT.  Patres  exposuerunt  hoc  Euangelium:   operarü  qui  conducti   sunt  1.3. 

7  horis,  deberent  esse  praedicatores,  quos  deus  ab  initio  miserat  ad  prae- 
dicandum,  1.  ad  Adam,  3.  ad  Noe,  6.  Abraham,  Mosen,  Christum,  et  gC  vita 
etema,  quae  omnibus  similis  est,  quanquam  in  futuro  aliter  2C.  Illos  non  5 
laudo,  non  vitupero.  Verum  quod  hi  murmurant,  in  r^no  oelesti  non  est  jc. 
Ego  in  simplici  sensu  manebo  ac.  Parabola  haec  ita  dieta  est  a  domino,  ut 
non  opus  sit,  ut  trahatur  ad  spiritualem  sensura,  sed  summa  sumraarum: 
quicquid  feoerit  cum  populis  dominus,   rectum  est,  verum  apparet  in  oculis 

Suc.  16, 5ff. hominum  non  rectum,  sed   contra  iusticiam.     Ita  quoque  in  Euangelio  de  lo 
dispensatore  audlstis,  quem  dominus  laudavit  }c.     Nemo  sequi  debet  illum 
dispensatorem  in  eo  quod  domino  surripuerit  ac.  sed  prudentiam  eins.    Ita 

«öm.  ä,  18  illo  tempore  Paulus  dixit  Adam  et  Christum  similes  esse  Bo.  5.,  cum  tarnen 
alia  ratio  sit  huius  similitudinis :  sicut  ab  Adam  peccatum  venit,  ita  a  Christo 
iusticia:  qui  jieccat  et  moritur,  ab  Adam  habet,  quia  si  peccatum  non  haberet,  i& 
non  opus  esset  ac.  Ita  a  Christo  iusticia.  Meretrix  utitur  auro  ad  luxuriam, 
tamen  exemplum  posset  esse  bonae  animae,  ut  subveniat  proximo  ac.  Ergo 
non  intelligendum,  quod  aliqui  sint,  qui  murmurabunt  in  iudicio  et  egroferent 
sibi  praelatos  alios,  sed  illa  parabola  vult  deus  Quffgcl)Q6en  Ijabtn  alle  t^et- 
nteffenl^eit^  ut  nemo  putet  se  aliquid  assequi  suis  operibus  ac«  ut  hie  scrip-  so 
tum  est  'quod  rectum  est,  dabo  tibi  et  iniuriam  tibi  non  facio'  ac.  quod  stet 
nude  in  manu  dei  et  nemo  betmeffen  fei,  quod  sua  iusticia  deo  acceptus  sit. 
Omnes  vocati  sunt:  quidam  primo  vocantur  mane,  hoc  est  diu  vivunt  in 
bona  vita,  aliqui  pauciores  annos,  aliqui  vix  horam.  Primi  quidem  audiunt 
Euangelium,  sed  hi  sunt  bie  t)ermeffen,  qui  putant  se  plura  laborasse,  ideo  ss 
et  maiorem  mercedem  accipere  volunt,  ut  ludaei  fuerunt  suo  tempore  ac. 
et  nostro  tempore  religiosi.  Quid  in  causa  fuerit,  quod  ludaei  sint  abiecti? 
eorum  caecitas  ac.  Sed  bettneffen^Ctt  est  miserabilior  ut  horum,  qui  fere 
spiritum  sanctum  habent  et  Euangelium,  qui  creduntur  esse  optimi.  Quam 
sanctus  sit  homo,  semper  ob  oculos  est  iste  locus  'multi  sunt  vocati',  et  ^ 

4  6.]  3.      über  g{  steht  deuarius  8  sit]  est         zu  16  lila  meretrix  auro  it.  qiianto 

plus  tibi  eniteodum  ut  subleves  pauperes  k.  r  su  23  xl  die  v  r      iUfer  diu  vivunt  tteht 

20  anoos  vel  plus. 
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*prim]  sunt  novissimi',   et  facit,  ne  te  extoUas  super  minimum.    Exempla 

multa  sunt:    Cain  et  Abel^  Cain  multo  honestior  fuit  quam  Abel,  et  Adam 

et  Eva  credebant  Cain   esse  meliorem.    Yide^   quid  deus  facit?    Esau  et 

lacob,  im  toaxb  jugeeignet  a  patre  bie  fd^nut  ber  generationis.    Interim  deus 

&  dicit  ^E^sau  odio  habui'  2C.    In  novo  testamento  ludas  erat  praeoipuus,  erat9iat*i/3 

aliis  superior,  ee  man  fte^  umBftd^t,  ift  et  ultimus.     Petrus  est  supremus, 

Paulus  erat  persecutor^   Demas   multum  iuverat  Paulum  tempore  longo  ac. 

Ita  qui  aliquid  magni  est,   videat  ac.  iam  ita  est,  cras  aliter;   tamdiu  fides 

est,  quamdiu  homo  non  desperet  se  deum  propicium  habere,  quia  solum  hi 

to  habent  Christum ,  sed  tamen  quanquam  in  vera  fide  stamus^  tarnen  absque 

timore  esse  non  possumus,  quia  non  seimus,  an  fides  sit  permansura,  quia 

fieri  potest,  ut  in  peccata  cadat    Eciamsi  in  peecatum  non  ceciderit,  tamen 

fieri  potest,  quod  eadem  fiducia  in  eum  non  est  ac.     Vide  vult  ergo,  ut  ne 

maximum  quidem  peccatorem   non  despiciamus  ac.      Dlud  proh  dolor  non 

1^  habemus,  sed  quemque  sanctiorem  putamus,  ut  magis  apparet    *Ego  dixi  in$f.  so,  7ff. 

abundantia  mea:  non  movebor  ac.    Tu  dedisti  mihi  meo  monti  ex  beneficio. 

Avertisti  &ciem  tuam  et  factus  sum  conturbatus'  sanguinem  et  oorruptionem  ac. 

Ita  est  cum  quolibet,  quod  timorem  habere  debeat  et  tamen  untietjogt  fein, 

speret  fiducialiter  in  deum,  sibi  propicium  esse,  non  tamen  opus  suum  esse 

ao   putet:   *domine,  confirma  hanc  fiduciam  in  me\    Quando  in  hanc  t^etfiont 

venis,  tunc  cogitas  *iam  primus  dei  ultimus  est,  edam  lixa  vel  meretrix,  in 

uno  momento  fieri  potest,  ut  tu  sis  postremus^.      Hoc  est  opus  dei,  si  id 

fecerit,  non  iniuste  facit,  quia  bonum  eins  est.     Ergo  Enangelium  hoc  est, 

quod  maxime  terret,  ne  alius  se  alio  meliorem  putet    Hoc  deus  vult  de  hoc 

2&    Ejuangelio,  ut  illud  teneatur  *Novissimi  erunt  primi',  ut  quisque  se  pro  ultimo 

ci^at    Si  eciam  supremus  sim,  tamen  mihi  oogitandum  pessimam  meretricem 

similem  esse,  econtra  Eccle.  'Amor  et  odium  est  absconditum.'    Sunt  iusti9)reb.<sai.9,6 

et  eorum  opera  sunt  in  manu  dei,  tamen  nescimus,   an  in  odio  ac.   sicut 

illud  Euangelium  dicit.    Quidam  gradiuntur  sine  reprehensione,  tamen  non 

3o    potest  dici  *hic  est  deo  acceptus',  quare  hoc?   ut  huiusmodi  loci  nos  humi- 

liant  et  teneamur  in  fide  et  timore,  ut  nemo  sese  exaltet  propter  statum,  et 

eoontra.     Est  locus  ein  UpUd^t.    'Novissimi'  in  eo  quod  sie  dicit,  humiliat 

te  ac.  si  non  dictum  esset,  maneres  in  tua  superbia  et  nunquam  venires  in 

tui  cognitionem,  tandem  oonfiteri  cogimur  solius  dei  opus  esse,  non  nostrum 

35    salutem  nostram.    Esaias  dicit^  quod  super  'trementem'.    'Novissimi'  1.  locus  3ef.  ^,  2 

est  terribilis^  2°'  est  consolatorius:  quanquam  diabolus  in  te  r^net,  tamen 

deus  te  noa  cfereiiquit.    Isti  loci  serviunt  ad  humiliationem  nostri  et  exalta- 

tianem  iq  ^^^qj^      In   superiori  concione  c  19.   facit  mentionem   de  iis  qui  Wott^  19/^9 


zu  15/16   üben^  in   abundantia  steht  ps.  29.  su  16  Vide 

heia  r  zu  27  ükiclesiasteä  9.  r  35  Esa.  66.  r 
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14  ^vebtgten  bed  3al^ed  1528. 

patrem  derelinquuni.  Multi  quidem  facient  et  credent  propter  hoc  se  mereri^ 
sed  fallentur.  Haec  gerinana  sententia  est^  quanquam  de  praedicatoribus 
Abraham  2C.  nou  reprehendam.  Et  ego  fui  in  ea  sententia,  quod  denarius 
fuerit  Euangelium.  Est  dives  Euangelium  et  difBcile  quoque  zc.  quid  horae  zc, 
signifioet,  iliud  otiosis  spiritibus  concedo.  ^ 

a 
^rebtgt  am  Sage  äRntift  Stetttipitg« 

(2.  gfebtuar.) 
3)iefe  ^tcbigt,  l^icr  nad&  fftbrni  9lo(%f(ftrift  (Bos.  o.  17^  »I.  22»  big  23*)  mit« 
getl^eilt,  i^  beteitd  in  unfettr  audgabe  Sb.  XII  @.  420  bid  426  nad§  (Sinaelbruden, 
benen  offenbat  SUtetS  9lad^fd^rift  au  ®runbe  gelegen  l^at,  jum  Sbbtud  gelangt. 

fiuc.  2,  aaff.S]  In  feriis  purificationis  Euangelium   Lu.  2. 

Euangelium  intelligi  potest  ex  euperiori  sennone  de  Simeone.  1.  indi- 
catur  humilitas  Mariae  et  Christi,  quod  subiungunt  se  1^,  cui  non  tene- 

3.aRof.  12,  «bantur,  quia  in  l^e  praeoepit  Moses,  quando  mulier  peperit  filium,  40  dies 

immunda  fuit,  si  filiam,  80.  Hinc  sex  nostrae  septimanae.  Lex  dicit  de  lo 
pueris  natis  de  viro,  Christus  non  de  virili  semine  natus,  ergo  non  fuit  huic 
l^i  obnoxius.  Ergo  Spiritus  per  Mosen  hoc  canit  2C.  Ita  omnia  opera 
debent  fieri  Christianorum,  ut  propter  nos  non  fiant.  Mater  non  erat  ob- 
noxia  1^  ooram  deo,  ideo  hoc  opus  non  secundum  legem  fit,  sed  sponte, 
deo  in  honorem  et  proximo  ad  utilitatem.  Haec  opera  sunt  oharitatis.  Sic  is 
studeat  quisque  vivere,  ita  dirigat  opera  sua,  ut  sibi  non  inserviant  opera 

2.9Rof.  i3,i&sua,  sed  proximis.  2.  lex  betrifft  ftd^^  am  l^od^ften.  'Omne  masculinum/  Id 
non  tantum  dictum  fuit  de  homine,  sed  omnibus  animalibus.  Hoc  praeoepit 
deus  ideo,  quod  in  Egipto  percussit  omne  primogenitum,   ut  in  Elxodo  K. 

W  *'Vto\,Qi  masculus  erat,  offerebatur  sie,  ut  redimeretur  v  gt^  adducebatur  in  tem-  ao 
plum  coram  sacerdote.  Sicut  datur  ad  templum  aurum  vel  argentum,  sie 
filii  deo  consecrabantur.  Si  aliquod  animal  erat,  permanebat  ipsi  sacerdoti. 
Huic  legi  obnoxia  est,  quia  non  fuit  nativitas,  quae  ita  propria  fuisset  dei 
ut  illa,  quamquam  textus  excusari  posset,  quod  sine  ruptione  matris  natus 
sit.  Set  nid^t  mad^t  btan.  Per  hanc  legem  significatur  aliquod,  quod  iam  a» 
desiit  per  ipsum.  Factum  est  ob  id,  quod  veram  nativitatem  cum  hoc 
mahnet.  Sunt  enim  2  nativitates':  prima,  quam  ex  Adam  habemus,  est 
3o^.  3,  6  infidelitas  loh.  3.  'Quicquid  natum  est  ex  came,  est  caro'  2C.  Hoc  est:  qui 
non  est  illustratus  spiritu,  diu  cogitat,  quae  camis  sunt:    impossibile  enim 

17  inascu        zu  20  über  v  g^  steht  Ott  f{      pars  aurei.  r        28  est  (nach  Uoc)  fehlt 

1)  ftc^  =  fte    Vgl,  z,  B.  Unsere  Ausg.  14, 42,  7  Anm,     fte  ist  Maria,  wie  sich  aw 
12,422,6  ergibt  P,  P,  *)  Mit  dem  übergeschriebenen  OTt  f^  stimmt  12,  422, 12:  umb 

ein   otltd   gulben.    P.  P,  •)   An   der  entsprechenden    Stelle    des    Druckes    (Unsere 

Ausg.  12,422,21)  steht:  fiotl^xUt)  etfi  ge))Utt.    Dos  ist  offenbar  ein  Missverständnis. 


est,  ut  quid  oogitare  possit  de  salute  etema     Hnic  primae  nativitati  Christus 
insidiatur,  vincit  et  mortäficat  eam. 

2*  nativitas  est  ödes,  quam  ei  offerre  debemus,  quia  fides  facit  dos 
Dovos  filios  et  huiosmodi,  ut  in  posterum  oo^temus,  quae  dei  sunt.     Haec 
i   debet  esse  deo   sancta.     Quomodo?   ut  nemo  credat  per  se  posse  credere. 
Cum  dicimus  de  fide,  tum  putamns  dos  credere,  id  est  accepisse  primam 
nativitatem  a  Christo.     Ad  Gpbe.  'salvi  iacti  estis,  non  ex  vobia  est'  ic.CM-3.sf. 
Cum   hac   prima   nativitate   plurimum  ue^tii   fuit  deo.      Hoc   ius  fiiit  ab 
Abraham  nsque  ad   Christum.      Duas  partes  primogenitus  habuit:    servavit 
■0   enim  primt^oitus  Baoerdotium  et  Imperium.     Alii  quidem  participes  bono- 
rum fuerunt,  sed  r^men  apud  s^iorem.      Rüben  tarnen  propter  peccatum 
amisit  utrumque  ut  in  genest  l^s.    Quid  signifioat  hoc?  Nobis  illa  facienda  i.  »>).  4s,  4 
noQ  sunt  camaliter,   sed  spiritualiter.     Quid  dicit  textus?   Mulier  si  Glinm 
habuerit,  40  dies  immunda  est     Masculus  signat  fnictus  fUxdtxtn,   rauher 
i<i  fd^toed^rn  econtra.    'Quando  opus  boaum  leci,  feci  meum  opus,  sed  tarnen  ad- 
huc  immundus  sum,  si  enim  secundnm  iustitiam  tuam  agere  velis  ic.  immun- 
dos  ero  40  diebus,  si  porvum  opus  fuit'  ic.  sie  agendum  nobis  cum  nostris 
ceremoniis,  quas  spiritu,  non  externo  opere  adimplere  debemus,  tunc  utjles 
fient      Christianus    quisque   habet   duo   aicut   filius    primi^emtus.      Primo 
ao    sacerdos  est,  rex  in  spiritu.     Sacerdotis  offitium  est  k.  ubi  hniusmodi  oflilaa 
sunt,  ibi  aacerdotes  sunt  ic.     Iniuste  ergo  fecerunt  patres,  quod  nos  secre- 
verint  ab  Episcopis,  quia  eandem  potestatem  habemus,  sed  tarnen  ordinatio 
sit,  ut  unns  ehgatur,  qui  praesit  vice  aHorum.    Qui  lidem  läibet^  est  primo- 
genitus dei  et  ius  habet  primc^niti  k.  ergo  nihil  pertinet  ad  extemum  ali- 
sa    quid.     2.  offitium,  nt  poasimus  orare  et  petere,  quo  opus  mihi  et  aliia  est. 
^oc  facere  audeo,  si  fidem  habuero:  sin  minus  IC.     In  lege  veteri  scriptum 
est  sacerdotes  tantum  pro  aliis  orare.     Hoc  Signum  fuit  futuri  sacerdotii  in 
novo  testamento.     In  vetere  testamento  populus  ante  fores  atabat,  sacerdotes 
in   templum  cum  sanguine  ibant  ic.     Si  c^  Chrisüanus  sum,  id  ^ere  debeo, 
30    ut  qubqne  fiat  melior  vel  per  praedicatimiran  meam  vel  orationem.    Docent 
nostri  sacerdotes,  nt  oremus  et  faciamus  opus  sacerdobim,  tarnen  eaoerdotea 
esse  nos  n^;aut.     2.  offitium,  quod  dominus  est  et  spiritualis.     Christus  est 
huiusmodi  dominus,  ut  omnia  sibi  serviant  et  inimici,  ut  diabolua,   mors, 
peocatum  et  inviti.     Diabolus  in  hoc  servit  ipsi,  qnod  persequitur  Chriatianoa 
u    saos.     Christiani  alias  essent  pigri.     Item  ita  impü  serviunt.     Paulus  Ko.  8  w^n- s,  as 
Omnia  coopenmtur  in  bonum\     Non  utile  est  Christiano,  ut  onmia  habeat 
camaliter,  gjf  gßjjua:  ita  in  vetere  testamento  fuit.    Sed  anima  debet  esse  do- 


'^  W/i 


lieht  rapuiBse         eu  7  c.  2,  r        itu  11  p«rai»iu!t  et  aiicer:{do- 
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il^        >.     ^^  «    /7/iristianus   Sacerdos   Ren  DomiuuB  apiritualJR  r  su  24  qu!a  ai 

bEöiw,     'fe     »   /*'/^'      „f^»   fatnrua   esset  auditor  r  S2  nos]  me        a6er  oHacium  qnod 
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mina  omnium  spiritualiter.  Hoc  est  dominium,  quod  nobis  prima  nativitas 
mit  Brengt.  Ita  prima  nativitas  est  domino  jugerignet  ac.  Duae  columbae 
sunt  duae  confessiones  laudis  2C.  de  hoc  nihil  disserere  voluit  k. 

2.  pars  de  Simeone.    Prophetae  scripserunt  hanc  diem  domini  occulte 

3o4.  B.  48  affuturam,  ut  nemo  resciat.    loh.  8:  cum  Christus  venerit,  nemo  seiet,  unde    s 
venturus  sit,  an  prangen  unb  SSraUen.    Ita  factum  est:  tamen  quidam  per 
spiritum  sanctum  illustrati  fuerunt,  qui  scirent  hunc  advenisse.    Ex  his  fuit 
Simeon.    Hie  vir  vidit  prophetiam  esse  impletam,  regnum  desiisse.    Textus 
dicit  'expectavit  consoiationem  Israel.      Imo  accepit  responsum  a  deo  non 
visurum'  K.     Ita  fiet  cum   die  extremo:   quamquam    paucissimi   sint,   qui  lo 
putant  cum  instare  brevi,  tamen  quibusdam  revelabit  dominus  eundem  pro- 
pediem  adfuturum.   Sic  indicabit  eis  *dies  extremus  veniet,  antequam  morieris*, 
non  certum  diem,  cum  Euangelium  habeat  nee  filium  ipsum   scire  horam 
eins.    Sic  Simeoni  indicavit,  qui  nescivit,  an  cras  vel   post  20  annos  ven- 
turus esset  salvator,  tamen  scivit  se  non  moritunim  zc,   *per  spiritum  venit  is 
in  templum'  k.  non  scivit,  quod  pner  adduceretur.    Ubi  accepit  puenim  (ut 
sine  dubio  deus  indicavit  sibi  hunc  puerum,  alias  enim  non)  K.  incipit  canti- 
,  cum  'Nunc\    Quid  dicit?  'Nunc^  {lingt  batauff,  quod  responsum  acceperat 
se  K.    Ecce  vides  Simeonem  cognoscere  puerum  esse  Christum,  ubi  hie  k. 
Sed  quid  interim  credidenmt,  qui  astiterunt?   Vides  quae  conditio  fidei  sit,  3o 
tote  et  ft  fo  tieff  l^inl^U,  quod  non  est  praesens,  sed  futurum  k.  quid  docet? 
eum  esse  r^em,  salvatorem  mundi.     Spiritus  sanctus.    Ita  nobis  credendum 
est  deum  nos   habere  propitium  ac.  quomodo   ratio   potest  hoc   facere?  sed 
dicit  'quis  seit,  an  deum  habeam  propitium?^    Sed  iides  vera  firmiter  credit, 

2.  «oc.  6, 9  ut  batubet  fHrbt.  *Ecce  quasi  mortui  et  ecce  vivimus.'  Ante  hoc  pulchre  25 
dixit,  quod  mundus  iudicet  nos  esse  miserrimos  in  afflictione  ic,  Simeon 
expressit  nobis  egregium  exemplum  fidei:  ipse  videt  miserum  puerum  miserae 
matris  K.  tamen  ipse  redemptorem  credit.  2.  Cum  aliquis  videt  haec,  con- 
soiationem concipit  et  dicit  'libenter  moriar,  quia  oculi  mei  viderunt  sal- 
vatorem'.   Hoc  est  opus  fidei.     Vides  in  morte  fidem  constantem,  au^toenbig  » 

im  ftn  get  et  in  ben  tob,  ^ntoenbig  enpflnbt  et§  nid^t.    Si  sine  timore  vis 

mori,  considera  hoc  canticum.  Cappa,  ieiunium  non  facit  roe  hylarem  in 
morte.  Si  salutare  est,  habet  peccatum  meum,  mortem,  ipse  est  aetema 
sapientia.  Ebc  hoc  vides:  peccatum,  mortem,  inferos  nihil  toegftifl  quam 
fides.  Imo  laetus  ero,  quia  viderunt  oculi  mei  non  opera  mea.  Hoc  de  3& 
seipso  cecinit.  *Lumen.'  Alia  pars  est  de  ceteris:  illud  salutare  non  mihi 
parasti  tantum,  sed  'ante  faciem  omnium'  ac.  Quomodo  hoc?  per  Euangelium, 
ut  praedicetur  omnibus  gentibus,  id  quod  est  'Lumen  reveIationis\  Ita  facit 
Christianus:  non  solum  ipse  gaudet,  sed  ob  alios  omnes,  qui  sunt  t^etfinftett 


zu  4  Simeon  r  10  qui  fehlt  zu  19  fides  Simeonis  r  zu  29  Salutare  r 

zu  SS  über  saluüure  steht  Christus 
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per  incredulitatem  et  habent  ein  tedel.  Bla  onmia  verba  sunt  spiritaaliay 
quae  in  fidem  et  spiritum  pertinent^  quae  Sophistae  non  posaunt  intelligere. 
Dens  promisit  se  elaturum  semen  Abrahae.  Id  fecit  Crediderunt  enim 
gentes  postea  per  praedicationem  Euangelii.  Non  tarnen  adeo  excellens  et 
s  firma  gentium  fides  fiiit  ut  patriarcharum.  ^d^  pie  Christe^  imperti  nobis 
spiritum  sanctum  tuum. 

3a. 

^tebigt  am  Sonntag  ©ejrageftnüL 

(8.  gfebtuat.) 

®iefe  ^rebigt  ifl  qu8  aiörexg  3ladöfd§tift  (Cod.  len.  Bos.  o.  17^  831.  24» 
bis  25^)  entnommen.  Sintge  Stnllftnge  jetgt  ber  Setmon  bet  Stixä^tnpo^iUt 
ßetpaiB  XIII  ©.  395-399;  SBald^  XI  ®p.  706-719;  erlangen,  Seutfd^e  ©d^tiftcn 
1.  «up.  XI  @.  86-95,  2.  «uff.  XI  ®.  90-100. 

4]  Dominica  Sexagesima  Lu.  8.  fluc.8, 5ff. 

Euangelium  hoc  iudicata  quos  babeat  scholasticos  et  dividit  illos  in 
4  partes.     Christus  hie  non  loquitur  de  l^e^  humanis  traditionibus.    Lex 

10  humana  non  dicitur  semen ,  quia  fiructum  non  fert^  sed  Euangelium  fert 
fructum,  et  tl^ut  maximum  aBfd^nib  unb  paucos  sinit  esse^  qui  fructus 
faciunt  Primus  l^auffen  est  maximus,  in  quibus  Euangelium  fruetum  non 
facity  sunt  obcaecata  corda^  qui  non  habent  intellectum  Euangelii  ac.  qui 
sunt  hi?   qui  non  intelligunt;  ut  qui  persequuntur,   et  hi  qui  probi  sunt  et 

15  cnpiunt  quidem  Euangelium^  sed  dimittunt,  et  animadverte:  fere  optimos  ex 
populo  per  hanc  primam  partem  intelligit,  quia  praedicat  ludaeis,  qui  minime 
in  nequitia  aequales  erant  intell^entibus.  De  hoc  populo  dicit  Christus 
'plures  audiunt  illud,  sed  pauci\  Euangelium  et  ratio  contraria  sunt  Ratio 
quanto  prudentior  est,  tanto  plus  adversatur  Euangelio.     Euangelium  dicit 

so  omnia  nihili  esse  opera.  Ratio  illud  patitur  minime.  Homo  cum  audit 
istudy  dicit  *hic  stultus  est,  non  debemus  bona  opera  &cere'.     Is  primus 

l^auff,  an  toeld^en  baS  euangelium  Dexioren,  et  hi  praecipui  sunt  et  sanctis- 

simL  Et  ita  nostris  temporibus  est.  Yidemus  enim:  qui  sanctissimi  et 
doctissimi^  non  accipiunt^  sed  instemunt. 

s  Terribilius  est,  quod  sequitur.    Secundi  scholastici,  qui  cupiunt  verbum^ 

intelligunt,  loquuntur  bene  et  scribunt  de  eo,  ut  ^o  et  similes.  Uli  ita 
affecti  sunt  ut  terra  lapidosa,  ubi  natura  huius  terrae  est,  ut  illico  semen 
emergat^  ut  Marcus  et  Matthaeus  scribunt^  habet  speciem,  boS  fut  anbei 
oJU  toet  etau§,  aber  incrementum  non  est  hie.    Sunt  hi,  qui  illico  accipiunt 

30  illud  et  damnant  eos^  qui  persequuntur.  Quae  autem  causa?  quia  tem- 
porales ac.  terribile  est  hoc,   ut  ii  qui  extoUunt  Euangelium  verbis  tamdiu, 

Mt  8  über  Id  fecit.  steht  Inmen  ic.  «u  25  2.  r 
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quamdiu  crox  non  sequitur.  Euangelium  esset  iucunda  doctrina,  si  cnix 
non  sequeretur,  per  sese  iucundum,  aber  eS  l^at  ein  Bofen  onl^ang.  Icoirco 
cor  illorum  non  est  ftmdatom,  adhuc  haeret  in  terrenis  ac.  ex  nobis  sumus 
plorimi  tales^  scimos  quidem  Euangelium  esse  verum,  verum  omnes  ab- 
hominamur  persecutiones,  habemus  salt^n  in  auribus  2C.  s 

Tertii  sunt,  in  quibus  semen  cadit  inter  spinas  ic.  Primi  qui  in  via 
sunt,  cum  bis  verbum  dei  non  habet  n^otium,  cum  aliis  duobus  habet 
negotium.  Yerbum  autem  dei  eam  habet  fortunam,  ut  tDttt  angefochten  a 
dextris  et  sinistris:  a  sinistris  plures  cadunt^  qui  non  ita  cadunt>  diabolus  a 
dextris  invadit  et  periculosior  est  ista  persecutio.  Homo  potest  multo-aptius  lo 
transigere  in  persecutiopibus,  quam  in  laeticia,  ita  multo  melior  est  persecutio 
a  sinistris  quam  a  dextris,  ut  de  Sodomis.  Ita  semper  est,  ut  homo  a 
dextris  non  possit  fortis  quam  in  dextris^:  quia  si  nihil  malorum  sentit» 
secure  vivit,  tunc  diabolus  inducit  illum  in  plura  pericula.  Dicit  ergo 
Christus:  ubi  haec  tria  in  corde  sunt,  divitiae,  curae  x  ba§  man  fotg  l^ot  i& 
tote  man  fie^  etneten  totl  k.  voluptas  haec  suffocavit  3C.  et  trahunt  huc  et 
üluc,  tam  pluribus  modis  potest  ad  se  bona  trahere,  tam  plures  recordationes 
in  huiusmodi  domini  locum  non  habet,  profecto  numerus  magnus  discedit  i^ 
qui  non  potest  credere^  quod  deum  eum  poterit  nutrire,  quomodo  credere 
potest,  quod  sibi  daturus  est  aetemam  vitam,  quietam  conscientiam,  sicut  » 
ergo  dixit  Christus.  Flures  qui  intelligunt»  praedicant  2C.  tamen  nihil  aliud 
est  apud  eos  quam  spina,  quia  non  possunt  deo  credere,  quod  deum  habeant 
nutritorem.  Ex  hoc  colligemus,  quam  paucissimi  in  4  scholam  pertineant. 
Qui  in  ea  sunt  ut  Euangelista  didt  2C  haec  sunt  bona  corda  ut  bona  terra, 
in  qua  non  sunt  lapides,  ubi  homines  non  ambulant.  Ibi  confidunt  soli  ^ 
deo,  hi  solis  aliis  bene&ciunt,  ut  ager  de  tritico  nihil  edit  nisi  sub- 
ministrat  aliis. 

Hi  sunt  4  genera  scholasticorum,  videte  ergo  ne  scandalizemus,  si  paud- 
tas  Sit  credentium.  Plures  dicunt  *paucos  videmus,  qui  melius  vivant  quam 
prius  sub  papa'  2C.  die  tu  'oportet  ut  ita  Bit,  sicut  hie  Christus  in  Euangelio  ao 
indicavit'.  Oportet  ut  haec  4  genera  permaneant,  quae  Christus  recensuit. 
Euangelium  icdrco  non  est  falsum,  quod  cadit  in  saxosa,  in  spinas,  satis 
est,  ut  aliqui  sint  bona  terra,  qui  fructum  ferant,  si  tibi  ignoti  sunt,  at  deo, 
fructus  oportet  ut  hie  sint,  quia  Christus  non  mentitur,  quia  4  pars  manet 
hie,  3  partes  toerben  toed  getl^un.  Yelim  et  ^o  ut  illis  tantum  Euange-  n 
lium,  qui  boni  sunt,  sed  oportet  ut  palam  praedicetur  Euangelium.    locirco 

m  1  Crox.  r  ssu  6  9,  r  m  15/16  5^fet  natung  r  su  S2  4.  r      habeat 

zu  28  Scandalum  r  Link*  am  Bande  fast  der  ganeen  8eUe  von  unten  nach  eben  ge* 
echrieben:  alius  plus  oommodat  alias  minuB  prozimiu  ut  praedicator  plus  quam  paterfamiliaii, 
bonos  magistratns  quam  aearroB  et  tamen  per  hoc  nihil  meretur.        85  getfun  hdechr,  einher. 

^)  An  dieser  StdU  scAetnl  etwa»  verderbt  su  sein.  Der  SHnn  ist:  der  Mansch  hat  seine 
groeste  Stärke  zu  entwickeln  im  Kampfegegen  die  Versuchimg  ^von  der  BeMen*.       *)  =  ftd^ 
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non  omittendam  propter  priora  tria  genera  neo  ob  eos  qui  praedicant  et 
tarnen  avari  sunt  jc.  Bed  propter  hos,  qui  fiructam  ferent,  qui  deo  noti  sunt 
et  invenienty  qui  gloriantur  se  Euangelistas,  plura  scandala  fadunt,  sed  quid 
jGGiciamus?  oportet  nt  patiamur.    Iccirco  nobis  semper  euangeUsandum  propter 

5  eosy  qui  in  quarta  classe  sunt  ^ 

Adhuc  duae  particulae  sunt  hie.  Alii  Euangelistae  dicunt^  qui  sunt  K. 
ferunt  3,  6,  centuplum.  Lucas  horum  non  meminit.  Doctissimi  et  sano- 
tissimi  errant,  cum  per  sua  somnia  nituntur  Euangelium  exponere,  qui  dicunt 
de  bis  tribus  fructibus  intemis,  per  3  (Sliäim  leufd^eit,  toitBifd^e,  ^undCftau» 

10  fd^afft,  ezposnerunt  ergo  tantum  de  pudicicia.     Ex  hoc  oc^oscimus  patres 
nihil  sciyisse  de  Euangelio,  quid  hoc,  si  nihil  adferre  debeat  quam  fructum 
virginitatis?   Glossa  ift  alfo  |in  Q^tiffen,  ut  in  Omnibus  templis  decantatum 
sit.    Euangelium  habet  fructum,  pudidciam  ut  5.  (jal.  sed  Christus  loquitur<iot5,  n 
de  fructu  todus  Euangelii.    Flures  quidem  reperiuntur  celibes,  sed  propositum 

i&  non  est  verum,  quia  fadunt,  ut  videantur  vd  ut  mereantur  aliquid.  Vera 
virginitas  ex  Euangdio  oritur,  quae  sie  dicit,  toenS  gletd^  tauttt  ]§et,  tunc 
non  vdit  mutare  statum,  illam  nemo  habet  extra  verbum  dd  et  fidem. 
Manebimus  cum  simplid  intelligentia.  Ita  intelligendum  Mard  sententia: 
qui  servat  verbum,  non  manet  absque  bonis  operibus,  non  solum  referendum 

90  ad  solam  pudidciam.    Qui  fadunt  trigecuplum,   hie  pauca  operantur,  alii 

plus,  3ii  maxime  plura.     Plura  Paulus  fedt  ut  hodiema  habet  Epistola.3-Cot.it, 93 
nie  vir  fiiit  plenus  fructibus.     Alius  qui  fuit  eins  disdpulus,   qui  uxorem 
habuit,  non  potuit  tantum  fructum  facere.     Hie  mansit  in  Scuplo.    Haeo 
Vera  est  sententia  Euangelii. 

»  Id  volo  dixisse,  ut  sciatis  saepenumero  patres  errasse.    Providentia  dei 

factum  est,  ut  soll  Euangdio  adhaereamus,  nulli  sanctissimo  credamus  K. 
Hodie  adhuc  in  ecdesiis  canimus  virgines  centum  Coronas.  2.  ut  considere- 
mus  opera  non  iustificare,  sed  fidem,  quia  daro  indicat  hie  locus  Euangelium 
esse  semen,  verum  fructus  non  fert  semen,  pomus  non  fert  arbor^n  2C.    Vide 

ao  ordinem:  si  vis  sdre,  quomodo  homo  probus  fiat,  in  operibus  non  potes 
incipere,  sed  id  tibi  agendum,  ut  nudum  semen  habeas,  si  es  de  bona  terra, 
fides  adhaerebit  tibi  ac.  vides:  antequam  quicquam  agis,  per  semen  et  verbum 
iustificaris.  Confiteamur  igitur  oportet,  ut  nemo  per  opera  iustus  fiat.  Incipis 
opus,  per  quod  vis  probus  fieri,  agis  contra  Euangelium,  ut  omnes  religiosi 

sft  &dunt.  Verbum  inveniet  bonam  terram  2C.  Ager  non  utitur  fructibus,  ita 
com  iustus  Bum,  non  mihi  servio,  sed  alÜB.  Vides  ergo,  quomodo  Euan- 
gelium Omnibus  adversatur  operibus,  per  quae  volumus  deum  nobis  demereri. 
Quicumque  ergo  tibi  aliter  praedicaverit  alio  modo  deum  oondliari  tibi,  is 
falsus  est  doctor.    De  padenda,  ubi  Euangdinm  et  fides  est,  crux  sequitur, 

40  mundus  damnat.     Qui  i^tur  vult  finctus  ferre,  oportet  nt  crucem  ferat 

m  6/7  fractiM  centaplus  ic.  r  88  Confitemnr 
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Primi  habent  fiructum  suam,  sunt  enim  concolcati,  hoc  est:  homines  am- 
bulant super  eos  pedibus,  hoc  est:  onerant  eos  humanis  traditionibus  its^ 
ut  fiructum  non  facere  queant.  Qui  in  paciencia  vivunt,  intus  habent 
gaudium  k, 

3b. 

^tebigt  am  ©onntag  ;3<()ioca)nt 

(22.  gebtuat.) 

S)icfet  Sermon  ifl  un8  bmdöPfldtocife  in  9lötcr8  9lad§fd§tift  (Bos.  o.  17^ 
SI.  26»;  aSI.  27  fcl^It  in  bem  Kobcj),  fotoic  tjolipänbtg  in  4  ginaelbrudfcn  erl^alten. 
S)icfc  finb  1524  ctfd§iencn,  aber  nur  G  toeiß  bie  Sprcbigt  au8brü(fli(i&  inS  3al^r  1524, 
bedgleid^en  bie  @ef ammtaudgaben.  S)agegen  Ift|t  Seckendorf,  comm.  de  Lutheranismo 
Lib.  I.  Sect,  57.  §  CLX.  Add.  III.  h  ftc  im  Saläre  1523  gcl^atten  fein  (Index  III. 
aöl^It  fie  atterbingd  toieber  unier  bem  ^al^re  1524  auf).  Sidrerd  Slad^fd^rift  ent- 
fd^eibet  baf&r,  ba^  ber  Sermon  bem  SoXfxt  1523  aujutoeifen  ifl. 

S)ru(Ie. 

A  „iSt)n  Sermon  burd^  ||  S)octoi  SRartinud  Sutl^er.    (Sccleftaf :  ||  acu  äß^ttem- 

berg.    @e))2ebiget  t)onn  bem  (Suangelium  ||  S^^fuS  toarbt  bom  ge^fl  in 

b^e  aOBufien  gefurt.  ||  »nno.  SR.  ®.  XXüii.  J"  Sarunter  ein  ^olafc^nitt. 

Sitclrüdtfeite  Bebrudtt.    4  SSI.  in  Cuart,  le^te  Seite  leer. 

2)er  ^olafd^nitt  auf  bem  2;itel  {leQt  bat,  tott  S^rtfhtd  bie  il^m  Dom  Satan 
batgebotenen  Steine  autüdftoeift.    93otl^anben  in  $(tn{labt,  (Sifenadft,  Stta^butg  U. 

B  „g^nn  Sermon  burd^  S)octoi  9]lartinu8  ||  Suttl^er.    ecciefia.  3u  SBittem« 

berg.    ®e))iebiget  t)on  |{  bem  (Suange:  31^efud  toart  \)om  ge^fl  ^l^n  || 

b^e  tofiften  gefurt.  f  «nno.  501.  ®.  X  X  iü].  i"  ©arunter  ein  ^ola» 

fd^nitt.    litelrüdffeite  bebrudtt.    4  »I.  in  Ouort,  le^te  Seite  leer. 

2)et  {»olaf^nitt  auf  bem  £itel  fletti  bie  btei  SBerfud^ungen  in  äntm  f&ilbt  bat. 
SBotl^anben  in  ^tlin,  ^aSe  Vi,  Sonbon,  SRünd^en  $St. 

G  ,,9[in  Sermon,  S)urd^  1 2)octo2  Slartinud  Sutl^er  ||  (Scciefiafted  au  S8ittem  g 

Berg.    @epiebiget  Don  ||  bem  Suangelium  ||  ^l^efud  toarb  Do  ||  @a^ft 

in  bie  1  JBÄpen  ge||furt.  ||  SR.  S).  3EXiiii.  |''  3Rit  liteleinfaffung,  litet 

rüdCfeite  bebrudtt.    4  fSl.  in  Cuart,  le^te  Seite  leer. 

3n  bet  Siteleinfaffung  ftel^t  linld  unb  ted^td  Don  einem  Don  (Sngeln  ge« 
l^altenen  (leeren)  2Ba))penfd^ilbe :  M  L  unb  batuntet  auf  einet  in  biefe  eingefügten 
Safet:  Suangelium  ||  S)uctud  efl  3l^fu8  in  befettum.  ||  ^attl^ei.  4.  SBot'^anben  in 
»etlin  (2),  Sonbon,  97tünd^  ^St.  (2),  Stuttgart,  mtn. 

B  „9[in  Sermon  burd^  [|  Soctoi  SRartinuS  Sutl^er  (Sc  {{ clefiafl.  au  SB^ttem- 

berg,  (Be^ie-  ||  biget  Donn  bem  ßtoangelium  {|  ^l^efud  toarbt  Dom  gaift  \ 

^n  b^e  aßuflen  ||  gef^ertt  2c.  |{  9[nno  ÜR.  S).  XXiiii.  ("   ZiteIrfldCfeite 

bebrudtt.    4  SI.  in  Quart,  le^te  Seite  leer. 

SSotl^anben  in  SBetlin,  (Sifenad^,  (Bdttingen,  Sonbon,  SRünd^en  f>St.  (2), 
Sttagbutg  U.,  Stuttgatt,  äBien,  Sßittenbetg  Sut^etl^aEe. 

3n  ben  @efammtau^aben  flnbet  fld^  unfere  ^ebigt  eidleben  93b.  I  931. 181^— 
183^•   aitenburg  »b.  II  S.  839-841;   Seipaig  SSb.  XII  S.  438-441;   SBald^ 
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»b.  XII  ©<).  1658-1665;  eriQngen,  ®cutfd§c  Sd&riften,  1.  «ufl.  »b.  XVII 
S.  1-7;  2.  aufl.  »b.  XVII  iS.  80-87. 

USix  ÜftiUn  unter  bem  Stud  bte  Slöterfjd^e  92aci^f d^tift ,  fotpeit  fie  und 
erl^alten  ifl,  mit. 

S)et  Xejt  bet  SDtudtc  Berül^tt  fid^  tl^ciltoeifc  toörtlid^  mit  bcm  ber  9lad&fd^rift, 
bod^  fel^Ien  in  il^nen  bie  ßinlcitungätoorte.  ßeibcr  ift  in  ber  3lad^fd^rift  nur  ettoa 
ein  Inap))eS  ©rittcl  ber  ^prebijt  erl^alten. 

S5on  ben  4  ©ruefen  ijl  A  gan^  atoeifelloS  ber  Urbrudt,  nur  er  l^at  f einerlei 
©onberledarten.  Sind  Ä  jtnb  offenbar  BCD  jeber  felbfiftdnbig  gefloffen,  benn 
ieber  bon  il^nen  l^ot  einige  Sedarten  (in  B  ftnb  e8  meift  SJcrfel^en  toie  anber  f. 
abern  24,2;  «bam  f.  abem  24,11;  im  f.  nu  26,2;  bem  f.  ben  26,25;) 
bie  lein  anberer  S)rudE  tl^eilt.  CD  l^aben  aHerbtngd  mond^ed  ®emeinfame  in  ber 
f^nrad^Kd^en  5orm,  ba|  aber  toeber  C  auf  D  nod^  D  auf  C  Berul^en  lann,  ergiebt 
fid^  mit  befonberer  ©eutUd^feit  auä  fultl^  ÄJB>  ent^finbet  C  fleüd§t  D  23,  31; 
tommerjcu  AB  ^mmerau  (7>  on  ||  mer  D  27,  20. 

SBir  geben  ben  £e|t  ber  9lad^fd^rift  über  bem  ber  S)rud(e,  Ie|teren  nad§  A 
unb  öeraeid^nen  bie  SeSarten  bon  BCD.  Sufammenfaffenb  fei  l^ier  nur  bemertt, 
baB  BCD  tt  unb  CD  ai  für  ben  alten  ©ipl^tl^ongen  a  borfül^ren,  fotoie  CD 
bor-  ftetd  burd§  ber-  unb  el^r  (^ron.)  burd^  er  erfe^en.  S)ie  (Sidlebener  9[u^ 
gäbe  (bie  B  benü^te)  ift  in  einigen  toid^tigeren  gäüen  angefül^rt  (Eisl). 

D.  @.  SBud^toalb.    Dr.  5p.  5pictfd^. 

5]  Dominica  Invocavit  mat.  4.  awatt^.4.iff. 

Vos  auditores  fuistis  toto  anno  Euangelii,  spero  itaque  vos  opüme 
intelligere  Euangelium,  quia  Euangelium  in  tribus  consistit^  in  fide,  charitate 
et  cruce^   sed  quia  commissum   est   a  domino  verbum  semper  tractanduin^ 

&  opus  esset  ut  singulis  horis  ^c.  Paulus  praedicationem  divisit  in  duo, 
doctrinam  scilicet  et  hortationem.  In  posterum  non  est  opus  ut  doceamini, 
verum  ut  admoneamini.  Diu  cogitavi^  ut  5  Iiora  mane  uua  hora  l^retur 
quid  in  scriptura^  tarnen  ut  hoc  interpretaretur  et  sie  vesperi  ^c.  Euangelista 
ostendit  primo,  quod  Christus  illico  post  baptismum  a  spiritu  sancto  ductus 

10  sit  in  desertum^  coram  omnibus  hominibus^  ob  id  ut  tentaretur.     Scitis  autem^ 

6  admonemini  ssu  7 — 9  sed  timeo  adhnc  hoc  moliri  nisi  dominuB  adiverit  me  r 

&^n  ©enrton  am  erften  fontag  in  ber  t^ftetu    @e^tebtgt  burd^ 

3).  Wüaxtim»  Sutlier  98)|ttemBerg. 

guangeltum:  S)uctu8  cft  3]^efu8  in  befcttum.   SÄatl^ei.  4.        aRott«.4,iff. 

J^(Sr  ßuangelift  geengt  l^^e  ann  im  erften  ftudC,  baS  Sl^riftuS  alfo  balbt  nad^ 

15  ^^^  bct  tatoff  fe^  gett^ben  tootben  bon  bem  l^e^ligcn  ge^fl  in  bie  SBuflung, 

bae  er  folt  bom  teuffei  botfud^t  toerben.    %in  to^ft  tfx,  bai  ß^riftuS  ber  toerdC 

11  @unta0  B      (S^efircMget  CD  12  3).]  2)oc:  B  S)octor  C  2)octo:  D      ju  äBttten- 

Berg.  1524.  C  lü  aaS^itemBetg  D  18  mai^i  A   ^ott^ei  am  S3ierbten.  C  mal  4.  D 

15  aBuftung  CD         16  ^u  CB 
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dilecti,  quod  nuUum  opus  Christus  feoerit,  quod  indiguerit^  quia  dominus 
fuit,  antequam  induit  personam  hominis  ic.  verum  ex  gratia  submisit  se 
propter  nos,  ut  praecederet  nos  ob  hoc^  ut  fidem  dooeret  et  charitatem;  in 
eo  quod  daemonem  devicit^  seit  cor  meum  Christum  devicisse  daemonem, 
ex  hoc  cor  meum  accipit  gaudium^  inde  scio  daemonem  mihi  devictum  esse  & 
in  Christo  et  quando  huius  memor  ero,  gloriari  possum  ego  deum  non  per 
me,  et  pars  fidei  est,  et  haec  fides  vicit  diabolum  ic.  2.  exemplum  sequen- 
dum  est  et  ut  aliis  praeesse  possim,  ut  scio  me  vicisse  per  fidem,  ita  opus 
est  ut  angefod^ten  toerbt,  ut  fides  exerceatur  et  alii  possint  meliores  fieri. 
Ita  quoque  respondendum  'Sathan,  Christus  te  devicit,  quamquam  me  facis  lo 
!  succumbere,  tamen  non  occumbam  penitus,  quia  Christus'  ac.    HUco  post- 

quam  baptizati   sumus,   oportet  ut  in  anfed^ten  stemus.    'Spiritus  sanctus 
duxit  eum'  K.  ibi  Christus  solus  inter  bestias  et  daemones  fuit,  ut  Marcus 


■ 

1 


1 


ssu  7/8  laoob  loseph  David  r  zu  9  — p.  28, 8  Fides  pagnat  cum  diabolo  r 

le^nS  feinet  l^alben  tl^an  l^at,  et  toaS  e^n  l^ett  beS  teuffelS,  tobtS  unb  beS  f^9, 
fo  6alt  als  et  geiotn  toatbt,  nod^  l^at  et  fid^  fo  tunbet  gelaffen,  al8  toen  et§  i& 
toet  getoeft,  allein  umb  unfetnt  to^IIen,  baS  et  uttS  ben  glatoben  lett  unnb 
I^ebt.^  S)enn  toenn  mt($  bet  ietoffel  ann  fid^t,  fo  to^tbt  tne^n  ]^et|  gettoft,  bet 
gtatoB  geftetdCt  baS  td^  ^n  \ott)%,  bet  ^n  ubettounben  l^at,  unnb  f^db  m^t§  ge> 
tl^an,  alfo  boS  el^t  m^t  ju  l^ulff  unb  ju  ttoft  Inm,  unb  glatob,  bet  tetoffel  fe^ 
uBettounben  but(^  (Sl^tiftum  fut  mid^,  [o  baS  et  tn^t  ^e|unbt  nid^tS  meldet  ao 
fd^aben  lan;  fo  td^  baS  glauB,  fo  l^aB  id^S  geto^g,  fo  uBettotnb  nu  bet  glaub 
bm  teuffei,  alfo  tft  baS  etft  ftudC,  baS  @ot  m^t  ben  glaubenn  lett,  baS  td^ 
tDtt)%  bai  dl^tifluS  t)ot  miiSi  benn  teuffeK  ubettounben  l^ab.  2)a3  anbet,  toen 
td^  nun  tte^^,  baS  bet  teuffei  mxH)n  nid^t  med^ttg  fe^,  funbet  fe^  uBettounben 
umb  beS  glaubenS  to^Eenn,  fo  mu3  id^  ntid^  aud^  l^^nn  gebenn,  baS  td^  aud^  » 
t)otfud^t  toetbe:  unnb  ba8  tl^ut  nu  bo  l^^n,  baS  mttfn  glaub  geftetdCt  toetbe 
unnb  bet  nl^eft  butd^  nte^n  ubetto^nbung  unnb  t)otfud^ung  e^n  itofl  unnb 
titm^l  l^ab;  baS  ift  baS  anbet,  baS  id^  fagen  lann  '2)u  to^bet  fädlet,  fid^,  bu 
l^afl  mid^  an  gefud^t  unnb  an  m^t  t^otgteiffen,  nu  ob  id^  gle^d^  ttfxm  toenig 

U  fe^et^  C  iffiia  CD  15  ge^Ten  D  "^nübn  C  16  t^nfext  C  15/16  erS 
iti^t  tont  EUl  17  UeBe  Eisl  %an  C  gettifi  CD  18/19  getl^on  CD  19  l^ulff  B 
l^Uff  CD  au  M^  ^  20  ^x  CD  21  0leu(  B  22  fhid  BCD  m\fx]  tni^  Eisl 
28  füT  m\^  CD        hm  tcufel  BCD  24  nu  BC     mid^tia  C     fonbet  BC         26  tl^ut] 

beut  C      nun  D      bal^ljn  CD      glautob  D      geftetilet  B  27  n&4fl  CD  29  Mt» 

fttijffen  CD     ghin  D 

^)  Itfthi  Jcömiie  'lieb  moM  bedeuten,  wenn  nicht  lielben  m  der  aUen  Bedeutung  ^Keb 
maidkerC  im  16.  Jh,  nur  noch  reflexiv  vorhanden  schiene  (Orimm,  WU>,  6, 93112).  Dose  der 
Bedaktor  des  Drucktextee  die  Stelle  dennoch  so  verstand,  darf  man  nicht  fwt  voüig  un- 
möglich halten  und  darum  wurde  I^ebi  im  Texte  belassen.  Das  ut  fidem  doceret  et  charitatem 
der  Nachschrift  zeigt  aber,  dass  er  jedenfalls  Luthers  Meinung  miseveretanden  hat,   P.  P. 
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et  ita  desertus  fuit  Sic  nobiscum  agetur^  postquam  adepti  sumus  fidem. 
Quare  facit  hoc?  ut  tentet  nostram  fidem  ^  ut  cognoscamus^  quam  ooDStans 
sit  res  fideS;  non  contendit  cum  hominibusy  sed  daemone^  qui  est  potentissima 
creatura;  quae  sub  celo  est  Diabolus  erga  dos  tam  fortis  est,  quasi  simus 
5  stipula,  quando  autem  offenditur  fidem  k.  ergo  in  desertum  iacit  nos  i.  e. 
subtrahit  nobis  omne  auxiüum,  solatium  ac.  Non  sunt  vero  tentationes  illa  2C. 
verum  quando  omnino  desolati  sumus,  ut  si  oppugnamur  ab  avaricia,  libidine, 
tum  homo  non  aliter  sentit  quam  quod  tentatio  superet^  ille  devictus  sit,  quia 
deus  longe  est  ab  eo,  diabolus  prope  est  et  caro.  Tunc  dicit  'desolatus  sum 
10  a  deo',  cum  ergo  tentatio  libidinis  venit,  ardet  penitus  cor,  ut  nihil  aliud 
videat  quam  libidinem,  cor  est  effectum  lupanar. 

gefltaud^elt  %db  unb  gefallen,  @o  leg  id^  b^t  bennod^  fut  ben  Sl^ttftum,  ber 
ifl  xnüfn,  bet  l^at  bid^  ubettounben  unnb  ntc^t  gefttaud^elt,  beS  f^g  ifi  me^n 
f^g^;  fo  tnuS  ex  ben  uBettounben  toetbenn,  fed^t,  fo  ntuS  mann  als  balbt  als 

1»  bie  taloff  ann  gel^t  in  t)orfud^ung  lommen.  9lu  fed^t  in  toafferle^  nte^nung 
baS  gefd^id^t,  eS  ^et  1^^,  ex  fe^  getx^Ben  tooxben  in  b^e  SBuftnng  t)om  l^e^» 
ligen  ge^fi  unb  fe^  l^ungex^d^t  tootben,  alfo  baS  ex  me^nt,  ex  toex  t)on  @ot 
Dexlaffen.  2)aS  mexdCt,  toenn  bex  glatob  angeltet,  bo  (le^bt  b^e  toxfud^ung 
nid^t  lanng  aug,  bex  l^e^lige  ge^ft  left  bid^  nid^t  xul^enn  unb  feixen,  funbex 

90  to^xfft  bid§  Balb  in  Doxfud^ung,  toie  fo?  baS  bex  glaub  fe^n  betoext  to^xbt, 
unb  @ott  fe^n  getoalt  unb  maieflat  in  unn8  axntenn  fd^toad^enn  gefe^enn  »öm.  9. 2s 
ex^^g,  to^e  ^auIuS  fagt,  ben  fünft  bl^eg  unnS  bex  teuffeU  bo  l^^n  totft  e^n 
flxol^elmle^n;  aBex  toen  @ott  lumit  unb  l^engt  e^n  fold^  geto^d^t  bxan,  ntad^t 
uns  fo  getoid^ttg  unnb  fd^toex,  baS  ex  mug  unben  l^gen,  2)o  to^xbt  offenbax 

25  beut  teuffei  unb  allen  leutl^en,  baS  @ott  getoalt  tl^u ;  fo  ex^e^gt  ®ott  in  unfex 
fd^toad^e^t  fe^n  @loxi  unb  ntaieftet,  baxumb  to^xff t  ex  unnS  fo  in  b^e  SBuftung, 
baS  ift  ex  to^xfft  unS  bo  l^^n,  baS  io^x  Dexlaffen  fe^n  t^on  allen  cxeatuxn,  baS 
to^  n^xgeni  le^n  l^ulff  feigen,  ta  to^  rnttfum,  eS  l^ab  unnS  aud^  ®oti  gen|« 
li^  t)exlaffen,  benn  toie  el^x  fid^  l^^e  jcu  Sl^xifto  ftelt,  alfo  ftelt  ex  fld^  aud^ 

so  gcu  uns,  eS  geet  nid^i  fueg  gcu,  eS  utug  ben  ntenfd^en  angft,  bang  utad^en, 
als  nempt  e^n  t^mpd,  to^e  e^n  menfd^  fultl^  unleufd^e^t  abex  e^n  bog  ge« 
totffen  l^elt  unnb  tobt^  ac.    S)o  nte^nbt  bex  menfd^,  ex  l^g  unben,  unb  @ot  fe^ 

12  gefhau^lett  D      bentio^t  CD     für  CD         18  ge1houd§Iet.  D        15  (»fTfud^ung  B 
nun  D]  aln  EUl  16  gehiBen  BCD      SBuflung  CD  17  et  fe^  D      l^unGertg  CD 

18  ba  CD  19  l^ilig  CD  (afl  CD  tutoen  CD  feiern  D  fonbet  BC  20  glauloB  D 
21  vxa^iA,  D  22  etftaifit  D        fuft  C       Mfi^  CD  28  l^ntt  D       foEi$  D 

24  loid^tig  EIbI  2)a  C  S)o  to^bt]  S)o4  nht  D  25  baS  gotS  B  tl^üt  D  26  ma^eflet  B 
malje^t  D  aBufhtng  CD  27  ba^m  CD  28  nljrgentl  nlenbert  CD  ^ulff  B  5«ff  CD 
^  D  29  ev  fidi  CD  80  angfl  fehlt  EUl  Bang]  atoang  D  81  fuUl^]  ent|if!nbt  C 
fUa^t  D      abeTj  ober  EUl     bo6  B  82  l^eU]  ^eQe  Eisl      t&bt  C     S)a  CD 

^)  Die  überUeferung  der  Einzeldrucke  lässt  »ich  aUenfcdle  hauen,  toetm  man  (mU 
Eiti)  aber  =  obet  setzt  und  l^It,  tobt  für  Verbalformen  nimmt,  wobei  l^elt  für  ](|elt  auf  il^n  = 
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toe^t  Don  ^m,  bo  tan  et  nti^t  ermeffen,  baS  ®ott  let)  tfta  fe^,  als  toen  un- 
leufd^e^t  bo  l^er  geet,  bo  Bleft  bet  teuffeU  b^e  abetn  unnb  b^e  gebe^n  t)oI 
fuld^eS  bogen  tuflS,   baS  bet  menfd^  le^bt  unnb  folbt  ftd^  in  bem  unnluft  | 

to^e  e^n  falo  im  latt,  bo  le^bt  b^e  feell  unnb  fd^loangt  \fi)n  unb  l^et,  baS  ift 
nid^t  ted^t,  bo  fid^t  bet  ntenfd^  @ot  nid^t,  fid^t  ben  teuffei  aud^  nid^t:  bet  teuffei    5 
ftet  bo  l^^nben  unnb  blefl  jcu  to^e  e^nn  tolet,  alfo  baS  etlid^  fe^nn,  b^e 
toetbenn  gan|  unf^nnig ;  t)etg^ft  oud^  fe^n  toott,  ja  aud^  t^otnunfft,  f oflen  bo 
l^^n  tote  e^n  unDetnunfftig  f^l^e.^  9htn  fed^t,  toen  bet  menfd^  bo  lunbt  Ilugl 
fe^n  unb  fagen  *ftd^,  toie  tl^uftu'  unnb  lonj)t  feigen,  baS  baS  bet  teuffei  tl^et, 
«toMi,  iif.boS  et  fo  ju  bl^eg,  fo  ]^^|ig  mad^t,  to^  3ob  fagt,  et  ^at  e^nn  fuld^en  l^e^jfen  10 
obem,  el^t  bleft  ne^nn  to^e  in  lolenn  unnb  ntad^ts  alleS  gluenbig,  mad^tS  olleS 
^t)^XQ  unnb  btunftig,  ba8  alle  abetn  ^  btennen  unnb  tonnen  nid^t  tul^en :  nun 
toen  e^net  bo  f onbt  feigen,  baS  bet  tetoffel  tl^et,  fo  toetg  fd^^t  l^alb  getoonnen, 
toen  bo  e^net  fonbt  ft^U  l^alten  unnb  jcu  feigen  Sl^tifto,  to^e  et  bo  übet» 
loinbet,  unb  feigen,  baS  @ott  be^  ^m  toet,  bet  geloun  ben  balbt  e^n  luft  unb  15 
l^eb  3cut  leufd^e^t  unb  toutb  fie'  an  f))e^en,  boS  fe^  junt  ejcentpel:  nu  baS  ge« 
fd^id^t  batuntb,  ba8  bet  menfd^  etfenn  fe^nn  fd^toad^e^tt,  unnb  Sl^tiftuS  fe^n 
ttafft  unb  ntad^t  et|e^g,  allein  baS  nt^t  nid^t  t^otto^Qigen ,  funbet  lauffen 
gm  Sl^tifto  unb  fud^en  l^ulff  unnb  lajfen  unnS  benn  tetoffel  nid^t  ftut^en; 
batumb   fo   follen  to^t  getuftet  fe^nn  unb  gefd^^dCt,  bad  to^t  ju  Sl^tifto  so 
fl^l^en.     2)atumb  b^flu  gläubig,  fo  n^mm  bid^S  nid^t  tounbet,  e8  mug  fo 
fe^nn,  unnb  fd^laff  mtjn  nid^t,  et  lunt^t  l^t  unb  g^bt  b^t  e^n  g^fft  tfyni  Ifttl), 
baS  bu  gan|  bt^nneft,  unb  nid^t  toe^ft,  too  l^^n.    2)o  fall  l^^n  unnb  fag  'ad^, 

l  ha  CD  2  batet  CD  ba  CD  Uift  C  Uaü  D  abetn]  anbet  B  3  fold^eS  C 
fottid^eB  D      I&flS  B      fttit  B  (efubelt  C  fulete  Mal      ben  D  4  loti  CD      ha  CD 

f^toandEt  CD  f^toanget  BUl  b  ha  CD  6  ba  CD      Uaft  C  Uaitt  D      Shitt  D 

7  t)nflnnig  B  \^a  D  fallen  BCD  EUl  7/8  hcSfxn  CD  8  t)nuotnunfftifi  B  tmuetnünfftifi  CD 
fld^e  D  nu  ^  ba  CD  »nb  C  «htbt  D  9  lünbt  CD  10  folgen  CD  11  «bam  B 
blift  C      gluenbift  B       filunblg  ma^t  aOeS  fehU  C  12  btunfüg  B      anbetn  ABCD 

«tbetn  m$l      tonnen  B  {ünben  C      tun>en  CD      nn  B  18  ba  C      lonbt  B  tünbt  CD 

detounnen  CD  U  ba  C  lonbt  B  tünbt  CD  ba  CD  15  getoun  BCD  16  teug^etii  B 
fle]  iened  EUl  9hm  CD  18  et^aigt  D  toit  C  bettoiUigen  CD  fonbet  BC  19  l^ulff  B 
l^ilff  CD       tafi  D      fhttften  B         20  getuftet  B        21  bi4  X>  22  m^t]  nut  Eiü 

28  tbal^  CD      %a  CD 

^lauert  ihm  auf  (Orimrn,  Wlb.  4,  S,  277)  sUhen  müssU,  Doch  tnadit  26, 19l20  wahrscheinlich, 
dcas  Eid  mit  ^Ee  fü/r  \ftli  das  BithUge  getroffen  hat.   P,  P. 

*)  Es  unterliegt  wohl  keinem  2hDeifel,  dass  A  das  Ethte  bewahrt  hat:  faflen  ist  in 
der  bisher  nur  aus  sehr  vid  späterer  Zeit  nachgewiesenen  Bedeutung  ineptire  eu  ndim^/i 
und  zwar,  wie  das  bo^^n  zeigt,  ist  noch  etwas  von  dem  in  fasön  (invesügare,  qaaerere) 
liegenden  Begriffe  der  Bewegung  darin  enthalten,  wie  Übrigens  auch  in  einigen  jüngeren 
Belegen,  die  Grimm  TF2&.  8, 1338  ohne  besondere  Hervorhdntng  unter  den  anderen  stehen. 
Zu  trennen  vpn  dem  oben  belegten  f afein  ist  das  andere,  das  'gedeihen^  bedeutet  und  sich 
bei  LtUher  in  dem  Sprichwort:  unted^t  gut  fafelt  ntd^t  findet.  P.  P.  *)  vgl.  oben  24, 2.  P.  P. 
*)  fie  könnte  man  nur  etwa  anf  alle  abetn  (Z.  12)  beziehen.  Ob  vielleicht  =  ftd^?  wie  so  oft 
bes.  in  Nachschriften  Börers  vgl.  z,B.  in  diesem  Bande  13,  6.  P.  P. 
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Sl^ttfle,  f^d§,  toie  td^  bo  I^eg  unb  gefatten  ^n,  ai^,  (Sl^rifte,  to^e  bu  uBer» 
tDunben  l^a^,  fo  l^^lff  m\)x  auff,  baS  id^  be^nn  l^ulff  ^pux  unb  fuE,  auf  baS 
tne^n  glatob  gefterdt  toetbe  unnb  be^n  maieftet  se))xe))|et';  fo  geel  mit  aSen 
anbetn  anfcd^tungen,  al3  mit  gcotn,  toen  bid^  ^emanbt  angeformten  l^at  am  le^B 

&  aber  gut,  e^t  aber  an  f reunbtf (i^aff t ,  f^d^,  bo  legt  bid^  @ott  aber  e^n  maU 
t)erfud^en,  bo  le^bt  b^t  bet  tetoffel  ben  im  l^et^en  tag  unb  nad^t,  ba8  bu 
bendCft  'f^d^,  alfo  tü\fii  iä)  ^l^m  tl^unn,  alfo  to^U  id^  mid^  red^enn",  baS  fd^medCt 
bem  teto^eU  tooS,  bo  btengt  et  bid^  ben  gcu,  baS  bu  ifyn  leufffl  unnb  tebtS 
tftßa  ubd  nad^  a6et  t)otfetit  ^l^n.^     S)o  foltu  {lug  fe^n  unnb  bendenn,  ed 

io  fe^S  tetoffefö  b^ng,  el^r  mad§  bid^  fo  1^4|ig/  Blag  fo  in  bid^  to^e  e^n  gluenben 
tiadCoffen.  2)o  faU  l^^n  unb  fag  'O  Si^rifte,  bet  bu  uBettounben  l^aft,  l^^Iff 
m^t',  ba  mug  el^t  ben  Balbt  faUen. 

Stern  f^d^t  et  bid^  an  mit  ge^|,  bai  bu  t^otjctoe^ffeln  to^lt,  bendCft,  bu 
tanfl  nid^t  fatt  toetbenn,  le^ffeft  l^^n  unb  l^et  unnb  fd^atft,  bo  fd^lag  in  bid^ 

15  unnb  bend,  'e^  bu  tetoffel,  baS  tl^uftu",  unb  fal  ben  ^^n  unb  bend  'ad^,  f^d^, 
@ot  l^at  b^t  fo  t)xtl  3CU  gefagt,  et  to^tt  b^t  genugfam  geBen\  tl^u,  toaS  bu 
lauft,  unb  fal  ben  Balb  auff  gl^tiflum  unb  la^  b^t  l^elffen.  9lu  baS  ift  nu  gefagt 
t)on  gtoBen  anfed^tungen,  toen  et  aBet  nu  lumpt  unb  gte^fft  unS  am  l^od^ften 
an,  am  Baud^,  bo  to^t  am  toe^d^ften  fe^n,  alfo  baS  e^m  baU  geto^ffen  aB  fagt, 

so  b^e  l^eU,  tl^ot,  unb  tetofel  le^bt  auff  e^m  unb  btudt  ^n,  bo  to^tt  ^m  fo  angfl, 
ba8  ^m  bie  Be^n  im  le^B  jufd^mel^en  mod^ten,  alfo  ba^  baS  (Suangelium,  baS 
Oot  l^^n  tooU  gfd^medtt  l^at,  ^^  nit  fd^meden  to^l,  bo  tugt  bet  tetofel  ben  nid^t, 
et  ftut|t  bid§  gan|  unb  mad^t  bid^  Dotgtoe^ffeln:  bo  B^g  !lug  unb  fd^lag  in  bid^ 
unb  bend  'baS  tte^Bt  geto^g  bet  tetoffell,  bet  l^elt  m^t  b^e  fd^t^fft  fo  fut, 

»  bo  mit  et  ben  glauBen  Bodden  to^r,  bo  fal  l^^n  unb  B^t  'ad^,  l^ett  Sl^tifte,  l^^lff 
mit,  Ia§  mid^  nid^f ,  fo  mufe  et  ben  fallen  unnb  baS  l^et^  to^tt  alfo  benn  toibct 
ftolid^.  @ed^t,  fo  l^ette^  Sl^tifto  aud^  gangen,  bet  ift  t)om  l^e^ligen  ge^ft  gett^eBen 
in  b^e  äBuften,  baS  et  ben  tetoffel  unb  fe^ne  t)otfud^ung  fo  uBettoinb,  unb  unS 
batnad^  fueg  mad§t  in  \)m  gu  uBettoinben,  ben  ^t  muft  nid^t  fo  benden.    3)a3 

l  Wi  C       ha  CD  2  l^ttlff  B       l^Uff  CD       ful  B]   eni|»finbe   C  mpfinh  D 

8  ma^ftat  D  ^tpvt^i^  D  4  ^manbt  B  5  ober  CD  eex  CD  ober  CD  an  fehlt  C 
ftunbWafft  B      ba  CD     ta|l  CD  6  öotfudjen  ß      3)a  CD  8  ba  CD      Wngt  CD 

actt]  batju  D     laufffl  CD  9  ober]  obct  EUl      betfutft  O  öcTfex|l  D      %a  C     folftu  B 

fott  bu  D  10  ma4t  D  blagt  D  ttpi]  in  ein  D  gluenben  B  gluenbet  D  11  pac 
offen  B  badjoffen  CD  ©a  CD  18  ft^t  ÄBCD  14  nit  />  önnb  lauffefl  D  lauffeft  C 
unb  fehlt  D  ha  CD  16  önußfam  D  17  blr  batb  l^etffen  C  nxi  (hinter  \^)  fehlt  EUl 
18  nun  />  20  ba  C  21  )er{(|mel|en  CD  22  i|  B  4e|  CD  ba  CD  tutoet  C 
T&tot  D  28  Pt|  C  pütfct  D  bexatoe^flen  D  ha  CD  b^g]  feie  EUl  24  öfdjrlfft  D 
fttt  CD  25  bamil  CD      ba  C]  fehlt  D  26  nit  C  27  ftoIid§  B      l§at  e8  C 

28  kouften  B     htm  ÄBCD  ben  EUl         29  mu|l  B 

^)  Wahr9(^ieM%ch  ist  mit  Eist  abev  ^  obet  (vgl  23, 31)  eu  nehmen  und  botfetfl  wird 
SS  *du  hewwvhufst,  enchrecksf  sein,  von  vervaeren  Lexer  3, 286;  Grimm  Wib,  12,  292.   Dm 
Wort  ist  toesenttich  md,  und  nd,  verbreitet,   P,  P, 
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tfm  [e^nb  fueg  getoefl,  fte  l^abeti  ^md  ]^t|  oud^  alfo  tooQ  getutt  als  unS.  2)a8 
fe^  nu  gefagt  gcum  e^ngong  beS  duangelit,  baS  ^t  totjlft  tooS  onfed^tung  fe^n, 
unb  to^ft  eud^  barfut  jcu  l^utten,  to^  to^r  benn  im  93atet  unfet  gelett  toetben 
'für  uns  nid^t  in  t>etfud^ung'  ic. 

3lun  tooUen  to^t  Iur|lid^  ulberlotoffen  bie  bxttf  onfed^tung.  2)^e  etft  an«   5 
fed^tung  ifl  b^e:  'B^ftu  (SotteS  @on,  fo  mad^  bie  fte^n  acu  99tot  baS  bu  ^ffeft'; 
bo  ntuft  ^r  jtoe^erle^  äugen  auff  tl^un,  b^e  ge^ftlid^en  unb  bie  le^Iid^en,  ben  fo 
tfxfi  aUttfn  an  fed^t  mit  natutlid^en  äugen,  fo  fonbt  ^t  l^ie  nid^tS  tl^abeln, 
benn  eS  iß  io  natutlid^  effen  unnb  tt^ndCen,  baS  ifl  jo  nid^t  bo^:  bo  metdC, 
toie  f lugtlid^  bet  tetoff el  fe^nn  anfed^tung  anfd^Ied^t,  alfo  baS  fie  bet  natut  )u  10 
l^od^  loetben,  unb  b^  natut  f^d^tS  bor  baS  aUer  t^ornunfftigß  unnb  gemeff^fl 
ann,  glet|d^  toie  (Soz  im  ^arab^l  gefd^ad^,  bo  bet  teuffei  toiffifAt  *^  ^r  fottS 
barumb  nid^t  effen,  baS  ^t  nid^t  fo  tlug  toetben  folt  toie  b^  &oV  k.    2)o 
bad^t  fie  'e^  mad^t  baS  Iluge  leubt,  e^  fo  toetg  ^0  b^Ilid^,  ba8  manS  effe';  1^^ 
fd^Ied^tS  el^t  aud^  fo  fe^n  fubt^Q  fut  'b^ftu  l^unngetid^,  e^  fo  muflu  io  effenn':  fo  » 
getl^S  bo  1^,  eS  f^d^t  fld^  fo  fe^n  ann,  io  eS  toet  io  nid^t  bog  effen  e^nem 
l^ungerigen. 

3tem  ben  apffel,  ben  (Süa  afS,  toaS  aud^  nid^  bog,  ^a  toen  eS  nid^t 
t)etbottenn  toet  getoeft,  ba  f^d^t  bie  natut  abet  nid^t  fftfu;  baS  f^d^t  Sl^tifhiS 
l^^e  tooQ,  baS  ^l^m  bet  tetoffeU  fo  l^eglid^  tootfd^led^t,  batumb  fagt  et  *e8  ftet  » 
gefd^t^benn:  ni^t  aUe^n  in  bem  ä9tot,  funbet  in  e^m'  2c.  S)ataug  ift  tooQ 
abjcunemen,  toie  etg  gemeint  l^at ,  to^e  tooQ  eS  fid^  ann  lefl  f e^en ,  eS  fe^  auff 
baS  attet  e^nfeltigft  angef dalagen:  nu  toa8  to^tdtt  ed  ben  in  fernem  l^et^enn?  e^ 
f^d^,  ba3  bu  bot  aKenn  bingenn  fatt  to^tfi,  tl^u  toaS  bu  to^It,  lag  alle^nn  benn 
batod^  nid^t  betl^nngetnn,  bo  l^att  et  ttnn  aUe^nn  tooUen  auff  ben  batod^  ac^l^en,  ^ 
baS  et  @ot  nid^t  ad^tet  unb  bet  feein,  funbet  aUeljn  auff  ben  baud^  unb  auff 
baS  leben  fe^n  batumb  flellen'.   @ed^t  to^e  Uugflid^  et  baS  fut  fd^led^t:  fo  gee| 

1  ^n9  B  gerutt  B  2  nu]  \m  B  fet)  C  feiitb  D  8  batuot  CD  (uten  B 
Sätet  unfev]  $atet  nofUx  B  EUl  4  ffix  C  t^etf ud^ung  A  S  Jlu  BC  tmUtn  B  luxt- 
ti4  BD      hxOi  D  6  gotiiS  B      6un  CD      effefl  C  eeffcft  D  1  ha  CD      müft  B 

auff  t^on  D  8  natüvlid^eti  CD  fünbt  CD  ffyibltn  D  9  {a  C  it  EUl  im  D  notötli^  CD 
ia  CEUl  ba  C  mtxäi  D  10  nufitid^  BCD  anfd^Ielit  D  11  ffltC  tootimitflidit  B 
httnünffü^  CD  gemafflgft  O  12baC!Z>  tm^iB^x^iütC  lyretfottS^  Iseh^tnEUl 
%a  CD  U  ia  CDEUl  15  f^lc^tt  D       fuBUil  B      für  CD       {a  CEul  au«  D 

16ba]^C2>  \fi  CDEUl  [aCEisl  ISeStiitC  20  fütf^te^t  (7 bWel^t  Z)  2lniiC 
fonbet  BC  %o  att|  B  22  lafl  CD  23  el^nfeltigifl  B  nun  D  24  tonft  C  toütft  D 
toetbefl  Eitl  25  borl^ungenm  B  ba  CD  im  aEain  D  beut  Baud^  B  26  GoHeS  Eitl 
feclen  CD  fonbet  BC  bem  iLB  ben  CEUl  b«  i>  27  batumb]  batumb  ABCD  batum  EUl 
nügU«  BD     füt  f4U4t  CD 

^)  fein  batum  auf  et)oa9  fej^en  ({teilen)  =  '8eine  Hoffnung,  Vertrauen  auf  etwas  aetten* 
ist  eine  bei  LuOier  (Diets  1,  414^)  und  sonst  im  16117.  Jh.  (Grimm,  Wü>.  %  83819)  oft  helegU 
Sedensart.  Dass  sie  aud^  oben  vorliegt,  kan/n  nicfU  eweifefhaft  sein;  die  QueOe  des  Ver- 
sehens der  Drucke  tvar  vermuthUch  die  ungewdhnHdie  Schreibung  ^atumB,  die  aber  ebenso 
gut  möglidi  ist  im  16.  Jh.  wie  die  so  Mufige  gffltftentumb  usw,  für  gfütftentum  usw. 

RR 
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^|unb  aud^  jcu,  baS  man  oIlentl^Qlben  allein  auff  ben  hanä)  f^d^t,  unb  bendK 
tttd^t,  baS  bed  teuffels  ftt^d  fe^n,  benden  ^mmetjcu  '@^  toen  iä)  e^n  gut  l^atog 
l^et,  e^n  laflen  mit  gellt  unttb  gnug,  barnad^  h)ott  id^  bem  ßuangelto  nad^ 
ttad&ttcn'.   9hin  fogt  ßl^rtftuä  '3ktfn,  bu  muft  umbicrcn,  unnb  fo  fogcnn  "Slc^n, 

&  id^  mu^  t^otl^^n  auff  bte  feel  ttod^ten,  unnb  to^e  id^  mit  @ott  ftee  unnb  an  bem 
l^ang,  glaub,  tuen  gle^d^  bet  baud^  botfd^mad^ten  folt,  barnad^  to^tt  m^t  @ot 
tooll  geben  toaS  jum  baud^  b^entl^"";  to^e  et  ben  aud^  f agt  '^timum  quettte  vtam, «,  33 
tegnum  bef ,  batnad^  erbest  unb  n^m  an  toaS  @ot  gibt,  btftu  nid^t  te^d^,  fo 
left  et  bid^  bod^  nid^t  l^unget  fletben,  baS  ifl  bet  etft. 

10  9hin  toen  et  b^t  bo  m^t  ntd^t  !ann  anl^abenn,  baS  bu  bendCft  'e^  id^ 

mu^  t)oxffi)n  feigen,  to^e  id^  mit  @ott  btan  b^n",  fo  tum^t  et  ben  auff  b^ 
anbet  fe^tten  unb  fptid^t  'io  io  bo  tooQen  to^t  l^^n,  bu  to^lt  nun  e^n 
ftumm  mann  fe^n,  ia  fat  futt',  bo  futt  et  bid^  auff  ernenn  liol^en  betgl 
unb  t)etlunb^gt  b^t  fein  @ot]^e^t,  unb  je^tt  b^t  an  allet  toelt  te^d^  unnb 

15  fagtt  'baS  to^l  id^  b^t  atteS  geben,  too  bu  mid^  an6eteft^  bo  tnvip^t  et  bid^ 
auff  e^n  ®otte8  b^nfl,  bo  g^bt  et  bit  e^n:  '9B^  nu,  fd^toe^g  ft^l,  bu  folt 
gnug  l^an  be^n  lebtag,  bet^  mid^  aSe^n  an',  baS  ifl,  et  lumpt  l^et  unnb  fo 
et  nid^t  lann  geto^nnen  an  bem  batod^,  fo  futt  et  e^n  f alfd^  leet,  bie  ben  ted^ten 
@ot8  b^nft  blenben  unb  e^n  falfd^en  ein  futen:  bo  fagt  et  'l^eb  bid^,  @at]^ann\ 

ao  baS  ift  bu  toibet  fädlet,  ben  bu  b^ft  bem  ted^ten  @otte8  bienfl  ummetjcu  ent» 
fogen;  baS  mu^  An  l^od^et  ge^fl  getoeft  fe^n,  baS  ift  nun,  toen  et  ^n  futt  ettoann 
in  e^n  Iloftet  unb  left  tf^n  bo  @ott  b^en.  9lu  gte^fft  et  bid^  bo  mit  nid^t 
an,  fo  gte^fft  et  bid^  an  mit  @ot  Dotfud^ung,  baS  ift  baS  fetlid^ft,  ioenn  el^t 
bid^  nid^t  f ann  feUen  mit  bem  Baud^,  aud^  nid^t  mit  f alfd^t  leet,  fo  himpt  et 

»  Iftt  unb  l^elt  b^t  fd^tiefft  fut  'fld^  e8  ift  goteS  toott,  lag  bid^  bo  l^etunbet, 
benn  eS  ift  bon  bit  gefd^eben'  ac.  9lod^  leugt  el^t,  baS  iß  el^t  futt  bie 
gefd^tiefft  falfd^,  ba8  man  got  t)otfud§en  fol:  baS  ift  nn  ^ol^e  temptation, 
toen  einet  bo  l^^n  tampt,  haS  tfym  fe^nn  ]^et|  3cat)))elt  unnb  bet  teuffei  im 
f|)tud^  ^nS  ]^et|  ftoft,  fo  baS  et  ^e^unbt  tiotjloe^ffelt  unnb  tooQ  getn  tap^ien 

30  nad^  @ot  unb  nad^  feinet  gnab,  ob  fte  bo  fe^;  bo  fut  ift  nun,  ba8  bu  muft 
nid^t  l^atten  unnb  begetenn,  ba8  bu  e8  f^d^ft  unb  ®otte8  gnab  fulfl,  funbet 
bie  äugen  jcu  tl^un  unb  bendfen  'iä)  to^ll  am  toott  l^angen  unnb  glauben, 
to^  et  mid^  gel^e^ffen  l^at,  id^  mug  nid^t  batnad^  fulen'  ac. 

1  ^Ktnnb  ÖD  2  toan  3  8  genüfi  B  ^  ^u  BO  5  ftttn  D  6  l^aiifien  mtt 
^lauBen  EUl  7  bienet  (7  ban  />  8  tiba^  CD  nii  D  9  la^t  D  bie  etfle  EibI 
10  9hs  BCD  bo  fMt  D  bamit  C  12  3a,  {a  CD  EUl  ba  CD  toollen  B  \Z  %a  D 
ha  CD  f&tk  CD  einem  D  l^o^eitn  ^  l^  bettunbi^t  B  twtiftnbei  D  15  toa  CD 
ba  CD  tnitlifl  B  {nü)rfft  CD  16  auff  eine  EUl]  an  D  gottiS  B  ha  CB  giM  er  in  Ei$l 
17  gemtft  B  18  ffttt  D  eine  EUl  falfd^e  D  19  (Kot  bienfl  D  ein  futen  CD  ha  D 
]^  D  20  flotiiB  B  mmnetjat  AB  tfiamn  )ü  C]  on  ||  meet  D  21  baS]  ba  D  ijn] 
einen  EUl  fntt  CD  22  laftCD  ha  CD  xamD  gtetiffet  C  bamtt  CD  28  «otteS  EUl 
fStli^ft  C  8fedi4fl  D  24  ftQen  C  25  l^lt  C  fifd^rifft  D  für  CD  gottiS  B  lafti  D 
ba  CD  26  fttTt  D  27  ^o^e  D  28  bal^n  CD  aa^Itt  D  29  ffnnt^  B  ein  firniß  D 
ilftttnbt  B  wlU  CD  30  ba  fe^  BCD  ba  füt  CD  m&ft  BC  81  unnb]  nod^  EUl 
begecn  C     gotiS  B     em^nbfl  D     fonbec^C        82  31!  tl^  D        33  nit  C     ent^finben  D 
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3  c. 

^rebigt  am  Sage  Si  matt^iä. 

(24.  OfebYuar.) 

S)iefc  ^prebigt  ift  un8  nur  in  »örcrÄ  giad^fd^rift  (Bos.  o.  17^,  331.  28»»- 29»») 
etl^alten  unb  gelangt  nad§  bcrfclbcn  l^iet  gum  etftcn  SMalc  jum  Slbbrudt. 

^'iSff"'  6]  1°  ^i®  'S-  Matthiae  Apostoli  Euangelium  Mat  11. 

In  hoc  Euangelio  iuditium  fert  Christus  super  omnes  homines  et  no- 
minat  omnes  stultos.  Haec  est  nostra  gloria^  quam  nobis  scriptura  tribuit^ 
quia  dicit  'gratias  ago'  ac.  *quod  abscondita  sunt  ab  his,  qui  prudentissimi 
sunt^  et  revelata'  ic.  Quem  istud  tonitru  non  commovet,  hunc  nihil  potest  5 
iuvare.  Loquitur  de  optimis,  qui  sunt  in  mundo,  quia  non  dicit,  quod 
absconderis  a  stultis,  sed  a  sapientibus  et  prudentibus,  ergo  quicquid  nos 
possumus,  est  inutile.  Iste  locus  fd^leuft:  quicquid  ab  hominibus  fit,  coram 
deo  stultitia  est  Stulta  est  illorum  praesumptio,  qui  per  suas  vires  voluerunt 
deum  cognoscere  et  alios  docere.  Oportet  ut  diffidamus  de  operibus  nostris.  lo 
Item  doctores  excellentes,  quanquam  multa  scripserunt,  tradiderunt,  ignari 

3o^.  6,  45  sunt,  nisi  deus  revelarit,  ut  vides  hoc  loco  et  loL  6.  'omnes  S^eodidaxtoi. 
Quanquam  teneat  totam  scripturam  aliquis,  tarnen  ignorat,  si  salvatorem 
Christum  non  putat,  nondum  confusns  est,  crucem  non  perpessus.  Si  enim 
homines  adhuc  stulti  sunt,  qui  Euangelium  audiunt,  midto  plus  hi  erunt,  i5 
qui  nihil  de  Euangelio,  qui  legi  fidunt  et  operibus.  In  Summa  deus  neminem 
viatiii.  7, 93  vult,  qui  glorictur  suis  meritis  ac.  In  Euangelio  mat.  7.  'Nonne  per  nomen 
tuum\  Si  enim  in  extrema  hora  obiecerit  nobis  deus  nos  nihil  boni  fecisse, 
si  hie  non  crediderimus  id  esse  ac.  'Custodi  me  a  cogitacionibus  et  operibus, 
tu  fac  in  me  opera  et  cogitaciones,  alias  non  consistam.'  Haec  vera  est  w 
praedicatio  Euangelica,  opera  nostra  nihil  esse,  recedendum  a  fide  nostra,  sed 
huc  veniendum  tamdiu,  usque  sentiamus  fidem,  quam  Christus  in  nobis  iecit, 
tunc  homo  seiet  omnia,  quae  prius  fecit,  stulticiam  esse,  quia  quando  deus 
non  operatur  in  nobis  ac.  Ergo  ordo  ecdesiasticorum  est  falsus,  quia  in  ea 
opinione  sunt  operibus  suis  demereri  deum,  quia  si  hoc  praedicaretur,  opera  )& 
nihil  esse,  nemo  maueret  in  cenobiis.  Externe  quidem  speciosus  apparet 
Status  religiosus,  sed  deus  non  curat,  tote  get  ben  }U,  quod  deus  fert  iuditium, 

suc  10, 21  super  quod  optimum  ifl  in  natura?   Lucas  dicit,  quod  illo  tempore  exultavit 
cor  eins.    Putarem  fmntliii^er  fein,  si  pater  omnibus  revelassset  quam  quod 


5  reye  6  iaTAri  zu  8  über  poBsamas  ttehi  sapimus        Über  inutile  Hehi 

coram  deo        su  10  Über  docere.  Oportet  ut  ttefu  voluntatem  et  essenti&m  dei      Über  noetriB 
$iefU  sapientia  «u  11  stulti  r  zu  12  Über  ut  vides  hoc  sieht  Revelasti  ea  parvulis 

«u  29  über  cor  eius  steht  in  spiritu 
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dicit  'quod  absoondisti'.  Batio  fd^icft  fie^  in  bie  gaudiom  nid^t,  sed  spiritoale 
est  Si  aliam  causam  non  haberemus^  quod  pater  abscondit  prudentibus^ 
satis  est^  quod  plaoet  patri.  Ibi  ratio  est  sietenda  et  alia  cutis  induenda^ 
quod  bona  voluntas  patris  sit^  docet  Spiritus  et  non  ratio.  Sapientia  mundi, 
s  qnae  per  diabolum  est  instituta,  quando  aperuit  oculos  Evae  et  Adae^  ista 
stulticia  fiet  Divinam  sapientiam  nou  potes^  homo,  acquirere^  nisi  coram 
hominibus  stultus  fias.  Id  gratia  et  misericordia  est,  quod  dos  toatttet,  ut 
possimus  venire  ad  hunc  statum  supemae  sapientiae.  Qui  iuditium  dei  cum 
gaudio  accipiunt,  Ulis  delectabile  est     Dei  gentilium  aooepenmt  divites  et 

10  potentes,  n^lexerunt  miseros.  Ita  religiosi  habuerunt  et  finxerunt  sibi  deum 
in  oelo,  qui  daret  Ulis  pro  operibus  et  meritis,  obedientia  et  paupertate 
vitam  aetemam,  sed  hunc  deum  non  invenies  }C.  Sed  qui?  a  quo  acci- 
pimus  intellectum,  bona  opera?  est  ita  dicendum  'domine,  duc  me!'  (miser 
peccator  auxUium  quaerit  a  deo,  quia  sentit   in  se  auxilium  nullum  esse). 

15  Ad  quid  nobis  esset  is  deus,  qui  ditaretur  a  nobis,  sed  hunc  qui  seit  misereri.^ 
An  non  debuit  Christus  laetari  super  hac  re?  Nemo  cogitat  ^u  abscondisti'. 
Si  quaeris  'quid  hoc  est?'  Qui  coram  mundo  stultus  est,  cc^oscit  trinitatem, 
qui  sapiens  coram  mundo ,  non  cognoscit  Cognoscere  deum  nemo  potest^ 
nisi  filius  revelarit    Patrem  cognoscere  hoc  est  verum  deum,  est  scire  meam 

so  sapientiam  et  scientiam  nihil  esse,  verum  cum  in  me  operari,  nihU  mei  in 
me  manendum^  sed  totum  r^re  cum  in  me,  verum  non  potest  pati,  ut 
unum  opus  fiat  a  me,  quod  ipse  non  efBcit  Sic  Francisci  r^ula  stulticia 
coram  deo  est,  quia  non  potest  pati,  ut  sapientia  incipiatur  coram  eo,  quae 
sapientia  esse  debet.     Si  hoc  cognosco  cum  non  posse  pati,  ut  ^o  sapiens 

3^  sim,  tum  sapientia  dei  rapit  omnem  meam  sapientiam  et  implet  me  sua. 
Ad  hanc  cogitationem  per  filium  pervenitur.  Propter  hoc  natus  in  hunc 
mundum  est,  qui  praedicavit  nobis  patris  voluntatem,  qui  est  maximus 
apostolus,  cui  praedicationi  nullum  alium  praeficere  voluit,  quam  filium  2C. 
Is  solus  nobis  patrem  reconciliat,  qui  est  medialer.     Christus  non  loquitur 

^  de  angelis,  verum  ut  apostolus,  qui  hominibus  laeta  nunciat    Cognoscere 
patrem  et  filium  est  credere  in  lesum  Christum,  quia  is  solus  fecit,  ut  patrem 
cognoscamus  lo.  16.    Absque  synagogis ,  'quia  non  noverunt  patrem  neque  3o|.  le,  s 
me',  hoc  est:  nesciunt,  quod  nemo  ad  cognitionem  patris  veniat  suis  operibus 
et  meritis.     Ita  hodie  fit:   Euangelium  damnatur,  Euangelium  non  vult,  ut 

»  religiosi  missent,  sed  dicit  'tu  stiütus  es',  hoc  non  possunt  pati.  Tunc  dicunt 
liaeretice,  non  l^sti  scripturas,  deum  colendum  die  et  nocte'  )c.  quid  in 
causa  est,  quod  Euangelium  hie  dicit.  Et  nos  gaudere  debemus  non  ideo 
quod  obcaecati  sunt,  sed  precari  debemus  ac.  quidam  in  hoc  haerent,  quod 
deo  displioet  2C.   'Yenite  ad  me  onmes'  )C    Sin  fein  praedicatio,  quasi  dicat 

stt  18  über  intelleotam  steht  safpientiam  18  Cognoscere  deum  r  86  missant 

1)  s=s  fiii^         s)  etwa  zu  ergomMn:  'wSHe^en  wir  haben. 
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Vo8  habetis  cognitionem^  vos  estis  pueri,  vos  stalti,  vobis  reyelata  est  dei 
sapientia.  Blioo  orux  sequetur  iis^  qui  noscunt  deam^  sed  vos  laeti  estis, 
venite  ad  me'  zc  Et  oneratio  ista  non  est  intellegenda  de  externa  tantom 
illa,  sed  interna  peccatorum^  oportet  Christianum  ferre  diabolum,  inferos  ic. 
quando  venimus  ad  eum  per  oognitionem,  ut  dictum  est,  tunc  pax  et  qnies  s 
est^  ut  dicit  'Quietem  invenietis'  k.  qui  vult  suis  viribus  e  periculis  venire, 
ille  plus  immergitur,  quando  autem  deo  resignantur  omnia,  oor  pacificatur. 
Quam  innumerae  animae  seductae  sunt  per  falsam  praedicationem  satis- 
factionis  ac.  *Meum  lugum.'  Non  est  intellegendum  de  lege,  quod  Moses 
graves  l^es,  Christus  leves  tulit,  quomodo  enim  potest  natura  se  odisse  ^  lo 
inimicum  amare?  ergo  Christi  verba  si  pro  l^bus  aooipere  volumus, 
difSciliora  sunt  Mosi,  sed  de  passione,  quod  omnis,  qui  cognoscit  Christum, 
ille  debet  se  l^in  geben,  ut  omnia  patiatur,  tum  sentiet  leve  esse  iugum  Christi, 
quod  cognoscis  eum  servatorem,  inde  cum  cor  illustratum  est^  tum  quaevis 
libenter  pateris.  Iugum  diaboli  est  consdentia  gravis,  secundum  extemum  is 
hominem  oportet  ut  feras,  sed  vide  ut  onus  meum  feras,  hoc  est,  ut  te 
iuvem,  non  tu  solus  id  feras«  Ergo  Euangelica  praedicatio  nihil  est  quam 
cognitio  Christi. 

3d. 

^rebigt  ftBer  bitö  erfte  @eiot 

(24.  gfebtuat.) 

Sd^on  im  ^aJftt  1522  l^atte  Sutl^et  bie  Sfafienjeit  l^inbutd^  üBet  bie  jel^n 
@eBote  geprebigt.  'Concionatur  cotidie  decem  praeeepta'  fd^teibt  äUbett  Suret 
unter  bem  27.  Slftra  (Sonnetdtag  nad^  Ocitli)  an  S3eatu8  Stl^enanud  (93riefmedgfel 
bed  SeatuS  äH^enonuS.  @efantmelt  unb  l^etauSgegeben  l^on  %.  ^oratoil  unb 
St.  ^artfelber,  Set^aig  1886,  6.  308).  Sod  toat  Sutl^et  leine  ungen^ol^nte  Xpttg» 
leit.  SBir  toiffen,  ha%  et  1516  big  1517  übet  bie  gel^n  ®ebote  unb  im  9(nfd§Iuffe 
batan  übet  bad  SBatetunfet  ge))tebigt  l^at.  9(ud  bem  ^al^te  1519  (Sonntag 
Snbocaöit,  13.  SKata)  betid^tet  un8  ßutl^et  felbfl  in  einem  »tiefe  an  ©palatin: 
'Singulis  diebus  vesperi  pronuntio  pueris  et  rudibus  praecepta  et  orationem  do- 
minicam'  ((EnbetS,  Sutl^etS  Stieftoec^fel  93b.  I  6.  449). 

«ud^  in  bet  gfaflenaeit  (24.  26.  27.  28.  gfebtuat;  2.-11.  V^&^)  M 
3a]^e8  1523  ))tebtgte  2niJftt  übet  bie  ael^n  (geböte,  ben  @Iauben  unb  bad  Sätet« 
unfet.  S)iefen  13  ^ebigten  fd^Io|  et  eine  fold^e  übet  baS  S&e  SRatta  an.  @te 
liegen  unl^  t)ot  in  8t5tet8  9lad^fd^ttft.  Siefelbe  jagt  und  augleid^,  bag  fie  '5  hora' 
gel^alten  finb.  Sag  batuntet  bie  9(benbftunbe  au  t)etfte]^en  ifl,  etgibt  fidg  fotool^t 
aus  bet  SBemetlung  in  ben  SBittenbetget  Aftmmeteited^nungen  t)om  äal^t  1523: 
„30  gt.  t)ot  ein  l^alben  SadgS  Sodoti  Stattino  t^otel^tet,  bad  et  bie  fafl  |eglid^en^ 
umb  fünf  uet  nad§  SRittagS  geptebiget,  Sonntags  oculi''  (Sd^ilb,  S)ent)oütbigIetten 


18  dum  2u  15  über  graris  Heht  fdftloet      über  sec  ext  Heht  Christi  verba 

*)  toM  teglid^en  zu  lesen  oder  £ag  zu  ergangen. 
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fflittcttJetB».  8.  «ttfl.  aBtttetiBerg  1892.  ®.  26  f.)  aß  batau«,  bat  Me  ctfle 
^xebtgt  im  StfireTfd^en  Sobe;  nad^  ber  fidgetlid^  am  Vormittag  gel^oltenen  (S^an- 
gelienprebigt  fielet.  Sie  am  23.  ^bruar  t>ox  ben  AIofterBrübern  begonnenen  SSot« 
trftge  über  baS  ffieuteronomium  toerben  mttl^in  ftfll^  5  Ul^r  gcl^olten  fein  (ögl. 
Unfere  «uggabe  fflb.  XIV  @.  489  ff.). 

SBgL  iSu^loalb,  bie  Sntflel^ttng  bex  Aated^iSmen  Sutl^S  unb  bie  @runblage  be8  otogen 
Aaied^idmuS.    26ei))aig  1894.  6)).  I-VIII. 

S)ie  etjle  biefer  ^ebigten,  bie  l^iet  folgt,  fielet  Bos.  o.  17^,  jöl.  29«>— 30^. 

7]  5  hora  in  die  Matthie  de  decem  praeceptis. 

Primum  praeceptum  *Non  habebis  deos  alienos'.  S)aS  flnb  bie  untet- 
ttd^iung,  quae  debent  monstrari  pueris  et  imperfectis,  quae  satis  sunt.  Pri- 
mam  quid  faoere  et  non  faoere,  dooent   10  praeoepta.     Fides  dooet,  ubi 

5  aooipiendam;  precatio,  ut  augmentetur.  In  bis  tribus  omnia  sufficienter 
tradita  sunt  Primum  accipiamus  praecepta  dei^  quae  instituta  sunt  ad 
duplioem  usum:  primo,  ut  externa  vita  sit  bona,  ut  externe  homo  al&ftel^e 
et  non  colat  idolum.  lUe  usus  est  crassus  usus  praeceptorum.  Ita  utuntur 
praeoeptis  hypooritae  et  pharisaei,  et  utilis  pro  malia  et  imperitis,  quia  pueri 

10  eduoantur  et  mali  reprimuntur,  et  ille  sensus  est  puerilis,  quia  cum  auditur 
non  esse  adoranda  idola,  solummodo  extemo  cultu  faoiunt  2C.  2.  praeceptum 
datum  propter  spiritualem  usum,  ut  intus  utatur,  per  quem  fiunt  perfecti 
homines.  S)et  get  an,  qui  fiunt  perfecti  intus ,  quando  disco  ex  praeceptis 
defectus  meos,  scilioet  cum  percipio  nihil  herum  me  facere.     Primus  usus 

»  treibt  ad  opera  et  mali  oportet  ut  boni  sint  an  it  band  et  txeibt  ba  t)on, 
ut  dicat  'nihil  est,  quod  facio'.  Ita  est  in  natura:  inj&nti  mater  non  potest 
dare  vinum  et  durum  panem,  sed  lac:  si  inverterent  ordinem,  puerum  per- 
deret  Si  virum  lacte  vellet  ac.  Sic  quoque  cum  lege  est,  si  vellem  dicere 
'lex  prohibet  bona  opera'  ac.   sed  lex  urget  te,  ut  extrinsecus  sis  astrictus, 

so  quia  si  nobis  permittimur,  tunc  peccamus.  Econtra  qui  lege  spiritualiter 
nti  volunt,  debent  scire,  quod  lex  neminem  faciat  ac.  ut  dicat  'ego 
tandiu  me  continebo  ab  adulterio,  ut  deus  mihi  det  yitam\  Ibi  aliter  debes 
intelligere  l^m,  quia  non  possum  vel  unam  literam  implere,  vel  si  facerem, 
fit»  ut  fiiit  ac.  spiritu  aliter  me  reperio,    quia  dei  praeceptum  didt  'Non 

sft  habebis'  ac.  si  hoc  consideroi  si  possum,  cum  qualibet  concubina  et  muliere 
luxuriarer,  et  quicquam  furarer,  si  autem  me  contineo,  vereor  ne  male 
andiam  ac.  ad  hoc  utilis  est  lex,  ut  ita  dicat  'Yide  tu  debes  esse  castus  ex 
corde,  hoc  non  feudß*  ac.  Plura  l^mus  de  Sanctis,  qui  voluerunt  sua  castitate 
reprimere  luxuriam  et  illa  debet  abesse,   deus   autem  cor  iudicat,   coram 

30  mundo   appares   quidem  probus.      Haec    sit   praefatio,  ut  scias   duplioem 


SU  1  Anno  28.  r        9U  7/8  Duplex  usus  praeceptorum  r        «tt  9  .1.  r        zu  II  .2,  r 
81»  16  iiber  dtcat  sieht  homo      Similitudo  r  26  concubina]  0°* 
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esse  usuin  praeoeptonim:  exteraum,  qui  uiget  ad  externa  opera,  qui  utilis 
est,  qoia  pauci  sunt,  qui  spiritualiter  utuntur  lege,  2.  spiritualis:  ex  meis 
viribus  Don  debeo  moliri  legem  impleie  3C.  lam  in  me  nihil  invenio  boni, 
ad  te  confugio. 

Primum  *Non  habebis  deos  alienos\    Accipe  illnd  praeceptum  ad    5 
illos  duos  usus:  primo  externe:  noli  adorare  idolum.    Illud  mandatum  erat 
ludaeis  ac.    Ista  sententia  quid  fadt?  6ufetl{d§  coguntur,  ne  erigant  idola, 
intrinsecus  tarnen  manet  animus  &ciendi.   Ita  dicit  scriptura,  Aaron  didt  Tu 
dicis,  quod  populus  iste  est  geneigt  S  quia  vult  deum  ligare  ad  locum  ali* 
quem,   quare    ille    sibi  hoc   idolum   erexit,    ille   aliud,    et  crediderunt  sibi  lo 
demereri  deum.    Neque  credendum  est,  quod  ludaei  adoraverint  lapides  et 
ligna.     Sed  voluerunt  sibi  deum  depingere   in  celo,   ut  audimus  hodie  et 
dictum  est  de  religiosis,  qui  putant  sua  opera  deum  sibi  placare  et  trahunt 
huc  ad  sua  opera,  quae  ipse  elegit,  quae  non  praeeepit,  et  ubi  dei  voluntas 
non  est,  ibi   et  eins   toefen  non  est      Ita  faciebant   ludaei,  ponebant  bis  is 
nudum  iuvenem,  Moloch  2C.  et  dioebant  'deus  qui  eduxit  nos  ex  Aegipto  k. 
per  hoc  idolum  venerabitur^,  hoc  est  nos  indicabimus  ei,  ubi  esse  propitius 
debet    S)a  l^in  trahit  quemlibet  natura,  ut  deum  velit  capere,  ut  suam  casti- 
tatem  inspiciat  ic.  et  a  homine  l^es  accipiat,  utinam  per  istum  usum  ser- 
varetur  hoc,  quod  non  erigerentur  idola,  quia  cor  non  vacat  mala  opinione  so 
de  operibus,  ergo  non  faciendum  idolum,  nisi  deus  praeeepit.    Hie  est  exter- 
uus  usus  praecepti  huius.     ludaei  ibant  ad  montes  et  lucos  amenissimos, 
erigebant  idola,   et  volebant  deo  vendicare  arbores,  gramina  ac.     Tamen  si 
vis  extemum  opus  facere,   ^o  eligam  tibi  locum,   Hierusalem  et  Silo,  et 

tunc  meae  obsequere  voluntati,  non  tuae.   Nullus extemum  morem  ^^ 

adorandi  vel  colendi  deum.  lam  intelligis,  quod  dictum  est  ad  Abraham 
i.SRof.aa,  3 'Accipe  filium\  Abraham  nihil  scivit  de  monte  et  sacrificio,  deus  nent  ei 
montem  et  sacrificium  et  tandem  obsecutus  est  deo.  Post  Abraham  tota 
regio  plena  fuit  homicidarum  immolantium  filios  deo  imitantes  exemplum 
Abrahae,  non  iussi  a  deo.  Tum  prophetae  prohibuerunt  dicentes  deum  so 
3cf.  2, 8  prohibuisse  talia.  Esaias  'Adoraverunt  opus  manuum  suarum^  tum  ipsi 
dioebant  prophetae  'Tu,  heretice'  2c.  et  lapidabant  prophetas.  Ita  quoque 
fieret,  si  diceremus  monachos  2C.  suum  statum  esse  idolatriam,  quia  opus 
quod  deus  non  praeeepit,  fadunt,  ergo  onmia  cenobia  destruenda  ac.  Hlud 
praeceptum  in  extemo  sensu  est  tonitru  adversus  omnia  cenobia,  quia  est  ss 
acuta  novacula  et  fd^ert  al  monid^  unb  p^a^  an%.     Nihil  erigendum   neque 

eu  l  .1.  r         zu  2  ,2.  r  tu  b  .1.  preceptom:  r          zu  11/12  ludei  non  adorant 

ligna  et  lapides  r          15  ibi]  ubi  zu  16  Moloch  r         zu  22  Montes  luci  r         25  hinter 

NuUuB  zwei  Worte  wilcMerlich  zu  26  Abraham  r  zu  28/29  Ek  imolatione  Isaac  quis 
abnsns  ezortos  sit  r 

^)  Diese  Stellt  ist  sicherlich  fMerhafl.    Ob  Luther  von  2,  Mos.  32,  22  'pronus  ad 
malnm*  sprach? 
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idola  neque  alia  opera^  ic.  Hie  habee  baptisrnnm,  opus  externum^  sacra- 
mentam  altaris,  proximi,  dei  opus  est,  non  tuum.  Sed  nos  faeimus  sieut 
ludaei,  qui  nihil  faciebant,  quod  illis  mandatum  erat,  tantum  illud  quod 
eligebant. 

&  Internus  intellectus,   quod   homo   intrinseeus  non   servat  praeeeptiun, 

cum  video  praeeeptum  naturam  ooegisse,  ne  faciat  contra  hoc  praeceptum, 
tarnen  intus  Adam  interficiendus  est  vero  intellectu.  Non  es  tarn  deyotus 
ad  sacramentumy  baptismum,  quae  opera  dei  sunt,  quam  ad  ea,  quae  tu 
elegisti.    Sic  videmus  omnia  bona  in  hoc  data  esse,  ut  huiusmodi  opera  2t. 

^^  Natura  et  ratio  aliud  institiüt  extemum,  quam  quod  deus  vult.  Omnes  filii 
Adae  sunt  idolatrae,  quia  ntntBt  et  ettoaS  fut,  ba  mit  et  got  toil  gefangen 
netnen.  Per  l^m  cognosoo  me  non  perficere  praeeeptum,  quia  proprium 
eligo.    Internus  intelleotiis  get  toentg  leut  on. 

4. 

^rebigt  am  äRittoni^  itad|  äRattliUl. 

(25.  gfe^av.) 

©iefe  im  Sfolgenben  aud  «ötct»  «ad^fd^tift  (Cod.  Bos.  o.  17^,  »I.  31*— 32») 
flammenbe  ^rebigt  ift  beteitd  in  Unferet  Sudgabe  Sb.  XII  @.  427  ff.  auf  iSntnb 
eined  im  äal^te  1523  erfd^ieneneu  SntdCed  mitgetl^eilt.  S)et  Zttt  bed  Sruded  ifl 
offettbat  nad^  älOrerd  9luf)eid^nung  gearbeitet. 

Die  mercurii  post  Matthie 
15  8]  in  praesentia  ducis  Pomerani  in  arce. 

Euangelium  de  pharisaeis  Signum  de  celo  mat  12  3C.  'frater,    soror  statte,  la, 
est^.    Primo  posset  aliquis  moveri  propter  hoc,  quod  recuset  dominus  dare 
Signum  de  celo,  cum  aliquid  boni  prae  se  ferat  2C.    Et  in  scriptura  loquitur 
de  signis  ut  in  Esa.  7.  ubi  noluit  Achas  dicens  'Non  tentabo^  jc.  rex  ibi  3cf.  i,  n 

20  reprehenditur.  Et  hi  cupiunt  et  tarnen  reprehenduntur.  Si  volumus,  non 
vulty  si  nolumus  k.  mirabilis  deus.  Facile  solvitur.  Ita  praedicatum  est*: 
nemo  debet  aliquid  incipere  externe  in  operibus,  intus  im  futfa^,  nisi  habeat 
mandatum  dei,  si  incipit,  non  patitur  deus.  Iccirco  plura  signa  in  scriptura 
invenimusy  quae  deus  per  Mosen  k.  fecit,  verum  mandatum  habuerunt  a  deo, 

SS  non  ipsi  per  se  fecerunt,  quia  conclusum,  quod  deus  nos  per  opera  nostra 
non  salvet,  sed  per  suam  misericordiam  2C.  Iccirco  Achas  reprehensus  et 
merito,  quod  signum  noluerit  accipere,  quod  deus  sibi  dare  volebat  2C.  Sed 

über  Zeile  14/15  Signum,  lonae.  SReiflet,  toh  tooUen  dem  ein  )et4cn  toon  bh  fel^n. 
Regina  Arabie  dicebat  su  16  roat.  XII.  r  zu  20  über  cnpiunt  bis  reprehendantur  »teht 
Bcribae  et  pbarisaei  in  Mattheo  «u  24  über  Mosen  tt.  steht  et  alioa  cu  26  Achas  r 

>)  Vsß.  Enden,  Luthers  Briefio.  Bä,  4  S,  81f,  89  f.  *)  Vfß,  die  vorhergehende 
Predigt.   Der  Hinweie  in  der  gedr%tckten  Predigt  (Uns,  Äusg,  12, 428,  29)  ist  deutlicher. 

Suttcti  SBcttc.  XI.  3 


34  $tebigieit  bed  SQ^teS  1523. 

2.ffBn.  16,10  rem  invertit,  quia  novum  altare  erexit,  ut4.  Beg.  16.  in  quo  offierre  voluit 
deo.  Bis  peocavit:  quod  dei  signum  sprevit  et  .2.  quod  proprium  altare  erexit 
Ita  contingit  Pbarisaeis  io  Euangelio,  qui  eligunt  Biguum,  Nod  quod  ita 
inhumanus  sit  Christus  ^  verum  ex  ingenti  misericordia  facit,  quia  si  sie 
faceret  signo  et  opus  acciperet,  quod  el^imus,  sequeretur,  ut  nostra  voluntas  s 
nunquam  fraugeretur,  2.  amitteret  gloriam  et  maiestatem:  aed  voluntas  nostra 
coram  deo  mortificari  debet  locirco  nihil  approbat  deus,  quod  nos  el^mus, 
Optimum  ergo  beneficium  est,  quod  impedit  hypocritarum  voluntatem  K. 
quod  autem  ex  misericordia  fecit,  per  hoc  ostenditi  quod  indicat  signum 
salutare,  cum  inquit  *huic  generatioui  non  est  ostendendum  Signum  nisi  i<> 
louae''  K.  hoc  est  salutare  Signum,  scilicet  quod  lesus  Christus  surrexit  a 
mortuis,  sicut  lonas,  quasi  dicat  'lonas  fiiit  infortunio  suo  a  ceto  devoratus, 
figura  Christi  qui  et  ipse  triduo'  2C.  Summa  Euangelii,  ut  omuis  homo  aBttet 
ab  Omnibus  operibus  internis  et  externis,  praesertim  quae  coram  deo  facere 
volumus,  ut  sunt,  quibus  salvari  volumus,  et  offerat  deo,  quia  arare  et  i& 
huismodi  deo  non  sunt  curae  2C.  Hoc  confitentur  multi,  ut  in  Symbole 
oramus,  quando  autem  dixero  ad  aliqnem,  qui  psalteria  et  tofenlten^  orant, 
tunc  audimus  eos  irasci.  lam  indicant  hoc  solum  lingua  et  ore  se  confessos 
fuisse,  non  corde.  Ita  religiös!  faoiunt,  cum  interrogantur,  cur  servent  morem 
orandi,  missandi  2C.  non  possunt  respondere  nisi  somnia  3C.  Paulus  dixit  nihil  so 
credendum,  nisi  sit  verbum  dei.  Nihil  praecipiendum  in  ecclesia,  nisi  sit 
mandatum  in  Euangelio.  Patitur  quidem,  ut  teneas  septem  horas,  ut  non 
habeas  opinionem  opus  bonum  esse.  Tunc  obiiciunt  'ergo  totus  ordo  eccle- 
siasticus  errat\  Respondeat  tibi  hoc  loco  Christus,  non  ego  2C.  proponit 
Christus  ex  misericordia  signum  lonae.  In  hoc  signo  comprehensa  sunt  95 
omnia  opera,  quae  habere  debemus  erga  deum  usque  ad  diem  iuditii,  scilicet 
quod  filius  hominis  mortuus   et   resurrexit.    Quomodo   datur  hoc  signum? 

3ef.  11. 12  'Levabit  dominus  signum^  k.  xj.  Christus  est  hoc  panix,  quod  deus  levavit 
in  toto  orbe.  Per  Euangelium  id  iit^  illud  est  bie  ftongett,  in  quo  pendet  hoc 
Signum.  Obcecati  quidem  raulti  sunt,  sed  omnibus  palam  factum,  t)etblenbt  ^ 
per  pseudodoctores,  quomodo  fit?  Si  praedico  voce  'lesus  Christus  fuit  in 
sepulchro  tres  dies,  ut  lonas',  per  haec  verba  levo  vexillum,  et  qui  audiunt 
quidem,  veniunt   ad  hoc.    Christus  non  propter  se  mortuus    et  resurrexit, 

mm.  4, 25  sed  ut  Paulus  Bo.  4.  in  fine  'Resurrexit  propter  iusticiam  et  mortuus'.    Ante- 

quam   mortuus  et  antequam  nasoeretur,   fuit  dominus  celi  et  terrae,   quia  ^ 
naturaliter  deus.    Ergo  quod  mortuus  est^  non  propter  se,  quia  patri  dedecus 
fecisset  suaeque  naturae  divinae.    Ergo  propter  hos  mortuus,   qui  captivi 
tenebantur  in  potestate  demonis.    Ergo  excellens  opus  fuit,  ut  mortui  vivi- 


zu  2  über  2.  »telu  deinde  zu  8  {iber  signum  »leht  et  denegatur  zu  15/16  über  deo 
bis  hniuBmodi  steht  ut  omnia  in  nobis  agat  zu  11  deum  esse  creatorem,  redemptorem  k.  r 
zu  2S  Signum  r         zu  S2  ^eerjei^en  r 
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ficarentur  2C.  Quomodo  interpretantur  reliqua  verba  Pauli?  si  dixerimus 
'Christus  propter  tua  peooata  mortuus  est"";  quare  tarn  impudens  es,  ut  aliam 
quaeras  viam  delendi  peccata?  Si  dixero  ad  religiosum  Christum  pro  peocatis 
roortuum  esse:  Bepondet  'ita\    'Cur  gloriaris  te,   quod  merita,   opera  tua 

5  peccata  delere*^  quid  iam  respondet?  quid  ergo  profuit  ipsum  mori;  potuisset 
ergo  dicere  Christus  'ite,  orate,  laborate^  et  habebitis  deum  propitiuii]\  Si 
solus  ipse  fecit|  oportet  ut  omnia  opera  nihil  sint,  ut  hucusque  facta  sunt, 
potes  cucuUa  uti,  ne  offendiculum  praebeas  2C.  non  tarnen,  quasi  per  eam 
velis   salvari.    Profitentur    ergo   Christianos    se,    sed    intus   n^aut.    Ideo 

10  Christus  dicit  'non  habebis  aliud  signum  quam  illud  neque  aliud  Jevabit  inwi^ni-«.  2s 
etemum\  2.  Si  resurrexerit  propter  iustitiam  nostram,  oportet  ut  opera  omnia 
sint  maledicta,  alias  Paulus  et  Christus  mentirentur.    Illud  signum  est  in 
Omnibus  sacramentis,  ut  in  baptismo:  sacerdos  immergit  puerum  in  aquam, '^i^m- ß*  3  f. 
quod  fieri  debet  et  illico  extrahi,   quod  Paulus  interpretatur  Rho.  6.  quod 

1»  immergor,  est  signum,  quod  Christus  mortuus  est  ac.     In  sacramento  altaris 
imus  in  mortem  et  vitam  eins.    Quomodo  autem  venimus  ad  hoc  signum, 
ut  possimus  feliciter  uti?   Audivimus  levationem  nihil  aliud  esse  quam  praedi- 
cationem  verbi.    Ire  in  mortem  et  vitam  Christi  non  fit  pedibus,  sed  spiritua-ttAm.  10,  «f. 
liter  intus  in  corde  Bo.  x.  Verbum  est  in  corde,  quia  Euangelium  non  potest 

^  gfaffen^  toetben  in  pera,  labro,  sed  in  corde.  Si  ergo  cor  tuum  est  purum, 
accedis,  si  credis  hoc  signum  esse  verum,  si  non  credis  k.  Quisque  eligit 
proprium  opus,  quod  factum  per  traditiones  humanas,  quando  vero  intelligunt 
sua  opera  nihil  boni  esse,  statim  relinquunt  3C.  tum  sequitur  crux.  Tum 
Sathanas  venit  unb  fd^Utt  JU,  et  caro,  mundus.    In  Canticis  de  sponsa  'j^et  ^of^ti.  s,  n 

3»  f|)ij^n\  Hoc  Signum  non  est  pacificum,  sponsa  quidem  est  circumdata  pace 
intus,  tamen  in  hac  fide  est  in  tentacione  intus  pax,  extra  bellum.  Cum 
venimus  ad  signum  hoc,  oportet  ut  faciamus  opera,  non  ut  demereamur 
aliquid,  cum  antea  salvati  simus  per  Christum;  non  facis  opera  iccirco,  ut 
sub  vexiUum  venias,  verum  cum  in  ordinem  venis,  tunc  solum  servis  aliis. 

30  Christianus  non  fit  per  opera,  sed  facit  opera.  'Ninivitae^  2C.  de  his  est  qui 
audiunt  euangelium  et  tamen  in  suo  statu  manent  lonas  nihil  praedicavit 
quam  poenitentiam,  et  non  verbum  dei,  si  fuisset  nobis  praedicatum  2C.  Item 
sequentia  verba  de  spiritu  immundo  assumente  secum  alios  7  spiritus  ac. 
interpretatus  est  de  auditoribus  Euangelii,  qui  eum  spemunt    Cum  ipsis  fit, 

35  ut  cum  ludaeis  factum  est,  qui  audito  Euangelio  septies  peiores  redditi  sunt 
Postremo  solacium  magnum  est  Christum  firatrem  nostrum  esse  2C.  sumus  et 
cohaeredes  et  domini  omnium  rerum,  peccati,  mortis  inferorum  2C. 

21t  13  über  immergit  puerum  9teht  quod  mysterio  non  yacat,  signat  enim   mortifica- 
tionem,  ideo  totns  puer  immergi  deberet  et  celerrime  extrahi  r  zu  21  hie  fit  monachus, 

alius  cnraitat  Rhomam  n.  r  zu  24/25  Bunamit  ein  flveitaei^en  fribfamc  r  ($teht  oben  am 

Rande  der  betr,  Seite)  zu  27  sed  ut  Hugearis  et  aliia  prosia  r      demeremur 

>)  Vgl,  die  I\ic.  Prt.  gemachen,  geklagen,  geachaden  ugw.    Wemholdf  mhd.  Gr., 

«)  S,  46314,    P.P. 

3* 
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4a. 

^rebigt  ftBer  ha»  erfie  imb  stoeite  &tUt 

(26.  gfebtuar.) 
Stellt  Bos.  o.  17A,  »I.  32*-33\ 

9]  Die  lovis  Ante  BeminiBcera 

Primum  praeoeptum  audistis,  ut  daplidter  intelligatnr,  ita  ut  omnia  prae- 
oepta  ita  inteUigantur  interae  et  externe.  Aliis  anuis  indicavi  abusus  prae- 
ceptoruQi  K.  B^ulamque  hanc  fe|en:  primnm  praeoeptum  prohibet  non 
faciendnm  deum  neque  oogitandum  aliquid,  nisi  praecipiat.  Sit  ergo  oerta  & 
r^ula  contra  ^^uBetei  zc.  Qaicqiiid  deus  non  praeoepit^  non  debemus  credere, 
si  quis  docuerit  te  benedictionem  vel  orationem  contra  pestem  vel  aliam 
plagam  }C.  quaere,  an  in  scripturis  reperiatur.  ^Stati  l^at  t)tl  fegCtt  geletet,  ot 
de  S.  Cristophoro:  qui  inspexerit  imaginem  eiaSi  illo  die  nil  mali  patietur.^ 
lUa  doctrina  recepta  est  passim:  cum  tu  audieris,  'die,  an  in  scriptura  in-  lo 
ven]atur\  Hie  parentes  curare  debent^  ut  liberi  2C.  Item  cum  dicitur  'Cum 
dicis  quinque  pater  noster  vel  si  Barbarae  ieiunaveris,  sine  sacramento'  2C. 
Pater  noster  bonum  est,  sed  non  ob  id  orabo  k.  sed  propter  petitiones,  quae 
in  eo  comprehenduntur.  Mulieres  laborantes  partu  consuetae  fuerunt  l^n- 
dam  Margarethae  audire.  Postquam  partu  liberatae  sunt  verbenacam  ßifett«  i» 
traut'  pendent  in  coUum  pueris  et  Euangelium  lohannis*,  ne  puer  male 
habeat  Cum  dicunt  'tarnen  verba  bona  sunt^  die  'Euangelium  lohannis 
bonum  I  sed  non  ob  hoc  mihi  datum  est,  ut  ita  credam,  sed  Euangelium 
dicit  credendum  esse  in  deum  et  filium^  sed  non  in  collum,  sed  cor  penden- 
dum  est  Euangelium.  Abstinendum  quoque  ab  omnibus  deprecatiunculisi  so 
quibus  promissiones  apponuntur  et  tituli  magni  K.  Dicis  autem  'quomodo 
autem  sciam,  an  in  scripturis  sit*?  Vade  ad  praedicatores,  ad  parentes.  Ut 
5. 9Rof.  39, 7  Moses  'vade  ad  maiores  tuos  et  interroga  eos^  ac.  quia  procul  dubio  in- 
venientur  in  oppidis,  qui  hoc  sciant  'Quid  si  in  scipturis  esset  et  non 
credidissem?^  Deus  non  irascitur^  si  cupis  oertior  iieri,  an  eins  verbum  sit  » 
Quodcunque  igitur  dicitur  tibi,  sive  sit  doctissimus  sive  parens,  quaere,  an 
in  scripturis  habeatur:  si  non,  relinque,  quia  deo  magis  obediendum.  Prae- 
cepit  enim  deus  in  4  tandem  praecepto  obediendum  parentibus. 

2.  praeceptum.   'Non  in  nomine\    Illud  tractabimus  ad  superiorem 

modum.    Externe:  bu  folt  nit  flu(|en  unb  fd^toetn,  ligen  unb  trigen  ic.  et  so 

utilis  est  iste  usus,  ut  cohibeantur  pueri,  ne  maledicant,  imo  virgis  ooher- 
cendi.    Item  quando  eufetlid^  praedicatur  in  nomine  Christi,  et  est  hominum 

zu  l  Die  lovis  r        nu  3/4  Abusus  praeoeptorum  r        zu  15  Verbena  r       zu  \1  K,  loh.  r 
zu  29  Nomen  dei  ic.  2  pre:  r  zu  S2fg,  Duplex  intellectns  hnius  praecepti  primus  quid 

omitteudum  sit  nobis  2.  quid  faciendum  r 

*)  v^.  Unsere  Äwgabe  1, 413, 18;  414, 10 ff.  *)vg^,a.a,  0.  8.  407, 20;  416, 26 f. 

*)  vgl.  a.  a.  0,  407, 4.  *)  vgl.  unten  die  Predigt  am  27.  Dezember  (Anfang). 
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in  neoessitate  mortis  es^  in  periculis,  invoca  nomen  ore  et  oorde,  tunc  nomen 
eins  gloriatur  et  mundus  melior  fit  Qui  autem  querunt  auxilium  a  magis, 
alium  sibi  deum  faciunt,  non  dant  deo  gloriam  ac. 

4b. 

^rebifit  ftüer  ba»  britte  (^ebot 

(27.  gfebtttot.) 
Stellt  Bos.  0.  17^  »I.  33»-34*. 

10]  Die  Veneris  post  Matthiae  2C. 

Audistis  prima  duo  praecepta  intelligenda  esse  simplieiter.    Dooent  nos^    5 

quomodo   nos  gerere  debeamus  erga  deum  et  praesertim  in  corde.  S."*  'bto 

folt  ben  feiertQg^   Itaordinavit  deus  in  legeMosi  et  longo  tempore  ante, 

ut  7.  dies  feriaretur  non  solum  propter  homines,  sed  et  bestias  2C*  quia  homo 

1  sRof.  8, 19  acoepit  iudicium,  itttetl,  postquam  pecoavit  'In  sudore  vultus'  ac.  ita  ut  eius 

natung  fauet  toetbt,  quare  temperavit  deus  hanc  legem^  ut  corpus  requiesceret  10 
hominum  et  animalium,  ut  levarentur,  quia  ita  deus  peccatum  gefltafft  toil 
l^aBen,  ne  tamen  corpus  omnino  deficiat.    Et  ea  quoque  fuit  causa  bominibus, 
ut  7.  die  audirent  verbum  dei^  et  hoc  servatum  est  a  primordio  mundi  ab 
Adam  et  sequentibus  et  usque  ad  finem  servabitur,  quare  et  nunc  iustum  est 
ut  servetur  dies  7.    Ita  ordinavit  deus  secundum  extemum  intellectum  ac.  » 
sed  quid  hoc  significavit?  extemum  feriari  dierum  factum  est  tnnetlid^  et 
Sufetltd^.  Externe:  ut  opera  quiescant^  ut  artificium  quiescat  et  iumenta,  et  hie 
quoque  servandus,  quia  necesse  est  corpori,  non  quod  illud  feriari  &ciat  homi- 
nem  bonum,  sed  ut  externa  conversatio  sit  honesta,  tamen  si  necessitas  esset^ 
posset  frangi,  quia  non  tulit  hanc  l^m  deus,  quod  frangi  non  posset,  ut  ao 
Corpora  relevamen  habeant  et  erhalten.     Sequitur:  si  talis  casus  veniret,  si 
aliquid  eveniret,  quod  corpori  nocuum,  posset  frangi,  non  debet  uti  contra 
Sttc  14, 5  relevamen.    Christus  in  Euangelio  'Nemo  vestrum,  si  ovis'  ac.  'quanto  magis 
possum  hominem  sanare  et  opus  facere,  quod  sibi  utile  est'.    Yidendum  est 
opus:  si  necesse  corpori  vel  famulis  vel  bestiis,  noli  intermittere.    Quicquid  25 
igitur  est  ad  sustentationem  corporis,   possum    facere.    ludaei   hie  maxime 
errant     Si  hominum  geltet  corpus  et  vitam,   non  facerent  opus  et  utuntur 
lege  contra  legem,  quae  lex  vult,  ut  corpus  habeat  requiem.    ludaei  utuntur 
feriis   contra   hoc.    Ita  monachi:    5.   si   quis  debuisset  obedire  parentibus, 
succurrere  inopibus  ac  ut  feriae  ordinentur  in  hoc,  ut  corpus  instauretur.    Et   so 
hoc  factum  est  tempore  ludaeorum.     Nos  Christiani  hac  lege  liberi  sumus: 
feriari  possumus  vel  non.     Primum  praeceptum:   extemus  cultus  dei  est  iu 
nostro  arbitrio.    In  testamento  vetere  non  ita  fuit,  sed  ordinatus  populus, 
sacerdos,  locus,  altare  ac.  apud  nos  ita  non  est,   quia  possemus  ludaeorum 

zu  4  freitog  r  zu  6  .3.  preceptum.  r  2U  17/18  über  hie  quoque  steht  BcUic&t 

UBU8  praecepti  «u  31  Christiaiii  non  obstringuutur  lege  de  sabbatlio.  r 
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cultum  accipere^  sed  scimus  operibus  externis  nobis  nihil  demereri.  Si  aiitem 
dixero  'oportet  nos  huc  ire^  si  vesperas,  ofBcia  non  cecinerimus'  3C.  ut  papa 
facit>  hoc  falsnm  est  Liberum  est  igitur  nobis :  si  facimus,  nihil  demeremur  2C. 
Ita  in  hoc  3.  praeoepto  qnoque  est  et  omnibus:  teuere  ferias  possumus  in- 

s  teme,  vel  non,  quanquam  externe  propter  imbecilles  servandae  sunt,  ut  in 
ordine  serventur,  quousque  in  intemum  intellectum  veniant,  quare  hie  necessarius 
summe,  quia  plurimam  partem  populi  amplectitur.  Summa:  Christiani 
quiescnnt  sabbato,  ut  et  corpora  sua  leventur  et  famuli  et  animalia,  et  tum 
externe.   Tarnen  si  geftnb  et  t)td§  impedirentur,  tum  frangere  possent  ic.    Alii 

10  qui  vere  intellignnt  legem,  ü  feriantur  propter  proximum,  alias  intelligunt 
esse  liberum  feriari  posse  vel  non,  sed  eorum  sabbatum  est  spirituale.  Sabba- 
tum  enim  l^eifl  ein  tuge  ober  feiet,  quod  dicimus,  quando  cessamus  a  labore. 
Hoc  sabbatum  quando  quiesco  ab  operibus ,  et  hoc  diligit  deus,  quando  non 
cogito,  non  loquor,  et  mortuus,  et  has  ferias  vult  deus  in  praecepto.    Et  has 

15  inoepit  Christus,  quando  multiplices  iuvit  2C.  sepultus  et  mortuus  }c.  Si 
verus  Christianus  facit  ut  Christus  in  se,  quid  faciebat?  nihil,  sed  iacebat 
in  gratia  dei,  cum  quo  potuit  agere  sicut  voluit  Ita  Christianus  get  tnufflg 
al  operum  suorum,  sed  omnia  in  deum  reiicit  et  petit,  ut  moriatur  cum  suis 
operibus.     Omnes  Christiani  habent  has  ferias  quamquam  pauci.    Esa:  66. 

20   In  nocte  quando  Christus  advenerit,  ba  tottt  attbetS  gu  gen.    'Sabbatum  ex  3ef.  ee,  as 
8abbato\     .  •  .  hoc  est  nos  habemus  7.  diem,  tamen  liberum  erit  iis    qui 
credunt,  non  praedpietur  7.  dies  2C.  sed  non  habebunt  discrimen  inter  dies, 
ex  die   dominica  facient  diem  Veneris   et  econtra  2C.    Hoc  de  Christianis 
dictum,  alii  autem  manent  in  suo  more,  ut  ferientur  propter  hoc,  ut  demere- 

2«  antur.  Stulti  sophistae  multa  commenti  sunt,  an  possit  virgo  facere  sertum. 
Si  Christianns  sum,  non  habeo  sabbatum,  sed  unus  dies  ut  alter,  sicut  unus 
dei  cultus  est  sicut  alter,  sive  fiat  mane  sive  vesperi.  2.  Si  sum  inter  extemos 
homines,  utar  feriis,  ut  corpus,  animalia  et  servi  recreentur.  3.  Externe 
feriae  non  toe^tet  foEen  gen,   quam  quod  corpus  meum  instauretur,  si  non, 

3o  possum  infringere.    Haec  est  prima  tabula  Mosi    2.  spectat  ad  nos. 

4c. 

^rebtgt  ftier  ha»  tiierte,  fflnfte  unb  fedifte  ®tUt 

(28.  gfcbtuor.) 
Stellt  Bos.  o.  11  \  f8l  34*-34^ 

llj  Sabbatho  ante  Reminiscere. 

^^^mas  3  prima  praecepta .  quae   spectant  dei  honorem,  interne:  ut 
**^  ^^i/i/  /t^»iy    ö^  sinant  deum  secum  operari,   externe:  ne  erigant  idola- 


^ 


Mo/ar       ^         — '  i^  Sabbat:  r  «u  20  Esa.  66.  r  21  .  . .]  Neo?  24  feri- 

jgvS//         ^hgptO^       ^    ^ertvuQ   %teihJt  coronam  26  Regula  r  2u  30  2.  tabula,  r 

4    ^  $6        ,38   ne  »teht  über  ,,t 
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triam  ac.  Sequuntur  praeoepta,  quae  spectant  ad  hominee.  Praecipuum 
est  de  houorandis  parentibus.  Non  est  maior  potestas  in  terris  quam,  quam 
parentes  in  liberos  habent,  ut  curent  corpus  et  erudiant  animam,  Dicit  ergo 
praeoeptum,  ut  parentes  honorentuTi  et  hoc  dupliciter  intelligitur  ut  superiora, 
quia  nequaquam  intelliguntur  vere  praeceptai  nisi  ex  corde  profidscuntur.  s 
Primo  ergo  oportet»  ut  extra  servetur  praeceptum  a  liberis,  ne  suam  volun- 
tatem  habeant,  et  praesertim  illud»  ut  virgis  cohibeantur»  si  aliter  non  possunt. 
Summa  Summarum :  externe  oportet»  ut  üben  obediant»  sive  habeant  obedien- 
tiam  intus  sive  non.  ^nnetlid^  vero  aliter  servandum  est.  Propter  extemum 
usum  IC.  instituit  deus  l^m  et  carnificem»  quia  Moses  scribit  de  filiis  lo 
inobedientibus  adduoendis  ad  iudieem  et  lapidandis.  Et  illud  hodie  deberet 
esse.  Vides»  quam  pulchrum  regimen  fuerit  in  teetamento  vetere.  lam  non 
fit»  nisi  occidant  parentes.  Item  pauciores  reperirentur  meretrioes  et  lenones» 
quia  si  filia  cum  matre  non  moueretur,  occidi  deberet»  ita  cum  filio  agendum. 
Si  meretrix  fiat  virgo»  nemo  curat  Deus  oorripuit  inobedientiam  filiorum  i& 
morte»  non  furtum  2C.  Ita  contra  primum»  2°™  et  3^  ac.  lam  coronantur 
hi  qui  idolatriam  instituunt  Vereor  omnem  statum  religiosum  extinguen- 
dum.  Sufetlid§:  ut  liberi  cogantur  per  iudieem»  camificem»  si  a  parentibus 
cogi  non  possunt»  ut  saltem  externa  conversatio  sit  honesta.  Internus:  ut 
aliquis  ex  corde  et  libenter  parentibus  obediatur»  ut  agant  secum»  quomodo  so 
ipsis  placeat   Hoc  nemo  facit»  nisi  spiritus  intus  sit    Videmus  quidem»  cum 

matti^.i5,4if.  donant  nobis  munera»  sumus  erga  parentes  benevoli  ac.    Matt  15.  mirabilem 
3cf.3».  13  glossam  dicit  Christus  super  hoc  praeceptum.    Esaias  ac.  per  hoc  facitis»  ut 
in  posterum  nemo  honoret  parentes.     Dicimus  pueros   sub   potestate  esse 
parentum»  ut  nihil  faciant  citra  parentum  ac.  papa  concessit  puellis  et  iuveni-  85 
bus  iis»  qui  sine  scitu  parentum  matrimonium  contrahunt»  id  quod  parentes 
faciliter  expedirent    Imo  res  est  in  parentum  potestate  neque  est  matrimo- 
nium» quia  contra  dei  praeceptum»  ergo  Mc  l^eitnlid^en  ee  possunt   dirimere. 
Nemo  credit  nisi  qui  l^t»  quid  papa  et  diabolus  statuerunt»  per  quod  rapue- 
runt  pueros  e  manibus  parentum.     Si  ludaei  adiudicati  sunt  morti  propter  ao 
hoc  quod  praeceptum  dei  ac.  quantomagis  papa»  ergo  puella  absque  patris 
consensu  non  potest  ducere  virum  ac.     Et  econtra.    Si  tibi  plaoet  iuvenis 
SH^tu,  3  aliquis»  fac  ut  prius  sciat  pater.     Ita  fecit  Sampson,  qui  patri  indicavit  se 
ducturum  sua  voluntate  puellam  quamquam  gentilem  ac.    Verum  quidem  est» 
quod  obedientia  tam  fortis  est»  quod  parentes  possunt  filium  puellae  copulare  s& 
absque  eins  voluntate»  et  adolescens  debet  pati  quasi  Turcae  imperium»  tamen 

i.SRof.34«af.iniu8te  parentes  faciunt  Sic  l^mus  de  Rebecca.  Absque  consensu  patris 
non  debet  fieri»  sed  tamen»  si  fit  contra  consensum  liberorum»  non  debeat 
dirimi»   et  tunc  magis  pauciores  fierent  l^unt  unb  pubn  et  minus  negotii 

tu  2  hoDora  parentes  r        zu  11  Inobedientes  pueri  lapidandi.  r        zu  22  Mat.  15.  r 
29/80  Nalli  debet  virgo  nubere  ignorantibos  parentibus  r  zu  88—85  Sampson  Rebeoca  r 

zu  38  über  consensum  stehi  voluntatem      vel  filii  yel  puelle  r 


9ladif<i^nften  9tdtetd.    (SicaAnaungen  au  SBb.  XII.)  41 

esset  iudici  et  camificL  2.  est  votum  ut  est  monacham  fieri,  currere  ad 
S.  lacobum,  si  citra  voluntatem  parentum  fit^  possunt  parentes  solvere  2C. 
Ita  in  vetere  testamento  fuit^  ut  nihil  voveretur  absque  parentibus.  Nihil  opta- 
bilius  conscientiae  est  quam  ambulare  in  obedientia  parentum,  quia  dum  eis 

ft  obsequerisy  ipsi  deo  pares.  Damnandum  ergo  opus  quod  citra  parentum 
voluntatem  fit  Non  debes  inspioere,  an  divites,  miseri,  infirmi,  sani  k.  sint 
parentes  y  sed  inspiciendum,  quod  parentes  sint  et  eis  obediendum  sit,  nisi 
velint  aliquid  praecipere  contra  deum.  Ita  quoque  parentes  deo  gratias 
agere  deberent,  quod  in  eo  statu  essent,  quod  illis  contingeret  liberos  edu- 

10  care.    Certi  enim  sunt  parentes ,  quod  opera  quae  faciunt  ei^  filios,  deo 

placeant    Post  prima  3  praecepta  dei  non  est  maior  obedientia  quam  filio- 

rum  erga  parentes. 

Quintum  praeceptum. 

Occisio  fit  intus  et  extra.  Extra:  quando  non  oocidimus  et  non 
15  iuvamus.  Christus  instituit  interne  et  externe  math.  5.  (SufetUd^  mit  3eid§en,9iattt.5,aiff. 
verbis  et  Böfer  tl^at.  Mali  cohibendi  sunt,  ne  noceant,  et  opere  et  lingua 
et  non  indicent  se  in  oorde  habere  rancorem,  et  huc  spectat  maior  multitudo. 
Interna:  multitudoi  quae  non  habet  intus  in  corde  ranoorem.  Nullus  homo 
in  terris  qui  est  adam  filius:  si  persequuntur,  intus  irascuntur.  Probi  qiii 
30  intus  in  corde  servant,  ii  pro  inimicis  orant  Mat  5.  In  hoc  praecepto  statte,  s,  44 
videmusy  quales  simus.    Invenimus,  quod  simus  idolatrae  et  ocdsores  2C. 

Sextum  praeceptum. 
(Sttfetlid^  et  tnnetli(|.     @ufetli(|:   ut  contineas  te  a  libidine  ab   Om- 
nibus personis  cuiusque  Status,  hoc  servandum  praeceptum  propter  magnum 
a&  l^auff,  bie  bo  toben.     3[tinerlt(|  sensus,   ut  tarn  purus  sim  in  oorde,  ut  non 
cupiam.     Sed  hi  non  reperiuntur,  nisi  spiritus  dei  sit  intus  neque  talis  re- 
peritur.     Quando  olim   matrimonium  fr^t  aliquis,  lapidatus  est,   sed  iam 
laudantur.    Item  cum  lenocinio:  cum  inveniretur  filia  ante  nuptias  stuprata, 
occisa  est,  tam  l^att  ffüt  got  gel^alten  externe  super  his  rebus.      Melius  est, 
30  ut  habeamus  hypocritas  quam  praefractos  et  audentes  omnia  mala  ac. 

4d. 

^rebigt  am  @ottntag  9teiiiimfcere* 

(1.  9J2&ra.) 
Stel^  Bos.  o.  17^  »l.  35•-36^ 

12]  Dominica  Reminiscere  Euangelium  Mat  xv.  ^?]f/^' 

Hoc  Euangelium  superiore  anno  habuimus.  Ek)s  qui  non  intelligunt, 
docere   et  admonere   volumus,   toaS   bte   ttü^tt   et  electa  att   fidei   est   2C 

«tf  1/2  Yotum  contra  parentum  rolantatem  factam  potest  dirimi  r  4  consoientiae]  9 
SU  15  5.  hanc  legem  de  non  occidendo  r  su  18/19  iiber  qui  est  adam  UelU  qui  hoc  poeait 
zu  22  S,  r  88  doceret  tenet  admonere 
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■  iinpossibile  est,  qaoiiiK>do  perseveranda  sit  fides  usque  ad  finem.    Quae  Ott 

fidei  nemo  experitnr  nisi  in  tentadonibuSi  alias  manet  fides  lactis.    Primum 


Wart  7, 25  dicit  'Com  lesus'  jc.  Venit  mulier'.    Marcus  dicit,  quod  audivit  de  eo  loqui^ 
i  quod  etsi  non  adiectum  fuisset,  tarnen  potuisset  intelligi,  quia  Cananea  iUa 

:  nihil  per  vires  suas  potuit  oondpere.    Audivit  ergo  de  eo,  quod  possit  eiioere    & 

j  demonia  2C.     Et   quod    non   sdum    sanaret,   sed   et   velit  et  propter   hoc 

,  advenerit,  fidit  ergo  Christo  et  venit  implorans  eius   auxilium,   alias  non 

]  fedsset    Itaque  Euangelium  non  aliud  est  quam  £Eima  bona  et  clamor  de 

lesu^  non  quod  a  nobis  fobett,  sed  ut  a  nobis  exigat,  ut  poscamus.    Moses 
tteibt  et  poscit  ab  hominibus  bona,  quia  est  legislator,   ein  am))tman  beS   to 
i  S^f^l*    I^  o^^o  habebatur  a  ludeis,  qui  et  eum  lapidare  volebant    Talis 

non  est  Christus,  sed  vult,  ut  ab  eo  poscatur  bonum,  non  ut  Moses  postulat 
Itaque  lex  et  Euangelium  contraria  sunt  lila  poscit,  igitur  odimus  eam. 
Euangelium  dat,  ideo  amplectimur  illud.  Quisque  patitur,  quod  possit  iuvari  ic. 
Euangelium  praedicare  est  accipere  a  Christo.  Audivit  ergo  hunc  rumorem  15 
et  accurrit  ad  Christum  non  diffidens,  quin  adiuvaretur.  Quid  autem  cogit 
hanc,  ut  magnificet  hunc  rumorem  de  Christo  ac.  cum  tamen  et  plures 
fiierint,  qui  audierint  2C.  et  tamen  non  oonvenit  illos  rumor  iste?  DU  ergo 
non  habuerunt  dolorem,  ideo  non  moti  sunt  Bla  autem  causam  habuit^ 
nempe  morbum  filiae  ac.  Ita  quoque  iam  est  Omnibus  praedicatur  Euan-  20 
gelium,  sed  non  omnibus  sapit,  sed  solum  his  qui  indigent  et  fulent  ttS 
^^3cf.  Gl'  1  ^€t|en  le^t,  de  quibus  Mat  xi.  Tauperes  euangelizantur'  Et  Esaias  'spiritus 
domini  super  me'  2C.  'pauperibus'^  2C  hoc  est  officium,  ad  hoc  missus  sum: 
ubi  igitur  non  est  cor  contritum,  non  fructificat  EuangeUum.  Nemo  ergo 
))0i.3ef.66,sbene  utitur  Euangelio,  nisi  sit  elenb  conscientia.  Et  hoc  est  quod  queruntur  35 
ubique,  quod  Euangelium  habeat  multos  fd^toetmet,  qui  nihil  aliud  faciunt 
quam  accipiunt  pro  novo  rumore.  His  est  tantum  in  lingna  et  venditant 
se  apud  alios,  bie  rid^ten  oIS  pt^  an  et  faciunt,  ut  male  audiat  Euangelium. 
Sed  quid  possumus?  Accipiunt  ad  cor  suum  camale,  Spiritus  vero  recti 
accipiunt  illud  tanquam  immensum  et  preciosum  thesaurum,  non  volunt  de  ao 
hoc  gloriari,  sed  requiem  in  eo  quaerunt  Est  ergo  Christus  adiutor  inopum. 
Iccirco  Euangelium  non  potest  feliciter  praedicari,  nisi  Mosis  lex  praedicata 
sit  bene  antea.  Moses  postulat,  a  Christo  postulatur.  Qai  ergo  non  cognoscit 
per  Mosen  defectus  suos,  huic  non  sapit  Euangelium.  Mulier  primo 
audivit  bonum  rumorem  de  Christo  et  sensit  ben  iatnct  cordis  sui  2C.  Cum  3» 
iam  damat  post  Christum,  non  respondet,  ba8  ift  bie  anfecl^tung,  iam  get 
fides  in  lant^ff.    Si  illa  tentacio  obviaret  ben  fd^toetmetn  ic.    Ipsa  audit 

zu  8  Eaangelium  r  zu  9  über  fobevt  9tefU  posceret  zu  9/10  Moses  Christas  r 

2U  16  (zu  Quid)  quis  r  zu  17/18  Si  multa  dicerentar  de  optiono  chirorgo  r  zu  21  über 
fitlent  tiehi  sentiunt  22  MatUi.  11.  r  zu  2%  Esa.  61  r  zu  2b  66.  r  zu  81/82  Neque 
de  eo  gloriantar  neque  videri  Toluut  docti  sc.  r 

')  Vulg.  mansuetis. 
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boDuni  rumorem  k.  qnid  Christus  ipse?  facit  hai  toibetff^il:  ipsa  andierat 
eam  esse  misericordein^  ipse  apparet  ei  inimiens.  *Est  hoc  Euangelium?' 
poterat  oogitare,  *et  Christus,  qni  iuvat  homines?'  Yidetis,  quam  fidem  habuit 
mulier:  ipsa  audivit  rumorem,  in  eo  permanet  oonstans.  Cum  auribus  hausit 
5  verbum  eum  esse  misericordem.  Omne  quod  videt  et  audit,  est  contra 
verbum.  Ipsa  fitcit,  ut  est  ort  fidei,  fl  fe|t  ex  oculis,  quod  audit  et  videt, 
unb  l^angt  in  eo  quod  audit,  et  cogitat  ^teQ  btd^,  tote  bu  totlt,  denique  credo 
hoc  verum^  et  dat  honorem  Euangelio  verum  esse  ac.  Yidete,  ut  discatis. 
Item  agit  dominus  cum  iis,  in  quibus  fides  incipit    @t  gteijft  fle  alfo  an, 

10  ut  non  credant  salvatorem,  sed  indicem,  imo  demonem  k.  non  habet  locum 
consdentia,  quod  facit  ut  mulier.  lam  mulier  deserit  omnia  et  nihil  hie 
manet  nisi  nudum  verbum.  O  baS  tl^ut  toe,  ut  omnia  derelinquat,  quae  fult, 
et  soll  verbo  adhereat  Quando  homo  mecum  est,  sum  animosior  quam  solus, 
si  intrarem  silvam  solus,  medius  homo  sum.    Ita  sumus  dispositi,  ut  velimus 

t5  aliquid  habere  extra  verbum.  Oportet  ut  omnia  exuantur,  alias  sponsus  non 
tecum  dormiet,  cum  habes  indusium.  Si  vult,  ut  vere  Christiani  simus,  id 
fadt,  ut  nihil  sit,  in  quo  speramus  praeter  ipsum.  Ita  erit  in  morte:  qui 
non  sdt  herendum  in  verbo,  tum  dioet  'qui  nunc  ftiisset  carthusianus  et 
multum  laborasset'  k.  et  videbit,  an  aliquid  inveniat,  quod  sibi  fundamentum 

90  ponat  suae  salvationis  k.  get8  na  gludfelig  ai>,  tamen  tandem  inveniet  cor 
non  esse  pacatum,  tandem  ad  verbum  veniendum.  Ita  fedt  Bemhardus, 
qui  cnm  esset  infirmus,  cum  multa  feoerat  praedioando,  ieiunando  ipsius 
interim  ut  nemo  posset  cum  eo  d^ere  propter  fetorem,  cum  iam  moriturus, 
tamen  dioebat  'fd^enbltd^  l^ab  id^  gelebt,  mein  geit  I^qB    id^  t^etlotn,   sedvf».  i& 

3^  dixisti  '*Cor  contritum  non  contemno'*,  in  hoc  salvatus  est  Ubi  fuit  bie 
jutocfld^t  ad  Mariam,  ubi  castitas?  ex  oculis  omnia  removit,  solum  hoc  ver- 
bum amplexns  est  ic. 

Cogitavit  mulier  'quamprimum  ad  eum  venero,   exaudiet%   et  econtra 
factum  est.    2)a8  iji  bet  t>uff.    Nos  camales  solum  verbum,  experientiam 

30  non   habemus,  et  fielt   dominus  ^äf  tarn  mirabilem,   ut   admirentur  disci- 

puli  ac.  dioentes  'damat  post  nos',  est  malum  tonitru,  man  finb  beit  glauben  vtam,  ly  as 
fo  fd^idCt,   quod  consolatur  se  ob  hoc  quod  fiat  commimis  deprecatio  pro 
aliis   faciens  Exemplum  membris,   quodcunque   membrum   pro   aliis   curat 
Maximum   solatium   est,   quod   credimus  nos   debere  laffen   super  alterius 

35  fidem  ))erlaffen,  ut  oramus  'credo  Ecclesiam  catholicam'.    Mulier  non  oravit 


ssu  7  Quis  nostrum  fecüset  qui  ubi  antea  sepe  experti  amicorum  boneficia  yel  si  etiam 
Roma  IC.  r  zu  II  natura  fidei  r  zu  12  über  fttlt  atehi  sentit  zu  19  über  laboraaaet  n. 
steht  in  ieiunando  inueniet  20  ponet  zu  21  —  25  Bernardus  r  zu  2b  Über  dixisti 
steht  deus  bone  zu  ^utKtfldlt  ad  mariam  26  steht  quam  celebravit  adeo,  ut  de  laudibus 

eins  libfiim  scriberet  r        über  Zeile  28  stehi  Interceasio  Sanctorum,  sed  nibil  assecutt,  deinde 
non  dicit  de  mortuis  zu  29  ita  nee  fide  verbi  intelligimus  r  zu  84/35  Non  potest 

deus  non  exaudire  ecclesiam  quae  sine  ruga  est  k.  pro  illo  orante  qui  in  fide  laborat.  r 
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apostolos,  sed  ipsi  sponte  pro  membro  suo  orant,  et  hoc  solatium  get  aud^ 
l^tn.  Pauci  Feperientur,  qui  patiuntur  hoc  quod  mulier ,  hoc  est  quando 
deus  non  vult  susdpere  orationem  Eodesiae^  quasi  velit  te  non  habere 
in  congregatione.  Seimus ,  quod  deprecatio  ecdesiae  ^sit  efBcax,  et  prae- 
dicatum  est  ita  esse,  sed  hoc  tadtum,  quod  velit  interdum  eciam  ecdesiam  s 
nou  audire,  pro  quibus  fit  deprecatio.  Quid  si  dixissent  apostoli  'es  ille 
SRatti^.2i,29qai  dixisti  "Quaeounque  petieritis*'?  Ipse  potuerat  refellere  argumenta  eorum 
aRaU4.i5,34*Veni  ad  oves  perditas  k.  sed  non  omnibus  sum  salvator.'  Quando  hoc 
verbum  init  cor,  baS  ift  bet  tobfd^Iag  unb  ber  l^ttefl  puff  einer,  quando 
cogitat  'est  quidem  deus  misericors,  sed  qnis  seit,  an  ego  sim  unus^  et  hoc  ^o 
fulen  teil  et  aud^  toed  tl^un,  et  omnino  sponsam  exuere.  lam  sis  prudens, 
tarn  altae  cogitaciones  vult,  ne  ingrediantur  cor  ic.  (Sx  maittt  nid^t  mit  etnft, 
ex  corde  favet  mulieri,  et  tamen  exhibet  se  durum,  ut  tentet  eam,  an  in  fide 
Sit  constans.  Hie  cogitandum  'mihi  non  est  commissum,  ut  iudicem  super 
hac  re,  et  faciendum  ut  mulier^  quae  manet  herens  in  verbo,  currit  post  enm  i» 
oiatt^.  15, 36  in  aedes  dicens  'domine^  iuva^  quando  ad  fadein  eins  venit,  didt  'non  est 
honestum\  ludicium  hoc  est  intolerabile.  Quando  credit  homo  se  damna- 
tum,  hoc  est  extremum  iuditium.  Ego  audivi  quidem  animas,  quae  dicerent 
se  diaboli  esse:  hi  senserunt  iuditium  dei:  Et  tamen  dominus  non  vult  hoc 
fuIen,  sed  abiidendum.  2)q8  l^etft  verbum  dei  butd^feuert:  bu  foU  nid^t  30 
folgen  tuis  cogitacionibus,  sed  verbo  dei,  fulftu  baS  l^tmlreid^  et  1^1  2C.  folt 
bid^  nid^t  barnad^  rid^ten,  sed  daude  oculos  dicque  'hoc  verbum  servabo, 
ubi  illud  esti  ibi  manebo',  hoc  si  feceris,  servatus  es.  Diabolus  ergo  in 
morte  obiicit  tibi  plura,  ut  tibi  ex  corde  trahat  verbum,  quando  hoc  fecit, 
lucratus  est.  His  qui  versantur  cum  angelis,  obiicit  r^num  celorum  2C.  &)  » 
lote  ein  tOunbetUd^  bing,  quam  plurimi  decepti,  hie  sunt  multa  scripta, 
quomodo  ascendendum  sit  in  cdum^  sed  omnia  ex  sensu  abiicienda,  sed 
solum  fuffen  in  verbum  dei.  Illi  docuerunt,  boS  bto  fuffen  fottt  auff  baS 
beine.  Quando  es  in  morte  et  fulft  inferos^  here  in  Christo  et  verbo  eins. 
Verum  quidem  est,  non  cogites,  quod  non  fuleft,  sed  vult  deus,  ut  verbi  so 
soli  dus  credas.  Id  dico  ideo,  ut  non  diffidamus,  cum  aliquid  sentiamus. 
Mulier  certo  sensit^  quod  a  Christo  'canis'  appellata  sit,  tamen  verbum  non 
passa  est,  ut  eximeretur  e  corde.  Pulchrum  exemplum  pn)positum  fidei, 
ff.  31, 9  quomodo  probetur  tentationibus  et  aliter  non  sit  fides.  ^n  ps.  'Nolite  fieri 
sicut  mulus',  bestia  topt  nit  toeibet,  ben  e§  fult.  Ita  non  cum  nobis,  'sectare/  s» 
didt  deus,  'verbum  meum'.  Ita  cum  mulier  heret  in  verbo,  habet  omnia 
quae  dei  sunt  Ita  mansit>  ubi  verbum.  Exemplum  charitatis,  quod  sollicita 
fuit  pro  filia,  rdinquamus^  quia  ipsi  intelligitis  K. 


zu   16/19  Vides   quae   sit    rictoria   Christanonim »    verbi    etiam,    Et  laiu   deo  ic.  r 
26/27  scripta  sunt  quomodo  zu  86/87  Hoc  est  illis  pharisaice  iustis  r 
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^rebtst  flier  ha»  ftefiente  @eBot 

(2.  3RAta.) 
Stellt  Bos.  o.  17\  ffli.  37*~38\ 

13]     Die  lunae  post  Beminiscere  bora  5.        7.  praeceptum. 

6.  audimuSy  7.  sequitur  'ne  fureri8\  In  hoc  est  prohibitum  omne 
peoeatuiDy  quo  peccatur  contra  proximi  gut,  eS  ge  JU,  tOXti'  tOdUt,  quod  minus 
fit  bonum  proximi  k»  et  est  ein  toeitleufftig  praeceptum  ^  quia  quisqne  hoc 

&  agity  ut  ventrem  repleat  Illud  peccatum  in  vetere  testamento  non  fuit 
punitum  morte^  nisi  furatus  fiiisset  hominem,  qui  igitur  furatus  fuit  sub- 
stantiam  alterius,  si  reperta  fuerat^  dupliciter  dedit  2C.  quisque  videat  hie  et 
studeat^  ne  decipiat  proximum  suum,  ne  mensura  sit  minor  2C.  Ita  fac  ut 
tibi  vis  fieri.    lUud  age,  si  artifex  es^  ut  vitam  sustentes,  non  ut  proximum 

10  decipias^  ne  facias  ut  mercatores,  qui  dicunt  licere  sibi  vendere  meroes, 
quantum  possunt^  }C.  sed  culpa  est  principum  qui  non  estimant  merces^. 
Interim  vulgus  decipitur.  Prius  etiam  praedicavi  de  geltfd^Iunb,  bttS  ifl  ber 
jinStauff'.  Christus  modos  indicavit  in  scriptura  mutuo  dare  sine  spe  vel 
vendere 9  ut  nos  non  facimus,  sed  cum  fenore,  et  est  peccatum  zc.   Pauci 

15  sunt  horum  qui  mutuo  dent    Usus  communis  Christianus  est  venditio  rerum, 

quae  ita  debet  fieri ,  toat  unb  fat  folt  t^oit  einanbet  nit  gefd^eiben  fein*,  si 

parvum  bonum  habes^  oportet,  si  furetur  tibi,  ut  ipse  habeas  fax,  si  vendis, 

non  est  fax  tecum.   Ex  illo  fundamento  fol  man  auff  ben  jinSlauff  ttad^ten, 

ut  ille  albgelegt  toetb.     Qui  fuerunt  institutores  huius^  sie  dixerunt  'pratum 

ao  habeoy  ex  illo  possum  fenum  habere  pro  10  aureis,  hoc  vendo  200  aureis, 

34  toetb  bet  toat  log,  fol  ber  lauff  nun  ted^t  fein'.    Si  pratum  tantum 

foeni  non  habere! ,  nempe  pro  10  aureis,  sed  pro  sex,  tum  ille  vult  totos 
habere,  quod  iniustum  est,  sed  aocipiendi  essent  6  aurei.  Ita  fieri  deberet 
in  Omnibus  censibus.  Ita  in  oensu  domorum:  haec  domus  annuatim  dat 
SS  1  aureum,  hunc  pro  20  aureis  vendo,  si  domus  igne  periret,  non  obligor 
dare  ei  aureum.    Ita  cum  censibus  in  consistoriis  ic.  fieri  potest,  ut  civitas 


«u   1    .7.   praecep.   enarratio  r  eu  S  Mensura  minor    darunter  Artifex    Ro.  12. 

1.  Cor.  12.  über  Zeile  9/10  toax  unb  \ax  zu  10  ezemplum  superbiae  r  sm  15  Matuum 
dantes  nihil  inde  sperantes  r  zu  17  Venditio  remm.  r  zu  20  2\n9  f auff  r 

>)  vgl  in  Luthers  Schrift  ^tm  Stau\^avhhm%  ttnb  äiht^et  {1524):  ,(hflli4  ^ben 
Ut  StaufUni  unter  fid)  ein  gemeine  Siegel,  baS  ifl  il^t  ^uptft^ntd^  nnb  0tunb  aßet  gfinoita^n, 
ha%  fie  fofien:  34  mag  meine  9Boar  fo  i^ur  geben  atö  id^  fann'  ISrl  Augg,  22  8.  202. 
*)  vgl,  a.  a.  O.  8.  204.  ^)  in  dm  beiden  Sermonen  bon  bem  SBuc^  {1619120)  Unsere 

Ausg.  Bd.  6  8.  iff.  BS  ff.  *)  vgl.  Efi.  Ausg.  22,  8.  204:  .9ht  ifld  aber  biSig  unb  red^t, 
hai  ein  itaufman  an  feiner  toax  fo  Diel  getoinne,  ba3  feine  fofl  be^l^tet,  feine  mu^,  erbeit  unb 
fa^  bebl^net  loerbe/  P.  P. 
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aliqua  dimidia  igne  pereat  Ita  faciendum  esset.  Haec  civitas  tot  prata 
habet  et  domus,  si  aliquid  obget,  tum  Uli  fol  fo  ))il  aBgen.  Sed  obiieiunt 
'dedi  tibi  200  aureos  et  bis  potuissem  20  lucrari^  boS  tft  ein  fd^oR^afftigen 

mannS  griff,  ba  tooEen  ft  getotg  mit  ungetoig  bejalen,  man  f|)rid^t  'e3  ifl 
ein  f^tling  beffer  in  bet  l^anb  ben  ein  gang  auff  bem  3aun^    Posset  tarnen    & 

fieriy  quod  posses  perdere  vel  quater,  quam  lucrari^  tu  vendis  homini  misero 
tuum  certum  infortuuium«  Nostris  temporibus  illud  Interesse  est  merum 
mendatiura,  quia  videmus  paucas  possessiones  venales  esse^  ut  sunt  agri. 
Ubi  nunc  manet  tuum  interesse?  Pauct  sunt  Christiani  et  alias  multitudo 
prona  est  ad  divitias.  Igitur  curandum^  ut  hoc  abrogaretur.  Plures  et  hie  lo 
reperiuntur^  qui  de  100  7,  8,  9  et  10  accipiunt  jc.  quisque  igitur  qui 
negotium  habuit  cum  huiusmodi  censibus,  videat  ut^  ba8  et  feinet  fei  getoat 
nl^em.  Pnlchra  ordinatio  fuit  in  vetere  testamento:  nemo  potuit  exhauriri, 
potuit  quidem  aliquis  vendi,  sed  non  diutius  quam  Septem  annis.  Ita 
dominus,  ager  ac.  non  poterant  vendi  nisi  50  anni.  Haec  fuit  bona  ordinatio,  n 
si  iUa  posset  statui.  2)ie  {leinen  bieb  suspenduntur,  hi  qui  in  urbibus  300 
aureos  singulis  annis  furantur  ac.  Restitutio,  quomodo  falfd^  partum  bonum 
restituatur,  debeo  proximo  corpus,  bonum  et  quicquid  habeo,  si  ergo  debitor 
sum  divitis  et  non  possum  satisfacere  absque  incomodo  meo,  coniugis, 
liberorum  K.  oportet  ut  dimittat  mihi,  quod  habeam,  ne  nudus  sim,  ne  priver  20 
domo,  ut  ego,  uxor  et  liberi  commode  vivere  possint,  et  etiam  nullus 
Christianus  debet  alterum  accusare  pro  bonis  suis,  imo  remitiere  sibi  debitum 
ea  tamen  oondicione,  ne  sit  ille,  qui  debitor  est,  piger.  Hoc  cavit  Moses: 
s.flRof.  24,6'Molam',  hoc  est,  ntfm  im  fein  l^onbtoetd  nit   et  vestem  et  oooperimentum. 

Si  ambo  sunt  ^ni,  dividant  ambo.    Christiani  hoc  faciunt.    Non  possumus  25 
autem  resistere  impiis:   oportet  ergo  ut  miseri,  si  ab  impiis  spoliantur,  hoc 
patiantur,   tanquam  a  latrone   spoliati  essent    E^t  enim  violenta  praedatio. 
Oportet  ergo  ut  maneat  in  praecepto  dilectionis  restitutio,  si  non,  tunc  minus 
est  restitucio  k. 

2)oS  falfd^  gut  frifl  l^in  toed  ba3  ted^t   gut.     Si  itaque  aliquis  inveni-  so 
retur,  qui   olim   defraudasset    bonorum    parte   proximum    suum   et    iam    in 
conscienda  torqueretur  et  non  haberet,    üt  redderet,    quid  huic  faciendum? 
Si  creditor  opulentus,  nihil  illi  debet,  solum  hoc  agat,  deum  ut  deprecetur 
pro  oondonatione  delicti  huius  ac. 


zu  i  Interasser  fsu  6  Adagium  gerroanicum  r  über  Zeile  13  tieht  ergo  nihil 

faciendum,  tibi  commissi. uxor,  liberi,   propinquus    Lu.  6.     1.  Cor.  6.  «u   15  Ordinatio 

▼eteris  testamenti  r      ^V^  (?)  fofil^tn  r  su  IG  über  qui   in    urbibus  tielU   leges    sunt 

similes  k.      {(ein  bi(  l^iigt  mon  r         21  possunt        su  21/22  über  nnUus  Christianus  steht 
1.  Cor.  6  SU  22  über  bouis  steht  debitor  zu  24  MolariR  r 
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^rebigt  ftier  ba9  ad^te^  nemite  ittib  ^el^ttte  ®thot 

(3.  9RÄra.) 
Stellt  Bos.  o.  17\  Sl.  38*-39V 

14]  Ootavum  praeceptum       3.  feria  po8t  Re: 

In  7.  probibitum  est;  ne  rapiamus  proximi  bonum  et  servemus^  et 
nedum  hoc,  sed  De  accipianius  ab  bis,  qui  non  habent  Sltferlid^  ita  facien- 
dum  est,  intrinsecus  tarnen  vix  fieri  polest.    8.  'Ne  falsum'  k.    S)aS  trifft 

5  bic  et  an,  'occides'  trifft  bic  pcrfon.  lUud  intelligendum  non  privative,  sed 
etiam  affirmative,  Non  solum  falsum  debet  dare  adversus  proximum  testi- 
moniam,  sed  eciam  si  indiget,  debeo  dare  testimonium,  ut  dictum  est  in  7. 
non  dicit  fiiranduro,  sed  eciam  remittendum,  si  non  habeat.  Et  est  rin  toeit* 
leit^ig  praeceptum  et  mundus  contra  id  facit  ac.  quod  deus  videt  optimus, 

10  quod  fere  nuUus  sit  in  terris,  qui  non  peccet,  si  non  sit  in  fide.  Seit  enim 
deus,  quod  mundus  non  potest  ferre  verbum,  quod  est  contra  mundi  fastum. 
Mundani  autem  vivunt  in  fastu,  ergo  k.  Exemplum :  Christus  a  deo  missus 
est  ad  praedicandum,  quem  finem  acoeperit?  aocusatus  a  testibus  k.  Id  non 
curamus    neque    pro    peccato    reputamus,   quod    verbo   dei    non    credimus. 

i&  äBeltlicl^  ita  quoque  est,  oportet  ut  iudicium  habeatur  et  iudices,  luristae,  si 
autem  Cbristiani  essent,  non  opus  essent  In  eo  autem  est  vis,  ut  iudex 
non  falsum  accipiat  testimonium,  sed  hoc  impedit  k.  dicunt  enim  'iste  est 
cognatus  noster\  Item  si  est  potens,  nemo  dicit  veritatem.  Item  si  munera 
sunt,  hie.    Impossibile  est  igitur  probum  esse  luristam,  ludicem,  procura- 

*io  torem  2C.  nisi  sit  Christianus.    Etsi  prohibeatur  externe,  tamen  intus  libentius 
velit  iuvare  amicum,  Nisi  bte  fad^  fei  gan|  offenbar,  quod  non  possit  alteri 
parti  adversari.    Christus  dicit  Mat  5.  Noli  'iudicio  contendere^  qui  accipit 
tunicam.    Qui  vivere  vult  in  terris  et  recte  facere,  iudicare,  adcusare,  hocmattt.  5,40 
faciat,  ut  claudat  oculos  et  aures  et  quasi  non  cognoscat  amicum  hunc  et 

SS  viderit  nunquam,   sed  putet  eum  ultra  100  miliaria  advenisse.    Ita  Moses 

rectum  iudicium  }c.  'neque  inspicias  personam  pauperis' jc.    Illud  est  equums.mof.  19,15 
iuditium,   sed  natura  hoc  non  facit,    quia  dicit  'baS  tft  unfer  tetter^    iam 
accipit  munera  7C.    Illud  praeceptum  ergo  nos  agit  reos,  si  non  extra,  tamen 
intus.    Christianus  tamen  non  inspicit  amicum,  non  regem,    non  dona  2C 

30  Cum  ergo  natura  ista  sit  disposita,  ut  amid  ....  tuo  adiuventur,  deus 
prohibuit  ^c.  Huc  spectat>  quod  germanice  vitium  dicitur  '))erleuinbben^  i.  e. 
'Sffterteben*,  opus  foret,  ut  de  quoque  vitio  singulis  horis  praedicaremus. 
Sepe  de  fide  et  charitate,  tamen  nihil  iuvat    Ubique  est  commune  vitium, 

za  1  die  martis  r  m  9  Über  &cit  x.  tUhi  impingit  über  ZeUe  12/J3  Heht 

Non  oontendenduin  in  inditio  Mat  5        su  14—20  lorisperiti  Iudex  procnrator  r        30  Ämter 
amici  ein  Wort  unle$bar  zu  31/32  VigiUnti  iura  subveniunt  r 


10 


15 
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quod  alter  de  alterOi  quod  seit  vel  tantum  audit^  in  vulgus  sparet,  ut  de 
mulieribus  adulteris.  lUioo  produntur,  sed  peius  hoc  eety  quam  si  viri  prode- 
rentuFi  quia  si  semel}  &ctum  est  cum  ea,  quod  ita  cum  viro  non  est    Si 

flXatt4.i8.uvis  Christiane  agerCi  fiic  secundum  Euangelium  Mat.  zviij.  '8i  peocaverit 
frater  tuus'.  Si  autem  propalam  &cis  ^c.  das  occasionem,  ut  omnino 
meretrix  fiat^   cogitat  'factum   est   de  honore  meo'  2C.    Si  scis  aliquid  de 

i.flRof.  37,  aiuvene,  indica  pareuti  et  amicis.  Ita  loseph  fecit  Textus  dicit:  quicquid 
mali  audivit  de  fratribus,  detulit  ad  patrem  et  ob  id  odio  habebatur  a  fra- 
tribus  ac.    Si  res  est  occulta,  t^,  si  ret^is^  pessime  agis,  si  autem  propalam, 

fo  lag  faxen, 

Sequuntur  ultima  duo.  Sttfetlid^  quidem  prohibet  gladius  ic.  ne  fiat 
iniuria  proximo,  sed  tamen  intus  non  sunt  probi.  Praecepta  sunt  speculum, 
per  quod  cognoscimus,  quid  intus  sit  in  oorde.  Si  non  esset  infemus,  pena  IG 
nuUus  faceret  bonum.    Sed  Christianus  facit  omnia  sponte.   SufetUd^  leben 

!an  geatoungen  toetben,  3nnetlid^  non. 

4g. 

^rebtgt  ftier  ha»  ®l|mio(nin. 

(4.  SRAra.) 
Stellt  Bos.  o.  17  \  »I.  39»— 40*. 

15]  Symbolum.         Die  mercurii  post  Reminiscera 

Primam  partem  audivimus:  quid  homo  scire  debet,  nempe  10  praecepta, 
ex  quibus  homo  discit,  quid  debeat  coram  deo  et  mundo.  Quando  cognoscit 
se  intus  %.  et  seit  se  non  posse  servare  vel  literam  l^s,  oportet  ut  Uli 
ostendatur,  quomodo  impleat,  ut  est  cum  infirmo  k.  Per  10  praecepta  20 
invenimus,  quod  simus  idolatrae,  pleni  invidia,  avaricia  ac.  quamquam  opera 
non  facimuSi  tamen  adfectus  ac.  oportet  ergo  ut  medicum  ac.  Hoc  docet  fides, 
quare  praedicabimus  illud,  antequam  pater  noster  ac  Totum  Euangelium 
est  in  symbolo,  quod  qui  cito  complecti  potest,  totum  Euangelium.  Plures 
orant  quidem,  sed  non  sciunt,  quid  sit  symbolum,  est  tanquam  ein  parva  ^ 
triff  lein,  quod  est  in  toto  Euangelio,  Plura  sunt  quidem  exempla  in 
Euangelio  ac.  Euangelium  enim  nihil  aliud  docet  quam  lesum  Christum,  qui 
est  dei  filius  et  homo,  qui  omnem  vitam  suam,  passionem  ac.  assumpsit 
propter  me  et  patravit,  ut  ego  patri  reconciliarer.  Id  quod  nostra  causa 
fecit,  donavit  nobis,  sed  nobis  non  obvenit,  nisi  Spiritus  veniat  in  cor.  ao 
Spiritus  sanctus  adfert  Christum,  qui  nos  cum  patre  reconciliat  Tum  venit 
charitas  et  crux.    Ergo  discenda  fides,    ut  scias  ac    Non  solum  est  Euan- 

2u  2  Si  sciB  aliquid  de  prozimo  la0  bei  Ut  BegtaBen  r  tu  7  loseph  r  zu  \2  .2. 
ultima  praecepta  Mat.  18  r  eu  IQ  am  Kopfe  det  BL  39%  wo  diet  Predigt  beginnt,  $teht 
Sjnnboli  explicaüo  tu  16  4  post  Re:  r  su  19  si  tavtri  vvli  oportet  nt  soiat  qua  parte 
corporis  male  babeat  r  su  22  über  fides:  etehi  symbolum 
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gelium  in  symbolo,  sed  in  aflTectu  i.  e.  uBung,  sed  dicimus  ^^ä)  glau(\ 
lUud  videbimus  nunc,  postquam  ter  dicimus  ^ego  credo  in  deum',  *Iesuni^ 
'spiritum  sanctum^  (an  melius  esset,  btc  mutet  tcufd^*).  Primum  ftud  *3d^ 
gleub  patrem  creatorem\    Hie  articulus  est  altissimus,  ad  quem  nos  Christus 

&  per  spiritiun  ducit.  Dupliciter  est  credere  an  got  et  got:  credunt  quidam 
deum,  ut  diaboli  fadunt  et  sentiunt  Nemo  recte  dicit  haec  verba  nisi 
Christianus,  alioqui  mentitnr.  Quid  est  credere  in  deum  patrem?  est  cordialis 
gltt)et{td^t  et  tota  fiducia  in  dei  gratiam.  Qui  hanc  fiduciam  non  habent, 
non  possunt  bene  orare,   quia  tale  cor  vult  deus   habere,   quod  ei  fidit  in 

10  Omnibus  periculis.  Quidam  cum  audiunt  esse  credendum  in  deum,  volunt 
eciam  sibi  statuere  novam  fidem,  sed  otiosa  est,  quia  diaritas  non,  cruz  non 
sequitnr,  sed  igitur  somnium.  Si  recta  est,  deus  in  nobis  hanc  operatur, 
passio  Christi  in  cor  nostrum  scribatur.  Sophistae  multa  scripserunt  de  fide, 
fiem  esse  fidem,  iacere  in  corde,  Augustini  sententiam  ducunt,  si  non  sentis, 

u  sentis  enim,  an  deum  timeas  an  non,  mortem,  diabolum,  si  in  tenebras  eo  et 
terreor,  sentio,  Si  in  tenebris  sum  et  destitutus  omnibus  auxiliis.  Fides  est 
res,  quae  maxime  sentitur,  sapientia,  vita  est  Peocata  si  tua  te  btudCett,  tunc 
sentis  ooncupiscentiam  et  mortem,  sed  tunc  dicere  debet  'propitium  habeo 
deum,  consolor  me  eins  misericordia.'    Potest  quidem  esse,  quod  fides  ita 

»  sit  fragilis,  quod  parum  sentitur.  Ubi  autem  Christiani  sunt,  facit  deus,  ut 
sentiant  fidem.  lam  tentatur  a  came  et  afflictionibus,  auffertantur  eis  bona, 
quando  mors  accedit,  tentat  eos,  quando  aliquis  ociatur  et  in  afflictionibus 
vivit,  potest  esse,  fidem  non  sensum  habere.  Ipsi  vocant  fidem  informem  et 
acqnisitam   quam  nobis  ipsi  concipimus.     Vivam  fidem   operatur  in  nobis 

25  Christus  et  illa  didt  ^Credo  in  deum  patrem'  ac.  corde  hoc  dicitur,  ceteri 
ore  tantum.  Quid  comprehendit  iste  summus  articulus?  qui  hoc  potest 
dicere  ex  vera  fide,  ut  Christianus,  confitetur  se  non  opus  fistcere.  Si  deus 
est  omnipotens,  tunc  nihil  est,  quod  omnis  creatura  est.  Hoc  unico  verbo 
omnia  opera  abstrahuntur  omnibus  creaturis,   ita  ut  boS  toefen  unb  tottcten 

so  soli  deo  triboatnr.    Qui  hoc  credit,  non  timet  t>üX  teuffel  unb  l^el.    Si  enim 
cog^tat  'Si  hunc  habes  patrem  et  eins  filius  es,  qui  est  omnipotens'  ac.  *si 
mens  est  pater  et  ntmBt  fic*  mrin  an*.    (Sx  l^at  gtoffct  fotg  gegen  un8  quam  mm,  s.  si 
pater  camalis,  eS  fein  etnftlid^  toort,  et  pauci  perpendunt,  et  ntniBt  ftd^  bein 
fo  l^att  an  als  fe^n  felBft,  quicquid  tibi  fit,   ipsi  fit:   quis  ergo  poterit  tibi 

.»  facere?  laft  mundum  l^et  Krumen  et  omnes  demones,  quod  te  moliantur 
ocddere,  non  possunt  tibi  &cere  quicquam  sine  patris  voluntate,  si  timor 


zu  2  über  in  steht  9in        su  8  sed  ex  latino  corrapimiu  r        «u  16/17  imo  christiani 
sapienti«  et  rita  est  r  zu  28/2i  Informis  aoqoiaita  r  su  84  Ro.  8.  r  su  86  Si 

ambulavero  in  medio  umbre  }c.  r 

^)  Luther  meint  toM,  worauf  auch  die  Ban^Rfemerkung  hinweist,   die  deutsche 
Muttersprache,         *)  =  ftd^ 

Sutl^etS  9BeT!e.  XI.  4 
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mortis  iii6tat>  quis  est  pater  tuus?  qui  est  omnipotenSy  quid  times?  propter 
coDscieDtiam,  non  putes  dominum  maiorem  esse  conscientia.  Ita  loh.  in 
1.  30^.  3, 2oepi8tola  'Maior  est  deus  oorde  nostro^  habemns  solatium  magnum^  quia 
dominus  maior  conscientia,  per  fidem  hanc  homo  toict  gefegt  in  altissimum 
gradum  in  l^intmel,  erben,  übet  tobt,  l^el.  Quandoquidem  est  omnipotens,  s 
potest  me  iuvare,  pater  est:  igitur  faciet  Quot  autem  nostrum  sunt,  qui 
hanc  fidem  habent,  quando  crus  dolet  2C.  quando  mors  accedit,  timemus,  quia 
fidem  non  habemus.  Ideo  ein  feltjant  bing  umB  ben  glauben,  sed  quare 
mittit  hunc  esse  infirmum,  alium  conviciariy  oooidere  k,  unb  ftelt  fid^  fierab, 
als  tütx  et  nit  bal^etm.  Idee  facit,  quod  haeo  duo  vult  esse  exercitata:  fidem  10 
et  charitatem,  ut  discas  suam  potenciam  esse  omnium  potissimam,  non  solum 
hoc  ut  in  papyro  scribas,  sed  in  ipsum  cor,  tunc  clamabis  'pater,  pater^ 
sentiesque  fidem  fortiorem  esse  quam  omnem  mundi,  mortis,  diaboli  et  om- 
nium creaturarum  poientiam,  2.  ut  exeroeamus  diaritatem  in  aliis:  poeset  tibi 
satis  dare,  non  vult,  quia  occasionem  iuvandi  te  dat  proximo  tuo.  Quando  » 
alteri  dat  infirmitatem,  posset  cum  sanare,  non  fisicit,  sed  hoc  facit  im  gu  gut, 
ut  te  invitet  ad  benefiusiendum  eL  Nos  miseri  non  possumus  adhuc  vincere 
avariciam,  sed  quid  mad^  toit  bataug?  e3  ifl  bet  toelt  hxandf.  ludaei  dice- 
bant  'eduxit  quidem  nos  ex  Egipto,  quis  scit^  an  possit  nos  cibare?*  Sic  nos 
videmus  immensa  miracuia.  Est  enim  maximum,  quod  unus  homo  ab  alio  » 
generatur.  Videmus  quidem  et  solem  quottidie,  quod  illustrat  orbem  totum, 
gignit  omnia  in  terris,  et  Iiaec  miracuia  omnia  mortua  sunt,  et  dicimus  'quis 
seit,  an  nos  nutriet?'  Facimus  sicut  ludaei.  ^ft  eben  gefagt  'magnum  dedit 
mihi,  quis  seit,  an  minus  dabit?'  3^^  gloub  deum  esse  mortuum,  omni- 
potentem appellas  lingua,  corde  ein  anted^tigen,  bet  fid^  felbft  nid^t  etnetn  » 

lam.  Audimus  phira,  sed  nemo  cogitat,  toie  fleS  bU)  bton?  Si  non  sentis 
fidem,  pete  dominum,  ut  adaugeat  Hie  primus  articuhis,  quod  credo  deum 
patrem  esse  raeum,  qui  articulus  summus  est.  ^j;m  Euangelio  dicimus  'Christus 
venit,  ut  se  nobis  donaret\  Qui  himc  habet,  et  patrem  ^,  quia  et  ipse  deus, 
quia  pater  et  filius  non  possunt  seiungi.  Sed  in  fide  a  supremo  incipimus,  so 
quando  confitemur  '^d^  credo  in  deum  patrem^  hoc  est  'deus  est  meus,  qni- 
^^^'iffT  ^'  quid  habet,  est  meum\  Ita  nee  diabolus  nee  mors.  Paulus  didt  nos  debere 
gloriari  dei  filios  esse.  Quicquid  est  in  tota  scriptum,  huc  referri  potest 
Si  deus  pater  meus  est.  Über  sum  ab  omnibus,  inferis,  morte,  munda 
Concludo  ex  hoc  articulo,  quod  omnia  mihi  serviunt,  si  pater  meus  est  ^ 
Verum  ad  capitalem  summam  non  venit  per  Christum. 


zu  S    l,  loh.  8.  r  «u    16   (zum  Theil  verbliehenj    .  .  bus  enm  .  .  .   te   diligit  r 

zu  20/81   generatio  naturaliB  r  zu  21  interim  dum  dormimos  r  zu  28  «{6er  magnum 

foML  10'^^^  ^^  d^^^  ^  ^^  ^*  ^^^^^  ^^'^  Ro.  8.  r  zu  31  loh.  17.  r 

*)  ergänze  habet. 
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4  h. 

^tebigt  ftBer  bai?  ®)|mBoIit!tt* 

(5.  awÄta) 

stellt  Bos.  o.  17^  »l.  40--41*. 

16]  Die  lovis  post  Remi:        Et  in  lesum  Christum. 

Heri  primiun  et  Bupremum  articulam  nostrae  fidei  aadivirnus^  quae 
facit  veros  Christianos,  ut  tarn  securi  sint^  ut  nihil  timeant.  Sequitur  altera 
pars  'Et  in  lesum.'    Ex  illo  articulo  habemus  lesum  esse  verum  deum»  quia 

5  honor  ille  nulli  creaturae  debet  dari,  quod  in  eam  credamus,  sed  soli  deo, 
quia  per  fidem  homo  liberatur  a  morte,  a  malo  ac.  cum  id  faciat  fides,  non 
potest  gefteUet  toetben  supra  uUam  creaturam,  quia  nuUus  angelus  potest 
suis  viribus  nos  adiuvare,  quare  his  verbis  divinitas  Christi  indicatur  k. 
et  eundem  honorem  illi  fero,  quem  patri,  abstine^  ne  quando  prudens  esse 

10  vdisy  de  maiestate  Trinitatis,  quomodo  pater  et  filius  et  Spiritus  sanctus  sit 
unus  deus,  sed  solum  adhaere  his  verbis,  si  feliciter  vis  cognosoere  trinitatem, 
si  aliam  viam  quaeris,  6tft  QU§  ber  6an.  Scriptura  hune  habet  morem,  ut 
per  Christum  ad  patrem  nobis  iter  demonstret,  et  hoc  facit  jum  brüten  per 
spiritum  sanctum,   hoc  est  quod  venio  ad  patrem  auxilio  Christi  et  opere 

15  Spiritus  sancti.  Quamquam  pater  et  filius  idem  sit  deus  et  eodem  honore 
colatur,  tarnen  filius  a  patre  processit,  pater  prior  persona  est,  tamen  ratio 
non  debet  studere  id  oomplecti,  sis  contentus,  quod  deus  pater  et  filius  et 
Spiritus  sanctus  unus  deus,  quem  uno  cultu  veneraris,  fiic  ut  serves  camem, 
quia  non  alius  est  aditus  ad  patrem  nisi  per  puerum  lesum,  ut  dicit  sym- 

90  bolum  'natum  ex  vii^ne\  hoc  est  totum  de  humana  natura,  Ne  dicamus 
Christum  sedere  in  celis,  laft  btt  filium  nit  futgeben  mit  blofet  gotl^ett,  sed 
in  camem  volutum,  quando  deum  comprehendis  nudum,  videbis  potentiam, 
veritatem,  tum  terretur  natura  prae  maiestate  et  magnitudine,  ut  oelum  et 
terra,  omnia  sint  angusta  2C.    Cave  hanc  cognitionem  cum  nuda  divinitate, 

25  et  Ia§  bir  got  nit  etn))ilben  quam  iacentem  in  sinn  matris,  tum  videbis  ipsum 
flere  ut  homo  k.  faoere  miracula,  et  nihil  vides  amiciciam,  pacem,  charitatem. 
Si  ita  l^oft  gefdft,  cogitas  'hie  est  meus  dominus^  dicis  'facit  hoc  dominus 
meus,  8Ugit\  Ita  bei  leib  non  est  veniendum  ad  deum  quam  per  hunc  puerum. 
In  confessione   oportet,   ut  a  supremo   incipias,   in  instructione,   a   Christi 

90  humana  natura.    Cum  audis  Christum  esse  deum,  quia  unum  cum  patre, 


«u  1  Et  in  lesum         2  Articulns  r         zu  4  Divinitas  Christi  r  zu  12/18  über 

viam  Ins   ut  per  steht  lUe  2.  articulus  demonstrat  nobis  ben  etngeioicfeUen  0ot   in  camem  r 
zu  21/22  1  seoten:  r  zu  27/28    oportet   ut  pium  habearo   patrem  qui  passns  sit  eum 

nasct  bomioem  r  zu  28  über  sugit  steht  fangt        Über  Ita  bis  veniendum  steht  fo   get 

er  bir  cl^it  mit  fuffigteit         zu  29/30  itber  instructione  bis  audis  steht  vita  a  Obristo  incipien- 
dnm  est,  nt  ad  patrem  venias  r 
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tum  habes  patrera,  quia^  ubi  ille  puer  est,  omnia  subiecta  sunt^  mors  ac  Ne 
sinas  tibi  aliter  obiicere,  quia  cogitationes  de  nuda  divinitate  suut  Dimium 
difficiles.  Die  potius  'nolo  scire,  qiiomodo  deus  gubemet  mundum,  sed  ubi 
puer  manety  ibi  quoque  manebo\  Quare  velim,  ut  bene  servaretis  hunc 
articulum,  quia  per  illum  involutum  iu  camem  venimus  ad  patrem,  ut  loh.  6.    5 

3o^.  G,  44 'If emo  venit  ad  me'.  Verum  cum  humanitatem  eius  perpendis,  ascendis 
quasi  per  scalas.  Primus  articulus  proponit  nudum  deum^  2°'  ben  eingetoidblt. 
'ConceptuH  de  spiritu  sancto,  natus  ex  virgine'  2C.  sie  tibi  propositus^  ita 
f äffen,  si  aliter,  iniuste  facis.  Heri  dixi:  si  dico  'Credo  in  deum*  hoc  est: 
credo  eum  esse  meum.  Ita  hie:  credo  Christum  esse  dominum  meum,  me  lo 
eius  esse,  haereditatem  quam  possidebit,  txu|  ollen  qui  adversantur  Christo, 
quia  mei  curam  habet,  quia  iuvare  vult  illud  quod  suum  est    Magnum  est 

ead).  9, 8  solatium.    Quid   dicit  ille?  'qui  vos  taogit,   meum   oculum'  ac.  '(Sn^lfangen 
de  spiritu  sancto'  hoc  est  'credo   an  ben  empfQngen\  ut  conoeptio  illa  sit 
tua,  quod  possis  te  solari  ob  hanc,  ut  quod  deus  est  tuus.    Diaboius  quoque  is 
seit  eum  conceptum  e  spiritu  sancto,  sed  non  ttoft  fid^S.    Non  solnm  credere 

quod  conceptus:  ^d^  gleu6  an  ben  enpftingenen,  an  ben  geftotbenen,  ut  semper 

adiiciatur  'an\  ut  est  in  latino  et  graeco.  Alias  fides  nostra  non  maior  est 
quam  diaboli,  sua  nativitas  debet  esse  nostrum  solatium.    Cum  credo  an 

fein  geButt,  tunc  est  mea,  oportet  enim  nos  omnes  puros  fieri  a so 

quod  passus,  hoc  est:  credo  passionem  suam  mihi  utilem  esse,  ut  possim 
dicere  ^^ä)  ttoft  nttd^  passionis  Christi,  quia  non  opus  sibi  fiiisset,  ideo 
mihi  passus  e8t\  Si  hanc  fidem  habes  de  passione,  nihil  nocebit  tibi  omnis 
creatura.  'Mortuum':  credo  illum  me  redemisse  per  mortem.  Si  impetor 
ab  inferis,  credo  me  habere  unum,  qui  descenderit  ad  inferos,  qui  et  tercia  ^ 
die  resurrexerit  93on  bem  ftui  l^et  ab  veniet  ad  iuditium.  Pliuti  possunt 
dici  de  nativitate  eius  et  conceptione.  Si  igitur  ad  patrem  vis  venire,  oportet 
ut  cognoscas  patrem  diligasque  per  filium.  Piacebit  enim  tibi,  quod  sinet 
pater  filium  suum  in  praesepe  iaci.  Natura  non  posset  cognoscere,  quod  et 
quantum  gaudium  sit  nasci  pro  nobis  Christum.  2.  ftud  per  filium  venire  »> 
ad  patrem.  3.  'In  spiritum  sanctum':  glauB  fol  ften  Quff  gotltd^et  toatl^ett. 
Nemo  sentit,  quam  dulcis  sit  deus,  Christus,  nisi  spiritus  revelarit  A  patre 
veniunt  omnia  et  ad  omnia  iterum  spiritus  sanctus  est,  cum  quo  tang^t  cor 
nostrum,  ut  cognoscamus  Christum  et  cum  hoc  patrem,  ut  fit  in  praedicatione 
Euangelii,  quod  cum  audit,  cor  habet  fiduciam  in  Christum  et  tandem  sentit  ^ 
sie  voluisse  patrem.  Spiritus  sanctus  futt  butcl^  fein  pilb  ad  patrem,  cum 
spiritu  sancto  per  Christum  venimus  ad  patrem.    Quisque  igitur  desistat  sibi 


1  dum  zu  1  iüfer  mors  tteht  et  omnia            zu  2  aliam  ■piritom  requirendi  r 

zu  5  loh.  6  r  «u  6  venire  est  jutoerfidit  r          zu  1  {zu  nudnm  deum)  nempe  patrem  r 

20  kleine  Lüche  im  Mamuikript           zu  26  fiefateit  r            «u  26  über  IBon  bon  pul  eteht 

toon  ban  et  tc.  zu  31  8  articulus  r          zu  88  über  tangit  eteht  soilioet  pater 
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facere  fidem,  quia  si  hoc  tentas,  manes  semper  idem,  quia  spiritus  sanctus 
nondam  adest  Audis  quidem  verbum,  sed  spiritus  sanctus  oportet  ut 
adsit,  qui  incendit  cor  et  fit  vita.  Ideo  3.  pars  oportet,  ut  adsit  qui  cor 
inflammet. 

41. 

^rebigt  fiter  ba^  S^miotum. 

(6.  »lata.) 

©tcl^t  Bos.  o.  17\  331.  41*  — 42V 

*  17]  Feria  6. 

Heri  incepimus  3.  partem  symboli,  ubi  indicatur  bte  maiestas  ber  gott» 
Itd^en  tnaieftet.  Omnia  veniunt  ad^  per  filium  cum  spiritu  sancto,  per 
patrem  omnia  creata  sunt,  et  ab  eo  exivit  filius.  Ita  sdus  nostra  venit  a 
patre  et  per  filium  iterum  ad  patrem.    Spiritui  sancto  datur  honor,   quod 

10  dicitur  spiritus  vivificans,  quia  id  quod  praedicatur,  facit  ut  vivat  in  cor- 
dibus.  Hilarius:  Etemitas  in  patre.  Usus  Euangelii,  quod  fructificet,  est 
proprium  spiritui  sancto.  Pater  et  filius  et  spiritus  sanctus  legtS  an.  Verum 
))on  tratet  per  filium  cum  spiritu  sancto.  Audimus  quidem  praedicari  patrem 
esse  nostrum  deum  2C.  sed  non  prodest^  nisi  spiritus  sanctus  illustret  cor  in 

i&  Christo.    Deus  misit  spiritum  in  cor,  Et  ad  Gal.    Ita  dat  scriptura  spiritui,  ?oai.  548.9s 
quod  in  nobis  vivificet,  id  quod  praedicatum  est,  baS   gebettl.    Tum  dicit 
'credo  in  deum  patrem,  filium  et  spiritum  sanctum\    Unus  deus,  tres  personae, 
l^ie  Heti  ac.    'Ecclesiam  Catholicam',  Opus  est,   ut  sciamus,  quid  sit 
ecdesia.    Hactenus  inculcatum  nobis :  'id  praecepit  Ecdesia'.    Sed  hi  qui  hoc 

20  fecerunt,  abusi  sunt  vocabulo  hoc  Papistae  vero  se  vocarunt  hanc.  Post  'eocle- 
siam  catholicam'  sequitur  'communionem':  ita  nihil  aliud  vocabis  ecclesiam 
quam  'oommunionem  8anctorum\  Ut  toitenbetg  est  communio  civium,  Ita  'eccle- 
sia'  dicitur  omnes  fideles,  qui  sunt  in  orbe.  Et  velim,  ut  hoc  verbum  omnino 
usurparemus  propter  abusum,  sed  '(Sriftettl^ett',  quod  omnis  multitudo  Christia- 

»  norum,  et  melius  esset  illud,  quia  non  posset  abuti.  Si  ecclesia  est  totus 
populus,  sum  quoque  et  ^o  pars  huius.  'Communio'  dicitur  'sanctorum\  quia 
sanctificata  est  per  deum,  quia  sanctitatem  quam  deus  habet,  dat  eis.  Iccirco 
sdas  non  verum  esse,  si  dicatur  'ecclesia  praecepit'.  Tu  responde  'putas  me 
Christianum?'  si  dicit  'ita':  'cur  sine  meo  scitu  decrevisti  praeoeptum  ecclesiae, 

30  com  membmm  sim  ecclesiae?'  Hoc  scias,  ut  possis  obviare  illis.  Pater 
creavit  celum  et  terram  cum  spiritu  sancto.  Filius  fit  homo  et  facit 
Christianos  cum  spiritu  sancto.  Proprium  opus  spiritus  sancti  est,  quod 
ecclesiam  faciat.     Credo  esse  communionem  sanctorum  i.  e.  Christianos  in 


zu  8   über   pars    ttehi  88.  [=  spiritos   sanctus]  zu  6  über  maiestas:    got^eit 

SU  18  Ecclesiam  Catholicam  r         zu  25/26  Communio  sanctorum      .ss.  r 

^)  woM  zu  ergänzen  patrem. 
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terris  esse.  'Remissionem  peccatorum'  hoc  est  2.  opus  Spiritus  sancti. 
Christus  remittit  peccatum  et  pater,  pater  vult,  filius  meruit,  spiritus  sanctus 
bet  tid^tetS  au§.  lila  reraissio  peocatorum  nullibi  est  quam  in  communione 
sanctorum.  Si  est  remissio  peccatorum,  oportet^  ut  habeat  signum^  quia  non 
potest  esse  ecelesia,  nisi  cognoscatiu*  per  signum,  quia  ubi  est  fides,  oportet  5 
ut  sit  aliquid  extemumi  per  quod  moveatur  illa  fides.  Eemissio  peocatorum 
comprendit  baptismum^  panera,  confessiouem.  Ubi  illa  externa  signa  sunt, 
ne  dubita  certissimum  patrem  et  filiura  et  spiritum  sanctum  adesse  et  remis- 
I  sionem  peocatorum^  ubi  Euangelium  est  et  ubi  baptismus^  mt%  rede,  oportet 

!  ut  adsit  remissio  peocatorum,  qua  hoc  longo  tempore  abusi  sunt.    Possum  lo 

i  poscere  absolutionem  a  proximO;    ut  det  partem    Euangelii,   ubi   ergo  est 

!  eoelesia,   est  remissio   peocatorum,   his  signis   opus  habemus,   nee  cuilibet 

I  Signum  vult  dare,  sed  sua  sunt  Omnibus  communia,  ideo  dedit  nobis  extemum 

Signum,  quod  quisque  habere  potest,  si  illud  non  haberem,  nunquam  certus 
esse  possem  remissionis  peccatorum,   cum   autem  audio  verbum  eins,  certus  is 
sum  de  eins  voluntate.     Item  dixit  dominus  se  nemini  daturum  nisi  per 
externa  illa  signa.     Posset  quidem  faoere,  sed  non  vult  nisi  per  verbum  et 
sacramenta  dare.    Hoc  Euangelium,  quod  nos  habemus,  habent  et  orientales, 
sacramenta,  crucem,   baptismum.     Ideo  omnes   conformes  sunt,  quamquam 
alius  firmus,  alius  infirmus,  tamen  eadem  bona.    (Sufetltd^  fein  dissimiles,  ille  2o 
vir,  illa  mulier:   intus  similes   secundum   fidem,   quia  eandem  fidem  habet 
In  quo  sunt  Christiani  congr^ati?   si  interrogamur:    In  domo  aliqua  non, 
sed  in  verbo  ^Credo'  k.     6ufetltd^  Iq^  fatb^,  baptismus,   sacramenta  sunt 
nostra  2C.     Multa  essent  dicenda,  omnem  christianum  hanc  potestatem  prae- 
dicandi  ac.  3m  opus  spiritus  sancti  ^Resurrectio  mortuorum\    Ibi  datur  n 
potentia  spiritui,  quod  possit  vivificare.     Credimus  enim  hoc  corpus,   quod 
iam  habemus,  iterum  nos  habituros.    Inde  clarius  erit  sicut  sol,  baS  ift  nod^ 
ntt  angangen.     Omnes  illae  particulae  sunt  angangen,  sed  extremae  duae 
nondum.    In  hoc  plures  hesitant.     Nullus  est  artictdus,  quem  possis  com- 
prehendere.     Quod   unus    deus   sit,   non    comprehendis,   nee   ceteros.     Ita  so 
resurrectionis  articulum  si  non  comprehendis,  crede  tamen.   'Camis'  dicit  ideo, 
quod  nos  plusquam   dimidio   surreximus,  quia  spiritus  iam  in  nobis  vivit. 
Quia  melior  pars  vivit  per  baptismum,  ergo  et  viüor  pars  resurget    Quando 
ambo  resurrexerint,  animus  et  corpus,  tum  vita  erit  etema.    In  his  brevibus 
verbis  omnia  habes,  quae  in  tota  scriptura  habentur.     Imo  etiam  indicatum,  ss 
quando  se  aliquis  paret>  ut  possit  credere. 


zu  1  Remissionem  peccatomm  r  zu  6/9  pub  pri  r*  zu  28  Signa  Christiauo- 

rum  r  zu  2B  Resamctionem  mortuorum  r      virificari  zu  Si  non  hominis  r 

^)  der  Sinn  ist  wM:  „Imss  das  Äussere,  s,  B.  die  Fairbe,  verschieden  Min  (vg^, 
oben  Z,  20),  die  Hauptsache  sind  Taufe"  u.  s.  w.  *)  das  soU  wM  heissen:   publice 

(bez,  der  'externa  signa'^  und  private  (bez,  der  'remissio  peccatorum'^. 
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4k. 

^rebtgt  flBer  \^aS  ^aterunfer« 

(9.  awftra.) 

Stellt  Bos.  o.  17\  ffli.  42  •-43*. 

18]  Die  lunae  post  Oculi,  nam  alios  dies  non  adfuit.^ 

Audivimus  duas  partes^  quas  Christianus  scire  debet:  primum  10  prae- 
oepta,  quid  faciat^  quid  omittat,  2.  Symbolum^  ubi  auxilium  quaei^at,  ut  id 
quod  per  se  facere  non  potest^  denique  impleat  3.  boS  et  fte^  bteitt  fd^id, 
5  tote  etS  l^oln  fol.  Scitis  multas  esse  orationes  in  mundo  ic.  Nos  scire 
debemos,  quod  illa  unica  oratio  debet  nobis  esse  familiaris^  quod  scilicet^ 
quae  non  te^met  jtd^  cum  illa,  non  esse  precacionem,  sed  non  ita  cogitandum; 
quasi  alia  non  sit  oratio,  ut  stulti  quidam  dicunt,  qui  hanc  orationem  7.  7  iterant 
Ut  est  in  pater  noster  'dimitte  nobis'  ac.  Sensus  est^  ut  mihi  remittat  peccata, 

10  non  opus  est,  quod  alia  verba  usurpare  non  possim.  'Dilige  proximum^ 
multa  in  eo  oomprehenduntur.  Quando  habeo  sensum,  possum  vel  bis  vel 
aliis  uti.  Christianus  oportet,  ut  sciat  et  sensum  verborum  habeat.  Inde 
iudicare  potestis  psalmos  esse  orationes  optimas,  qui  alia  verba  habent  quam 
pater  noster  et  tamen  eadem  sunt  in  iis,  quae  in  pater'  sunt    Id  propterea 

15  loquor,  ut  non  credatis  iis,  qui  solummodo  verba  attenderunt  et  mensi  sunt 
preoes  numero,  si  tot  vel  tot  pater  noster  dixeris.  Docuerunt  ergo  nos  solum 
verba,  non  sensum.  Vides  communiter  sagas  tenere  numerum  pater  noster,  et 
diabolus  consensit,  quia  verba  non  nocent  ei.  Christiano  more  tu  disce,  quod 
verum  orare  sit    Primum  orandum,  ut  nomen  eins  sanctifioetur,  ut  non  sit 

so  oratio,  nisi  quaeratur  dei  honor:  ut  si  velis  petere  pro  oorporali  morbo,  ut 
pestis  hydropica,  sie  fac  'mi  pater,  libera  me  ab  hoc  morbo,  fo  bod^  fernem, 
ut  nomen  tuum  sanctifioetur,  ut  omnes  7  orationes  compleantur,  quia  ab 
nullo  morbo  Über  fieri  cupere  deberem,  nisi  nomen  dei  sanctifioetur'.  Si  ergo 
Christianus  recte  orare  velit,  posset  7  dies  orare,  vel  unam  horam,  vel  uuam 

35  orationem  sepius  repetere.  Aliud  est  pater  noster  dicere,  aliud  orare:  est 
spiritualis  res.  Potes  quidem  ima  hora  20  pater  noster,  sed  vix  sillabam 
orasti.  Ita  diabolus  non  curat  verba,  quia  non  venit  fcrttet  quam  in  lingua. 
Ita  possent  pueri  instrui,  tamen  postea,  ut  recte  discant  orare.  Tater 
noster.'    Prologus  est^  quo  praeparamur  ad  orandum,  quia  hoc  omnis  oratio 


zu  10  cum  ubique  in  prophetis  et  psalmis  eadem  sit,  quamquam  aliis  verbis  r 
zu  10/11  über  dilige  bii  oompr.  ateht  ut  com  pro  aalute,  cecitato  peccato  oro  21  f entern  e  aus 
tcrnem  zu  24/25  qnanqoam  diu  vel  brevi  oret  nil  referat,  modo  bene  oret  r  zu  29  Prae- 
fktio  orationiB  domini  r 

')  Am  SontUag  Oculi  war  Luther  in  SAweinUz,  um  der  Taufe  des  Juden  Bernhard 
beizuwohnen,  vg^.  Enders,  LuUurs  Briefwechsel,    4,  S.  96 f.  *)  =  ftd^  *)  zu  er- 

gänzen nottter. 
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debet  habere ,  ut  aliquid  audiat  de  verbo  dei.  Nee  germana  est  oratio,  nisi 
praedicatur  ante  verbum  dei,  ut  fuerunt  7  tempora.  Sic  cum  incipio  orare, 
praedico  mihi  ipsi  et  cogito  'loquendum  est  tibi  cum  patre,  quem  nou  vides, 
qui  est  celestis,  qui  polest  te  adiuvare\  Haec  est  praeparatio  2C.  Religiosi 
plura  scripserunt  de  orationibus,  sed  inutilia  fuerunt  Si  vere  orare  vis,  5 
oportet  ut  sit  augustia  quaedam,  pro  qua  oras :  si  non  habes,  uon  est  oratio. 
Oportet  ergo,  ut  aliquid  sit  in  corde,  quod  te  urgeat,  a  quo  liberari  non  potes 
nisi  per  deum,  ut  sunt  7  petitiones  in  'pater  noster\  Propone  vel  ei  malum 
spirituale  vel  corporale,  quicquid  obest  vel  corpori  vd  animae,  die  'illud 
cogit  me  te  orare\  Sic  cum  sentis  iram,  invidiam  2C  *Hoc  sentio  in  corde,  10 
ad  hoc  Vitium  propensus  sum,  libera':  si  hoc  non  sentis,  non  est  oratio. 
Orationes  in  coenobiis  et  Canonicorum  templis  non  sunt  orationes,  ut  'deus 
in  adiutorium'.  Si  ego  magistratus  essem  civitatis,  ne  unum  horam  boare 
mihi  deberent  huiusmodi  sancta  verba,  vel  si  solum  orarent,  melius  esset 
Si  vis  coram  deo  stare,  vide  ut  necessitas  sit,  quae  te  cogit,  debita  nostra,  is 
die  ^mi  domine,  non  possum  de  peccatis  venire,  imo  quottidie  augescunt 
neque  ipse  satis  facere  possum,  sed  tu  domine  miscericors^  2C.  Oportet 
ergo,  ut  tuam  ex  illis  7  necessitatem  adferas,  quam  in  corde  sentis.  Credo: 
possemus  aliquid  boni  efBcere,  si  velimus  nostram  necessitatem  respioere. 
Postea  debes  tecum  adferre  promissionem  ttojllid^en,  alias  nihil  exit  oratio,  90 
quia  nisi  aderit  haec  promissio,  necessitas  non  relevatur.  Quia  ludas  et 
Cain  habuerunt  necessitatem,  tamen  non  habuerunt  fidem  in  promissionem. 
statte.  7, 7  Admone  eum  patemitatis  Tetite  et  accipietis'  2C.  'Tu  dixisti  te  esse 
patrem,  hoc  verbum  est  tuum,  non  meum,  hie  est  fides,  bet  \iäf  ))erleft  auff 
bein  promissionem\  Item  fo  tnuftu  ab  gen  bet  munntgfd^en  et  monialium  s& 
praeparationum,  qui  dixerunt  'eas  in  cubiculum  et  non  sis  soUicitus  de  rebus 
aliis'.  Verum  die  'non  ob  id  venio,  ut  20  pater  noster  orem,  sed  ut 
necessitatem  tibi  aperiam,  et  postea  dixisti  te  velle  petentes  exaudire,  ideo 
venio'.  Quicquid  alias  dicitur  tibi,  nihil  est,  velim  ut  omnes  libri  essent 
combusti,  quibus  praescibunt  modos  orandi.  Nihil  l^ett  cor  nisi  necessitas:  30 
quare  si  vis  permanere  in  oratione,  vide  tuam  et  proximi  necessitatem. 
Suprema  necessitas  erit  'santificetur  nomen'  2C  die  *Yeni  in  gratiam,  scio 
mea  nihil  esse  2C.  tamen  illud  nomen,  in  quo  salvari  debeo  et  baptizatus 

4  JBlaU  43^  läng»  CMi  Bande  von  unten  nach  oben  und  oben  über  der  ersten  Zeile: 
quaonnque  re  praeparabis  cor  ad  orandam,  nihil  efficies  nisi  te  cogat  necessitas  aliqna  in 
corde,  alioqni  Incipere  qoidem  potes  cam  devodoiie  orationem  vel  psalmum  tc.  Attamen 
Yix  8  veraas  orabis,  dam  cessabit  ille  animi  fervor  sc.  Hec  sit  prima  not  qaod  nomen 
sunm,  in  qao  baptizati  samos  et  salvati,  blasphemetur  10  sie]  si  14  essent  su  18/15 
ladibriam  ez  tarn  sanctis  verbis  in  quibos  et  salas  nostra  consistit,  iSAciont  r  ibu  19  über 
possemus  aliqaid  aiekt  nos  witten:  iiher  efficere  bis  necessitatem  steht  et  auxilio  nostre 
precationis  aliis  sabvenire  2u  21  vßber  Qoia  ladas  sieht  peccavi  tradens  K.  «u  22  Über 
Cain  habaerant  steht  qaicunqae  invene:  zu  26  non  ut  aliqaid  demereri  velim  r  su  82  Sapre- 
ma  necessitas  r 


J 
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sum  et  fides  mea  in  eo  est^  illud  blasphematnr  in  toto  mondo,  quia  qoioquid 
praedicasti,  pro  haeresi  contemnitur,  Christus  oocultatur^  ubi  mille  sunt,  vix 
onus  recipit,  omnes  alii  blasphemant\  8i  probus  es^  intrat  in  cor  tuum,  si 
erit  neoessitas,  tum  urgebit,  tandem  orabis  et  exaudieris,  'fac^,  dicas,  'domine, 
5  ne  solum  nomen  tuum  blasphemetur,  sed  et  sanctifioetur\  Illud  debet  esse 
primum,  quod  nos  moveat  Pauci  sunt  qui  intelligunt,  quid  sit  dei  nomen. 
Est  quod  dicitur  *deus',  'dominus"",  *misericors*,    Mustus',  'verax',  'charitas^ 

'prudentia',  Yortitudo",  'potentia^  toet  ftc*  bcr  nomcit  untcrflcl^ct,  ber  leflert 
got,  qui  vult  impedire  praedicationem  de  bis,  eque  deum  blasphemat    Hoc 

10  est  nomen  dei.  Sanctificant  autem,  i.  e.  quando  nemo  ttimBt  fiä)i  an,  sed 
soli  deo  relinquit,  ut  id  non  faciant,  qui  volunt  esse  iusti,  non  volunt 
humiliari,  ii  non  sanctificant  nomen  dei,  eciam  quisquis  vult  hoc  nomen 
habere,  quod  iustus,  sanctus  sit  non  coram  mundo,  sed  et  deo  ut  sunt  clerici. 
'Da,  pie  dens,  ut  omnis  mundus  oognoscat  se  impium,  sed  te  solum  pium^ 

15  si  solum  verba  dicimtur,  horum  nihil  senties  ac.  prophetae  nihil  aliud  dixerunt 
quam  quod  est  in  hac  oratione.  Ubi  clamant  de  honore  dei,  quid  aliud 
volunt  quam  quod  nomen  dei  santificetur,  cum  de  idolatria,  quam  de  abusu 
nominis  dei  et  si  psalterium  exponi  deberet  in  primo  articulo  oomprehendi. 
Smnma  nccessitas  est,  ut  oremus,  ne  blasphemetur  nomen  dei. 

41. 

^rebtgt  fiBer  ha»  SSatentnfer. 

(10.  3Rära.) 
Ste^t  Bos.  o.  17A,  »1.43»- 44». 

M  19]  Die  martis  post  Oculi. 

Heri  audimus  primam  necessitatem,  quae  movere  nos  debeat,  ut  roge- 
mus  deum,  ut  sanctificetur  nomen,  uempe  convicium  honoris  dei  et  nominis, 
quandoquidem  tam  sanctum  est,  quod  per  illum  salvamur,  cum  i^tur  revelat 
nomen  suum,  ut  per  illud  salvemur  et  non  sine  eins  convitio.    2.  articulus 

u  'Adveniat  regnum'.  Non  debes  ligari  ad  illa  verba,  ut  nihil  cogites 
nisi  solas  literas,  sed  inspice  sensum.  B^num  dei  nos  ipsi  sumus,  deus 
ubique  habet  suum  ins,  quam  quod  in  nobis  nondum  habet  B^num 
diaboli,  quando  possidet  corda  nostra  per  incredulitatem  }C.  In  hoc  sunt 
omnes  infideles.    Haec  duae  simul  pugnant,  dei  regnum  agit,  ut  diaboli  r^- 

ao  num  expeUatur,  ut  meritum  discedat,  ut  fides  adsit  Tum  opera,  quae  facimus 
per  spiritum  sanctum  in  fide,  nos   non  facimus,  sed  deus,  ut  omnia  opera 

fBu  7/8  Nomen  dei  r  «u  9  anfl^  not  r  m  16  über  oratione  äeht  pater  noster 
SU  18  iüfer  primo  ar  iUht  Sanotifioetor  nomen  tunm  su  84  2  Necee:  r         ssu  27,28  quia 

in  diaboli  regno  est  qui  expellendus  est  r  30  meri  dum 

•)  =  M 
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inspiciant  dei  praeoepta  per  spiritam  sanctum.  Com  autem  videmus  paucos 
esse  tales,  quia  pauci  se  deo  committunt,  ut  deberent  E^num  dei  multo 
plus  pugnat  contra  peccatum^  ubi  diabolus  est  fortissimus^  ubi  non  potest 
vinci,  ut  ubi  docet  per  opera  salvos  fieri  et  per  sectas.  Inde  populus  venit 
in  falsam  fidem^  quod  clerici  iam  incipiunt  fateri  se  male  vixisse  et  luxuriöse,  5 
sed  illud  diabolus  non  curat,  sed  id  quod  fidem  angelet.  Tatemur  quidem^ 
dicunt,  'male  nos  vixisse,  sed  statum  nostrum  malum  esse  non  confitemur*. 
Extemum  peccatum  confitentur,  intemum  non. .  Contra  hoc  peocatum  pugnat 
Begnum  dei  et  Euangelium,  quod  dicit  solum  per  verbum  Christi  iustificari 
hominem.  In  his  qui  palam  peocant,  regnum  diaboli  imbecille.  Ceteri  sunt  lo 
$|.  74, 8 fortes  in  r^no  diaboli,  qui  conantur  supprimere  r^num  dei  ps.  'quiescere 
Dan!  8/24  &ciamus'  2C.  'Comederunt  Iacob\  Et  Daniel 'vastabit  sanctos\  Proponenda 
igitur  2.  angustia,  quae  est  maxima  post  primam,  ut  oremus  pro  his,  qui  in- 
firmi  sunt  in  fide,  ut  destruatur  regnum  diaboli.  Ibi  est  principium  huius 
r^ni,  post  mortem  tandem  manifestabitur.  Hoc  est  'luva,  ut  r^num  dei  <& 
manifestetur\  O  quam  bona  et  neoessaria  nobis  oratio.  3.  Necessitas  'uff 
etben  tote  im  l^imeT,  fiat  voluntas  in  oelo  et  terra.  Videbimus  sensum, 
non  pugnabimus  cum  verbis.    Hoc  txifft  baB  sanctam  cruoem,  quando  deus 

vult  l^injutl^un,  ut  r^num  dei  multiplioetur,  fo  taft  et  an  ben  alten  Stbam 

cruce,  ut  fit  cum  bonis,  honore  et  terrore  oonscientiae  et  omnibus  afflictionibus  »> 
extemis  et  intemis,  et  hoc  fit,  ut  Adam  antiquum  mortificet  In  canticis: 
quando  contrectat  sponsam,  animam  exhalat  Tum  dicemus  'Manifestasti  mihi 
nomen  tuum,  sum  in  regno  tuo,  verum  camem  habeo  pigram,  quae  nihil 
vult  pati,  cum  persecutiones  sentit,  non  vult  pati,  cum  ergo  tua  sit  voluntas, 
me  mortificari,  da  constantiam,  fac  ut  tua  voluntas  fiat,  non  mea\  Sic  9b 
SRattfi.  26, 39  Christus  in  horto.  Hanc  necessitatem  perpende  corde.  Seimus  quidem, 
quomodo  credere  debeamus,  tamen  malus  Adam  non  vult  suspirare  ad  deum, 

ut  possit  gctemj^ft  toexben. 

4.  Necessitas.    In  his  tribus  habemus  praecipue,  quae  ad  deum  spectant, 
ut  nomen  sanctificetur,   2.  in  nobis    ut   r^net,  3.  ut  in  afflictionibus  nos  so 
corroboret,  non  patiatur  nos  succumbere,  quia  debemus  regnum  dei  prius 

aKatt^.  6,  saquaerere  quam  nostrum  ut  mat.  Iam  incipimus  orare  pro  pane.  Non  dici- 
mus  'da  tibi,  sed  nobis\  Et  est  corporalis  et  spiritualis  panis,  quia  omnia 
bona  sunt  petenda  ab  eo,  qui  non  solum  animam  cibat,  sed  et  corpus. 
'Quottidianum^  dicimus,  mit  bem  et  unS  ein  S^d  fledt,  ne  nimium  simus  35 

matift.  6, 34solliciti  ut  Mat  6.  in  fine.  Spiritualis  cibus,  quo  petimus,  ut  Euangelium, 
quod  unicus  cibus  est  die,  quo  non  solo  pane.    Pro  hoc  petimus,  ut  anima 


zu  2/5  Pro  hoc  regno  oramus  Cttm  perquam  eziguum  sit  et  nos  ipsos  invenimus  in- 
credulos  et  oppugnatar  a  di&bolo  per  falsos  praedicatores  qui  aliain  opinionem  de  deo  colendo 
nobis  facinnt  r  2U  11  ps.  78  r  zu  12  ps.  78  r  2U  16  .3.  r  sm  20  über  bonis 
steht  posses:  zu  29  .4.  r  zu  85  Satlßcit  diei  sua  r  su  87  i/Aer  die  ttekt  i.  e. 

duminica 
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requirenda  sunt  haec  2C.    Qui  haec  seit,  est  doctor  scripturae.     Nod   enim 
solis   coDvenit  hoc  vocabulum,  qui  iosigniti  sunt  ac  sed  Christianis  eciam 
abecedariis,  qui  haec  non  ignorant.   Ave  Maria  sequitur,  ne  illud  praetereatur, 
quoniam  est  in  usu.    Primum   de  abusu   dicemus.    Totus  mundus    ifl  l^et 
gefaKen  et   multa  tofenlten^    gebet  et  maxime  honorarunt  matrem  Christi.    & 
lusuper  ad  hunc  errorem  venerunt,  si  illud  l^eretur  a  quoquani;  ut  non  l^ere 
sed  orare  dioeretuT;  pitttn  fein,  si  l^retur  Ave  Maria.    Si  aliquis  dixisset 
non  opus  esse  Mariam  adorari,  ille  hereticus  fiiisset.    Sed  Interim  Christus 
neglectus  fuit^  et  hoc  nemo  curavit    Oportet  ut  iterum  veniamus  ad  rectum 
iter.    Seimus  enim  ex  qrmbolo  vel  potius  Euaugelio  Christum   pro   nobis  lo 
omnia  fecisse.    Hoc  non  possum  dicere   de  Maria,   quod   possim   in  eam 
credere:  si  enim  dicerem,  blasphemarem  deum.    Ergo  solus  is  bonos  dandus 
est  Christo.    Non  enim   alium  habemus  mediatorem   neque  Mariam  neque 
apostolos  neque  prophetas,   nisi  solum  Christum.    Haec  est  germana  fides, 
per  quam  venimus  ad  patrem.    Ut  illa  maneat  integra,  cavendum,  ne  nimium  i5 
honoris  demus  Mariae,  quia  omnes  libri  hoc  sonant  Mariam  esse  mediatricem 
coram  Christo,  quasi  passio  Christi   magis  nihil  prodesset,    ut  quae  ante 
multos  annos  completa  ftiisset.    Hoc  si  verum  esset,  nihil  profiiisset  passio 
Christi   patriarchis,  qui   tamen  omnes  per    eundem  Christum  servati  sunt 
Imo  tantum  iudioem  Christum  putavimus,  sedentem  in  celis,  non  curantem  so 
res  nostras,  sed  bene  agentibus  hie  post  mortem  dare  vitam,  sola  vero  mater 
reconciliaret  cum  nobis.     Hinc  est,   quod   canimus   'Salve  Regina',   quare 
melius,   ut   sola  fides  mansisset  int^ra,  quam  quod   res  in  versa  et  bonos 
datus  matri  et  detractus  filio,  cum  vides  omnes  articulos  symboli  sonare  auff 
Christum,  non  Mariam.    Imo  ipsa  Maria  eandem  fidem  habuit  quam  nos:  n 
suci,  33  si  non,  salva  non  fiiisset,  e3  toet  fd^tt  fo  gut  baS  Wot  maria  gat  niber  legt 
propter  abusum,  non  quod  mala  verba  sint,  quare  non  est  angegogen.    *Et 
tu  puer  propheta  altissimi'.    In  Summa  si  vis   honorare   matrem,   fac  ut 
fidem  serves  int^ram  neque  periculum  est,  si   numquam  memineris  matris. 
Si  addideris  matrem,  periculum  illico  adest,  quia  potes  fiduciam  tuam  aliquo  so 
modo  in   eam  collocare  et  Christi  ins   honoremque  minuere,   quare   mater 
cum  suo  honore  est  magnum  idolum,  quamquam  sua  non  sit  culpa.    Hoc 
nemo  ausus  confiteri,  sed  si  quis  voluisset  hereticus,  tamen  nunquam  possunt 
probare  fiduciam  in  eam  coUocandam,  de  Christo  loquitur  scriptura,  de  matre  ne 
verbum  quidem  fidem  attingens,  quamquam  et  alioqui  rarissima  eins  sit  mentio  s& 
in  scriptura,  quandoquidem  nihil  habes  in  scriptura  de  Maria,  securus  agis, 
quod  omnia  derelinquas.    2.  Inspice,  quid  sit  Ave  Maria,  scilicet  quod  non 
est  precatio,  quia  nee  litera  quae  aliquid  postulet  ut  in  pater  noster,  sed  solum 


3  abecedariis]  abc  su  11/18  conceptum,  natam,  passam,  resurrexisse,  ascendisse  ic.  r 

zu  16  Maria  mediatrix  r  zu  21  loh.  8.  r         zu  22  Regina  celi  r         zu  27/28  La.  1.  r 

zu  84/35  Assertores  honorem  Mariae  r  zu  87  Ave  Maria  r 
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laudatio:  benedicitur  enim  solum.  Quae  verba  sant  laudatoria,  si  ita  utimur 
bis  verbisy  bene  utimiir,  sed  timeo  non  ita  esse  in  usu,  sed  ita  mos  est: 
Ego  Mariae  orabo  pro  honore  eius^  ut  pro  me  oret,  vel  ein  tofenftQn|,  ut  hoc 
vel  illud  impetrem.     7  Ave  Maria,  si  solum  velis  honoris  causa  orare,  non 

5  improbo,  facere  potes,  sed  quod  aliquid  demereri  vis,  büi  ift  jU  t)il,  quare 
inspice  verba,  si  solum  dicis  ut  sonant,  tunc  Euangelium  l^s.  3.  *^e  fol  Qtan 
ben  nit  Italien,  ut  alii  pro  aliis  oreut?  quia  dicis  solum  Christum  media- 
torem  2C.  et  tamen  Petrum  et  Paulum  hortatur,  ut  fiant  precationes  mutuae 
in  populo  per  Christum\     Venimus  omnes  huc,  ubi  ille  est:  ipse  filius  dei: 

10  ita  nos;  ipse  sacerdos,  rex  iustus:  ita  nos;  vivit^  et  nos.  quicquid  est  Christi, 
nostrum  est,  et  nomen  eins  habemus,  ergo  communio  omnium  rerum.  In 
his  rebus  sumus  similes  Mariae.  Sed  loquor  de  Christianis:  huc  veniendum 
est,  ut  possim  gloriari  me  fratrem  Mariae  esse  et  omnium  hominum,  omnes 
fratres  sunt,  meae  sorores  et  econtra  ^o  Mariae  frater,  sed  nos  diximus  eam 

ih  dominam  terrae,  r^nam  celi,  quod  similes  ei  simus,  ex  hoc  patet,  non  potest 
habere  alium  Christum,  spiritum,  Euangelium,  quam  nos,  baS  ift  bet  fottel, 
quod  mater  Christi  est  corporaliter  viigo  et  pluribus  dotibus  donata,  qui  est 
extemus  honor,  in  rebus  spiritualibus  non  est  melior  nobis,  quamquam  possit 
melius  gefaft  l^aBen.    Ubi  christiani  sunt,  invicem  orare  debent,  deinde  eciam 

so  pro  infidelibus,  sed  ista  precatio  non  est  tam  digna,  baS  td^  vxxäi  batauff  fol 
laffen,  sed  hie  bonos  soll  Christo  debetur,  nee  Mariae  neo  apostolis  datus 
est.    In  semine  tuo',  inquit  Moses  ac.  quare  ora  pro  me,  sed  fiduciam  in  tei.Wof.  92,18 
non  ponam,  verum  cor  erigendum  ad  Christum,  quia  tota  ad  unum  Christum 
tendit    Ita  de  mortuis  sanctis,  ut  Petro,  Maria,  nihil  nocet  quidem  ut  ores, 

2h  ut  tibi  sint  auxilio,  sed  potius  viventes  invicem  mutuo  orare  debeant    Ego 
velim,   quod  Mariae  binft  toetbe   gat    au%    getot   solum   propter   abusum. 
Ezechia,  qui  confregit  serpentem,  in  quo  multa  miracula  facta  fiierant,  ets.ftan.  18. 4 
laudatus  a  deo,  a  populo  tamen  gefltafft.    Ita  faciendum  cum  cultu  Mariae, 
ut  fidei  assuescamus  et  proximis  inserviamus,  alias  nihil  perficitur,  nisi  fides 

30  firma  in  deum  et  charitas  in  proximum.  Qui  ergo  bonam  fidem  habet 
dicit  Ave  Maria  sine  periculo^  qui  vacillat  in  fide,  sine  discrimine  salutis  suae 
non  potest  Ave  Maria  dicere. 

Post  hunc  sermonem  locutus  est  de  missa  abroganda,  ne  scilicet  singulis 
diebus   haberetur   missa,   sed   solum    dominicis,   nisi   quispiam   participare 

35  velit  mense  domini  in  septimana,  tum  celebrandam  missam  dicebat  Adii- 
ciebat  quoque  consilium  suum  esse,  ne  sacramentum  panis  servaretur  pro 

zu  1  Eycomiom  r  eu  i  Petnu,   et  ita  coli  posait  Tel  aliius  aliqnis  sanctns  r 

2u  11  si  ipsam  habemus,  quid  nobis  deerit  Ro.  8  r  eu  17  über  corporaliter  8teht  lei^Itd^ 

eu  24  de  Christo  r  2u  26/28  Canonicomm   templa.  hoc  enim   nobis  praeceperunt  de 

apostolis,   de  mortnis   nihil   dixenmt   minime   antem   tatam    id   moliri   qnod   in  scriptura 
non  inyeniator,   nt  sepios   iam  andistiB  r  su  28   Über  tamen   fiefhaffi  sieht   convitiis 

affectas  85  dam 
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I  infirmis^  sed  si  quis  egrotus  esset,  eodem  die  mane  huio  parandum.    Item 

addidit  de  ordinatione  servanda,  ut  derus  et  scholastici  singulis  diebns  con- 
vmiiret  duas  horas  mane  et  vesperi,  ut  mane  liber  novi  testamenti  legeretur 
I  et  interpretaretur,  vesperi  veteris  testamenti,  sed  hoc  se  nolle  incipere  aiebat, 

I  sed  tantum  proponere  ac.^  ^ 

1  4n. 

I 

^rebigt  am  ©ontttag  Sfttare* 

(15.  Ulftra.) 

3n  unferet  ätitdgabe  93b.  XII  ®.  435  ifl  bie  erfle  bet  im  Solare  1528  t^on 
Sutl^et  gel^atteneit  @>ene{tdptebigten  naä^  einet  Sngabe  beS  Cod.  41  bet  <£>eibeI6eTser 
Untt)erfttätdbibUot]^eI  auf  ben  9lad^inittag  bed  ©onntafid  fidtare  gelegt.  @te  ifl  iebod^, 
loie  Störerd  eigenl^änbiged  $rebigt))er3eid^ni|  audmeift  iinb  in  9tT.  4o  (@.  66, 38)  am 
(Snbe  audbtüdlid^  gefagt  toirb,  erft  am  Sonntag  pubica  gel^alten.  Sie  beiben 
£ätaTe))rebigten  {tnb  bie  folgenbe  unb  9tr.  4o. 

2)er  ^auptl^eil  unfered  Setmond  bilbet  bie  @ntnblage  au  bem  allegotifd^en 
%1)txi  bet  ^tebigt  in  bet  Aitd^enpoftiOe  dtlangen,  Seutfd^e  Sd^tiften,  2.  Auflage 
»b.  XI  ®.  139  ff. 

Unfete  ^tebigt  fielet  Bos.  o.  17a,  »l.  45«»  — 46^ 

3o(). 6.  t ff. 21]  Dominica  Letare  Euangelium  loh.  6. 

Hoc  Euangelium  et  unum  est,  quod  depingit  Christum  et  docet,  quid 
de  eo  tenendum  sit.  In  eo  vis  est,  ut  quisque  noscat  Christum.  In  hoc 
Euangelio  nihil  aliud  est  quam  charitas,  humauitas,  binfl  K.  Primo  aliqui 
sequuntur  eum,  quod  signa  viderant,  qui  vel  optimi  fuerunt  quidem,  ut  ven-  lo 
trem  repleant,  ut  est  in  Euangelio.  Item  videmns  in  discipulis,  qui  gtob 
de  re  loquuntur,  Philippus,  Andreas.  Christus  tentat  fidem  eonim,  tamen 
nuUus  eorum  tam  prudens  fuisset,  qui  potuisset  dicere  'tu  es  Christus,  potes 
omnia',  sed  ratione  metiri  volunt  2C.  Andreas  mad^tS  nod^  grober  dicens 
3o4. 6. 9*5  panes'  3C.  Si  Christus  esset  ftteng  unb  forbert  t)t>n  in,  ut  potuit,  quia  i& 
Pessimum  est  errare  in  fide,  sed  euffett  fte'  omnis  iuris  sui  mitem  praebens 
se  ipsis,  ad  quod  eciam  venerat,  baS  er  un8  ju  gut  l^tlt  unfern  unbcrftanb, 
lallant  apostoli  tanquam  pueri.  Ita  Christus  respiciendus,  quod  ferat  omnia 
peccata  et  gebred^en,  modo  non  sit  l^alftarrigleit,  ut  cum  Phariseis  non  potest 
couvenire  Christus,  qui  vero  se  fatuum  fatetur,  huius  errores  fert.  @etftltd^  so 
fert  eos,  qui  in  fide  errant  et  eos,  qui  sequuntur  propter  ventrem  et  eos,  qui 
letplid^  querunt  victum.  Ergo  ita  cogitandum,  quod  Christus  nobis  erit 
mitis  2C.  cum  hanc  fidem  assecuti  sumus,  conandum,  ut  aliis  ita  faciamus. 


«u  1/5   MisBa  abroganda  Ciboriam   delendum  De  lectione  matutina  et  vespertiiia  r 
zu  11  et  puerQlter,  ut  nihil  dicendum  sit  9C.  r  zu  15/16  Philippiis  didt  200  dena:   sed 

quid  inter  tot  r  eu  18  über  respiciendus  atehi  cognoscendus. 

*)  vgl  hierzu  Unsere  Ausg,  12,  S.  32  ff.  «)  =  pd^ 


i 
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Pliires  Euangeliom  audiunt  et  nihil  quenint  quam  fteffen  Utlb  fouffen.  Qui 
snnt  Stnbteifd^  et  $]^tlipptf(]§,  sunt  ferendi.  Sicut  per  fidem  accepimus,  quod 
ferat  nos  Christus^  ita  per  charitatem  aliorum  vicia  et  errores  ferendi.  ^n 
bie  bebeuttung  fatn  volumus,  quia  curat  deus  non  solum  animam,  Bed  eciam 

ft  corpus^  aliquid  significare  vult,  quare  corpus Illud  dbare  est  prae- 

dicare  Euangelium    et  lohannes   describit    fein,   ut    sciatur  non   historiam 
spectandam,  sed  spiritualem  significationem  indicaret    Id  quod  indicat^  cum 
dicit  pascha  adesse,  et  fenum.    Hoc  apponit,  post  de  5  panibus  ^c.    Haec  304.6,4.  10 
omnia  dicuntur  de  Euangelio^  quod  pabulum  est  Christi^  mons  est  synagoga^ 

10  iudaeus  populus,  qui  elatus  est  a  deo  tanquam  mons,  quia  nemini  populo 
tantnm  honoris  dedit^   cui  oracula  sua  commisit  et  cui  JUgefagt,  ut  ex  eis 
nasceretur.    In  hunc  montem  Christus  venit,  ut  officium  suuro  hie  ageret  ut 
Paulus  15.  Kho.  'minister  circumcisionis.'  'Multum  fenum"",  hoc  exponit  Esaias^f^^^^o^^^ 
'Onmis  caro  fenum\     In  iudaico  populo  nihil  aliud  est  quam  populus,  qui 

IS  frondet  et  floret,  hoc  est:  prudentiam,  iusticiam  producit,  quae  coram  mundo 
aliquid  erat,  sed  coram  deo  niliil.  Hoc  fenum  multum  erat  in  populo 
Iudaico,  quia  exbetlid^S  leben  habuerunt,  quam  nunc  gentes  non  habent,  nee 
gentiles  conferendi  cum  ludeis.  lila  iusticia,  quae  est  fenum,  coram  deo 
nihil  est,  quia  cum  spiritus  bxein  spirat,  tunc  t^etbott,  hoc  est:  quando  Euan- 

10  gelinm  praedicatur,  omnia  opera  nihil  sunt,  quia  dicit  Euangelium  'omnia  opera, 
quae  facis  sine  spiritu»  nihil  sunt\  Quare  non  est  possibile,  ut  aliquis 
iustificetur,  quodcunque  fitciat  opus,  si  sine  fide  est  k.  cadunt  eciam  qui 
speciosissimam  vitae  conversationem  habent,  qui  cibantur  a  Christo,  ft|en 
atlffd  %Xü9,  nihil  curant  iusticiam  ülam,  eigo  qui  vult  populus  esse  dei, 

n  oportet  ut  pessumdet  fenum.  Per  quid  autem  fiunt  probi?  per  hoc  quod 
ordeaceum  panem  edunt^  oportet  ut  omnia  opera  obgen,  et  solum  Euangelium 
facit  hoc,  ut  opera  a  nobis  non  fiant,  quo  salvemur.  Christus  benedicit,  dat 
discipulis,  discipuli  plebi,  hoc  est:  a  Christo  lex  benedicitur  et  mutatur  in 
femeln,  getften  btot  est  servorum,  ita  deus  dedit  ludaeis  ordeaoeos,  quia  erant 

ao  in  iusticia  servili,  quia  fidem  non  habebant,  ergo   non  poterant  quicquam 

libere  agere,  filius  autem  libere  servit  parenti,  cum  5  libris  Mosi,  qui  docent 

opera   legis   sine   fide,    sed  nobis  benedicit,   quando  Christus   facit  l^em 

spiritualem.    Non  aliter  docet  Christus  quam  Moses,  quam  quod  dnpliciter 

•  agit    Moses  dicit  'non  habebis  deos  vanos',  idem  Christus.    Quamdiu  docet 

3&  Moses,  nemo  &cit  ex  animo,  sed  metu  legis,  non  ex  fide,  hinc  fiunt  servi. 

2  $(ill^)}i{cli]  $1^1  5  nach  corpus  eine  kleine  Lücke  im  Ättmueeript  6  über 

loluinnes  steht  Eoan:  zu  9  Mona  r  eu   18   fenum  r        über  Paulus  16  Rho. 

steht  de  eo  dioit  17  habent]  erat  zu  18  über  Illa   iustida   steht  tum  exiccatur 

zu  25/26  sed  dum  damnantur  convitiis  afficiuntur  ut  heretici  r  zu  81  sed  omnia  coacti 

ut  solum  apparerent  iusti  r  zu  88  6t«  p.  54,  7  huic  vertitur  ordeaceus  panis  in  Ambrosiam, 
cum  tantum  audiant  Christum  adeo  mitem  esse  qui  non  solum  ferat  errores,  sed  et  passus 
Bit,  quo  deleret  errata  nostra,  dum  cor  perfunditur  gaudio  r  85  serri]  seruit 


1 
I 
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I  Moses  nianet  ordeaoeus  panis.^    Cum  autem  Christus  dicit  'crede  in  me,  quod 

liberarim  te  et  satisfecerim  pro  te,  tunc  dabo  tibi  spiritum^  K*  tum  cor  fit 

I  letum,   tum  scribitur  in  cor  per  spiritum  sanctum,  fit  gudCet  et  fetltHn.     In 

i  hoc  f olt  bu  intelligere  duplicia  minisieriay  ut  est  in  Paulo :  quando  proponitur 

lex,  toerben  nitt  l^eud^let,  quando  vero  fides  et  verbum  praedicatur,  fiunt  filii.    & 
Hoc  fit,  quando  Christus  benedicit  et  firangit,  hoc  est:  quando  Christum  scio 
pro   me  passum  esse.     Quod   dedit  discipulis,    significat   nihil  aliud  prae- 

'  dicandum,   quam  quod  accipiunt  e  manu  dei  ut  quod  sepius  audistis»  nihil 

esse  praedicandum,  quam  quod  per  manum  dei  sit  benedictum,  quia  morien- 
dum  nobis  neque  consistemus  nisi  per  verbum,  ideo  non  credendum  neque  lo 
patribus,   nisi   dei  verbo  nitantur.     Si  attuleris   mihi  verbum  quod  Christus 
non   benedixerit,  non  comedam  i.  e.  non  credam.    Christus  non  vult  dare 
ordeaceum  panem,  nisi  prius  in  manus  sumpserit  et  benedixerit,  baS  sit  pro- 
verbium  'ego  nihil  effen  volo,  quam  quod  per  manus'  K.    Fides  nihil  aliud 
debet  habere  quam  verbum  benedictum  a  Christo.    'Duo  pisces'  quid  sunt?  '^ 
sunt  exempla  patrum  in  scriptura.    Videmus  enim  eos  ambulasse  in  fide  et 
9i9m.4.3. 23charitate  ut  Ro.  4.    *  Abraham  credidit  deo'  2C.    'Hoc\  sequitur,  'non   est 
propter  iUum  solum  scriptum'  2C.   lila  est  vera  praedicatio  patrum,  exhibeatur 
nobis  fides  eorum.    Et  inter  gentee  reperiuntur  historiae  et  ^r^a  facta,  ut 
posset  aliquis  putare  eadem  esse  facta  gentium  et  ludeorum,  sed  non  adest  so 
fides  nee  Spiritus,  quae  ludeorum  historiae  habent,  quando  Christus  oommendat 
per  apostolos  exempla  patrum  praedicari,  non  dicit  Euangelista,  quod  bene- 
dixerit  pisces,  sed  quantum  volebat,  sed  tantum  hoc  esse  verum  per  fidem 
salvos  nos  fieri  ut  patres.    Sic  nos  rerum  historicarum  gnari  debemus  esse. 
Alii  Euangelistae  dicunt  assos  fuisse  pisces,  quod  significat  crucem.    Non  » 
est  alia  praedicatio  audienda  quam  Christi  verbum. 

Ex  hoc  sequitur:  quando  videmus  opera  Christi  et  audimus  verbum, 
dicimus  'hie  est,  qui  venturus  in  mundum',  tunc  laudamus  Christum,  mun- 
dani  illi  qui,  ut  venter  plenus  sit,  cum  regem  fieri  cupiunt,  volunt  cum  faoere 
regem.  Fugit:  non  passus,  ut  r^num  spirituale  fieret  camale  2C.  Non  tarnen  ao 
ift  6e(i6en,  quia  papa  et  Episcopi  conati  sunt  suum  regnum  facere  corporale, 
aber  er  ift  toed,  (hunc  articulum  papistae  non  addiderunt,  cum  tarnen 
addendus  sit),  abscondit  se,  quia  regnat  in  cordibus  credentium,  non,  ut 
somniant,  per  papam  camaliter. 


zu  7  ludeos  cibat  r  zu  15  pisces  r  zu  17  am  Kopfe  des  nUt  Hoc  seqaitur 

beginnenden  Bl,  46^  «ta^  Pulchra  de  patribuB  dicebant  qui  plnres  uxores  babuerunt,  quo- 
rum  Opera  omnia  in  fide  peracta  fuerunt,  üb  non  praeferri  patitar  scriptura  castitatem  2c. 
«u  23  durch  einen  Sirich  mit  der  Bemerkung  zu  15  verbunden  oxorum  turba  r  eu  26  Summa 
summamm  r  81  über  snum:  Cristi. 

^)  vgl  hiereu  Unsere  Ausgabe  4,  613, 
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4o. 

^rebigt  am  ®onntag  Sfttare  9lad^mittagi9* 

(15.  SWÄtj.) 

S)te  in  biefet  ^ßtebigt  bargelegten  (Sebanlen  fiBet  bie  93etd^te  unb  baS  9(Benb« 
mal^I  ftnben  fid^  3um  3:i(|eil  aud^  in  bem  ,,  Sermon  toon  bet  loflrbigen  (Sm|)fal^unQ 
bed  l^etliflen  toal^ten  Setd^namS  ^tifU"  (1521;  Unfete  Sudg.  Sb.VII,  6.  689  ff.),  in 
bem  ,, Sermon  t>Dm  Sacrament"  (1522;  S)onnerdtag  nad^  3n))oc(üiit) ,  in  „Son 
Beiber  Seflolt  beS  SacramentS  gu  nel^men  unb  onberer  Steuerung''  (1522),  fo« 
koie  in  ber  Tormula  Missae  et  Communionis'  (1523;  Unfere  Sludg.  93b.  XII 
S.  197  ff.).  Unten  ©.  66, 15  beruft  fid&  Sutl^er  auf  bie  im  SSorial^e  über  ben 
gleid^en  Stoff  gel^altene  ^rebigt. 

Unfere  ^ebigt  fielet  Bos.  o.  17\  »I.  46«>— 47\ 

22]       Post  prandium    de  Confessionei  Sacramento  panis  ac. 

De  confessione  audistis,  eam  iDstitutam  ab  hominibus,  a  deo  nemo  est 
gegtoungen,  ut  faciat  confessionem^  sed  über  est^  quod  possit  vel  non  con- 
fiteri.^  Non  tarnen  contemnendum:  si  es  infirmus,  confitere  coram  deo^  tarnen 

5  enitendum^  ut  consolationem  euangelicam  a  proximo  accipias.  Hie  notanda 
doctrina  Euangelü.  Si  Christiani  essent;  fo  gingS  cum  sacramentis  t)üx\>, 
quare  videndum,  ut  quisquam  sit  Christianus ,  non  externe  tantum,  sed  et 
interne 9  ut  videat,  an  necessitas  sit;  quae  urgeat  eum  ad  coenam  domini  et 
sacramentum^:  quam  si  non  invenit,    ne  aeoedat;   si  enim  non  inspiciamus 

10  hoc,  tum  currimus  tanquam  sues  in  pagum  non  inspicientes  Euangdium  ac. 
Ita  ut  fecit  papa,  qui  coegit  quenque  singulis  annis  confiteri,  sie  omnes 
fecerunt  Ita  si  praedicavero  Euangelice  quemque  confiteri  debere,  omnes 
currerent  ad  confessionem,  sed  quisque  probet  se,  an  sitiat  dei  gratiam  ac. 
Qui   ergo  Christiani   sunt;  videant  ac.    Ita  die  *Mi  firater,   habeo  gravem 

IS  oonscientiam,  da  consolationem  Euangelicam',  tum  alter  'si  penitet  te  prioris 
vitae*  ac.  Non  contemnenda  est  absolutio  bet  l^eimlid^en  confessionis.  Si 
tam  fragilis  es,  confitere  deo,  velim  tamen  ut  acciperes  a  proximo  con- 
solationem,  peccatorum  multas  fecerunt  series  papistae,  tamen  Interim  non 
dixerunt;  quid  sit  absolutio.    SSeid^ten  non  aliud  est  quam  peccata  confiteri, 

90  quod  ubique  possum  fisu^ere.    Tamen  non  omnino  obliviscendum,  ut  'con- 

fiteamini    alterutri   nostra  peccata^    ut  lacob   dicit,  ut  remittamus  invicem  3ac- »» ic 
peccata  nostra.    Infidelibus   nihil  prodest  absolutio,   quia  non  credunt  per 
hanc   sibi    peccata  remitti    nee  ipsi  remittunt  firatri  suo  ac.    Sacramentum 

zu  1  Poet  prandium  r  m  8  de  oonfeeeione  r  zu  S  Neceedtae  r  gu  9/10  über 
inspiciamae  hoc,  tum  steht  btanff  ad^tung  l^aben  m  12  an  adait  famee  gratiae,  an  aliqna 
neeeseitaa  oogat  r  21»  19  ita  nbique  abeolntionem  accipere  et  ego  ipee  me  verbo  aliqao 

Bcriptore  solari  ponem  r        cu  21  über  alterntri  »teht  lacobi  2.        stu  28  unten  auf  Bl.  46^ 
oonyentas  Christianorum    non  debet  convenire,  nisi  getriBen  toitb  rerbam  dei  ad  Corin  ULCor.  u,  S6 
qoi  non  seit  interpretari  zu  28/*.  Eacba:  r 

»)  vgl  Unsere  Ausg.  M.  XII 8. 216.       •)  fi)enda  8, 217;  Unsere  Ausg.  Bd.  VII  8. 692. 
fitttlftetS  äDetfe.  XL  5 
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panis.  Fideles  sciant,  quomodo  accipiendum  sacramentum.  In  sacramento 
sunt  coDsideranda  potissimum  verba  *Edite,  hoc  est  corpus'  ac.  haec  verba 
sunt  Euangelium  et  absolutio  ^  quia  ubi  euaugelium  praedicatur^  ibi  remissio 
peccatorum  praedicatur  k»  ad  hoc  verbum  posuit  deus  signum  panis,  cogitan- 
dum  quoque,  e8  lig  ntet  an  ben  tootten  ben  signo^  sed  hoc  non  facient  nisi  5 
ChristianL  Sophistae  solum  hoc  fecenint,  ut  urgerent  ad  susceptionem  panis, 
nihil  dixerunt  de  verbo,  de  praeparatione  dictum,  de  Christo  remittente  per 
hoc  Signum  peccata  nihil.  Quanquam  boni  hoc  sciunt,  tarnen  infideles,  quan- 
quam  eis  praedicatur,  non  curant.  Christianus  debet  hoc  agere,  ut  utramque 
speciem  sumat,  quia  iam  ante  annum  fere  id  praedicavimus^,  sed  cur  prae-  10 
dicavimus  hoc  nisi  ut  fides  confirmetur,  quin  potius  remittamus,  ut  sonant 
ut  antea,  sed  imitabimur  Christi  doctrioam  et  institutionem ,  et  ut  sonant 
verba.  Sophistae  dixerunt,  illa  verba  dici  de  sacerdotibus'.  Si  hoc  est,  cur 
datur  Omnibus?  Item  sanguis  pro  nobis  effusus  est  omnibus,  ergo  non  solum 
a  sacerdote  bibendus.  Superiore  anno  dixi:  abstinendum  est  propter  infirmos^,  is 
nunc  scimus  et  didicimus,  sicut  et  assueti  sumus  iam  egressum  monachorum 
et  monialium,  si  tamen  aliquis  tam  infirmus  est,  faciemus  sicut  Christus  in 
Euangelio  cum  Andrea  et  Philippe  hodie,  tamen  Interim  petimus,  ut  velint  Christi 
institutionem  potius  incipere  probare  quam  consuetudinem.  Si  accedis  ad  Sacra- 
mentum, vide  ut  habeas  in  collo  necessitatem,  quae  te  urgeat,  tool  toetS,  quod  30 
mors  adesset  Olim  cum  martyres  amputabantur,  ba  toatS  gut :  dum  enim  otiosi 
sumus  et  nihil  sentimus  zc.  nihil  est,  quod  possit  boni  facere  sumptio  panisi 
3ac  5, 14  ad  quam  solam  Sophistae  nos  coegerunt.  lacobi  5.  Si  vult  inungi ,  faciat 
siarc.  6«  13  more  Euangelico,  non  dicit  de  oleo,  sed  de  precatione.  Mar.  6.    Christus 

dedit  oleum,  quo  qui  ungebantur,  salvi  fiant  Iam  utitur  non  nisi  in  UUs  25 
morituris.  Induxerunt  Sophistae  nugas  de  gentilibus  pugilibus,  qui  volentes 
pugnare  oleo  unxerunt  corpus,  ut  eo  abiliores  essent  ad  pugnam,  ita 
Christiani  inungunt  animam.  Si  ergo  vis  inungi,  fac,  ut  oratio  fiat  pro  te, 
et  si  ab  fidelibus,  certum  est,  quod  sanus  fias'.  Confirmatio^,  ut  volunt 
Episcopi,  non  curanda,  sed  tamen  quisque  pastor  posset  scrutari  a  pueris  so 
fidem,  quae  si  bona  et  germana  esset,  ut  imponeret  manus  et  confirmaret^ 
non  improbamus. 

Haec  pro  inceptione  dicebat  in  Grenesim,  quem  volebat  sequenti  dominica* 
incipere,  dicebat  nihil  inveniri  in  utroque  testamento  quam  fidem,  charitatem 

zu  15/19  per  quod  factum  ut  nequissimi  hoc  unum  agerent  ut  corpus  chrUti  Bumerent 
dum  securoB  se  fore,  tnterim  totam  yitam  pessime  transeg^runt.  Id  quod  diabolus  oon- 
firmavit  r  2U  81/22    barbara       de   milite  ic.  r  «u  23  über  lacobi  5    Heht    nnotio 

zu  23/25  Diabolus  confirmavit   de   fide    in    opus    geftttt  r  zu  28/29  ut  parata  sit  ad 

pugnam  r  «u  29  Confirmatio  r  «u  80  über  scrutari  gieht  explorare 

^)  vgl   Erl,   Äusg,   Bd.  22  S.  39,  *)  vgl  tbenda  S,  41,  *)  t^.  Aenda 

*)  vgl  Erl  Äusg,  Bd,  28  S.  306.        *)  vgl.  hierzu  KösUin,  Luihera  Thedlogk  Bd.  II  8. 633. 
•)  vgl  oben  8.  62. 
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et  cruoem^  tarnen  addi  in  veteri  plura  de  gladii  iore,  nt  quod  ludei  pleminque 
iussi  fuissent  bellare.  Ex  quo  qui  rempublicam  administrare  deberet^  dioebat, 
eum  posse  ex  huiusmodi  locis  yitam  instituere^  ne  iniuste  uteretur  iure  gladii. 
In  summa:  in  quocunque  statu  non  periclitabitur,  sed  fides  eum  salvabit  ]C. 

(6.) 

^rebigt  am  ©ontitog  pubica. 

(22.  aRfttaO 

S)ie  in  Unferer  «uSflaBc  »b.  XII  S.  453  ff.  mitflctl^eilte  ^ebigt  itf^bü  in 
bad  3a]^T  1522.  Sutl^er  Beaiel^t  fid^  auf  biefelBe  im  Singange  btefeS  Setmond, 
ber  einige  SlnUftnge  an  bie  ^tebigt  ber  Aird^en))oftiIIe  (ßtlangen,  S>eutfd^e  Sd^tiften, 
2.  «ttfl.  »b.  11  ©.  143ff.)  aeiflt.    6r  fielet  Bos.  o.  17^  331.  47»>-49». 

&  23]    Dominica  ludica      loh.  8.  Quis  vestrum  arguet  me  de.         304.  s,  46ff. 

Hoc  Euangelium  audistis  anno  superiore.  Dens  det,  ut  possimus 
faffen  et  batnad^  tl^un.  Bepetemus  et  videbimus,  quid  nobis  in  hoc  propo- 
natur.  Vides  charitatem  depictam,  quam  erga  inimicos  habet  et  ^bennan 
et  qua  lodkt  ad  fidem  veram,  quia  ad  hoc  venerat  in  mundum,  ut  bted^t  populum 

10  ad  patrem  charitate^  et  hoc  facit.    Et  dicit  'quis  vestrum'  ac.  q.  d.  'ego  itaSo^.  s,  46ff. 
vixi   inter  vos   innocens\    Hanc  gloriationem   de   se  iactat,   ne  praetexant 
vitam  eins  inhonestam  dicentes  'quid  ei  credamus'?  illud  ex  ore  a  se  Ulis 
raptum^  ne  diserent  'nos  credidissemus  ei,  sed  vitam  inhonestam  ducit',  hoc 
non  potuerunt    2.  de  doctrina  dicit,  quod  eos  veritatem  docuerit     Vita  est 

15  absque  peccato,  doctrina  est  vera:  quid  quod  vos  reiben  deberet,  ut  mihi 
non  credatis?  Ita  Euangelista  et  pra^cator  debet  habere  vitam  inculpatam, 
ne  doctrina  eins  male  audiat,  sed  hoc  faciat,  quod  in  eo  est,  ut  non  sit 
impedimentum  in  eo,  quod  populus  non  credat,  et  in  hoc  servit  proximo,  ut 
credat,  tandem  oportet,  ut  crux  sequatur.    Quid  est  ergo,  quod  non  creditis? 

90  vita  mea  et  doctrina  non  impedit,   sed  vestra  incredulitas.    Dicit  ergo  'qui».«?       ' 
non  ex  deo  est'  ac.    quäle  verbum  sit,  audiemus,   et  quid  auditus  quoque 
de  auditu  spirituali  loquitur,  camaliter  enim  ludei  eum  audierunt    Hoc  est 
primum  ftud,  quod  faciat  Christianus,  ut  vita  eins  sit  inculpata  et  doctrina 
vera.    ^odf  ift  mer  btan  gelegen,  ut  doctrina  sit  vera,  quam  vita  sit  mala, 

95  quia  impossibile  est,  absque  peccato  aliquis  sit,  quod  ^o  ein  6ttb  Bin  coram 
deo,  tarnen  coram  mundo  possum  ita  agere,  ut  suum  cuique  non  furer  ac. 
Ideo  dicit  *quis  me  arguet'  ac.  quod  erga  deum  peccato  careat,  impossibile»*« 
est,  sed  a  mundo  potest  fieri,  ut  aliquis  non  reprehendatur.    Ita  prophetae 
fecerunt,  ut  Moses  Tu,  domine,  scis,  quod  nemini  azinum'  ac    Ita  Samuel,  ^jf 01^.^8 

90  Ita  Hieremias.    ^et  leit  an  ber  let,   quam  an  bem  vita.    Non  dicit  'quis 

XU  5  Dominica  ludica  r  2u  15  über  vos  teilen  ttekt  non  oommonere  su  19  über 
crnx  ieqnatar  tteht  ut  dicemus  zu  27/28  über  peccato  careat  impoBsibile  est  iUhi  soloa 

ChriBtiis  libera  peccato 
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yestram  polest  argaere  doctrinam  meam?'  sed  dicit  frei  txau%  'dixi  veritatem\ 
».46lta  Petrus,  ut  certas  sit,  eciam  cum  deo,  ut  sua  doctrina  sit  ooram  deo 
aocepta.  Ita  Paulus  'iudicate  vitam  meam  sicut  vultis,  doctrinam  meam  non 
patiar,  ut  iudicetur\  Ergo  ut  possibile  est,  ut  peccemus  et  labamur,  tarnen 
hoc  faciendumi  ut  bona  sit  doctrina,  ut  cum  oeciderimus,  possimus  per  eam  & 
surgere.  Ergo  oportet,  ut  sit  solum  Euangelium.  Quid  illi  dicunt?  'Nonne 
t).48bene  dicimus,  quod  Samaritanus?'  l^te  ftoffettS  BeibeS  nibet  doctrinam  et 
vitam,  non  possunt  dioere,  quod  rem  alterius  palam  abstulerit,  commiserit 
adulterium,  dicunt  ergo  cum  Samaritanum,  quod  idem  est  quod  hodie 
Hereticus.  Dicunt  enim  nostri  temporis  reUgiosi  'scimus  quidem  nos  esse  lo 
peccatores,  tarnen  doctrina  nostra  vera',  isti  non  fatentur  se  perversa  dooere, 
cum  vere  perversati.  Ubi  non  sunt  Christiana  opera,  ibi  inveniri  certum 
est  fastnosos  et  luxuriöses  homines.  Ubi  vita  est  vera  et  homines  humiles  k. 
ba  lan  man  nit  Ieid^tli(]§  babbeUn,  quod  diabolus  regnet  Summa  sum- 
marum:  dant  Christo  ein  fd^anb  contra  vitam  et  doctrinam.  Videmus  hie,  i» 
quid  Euangelii  persecutores  faciant  Uli  amplecti  debuissent  doctrinam  eins : 
contra  tribuunt  eam  diabolo,  non  Christo,  ut  quae  eciam  contraria  sit  legi 
t).  48divinae.  T)emonium  habes'  hoc  est'verbum  tuum  non  es  verum,  tu  es  seductor 
omnium  hominum'.  Hos  titulos  verbum  dei  habet,  hoc  agit  ratio  et  liberum 
arbitrium.  Hi  fiierunt  boni  in  speciem  et  docti  homines  et  dixerunt  'bu  » 
amed^ttget  man,  vis,  quod  non  audimus  verbum  dei,  cum  sciamus  nos  esse 
populum  dei  qui  habeamus  praedicationem  eius'2C.  Ita  fit  hodie.  Considera,  cum 
quibus  agat,  non  cum  occisoribus,  adulteris,  qui  illico  confitentur  errata  sua, 
sed  iis  qui  volunt  esse  doctores  scripturae,  habent  quidem  intellectum  scrip- 
turae,  sed  camaliter,  quia  cum  lex  dicit  'Ne  habeas  alienos  deos'  2C.  Tunc  as 
dicunt  'ego  credam  et  ducam  bonam  vitam,  non  habebo  deos  alienos',  et 
putant  se  servare  legem  et  dei  filios  esse.  Euangelicus  autem  praedicator 
cum  dicit  esse  hypocrisin  hanc  omnium  operum  eciam  optimorum  larvam, 
SIS  ban  get  ber  l^abet  an,  'bto  Mfl  be8  teuffelS,  tua  doctrina  est  diabolica', 

quando  ita  praedicatur  'quicquid  facit  ratio,  nihil  est',  dicitur  praedicatio  mit  ao 
bet  fd^erff  beS  fd^tnerb  gef dalagen,  ut  legitur  in  vetere  testamento  de  ludeis, 
qui  ne  uno  homine  quidem  relicto,  omnes  occiderunt  Ita  est  Euangelium. 
Quando  antem  praedico  'fac  hoc  opus,  et  salvaberis',  tunc  toenb  td^  bte  vaginam 
für,  ha^  ift  ber  l^aber  magnomm  phariseorum,  qui  non  possunt  pati  nihil 
sua  esse  ac.  Christus  vult,  dif&dant  a  seipsis  et  confugiant  3.  patiendum  est  $$ 
Christiane,  quando  ostendit  vitam  inculpatam  et  doctrinam,  postea  mu§ 
{l^umen,  ut  honore  privetur  et  serviat  suis  inimicis,  ut  hie  Christus  &cit, 
cum  vocatur  Samaritanus,  et  ex  diabolo,   er  left  baS  erft  nad^,  ad  alterum 


zu  2  über  coram  deo  $te?U  vera  5  cum]   eam  si  zu  18/14  fli  non  propalam, 

tarnen  occolte  r  zu  22  über  praedicationem  Bteht  legem  zu  28  In  ore  gladii  r 

zu  35  crux  r 
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respondet  uttb  indicat,  quatenus  sit  respondeDdum  et  tacendum.  Quod 
Samaritanus  vocatur,  tacet^  non  responsat,  et  left  eS  faxen:  quod  autem  doo- 
trina  reprehenditur,  ba  giltS  nit  fd^tPeigenS/  hie  non  est  ferenda  bult,  deus 
non  debet  pati^  nos  autem  pati  debemus,   imo  deo  honor^  ergo  leib  unb 

5  leben  nobis  btan  JU  lojfcn,  fo  eS  an  get  bona,  honorem,  corpus  nostrum, 
dicamusque  deo  gratias.  Imo  dioendum  ad  inimicos  'quamquam  meum 
honorem  ac.  tamen  tibi  inserviam:  quando  autem  doctrinam  persequeris,  ibi 
non  silebo,  hie  mihi  loquendum,  illam  doctrinam  propugnare  debeo,  si  non 
possum  defendere,  tamen  non  assentiri  tibi\    Si  siluero  et  defendere  destitero, 

10  non  mihi  in  commodum  solum  facio,  sed  omni  mundo.  Mea  vita  non  te  salvum 
facit,  foS  JU  fd^anben  toirt,  non  fit  tibi  damnum,  sed  si  doctrina,  dum  prae- 
dicatur,  damnatur,  baS  gilt  got  fein  ex  et  salutem  mundi,  oportet  l^ie  fxifd^ 
fein  et  non  patientee,  ut  putant  nostri  stulti.  Quando  nos  culpant,  baS  toix 
buben  fein,  non  iniuste  faciunt^  sed  quod  damnant  doctrinam  et  dicunt  'qui 

15  servat  hoc  Lutheri  dogma,  damnatus  est^  tum  non  volumus  accipere  vestras 
buUas  et  mentientes  vos  dicere  Papam  et  principes  bene  agere.  In  eo  statu 
sumus,  in  quo  pugnandum  est,  ut  Israel  filii  funditus  omuia  deleverunt^  ita  cum 
Christianis.  Ita  facit  hie  Christus,  postquam  pareit  eis,  quod  criminati  sunt 
cum  Samaritanum,  quod  autem  demonium  habere  dicunt,  non  patitur,  sed 

ao  arguit  eos,  ut  qui  praeoeptum  patris  non  servent  et  verba  dei  non  audirent. 
niud  attende,  quia  nobis  scriptum.  Quantum  celum  a  terra  distant,  tantum 
vita  a  doctrina:  si  vita  nostra  conculcatur,  patiamur,  si  celum  atdngitur,  hoc 
est  doctrina,  hie  resistendum.  Deus  non  curat  probitatem  meam  et  improbi- 
tatem  meam,  sed  cum  non  sanctificatur  nomen  suum  per  hoc  quod  verbum 

SS  eius  danmatur.  Manet  adhuc  in  charitate  Christus,  ut  inimicos  adiuvet 
'Non  curo  gloriam  meam',  inquit.  Est  qui.^  Et  dieit  'qui  audit  sermonem 
meum',  baS  ntad^t  ex3  JU  gxob  et  praeconium  dat  ei,  quod  contra  omnia 
possit,  sicut  ipsi  dicunt  diaboli  verbum  2C.  non  potuisset  plus  laudare  hoc 
verbum  quam  hisce  verbis.    Habetis,  quid  tenendum  in  Euangelio,  quid  det 

90  Item  animadvertendum  Christum  non  loqui  de  praeoeptis  decalogi,  sed  de 
Euangelio  loquitur,  quod  est  praedicatio  de  Christo,  quod  est:  verbum  vivi- 
ficat>  quare  semper  sonant  Euangelia  'qui  credit  in  me\  Quid  est  servare? 
Hoc  putarunt:  si  quis  praecepta  per  opera  impleret,  baS  gilt  nid^t,  non  mit 
bex  l^anb,  Bed  corde,  ut  in  corde  coneludat,  eciam  non  ita,  ut  velis  in  corde 

SS  habere,  sed  Italien  mit  bem  l^ex^en,  bxan  l^angen,  fte^  bxauff  Dexlaffen,  ut 

possimus  fiducia  magna  dicere  Christum  pro  nobis  omnia  fecisse,  unfex  {xafft 


zu  9  quasi  vera  sit  r  zu  19  Über  patientes  atehi  gebuUig  zu  25/26  manet 

idem  deas  aitd^  ift  im  nid^tS  barmlt  gel^olfen  r  zu  S2  scholae    Servare  r  zu  84/85 

aber  veliB  bis  sed  Italien  steht  et  post  longum  tempus  reminisci 

>)  nnvoüttändiger  Satz         ')  =  ftd^ 
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non  potest  hanc  fidem  assequi,  nisi  Spiritus  dei  eam  infundat.  galten  hoc 
est  *qui  credit  meo  verbo:  qui  difBdit^  non  servat'.  Indicat  autem  per  boc, 
quod  dicit  *servat^  quod  fides  babeat  magnam  lQtn|)ff ,  tote  fd^tuerlid^  SUgl^et, 
ut  unl)er3Qgt  toetb  a  sua  mala  conscientia  et  libere  se  commendet  dei  gratiae. 
Diabolus  quoque  semper  contra  huiusmodi  cor  pugnat;  e§  fol  aud^  tool  & 
l^imel  unb  erb  gu  eng  toetben,  sed  constanter  permanendum.  Ut  lacob  fecit: 
oceubuisset,  sed  vicit  per  verbum  quod  promiserat  ei  se  venturum  in  patriam, 
tarnen  vir  vult  eum  occidere^  antequam  rivam  superaret.  Ita  nobiscum 
fieri  debet,  praesertim  in  morte.  Christus  dicit  'ergo  vos  dicitis  meum  ver- 
bum mendax  esse^  sed  dico  vobis:  nunquam  moritur^  qui  credit  eV.  6S  lo 
!lingt  fd^led^t  unb  amed^tig.  Christus  venit  in  mundum,  ut  peccatores  S  cum 
venerit  mors  et  aliquis  eis  innititur,  tum  sentiet  fortiora  esse  verba  quam 
peccatum  ic.  quare  dicitur  verbum  fidei^  quod  solum  credendo  2C.  quia  sensibus 
non  experimur,  sed  per  afflictiones.  Quomodo  hoc  est,  quod  verbum  vicit  mor- 
tem, cum  Abraham  mortuus  sit,  ut  dicunt  ludei.  Exemplum  grob.  Si  15 
quis  dormit,  non  potest  videre  somnimn  neque  seit,  quomodo  dormit 
neque  quam  prope  sit  aurora.  Ita  est  in  morte  quae  appropinquat,  tum 
dicit  Christus  non  esse  mortem,  ut  est  cum  dormiente.  Qui  ergo  habet 
verbum,  non  moritur,  quando  \DOtt  in  lantpff  get,  tunc  sentit  mortem,  sed 
postea  cum  servat  et  illud  permanet,  tum  mors  toetd^t,  quia  tam  potens  non  20 
est  diabolus,  ut  possit  evacuare  illud  verbum  'lesus  est  salvator^,  qui  illud 
tenet,  nihil  ei  potest  fieri^  gustatur  quidem  mors,  quando  venit,  cum  autem 
verbum  arripitur,  tunc  mors  abit,  ut  fit  homini  in  damnationa  Ita  factum 
2.aRofei4,iil8raelitis,  ubique  erat  conspiciens  mortem.    Ita  quoque  dicebant  'non  erant 

sepulchra'  2C.  Moses  tnlit  verbum  dei,  et  dicit  'hos  Egiptios  quos  iam  videtis,  S5 
inetemum  non  videbitis'.    Hoc  verbum  eos  servavit,  crediderunt  verbo  et 
Mosi  lt.  quod  prius  erat  mors,  postea  cum  verbum  haberent,  fuit  illis  vita, 
quis  firmavit  mare?  In  corde  prius  superata  fuit  mors,  eS  l^etten  ee  bie  6etg 
muffen  toeid^en.    Ita  fit  in  morte,  quando  pugnavimus  et  superavimus,  fiet 
Ita  Abraham  vivet,  non  vult,  ut  dicatur,  quod  Abraham  et  prophetae  sint  so 
mortui.    Opera  omnia  sunt  ablata,  cum  dicit  'qui  credit  verbo'  ac  quia  ver- 
bum solum  facity  si  aliud  esset,  quod  mortem  superaret,  Christus  certe  indi- 
caret    Solum  verbum  adiuvabit  te,  si  vis  bonum  opus  facere,  alteri  fac,  non 
ut  tu  aliquid  boni  facias,    sed  quando  ista  dicuntur,   tum  natura  ceca  non 
potest  audire  et  dicit  'Abraham  mortuus'  2C.   £atio  non  potest  suis  viribus   35 
se  ergeben  ouffS  verbum  dei. 


zu  5  Über  aud§  toot  ite?ä  eiusmodi  oordi  zu  10/14  seit  enim  baptismum  et  alia 

Signa  se  accepisse  quibus  confirmatar  conscientia  sc.  r        12  dum         zu  23/24  ä&er  der  ersten 
Zeile  auf  Bl.  49^  steht   Annunciationis      Conceptus  est  de  spiritu  sancto.  zu  25  über 

sepolchra  steht  in  egypto 

^)  fMWoHständiger  Satz 
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(7.) 

^rebigt  am  %a^t  ber  S^erffinbigung  SDlarift. 

(25.  SJlÄra.) 

2>te  in  Unferer  SludgaBe  »b.  XII  @.  457  ff.  mitgeil^eilte  ^rebigt,  auf  bie  ftd^ 
Sutl^er  im  Sttfange  biefed  Setntond  Beaiel^t,  ift  bem  3al^te  1522  auautoeifen. 
Unfere  ^rcbigt  ftel&t  Bos.  o.  17  ^  331.  49»— 50». 

24]  Ipsa  die  Annunciationis  Mariae        Luce.  1.  suc.  i,  seif. 

Quomodo  in  Euangelio  hoc  depingatur  fides^  in  praesentia  oon  dioemus, 
quia  et  superiore  anno  dictum.  Manebimus  in  hoc  articulo  fidei  'Conceptos 
est  de  spiritu  sancto^  illum  tractabimus  et  iUe  est  caput  huius  Euangelii.  d.  si 

5  'Eooe  condpies'  inquit  ^angelus^  k.    'Et  dominus  dabit  illi  sedem'.    Angelusto.32 
inducit  duos  locos  ex  Esaia^  qui  huc  spectant  Christum  conceptum  iri  deScf.?,  i4 
spiritu  sancto  k.  primo  dicit  concepturam  Mariam  corporaliter,  non  respicit 
spiritualem  conceptionem  zc.    Locus    Esaiae   est 'Ecce  virgo   concipiet'  2C.3ef.7,  loff. 
adiunge  Epistulam  et  eo  melius  intelliges.    Achas  quaerit  auxilium  ab  homini- 

10  busy  non  a  deo^  Esaias  adit  eum  et  dicit>  ut  habet  Epistula  K.    Ille  infidelis 
foit  et  deo  non  confidit,  ga6e  gtunb  für,  quod  deum  non  vellet  tentare. 
Esaias  dicit  'nunquid  parum'  ac.    Hie  nunciatum  est  signum,  quod  non  illoSef.  7, 13 
tempore  fieri  debebat,  quia  renuebat  Achas  ^  sed  suo  tempore.    Et  hoc  illud 
est^  quod  credimus  in  articulo  fidei.    Et  hoc  est  novum  signum^  quia  inaudi- 

15  tum,  quod  viigo  concipiat,  non  corporale,  voluit  eigo  praedicari  illud  signum, 
ut  increduli  illi  impingerent,  estque  scandalo  ludeis  et  hodie  adhuc.  Signum 
est|  quia  conceptus  e  spiritu,  quod  alias  nunquam  factum  est.  ludei  de 
Ezechiae  matre  interpretantur  et  dicunt:  bet  te^t  Jtoing  ntd^t  teertet,  quam 
quod  ein  lung  toüb  filium  ac.  sed  hoc  deus  non  indicasset  pro  magno  signo, 

90  si  illorum  interpretatio  esset  vera.  Et  dicunt:  hebrea  lingua  non  loquitur 
de  virgine,  sed  t)on  einer  tungen  birnen.  Nobis  Christianis  sat  est  respondisse, 
quod  Lucas  et  Matthaeus  satis  periti  fuerint  in  hebraeO;  eorum  interpretatio 
sufficiat  nobisy  qui  graece  'virginem'  exposuerunt.  Cum  ludeis  agendum  cum 
textu  Esaiae,  qui  Hingt  anff  ]^e6reif(]§  'fil^e  baS  ift  ein  tung,  bie  ift  fd^ta)Qnger\ 

»  Et  illud  verbum  ubique  in  scriptura  significat  'ein  tnQgb^  Et  iccirco  usus 
est  'magb',  ut  significaret  eam  quae  virum  non  habuit.  Ita  Euangelistae 
recte  transtulerunt  virginem.  Hie  est  locus  primus  ex  vetere  testamento, 
qui  grunbet  articulum  fidei  'conceptum  e  spiritu  sancto^,  et  plures  sunt,  cum 
dicit  ad  Adam  Oen.  3.  et  ad  Abraham  'In  semine   tuo  benedicentur^  ^-^'^^^li^^'* 


tBu  1  AnnnnciationiB  r  8/4  Conceptiu  de  spiritu   sancto  r  zu  9  Achas  r 

cu  12  Eaa.  7.  r  zu  20  bethula   Alma  r  su  21  vber  imi  einet  aieht  alma         22  heb 

2U  24  fioce  yirgo  r  zu  2b  Elem (ein  Wort  unlesbar)  r  zu  21  Conceptus  e 

spiritu  sancto  r  zu  2Sf,  81  enim  e  virgine  natus,  certum  est,  sine  viii  opera  factum 

esse,  quare  conceptus  e  spiritu  sancto.  r 
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Quod  partus,   qui  fit  more  humano^    est  maledictus^    sed  is  est  per  quem 
benedicuntur  omnes  2C.  fuit  semen  ab  Abraham  ad  quod  servit  Maria.    Lucas 

Site,  u  35  dicit  'Spiritus  sanctus  superveniet^  ac  Et  eius  propositi  fuit  Maria,  quod 
viro  noD  velit  nubere.  'Non  losepb,  sed  alius  in  te  operabitur,  obumbrabit, 
ut  neque  tu  neque  ulla  creatura  possit  videre  neque  angelus  neque  diabolus/    5 

suc.  u  35  'Quod  nasoetur''  2C  Vocabitur  filius  dei  et  altissimi/  Non  Aiit  ante  filius 
dei?  ille  praedicabitur,  (non  videbitur  neque  tu  potes  videre)  esse  filius  dei, 
per  spiritum  declarabitur,  per  hoc  verbum  expressit  angelus  praedicationem 
to.38et  fidem,  non  quod  inciperet  iam  filius  dei  k.  T)eus  dabit  Uli  sedem',  baS 
ftnb  mir  tounbetltd^e  fptud^,  mirum  regnum  et  verba,  quae  nemo  capit  nisi  10 
fides,  oportet  r^em  esse  et  sedere  in  domo  David,  qui  fuit  terrenus  rex  et 
imperavit  populo  terrenos  ac  Hie  rex  in  illa  sede  sedebit  Iterum  regnum 
non  erit  corporate,  quid  hoc  est?  in  terra  et  non  in  terra  regnare,  quia  si 
finem  non  habere  debet,  oportet  camale  non  sit,  quicquid  terrenum  est,  oessat 
Esaias  dicit  non  habere  finem,  et  tamen  dicit  fieri  debere  in  domo  David.  Hoc  is 
est  regnum  Christi:  est  regnum  in  fide  et  verbo,  non  debemus  Christum  penitus 
^o^ti.  s,  13  abiicere,  quasi  alten  dederit  regnum.  In  canticis  * Vinea  mea  coram  me  est^, 
quare  rex  est,  quem  non  videmus  ac.  et  tamen  permittere  quod  in  nobis  et 
supra  nos  r^net  et  quod  omnia  secundum  verbum  et  spiritum  eius  agantur, 
ut  nobis  proxime  sit  Non  videtur,  sed  creditur,  per  signum  videtur  hoc,  so 
ubi  Euangelium  et  ubi  Christiani  vitam  agunt  in  charitate.  Nemo  per  sese 
potest  euangelizare,  nisi  detur  a  spiritu  sancto,  non  quod  invenitur  in  libris. 
Impossibile  est  ergo,  ubi  Euangelium  est,  quod  Christus  non  adsit  ac.  Sedebit 
aliter  quam  David,  sed  non  super  aliam  domum.  Exemplum  de  sede,  in 
qua  vir  sedet,  in  eadem  potest  Christus  sedere,  hoc  est  uff  betu  felBigen  8& 
t)old  ac.  loquendum  nobis,  ut  prophetae  loquuntur,  qui  semper  immiscent 
mortem  Christi,  quia  ut  dicit  textus  corporaliter  'nascetur'  ac.  tamen  regnum 
non  erit  camale,  ille  filius  Mariae  ut  natus  est,  ita  mortuus,  ut  vitam  quam 
a  matre  acceperat,  finivit  morte  et  tandem  vere  incepit  vivere  resui^ndo 
et  iactus  est  rex.  Christus  non  potuit  vivere  et  non  potuit  mori.  Hie  so 
homo  qui  iam  vivit,  oportet  ut  moriatur,  temen  per  deum  resurget.  Ita  dis- 
cimus  naturam  Christi,  quam  multo  pulchrius  scriptura  depingit  quam  ratio 
nostra,  quae  dicit  Christum  non  debere  hie  esse  et  tamen  regnare.  Inetemum 
dictum  est  de  regno  Christi,  quod  durabit  usque  ad  iuditium,  ab  asoensione, 
quam  diu  domus  lacob  est  in  terris,  eciam  Mn  medio  inimicorum',  ut  inquit  35 

9f.  110»  a  David.  Post  finem  mundi  eciam  r^num  eius  non  abolebitur,  quando  fides 
cessat,  tamen  illud  regnum  in  aliud  tiefen  toitt  geBtad^t  ac.    'Hie  est  rex,  de 

zu  4  Notabene  r  ssu  6  Vocabitor  filius  dei  r  zu  8/10  Ro.  1.    Dem  dabit 

illi  sedem  r  «u  11  Regnum  ChriBti  r       iUfer  qui  steht  David  zu  11  über  dederit 

steht  commiaerit       Ganti:  r  su  23  Sedebit  in  domo  David  r  zu  26/28  Christus 

qualis  Rex  r         zu  SO  über  non  bis  non  steht  in  humano  corpore  nota  bene         su  83  über 
quae  steht  scrip:  zu  83/36  Inetemum  fitTi  ftttt  r  vuZlf,  Questio  r 
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quo  dico  tibi^  inquit  angelus  ad  Mariam  vel  Esaias  ad  Achas.  Si  Christus 
solus  regnaty  ubi  dos  manebimuS;  qui  non  sumus  de  progeuie  luda?  David 
in  nulla  sede  sedit  quam  in  populo  ludaico,  nisi  quod  paucas  gentes  subiecit 
Ibi  gentes  exdusae  sunt^  non  dicit  de  sede  Abraham,  Isaac,  Noae^  Adam. 
5  Locus  Esaiae  ludeos  tantum  tangit^  cum  tamen  videamus  gentes  receptas 
et  ludeos  repulsos  Mat  8.  et  ps.  88.  ^gentes  ab  Oriente  et  oocidente'  ic.  ubi  ^" "J;  l'  *^ 
nunc  locus  Esaiae?  responsio:   hoc  est  claudere  oculos   et  rationem^  homo 

non  potest  )u  toegen  brengen,  ut  illud  ermeg.    Haec  communis seiv 

vanda,  quam  usurpat  Ro  15  et  Gal.  Paulus  Abraham  fore  'patrem  nmltarum     4/17?  " 

10  gentium\     Gal.    cum   fidem    habeamus,    Abrahae   sumus    et   filii    Abrahae.«ai'.  s^  2€ff. 
Gentes    cum    accipiunt  fidem   Abrahae,   fiunt   semen   Abrahae   et   econtra. 
Et  hoc  semper  dicit  Paulus:  Non  qui  secundum  carnem  ac    Ita  hie   locus 
Esaiae    domum  David   eam   esse,    quae    fidem   habet   David    et   Abrahae. 
Paulus    dicit    'qui    sequuntur    fidem    Abrahae\    Non    loquitur   Esaias    de  ^4,^6"^' 

15  camali  domo  David ,  quanquam  non  reiiciat^   tamen  non  ob  carnem  ludai- 

cam  fiunt  accepti  Bo.  4.  'per  semen  tuum  benedicentur'  zc,  hie  locus  est  glossa^^4\7|'^' 
omnium  prophetarum.    Respondendum  ludeis  obiicientibus  genus  suum  plures 
fiiisse  perverses  ludeos  et  tempore  Davidis,  qui  multos  habuit  persecutores, 
qui  fere  singulis  horis  2C.     Paulus  'non  omnes  qui    sunt  semen  Israel'  2CJ9tiim.9»  7. 

20  Quicquid  habet  spiritum  et  fidem,  quam  habuit  David  et  Abraham,  est  domus 
David.  Christi  r^num  non  potest  pati  regnum  humanum,  quando  papa  dat 
leges,  finem  habet  regnum  Christi,  qui  autem  sedet  in  hac  sede,  est  Anti- 
Christus,  tolerabile  esset  extemo  regimine  r^nari,  verum  conscientias  r^ere 
illud   diabolicum  est.    Haec  verba  docent  Christum  solum  r^em  esse,  qui 

35  solum  verbum  suum  et  spiritum  docet,  et  manet  semper  et  nomen  eins  a 
fine  usque  ad  finem  seculi.  Est  notum,  quamquam  apud  paucos,  tamen 
nunquam  non  celebrabitur  ab  ecdesia  quae  non  apparet  ac. 

8. 

^rebigt  am  ^olmfonntage. 

(29.  a»äta.) 

©icfc  ^lebiflt,  bie  loit  l^iet  nad&  Bos.  0.  17 ^  »I.  50»-51»>  geben,  ifl 
nad^  einem  Srude  bereite  in  Unferer  Sludgabe  9b.  Xli  @.  462  ff.  mitgetl^eilt. 
S)er  äSetgleid^  bed  2)ruded  mit  bet  ))OTliegenben  9lad^fd^rift  jeigt,  ba|  jener  auf 
@tunb  einer  9lad^fd^rift;  bieQeid^t  ber  l^ier  gegebenen,  gearbeitet  ifl.  ^ier  unb  ba 
finben  jid^  fafl  tt?örtlid^e  Übereinjlimmungen  (ögl.  3. 33.  Sb.  XII  ©.465,  36  ff.  unb 
unten  ©.  74,  34  ff.). 
25]  In  die  Palmarum. 

Hoc  Euangelium  audistis  in  adventu.    Percurremus  igitur  breviter,  ut 
30  ad   Epistolam  veniamus.     Christus  sedet  in  azina  et  plebs  cantat  et  j^offt  ®uc.  19, 29ff. 

zu  2  Spiritoaiis  Isaac  r  8 ]  ^^  ^^  12/14  Quae  Bit  domus  David?  r 

zu  84  ps.  88.  r 
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eum  regem  Israel.  Illud  eintetten  factum  est  corporaliter,  et  indicavit  eom 
einteitten,  quae  post  ascensionem  inoepit  usque  ad  finem  mundi.  Nam  deus 
miserat  eum  apostolum  ludeis  ^  quamquam  pauci  erant,  qui  eum  recipiebant, 
qui  et  postea  crucifixerunt  Eo  tempore  ludeorum  populo  nunciavit  salu- 
tem  2C.  Ita  hodie  veuit  per  apostolos  ad  ludeos.  Sicut  videmus  ei  acci-  & 
disse,  ita  discere  debemus,  ut  nobis  coDtingat.  In  viam  stemebant  vestes, 
plebs  clamabaty  pharisaei  prohibebant  ei^  ut  ne  discipuli  et  plebs  2C.    ipse 

ik>uc.  19, 40  dicebat;  si  ipsi  taoerent,  lapides  clamarent    Ita  oportet,  ut  nostris  temporibus 
eveniat    Salutem  per  Christum    annunciat  praedicator   EuangelicuSi   quod 
quidam  recipiunt,  tamen  maiores  persequuntur.    Quare  non  mirum   est,   si  lo 
minatur  nobis  et  vetatur,  ne  praedioemus.    Figura  autem,  quod  non  vadit, 
sed  equitat  ad  Hierusalem,   nihil  aliud  est  quam  r^num  fidei,  quod  iam 
gl^et.     Azinus,  qui  Christum  fert,  non  videt  eum,  sed  ipse  videt,  discipuli 
non  equitant,  sed  coUocant  eum,  ut  sedeat    Ibi  praedicationis  officium  verae 
est  angegetgt  et  fides.     Antiquus  azinus  est  caro,  pullum  nemo  insedit,  hoc  i& 
est  factum,  ut  iudioetur  r^num  fidei.    PuUus  non  agitur,  sed  Christus  sedit 
super  eum.    Ratio  et  cor  non  potest  r^  nisi  per  Christum.    Quanquam 
l^em  servemus  ad  literam,  tamen  nobis  molesta  est,  quia  intus  odio  habet 
l^em  cor,  dicit  semper  Velim  l^em  me  non  habere^  donec  discipuli  veniant 
iussu  domini  et  ferant  pullum,  ut  Christus  iusideat.    Hoc  fit,  quando  apostoli  ^ 
veniunt  et  praedicant,  hi  faciunt,  ut  Christus  insideat,  hoc  est:  quando  audio 
Christum  omnia  passum  pro  me,  quando  eum  esse  qui  legem  impleat,  audiunt, 
tum  a  suis  operibus  cessabunt  seque  dabunt  in  gratiam  meam.    Tum  veniet 
Spiritus  sanctus  et  implebit  cor  eorum,  ut  iam  non  suo,  sed  spiritus  dnctu 
r^antur.  Illud  equitare  nihil  aliud  est  quam  Christum  sentiri  in  corde  nostro,  2» 
quod  omnia  faciat    Ita  per  fidem  nostra  opera  non  sunt  nostra,  sed  fidei  et 
Christi,  vestes  sunt  exempla  patrum  et  loci  scripturae,  ut  confirmetur  fides. 

$4ii.2, 5fv.  Epistolam     interpretabimur,    quae    lucidior    est      *Hoc    sentite    in 

vobis'  ac.  In  hac  Epistola  adhortatur  nos  Paulus  ad  charitatem,  fraternam 
et  indicat  non  somnolentam  rem  esse  'charitatem,  quae  sit  qualitas  (est  so 
deum  deum  esse).  Videte,  quid  sit  charitas,  ante  omnia,  quandoquidem 
Christian!  sitis:  scitis  enim,  quid  a  Christo  habeatis,  nempe  redemptionem 
fte^  umh  fonft,  ut  satis  habeatis  a  Christo,  l^tn  futt  non  opus  est,  ut 
ordinetur,  quid  agatis  in  vestram  salutem,  sed  proximi,  et  gtetfft  Ct  an 
ben  buncEel,  estque  pessimum  vitium,  quando  homo  auff  fein  f^nn  getebt,  ss 
tum  fit  discordia.    ^  toil  eud^  btfen  tcjt  l^oBcnn  Bcfolcn,  non  solum  his, 

qui  hie  sunt,  sed  quando  venietis  ad  exteros.    Euangelium  omnibus  praedi- 

zu  7  über   sc.    ipee  iteht   ita    clamarent.  zu  10   über   maiores    ttehi   sanotioreB 

zu  11  über  minatur  iteht  impersonaliter  au  14  über  nt  sedeat  steht  in  asinum  vere 
zu  16  Über  agitur  eteht  geiribeit  zu  16/18  qui  quanquam  legem  trciBt  loiti  per  legem 

tamen  est  piger  azinus  r  '  23  dum  zu  25  Equitare  r  zu  21  Vestes  r  ssu  28  2  phili  r 
30  deum  diligere  scheint  wieder  ausgestriehen  zu  sein  hinter  qualitas  sieht  durchstrichen 
deum  diligere,  darüber  neo  Sophiste  dicunt  zu  35  bundel  r 


9lad^f Triften  fRötexd.    (ergfiiiauitfien  au  Sb.  XIT.)  75 

catur,  sed  pauci  accipiunt:  qui  non  recipiunt^  habent  quidem  verba^  sed 
sectas  incipiunt,  qaod  et  ego  iam  experior.  Et  videtis,  quando  Euangelium 
in  populum  spargetur,  ille  sie,  alius  aliter  interpretabitur,  et  innumerae  sectae 
exorientur,  quia  camales  sumus  et  verbam  intrat  in  veterem  utrem.    Ego 

5  praedicare  debeo  Euangelium  et  omnibus  annuneiarei  Et  pauci  sunt  qui 
recte  accipiunt,  quin  et  damnum  nobis  facient,  quid  faciemus?  non  est  spes 
habenda,  quod  una  futura  sit  concordia,  sed  potius  cum  Euangelium  auditur, 
fit  dissensus.  Haec  est  att  et  dispositio  verbi;  quando  venit  untet  baS  t)Old, 
quia  carnaliter  acdpimus  illud.    2.  tamen  nit  abjulaffen  tft  et  ttetBen  debe- 

10  muSy  ut  fiant  unius   sensus.    Si  omnes  pisces  non  servantur  et  rumpitur 
rethe^   serventur  tarnen^  qui  possunt.    Ita  nobis  faciendum,  ut  Paulus  ut 
'unus  sit  sensus    in  nobis^   ^diversum  est  cor   eorum*  jc.  quando  hoc  fit,|J|['i^j% 
Pessimum  est,  tum   clamabitur  ab  omnibus  jetet:  'Hie  est  fructus  pseudo- 
prophetarum,  quare  non  sub  papa  mansimus?'   'Tu  homo  mens'  ^c.  boS  {lagt  vf.  55,  u 

15  et  fid^S  in  ps.  ludei  dicebant  'hie  vir  est  qui  miracula  magna  fecit,  qnomodo 
iam  agitur  cum  eo,  si  se  adiimxisset  cum  phariseis,  hoc  non  factum  ei 
{bisset'.  Cum  hoc  figuratum  est  ita  futurum  esse  nostris  temporibus,  illo 
tempore  non  poterat  videri^  ubi  esset  ecclesia.  Inter  gentes  fere  nuUus 
videri  poterat  episcopus,   qui  syncere  officium  suum  administraret :    si  quis 

so  inveniebatur,  relegabatur  in  exilium.  Hoc  manebit  usque  ad  finem  mundi. 
Papa  diu  r^uavit  et  omnes  monachi  ei  adheserunt.  Si  Euangelium  fuisset 
in  ea  concordia,  papae  regnum  non  mansisset  Ita  semper  factum  est^  quando 
ecclesia  congregata  fuit,  vel  per  fyrannos  vel  per  hereticos  illos  praedicatores 
occultos  disiuncta  fiiit.    Non  spem  habeo   me  dignum  esse,  ut  caput  mihi 

25  amputetur  vel  comburar,  quod  libentius  pati  velim,  quam  quod  dissensionem 
videam,  quia  vel  sanguis  mens  damaret,  sed  diabolus  nobis  ostendit  se  tan- 
quam  persecutorem,  tamen  est  callidus  ac.  tum  opus  erit,  ut  boni  Christiani 
simus  et  bene  instructi  in  fide,  ut  eciam  totus  mundus  contradicat,  sed  pauci 
erunt,  hoc  consilium  daemonis  pauci  vident  et  totxt  fürt  ojfytn,  ee  man  fld^S 

30  t^etftl^et,  vide  verba  Pauli  a  principio  2.  capitis,  et  tamen  parum  iuvit,  ita 
timeo  et  nostris  temporibus  factum  iri :  ubi  dissensio  orietur,  tum  is  praedi- 
cator  hoc  dicet,  alius  alind,  tum  auditores  varii  sensus  erunt.  Cum  mere- 
tricibus  et  praedonibus  melius  agendum  esset,  quam  cum  eiusmodi  homini- 
bus,  sicut  fit  cum  incude  quae  quantum  cuditur  ictibus   pluribus,   tantum 

35  durior.  lUnd  futurum  praedico  vobis,  nisi  gladius  aut  ignis  impediat 
Suferltd^  ille  vir,  servus,  magistratus,  mulier  est,  si  dixero:  Status  mulierum 
si  in  fide  est,   tam  bonus  est  sicut  viri  it.  in  extemis  ambula  sicut  vis,  in 

SU  8  aber  att  tteht  natara  zu  12  Oaeas  c,  f,  a  r        über  tc  qaando  hoc  steht 

nunc  interibunt  «u  18  über  clamabitur  steht  ab  omnibos  zu  14  über  mens  u.  baS 

steht  qui  dulces  mecum  ea       baS]  bi  eu  15  ps.  54.  r  2U  18  über  gentes  steht  post 

tempora  apostolorum  zu  21  über  tamen  e.  c.  2C.  steht  nulla  sequitur  enim  persecutio  dum 
zu  27 — 29  Certo   sequetur  magna  dissensio  r         su  84   alia  caro  [?]  r  eu  85  über  aut 

steht  persecutio         zu  36;  87  Unitatem  spiritas  vocat  quod  bic  Illud  seutite  in  vobis  sc.  r 
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fide  uDum  sensum  habebimuSy  sed  erit  nobiscunii  sicut  factum  est  cum 
monachis  immeritis^  praedicatoribus^  carthusianis,  Caelestmis.  Christianus 
dicit  *mihi  placet  tuus  Status^  placeat  tibi  et  meu6\  Hoc  ergo  conandum,  ut 
fides  et  charitas  pura  serventur,  optimum  et  extremum  charitatifl  exemplum 

Wi.  3f  6  est  coDsensus.    Et  Christum  pro  exemplo  proponet  dicens  'Cum  esset  in    5 
forma  dei'  ic.  quid  hoc?  Christus  erat  verus  deus,  ambulavit  in  terris  et 
potuisset  nobiscum  agere  ut  deus,  et  dicere,  'eS  bund  tnid^  ita  bonum,   ut 
occidatis  mihi  ad  genua^  sed  non  fecit,  sed  dicit  Paulus  Yormas  dei  abiecit 
et  ita  se  geftelt,  tanquam  non  esset  deus\  Yormam  servi'  i.  e.  incarnatus  est, 
non  ita  intelligas^  non  de  humanitate  Christi  loquitur,   sed  in  vita  sua  non   lo 
se  geftelt  ut  deum,   sed  servum.    'In  similitudinem  hominum'^  hoc  est:  ubi 
fuerunt  infirmi^  fuit  infirmus^  ubi  pauperes  ipsi^  pauper,  pauperes  cum  pau- 
peribus  oonveniunt  ac.    Persona  itnb  tnenfd^  est  dupliciter.    Homo  est»  sive 
sit  dives  sive  pauper,  infirmus  et  ftatd,  certe  fuit  infimus  homo  et  omnibus 
subiecit^  quia  vitam  suam  et  quioquid  potuit,  nobis  exposuit»  impossibile  est,  15 
quod  homo  haec  verba  possit  eloqui,   celum  et  terra  non  possunt  compre- 
hendere,  quod  creator  servit  et  creaturam  sinit  dominum  fieri.    Haec  maiestas 
excelsa   dicit   me   camalem    et   pessimum   hominem   dominum.    Haec   tam 
ingentia  sunt,  ut  quisque  posset  se  eo  entfe|en,  dat  non  vulgare  commodum, 
sed  vitam   etemam  et  liberat  me  a  morte  etema.    Yix  in  aliquo  loco  ita  20 
Christum  Paulus  exhibuit    Quid  vult  Paulus?   nempe  hoc:   cum  ita  Chri- 
stus ei^o  vos  se  exhibuit,  ita  et  vos  sentite,   illud  exemplum  Christi  vos 
moneat,  nihil  fademus,  quodcunque  praescribatur  nobis  et  urgeamur,  si  hoc 
exemplum  nos  non  moverit,  si  nos  humiliemus,  nihil  boni  fieiciemus,  sed  toit 
feinS  fd^ulbig,   ipse  Christus  immeritus   hoc  fecit  et  nobis  exemplum  fecit.  25 
Vide,  quales  Christiani  simus:  iam  tempore  paschae  omnis  populus  accedit 
ad  sacramentum,  sed  quid  iuvat,  si  non  ita  sentio  mecum  ut  Christus?   Si 
sanus  es,  non  utere  doctrina  tua  ad  commodum  tuum,  sed  inservi  fratri. 
Si  sanus  es  et  proximus  infirmatur,  vide  ut  consoleris  cum.    Si  vides  mirabilem 
aliquem,  qui  dissentiat  cum  uxore,  fac  ut  pax  sit  inter  hos.     Si  non  facis,  30 
non  habes  tecum  Christi  sensum.    Si  dives  es,  vides  proximum  pauperem, 
servi  ei  cum  bonis  tuis,  si  non  facis,  iam  Christianus  non  es.    Ita  faciendum 
in  Omnibus  bonis  spiritualibus  et  camalibus.    Si  pulchra  es  et  gestas  sertum, 
noli  despicere  2C.    Ex  hoc   textu   perpende,    quotnam  sint  veri    ChristianL 

mn.  if  6  Charitas  non  est  in  verbis,  oportet  ut  erumpat    'Non  rapinam'  ac.  qui  sunt  »5 
qui  pro  rapina  habent?  quando  tibi  datus  est  a  deo  honor,  divitiae,  accipis 
honorem,  sinis  te  doctorem  appellare  ac  iam  praedaris  honorem  deo,  sicut 


9!pfi.  4,  3  ZU  1  über  erit  steht  certo  scio         «u  1/2  Über  est  c.  m.  imm.  atekt  quorum  qoique  suam 

sectam  extoUont  zu  4  über  extremum  steM  fy>^^  zu  5/6  Cum  esset  in  forma  dei  r 

8  über  ad  genua  steht  "bxtii^tx  quam  Papa  9  über  incarnatus  stehi  ut  Sophiste  zu  11/12  non 
yeni  ut  ministraretur  mihi,  sed  ut  ministrem  aliis.  Augustinus  erravit  qui  formam  servi  pro 
humanitate  Christi  accipit  )C.       zu  13  Persona  r      zu  18  über  dicit  tteJU  Tocat      zu  85  Rapina  r 
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praedo  facit,  ita  Uli  faciunt  Bona  sive  spiritualia  sive  camalia  deus  imper- 
tivit  tibi^  ut  alios  adiuvares.  Christus  non  fecit|  erat  naturalis  deus^  tarnen 
non  sibi  ipsi  servit,  sed  ita  ordinatum  a  deo^  ut  serviret  deitas  in  humanitate 
humano  generi,  suam  deitatem  voluit  pro  rapina  habere ,  multo  magis  non 

&  vulty  ut  nobis  ascribamus.  'Quapropter  exaltatum  est  nomen\  Noli  tu 
cogitare;  quomodo  probus  fias^  dives,  sinas  Christum  hoc  curare,  sufficienter 
tibi  omnia  dabit,  sicut  infirmus  Aiit,  ita  pater  extulit  eum  in  summa  ac. 
ita  nobis  non  curandum  de  honore.  O  quam  libenter  velim  huiusmodi  ecdesiam 
videre:   nihil  posset  ]^ie  geBted^en.    Deus  vult  huiusmodi  filios  habere,   sed 

10  ubi  sunt?  Quare  vos  admonitos  volo,  vos  auditis  syncere  Euangelium,  videte 
ne  in  vacuum  audiatis,  videte,  ut  utamini,  quando  habetis.  Inspicite,  quid 
factum,  quando  r^num  papae  incepit.  Ne  ita  vobis  quoque  accidat  et 
iterum  et  peius  papae  imperio  subiiciamini. 

9. 

Sermon  am  grftneti  Sottnerdtage« 

(2.  «tnril.) 

auf  einen  britten,  leibex  bon  unS  frül^er  flBerfel^enen  unb  toegen  bet  il^m  bei« 

gefügten  SBei($tfragen  befonbetd  tuid^ttgen  Stnd  bed  £e^ed  II  biefer  !ßtebtgt,  toeld^er 

bereits  in  Unferet  «ugg.  fflb.  XII  S.  476  ff.  ntitgetl^eilt  touxbe,  l^at  fflrieger,  QtiU 

fd^rift  für  Äitdöengefdöid^te  »b.  IV  (1881)  S.  589  aufmerifam  gemad&t: 

S  „Dibenung  tm  Bericht  ||  mie  ed  furtetl^in  (mit  ^enen  ||  fo  bad  l^od^n^itbig 

Sa'  II  ctament  empfal^en  ||  tooUt)   gel^alten  ||  foQ  toeiben.  ||  9Rarttnu8 

Sutl^er.  II  aSittembetg.  ||  m.  S).  3EX93.  ||''  ^it  Stteleinfaffung.    Zitelrüd» 

feite  bebrudt.    8  SBIfttter  in  Cuart. 

2)tudC  t)on  9ReId§toT  Sottl^t  bem  jüngeren  in  SBittenbexg.    S^ot^nben  in 
S)ve9ben. 

liefet  Sntd,  ol^ne  S^^^^^  ^i^f  ^  autfidgel^enb  entl^ftlt  nur  bie  ®tün» 
bonnetdtagdprebigt,  aber  am  £nbe  nod§  bie  (Sinfe^ungStoorte  bed  l^eiligen  Sbenbrnal^tö 
nebft  bem  Segen  aud  4.  SRof.  6  unb  einem  ^falmentDort,  fon^te  fünf  fidler  bon 
Sut^et  ftammenbe  99 eid^tf ragen,  bie  in  bie  angebliche  ÜHatburger  Äird^enorbnung 
t)on  1527  übergegangen  finb.  93gl.  ju  biefen  Setd^tfragen  unb  ga  unferer  $rebtgt 
»rieget  a.  a.  O.  S.  549-603. 

SIHr  t)erjeid^nen  im  gfolgenben  bie  SlBtoeid^ungen  biefed  S)rud(ed  bon  9(  unb 
tl^eilen  ben  in  Wß  fel^Ienben  Snl^ang  mit. 

6eite  476, 2  lieBe      gd^tret        3  entfa^en         5  muffen      t)9rfel^        6  baS  fehlt        7  miS- 
fnau^         12  toiatl^fftige         13  auffS  ffh^ifU 

477. 1  auff       ^3  geleitet  4  teuffel  6  gteuben         8  gleuBen  9  unb  fe^jn] 
an  fein      *  10  benno^         13  (efl         14  fifUid^         20  toetbefl      gel^ 

478. 2  mfiffen     gel^n        7  muffen     tl^un        16  re^tfd^affnen        16  UMiTau       18  %hx 
fo(4     muge     ntt        20  eAm 

479,  2  anttoort        5  l^o^er        6  ipect!        7  tl^mt        8  nit         11  nu         22  gotteS 
I3n{4t     gottcS     l^icft       H^manb       15  anttootten        18  funb      20  flgtt     fein 

tu  2  non  ut  aolus  potireris  r  aru  3  Über  sed  ita  &i«  ut  senriret  steht  com  potniBset 
sibi  fieii  divinitaa,  bonores 
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@eite  480,  1  toatau       2  tlni.       3  tl^un       4  nid^i       5  tottter       8  ba8  i^]  unb       10  tl^uti    nit 

11  nic^t  (1)         15  toarju    glaubt        16  ficneuffefi        18  auff    nid^t    baTju        19  lunbe 
481,4  glcubefl         6  tohlUn      muS  7  glaub  8  fold^  10  tl^un  11  bctocife 

12  fuT     gleuben         13  Gfuangelion     auff         16  muffen     batauff        19  fux      tl^an 
nu     nit         20  tl^un 

7  triftlidi     ju  fagen      glaub 
12  koitt  13  iSnnen      fiunben 

16  bud^cxn  t>on  ben  ilinigen        19  nit 


482,  3  tfuffel  5  teuffeE 

auff         11  gerufiet 

geriet        15  fol  l^lffen 

22  benno$ 
483, 1  nit  2 

auStotten 

15  bvaud^en 

tl^un     ntud 

484,  1  unglud  2  nu  lud^en  4  nu 
nu  8  nit  fonbet  13  ttoften 
tUn     bennod§         18  gläubig 

485,  1  te^tfcbaffen        3  gel^n 


9  fec)  10  unglJif! 

14  t^an     nit      auS> 

20  lomen       21  nu 


baTauff 

3  nit 

9  glaube 

10  nit 

nu 

17  glaube^ 

4  tl^un      ^el^      auff 
11  glaubift      e8]  et 
nu  18  toetcft 


8  muffen      ^ttl^um 

12  nit  13  nit 

19  nit  23  ungludt 


n&tten      ^glid^f     funne        6  ttqlt         7  gel^n 

au9         15  factamen^      nit  ifym        17  ^n 

20  bleib      ahn  fehlt         23  buncTt      lobOeft  badiber 

4  gern      glaubten       5  lengeft      t(an  nit       6  tohtUn 


nit       7  tban    geben       8  l^bexman     alleS    ge^tret     glaubige       9  ungläubige     muffen 


10  tbun       nit 
18  fru^ten 
486,  1  aus     lu^en 
7  au;^^lung 
fonbern  auff 


15  glaube 


17  braud^ 


11  tban  12  nit      batfux 

19  baS  facrament         20  bruber 

2  auff       3  lud^e     getutet       5  6.  $aul     unb  ttandt       6  ttandS 
9  nit  16  bcttn         17  ftSlid^      tt&caig      auff         18  ftumleit 

20  9tu         21  funb      gnab     le^blicb      gotli^enn      tfitcalicb 

neme  id^]   nemlid^  4  funb      toQe 

11  gutet       tl^un  12  gtofe  gutet 

16  nu      auff        17  nit         19  fudj 
ftumlel^t     funb 
nu  27  (anbelt 


487, 1  gutet  2  auff      gtiffet  3  gutet 

7  gjttet  fd^endCt  8  ftimlet^t       funb 

13  bieltefi      fold^e  14  unrnfiglid^      funb 

bettn  20  gutet  21  ungludES      S)eft 

25  SQSenn  bu  nu      (ud^en  26  begett 

29  tohUtn         30  bitet      nit      gebn         31  auff     gludt     ungltuE 
488, 1  biten         2  btub  baS  fte  es         3  auffbtad^t  ban         4  aubcdCt 
9  nit  10  aus 

6  ))et9etet     funb       7  Mtfd^lingt 
11  litnet      )K(lidi         12  mea 
16  r^glid^B  17  beete      ^lid^S 


24  gnab      ftilid^ 
28  untetgangen 
tban 


489,  1  gebet        3  gutet 
toit  aud^  att      Indien 
15  l^glidi      litnlin 
be  leib      bUff 

490, 1  funbet        2  fetflu 
8  gtSffe  9  nit 


ftumteit 
litlin 


5  nit 

funb 
13  fein 


19  toatju 


7  nu 

9  gebet 

tKUm 
21  baS 


funb        5  tban       7  muft 


14/15  ben  bis  mit  fehU 


teblefi     ftumleit        4  ftumlept 

13  auff     funbet  14  funbet 

15  b«))liget  finget     funb        16  geted^tiglel^t      tbun         17  funb        18  ftumleit     nit 
19  biten      nit         21  ft&d^te         22  lut|lidi 
491, 1  geboten  2  lunb      fputen  3  folgetf  4  tbun  funb  5  auffd^lieffen 

7  auff      9ht  lo&Ilen  8  ffitcjlidi  9  gotieS  10  nit 

13  toillen      ^t         24  ftitd     auff      aut&nfftig         15  auff 


mid^t  6  tofifte 

tohUtn         11  funb 

tbue  nit     getl^an 
492,  1  CS  fehU  2  ftuA  3  too 

6  fonbetn  batauff         7  fulift 

12  butffeft      funb  14  auff 

aufaben         20  muffen 
493, 1  funb     nitt      batumb       2  ftudC       3  flidt 

bemutigt       6  gittidi       9  tuntfiS      Wfxbiftu 


4  getban 
9  nit      nit 
15  beid^ten 


nit     tunfftig 
10  lebentag 


5  anff      autunfftig 
11  la^     nu     bendCe^ 


tban        18  fteiem     funb        19  an* 


gebitt       4  bbtcß 
10  bitifl      bof^ 


nit       5  beid^teft 
11  tb&t      nit 


12  nit         13  fd^idCe      glaubift         15  »tuen  to^tS  auff 


1 
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2){S  tfl  mein  6lut  beS  netoen  SeftamentS,  boS  ba  t^etgoffen  tottt  fut  eud^  unb 
fut  Diel  au  tJctflcBung  bct  funben.    S)a8  tl^ut  in  meinem  gebed^tnis.' 

2)ie  SSietbe  frage. 

'SOBatumb  n^mbft  bu  baS  je^d^en,  ift  bir  bod^  bcr  glaub  gnug?*    Änt« 
toott.    'S)a8  je^d^en  neme  id^  baxumb,  baS  id^  bamit  meinen  glauben  fietdCe,    & 
nid^t,  baS  id^  an  bem  glauben  gtoe^fele,  fonber  bietoe^I  m^t  got  baS  jeid^en 
neben  bem  toorbt  geben,   auS  mittet  gnab  unb  batml^et^tgle^t,  toil  id^  baS 
felbige  jubraud^en  nit  t^etad^ten.'' 

S)ie  Qfunffte  frage. 

'SBie  toitt  bu  baS  ©acrament  gebraud^en?'  Slnttoort.  *3d^  toilg  cjfen  lo 
unb  trindEen  unb  feinen  toortten  glauben  geben,  bie  er  ju  feinen  iungern  rebet, 
ba  er  t)n  bis  @acrament  gäbe.  i)ife  troftUd^e  aufage  muffen  to^r  mit  e^nem 
gleubigen  l^er^en  ent|)f a^n.'         «,  cm  /c  cn 

9  a. 

^rebtgt  am  erften  Ofitetfetertag  9la^mxHa^8.   (S9rud§ftüd(.) 

(5.  SH)nl.) 

Stellt  Bos.  o.  17^,  ©I.  64» -64^.    S)ie  ffiatirung  fel^tt  mit  bem  anfange  bet 
^tebtgt,  fte  ergibt  ftd^  auS  bem  SSerjetd^niS  ber  ^ebigten  bon  1523,  ftel^e  Sinleitung. 

1.  (lor.  5, 8  26J  ....  mit  ]^e))d^ele^  ober  ne^b.  Et  praeceptum  est^  ut  non  vesoeremur  fer-  n 
mentato,  et  ferme  vigesies  repetit  hoc.  Sed  hoc  est  illud^  quod  Christiani  nihil 
audire  debent  quam  Euangelium.  Si  etiam  fermentum  proponitur^  videndom^ 
ne  commedam.  Non  fermentatum  est  Euangelium.  Eklere  est  credere.  Qoi 
credit  Euangelio^  non  est  hypocrita.  Et  hae  figurae  debent  nobis  esse  pro- 
verbia,  fermentatum  debet  semper  nobis  significare   doctrinas   hominum  ut  90 

anatt^.  16, 6  Mat.  16.  Et  non  fermentatum  Euangelium.  Cum  ergo  audiremus  Papae 
leges^  deberemus  dicere  'fermentatum  est^  2C.  Quicquid  dei  verbum  non  est^ 
fermentatum  est  Possumus  pati,  quod  aliquod  ordinent  Papistae,  sed  tamen 
ut  non  urgeant  ad  commedendum^  quid  noceret?  leiunare  possem,  possem 
aliquid  aliud  facere,  sed  non  edere.  In  omnibus  habitaculis  non  sit,  hoc  a 
plus  est^  non  debet  mauere  ad  scandalum^  hoc  est  docendus  quisque^  ne 
scandalizetur,  si  enim  in  domo  mea  esset,  posset  mens  servus  edere,  caven- 
dum  itaque  ne  fruatur.  Ita  caute  omnia  cavit  deus,  ne  fermentatum  ederetur, 
tamen  nihil  iuvit  Nostri  temporis  praedicatores  nihil  dederunt  quam  fermen- 
tatum. 'Sabbat''  'fe^r^  ober  'rue',  quando  aliquis  laboravit  et  cessat,  ut  ao 
sequantur  feriae  post  laborem.    Et  hoc  ift  l^od^  angezogen  in  scriptura,  ut 

zu  15  oben  über   Zeile  15   ttehi  De  sabbato  eu   16  über  repetit  steht  aniil^ 

SBu  18  Gffeit  est  glaul^n  r  cu  25  In  omoibus  babita  r  «u  26  über  debet  manere 

steht  ne  sinaa  zu  30  Sabbat  r 


'^'- 
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10. 

^rebigt  am  3.  Oftetfeiertag. 

(6.  at)nl.) 

S)iefe  ^rebigt  tfl  auf  ©runb  bcr  öorl^anbcnen  ©rüde  bereits  in  Unferet 
ausgäbe  »b.  XII  ©.  494  ff.  mitfletl^eitt.  ©ie  fielet  Bos.  o.  17  \  SBI.  64»» -65«' 
(irrtpmUd^  in  Cod.  Bos.  o.  17»  gebunben). 

27]  Die  lunae  in  feriis  paschae. 

£uc24,i3ff.  Hoc  Euangelium  in  una  parte  docet  et  hortatur^  at  libenter  loquamur 

de  Christo,  quia  indieat  &uctum,  qai  sequitur,  eciamsi  non  pure  de  eo 
loquamur,  sicut  illi  duo  discipuli  sunt  pleni  infidelitate,  tarnen  omnia  eis 
aperit  dominus.  Velim  omnes  observaremus  hoc  ftudUin,  et  consolatorium  est  5 
Saepe  audistis  me  praedicare  ad  sacramentum  eundum  sie  ut  quisque  in  fide 
aocedat,  si  non  fidem  sentit,  non  acoedat  ütinam  plures  absterruisset  haec 
mea  praedicatio.  Iterum  in  pluribus  sentio,  quod  et  in  me,  et  diabolus  ducit 
nimium  in  dexteram  partem.  Et  plurimi  putant  non  prius  accedendum  ad 
sacramentum,  nisi  fidem  habeant  et  sint  ardentes  et  cupidi.  Et  hoc  modo  10 
fere  institueremus  novum  quendam  morem,  qui  peior  esset  priore,  ut  tamdiu 
expectaremns  dominum,  donec  daret  fidem.  Talis  res  est  fides,  quae  satis 
praedicari  non  potest:  si  eciam  praedicatur  saepius,  tamen  natura  eins  non 
potest  intelligi.  Dispositio  nostra  per  preces,  ieiunia  et  confessionem  nuUa 
est,  sed  omnino  derelinquenda.  Alia  est,  quae  ex  deo  venit,  et  illa  non  is 
semper  sentitur.  Ubi  eigo  fides  manebit?  Absque  omni  mea  dispositione 
venit  mihi  verbum  vel  I^ndo  vel  audiendo.  Hoc  verbum  est  optima  dis- 
positio^ quae  non  ex  te  venit^  sed  deo,  et  illam  pati  debemus,  quod  deus  in 
nobis  eam  operetur.    Illud  verbum  vel  promissio  ac  interdum  in  hos  cadit, 

SRatt^.  13, 4  bie  bie  fad^  gax  bal^tn  fd^Ial^en,   ut  sunt  ii,  qui  in  Euangelio  secus  viam  2C.  so 

Alten  qui  in  magnis  vitiis  fteden,  non  curant  tamen,  ut  sunt  nostri 
fd^toerntet,  qui  in  tabemis  de  verbo,  fide  loquuutur.  Melius  esset,  ut  suillum 
stercus  in  ore  haberent  quam  verbum,  interim  iurant  et  ludunt  k.  Et  qui 
in  avaricia  magna  ftetfcn  et  nemen  fte^  nid^teS  toenigcr  an  quam  avariciam, 
üs  nolumus  praedicasse,  quia  ift  t)txloxtTi.  ss 

sRatt^.  7, 6  Tertii  sunt  passim  persecutores  verbi.   'Non  est  margarita  proiicienda'  2C. 

iis  tribus  hominum  generibus  nolumus  praedicare.  Pessimum  est,  quia  ver- 
bum in  tabemis  tractatur,  loquuntur  de  eo,  quasi  fabula  esset  biettid^S  de 
Berna?  Yelim  huiusmodi  nunquam  ingrederentur  ad  praedicationem  et  leo- 
tiones,  quia  Euangelium  male  audit  propter  istos.  so 

zu  1  2,  Paschae  r  zu  11  über  morem  ite?U  ritnm  zu  14  über  intelligi  steht 

intelligitor  Von  DiBpositio  Ut  nut  rother  Tinte  Dispoai  ausgestrichen  und  dafür  praepara 
eingesetzt         zu  26  6ad^fenf)^i0el  r 

*)  =  ^ä^         *)  vgl  Unsere  Ausgabe  12, 497,  Anm,  P.  P, 
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Inveniuntur  aliqui,  ut  li  duo  discipuli^  qui  fide  carent,  dioentes  Tutavi- 
mus  eum  redempturum  LsraeP^  quasi  dioerent  'mortuus  est'  ac.  Et  resurreo- 
tionem  eius  non  putarunt  servire  ad  regnum.  Ita  alü  reperiuntur,  in  quorum 
coetu  puto  me  quoque  esse,  audiunt  Euangelium  libenter,  sed  in  fide  con- 

s  stantes  non  sunt,  ita  ut  timeant  accedere  sacramentum.  Es  praedicandum 
Euangelium.  Et  si  aliquando  aliquis  cadit^  videndum  ut  ac.  Hi  sunt  cogendi 
ad  Christum. 

Oportet,  ut  dicamufi  fidei  naturam,  quae  est,  ut  dicamus  nostrum  defec- 
tum  et  ut  possimus  lojj  toerben,  quomodo  per  sacramentum  scilicet  et  Euan- 

10  gelium  non  expectandum,  ut  veniat  e  coelo,  sed  thesaurum  Christus  aperit^ 
hie  in  terris  in  Euangelio  et  sacramento.  Die  *mi  domine,  cecidi,  velim  non 
factum  esset^  Sed  ideo  reliquisti  post  te  corpus,  ut  ^o  erigerer'  ac  Ideo  et 
herum  multi  sunt  ac.  Oportet  ut  Christum  non  fyrannum  putes,  sed  regnum 
eius  est  gratiae  ac.  et  tamen  pro  tali  non  habes.    Et  Christus  instituit  sacra- 

15  mentum  non  pro  veneno,  sed  medicina.    Qui  autem  non  curant,  ut  sunt 
impii  fd^toettner,  et  qui  in  hypocrisi  accedunt,  nihil  prodest,  sed  tu  confitere 
tuam  inopiam.    Ipse  dixit  'venite  ad  me  omnes'  ac.  non  dizit  iis,  qui  ux^^^-^^^^ 
fide  fortes  sunt  ac«  quia  non  venit  vocare  iustos,  regnum  eius  yult  onmibus 
infidelibus  auxiliari  ac. 

90  Item  habemus  prophetas  doeentes  populum  gan|  tto|en  in  promissiones 

et  gratiam  dei.  Hi  sunt  ftec^e  geiftet,  et  hi  non  imitandi.  Placet  mihi,  quod 
timidi  estis,  oportet  ut  non  aooedas,  quasi  oporteat  deum  üßere,  oportet 
etfd^Tolen,  ))lüb  accedere,  unb  fol  fein,  baS  bto  iQptl%  dum  baS  toott  l^at  bid^ 

troffen,  qualis  huiusmodi  fides,  si  non  essem  timidus,  fides  in  hoc  instituta, 
95  ut  vires  operetur  in  morte,  peccato,  cum  ergo  te  sentis  peccatorem  et  velis 
libenter  te  aliter  adfectum,  tum  fides  suum  faciet  opus,  sed  bonum  esset^  ut 
consolaretur  te  aliquis  vel  per  occultam  confessionem  vel  alia  vi,  dicis  'quid 
autem,  si  invenero  me  pigrum,  qui  non  habeam  luft  et  tamen  indigerem,  non 

\6jimäV  ac.  2)Qn  foU  bu  nid^t  ablaffen,  non  similis  es  iis  ben  tollen  Io:pffen, 

30  sed  invenis  te  ita  adfectum,  quod  cupias,  l^e,  scribe  verba,  tum  veniet 
tibi  cupiditas.  Die  'piger  sum,  domine,  tu  excita  in  me  fervorem\  Illud 
mihi  saepe  obviavit,  quia  saepius  me  non  dispositum  inveni,  sed  tamen  non 
abstinui.  Si  volui  rem  di£Perre  8  dies,  &cti  sunt  14,  tandem  inveni  diaboli 
tribulationem  esse,  fateor  iam  plus  Üb  unb  gunft  accepisse  in  sumendo  sacra- 

35  mento  et  praedicatione  quam  prius,  quare  velim  accederetis  et  saepius,  tum 

sentiretis   manum   dei   vos    adiuturam  ac.    Esa.  55.  'Yerbum   meum   quod3^-&^ii 
ex  ore  meo  ^reditur'  ac.  iste  locus  deberet  nos  aooendere.  Habetis  verbum: 
gratias  agite  deo.    Paucissimi  sunt  in  mundo,  qui  possunt  habere,  quid  hos 


2u  6  —  9  per  verbum  erigantar  vel  aaditum  ab  aliis  yel  lectam  ab  illis  ic.  r 
zu  il  mal  xi.  r  eu  20  Contra  importunaa  prophetas.  r  26  dum  80  dam  zu  30/31  über 
▼eniet  tibi  cupiditas  steht  promis,  Tel  sacra,  zu  34  über  trib  eteht  opus  36  dum 

6* 
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movere  potest?  baS  ifl  bei  t^ortl^at  et  barfd^afft^,  bte  ad  sacramentam  bint, 
et  deus  dicit:  verbum  Buum  sine  fractu  non  praedicatar.  Si  l^is  cum  etnfl 
Biblia,  vel  andis^  tum  invitaberis,  certo  dioes  'e^  toit  fftx^ä)  est  verbum^  et 
hunc  excitabit  fervoiem^  et  quamdiu  l^ris,  tamdiu  plus  inflammaris.  Et  si 
in  luxuria  et  concupiscentia  es,  vel  alio  quocunque  peccato  es,  et  l^is  aut  & 
loqueris  cum  altero  de  verbo^  omnia  recidunt  Hoc  saepius  tentavi  et  tu 
ita  invenies.  Hos  fructus  vides  et  sentis,  et  quare  non  velis  acoedere?  Hie 
verbum  habes,  quod  incitat  te,  peocata  tua  urgent,  Christus  te  ezpectat 
Solum  iUi  spiritus  fd^toetmet  toexben  exempti.  Christus  profundius  in  cor 
tuum  videt  quam  tu.  Hi  duo  viri  non  ausi  fuissent  id  optare,  quod  con-  lo 
tigit  Ulis,  et  tamen  contigit,  postquam  cognoverunt  Christum,  fuit  gaudio 
plenum  cor  eornm.  Ita  ut  in  Hierusalem  redirent,  ipsi  optabant  eum  futurum 
redemptorem  Israel.  Sed  Christus  videt  profundum  cordis  eorum  et  id  quod 
petebant,  contigit  Ita  tecum  facit,  cum  sentis  non  te  adfectum,  ut  sumas 
sacramentum,   sed  ipse  cognoscit    Vide  ille  libenter  vellet,   ut  cor  suum  u 

t))^.s,  aoarderet  Paulus  inquit  'dominus  facit  plus  quam  nos  intelligimus\  Hoc 
est:  nos  non  cognoscimus  bie  tteff  unferS  feufletti  sed  ille  qui  spiritum  la 
Tide  Monicam  matrem  Augustini  9  annis  plorabat,  *utinam',  cc^tabat,  'filius 
mens  fieret  Christianus',  non  plus  cogitavit  nisi  ut  christianus  fieret  Nun- 
quam  cogitavit  tantum  futurum  qualem  experti  sumus,  audivisset  quidem  ao 
libenter  2C.  9Ron  fol  ntt  ju  fted^  unb  Icdt  fein.  Vide  ut  in  fide  eum  tto|eS, 
ubi  senseris  te  tepere,  expergefiat  te  verbum  illius  et  fiduda  firma  illi  in 

So«.  IS,  8  timore  credas.  Petrus  (vide  exempla  scripturae)  toat  aud§  jU  plobe,  nolebat 
ut  serviret  sibi  dominus,  non  intelligebat  cordis  gebted^eit  neque  officium 
Christi.  Ita  plures  quamquam  ore  confiteantur,  tamen  in  corde  habent  scru-  » 
pulum.  Non  dicunt  cum  Petro  'non  solum  pedes,  sed  et  manus'  2C  quando 
Siic6,  sin  navi  erat,  'Ebd',  inquit,  'abhinc,  quia  peccator  sum',  et  debuisset  eum 
invitare.  Quis  facit  hoc?  bie  :plobe  natur  et  antiquus  Adam,  qui  Christum 
non  cognoscit. 

Satis  de  natura  fidei  praedicavimus,  non  tamen  intelligimus,  in  usum  non  so 

volumus  Btengen,  sed  verbis  utimur.   3e  ungefd^itfter  bid^  bu  finbefl,  eo  plus 

tibi  l^nda  Biblia,  et  dicere  debes  'domine,  adiunge  nobis  fidem\  Non 
differ  sacramenti  sumptionem,  aUas  nunquam  accedes,  quia  vis  fuleit,  non 
glauben,  oportet  ut  sentias  vitia,  tum  occasionem  habebis  aocedendL 

Hoc  solum  conscientiis  bonis  volo  praedicatum  haberi.    Antiquus  pater  ss 
in    deserto  '9lid^t  alfo,   mein  firatres,   tamdiu  non  debemus  differre,    alias 
omnino  a  Christo  veniemus'.    Ex  hoc  discitis,  quare  deus  ministerium  verbi 


14  snmeB        zu  15  über  ille  Mteht  aliquis  chriBti[anii8]        17  feu|en        s»  18  Monioa  r 
SM  25/26  Über  scrapalam  ftehl  et  oertum  est,  et  his  su  26  über  mtama  ic.  stehi  Simüe  est 

27  debuiflse       81  vor  Bxenfiea  noch  ein  meOU  9u  emzifemdee  Zeichen       zu  85  diotom  heremite  r 

^)  Unsere  Auegabe  13,  601,  7:  bexe^tfd^afft 
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imposuit^   ut   sit  im    fd^toangl.    *Verbum   sine  spiritu    non    facit^    dicunt. 
Seimus.     Sed   quid   hoc?    Dicit  deus  'verbum   quod  ex  ore*.    Vult  habereSef.  55,  ii 
yerbum^  et  per  verbum  dare  spiritum  sanctum^  non  vult,  ut  expectes,  donec 
e  oelo  mittat  angelum  2C.  per  verbum  vult  dare  suam  gratiam.    'Nemo  ad  3oi).  6, 44 

5  me  venit,  nisi  traxerit^  per  verbum  trahitur. 

Si  nondum  scis,  an  constans  manseris,  deo  commenda.  NuUa  alia 
dispositio  sit  quam  verbum  et  necessitas.  Non  ideo  accedo  propter  meum 
meritum,  sed  propter  verbum  et  necessitatem.  £^0  vellem  libenter  probus 
fieri,  sed  non  possum^  tamen  habeo  desyderium  fieri  probus.    Yolumus  pueri 

10  esse^  forte  fiemus   viri  perfecti.    'Quaerite  et  invenietis^  2C.    Daranavimus  SRau^  7, 7 
eos,  qui  per  dispositiones  2C.    Cobfessione  utere  in  hunc  modum  'quid  con- 
sulis  mihi,  bone  frater?  ego  sum  miser'  ac.  tum  qui  confessor  es^  incita  eum 
ad  sumptionem  sacramenti  et  'ne  respicias',  die,  'imbeciUitatem  tuam^  imo 
propter  imbecillitatem  potius  acoede^  ut  tibi  sit  remedium  quo  oertus  fieri*  jc. 

15  Et  hoc  ftud  habemus  in  Euangelio,  sunt  increduli,  nihil  aliud  agunt,  quam 
quod  fabulantur  et  Christus  adiuvat  eos.  Si  es  piger,  1^  Biblia,  si  eciam 
milUes  audisses^  si  pt^n  toefl  quam  pater,  repete.  Sed  Optimum  est  uBet 
als  lefen,  si  duo  vel  tres  loquuntur.  Ibi  oportet  diabolus  fugiat,  ba  gel^t 
et  omnia  abeunt^  et  scrupuli  enodantur,  qui  alias  nunquam  possent  intelligi. 

90  Diabolus  facit  nos  ^lob  et  pigros.  Si  venerit  in  specie^  quam  non  nostis, 
noli  cessare,  ibi  panem  firanget  et  indicabit  se  tibi. 

10a. 

^rebigt  ant  Sttenb  ht»  juieiteti  Ofterfetertaged« 

(6.  aptil.) 

2)et  folgenbe  Sermon  ift  und  in  leinem  Stude  erl^alten.  tBefonberS  tnertl^» 
\>oti  flnb  bie  Sd^Iu^emtal^nungen  Aber  bie  Saufe  in  beutfd^er  Sprad^e.  SatauS 
bfltftc  Pd^er  au  f(%Ue6en  fein,  ba§  „ba8  Xaufbüd^lein  beutfd^"  t)or  Ojiem,  alfo 
enbe  TOaij,  bereit»  qiAxndt  öorlag.  ^ter  faflt  Sutl^er  (Unfere  «uSgabe  »b.  XII 
6.  46):  ,,llnb  l^abe  barumb  fold^d,  tuie  Big  l^er  3Ü  latin  gefd^el^en,  t^erbeutfd^t, 
an|ttfal^en  auff  beutfdl  a^  teuffen".  3tt  unferm  ©ermon  ermal^nt  er,  'ut  in 
posterum  baptizarentur  germanico  sermone\  93eim  (Srfd^einen  bed  Zaitfbfld^- 
leind  toar  nod|  ntd|t  mit  ber  beutfd^en  Saufe  begonnen,  t)on  biefem  Sermon 
ob  fott  l^infort  beutfd^  getauft  toerben. 

»gl.  Unfere  «uÄgabe  Sb.  XII  ®.  38, 30  f. 

Stellt  Bos.  o.  17^  ffli.  66» -66»»  (irrtl^ümlid^  in  Cod.  Bos.  o.  17*  ge« 
Bunben). 

28]  Die  lunae  in  feriis  pascha:        Yesperi. 

Audimus   gratiam   divitem,    quod   Euangelium   annunciat   per   resur-suc3i,is)f. 

rectionem,  quod  aliud  nihil  est  quam  dulcissima  charitatis  ergo  nos  ostensio: 
— ^ 

SU  11  Confefldo  r 
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hoc  credo  vos  accepisse.  Adhuc  modioe  de  Euangelio  dicam.  In  hodiemo 
Euangeb'o  ita  scribitur  'Nonne  oportuit  Christum  pati'  ac.  Hoc  est  2  ftud, 
ut  discamus,  quod  deus  inyitat  nos,  quia  Euangelium  vult  populmn  dei 
facere,  qui  est  lufltg  ad  omne  bonum.  Quod  non  potuit  efBcere  per  tteiben, 
quare  per  charitatem  facit  hoc,  ut  quisque  benefaoeret  Habemus  duo  1.  ut  5 
moriamur,  2.  ut  demus  nos  in  hac  vita  alteri,  quod  est  charitas.  Haec  duo 
natura  non  facit,  quia  a  natura  hoc  inest  nobis,  ut  quaeramus  nostra,  quam- 
quam  1^  homo  cogitur,  tamen  ex  corde  non  facit,  quare  ultra  legem  Mosi 
invitat  suo  exemplo  ad  benefaciendum.  Mors  est  quoque  naturae  contraria, 
carere  vita,  bonis,  amicis  ift  ein  ^oäf  ftud,  ad  quod  nullus  homo  potest  lo 
nullis  legibus  et  vi  cogi.  Latro  eufetlid^  traditur  morti,  sed  cor  2C.  Quare 
haec  duo  fedt  deus  nobis  Itpltd^,  dum  prius  ostendit  in  Christo.  Quae  cum 
in  cor  intrant,  quae  hactenus  nolentes,  postea  sponte  fiidmus.  Hie  non  piger 
erit,  sed  et  proximo  inserviet  et  mortem  non  timebit  Sponsa  in  Cantids 
'Sponsus  mens  os  habet  ut  liUum  et  stillat  cum  melle^,  ein  fel|am  munbt,  i5 

^of»ti.&,iB&  xetmbt  fle^  nit  tool.  Alio  loco  os  myrrham  stillans,  quae  acida  est,  ut 
fei,  OS  mirabile,  quod  lex  ttetBt  et  non  fit  cor  paratum,  quousque  hoc  os 
veniat,  quod  in  cor  veniat  et  mel  instillet  et  myrrham.  Christus  per  Euan- 
gelium, quod  est  os  suum,  quod  est  album  i.  e.  iusticiam  et  puram  veritatem 
praedicans  et  rubeum,  quia  passionem  et  crucem  praedicat  Labia  bene  so 
placent  sponsae,  hoc  est  verba,  quod  tam  blanditer  secum  loquitur.  Et 
postea  id  bene  fd^tnedt  ei,  quod  ei  antea  contrarium  erat.  Cum  audit 
Christum  mortuum  esse  pro  se  ac.  Si  aliquis  dicat  'tu  ita  facias,  contemne 
vitam"*  ac.  corpus  non  libenter  accipit,  sed  anima  non  invita,  quia  dicit 
'Christus  mens  ita  me  praecessit',  quia  prius  non  sustinuit  paupertatem,  tum  85^ 
feret  inopiam  ac.  bad  flnb  Xiäft  amatores,  baS  teil  baS  ftud  in  Euangelio 
l^aben,  quando  dicit,  quod  oportuit  Christum  patL    Petrus  exposuit   haec 

1.  Vetii  1, 10  dicens  primo   capite  'de  qua   salute  exquisierunt\    'Quid  est  homo,   quod 
W.  8.  &-7  memor  eins',  'posuisti  eum',  'opera  omnia^   sub  paulo  tempore  passus  est. 

^'futii^U^^  <i^o^  dicit  Petrus.    Et  Christus  proposuit  hunc  locum  scripturae.    Non  30 
oportuit  simpliciter  intelligendum,  sed  cum  gaudio  passus  est,  quia  ita  decre- 

W.  16.  s.  10  tum  erat  a  patre  ps.  15.    'Non  relinques   animam  meam  infemo'  ac.    Ibi 
leiben  t^Otn  f^tx,  gloria  l^et  nad§,  scribunt  enim  omnes  prophetae  regnum 
Christi  fore  etemum.    Opus  igitur  fuit,  ut  inchoaret  post  mortem,  quia  r^num 
de  hoc  mundo  non  fiiit,  ergo  necesse  fiiit  eum  mori.    Anima  ad  infercNS   u 
descendit,  sed  non  mansit.    Notam  fecisti,  hoc  est  a  morte  duxisti  me    in 


zu  2  Nonne  oportoit  Christum  pati  r  eu  5  ^er  duo  1.  ut  steht  necessaria  ohrist: 

2U  11  aber  latro  stelU  homicida  Über  cor  sc.  steht  invitum  moritur  zu  14  Cantl:  c  5.  r 
zu  16  ni  manus  et  actus  r  «u  18  et  myrrham  et  mel  simul  habet  r  «u  25  ininriani 
persecutionem  r  mt  26  über  amatores  steht  bulet  zu  20  ps.  8.  r  86  ad  fehU 
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vitam.  Hi  sunt  loci^  quibus  Christrus  apertut  oportere  se  pati,  quia  si  debuit 
vivere  et  regnare  zc.  Et  hoc  scriptum,  ut  credamuB  et  sequamur.  Hoc 
saepiuB  praedico^  ut  habeamus  hoc^  ut  serviamus  proximo  et  crucem  feramus, 
quia  ut  Christus  non  veuit  ad  gloriam,   nisi  ante  crucem  ferret  et  aliis  ser^ 

5  vivit,  ita  ferenda  nobis  crux  et  inserviendum  proxuno.  Velim  ut  observaretis 
multa  praedicamus  de  bonis  operibus  et  charitate,  tamen  nihil  sequitur.  Qui 
hoc  non  facit^  non  habet  solacium^  quod  sequetur.  Statim  audimus,  sed  non 
sufficit,  vocantur  quidem  per  hoc  et  vivent  nore  Euangelico,  sed  videant 
hü,  qui  non  accipiunt    Dicit  Christus  Ve  tibi  Bethsaidan  et  corazin^  et  ista  anatt^.  u.  2t 

io  nobis  consideranda^  consolatoria  verba  sunt^  sed  non  tantum  hoc  Christianus 
respiciat^  quod  velit  consolationem  accipere  et  crucem  non  ferre^  gratia  vult 
operari  et  id  pati  quod  Christus  passus  est. 

Post  hoc  de  tribus  dixit:  primo  admonuit  populum,  ut  qui  antea  assueti 
fiiissent  dare  vas  ziti  monachis^  ut  hoc  iam  daretnr  in  usum  pauperum:    si 

ift  priuB  diabolo^  iion  deo  daretur.  Secundum  de  lectione  Euangelica^  ut  huic 
daretur,  qui  praeesset  ei  rei^  Stipendium.  3^*°  ut  in  posterum  baptizarentur 
germanico  sermone.  Haec  non  voluit  ut  fierent,  sed  saltem  admonuit  popu- 
lum et  consuluit,  sibi  ista  placere,  tamen  ipse  nihil  veUt  statuere  et  tentare 
contra  aliorum  assensum.    Notanda  dixit  de  Compatribus,   qui  fide  armati 

ao  pro  fide  baptizandi  rogare  deum  debent,  non  rem  levem  esse  zc. 

11. 

^rebigt  am  ^tenftag  in  ber  Oftertuo^e« 

(7.  SH)xiL) 

»iefe  in  ÄcmBerg  gel^olteTie  Jprcbiflt  flc^t  Bos.  o.  17  ^  »l.  66»»  — 69»  (in» 
tl^fltnlid^  in  Bos.  o.  17»  ßebunbcn),  ftc  ifl  ibentifd^  mit  bcr,  bie  nad^  ffitudlen  in 
Uttfeter  «u^gaBe  »b.  Xil  S.  506-617  mitgetl^cilt  tonrbe. 

29]  Die  martis  in  feriis  paschalibus  in  Kemberg. 

Opinor  satis  vos  audisse  de  resurrectione  Christi,  qui  finctus  eins  sit,  sed 
quia  dominus  commendavit  nobis,  ut  verbum  sine  intermissione  praedicemus, 
ideo  pergamus.    Primo  indicatur  hie,   qui  sint  hi  qui  cum  fructu  audiunt 

35  resurrectionem,  et  hi  sunt,  qui  dausi  sunt  et  timidi,  hi  optimi  sunt  scholastici 
et  propter  hos  praedicatur,  quamquam  in  fine  sequitur  praedicandum  in 
gentes  et  eos  qui  non  accipiunt  Discipuli  timent  ludeos  et  in  tobe§  fat, 
et  sunt  plob  et  propter  peccata  et  mortem  terrentur.  Si  enim  fides  fuisset 
firma,  tum  non  timuissent,  quia  pöstea  nihil  timuerunt.    Euangelium  ergo  et 

so  ressurrectio  est  consolatoria  timidis.  Et  hi  sunt  scilicet  conscientiae  infirmae, 
qui  sentiunt  peccatum,  non  ferunt  libenter  mortem,  et  timent  sonitum  folii, 

zu  7  über  sequetur  steht  passive  zu  21  3.  paschae  r  su  23 — 25  Cum  fructu 

qui  audiant  verbum  dei?  r 


i 
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1 
} 

!  hae  animae  fein  butfftigen,  et  bis  fd^medet  Euangeliiim.    Et  hoc  scimus  ex 

!  Qtt  Euangelii,  quia  est  nimtium,  quod  nuntiat  Christum  resurrexisse  e  mortuis 

I  in  hoc,  ut  auferat  ab  iis  qui  credunt,  mortem  ]c.    Si  sie  cognosco  Cbristiun^ 

!  tum  recte  cognosco.     Si  ergo  praedicatio  nihil  aliud  docet^  quam  quod  iis, 

'  qui  credunt,  abstulit  peccatum,  mortem ,  ergo  nemo  ad  hanc  venit,   nisi  qui    s 

!  sentiunt  peccatum  et  defectum:   iis  qui  peccatum  non  sentiunt,  non  prodest 

j  Euangelium  nee  sapit.    Verba  quidem  capiunt^  sed  corde  non,  neque  solatur, 

non  sunt  enim  ut  discipuli  qui  territi.    Quare  bonum  esset,  ut  Euangelium 
iis  praedicaretur,  qui  t^etJQgt  ac.    Ex  hoc  venit,  quod  'pauci',  dicunt,  'meliores 
fiunt^,  sed  culpa  non  est  Euangelii,  sed  scholasticorum,  qui  nihil  tentarunt  lo 
et  curant  minime  adfectum  mortis,  audiimt  quidem  et  tamen  minime  curant 
Melius  esset,  ut  non  audirent,  qui  nee  cor  nee  conscientiam  habent,  hi  r^endi 
sunt  potestate  seculari,  ob  quod  instituta.    Quidam  non  contemnunt  penitus, 
intelligunt  quidem  et  loquuntur  de  eo,  sed  bie  tat  non  sequitur,  tamen  non 
tam  mali  sunt  ut  priores.    3ii,  qui  timidi  sunt,  hi  optimi.    Conclusio:  Euan-  n 
geUum   est   praedicatio  Christum   resurrexisse,   ut   consoletur  miseras  con- 
scientias  in  morte  et  afflictione,  tum  opus  erit  hac  consolatione  et  Euangelio, 
tum  opus  esset  consolatore.    Cum  homo  hoc  intelligit  et  credit  Euangelio, 
cor  habet  pacem,  dicit  enim  'Si  enim  Christus  vicit  peccata  mea,  cur  non 
gaudebo  (auff  ben  erben)?'    Sed  hoc  gaudium  nemo  habet  nisi  ii,  qui  prius  ao 
territi  sunt,  quare  fit,  ut  non  intelligamus  nee  hoc  nee  aliud  Euangelium, 
quia  qui  non  sensit  hunc  dolorem  cordis,  non  potest  intelligere  hoc  gaudium, 
dulcia  non  meminit  ac     Sicut  in  naturalibus  est,  ita  hie,  ut  homo,  qui  non 
ambulavitS  ita  est  cum  Euangelio,  nisi  prius  aliquis  habuerit  ein  cor  betjagt, 
non  sapiet    Nemo  igitur  mirabittir,  si  pauci  sequuntur  Euangelium.    Plures  2s 
sunt  hie  et  alibi,   qui  persequuntur  et  dicunt  novos  mores  praedicari,  sed 
oportet  ut  tales  sint    Et  plures  reperiuntur,  qui  libenter  andient,  sed  vitam 
non  mutant,  sed  nemo  debet  offendi,  quod  nulla  fiat  mutatio,  sed  assuescen- 
dum.   Videte,  quid  Hierosolymis  factum  sit,  etlffmal^nnbctttaufenb  ntenfd^en 
erant  oongr^ati,   cum  apostoli  praedicarent:    quot   fuerunt  conversi,   cum  so 
discipuli   praedicarent?    dicebant  'vino    expleti   sunt'.     3   millia  ex   tanto 
numero  conversi,   non  fiiit  comparatio  erga  populum,    quod  posset  fputen. 
Ita  manebit  semper,   christiani  ....  toetben  gefpntet,   Non  debet  iudicari 
Euangelium  per  hos,  qui  audiunt,   sed  qui  faffen.    Occultat  hoc  maxime' 
Euangelium,  nempe  infirmitas   fidelium.    Petrus    cum  esset  plenus   fide  et  ss 
•aL2.  tiff.spiritu  sancto,  tamen  adhuc  fttaud^elt,  ut  Paulus   cum  cum  sanctis  multis 
reprehenderet    Marcus  qui  Pauli  socius  erat,  discessit,  Paulus  et  Bamabas 


4  dum  14  eo  86  Me  17  dum  18  dum  20  auff  be  su  26  iiber 

noTOB  steht  ritOB  88  . . . .]  paror? 

^)  v{ß.  Unaere  Ausgabe  13, 608,  24:  ,bet  fid^  nid^t  tot^itt'  und  Änm.;  die  dort  gegebene 
Auffassung  wird  durch  Borers  Nadi»(hrift  bestäügt.         *)  t;^;.  ebenda  609, 16.  27. 
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discordes  erant    Item  discipuli  sepe  fttaud^elten,  iam  volebant  combureire 
oivitatem.     Is    defectus   maxime   oocultat  Euangelium,  et  sapientes   mundi  suc.  9,  m 
offendantur,  dioentes  'hi  sunt  christiani?^  tamea  9leueS,  superbi,  imperfecti 
sunt,  putantes  Euangelium  nihil  fructus  fecisse.    Certe  est  scandalum  infinni 

5  Christiani.  Hoc  passi  sunt  discipuli.  Christus  cum  miracula  faoeret^  tarnen 
adhuc  plnres  offendebantur  super  eo  ut  pharisaei  dioentes  'non  agit  more 
nostroy  ut  lex  habet^  sed  plebs  tarnen  adhaerebat,  quae  non  curabat  externam 
conversationem.  Sed  in  passione  omnes  scandalizabantur^  ibi  nee  mansit 
discipnlus  unus,  quia  non  fortem  Christum  habebant,  sed  infirmum^  putantes 

10  ludeos  fortiores  illo  esse,  potencia,  nomen,  omnia  interierunt,  imo  latro  repu- 
tatus^  quis  hie  stetit?  ne  sanctissimus  quidem,  quia  putabant:  si  Christus 
esset,  talia  non  pateretur.  Haec  est  maxima  sapientia  iudicare  infinnum 
Christum,  si  video  magnum  hominem  in  vita  bona  ambulare,  tuno  laudo 
Mlla  arbor  facit'  ac.  quanquam  papa  offendit.    Sed  qui  est  ge6ted^Ud^,   iam 

15  praedicat  Mam  feit  et^  tum  fal  toit  ab,  tum  credimus  Euangelium  au§  fein 
et  nusquam  esse  cum  fructu.    Sed  deus  faoit  praetextum,  ut  non  oognoscas, 
ut  Christo  fecit,  ubi  nulla  forma  deitatis  erat,  sed  mortis,  'omnes  scandali- 
zabimini'  mat  26.  hoc  est  putabitis  me  non  esse,  quod  sum,  et  tamen  Christus  SRatt«.  %.  si 
hac  forma  tectus  erat,  hoc  est  praecipuum,  ob  quod  male  audit   Vis  Christum 

ao  oognoscere,  fo  muft  bu  btd^  foId^S  bedel  nit  annl^emen,  si  vides  Christianum 
iam  fortem  et  imbecillem,  noli  offendi.    Infirmus  Christus  debet  communior 
esse,  quia  cum  ad  mortem  ventum  est,  dum  hü  qui  iam  imbeciUes  apparent, 
in  morte  fortes  erunt.    Paulus:  quando  inter  vos  eram,  'non  putavi  me  quio- 1.  ^r.  2,  a 
quam   scire  nisi  lesum  Christum  et  hunc  crucifixum'.    Vide  hanc  gloria- 

9s  tionem,  hanc  sapientiam  pauci  intelligunt,  eciam  qui  maxime  versati  sunt  in 
sacris.  Ego  de  nullo  Christo  possum  dicere,  qui  potens  est  et  r^nat  et 
&cit  miracula,  sed  quod  Christus  est  infirmus  in  cruce  et  peccato:  qui  hoc 

seit,  bcr  folt  cud^  nit  btan  ergern  ^. 

Flures  sunt,  qui  sciunt  Euangelium,  tamen  offenduntur  dioentes  Velim 
M  libenter  probus  fieri',  dum  enim  non  sentiunt  Christi  spiritum  in  se,  putant  se 
indignos,  sed  deus  ita  putat,  si  hoc  facerem,  toirflu  superbus,  sed  id  efficiam,  ut 
fatearis  te  miserum  peccatorem,  nisi  Christus  2C.  Haec  est  summa  pru- 
dentia  ac.  Sed  non  dicimus,  ut  nemo  penitus  curet  haec.  Nos  non  praedi- 
camus,  ut  sint  imbecilles,  sed  ut  Christus  cognoscatur.  6S  toax  baruniB  nit 
SS  3U  tl^un,  ut  Christus  moreretur  in  cruce,  sed  quod  in  infirmitate  potentia 
tecta  fuit  Ita  qui  imbecilles  sunt,  non  ab  aliis  spemendi,  nee  ipsis  despe- 
randum.  Sed  non  approbo  imbecillitatem.  Christus  non  semper  mauere 
debet  in  passione  et  sepulchro.  Ita  tibi  non  semper  in  infirmitate,  sed  de 
die  in  diem  2C.    Ideo  curandum,    ut  non  desperes,   si  tibi  una  vice  non 

SBU  1/2  aber  oomborere  civitatem  steht  nt  In.  9.  su  11  über  sanctiBsiiDas  steht 
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venerity  fac  per  preoes  taas^  impetres  uno,  tribiis  ic.  annis.  Noli  ergo  iudicare 
proximum  twim,  si  imbeciUis  est:  si  autem  facies,  tum  deus  extollet  eum^ 
qui  vult,  ut  in  charitate  vivamus.  Si  hanc  Sapientiam  Episcopi  et  duoes 
haberenti  bonum  esset^  ut  curam  animamm  gererent.  Imo  et  magni  Episoopi, 
si  l^untur  istorum  legendae^  fuit  vita  et  r^men  eorum  tyrannis.  Deus  & 
suc.  24, 39  vult^  ut  sit  caTo  et  ossa,  adam.  Haec  est  caro  et  os.  In  hodiemo  Euan- 
gelio  aliquid  invenietis  in  ossa,  hoc  est  fortem  et  camem  imbecillem. 
Ita  et  quidam  ambulabunt  pleni  fide^  qui  sustentant  populum  dei.  Alii 
imbecilles  zc.  ut  sit  Christus  camem  et  ossa  habens.  Conscientia  cum  non 
seit  Christum  posse  ferre  infidelitatemi  tum  terreturi  non  solatur.  lo 

Hanc  Paulus  sapientiam  et  apostoli  l^ofien  gettiBen.  Totum  testamentum 
nöm.  15, 1  Christum  infirmum  treibt  UttS  tin  ut  in  Ro.  15.  'Nos  qui  firmi  sumus'  K. 
Ita  nos  oportet  faoere,  nullus  alterum  contemnat,  quia  hii  omnes  in  hanc 
Bcholam  pertinent,  in  qua  apostoli  fuerunt,  qui  penitus  contemnunt  Ad  hos 
non  pertinety  quem  tamen  sentis  desyderare  Euangdium.  Ne  contenme.  i& 
S>q8  gilt^  hoc  Euangelium:  Christus  in  me  stetit;  fortis  est,  mortem  vicit. 
Inter  eos,  qui  territi  sunt^  stat^  ii  infirmi  sunt,  ipse  fortis.  Ita  nobiscum 
est,  qnanquam  conversatio  non  bona.  Ostendit  manus  et  pedes,  Spiritus  non 
habet  Quid  hoc?  scilicet^  quod  modo  praedico,  baS  man  fid^  tttt  etgen  an 
bem  fd^toad^en.  Christus  non  invehitur  in  eos  torve,  sed  benigne,  consolatur  ^ 
eos  videre  meos  pedes.  Ita  infirmi  non  contemnendi,  donec  fortioies  fiant, 
et  bte  tnatnung  ift  nit,  ut  in  infirmitate  maneant,  sed  ob  hoc  in  medium 
stat,  ut  firmiores  fiant.  Pedes  et  manus  sunt  opera  vitae  Christi:  'videte 
quomodo  ego  ambularim.  Ego  infirmus  fiii,  iam  infirmitatem  vestram 
tolerabo,  saltem  sequamini  me\  sft 

fiuc.24, 46f.  2.  flud(  est  in  fine.    'Ita  resurgere  a  mortuis  tertia  die  et  praedicari.* 

Huiusmodi  Euangelium,  quod  annunciat  remissionem  peccatorum  et  poeni- 
tentiam,  debet  praedicari  omnibus,  capiat  vel  non.    Maior  pars  audit  sine 
jBructu,  et  dicendum:  Christus  voluit  praedicari  in  omnes  gentes.    Hoc  con- 
siderandum  in  nomine  ac.    Poenitentia  quid?  j^eifl  Christus  |)e{ferung,  non   » 
quod  hactenus  presbyteri  imposuerunt  5  patemoster.    Non  est  mos  scripturae, 
ut  homo  mutet  vitam  totam,  quam  non  bonam  sentit    Cum  sentis  te  supep- 
bum,  luxuriosum,  oportet  ut  ex  corde  an  tootten  et  toetlfen  mutari.    *In 
nomine  meo""  quid?  quae  non  in  nomine  suo  est,   quae  venit  ex  operibus 
nostris  et  omnium  religiosorum  quae  proprie  est  diaboli  poenitentia,  quia   3& 
voluimuB  per  merita  nostra  peccata  delei^e.    In  Christi  nomine:  qui  creduut 
resurrexisse  pro  peccatis,  ista  fides  gibt  beffetung,  non  durabit  momentum, 
sed    totam   vitam.    Vita  Christiana   non    statim   mutatur   in   melius,    sed 
quamdiu  yivimus,  in  nobis  aliquando  eciam  sanctis  sentitur  concupisoentia 


2  dum  2u  11  ut  apostoli  r  zu  80  Poenitentia  r 
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aliqua,  metus  morÜB^  quamdiu  igitar  vivirnuS;  habemus  penitentiam  in  nomine 
leso.  'Yetus  homo  corrampitor.  Internus  renovator  de  die  in  diem"",  qnia  9.  cor.  4,  le 
ostendit  nobis  Christus  manus  et  pedes,  ut  l^i^tget  fiamus.  9lemS  im  n^matlt 
für,  quod  suo  opere  velit  vitam  innovare  nisi  in  nomine  Chri^sti.  Nemo 
h  potest  habere  dignam  poenitentiam^  nisi  fide  illustrarit  cor  suum.  Quando 
papa  praecipit  ieiunia  facienda  ad  sacramentum^  tum  ego  dico  'utinam  hoc 
non  praeceptum  esset^  quid  hoc  iuvat?  non  est  luft  ttod^  lib,  quid  mad^ft? 
quia  est  poenitentia  in  nomine  meo,  non  dicit,  ubi  poenitentia  sit  in  nomine 
deiy  quia  oportet  ut  faciam,  quia  si  non  praeciperet^  nunquam  accederem. 

10  Si  autem  credo  Christum  vicisse  peccatum  zc,  tum  venit  luft  'e^  quod  domi- 
nus mens  sie  fecit,  et  ^o  gu  IIB  unb  et  domino  meo  Christo  innovabo 
vitam  non  coactus'. 

2.  Remissio  in  nomine  praedicanda^  hoc  est  Euangelium  est  praedi- 
candum,  quod  toti  mundo  enunoiat  Christum  peccatum  gef reffen,   ut  omnes^ 

IS  qui  credunt  in  cum,  habeant  eandem  resurrectionem^  ut  si  ipsi  resurrexissent 
Hoc  opus^  quod  ipse  fecit,  meum  est^   quia  ob   me  factum,  sicut  est  sine 
peccatO;  morte,  ita  mecum  erit,  tamdiu  ago,  ut  nihil  sit  quam  vita  et  iustitia. 
Et  hoc  fit  usque  ad  finem  mundi.     Paulus  2.  Cor.  3.  'Nos  revelata  facie'  ac.  )•  cor.  z,  is 
Me  daritate  in':  hoc  est  Christus  resurrexit  a  mortuis  unb  toitt  unS  futge» 

90  ftät,  ut  eum  cognoscamus.  Hoc  speculum  tottt  un§  furgel^alten  per  Euange- 
lium. Cum  credo,  tum  illa  claritas  exit  ex  eo  in  me.  Futurum  tcmdem 
est,  ut  veniamus  in  eandem  claritatem.  Vides  Paulum  miseras  conscientias 
solari,  quod  dicit  non  semel  claritatem  dei  venire.  Paulus  l^at  mit  totfl 
unibgl^en.    Poenitentiam  noli  beuten  auff  bie  Betd^t  vel  horam,  sed  fol  auff 

25  bie  gan|  ptx\on  gl^en,  ut  cum  incipio  credere  in  deuro,  manet  adhuc  pecca- 
tum, quod  satis  esset  ad  damnationem,  sed  tam  ingens  est  misericordia  dei, 
ut  non  contemnat  meam  imbecillitatem  ac.  hoc  est  poenitentia  in  nomine  suo, 
ut  praeteritum  peccatum  non  noceat,  neque  instans,  ut  saltem  cogitet,  ut 
erigat  se.    Vides,   qualis  fuerit  praedicatio,   quam    nos   praedicamus,  cum 

30  audimus  de  indulgentiis  lt.  cum  presbyter  dixit  absolutionem  omnia  abiisse, 
sed  non  est  ita.  Sed  ita  debet  esse  absolutio:  ^ä)  fe^t  bid^  in  hunc  statum, 
in  quo  est  remissio  peccatorum  eterna.  Verum  est,  quod  peccata  praeterita 
l^in  fein,  sed  ita  ordinata  debet  esse  vita  tua,  si  aliquando  ftraud^left,  ut 
non  diffidas.     Inspice  Petrum  et  apostolos.     Haec  poenitentia  praedicatur, 

35  sed  pauci  intelligunt  Absolvit  non  solum  opera,  sed  et  personam  et  ponit 
in  novum  statum,  modo  non  torpescas.  Tum  tibi  eciam  connivebit,  alias 
esset  contra  dei  misericordiam  peccare.  Haec  duo  habet  Euangelium  prae- 
sens: scilicet  poenitentiam  et  remissionem  peccatorum. 


8  Jttm  flm  6  fac      dum  10  dum  16  me  fehlt  21  dum         27  con- 

temnet  86  dum 


92  ^teMgteit  bed  3al^ted  1523. 

IIa. 

^rebigt  am  3)tett{ta6  ttt  ber  Cftenood|e,  99ai^tiiittag9* 

(7.  «pril.) 

3n  biefer  Uifftt  nod^  ungebtudten  ^rebigt,  bte  nur  ftu§erltd^  an  bie  bot« 
l^ergel^enbe  anfnü))ft,  bel^onbett  Sutl^et  bte  toal^ren  guten  äBetle  unb  lommt  im 
®egenfQ|  gegen  bte  SReffe  auf  ben  beutfd^en  (Bottedbienfl  unb  im  (Kegenfa^  gegen 
bie  ©elübbe  auf  ben  ffl^eflanb  ju  fpred^en.  Sie  fielet  Bos.  o.  17^,  »t.  69*— 70^ 
(irrt^ftmlid^  in  Bos.  o.  17*  gebunben). 

30]  Post  prandium. 

Chari  amici^  audimus  hodie,  quod  in  Domine  Oiristi  debeat  praedicari 
poenitentia  et  remissio  peccatoruniy  quod  ita  intelligenduiD,  ut  sine  operibus 
Dostris  iiat  peccatorum  remissio^  sed  per  Christum^  quando  in  eiini  credimus; 
!  quando  hoc  intellegimus  et  credimus   verum    esse^   cum   ergo  aliter   nobis    5 

praedicatur,  scimus  non  verum  esse^  quia  haec  duo  contrariantur  fieri  in 
nomine  Christi  et  meo,  aut  enim  Christi  praedicatio  falsa  est  aut  altera.  £k 
hoc  sequitur^  quod  falsus  non  est  Christus.  Si  enim  spero  me  vacuum 
peccatis  propter  transitum  lacobi^,  non  est  in  nomine  domini,  sed  non  opus 
est,  ut  pluribus  dicatiu*.  Scitis  enim  non  alio  modo  fieri  remissionem  nisi  lo 
per  opus  Christi,  non  meum.  Hino  potestis  respondere  omnibus  his  qui 
obiidunt  nova  doceri.  Opus  est,  audistis,  non  convenire,  ut  missae  oele- 
brentur  ac.  dum  clamatis  'nonne  debemus  bona  opera  facere?'  Cum  hodie 
audistis  Euangelium,  non  omnes  capiunt,  quia  quamquam  audiant  Christum 
omnia  fecisse,  tamen  non  probare  possimt,  quod  omnia  abolentur,  non  potes  is 
tuis  toalen,  fltfften  et  ieiuniis  facere,  quod  Christus  fecit  Uli  tamen,  qui 
intelligunt,  quamquam  renovetur  aliqnid,  tamen  admittunt  Sed  tamen  si 
quidem  offenduntur,  non  est  mirandum,  quia  pauci  Euangelium  capiunt 
lustum  est,  ut  mutacio  fieret  cum  operibus,  quibus  huc  tractus  populus,  quo 
posset  demereri,  ut  fateantur  nihil  prodesse  meritorum,  sed  solum  Christi  to 
sanguinem.  Si  enim  ipse  satisfecit,  et  tu  nihil  poteris.  Quid  enim  tu  efficies, 
si  tantus  vir  satisfecit?  Dicis  'non  est  bonum  opus  faciendum  ?*  Euangelium 
dicit  'In  nomine  meo',  quod  mors  non  est  K.  tantum  receptum  referendum, 
quid  ^o  faciam?  Illud  stude,  ut  opera  mutes  et  vera  opera.  'Quo  modo?^ 
in  proximi  salutem:  si  est  ignarus,  instrue  eum  Christum  omnia  fecisse  ac  » 
quod  plus  est  quam  si  centum  missas  geftifft  l^etS.  Si  quaeris,  ad  quid 
valet  numerus  missarum?'  respondent  'volumus  deo  servire\  Non  audis 
poenitentiam  et  remissionem  peccatorum,  non  in  tuo  opere,  sed  meo  esse, 
sed  si  niteris,  dicis  nihil  aliud  quam  'nolo,  ut  Christus  solus  faciat\  Damna- 
bilia  omnia  opera,  quae  volunt  unum  veniale  peccatum  delere:  quid  opus  so 
fuisset  Christo  effundere  sanguinem,  qui  nunquam  peccatum  fecit?  sed  prop- 

24  muteris  81  eflfudera 
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terea^  qaod  nos  mundnm^  mortem,  peccatum  vincere  non  potuimus,  ideo  ipse 
pro  nobis  fedt  Ideo  fobett  a  nobis,  at  solmn  credamos.  Quare  non  opus 
est^  nt  dicam  '^o  ingrediar  coenobium  et  peocatmn  delebo',  quod  Christi 
officium  est    Vera  opera  l^aB  toix  laffen  ligen,  bonum  esset,  ut  nee  altare 

s  nee  ecclesia  esset  propter  hos,  qui  operari  volunt  Sed  Christus  vult^  ut  in 
eum  credas.  Ita  habet  Euangelium  *Oportuit  Christum  mori  et  praedicari 
poenitentiam  in  nomine',  non  in  papae,  missae,  per^rinationis.  Si  quidem 
inter  vos  sunt,  qui  obstinati  sunt,  curetis.  Christus  habuit  taliter,  vultis 
tamdiu  expectare,  quousque  comprobetur  ab  omnibus,   expectabitis  oportet 

10  usque  ad  mundi  finem.  Ydim  ii  qui  rem  intelUgunt,  ut  progrederentur, 
Ceterum  ii  qui  nolunt,  maneant  in  sua  obstinatione.  Non  est  possibile,  ut 
uno  tempore  omnes  aocedant  Bonum  esset,  ut  loco  missae  vel  novum  vel 
vetus  testamentiun  l^eretur.  Ita  Paulus  et  apostoli  fecerunt^  postea  diaboli 
instinctu  mutatum,  ut  latme  iegeretur  Euangelium  et  Epistola.    Nunc  fecimus 

n  ex   hoc   opus   et  occulte  Euangelium   et  Epistola   l^tur,   cum   palam   et 

germanice  legi  debeant,  sed  haec  occulta  sunt    Ad  Cor.  14.   Si  non  est  hic,i.cor.u,si 
qui  interpretetur,   taceant    Hie  missam  abrogavit,  ritus  vester  est  contra 
Paulum.    Nos  religiosi  quid  possumus,  quod  erravimus?    Hoc  opus  esset 
cum  jBructu,   ut  fratri  inservires,   quo  in  cognitionem  Christi  venires.    Si 

2)  omnes  missae  in  orbe  conferrentur  lectioni  uni  Euangelicae,  nihil  esset,  et 
plus  haec  sola  conferret  fructus  quam  hae  omnes.  Qui  vult  Euangelio 
credere,  oportet  baS  et  fld^  beS  etgeb,  ut  multi  offendantur  et  pauci  credant 
Quod  presbjteri  contrahant  matrimonium,  fit,  ut  scortatio  cesset  Dens  &cit, 
ut  copulentur  duo.    Operi  dei  non  resistendum,  in  nostra  potestate  non  est^ 

as  ut  vir  sit  mulier,  tandem  edam  opus  dei  est  'Crescite  et  multiplicamini\i.moM,S8 
Non  est  igitur  in  manu  dei  mulierem  virum  non  habere,  quod  mulier  parit 
filios,  et  naturale  est  ut  arbori  fiructus  ferre.    Non  est  impediendum  matri- 
monium, ubi  vir  est    Monialis  non  potest  non  esse  mulier,  igitur  sui  non 
compos  est,  eciam  deus  dicit  *Crescite  et  multiplicamini\    Ita  cum  viro,  si  i.iRDf.  i,s8 

so  deus  gratiam  ei  non  dat,  debet  mulierem  acdpere,  neque  votum  neque  parens 
impedire,  quia  'ego  deus  creo  te  in  virum'  ac  @elid^  flanb  tfl  gepoten  non 
solmn,  sed  et  eingefe|i  Votum  et  praecepta  sint  votum  et  praecepta,  dei 
opus  non  possumus  impedire,  quia  dicit  'hanc  mulierem  creavi,  ut  esset 
ferax',  sed  votum  plus  valet  quam  mea  voluntas.    Seimus  non  esse  in  con- 

n  suetudine,  quod  dei  praecepta  non  servemus,  is  praecepit,  ut  non  committamus 
adulterium,  furemur  2C.  batumb  fol  toit  mauere  in  veteri  fide.  Si  aliquis  est 
qui  huic  renititur,  la%  in  mutten.  Si  sentis  te  non  esse  autogen  S  mane 
in  vocatione  toa.  Sin  non,  die  *deus  mens  et  eins  praeceptum  est  super 
omnia  vota  et  Papae  instituta'  et  illud  fac  ut  habeas  mulierem,     Alterum 


au  8  si  aliquA  innovatio  r 
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qaod  quidem  alii  aocipiant  uxores.    ludaei  habebant  l^em^   si  vir  habebat 
cui  non  poterat  commercium  esse^  dabat  libellum  et  aocipiebat    Haec  lex  non 

SRatt^.  19, 7  data  est  Christianis.    ludaei  quaerebant  Christum,  an  possint  repudii  libellum 
dare.    Christus  respondet  'nisi  causa  stupri,  committit  adulterium^.    ludaei: 
)).  s'quid  Moses  dicit?   et  tu  contra  Mosen  es^     Sed  Christus  iuquit  'contra    & 

SRarc.  lo,  7  duriciam',  'ab  initio  non  fiiit'.    ^Deseret  vir  patrem\    Vide  homo  deserere 
debet    matrem    et  patrem    et   adhaerere   uxori.    Haec  accipite  verba   quae 
Christi    sunt.     Ubi   Christiani    non    sunt^    velim    haec  lex   servaretur,    ut 
dirimerentur  vir  et  mulier,  sed  inter  Christianos  non  vult  Christus,  ut  diri- 
mantur  huismodi,  nisi  causa  stupri,  quod  admittit    Si  dicis  'habeo  mulierem  lo 
morosam  et  infirmam,  infidelem^,  hoc  non  curat  et  audit  deus,  ibi  non  fit 
divortium;   sed   patiendum,   nisi  adulterium.     Sed  cur  admittit  adulterium? 
Ideo  quia  in  lege  erat  praeceptiun,  ut  occideretur  talis.    Ita  et  nobiscum  de- 
beret  esse,  tum  peccatum  tourt  gefttafft,  et  peccatum  tourt  ntinber.    luditium 
über  ben  eeBtud^  est  mors.    Tamen  ita,  quod  adulterium  sit  manifestum  ut  is 
matrimonium,  ut  si  vir  bonus  esset  in  oppido  et  mulier  ab  eo  discederet,  si 
non  recipiat  uxorem,  bene  facit,   si  non,  iniuste  non  facit,  oportet  ergo  ut 
adulterium  sit  manifestum.    Adhuc  unus  casus  est,  si  vir  non  posset  bie  ee 
pflid^t  geben,  sed  hoc  est  ^u  gxo6.     Si  mulier  abit  et  non  revertitur  post 
aliquot  annos,  et  ille   vir   est    et   tamen   continere  se  non  potest  zc.  num  so 
iniuste  facit,  si  vir  alteram  ducit?    Imo  hoc  faciendum,  ne  libertas   detur 
uxoribus  post  longum  tempus  redeundi.    Dum  Euangelium  non  habuimus,  ut 
sues  viximus.      Nunc   cum    Euangelium  nobis  illuxit,   debemus  nos  aliter 
fd^iden.    In  causis  necessariis  scandalum  non  curandum,  sed  conscienda  in- 
firma  liberanda.      Per  hoc  veniremus  ad  vera  opera,  non  ut  per  illa  iusti-  S5 
ficaremur,  sed  ut  proximo  inserviamus,  qui  non  vult,  ut  pro  tuis  peccatis 
satisfacias,   quae   ille   delevit,    sed  ut    proximo  adiuves.     In  die  extremo 
rogabit  te,  an  feceris  opera,  non  ut  per  ea  iustificareris,  sed  ut  proximo 

aRaa^.  25,41  inservires,  'quicquid  fecistis  ex  minimis  uni,  mihi  fecistis\     Nunc  invertimus 

rem   zc.   deo   opera  destinavimus    in   honorem,   non   proximo   in   auxilium.  so 
Christus  non  mortuus  est,  ut  deo  conciliaretur,  Ijot  leinS  l^in  auff  getl^an 
et  tu  teilt  ]^in  auff  operibus  tuis  2C. 

12. 

^rebigt  am  Sonntag  Cnafintobogeniti* 

(12.  «»)ril.) 

ffiicfe  Sptebigt  Mt  Bos.  o.  17\  »I.  70»>-72«  (int^ümlid^  in  Bos.  o.  17* 
gebunben).  9luf  @ntnb  ber  t^orl^anbenen  Srude  ift  fte  beteitö  in  ttnferer  Slu^ 
gäbe  99b.  XII  @.  517—524  mttgetl^eilt.  Set  Sd^Iu^  bed  @ermond,  bie  ftlofie 
über  bie  SBittenberger  (Semeinbe,  tourbe  in  ben  Snul  nid^t  aufgenommen. 


8/4  repudii  libellum  dare]  repn  4  lüde  8  aeryaret 
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Dominica  prima  post  Pascha  'Cum  sero  esset  una  sab/         So^.so^isff. 

In  hoc  Euangelio  toixt  gelpxeiffet  fructus  fideL    Fructus  fidei  inter  alios 
pax  et  gaudium^  ut  in  Gral.  5.    Ita  hie  com  Christus   ad  discipulos  venit,  9ai.  5, 29 
qui  in  timore  erant  et  expectabant  singulis  horis  mortem,  dat  eis  pacem, 

5  quam  eciam  sequitur  gaudium,  quia  gavisi   sunt  videre   dominum.     Eciam 
teertet  bie  trafft  unb  mad^t  fidei.    Et  'sicut  misit  me  pater,  ita'  ac.    Et  iterum3o4.2o.  21 
'Accipite  spiritum  sanctum'  ac.  baS  fein  tetd^e  ftud.     Fides  debet  ita  esse,  d.  32 
ut  resurrectio  Christi  mihi  guetgen,  ut  audivimus  in  feriis.     ^n  satis  est 
credere  Christum  resurrexisse  a  mortuis,  quia  nee  pax  nee  gaudium,  {rafft 

10  nod^  ntad^t  sequitur,  sed  mihi  resurrectionem  factam,  ut  hac  me  iuvet  pecca- 
tum,  mortem  meam  superatam.  Haec  est  vera  fides.  Bind  et  significat 
figura,  quae  hie  est,  quod  ianuis  clausis  et  non  laesis  intravit  lUud  stare 
nihil  aliud  est  quam  quod  in  corde  nostro  stet,  sicut  in  medio  discipulorum. 
Si  ita  in  medio  cordis  stat,  tum  sentimus  hanc  vocem  'pax  tibi,  peccata 

15  remissa,  diabolus  et  omnis  potestas  non  fd^abet  bit\  Per  ianuas  clausas, 
quomodo  hoc?  ingreditur  per  clausas  ac.  et  tamen  non  frangit.  Id  fit  per 
praedicationem,  quae  non  est  negligenda  hominibus  mortaUbus,  non  enim 
expectandum  e  coelis  verbum,  quia  quos  vocat,  illos  per  praedicationem 
mortalis  hominis  vel   eciam  peccatoris  vocat.    Verbum  portat  Christum  in 

20  cor  nostrum  et  nihil  aperit  Quomodo  venit  verbum?  non  laedit  conscientias, 
hoc  est  non  falsas  conscientias  facit,  ut  pseudoapostoli  fistciunt,  qui  ianuas 
et  fenestras  nimpunt  Id  verbum  suum  non  facit,  sed  ingreditur  per  ianuam 
clausam.  Adventus  est  praedicatio,  statio  est  fides.  Non  est  satis,  ut  in 
lingua,  ore  stet,  sed  ut  lohannes  dicit,  in  medio  cordis  stare  debet    Fructus 

25  fidei,  quod  gaudium  est,  non  est  externa,  sed  ea  pax  'quae  superat  omnem  ^^ti.  4, 7 
intellectum''  4.  Phili. 

Discipuli  sedent  clausi  et  prae  metu  ludaeorum  non  audent  ^redi,  cor 
est  aggravatum  et  insecurum.  In  hoc  metu  venit  Christus  et  salutat  cor  et 
gaudio  affecit  et  cor  confirmatur,  ne  timeat  hoc  quod  antea.    Ut  hie  discipuli 

so  clausi  erant  propter  pertinaciam  ludaeorum,   quae  manet,  tamen   discipuli 

intus  mutantur:  cor  securum  fit  et  tutum,  iam  non  timent  ludaeos,  ut  antea,  * 

'  hoc  est  Christiana  fides,  quae  cor  pacat,  quando  adflictio  non  adest,  sed 
quando  maxima  est  Et  hoc  est  discrimen  mundanae  et  supemae  pacis,  si 
qui   patitur,  non  habet  pacem  ac.    Christiana  pax   amplectitur   discordiam 

35  extemam,  paupertas,  mors,  persecutio  adest^  sed  intus  non  sentit  illa,  et  cor 

plus  gaudio  abundat,  quando  haec  adsunt,  quam  si  non  adsunt.     Haec  pax  ^^u.  4, 7 
superat  t)etnunfft  unb  f^n,  haec  pax  confortat  personam,  ex  corde  intranquillo 
pacatum  fiusit    In*his  rebus  habet  pacem,  ubi  alii  discordiam.    Unde  hoc? 


zu  5/6  Periculum  non  mntat,  fled  cor  r  zu  lA  Stetit  in  medio  r  dum  zu  16  Fores 
daoflae  r  zu  21/22  AdTentus  r  eu  23  Statio  r  zu  25/26  Phil.  4.  r  zu  29— SI  In 
eodem  enim  sensu  et  perfidia  mansemnt  ludaei  r  zu  83/84  Pax  dei,  mundi  r 
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ex  fide  Christi.  Si  enim  credo  eam  per  resurrectioDem  vicisse  peocatum^ 
mortem^  et  mecum  manere,  baS  iiSf  lein  geBted^en  toerb  ^abtn,  tum  non 
possum  blobe  toerben,  si  mors  trucC  miif,  dico  'Christus  resurrezit  et  vicit 
mortem';  si  inops,  video  divitem  Christum,  et  quicquid  potest  periculi  obviare 
sibiy  coDvertit  oculos  in  Christum.  & 

2.  fructus  sequitur.  Viso  domino  gavisi  sunt,  maximum  gaudium 
Christum  ostendere,  hactenus  nostrae  manus  nobis  ostensae  sunt,  per  hos 
fiructus  cognoscimusy  ubi  Christianus  verus  sit  Si  in  perturbationibus  Chri- 
stianus non  gaudety  oertum  signum  est  eum  adhuc  esse  mundanum.  Videmus 
ex  multis  milibus  ne  unum  quidem  posse  laetari  in  afflictionibus,  tentationibus.  lo 
Hoc  canimus  in  cantico  illo  vere  Christiano:  Christus  resurrexit  non  sua  causa, 
sed  propter  nos,  'beS  fpUn  toit  QÜe  fto  fein\  si  pro  se  resurrexisset,  cur 
^o  gaudere  debeo?  Et  concludit  'Christus  vult  nostrum  solatium  esse',  non 
aliud,  qui  omnia  mala  vicit.   Praesens  hoc  Euangelium  de  fide  et  fiructu  didt 

Sequuntur  officia  et  Ixafft  fidei,  boS  fttedS  fid^  in  bie  lib.  Non  satis  u 
est:  si  acquisivi  Christum,  quod  mens  est,  quod  superavit  peocatum,  oportet 
3o4. 90,  sut  eins  exemplum  sequar.  'Sicut  me  misit  pater',  inquit,  hoc  est  supremum 
opus,  quod  Christianus  facere  potest,  ut  per  praedicationem  ad  hoc  portem, 
ad  quod  ego^.  Hoc  ad  officium  quemlibet  instituit  Ipse  venit,  ut  praedicaret 
et  dioeret  veritatem,  hoc  nobis  dictum  et  scriptum,  q.  d.  'satis  habetis  in  me  to 
solatii  et  gaudium  verum  sum  ^o  Christus,  pater  misit  me  in  mundum  ex 
oharitate,  ut  ei  serviam,  ut  in  gaudium  et  solatium  veniret  mundus  unb  ffcib  fftXl 
geben  corpus  et  vitam.  Ita  facite.  Id  vitae  quod  reliquum  est,  vivite  ut  Christi 
missi'.  Cuiuslibet  officium  est,  ut  proximum  instruat  2C.  Et  haec  potestas  non 
solum  data  dericis,  quanquam  apostolis  dictum,  tamen  omnibus  credentibus.  ss 

Quando  supremum  opus  egisti,  fac  ut  Christi  apostolns  sis,  ut  omnibus 
inservias,  ut  ad  deum  veniant  sicut  tu.  Non  ut  aliquid  merearis  per  hoc, 
11. »sed  antea  per  Christum  habes.  Sequitur  'Accipite  spiritum  sanctum'.  Est 
maxima  potestas,  quae  nunquam  satis  laudari  potest,  quae  datur  mortali  et 
datur  potestas  supra  mortem  ^c.  Papa  Petro  addixit,  quod  habet  potestatem  so 
supra  regnum  saeculai«  et  Celeste.  Verum  quidem  est,  sed  ipsi  traxerunt 
ad  se  ut  distributiones  illas  mundanas.  Sed  deus  dat  nobis  spiritualem 
potestatem  et  dicit  'si  dixeris  verbum  super  peccatorem,  hoc  est  tantum, 
quasi  ipse  dixissem  in  celo\  Verum  Christum  esse  dominum  celi  et  terrae, 
quando  verbum  dicit,  tum  dictum  est,  ut  peccatori  peocata  remissa,  ttu|  ut  3& 
omnes   creaturae  mutiant.    Iterum   si   dixerit    peocata   non    remissa,   haec 

zu  5  über  sibi  $ieht  hominum  zu  ßjl  ManoB  domini  r         «u  11/12  iS^ft  ift  cv* 

panben  r  su  15  Officia  fidei  r  zu  n  Sicut  me  misit  pater  r*  su  18  lam  reni  r 

über  portem  $teht  bteng  proximum  zu  28  Accipite  spiritum  sanctnm  r  zu  29/aO  in 

Euangelio  r        zu  81—34  nos  distribuit  enim  liicatei  {»tobftei  episoopatus  papa  r        38/84  tan- 
tum  est  qusai  85  dum 

^)  Der  dinn  %9t:  Das  hödute  Werk  des  Christen  «8(,  (den  Näd^sten)  dahin  au  tragen, 
wMn  er  selbst  gebogen  ist,  nämlich  eu  Christus. 
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potestas  est  in  cuiuslibet  Christiani,  spiritualiter,  ore,  quae  gl^et  \)btx  bie 
geteiffett/  quae  ex  viitute  verbi  huias  potest  erigi.  Si  dico  'peccata  remit- 
tuntor',  est  dei  verbum,  non  meum,  quod  nuUa  creatura  potest  nibet  ftoffen, 
nihil  iuvaty  si  administravero  res  saeculares.  Hoc  vult  Ephe.  'misericordiarum^  ^\totf  1!  8^' 
5  'benedixit\  In  primo^  quam  in  Christo  geuBt  et  in  nobis^  cum  eo  sedet  in 
r^no  celesti,  quia  qui  credunt;  in  eo  sunt,  participes  resurrectionis,  ascen- 
sionis  IC.  Hanc  potestatem  relinquo  vobis  in  ore  vestro,  in  quibus  est 
potentia  et  {rafft,  quas  donavit  nobis  per  resurrectionem^  possumus  iustificare 
et  damnare.  Sed  tarnen  agendum^  ut  papa  huc  traxit^  quod  si  tantum 
10  loquuntur  verba,  sequatnr  absolutio.  Ita  dixit  'si  non  credis;  tarnen  anthori- 
tate  mea  possum  te  absolvere^  Inde  error  crevit^  ut  putaremus  salutem 
Stare  in  manu  et  operibus  hominnm,  sed  ita  intelligenda  verba  'quorum 
remiseritis'.  In  quibus  toitt  geteilt  fides  eorum^  qui  audiunt  et  non  authoritas 
et  non  potestas  stabilitur  loquentium  verbum,  quae  duo  adeo  sunt  distantia 
15  ut  celum  et  terra.  Papa  dixit,  quod  quamprimum  dixerit,  sequi  remissionem. 
Christus  Omnibus  ludaeis  praedieavit  et  tarnen  pauci  crediderunt  et  tarnen 
eins  verba  erant  dei.  Hoc  verbum  loqui  potestis,  si  quis  credit  remitü 
peccatum,  sed  authoritatem^non  habere  plantare,  rigare,  incrementum  dare,  1.  ooc.  s,  e 
fein  toe^t  t)on  etnanber.  Verba  loqui  possum,  sed  non  dare  incrementum. 
90  Per  haec  verba  incitandi  homines  ad  fidem,  si  dixero  'remissa  sunt  tibi 
peccata',  oportet  ut  oredat^  si  non  credit,  nihil  iuvant^  quanquam  sunt  verba 
dei,  et  mihi  non  dedecus  facit^  sed  deo,  quem  mendacem  credit,  Et  econtra. 
Incredulitas  ergo  est  ein  convitium  maiestatis  divinae.  Verbum  dei  vult 
enm  fide  Quffgetiomen  tuetben.  Haec  est  potestas,  quam  omnis  Chri- 
st stianus  habet. 

Scio  vestnun  paucos  esse,  qui  credunt    Quottidie  auditis  abundantiam 
Euangelii,  sed  tarnen  conviciamini  Christo,  quia  non  creditis.   Auditis  quidem, 

sed  nembi  eud^  nii  an.    Ungnab  ift  bei  eud^,  ^e  lenget  id^  eud^  l^tebig,  ^l^e 
etger  c8  toitt  mit  f reffen,  fauffen  et  omnibus  peccatis  ac.    Vos  ipsi  iudices 

so  sitis,  audire  verbum  syncere  et  non  mutari  vitam.    Imminet  nobis  exitium 
certiBsimum,   si  venerit,   fo  tuirbS  fo  lang  toerben.     I^o  de  vobis   dicere 
possum,  quod  Christus  loquitur  de  Caphamaum.    Plures  civitates  sunt,  quae  vtam.  u,  23 
dimidium  bonorum  darent,  ut  vel  terciam  partem  Euangelii  audirenty  statum, 
non   personam  damnamus.    Ita  agendum  cum  presbjrteris  et  dericis,  sicut 

39  cum  fiire  et  fune,   funem  detestor,   cum  ligatus  es,   ut  tu  eripereris.    Ita 
statam,  cucullam,  coronam  detestare,   personam  amplectere,   sicut  Christus 

lipli^  ift  mit  in  umbgangen. 


zu  4/5  Eph.  1.  2.  r  9  traxit    papa  quod  zu  26/27  Potestas  Christianorum  r 

tu  32  Cftphemaitae  r      qnae]  qui  9U  33/34  de  saoerdotibus  dicebant.  r 
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13. 

^rebigt  ant  Sonntag  äRtfericorbiaS  3)0niini. 

(19.  %pidl) 

3)iefc  Spxebtgt  ijl  atö  ©crmon  öon  bcm  ptcn  Ritten  oft  gebrudt  toorbcn 
unb  m^  ben  ©tudten  in  S9b.  XU,  ©.  524  ff.  mitgetl^eiU.  StöretS  giad^fd&rift  fielet 
Bos.  o.  17^  »I.  72»-74»  (fdlfd^lid^  in  Bos.  o.  17*  gebunbcn).  [Sie  ift  mit  i^ren 
nur  loenig  fiebeutenben  beutfd^en  Sroden  nid^t  geeignet  in  bie  ettoad  t^ertoidCelten 
Xe^t^etl^ältniffe  bet  S>rude  Sic^t  au  bringen,  aumal  bereu  Sltoeid^ungen  atoor  ^alfU 
reid^  ftnb,  aber  nteift  leine  änberung  bed  Sinnet  entl^olten.    $.  $.] 

3o^.io,iaff. 32]         Dominica  Misericordia  domini  Euangelium  loh.  2C. 

Hlud  Euangelium  solatio  plenum  est,  quod  depingit  amioe  Christum  et 
dicit,  quae  persona,  quod  opus,  tote  er  geflnnet  fei  gegen  ben  leuten.   Melius 
non  Gc^oscimus,  quam  quod  opponamus  malos  et  bonos  pastores,  ut  ipse 
facit    Deus   duo   ministeria   praedicationis   instituifc,   ut   non   habeas   deos    & 
alienos  2C.    Homo  per  hanc  non  fit  melior,  quanquam  externe  simulet,  tarnen 
intus  in  oorde  legem  odit  et  ex  animo  non  facit.    Altera  praedicatio  Euan* 
gelii  est,  quae  ostendit,  ubi  acoipiendum,  nihil  praecipit,  sed  dicit  Veni,  et 
hie  accipe\    Haec  ministeria   duo   hoc  discrimen   habent,   ut   est   dare   et 
aocipere.    Ita  deus  sivit  praedicare  ab  initio  et  nunc.    SHe  raud^n  hominea  »> 
l^e  coherceri  debent,  infirmi  Euangelio  consolandi.    Praedicationes  humanae, 
quibus  homines  urgentur,  de  his  non  loquitur,  earum  institutores  non  sunt 
pastores  neque  mercenarii,  sed  fures  et  latrones,   ut  Christus  appellat    Si 
homo  verbo  dei  non  regitur,  nihil  est,  quod  eum  movere  possit    Hoc  Euan- 
gelium alterum  officium,   nempe  praedicationem  solatii,   sumit     Hanc  prae-  i5 
dicationem  videbimus. 

Audivimus  resurrexisse  Christum  et  venisse  in  vitam  immortalem,  non 

quod  quiescat,  sed,  ut  Paulus  dicit,  regnum  in  manus  accepit,  quia  omnes 

<sp4. 4, 10  prophetae  de  suo  regimine  spirituali  dicunt    'Omnia  implet'  Paulus.    Eius 

r^num  est  fidei.     Hoc  r^num  diximus  huc  ordinatum  esse,  ut  de  die  in   so 
diem  meliores  fiamus,  et  hoc  regitur  per  Euangelium,  quod  per  Apostoloe 
et  sequentes,  quibus  Christus  in  cor  primum  dat  et  tandem  in  os,  ut  loquantur. 
Is  modus  est  r^iminis  huius,   potentia  omnis   est   in   verbo.     Omnes  qui 
mm.  1. 16  verbo  credunt,  sunt  in  regno  eius.    'Est  enim  potentia  dei'  Bo.  1. 

Quando   credo  huic  verbo  Christum    resurrexisse,    mortuum  2C    tarn   ^ 
adeo  certum  est,  quod  nemo  possit  untBftoffen,  ita  nee  ego  vincor  et  huc 
venio,  ubi  verbum  est,  nempe  ad  fidem,  paoem,  iusticiam  2C.  hoc  audistis. 


XU  1  loh.  X.  r  zu  2  über  amioe  steht  dolciter  7  ex  Imo  non  «t  19  £ph.  1.  r 
«u  23  über  est  aiehi  regni  zu  24  über  potentia  iteht  Euangeliuni  Ro.  1.  r  «u  26  über 
umBftoffen  steht  contra  hoc  niti, 
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Yerbam  auditur  ab  omnibus,  sed  potenciam  pauci  sentiunt  in  corde^  quae 
nnnquam  eciam  senfatur^  nisi  credator^  tum  in  corde  sentitur.  Praedicatores 
sunt  instrumenta  et  os  dei,  qui  verbum  praedicant  ic.  Hoc  vult  illud 
Euangelü^  qnando  dicit  'Ego  sum  pastor  bonus*  k.  @8  ift  ein  It)}ltc§e 
6  similitndo  sumpta  ab  ovibus^  quod  est  stultissimum  animal  inter  omnia, 
tamen  haec  natura  ei  inest,  quod  vooem  pastoris  audit  ut  in  superioribus. 
Item  non  potest  escari  nisi  pastoris  auxilio.  Hac  similitudine  indicavit 
Christus,  quod  suum  sit  officium  q.  d.  'meunf  r^num  nihil  aliud  est  quam 
quod  per  Euangelium  oves  meas  regam,  quae  sunt  miserrimae  conscientiae'  ac. 

10  EzecL   ad  malos   pastores    dicit  'Oves   meas   non   pavistis'  k.  perstringit<iK»<<^sA'3ff. 
pastores  hoc  loco,  qui  non  bene  pascunt    Opinio  sna  in  Ezech.    quod  vnit 
miseros  iterum  inveniri  ic.    'Ego  faciam'  sequitur  in  textu.    Regnum  Christi,  ^-^ 
quod  sibi  n^otium  ift  cum  infirmis  K.   Est  omnino  oonsolatoria  praedicatio, 
nos  non  sentimus  k.    Ipsi  duriter  regebant  populum,  sicut  et  hodie  'diximus, 

19  mandavimus,  damnamus\    Hoc  non  est  animas  r^ere,  sed  ad  desperationem 
adigere.    Hoc  modo  non  anxiliiun  feres  afflictis.    Esse  praecepit  primas  oves 
infirmas,  sed  fortificandas,   ut  conscientiae  miserae  et  infirmae  sunt  conso- 
landae.    'Infirmum  in  fide  suscipite^  vult  fortificari.    Si  infirmus  in  fide  estyS^'m-i««  i 
l^alt  f efl,  tteibS  ßltangelium ,  tempus  veniet,  tum  immutaberis.    Esa.  'linum  3ef.  «2.  s 

M  fbmigans',  hoc  est  conscientiae  miserae,  quae  facile  offenduntur,  quae  facile 
sentiunt  iram  dei.  Cum  his  benigne  agit  Christus,  'linum  fimiigans*  in  quo 
plus  ftimi  est  quam  flammae  sunt,  quanquam  conscientias  infirmas  non 
extiognit  penitus,  sed  eis  auxilium  fert  Depictus  est  egr^e  ille  pastor, 
qui  fortificat  et  solatnr  oves.    Secunda  ovis:    'Infirmos    non  sanastis',   ]n9^.Uf9 

»  sunt  qui  externe  sunt  gefited^lic^.  Sicut  apostoli  interdnm  in  Euangelio 
erramnt  in  externa  conversatione  hominum,  a  qua  offenduntur.  Hos  non 
vult  reiicere  iUe,  qui  propter  hoc  regnum  assumpsit,  ut  hos  iuvaiet  Si 
igitur  aliquis  errat,  non  desperet,  imo  plus  solatii  aocipiat,  quod  Christus 
pastor  huiusmodi  sit,    qui   infirmos  luvet    Alii  terrent   et  peiores  faciunt 

30  faomines,  sicut  hactenus  factum  est  per  confessionem  ac.  tum  is  in  coenobium, 
alias  alio  ac. 

'Quod  fractum  est,  non  ligastis^,  si  crus  fractum  fiiisset,  hoc  est,  quando  ».  4 

c^iristianus  non  solum  lapsus  fuisset^  sed  in  tantam  tentacionem  venisset^  ut 

aliqaando  eciam  Christum  negaret  ut  Petrus,  tamen  non  contemnendus,  quia 

»  regnom  est  gratiae  et  misericordiae,  quod  sanat  et  dat,  non  aocipit,  quod 

omnes  animas  invitat.    Hoc  fit  per  Euangelium.    Mali  increpantur  quidem, 

ut  cessent  a  vita  priori,  solantur  tamen  Christum  peccata  delevisse  ac.  qui 

hoc  noD  fadt,  non  est  Christi  minister.    3BqS  t)ettoOtffen  tfl,  hoc  est  in  qua 


gu  6  Oyis  r  zu  1  über  escari  tteht  pasci         zu  10  Ezech.  84.  r  eu  12  über 

miseros    sieht  perditos  zu  20  Arandinem  oomminiitam  r  22  conscientiae  infirmae 

sBu  25/26  Primae  oves  sunt  quae  periclitantnr  in  conscientia  r         zu  29  nt  est  in  Eseoh.  r 

7* 
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ove  non  est  spes:  qaando  putamiis  talem  hominem  esse,  in  quo  sit  omnis 
labor  perditos,  Christas  non  vult^  ut  despiciator.  Perfecti  pertinent  ad 
{iitarum  regnum. 

1.  zim.  1, 90  5.  'quod  perditum  est'  2C.    Id  qaod  Paulus  fecit:   duos  dedit  diabolo 

1.  Cor.  5, 5  et  Corinthium  in  hoc,  ut  caro  moitifioetur.  Hos  damnavit  et  tarnen  l^olt  s 
fie  totber.  Praedicator  neminem  reiiciat,  quantumcunque  infinnum  in  fide, 
conversatione,  sed  consoletur,  non  urgeat,  iucitet  per  duloedinem  et  gratiam 
Christi,  übi  Christus  sie  praedicatur,  tum  corda  mit  luft  faciunt,  quod 
prias  nulla  torsione  fecerant:  quod  enim  invitus  facio,  deus  non  respicit, 
dum  autem  iilicior  per  suam  misericordiam,  tum  libenter  et  ex  animo  facio,  ^^ 
Concludimus  ex  hoc,  quam  miserum  sit  iudicare  alios,  cum  nullus  sit  reii- 
ciendus.  E  male  agunt,  qui  tantum  respiciunt  hos,  qui  firmi,  sancti  apparent 
£es  ingens  est  cognitio  ChristL  Nos  videmus  saltem  et  cupimus  hos,  qui 
honeste  conversantur:  qui  in  damnis  sunt  et  ineruditi,  illos  oontemnimus, 
doctos  admiramur.  ^^  f 

Quis  hoc  facit?  natura  et  caeca  ratio,  quae  opera  dei  vult  etmeffen, 
et  hoc  ducit  sanctum,  quod  deus  malum  ac.  Interim  Christum  non  oognos- 
cnnt  et  r^num  eins  neque  incipiunt  acoedere  Christum,  nisi  cognoscant 
errorem  suum.  Nunquam  Christum  pro  pastore  habebunt,  qui  tum  non 
desperabunt  de  suis  operibus,  nunquam  ad  Christi  gratiam  pervenient  3^  ^ 
glaube  in  Christum  plus  quam  peccata  mea. 

B^num    suum    proprio   est   eilt   fpttal.     Hoc   paucis    est   cognitum. 

»9m.  14, 17  Paulus  dicit  esse  r^num  sapientiae  ac  dum  ipsi  cogitant:  ubi  haec  non 
sunt,  putant  ibi  Christi  regnum  non  esse.  Sapientia  Christi  suprema  est, 
quod  deorsum  videt  miseros  et  elevat  ac.  Nostra  sapientia  aliter  iudicat,  ^ 
videt  tantum  quod  pulchrum  est,  contemnit  quod  infirmum,  verum  si 
sapientes  ita  essemus,  ut  iuvaremus  infirmos,  consolaremur  afflictos,  tum  vere 
sapieütes  essemus.  Hactenus  praedicatum  est  nobis  aocedendum  Christum, 
cum  puri  sumus,  et  hoc  est  Christi  r^num  negare  ac.  hoc  est  bonus  pastor. 
Tandem  confert  bonos  et  malos,  proprio  ipse  bonus  pastor,  ut  solus  so 

mam.  38, 9  Christus,  tamen  dat  nobis  vocabulum  pastoris.    Prohibuit  Christus,  ne  patrem 

1.  Cor.  4, 15  vocemus  in  terris,  tamen  patrem  Paulus  se  Chorintiorum  appellat  se^  Ita 
Christus  eos  qui  verbum  suum  dicunt,  sivit  hoc  nomine  vocari.  'Ego  do 
animam'  ac.  ift  titl  ffOtt  fptud^.  Hi  qui  verbum  vere  habent,  tamen  non 
vere  utuntur,  dant  ovibus  pabulum,  verum  non  tum,  tempore  tentadonis  ss 
perdurant.  Mercenarius,  quando  lupus  non  adest,  facit  officium  pastoris, 
quando  lupus   adest,  fit  mercenarius,  cui  pavit  nisi  lupo?   quomodo?    'In 

2  pertinet  zu  2/3  in   illo  Bont  infinni  et  imbecilles  r  8  dum  10  dam 

«u  11  aber  miserum  atefU  malum  zu  12  Nemo  iudicandus  r  19  dum  27  dum 

SU  31  Pastor  r  2U  86  ubi  tamen  operae  precium  ^iBsat  r 

^)  Diese  Dappelseteung  des  se  auch  in  ändert  Nachschriften  Barers,  vgl.  unsere 
Ausg.  14,  52,1;  66,2  und  Nachdr.  zu  kUterer  StOU      ^*  ^' 
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regno  meo^  in  quo  infirmi  accipiuntur,  toitt  n^mtnet  bleiben;  quod  crux  non 
sequatur^.  Cnm  enim  video  Christum  pastorem  esse^  cui  curae  sunt  miseri 
afflicti,  tum  opera  mundi  nihili  penduntur.  Hoc  mundus  ferre  non  potest. 
Euangelii  proprium  est  ferre  crueem.    Qui  praedicant^  btx  VXVi%  bett   l^alS 

&  bXQlt  flxedkn.  Meroenarius  tamdiu  praedieat  Euangeüum^  donec  honorem^ 
bona  habet^  si  perseoutio  venit:  revocat  vel  fugit  Ibi  moriendum  esset,  fo 
fiigit  ipse.  Tum  videmus  non  salutem  ovium  quaesisse,  sed  commodum  et 
favorem  aucnpium  esse.  Meroenarius  quaerit  suum  eciam  an  bem  puro 
Euangelio.    Oves  tum  praecipue  essent  consolandae  ic.  tum  fugit    Quantus 

10  numerus  apud  nos  esset^  si  vel  aliquando  Ventura  esset  perseoutio.  lam 
damamus  onmes  et  volumus  mundum  beteten,  forte  tum  fugiemus,  sed  det 
deus  miserioordiam^  ut  capitis  periculum  feramus  pro  ovibus. 

'Oves  meas  cognosco'  ac.  Didt  se  cognosoere  oves  suas  et  rursum 
oves  se  cognosoere.    Pater  cognoscit  eum  non  more  mundano,  sed  gotltd^ 

15  etlentnt^.  Summa:  Christus  cc^oscit  nos  pro  ovibus  et  nos  pro  pastore 
noscimus,  non  reüdt  infirmos  ac.  q.  d.  'non  curo  omnes  oves  tam  infirmas 
esse,  quod  edam  totus  mundus  negaret  eas  meas  esse,  non  errorem  eorum 
video,  sed  quod  nomen  ovium  habent\  Mali  pastores  vident  personam. 
Tta  oognovit  me  pater  pro  filio  et  domino  omnium  rermn,  quanquam  hie 

»  sum  miser  homo,  et  futurum  est,  quod  miserrimus  sim  et  vocabor  daemonis 
filius'.  Pater  non  respidt  crueem^  non  sputa,  coronam  ac.  'sive  filius  pendeat 
in  cruoe  sive  in  monumento  iaceat,  tamen  filius  mens  est'.  Consolatio 
magna  est.  '£^  miser  sum,  sed  non  curas,  imo  reoipis  infirmos'.  'Alias 
oves',    hunc   locum   exposuerunt    de    futuris    convertendis.     Hoc    diabolus 

SS  exoogitavit,  ne  populus  ad  veram  veniret  cognitionem,  putarunt  venturum 
Heliam  ac.  et  praedicaturum  ac.  Sed  impletus  est  et  hodie  im  fd^loangt  ift, 
quia  gentes  temporibus  apostolorum  aocesserunt  et  una  ecdesia  cum  ludaeis 
&ctae  sunt  ^Jjl  angangen  gu  etfuUen  temporibus  apostolorum  et  durabit 
usque  ad  finem  mundi.    Semper  &it  et  erit,  quod  maior  pars  populi  Christum 

so  persequatur,  ut  hodie  Episcopi  et  principes  nostri  faciunt.  Summa:  quid 
expectandum  nobis  a  Christo,  quique  erga  nos  adfectus  est,  quomodo  igitur 
futurum  est,  ut  onmes  credituri  sint. 


zu  1  inquit  Cbristus  r         zu  i  über  ferro  steht  BTengen         zu  5  Merce:  r        7  dum 
SU  IS  Sicnt  pater  me  cogno:  r  zu  19  —  21  Adhuc  oves  alias  habeo  r  zu  22  über 

mens  Hehi  inquit  pater  zu  23  äöer  miser  sam  steht  inqait  peccator  ad  Christum 

zu  80—32  cd  iffc  )u  tl^un  um%  koetben,  nit  umbS  gefd^^n  r 


102  $tebtfiten  M  3al^red  1523. 

13  SL 

^rebigt  am  Sonutag  :3tt(Uate. 

(26.  aptil.) 

S)tefe  $rebigt  tft  tbenttfd^  mit  bem  Sermon  bet  fttr(^en))ofliIIe  Sri.  SluSg. 
SBb.  XII  ©.  72-81.  Sie  flc^t  Bos.  o.  17^  «t.  74--75«>  (faifd6lid&  in  Bos.  o.  17» 
geBunben). 

3o9. le^eff.  33]  Dominica  lubilate  Euangeliam  loh.  16. 

Primo  simpliciter  historiam  tractabimus,  quae  huc  tendit,  quod  lesus 
discipulis  Duntiat  mortem  et  resmrectionem,  quae  verba  tam  occulta  eis 
eranti  ut  nihil  horum  intelligerent.    Sicut  nee  hodie  nos  sciremus,  nisi  factum 

t).  16  esset.     Tusillum  adhuc'  ac.  'usque  ad   noctem  mediam\      Hoc  capere  non    s 
poteranty  quia  putabant  Christum  r^m  fore  mundi,  hoc  est  'post  modicum 

ü.  nmoriar^   et  pusülum  videbitis'  hoc:  'post  tres  dies  resurgam^  quia  vado  ad 

to.  aopatrem'  }C.    Historiam  exponit  latius:  'mundus  gaudebit'  ac.  et  tamen  adhuc 
non  intelligunt    Videbimus,  quid  nos  doceat     Hunc  locum  saepe  andistis, 

to.n'quia  vado  ad  patrem'  hoc  est  *iä)  toerb  Detlaffen  vitam  mortalem,  ubi  non  lo 
opus  erit  naturae  opera  facere,  dormire  ac.  et  tamen  verus  homo  pennaneboi 
sicut  natus  ex  Maria,  ut  fiam  dominus  omnium  quae  in  coelo  et  terra  sunt 
^ie  ligt  bet  Inob,  ut  et  nos  discamus^  non  solum  apostoli.    Non  erat  ingens 
poena,  quod  Christum  oorporaliter  non  viderent,  neque  quod  corporaliter 
viderenty   magnum  gaudium,  sed  quod  corde  senserunt  abesse  et  adesse,  et  i5 
poena  et  ingens  laetitia  fuit     Hoc  est,  quando  Christus  salvator  aufertor 
peccatori  ex  oculis  in  morte  et  tentatione,  tum  est  maximnm  periculum.    Ut 
factum  est  cum  discipulis,   qui   non  solum   Christum   perdiderunt,   sed  et 
negarunt  putantes  non  salvatorem.     Ibi   nihil   mansit  nisi  infemus,  mors  et 
folii  sonantis^  ac     Hoc  habes  in  Euangelio  die  paschae  discipulos  territos»  ao 
quia  non  habuerunt  salvatorem,  dicentes  'onmia  fecit  nobis  amice,  habuit 
tanquam  fi:Htre8,  et  nos  abnegavimus  eum^  si  omnia  sanctorum  opera  fecissent, 
non  potuisset  satisfieri  pro  peccatis. 

Suos  sinit  ita  tentari,  sed  e8  tottt  nit  lang,  quia  suffioere  non  possent. 
Homo  in  peccatis  constitutus  et  salvatorem  amittens  ita  adfectus  est,  quasi    ss 
in  inferis  iam  esset,   hoc  cor  et  conscientiam  amaricat,  hoc  Christus  'pusü- 
lum'' vocat. 

Si  hoc  factum  est  discipulis,  ita  et  nobis  obveniet.    Meminisse  oportet 
verbi  'pusillum^*,    quod  nobis   solatio   esse   debet      Annunciat   eis  lapsum 
eorum,  q.  d.  'ego  hie  vos  moneo,  ne  penitus  desperetis'  ac.    Ita  nobis  dictum,   so 
quando  cor  venit  in  adflictionem,   fit  penitus  mat,  sed  Christus  consolatur 

zu  2  labflate  r         zu  6/7  ut  est  in  Actis  r         ^^  H  ^^  dormire  sieht  edere  ic. 
zu  IS  Pusillam  r  zu  li  über  viderent  steht  a     dt^^^  ^^  ^^""^ 

')  ergänze  metus. 
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noB  et  ne  hoc  taDtum,  sed  et  praedicit^  ut  ubiqae  paratus  sit  ad  auxilium 
ferendum.  Est  Euangeiium  solatio  plenum.  Utinam  proverbium  esset  in 
ore  ChristiaDorum  *Modiciim\  Sicut  dicit  textus^  nemo  intelligit  Ubi  con- 
sdentiae  territae  sunty  intelligunt  quidem  verba,  sed  auxilium  quaerere  non 
ft  sdunt.  Quanquam  ttoftlid^  verbum  audiunt,  nesciunt^  ubi  petenda  con- 
solatio  ac. 

Declarat  similitudiue:  *Mulier  dum  parit\  Accipit  mulierem,  quae  in  301^.16,20 
partu  non  moritur,  sed  est  exemplum  solatii.  Hoc  non  bittt  l^ie  l^et,  quia 
si  hoc  videremus,  oportet  ut  et  in  peccatis  moriamur.  Yide  mulier  paritura 
10  non  potest  se  iuvare,  obstetrioes  et  totus  mundus^  quando  hora  venit^  est 
in  manu  solius  dei.  Dolorem  sciunt  mulieres;  mulier  destituta,  solantur  qui- 
dem eam  feminae,  tamen  a  dolore  non  liberatur,  in  morte  est  2C.  'Sicut  1.  xi^cIT.  5, 
dolor  parientis  et  non  effugiet'  Pau.  Ita  vos  quando  in  afflictiones  venietis; 
non  est  auxilium  nee  ratio  nee  opera  iuvant 

15  Sed  videte  hoc  exemplum.    Quanquam  est  in  morte ,  tamen  de  morte 

ad  vitam  venit,  et  secum  finictum  adfert,  et  propter  hunc  fructum  non 
meminit  doloris.  fllud  nobis  dictum.  Si  venit  nobis  adversitaS;  durandum, 
permanendum  in  hac  miseria,  si  permanseris,  fructum  facies  et  aliis  auxi- 
liaberis.    Cor  discipulorum  non  erat  pacatum;   iam   timebant  mortem^   non 

so  erat   facies   vitae,   sed  mortis   et   infemi,   *sed   ego  iterum  videbo  vos  et  19.22 
gaudebit'  ic.    Et  tamen  non  meminerunt  doloris  pristini^   sed  hoc  fecerunt^ 
ut  omnes  sua  praedicatione  iuvarent.    Yelim^  ut  instructi  essemus  et  cum 
flitid^^  et  exemplo  'pusillum',  exemplum,  ut  cum  impeteremur  persecutionibus. 
Summa:    Christus   in  omnibus  Euangeliis  solatium,   gratiam,  misericordiam 

9»  exhibet  suis,  et  eos  qui  in  maximis  peccatis  sunt,  non  reiicit,  sed  admonet, 
lodEet,  ut  vides  in  apostolis,  in  quibus  quanquam  nihil  fidei  remansit,  tamen 
territa  oonscientia,  quae  statim  potest  revocari,  qui  vero  ad  conscientiam 
hanc  adiiciunt  desperationem,  ii  adiuvari  non  possunt.  Discamus  Christum 
yere  cognoscere,  ut  habemus  omnia  in  eo,  quibus  caremus.    Item  loquendum 

so  de  gaudio  conscientiae,  dicit  Christus  'Ego  videbo  vos  et  cor  vestrum^  ac. »22 
dat  eis  aetemum  gaudium. 

Duplices  poenas  habemus,  quando  Christus  abest  corporaliter,  baS  l^od^ 

quando   interne  perditur  et  conscientiae  ablatus,   et  homo   toetS  ttit,    quid 

&ciat.    Hoc  malo,   diabolo  vexatur,   mundus  gaudebit  2C.  vult,  quod  con- 

J3  scieDtiam  velit  consolari  et  tristiciam  aufferre:  quando  revertitur  et  cognoscitur 

salvator,  adfert  secum  gaudium,  quod  deo  placet  et  für    got  gilt.     'lusti  $f.  es,  4 


zu  3—9  si  putas  eam  sabtraxisse  auziliam,  cogita  eum  non  perpetuo  se  absconsunun  r 
zu  13  Thes.  5.  r  2U  28  über  pusillam  ateht  ^pxa^  zu  80  Gaadium  conscientiae  r 

zu  32  über  habemus  sieht  audimus  zu  88  über  ablatus  ateht  Christus 

*)  erg.  non  possunt  eam  iuvare.   Vgi,  Erl  12, 76177.        *)  vgl  oben  Z.  2  proverbium. 
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epulentar  et  delectentor'  }c.  Est  gandiom  sine  peccato  et  aeternum,  quod 
nemo  accipit  ic.  quomodo?  quando  homo  pacatam  habet  conscientiam  et  ante 
oculos  Christum  habet,  nemo  potest  suum  cor  terrere,  potest  qnidem  externe 
impeti,  sed  intus  non  sentit,  sed  adhaeret  Christo,  quia  seit  Christum  domi- 
num esse  terrae,  caeli  ac.  cur  timere  debeat?  dominus  est  lux  mea,  dominus 
est  salvator.  Yides  ille  unicus  resistit  toti  exercitui,  et  alibi.  'Si  ambula- 
vero,  mors  est  in  tua  potestate,  ubicunque  venero,  eris  mecum.^  Hoc  gau- 
dium  erit  aetemum,  conabuntur  quidem  illud  gaudium  a  vobis  accipere,  sed 
quo  plus  vos  persequuntur,  plus  gaudio  affecti  eritis.  Sed  hoc  non  dicit, 
si  in  gratiam  semel  venero,  quod  elabi  non  possim,  sed  iam  cadit,  iam  lo 
resurgit  Christianus,  quia  homo,  si  tentatur,  si  auxilium  non  acciperet,  tum 
esset  infemi  poena.  Sic  est,  quando  scio  Christum  salvatorem  esse,  est  perpe- 
tuum  gaudium,  sed  tamen  si  Christus  disparet,  dominus  quoque  discedet, 
hoc  gaudium  nemo  intelliget,  nisi  sentiat  Saepius  dixi  vobis,  ut  si  semel 
ab  hostibus  persecutionem  pateremur,  tum  parati  simus.  Sed  nos  indignos  i& 
putamus,  ut  persecutionem  patiamur,  qui  penitus  verbum  reiicimus.  Ideo 
^^^'^^'  maior  poena  nos  manet,  ut  Paulus  ubique,  propterea  errores  dedit  eis.  Nos 
more  antiquo  vivimus  lubentes.  Potest  quidem  pati  dominus,  ut  labatur 
homo,  sed  hoc  patitur  minime,  quod  verbum  suum  excellens  contemnatur. 
Si  passiones  non  venerint,  variae  haereses  venturae  sunt,  tum  quoque  maior  so 
error  fiet  quam  antea  unquam. 

14. 

^rebigt  am  ©ontitag  ^ntatt. 

(3.  3Wai.) 

Siefe  ^ebigt  ifl  nad^  ben  tootl^anbenen  Sinaelbruden  Bereitd  in  Unferer  Su^ 
gäbe  Sb.  XII  S.  640-552  mitflctl^etlt.  Sie  pcl^t  Bos.  o.  17^  »I.  TS*»-??*» 
(331.  75  ifl  fälfd&lit^  in  Bos.o.  17*  ficBunbcn). 

3o^.  16, 5 ff. 34]  Dominica  Cantate  in  arce  praesente  duce  Pomerano  loh.  16. 

Hoc  Euangelium  saepe  audistis,  nisi  quod  verba  non  omnino  intelli- 
>»•  8  gantur.  Illud  tractabimus  'spiritus  iudicabit  mundum  de  peccato,  iusticia  et 
iudicio'  2C.  Primo  videmus  mundum  culpari  propter  caecitatem  et  igno-  ^ 
rationem.  Ita  ut  hi,  qui  sine  spiritu  sancto  sunt,  quam  prudentes  eciam 
appareant  coram  mundo,  tamen  coram  deo  3C.  quanquam  inique  ferunt  et 
iactant  lumen  naturae  zc.    Sed  clarus  est  textus  spiritum  iudicaturum  mun- 

zu  1/2  noD  ut  mundanum  qaod  sine  peocato  haberi  non  potest  r  zu  2  über  accipit 
steht  intelligit  zu  6  resistere       Hber  resistere  toti  steht  nisi  dabitat  zu  7  über  taa 

steht  o  deus  zu  9   oben   über  der  ersten  Zeile  des  Blattes^    durch  einen  Strich  mit 

disparet  (Z,  13j  verbunden  steht  In  obiecto  causa  non  est,  sed  subiecto     iUter  dicit  steht  Euan- 
gelium zu  10/11  obiectum  subiectum  r  11  dum  zu  13  über  disparet  steht 
ocoiis  venit          15  dum          zu  22  Cantate  lob.  16.  r 
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dum  2C.  non  Bcire  eum,  quid  peccatum^  iusticia,  iudicium  sit  2C.  Magnus  est 
iatnet  mundum  hoc  modo  culpari,  scilioet  non  scire,  quid  peocatum  sii, 
nedum  liberetur  a  peocato.  311^  quanta  dementia  eorum,  qui  legibus  peocata 
delere  voluerunt    Accipimus   omnes  hominum   traditiones  scholarum,  non 

s  dioent  nobis  omnium  maximum  peccatum  esse  non  credere  Christo,  peccatum 
dicunt  factum,  dictum,  concupitum,  sed  Christus  dicit  'peccatum  est  quod  in  d.  9. 
me  non  credunt,  ergo  non  intelligunt^  quid  peocatum,  neque  hoc  intelligunt, 
quia  ad  patrem  vado\    Uli  dicerent  *stulta  est  loquela  de  iusticia  ita  loqui, 
nos  ita  dicemns  iusticiam  esse,  quae  unicuique  tribuit,  quod  suum  est,  et  qui 

10  in  ins  non  vocatur'.  Non  mirum,  si  euangeliura  persequantur,  quia  non 
norunt  Euangelii  vim  neque  sciunt,  quid  iudicium  sit,  teutonice:  ein  redetet 
gutet  bundel.  lus  dicunt  esse,  quod  in  libris  scriptum  est.  Christus  dicit 
iudicium,  quia  princeps  mundi  iudicatus  est,  quae  est  convenientia. 

1.  verbum  dei  non  loquitur  de  extemo  toefen  et  fd^ein,   sed  Don  bem 

1^  gtunb   bet  feie.     Ideo  iudicat  cor.    Ita  quisque  homo  sentit  secum    edam 

qnantumcunque,  si  velit,  tamen  baS  toibetfpU,   ut  monachus  in  coenobio,  si 

verum  dicere  velit,   diceret  'si  inferi   non  essent,   libentius   illa   condicione 

carere  velim',  ex  corde  non  fit.    Id  quisque  homo  secum  invenit,  nisi  aliquis 

spiritu   dei    perfusus    sit    Ita   est   cum   reliquis    praeceptis.    Inimico    non 

ao  possum  amicus  esse,  nisi  ftxaff  non  esset,  cogitat  homo,  'ulcisci  me  velim\ 

Ita   per  onmia   praecepta  transi,   non  invenies   hominem,   qui  praeceptum 

unicnm  impleat    Dens  autem  aeterno  consilio  decrevit  missurum  filium,  ut 

mortem  deleret  et  impleret  legem  et  donaret  gratiam,  quae  ex  animo  legem 

faoeremus.    Prius  nee  angelus  nee  liberum  arbitrium  iuvit    Per  hoc  abstulit 

»  omnium  peccata,   qui  in  eum  credunt,    ut  in  posterum   nemo   damnationi 

obnoxius,  qui  in  eum  credit    Nunc  nemo  reus  est  legis  homo.    'Quicquid 

&cias,  peccatum  est,  quia  invitus  fistcis,  ^o  tuum  officium  &ciam,  ut  non 

per  tua  opera,  sed  meum  spuitum  et  opera  6alveris\ 

Nunc  vide  textum  Euangelicum.  Non  habemus  eum,  qui  peccata 
so  abstulit  Si  adesset  peccatum,  abesset,  quia  secum  spiritum  sanctum  adfert. 
Nunc  peccatorum  causa  mundus  non  damnatur,  quia  salvatorem  habet 
Christum,  sed  damnatur  caecitas  mundi,  qui  cognoscere  non  vult  eum,  qui 
peccata  auffert,  q.  d.  nullum  peccatum  damnaret  mundum,  sed  quod  hunc 
audire  et  noscere  non  volunt,  qui  peccatum  abstulit  ac.  Et  dicet  'Homo,  in 
35  peccatis  fiiisti,  non  potuisti  te  eripere,  ^o  redemi  te,  non  voluisti  mihi 
credere,  quare  ob  id  peccatum  damnaberis\  Ita  hie  locus  est  positus  pro 
laude  dei,  qui  dedit  filium,  qui  liberaret  mundum.    Quis  unquam  hominum 


zu  1  ti6er  enm  steJU  mundam  zu  5  Peccatum  r          zu  6/7  praeter  honestatem  r 

SU  11   Iusticia  r            zu   IS  Iudicium  r             zu  26    über   quicquid    ttehl   dicit   Christus 

2tt  34  über  abstulit  itehi  illud  damnat  über  dicet  steht  Christus         zu  37  über  laude  Bteht 
«Hb  pt^% 
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potuisset  hoc  percipere?  Sed  quisque  sibi  oniiB  imposuit,  quo  peocata  deleret 
nie  cacurrit  ad  S.  lacobum.  Sed  si  vis  a  peccatis  liber  iieri,  oportet  ut 
aliter  fiat^  peccatum  peccato  non  penitere  potes,  quia  invitus  facis^  ergo 
peceatum  est,  est  ergo  contra  praeoeptum,  quod  liberum  cor  requirit  Ergo 
nihil  aliud  facis  quam  quod  maximum  peccatum  parvo  teilt  ))uf[en.  'Quando  & 
autem,  inquit^  Spiritus  venerit'^  dicet:  quibus  deum  demereri  voluisti,  sunt 
peccata  et  opera  sunt  peccata.  Sed  ita  agendum,  si  a  peccatis  liber  fieri 
vis^  crede  in  Christum,  si  hoc  non  iacis,  manebis  peccator,  quodcunque 
faciaSy  quantumcunque  etiam  in  speciem  splendescat  Ergo  male  nobis  prae- 
dicatum,  quod  religiones;  opera  bona  ac.  deleant  peccata.  lo 

»10  Secundo  'lusticia',  hoc  est  *um6  bie  ftutn61e^t\   non  scient,  quid  sit^ 

'quia  ad  patrem  vado"",  teum  btd^.  Plura  audistis  resurrectionem  Christi 
factam  nobis,  non  sibi,  ut  inciperet  regnum  spirituale,  in  quo  veritas  et 
iusticia  esset^  non  dormit,  non  quiescit,  sed  agit  cum  conscientiis  intus  prae- 
dicando  ac.  Ubi  Euangelium  praedicatur  et  cognoscitur,  ibi  r^nat.  Non  i5 
abiiciendus  dominus ,  quasi  nos  non  curet,  sed  ita  credendum,  quod  solus 
ipse  liberare  possit  a  morte.  Basurrectio  est  solatium  et  iustitia  eins.  Hoc 
vult  textusi  quod  iusticia  eins  nos  salvet  (contra  mundus  iudicat).  Quomodo? 
fol  id^  ftum  toetben,  non  sufficit,  ut  externe  simulem  opera,  sed  ut  ex  corde 
proficiscatur  et  fiduciam  bonam  eiga  deum  habeam,  non  timeam  mortem,  so 
Hoc  non  dat  opus  ac  sed  ille  dat,  qui  ascendit  ad  patrem,  tribuit  mihi  tale 
cor.  Haec  coguitio  et  fides  coram  deo  me  aooeptum  facit,  datque  eins 
iusticiam,  nihil  aliud  facit  quam  solus  Christus,  quia  opera  non  &ciunt  te 
luftig,  sed  cognitio  Christi  te  gaudio  afficit,  ut  quicquid  faoiendum,  ex  animo 
facias,  ieiunas,  precaris,  inimicis  non  adyersaris.  » 

tf.ii  3.  Damnat  Me  iudicio\    'lus'  'geted^t^,  buttdkL     Princeps  mundi  est 

diabolus,  quando  peccatum  cognoscitur,  et  liber  sum  ab  eo,  et  iusticiam  dei 
habeo  per  fidem  lesu  Christi,  et  scio  aliud  esse,  quod  salvet,  quam  opera. 
Inde  sequitur  iuditium  venim  in   externa  eciam  conversatione.    Cum   scio 
Christum,  qui  codum  ascendit,  esse  salvatorem,  tum  iudicium  ferre  possum  ao 
de  Omnibus  creaturis^  et  vivere  iuxta  praecepta  ac.  mundus  aliter  (et  Aristo- 
teles scripsit  de  hoc  libros)  iudicat,  cum  opera  facit,   credit  se  bene  faoere, 
sed  Spiritus  dicit  haec  omnia  nihil  esse.     Coram  mundo  ift   ein  Detnunfft, 
si  opifex  bene  operetur,  sed  hoc  coram  deo  nihil:  sed  si  coram  deo  recte 
iudicat  homo,  id  laudandum,  sed  homo  vix  reperitur,  qui  tale  iuditium  habet,   s& 
qui  pro  sapientia  habet,  quod  coram  deo  stulticia  est,  quia  nihil  valet  coram 
eo,   nisi  eius  verbum  et  opus  sit.    ^ie  le^t  etnibet,   quicquid  est  bonum  et 
excellens  coram  mundo,  ut  sapientia,  potencia  ac  quia  Christus  spiritu  suo 
treibtS  nid^t,  sed  vetus  Adam,  qui  est  caecus,  mundi  honores  quaerit  ac. 


SU  11  Iusticia  r  zu  14/15  über  praedica  AO  '^  doceudo  zu  11  über  morte 

steht  peccato,  itiferis  2U  18  über  eius  steht    C'V  •   t\         ^^  ^^  ^^  luditio  r  30  diun 
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Si  tua  non  esset  prudencia  stulticia,  cum  excelsissimus  damnavit^  quando 
prudentia  est  {luget,  ie  e^gentlil^^t  est  a  diabolo^  quia  princeps  mündig  ergo 
omnis  sapientia^  voluptas^  potentia  venit  ab  eo^  quare  mundus  oaeouSy  qui 
id  quod   pessimum,   bonum  putat    Cavendum  ab   eo,  quioqaid   excellens 

5  mundo  est,  non  de  arteficiis  dico,  sed  de  iis^  qui  conscientiis  r^ere  volunt  \ 
ut  sunt  papa  et  monachi,  qui  verbum  non  habent^  qui  solum  hoc  agunt,  ut 

Adam  vetus  maneat^  ut  operibus  demereri  coelum  velint    Haec  omnia  Spiritus  ji 

sanctus  damnavit,   quae  princeps  mundi  erigit.    Hinc  sequitur  crux,  quia  | 

ab  Christo  sat   habemus,  tarnen    non  tacendum  papam   errare  ^  monachos 

10  seductores,  tum  crux  venit    Summa  ungnab  ifl  funb,  gctcd&tigicit  ift  glauB, 
gerid^t  ifl  baS  l^eilig  Cteu|S.    'Multa  habeo'^  sequitur  simplicissime  ita,  'haec ».  i2 
tria   non  intelligitis   et   si  interpretarer^  tamen  non  intelligitis^    sicut   ^o 
dicerem  'verbum  habeo  obscurius^  quam  quod  hoc  tempore  intelligi  possit, 
longiore  explanatione  opus  habet,   quae  differam,  quousque  Spiritus  sanctus 

15  veniat\  Sed  hie  fundamentum  posuerunt  sophistae  dicentes  non  sohim 
scripturam  habendam,  sed  et  audiendum  conciliis  et  patribus,  et  haec  stulta. 
Christus  dicit  Vobis',  U}aS  l^eifl  'eud^?^  cum  apostolis  loquitur,  quibus  volebat 
mittere  spiritum  sanctum.  Haec  omnia  dicta  sunt  a  Christo,  hoc  est: 
Spiritus  sanctus  toitt  eud^S  t)ercleren.    Christus  per  apostolos  omnia  vult 

90   expedire,  ipsi  veritatem  scire  debent,  et  per  apostolos  in  mundum  spai^gi. 
*Ducet  in  omnem  veritatem^  est  hoc  veritas,  quod  sexta  feria  cames  edere  ^.  is 
non  debeo  et  monachus  cucullo  et  virgo  vestalis  virginitate    praedita   esse 
debet^  cum  apostoli  nihil  herum  usurparunt?  quid  vero  veritas?   Ut  in  corde 
cc^oscat  Christum  et  ex  animo  faciat,  quicquid  faciendum  est    Haec  cor 

as  nostrum  dolore  af&ciunt,  quod  papa  habeat  authoritatem  condendi  leges  et 
ius  detorquendi  scripturas,  ut  sibi  placet 

3.  'Non  potestis  portare^  ac.   quam  difBcile   fuisset  discipulis   servare  r>.  is 
leges   de  discrimine   dierum,  vestium  et  ciborum,   qui  assueti  erant  ex  tra- 
ditione  patrum,  quam  dif&cile  est  docere  hodie  has  vestes  usurpare,  hoc  modo 

ao  templa  consecrare  ac.  Christus  loquitur  de  intemo  cultu  ac  ut  in  corde 
sentiant  homines,  quod  discipuli  illo  tempore  nondum  senserant  lila  externa 
honesta  conversatio  est  hyprocrita,  quare  diligenter  notandus  hie  locus 
contra  eos,  qui  pro  fiindamento  habent  hunc  locum,  cum  tamen  maxime 
ipsis  adversetur  ac   Mundum  intellige  non  crassos  illos  praedicatores,  homi- 

S5  cidasy  adulteros,  qui  ab  ipso  mundo  iudicantur,  sed  quosque  prudentissimos 
et  sanctissimos  ac.  qui  quidem  fateantur  Christum  orbem  redemisse,  tamen 
suis  meritis  et  in  speciem  bonis  operibus  sanctiores  ceteris  esse  volunt    Item 

zu  1  über  der  ersten  Zeile  von  BL  77^  steht  fol  bein  toeifl^eit  ttid^t  ein  totl^it  fein 
3  potentia]  po«         5  conscientiis         zu  10/11  Peccatum  iusticia  iudicium  r  12  non  nach 

tamen  fehU         9u  21  Spiritam  veritatis  r  2u  24  über  cognoscat  steht  homo 

^)  Das  überUeferte  conflcientiis  regere  härmte  doch  das  seüme  herschen  mit  IkU, 
(Grimm    Wib,  4, 2,  1166)  wiederapiegeln,  daher  mcAt  geänidert.    P.  P. 
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quod  ex  hoc  loco  confirmare  volont  traditiones  et  oeremonias  soaSy  tepugnat 
».  14  id  quod  Beqaitur  'de  meo  accipiet  et  annunciabit  vobis',  quasi  tarn  stupidi 
fuerint  apostoli,  qui  sublimiora  potuerint  inteDigere,  ut  puta  quae  iam  dixerat 
de  peccato,  iusticia  2C*  et  has  rerum  externarum  traditiones  non  potuerint 
capere,  videlioet^  quibus  utendum  ritibus  in  templis  k.  s 

15a. 

^rebigt  am  ©outttag  ^aitbu 

(17.  mal) 

®tcfc  im  Sfolgcnbcn  jum  ctflen  SJlale  mttgctl^eilte  ?Prcbiöt  fielet  Bos.  o.   17^, 
ar.  77b__79». 

3o^.  15,26 if. 35]  Dominica  Exaudi       loL  15  et  16. 

Hoc  Euangelium  est  facile  vobis,  qui  satis  de  fide  et  charitate  audistis« 
b.  26  Propter  ignorantes  ac    Sic  dicit  dominus  'Cum  venerit^  ac.  'quem  ego  missurus 
».27  8um*  ac.  qui   est  'spiritus  veritatis^  'de  me\    'Et  vos'   ac.   Hie   Christus 
descripsit  officium  Spiritus  sancti  in  terris,  et  quid  sequatur  officium  hoc,  lo 
3o().  16, 1  nempe  sancta  crux,  quia  dicit  'haec  praedico,  ut  ne  scandalizemini. 

9ln  bte  tootten  le^t  t)il.  Officium  spiritus  sancti  est,  ut  ferat  testi- 
3o«.  15,  26  monium  de  lesu  Christo,  quia  dicitur  'de  me  testabitur^  non  de  lohanne 
baptista,  Helia  aliove  sancto,  sed  Christo.  Ek  hoc  textu  oondudimus: 
quaecunque  doctrina  non  fimdata  est  super  Christum,  non  est  spiritus  sancti,  » 
neque  super  petram  ac  Ubi  testimonium  ouff  Sl^ttftum  laut,  fo  iftS  ted^t. 
Si  non  alium  haberemus  textum  quam  hunc,  sat  sufficeret  ad  traditiones 
humanas  confiitandas.  Homo  non  habet  aliam  viam  quam  Christum  ad 
vitam.  Hoc  natura  non  potest  comprehendere,  quae  hoc  potest  capere  et 
iudicare  pro  aequitate,  quod  alteri  non  obest.  Beligiosi  hiüusmodi  l^es  » 
l^ofienS  in  bte  feel  geftelt/  ut  si  quis  ita  cantet,  psallat,  salvus  fiat  Hie  non 
est  testimonium  de  lesu  Christo,  sed  de  homine.  Impossibile  est,  ut  ratio 
inveniat  hanc  doctrinam,  quae  Christum  aperit  et  asserit  episcopum  et  sacer- 
dotem  eum  esse  nostrum.  Quis  autem  dicit  et  docet?  Paraclitus,  qui  e 
coelo  venerity  Christum  scUicet  salvatorem  et  mediatorem.  Experiencia  eciam  S5 
docet,  Christus  vocat  eum  consolatorem,  oportet  confiteantur  omnes  traditio- 
narii,  quod  nunquam  habuerint  solatium,  sed  cor  ita  affectum  est  'tot  annis 
in  coenobio  fui'  ac  sed  quis  seit,  an  deo  placeat?  non  adest  securitas.  Ubi 
iUa  deest,  ibi  non  est  solatium.  Spiritus  autem  cum  venerit,  ille  solatur  et 
praedicat  'id^  teil  btt  ein  oertum  fundamentum  legen,  praedico  Chriistum  esse  so 
dei  filium ,  in  eo  nihil  est  nisi  veritas'  ac  auff  bie  petf on  f oltu  btd^  lecE  t^er» 
laffen,   ille  tuus  sacerdos  factus  et  ovem  te  cognoscit,   quod  cum  credis^ 

über  Z,  6  tttht  Dominica  Yooem  loouDditatiB  non  concionatus  est  Lutherus      Exandi  t- 
2U  9/11  Officium  spiritus  sancti  in  terris  r  su  20  Iusticia  homanar  su  26/27  über 

traditiouarii  %iüd  lusticiarü 
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solatiam  aocipis,  et  dicis  'quanquam  ego  peccator^  tarnen  Christus  innocens^ 
neque  in  postenim  times  quicqoam  2c.    Vocatur  spiritus  sanctus  consolator 
non  extemos^   sed   cor    solatur.    'Testimonium   de   me\    Testimonium   de3o§Ur9« 
Christo  est  officium  spiritus  sancti   in   toto  mundo,   neque  est  illud  quod 

5  plerique  sciunt,  quod  et  diabolus  novit,  nempe  Christum  passum  fuisse  }C. 
Sed  hoc  verum  est  testimoniumi  quod  spiritus  sanctus  &cit  in  corde  ein 
aufftid^tigen  geifl  unb  fidem,  ut  non  dicam  solum  'Christus  est  deus  et 
homo'i  sed  glorior  Christum  meum  esse  et  omnia  sua  mea.  Hoc  testimonium 
nemo  dat  nisi  spiritus  sanctus,  et  textus  habet  spiritum  sanctum  dare  hoc  testi- 

10  monium.  Quod  cum  factum  est,  alterum  sequitur.  'Spiritum  veritatis^  teutonioe 
'ted^tfd^affene  8eifl\  Ubi  spiritus  sanctus  est  et  consolator,  ubi  non  pharisaei, 
sed  veri  homines  fiunt  Quando  ex  corde  credo  in  Christum  ac.  tum  Christus 
et  deus  in  me  est  et  amicum  cor  facit,  ut  sim  obnoxius  proximis  serviendo  ac. 
Confer  pharisaeum  vero  Christiane,  tum  rem  intelliges :  ille  quottidie  missat^ 

is  opera  facit,  quae  omnia  falsa  sunt,  quia  cor  non  est  rectum,  et  deum  non 
habet  et  tenebrae  et  mors  est,  et  tota  vita  non  est  bona,  quia  quicquid  ex 
corde  malo  proficiscitur  neque  coram  deo  neque  hominibus  bonura  est,  sed 
spiritum  habent  mendacii  et  fd^etnS.  Ebbes  iterum  ein  puff  loibet  menfd^en  ler. 
Doctrina  spiritus  fecit  verum  hominem,  traditiones  pharisaeos  et  hypocritas, 

90  qui  in  operibus  haerent    Primus  locus  concionis  testimonium  spiritus  sancti. 

2.  'Et  vos  testimonium^:   vos  cum  spiritum  sanctum  aocipietis,   prae-^-a? 
dicabitis  verbum  meum,   non  vestmm,  'quia  ab  initio'  ac  vidistis  miracula 
et  audistis  a  me  credendum  mihi,  non  alteri,  ut  conAitantem  me  audistis 
pharisaeos.    2)a8  anbet  annunciat  sanctam  cruoem,   hoc  est  ein  loftlid^  gitt 

»  Signum,  quod  spiritus  sanctus  est  in  terris,  quando  ii  qui  praedicant,  dam- 
nantnr,  occiduntur,  ut  tamen  ii  qui  ocddunt,  habeant  speciem  bonitatis. 

Duplex  mors  est:  quando  multi  {lagen  mortem  occisi,  quod  iniuste 
mortem  passus  sit  ac.  humana  est  mors.  Altera:  quando  reus  ab  omnibus 
criminatur.    Ita  Christus  mortuus  qui  despectissimam  mortem  tulit  pendens 

so  mter   duos   latrones.     Paulus  'Maledictus    in   ligno'.    Haec   vera   mors    et  «ai.  3.  ts 
dbristiana  fiiit,  ut  hie  Christus  dicit  'arbitrabuntur'  ac.    Ita  factum  est  mar-  3o^.  le,  2 
tyribus  qui  occisi  sunt  non  ob  adulterium  ac.  sed  a  gentibus  audiebant  et 
ladaeis,  quod  seductores  ac    Nos  autem  digni  non  sumus,  ut  persecutionem 
patiamur.    Quia  verbum  in  corde  non  haeret^  ideo  nee  charitatem  habemus. 
S5  Christas  dilectissimis  suis  nunciat^  quod  'a  synagogis'  ac.  et  ii  qui  persequuntur,  3o^- 1«*  a 
habebunt  laudem.    Tempus  quidem  aptum  esset    Papa,  principes  et  deri- 
coram  ordo  nomen  habent  et  praecipui  esse  volunt,  qui  nomen  Christianum 
taeantor,  sed  desunt  Christiani,  qui  fidem  firmam  habent^  tum  illi  gloriarentur 

zu   2/8  Qtudis  consolator  spiritus   sanctus  r  «u  8/9  Testimonium   de   Christo  r 

TU  10  Spiritus  reritatis  r  ssu  IS  Spiritus   mendacii  r  eu  21  Et  tos  testimonium  r 

gu  24    Sancta   cmx  r  zu  28/29   et  damnatur   ut  latro  pessimus  r  2U  80  Qal.  3.  r 

zu  31/32  martjnras.  r 
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se  bene  fecisse  et  obsequium  ac.  Si  deus  nos  diligity  tum  persecutio  veniet, 
8i  noD^  manebimus  quidem  in  cognitione  verbi,  sed  corde  non  adhaeremus, 
et  nos  puniet  ut  latrones,   non  ut  filios,   et  toitt   un8  ntt  Bannen  loffcn. 

30^.16,1 'Ego  nuntio  vobis,   ut  non  scandalizemini'^   oportet  ut  ita  fiat,   ratio  non 

potest  capere^  fo  t)xl  S^tfd^off  ften  et  damnant  me  tanquam  hereticum,   sed    & 
tarnen  tocius  mundi  iudicium  contemnere  debeo.     Sed  hoc  natura  non  facit^ 
Imo  ita  dicit  'credis  te  solum  prudentem?   multi   sunt  sancti  et  docti'  ac. 
Si  hie  homo  verbo  dei  non  est  munitus,  tum  ridet,  sed  firmiter  inhaerendum 

¥f.  35, 16  verbo  et  credendum  deum  iudicaturum  secundum  verbum  suum.    'Miserere 

mei,    quia  unicus  sum\    Oportet  ut  quisque  certus  sit  de  fide  sua^  quia  lo 
quisque  rationem  reddet  de  se,   quanqnam  omnes  creaturae  et  conscientia 
Vf.  6, 8  sint  adversum  te,  ut  septimus  psalmus  '3$  ^^^  ^^  engften'.    V ide  tarnen,  ut 
BIS  constans  in  verbo,   quod  eripiet  te  ex  omnibus   mortibns,   periculis  ac. 
Non   est  dictum  meum  iudicium,  si  meum  esset,  velim  credere.     Christus 
Judicium  meum  non  est,  si  est,  verum  tarnen  est    Haec  persecutio  et  passio  is 
in  oculis  hominum  est  abhominabilis,  ooram  deo  magnifica.    ^^  fel^eS  nit 
t>OX  gut  an,  quod  Episcppi  se  et  principes  humiliant,  quia  diabohis  est  mille- 
artifex.    Hoc  praeteudit^  ut  nos  securos  sinat.    Si  autem  diligit  nos  Christus, 
tum  haec  persecutio  nos  adorietur  et  qui  senserit  hanc,  gratias  agat  deo  ac. 
Quia  non  noverunt  papistae,  quid  hoc  est:  Cognoscere  Christum,  non  quod  so 
camem  et  sanguinem  habeat,  sed  quod  sibi  datns  sit,  quod  non  per  sua 
opera,   sed  Christi  salvetur.    Qui  Christum  ita  cognoscit,  et  patrem  illico 
cognoscet    Ita  dicet  homo  'Christus  mens  est'  ac  sequitur,  quod  pater  voluit 
immensa  charitate  erga  nos  filium  pati,  tum   cognosco  deum  affectum  esse 
erga  me  ut  pater  camalis   erga   filium,  et  hoc  cognosco  per  Christum,  fo  s& 
fput  per  Christum  in  patre  charitatem  ineffabilem.    Papa  et  clerici  ita  prae- 
dicarunt  'Christus  ^at  btcl^  Cttebt  de  peccato  originali,  oportet  nunc  cogites, 
ut  per  tua  opera  salveris.    Christus  in  posterum  iudex  est^  oportet  ut  genu 
i]li  flectas  et  religiosus  fias,  ut  iudicem  propicium  habeas  Christum\    Quando 
cor  ita  instructum  est,   tum  de   patre  solatium   accipere  non   possum,   sed   30 
timeo  ipsum  me  clava  percussurum.    Ita  cor  adfectum  est  clericorum:  quando 
praedicatur   contra   horum   traditiones   et  doctrinas,   nempe  Christum    non 
iudicem,  sed  salvatorem,  tunc  dicunt  'hereticus*  ac.  oportet  ut  damnent  vestra 
opera,  ut  habet  Euangelium,  quia  ipsa  magnifacient.    Hoc  est  Euangelium: 
primum  de  ofBcio  praedicandi,  quod  fidem  docet,  2  crux  sequetur,   nemo   35 
offendatur,  si  venerit,  imo  gratias  agat  deo,  si  persecutio  venerit 


zu  4  ut  non  scanda  r        8  dum        zu  9/10  Hoc  ubique  ps  canunt  r        2U  12  p8.6.  t- 
14  dictum]  die      üher  Christug  tteht  In  loh  19  dum  zu  20*- 22  Quia  non  noverant 

patrem  neque  me.  r  24  dum  zu  26/27  Pap  praedicatio  r  30  dum 
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16. 

^rebigt  am  ^flngftfimntag« 

(24.  mal) 

S)ie  folgenbe  Sprebtgt   ifl   nad^   ben   ))orl^anbenen  Sinjelbruden   Bereite  in 
Unferer  «uägabe  fflb.  XII  6.  566-578  mitgetl^cilt.     ©ic  fielet  Bos.  o.  17  ^ 
»I.  79»— 81*. 

36]  In  die  Penthecostes  Euangelium  loh.  xiiij.  3o$.i4,23ff. 

Anteqaam  Euangelium  tractabimus,  antea  concionem  hodiemam  dioemus 
Lu.  2.  c  ].  2.^  Hoc  festum^  quod  penthecosten  dicimus,  haue  habet  originem : «^ -^  iff- 
quando  deus  populum  duxit  ex  Egypto,  oelebrare  sivit  festum  ac  per  desertum 
5  iveruDt  50  dies,  in  quo  50.  die  lata  est  lex.  Nos  vocabulum  corrupimus 
et  dicimus  Saxonioe  '^{tngften\  Lucas  'cum^  inquit^  'oompleretur  dies  penthe- 
costes, venit  Spiritus  domini  et  aliam  legem  tulit\  Ideo  non  celebramus 
hunc  diem,  quod  Moses  instituit,  sed  quod  spiritum  aooepimus. 

Paulus  ad  Corinthios  duplicem  legem  esse  dicit,  ita  et  duplioem  popu-s.coT.3,  sff. 
10  lum  accipimus.  Scripta  lex  est  'unum  deum  dilige^  ac.  quae  est  scripta,  non 
intrat  cor  neque  probum  &cit,  sed  hypocritam.  Altera  lex  Spiritus.  Si 
cuilibet  homini  liber  animus  sineretur,  certe  eligeret  deum  non  esse,  ne  lex 
esset,  quia  *si  malus  sum,  damnat  deus',  dicit  animus.  Et  ^o  ita  afiectus 
sum,  ut  libentius  viverem  meo  more,  et  ita  contra  deum  et  primum  prae- 
i&  ceptum  pecco.    Onmes  quotquot  sub  scripta  l^e  sunt,  mortui  coram  deo  sunt 

Altera  lex  spiritus,  illa  penna  non  scribitur  neque  toitt  geteb  ore,  sed 
Spiritus  descendit  et  efBcit  eorum  linguas  igneas  ac.  Spiritus  sanctus  facit 
alium  hominem,  ut  omnino  deum  diligat  et  quicquid  praecepit  deus,  servet. 
Lex  Spiritus  nihil  aliud  est  quam  sanctus  spiritus  met  vel  opus  vivum,  quod 
^  est  in  corde,  scribit  animum  viventem  et  praeparat  te  ad  omnia  ferenda  et 
toleranda.  Cum  homo  sentit  se  ita  adfectum,  tum  vems  scriptor  venit,  bie 
lebenbige  fd^tifft,  sunt  viva  dona,  cor  quod  luft  habet  gegen  got. 

Hactenus  dictum  spiritum  sanctum  regere  concilium  et  statuere  ard- 
cnlos,  et  feces  l^es  decretalium.  Et  haec  maxima  ignominia.  Ipsi  ex 
^  spiritu  sancto  faeiunt  legem  mortuam,  Mosen,  cum  sit  viva  lex  et  scribat 
l^em  in  cor.  Diabolns  ista  statuit,  non  spiritus  sanctus.  Sed  hoc  factum 
ex  ignorantia,  quia  nescimus,  quid  spiritus  sancti  officium  sit,  qui  hoc 
novit  ac  Discite  iam  et  faft  eS  tool,  quid  spiritus  sanctus  sit  et  eius  offi- 
dam.     Hie  videtis   officium   eins  descriptum,    descendit   et   implet  eos    et 

sfu   1  Penthe  r      über  loh.  zi^j  steJu  23.  Anno.         zu  10/11   mortua  lex  ftiit  etpopu- 
liun  mortiLvaa  rezit,  in  corde  non  perfecenint.  r  zu  Ib  über  Omnes   tteht  Lex  spiritus 

und  darüber  Uterae        2u  17  Lex  spiritns  r         isu  20  über  animum  8teht  mut         21  dum 
zu  23/24  et  omnia  ingessisse  quae  deoreta  sunt  in  concilüs  r  zu  21  fiunlUme  cognosoet 

Uta  omnia  ficta  esse  r  zu  29  Officium  Spiritus  sancti  r 

*)  IHes  aoü  wM  hemen  2.  capite  libri  2.  (nämlicti  der  ÄpostdgesthichU), 
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linguas  igneas  facit,  et  cor  eorum  fortissimum  facit,  ut  m'hil  timeant  ac.  ergo 
non  est  officium^  nt  scribat  legem  literalem^  sed  dat  animum  fortem  k.  Qui 
aliter  dicit^  ne  eredatis,  sed  diabolum  putate,  quia  hie  textus  sie  habet  Ipse 
vult  liberare  popiüum  a  lege  et  peccato  2C.  cum  ipsi  dicant  cum  facere 
legem  2C.  est  tegmen  facere  u%et  bie  QUgen.  & 

Quomodo  facit  hoc^  quod  igneas  flammas  iu  cor  fert?  Hoc  habet  euau- 

3o4. 15,  2fi  gelium  prioris  dominicae  'Cum  venerit  paraditus'  2C  'de  me'  2C  Audistis  hoc 
esse  euangelium^  quod  deus  in  mundum  sinit  praedicari  hancque  vocem 
neminem  posse  per  opera  et  I^em  servari^  imo  deus  miserit  filium  qui  haec 
praestarety  haec  est  praedicatio  Euangelii.  Ad  hoc  requirit  plus:  quanquam  lo 
audio,  ita  tamen  non  credo.  Spiritus  autem  imprimit  hanc  praedicationem 
in  cor,  ut  haereat  Christus  fecit  omnia,  mortem  superavit,  dominus  omnium 
per  eum  k.  sed  thesaurus  non  est  dispersus,  sed  spiritus  sanctus  hoc  facit 
et  dicit  in  cor  tibi,  ut  fateri  debes  te  unum  esse  ex  his,  quos  Christus 
redemit^  tum  cor  hominis  tDttt  lufüg  erga  deum,  et  dicit  *0  pater  caelestis,  i& 
fiiisti  adeo  misericors,  ut  dares  filium'  ac.  *haec  est  inefiabilis  charitas, 
dicis'  ac.  Tum  cor  non  dicit  '6^  ad  inferos  detrudet^  non  timebit  eius 
saevitiam,  quod  clava  eum  caedet^  ac.  sed  cognoscit  pro  pio  deo  et  patre,  tum 
pro  deo  omnia  patitur  et  proximo  inservit,  quacunque  re  potest. 

Ad  hoc  datus  est,  ut  thesaurum  hunc  Christum  in  cor  meum  ferat,  quod  so 
cor  eum  sentiat  et  solatio  plenum  sit  ac.     Officium  eius  est,  quod  indicat 
mihi  opera  mea  nihili  esse,  sed  Christi  sangoinem  mihi  ememisse  vitam, 
tum  lex  etiam  dei  tibi  nihil  valet,  quia  quaeounque  lex  scripta  dicit,  habes 
in  corde  ac.    Non  satis  est,   quod  hoc  sciamus,   sed  etiam  praedicandum. 
Spiritus   sanctus   non   est  vir  l^is,   sed  abr(^tor  l^s   et  liberum   fieicit  »s 
hominem  a  lege.    Sed  hie  cauti  sitis,  quod  homo  qui  spiritum  habet,  omnino 
immunis  sit  a  peccato  et  lege,  quando  de  officio  spiritus  sancti  praedicamns, 
non  ita,  quasi  finitum  sit,  sed  quod  im  fd^toangl  gl^e.    Officium  eius,  quod 
corda  gaudabunda  facit  ac.   sed  ifl  nod^  nit  au^.    Ita  non  invenietis  Chri- 
stianum,  qui  gaudeat  perpetuo,  cui  desit  tristicia,  quasi  in  posterum  mortem   so 
non  timeat  ac    Ita  fol8  gemengt  fein  cum  Christiane,  oportet  ut  interdam 
mortem,  pericula,  peccatum,  terrorem  ac  sentiat    In  aliis  peccatis  obnoxiis 
spiritus  non  fadt  suum  officium,   quia  non  sentiunt  se  avaros  ac.     Officium 
eius  occultum  est  et  non  occultnm.    Christianus  bonus  est  caro  et  sanguis, 
sicut  alius.    Ille  tamen  com  peccatis  pugnat,  alter  nihil  curat,  cum  priore   s& 
est  Spiritus,  quia  libenter  aliter  vitam  instituere  velit,  id  quod  spiritus  sancti 
officium,    nie  gemitus  non  debet  cessare,  quod  libenter  Über  fieri  a  peccatis 

mm.  8, 26  velit    Ad  Ro.  8.  Inenarrabilis    gemitu6\    Ita  apostoli   in  summa   tristicia 
constituti   accipiunt   spiritum    sanctum,  quamdiu   vivimus,  camales   concu- 


zu  1  Notabene  r  15  dum  17  dum  18  dum  23  dum  36  Telit]  ^ta 

^)  vgl  6ben  8. 110, 29l3t 


l 


9{a(i^{(!^riften  9l5ret9.    (dtgftnaunfien  au  S9b.XII.)  113 

pisoentias  sentimus,  sed  spiritas  sanctus  emplastrum  imposuit  vnlneri,  nt 
de  semimortuo    dictum   est   in    Luoa.     Non   intelligendum,   quod   Spiritus  suc.  lo,  34 
sanctus  puros  omnino  et  letabundos  facit    Non  ita.    Hoc  verbum  de  spiritu 
sancto,  si  cadit  in  probos  homines^  eos  probiores  facit^  si  in  fted^ett  ]^et|en, 

5  peiores  facit  Christus  *ne  proieceritis  ante  porcos  margarita8\  Vereor  et  «qui.  7,  e 
nos  hoc  faoere,  ut  praedicatione  nostra  peiores  fiant^  dicunt  enim  'Christus^ 
Spiritus  sanctus  omnia  fecit'  k.  Spiritus  non  venit  nisi  turbatis  et  aiffictis. 
Possunt  quidem  illi  fd^toetmet  de  re  loqui^  tarnen  intus  non  cognoscunt,  quia 
tentadones  non  senserunt  Oportet  prius  sentiamus  desperatäonem^  alias  con- 
to solatio  non  sequetur.  Discipuli  simul  erant  timentes,  per  mortem  etiam 
Christi  increduli  fisicti,  et  cum  Christus  etiam  resurrexisset,  multis  laboribus 
tamen  nihil  efiecit^  quousque  spiritum  sanctnm  mitteret»  qui  eum  in  cor  eorum 
imprimeret  et  cum  hoc  revelarit  vobis^  cognoscetis  et  patrem.  Hoc  videbimus 
in  Euangelio. 

15  Parit  magnam  quaestionem,  debere  nos  diligere  priores^  tum  fiiturum^ 

ut  Christus  quoque  nos  diligat.  Quidam  loci  scripturae  sonant,  quod  nos 
incipiamus  jc.  deus  primum  incipit.  Quando  hoc  &city  sentio,  ut  cum  disci- 
pulos  terret  sonitU;  quando  discipuli  erant  congregati.  Hoc  fecit,  quia  diligit 
eos^  ut  iterum  illi  eum  diligerent    Tum  propinquus  est  nobis,  cum  hoc  facit 

90  et  incendit  cor.  Cum  homo  sentit  dilectionem  dei^  tum  ipse  deum  diligit 
*Qui  diligit',  quando  per  spiritum  sanctum  effecit  in  corde  eins  charitatem,  de 
sensu  charitatis,  non  inceptione  loquitur.  Post  hanc  dilectionem  sentiet^  quod 
pater  et'^  solemur  eum. 

*Qui  non'  2C.    Hie  condusit  deus,  in  quibus  Spiritus  sanctus  non  cor  30^.  14,23 

25  iUustravit  et  dilectionem  non  fecit,  nihil  est  Igitur  omnes  praeceptiones 
dericorum  sunt  inutiles,  quia  charitate  carent  Populus  dei  igitur  non 
r^ndus  l^ibus,  sed  impius  regendus  gladio,  cohercendi,  ne  manu  perficiat, 
quod  in  corde  abundat  Tu  mane  in  hac  sententia,  quia  non  diligat  sermones 
meos.    Christus  dicit:  qui  sermonem  meum  servare  vult,  oportet  ex  corde 

so  hoc  faciat,  sed  quid  hoc  efficit?  Nempe  Spiritus  sanctus  hoc  locutus.  In 
his  verbis  etiam  descriptum  offidum  Spiritus  sancti. 

Hie  consolatorem  vocat  Si  est,  oportet,  ut  sit  in  hoc  loco,  ubi  opus 
est  consolatione.  Sinantur  illi,  qui  ita  libere  loquuntur  de  Euangelio.  Ego 
dico  quod  Paulus  '(Jaudeo  Euangelium  vulgatum  esse  quocunque  modo'.   Con-awm.  15,19? 

»  solator,  quia  solatur  corda  pavida,  suggeret^  Et  hunc  textum  traxerunt  ad 
suas  traditiones,  flra|S^  contra  spiritum  sanctum.  In  textu  sequitur,  quod 
ego  dixL  Ipsi  affirmant  non  ita  intelligendum.  Hoc  est:  Spiritus  sanctus 
suo  offido  plus  imprimet  in  cor  vestrum  quam  ^o  verbis,  ut  verbis  meis 

5  porcos  fekU  15  dum  su  16/17  qnidam  quod  deus  incipiat  r  19  dum 

20  dum  zu  22  Über  sensu  steht  fttlen      dilectionem]  di 

»)  uwDdOendeUr  Satz,  «)  d.  i.  fhodCt»  vgl  gefharftS  127, 11;  Qrimm,  Wib.  4, 1, 2, 

4247,     P,P. 

Bttt^et»  fBkOt.  XL  8 


114  ^teMgten  beS  3al^e9  1528. 

vobis  opus  noD  erit.  Spiritus  adimit  ex  cordibus  nostais  leges,  ipsi  oonficien- 
3o§.  14,  37  üas  involvunt.  *Pacem  relinquo',  vides  hic^  quibus  deus  spiritom  sanctam 
det .  Non  pacatis,  sed  afflictis  hominibus.  Mundus  pro  paoe  habet^  quando 
bellam  cessavit  In  paupertate  est,  mundaniis  dicit  '^o  abiciam  pauper- 
tateni;  ut  dives  fiam"*  ic,  InfirmuSy  in  mortem  ac.  hanc  paoem  Spiritus  sanctus  & 
non  dat,  sed  malum  oportet  maneat,  sed  persona  mutari  debet.  Id  hoc  fit: 
quando  es  in  media  passione,  dabo  talem  vobis  animumi  ut  credatis  vos 
Wi.  4, 7  esse  in  paradiso\  In  bello  pacem,  in  morte  vitam.  Paulus  dicit  hanc 
superare  ac.  Homo  terrenus  non  potest  veram  paoem  invenire,  quia  non 
est  perpetua.  Christus  dicit  'morere:  "Ego  dabo  tibi  spiritum,  ut  credas  te  lo 
non  mori'.  Ita  Christianus  nihil  curat  tentaciones,  sed  is  plenius  sentit^ 
alter  minus,  quia,  ut  diximus,  officium  eins  est  im  fd^toattl  et  inoeptum  est, 
id^  ntug  toe^ber  erbeuten  unb  erBe^tten  laffen,  quare  noli  diffidere,  si  te 
invenis  non  omni  tempore  animosum,  quia  officium  eins  est,  ut  semper  augeat 
in  te  hoc  gaudium,  et  mixtum  tamen  sit  metu  2C.  alias  diceres  'spiritus  i» 
sanctus  perfecit  officium  suum'. 

Quae  sequuntur,  sunt  solatio  plena.  Euangelium  semper  solatur  ad- 
flictos,  duri  hoc  non  spectant  Si  discipuli  non  fuissent  in  formidine,  non 
consolatus  fuisset,  quamquam  illo  tempore  parum  profuit,  quia  Spiritus  non* 
3o§.i4,  ssdum  aderat,  q.  d.  Christus  'spiritus  faciet  letos  vos'  ac  'Quia  pater  maior  ^ 
me  est^  TSgo  homo  sum,  moriar,  quod  male  habebit  vos'.  Christum  diligere, 
hoc  est  hominem,  qui  mortem  patitur  et  nihil  facit,  quam  crucem  et  mortem 
praedicat,  sed  hoc  Spiritus  faciet  et  indicabit  vobis  et  tum  cognoscetis  patrem 
ex  immensa  dementia  voluisse  me  mori.  'Ad  patrem  eo',  hoc  est  'fiam 
dominus  omuium,  et  hoc  Spiritus  sanctus  docebit'.  'Maior  me  est',  hoc  est  >^ 
^üßiet  me  dominum  omnium  creaturarum'.  Euangelium  hoc  ofytt  uf[8  atn))t 
Spiritus  sancti. 

16a. 

^rebigt  am  ^fiitgftmiititag. 

(25.  Tlal) 
S)iefe  US^tt  unflcbtudtte  ^tebißt  pf)t  Bos.  o.  17\  »l.  81*-83*. 

37]    Die  lunae  in  feriis  Penthecostes        Euangelium  loh.  3. 

3o§.  3, 16 if.  Ihesus  dicit  Nicodemo:  'Sic  dilexit  deus  mundum'  ac. 

Hie  habemus  in  brevi  dulcique  sermone  comprehensum  consolationis   so 
plenissimum  locum,  et  bonum  esset,  ut  homo  huiusmodi  locos  in  memoria 
haberet  ac.    Ita  dicit  'Sic  dilexit',  sunt  treff lid^  verba.    Primo  vides  Christum 
facere  in  bis  verbis,  sicut  ubique  facit,   ut  patrem  amice  in  cor  ponat,    ut 
maiestatem  dei  non  horribilem,  sed  amicissimam  faciat,  quia  humana  et  divina 


3  det  fefUt  zu  5  pax  r  2U  9  über  saperare  »Uht  Philip  28  dam 
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natura  convenire  non  poesunt    Homo  enim  solet  terreri  ab  hac  maiestate, 
quia  conscientia  mala  et  conscius   suae  malae  vitae   et  seit  denm   punire 
peccatwD^  paoem  habere  non  potest  cum  deo^  ut  lob  quoque  dicit^  -Ita^toi)»,  4 
fiigit  homo  deum^  quia  inimicitia  maxima  est.    Quare  homo  iuvari  alia  via 

s  non  potest^  quam  ut  discat  cognoscere  deum.  Est  quidem  miserum,  quod 
homines  inveniuntur^  qui  fngiunt  deum^  quanto  miserius,  quod  omnes 
homines,  quotquot  nascuntur  ex  feminis.  Sed  Christus  hie  agit  illud,  ut 
patrem  nobis  benignum  faciat  Nihil  enim  est  hic^  quod  timere  debemus^ 
sed  omnino  ftuttiltd^leit  nobis  exhibetur  per  Christum,  non  per  nostra  merita. 

10  ^te  fd^Ied^t  et  l^etntebet  omnia  opera,  merita  ic.  scriptura  culpat  mundum  ut 
reum  mortis  et  dicere  cogit  deum  odisse  mundum ,  sed  hie  durus  sermo 
versus  in  amicum.  Hie  habes  naturam  et  axt  verae  divinaeque  charitatis. 
Non  sinit  sibi  benefacerey  sed  ipsa  benefacit  2C.  Id  quod  humana  et  mun- 
dana  charitas  non  facit^  ut  homo  quaerit  suum,  diligit  feminam,  non  propter 

IS  hoc,  quod  dei  creatura  est,  sed  quod  pulchnu  Haec  charitas  non  durat.  8i 
divina  est,  molitur  hoc,  ut  diligat  non  propter  suum  commodum,  sed  alterius, 
ut  pauperem,  infirmum  diligit  7C.  Mundus  operatur  et  agit  cum  excellentibus, 
divitibus,  formosis.  4  Hos  laudat  mundus,  admiratur  et  hos  mundus  plurimos 
habet,   qui   etiam   Euangelicae  veritatis  amatores   se  gloriantur,    sed   haec 

90  charitas  christiana  non  est.    Verum  ubi  hoc  diligo,  baS  Tltid^  ntod^t  biUtd^ 
betbtuffen,  ut  bie  gern  conversantur  cum  iis,  qui  aiüicti  sunt    Hoc  verbum 
notandum  et  inculcandnm  cordi,  quod  pater  non  vult  diligere  quam  pauperes, 
peccatores  ac.   qui  mundo  despecti  sunt  et  contempti.  Ps.  'quis   deus  sicut9f- 77,14 
dens    noster?'   qui  'alta   cognoscit  a  longe'.    Paulus  ^    Dii    sunt   ut   prin-^.iss,  6 

35  cipes  ac.  hi  respiciunt  alta,  infirma  non.  Nullus  invenitur  nee  in  celo  nee 
terra,  qui  fadt  sicut  deus  misericors  noster.  ^äf  VXtin,  baS  fei  ein  fto^ 
geBen  omni  huic,  quod  nos  selegimus,  et  sunt  sectae  et  ordines  operarii. 
Deus  enim  videt  hos  et  huc  vertit  oculos,  qui  coram  mundo  indignissim 
sunt    Quid  agit  cum  Carthusianis  et  aliis  clericis?    Hi  divites  sunt    Quid 

30  dicit  scriptura?  hos  'a  longe  cognoscit\    Mirum,  quod  deus  hos  diligat,  qui$f.  is8,6 
coram  mundo  spernuntur  et  econtra.    Hanc  praedicationem  pauci  sciunt  et 
in  veteri  testamento  praedicatum,  quod  solum   hi  diligerentur  a  deo,   qui 
sponsa  opera  facerent    Pauci  tamen  prophetae  hoc  intellexerunt,  nempe  hunc 
operum  finem   deo  displicere.    Et  nostris  temporibus   ita  praedicatum   est 

»  peccatores  deo  displicere  ac.  sed  deus  non  curat  fua  bona  opera,  sed  gratis 
tibi  impertit  misericordiam  suam,  non  potest  audire  iactationem  operum 
noetromm,  fiindationem  altarium,  testamentorum,  quid  autem?  sed  con- 
fessionem  peccatorum  nostrorum.    Brevia  verba  sunt,  sed  condudunt  omnia, 


11  iäfer  cogit  gteht  scriptura  0U  29/80  hi  in  perfecto  statu  yivunt  ic.  r 

>)  Chmeint  ist  wöfU  Hiob  9,  4  (Vulgata):     Quis  restitit  ei   et  pacem   habuit? 
*)  Pau.    Welche  SUlle  gemeint  ist,  ist  nicht  ersichUich.    Vielleicht  L  Cor.  1,  27  f, 
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3o^.  3, 16  quae  mondus  sponsa  putat,  nihil  esse.  *Ut  daret  UDigenitam\  S)a  Ugt 
toibet  nibet  aEe  mond^  ^C  et  quod  statuitiir  humana  ratione.  Nos  ab  ipso 
aocepimus  gratis.  Si  eciam  mundas  sine  peocato  esset^  ut  angeli  sunt,  et 
qui  credunt,  tarnen  non  possent  assequi  suis  meritis,  ut  filium  suum  eternum 
daret  iUis^  quare  deus  diviter  indicavit  gratiam  suam,  ut  pavida  corda  con-  » 
solentur.  Scit^  quam  ingens  sit  sua  maiestas  et  quam  conscientia  filob,  quae 
ubi  contemiit,  oportet^  baS  getoiffen  succumbat^  quid  fiusit?  timorem  patris. 
Datum  filium  pro  nobis,  quid  ma^s  potest  &oere?  Si  dedit,  non  debitum, 
si  donum^  non  meritum.  Igitur  cessate  cum  vestris  meritis,  tofen{ren|. 
Qui  nititur  suis  viribus  assequi  gratiam,  quam  donat  sponte,  is  deum  blas-  lo 
phemat  Coguntur  enim  ii  dicere,  quod  suis  meritis  viam  struant  ad  celum. 
Si  quaeris  monachum,  quare  in  ordine  sit?  respondebit  2C  tunc  dilectio 
patris  et  Christi  abiecta  est,  non  potest  pati  deus,  ut  charitas  eins,  quam 
gratis   donat,    ematur.    Sunt    ergo    iUi    iustitiarii    deo   offensissimi.     Mat 

mattt.2i,8i'Meretrice8  praeoedent  vos^  jc.  et  hoc  dioebat  ad  sanctos  pharisaeos.   Mere-  is  I 

trioes  facile  cognoscunt  se  peccasse,  sed  sanctus  populus,  quamquam  ore 
3ot  s,  16  oonfiteatur  Christum  salvatorem,  in  corde  repugnat  ^Ut  omnis  qui  credit  ac' 
ba^  gefd^end  habemus,  videtis,  baS  nid^t  ntug  }u  gl^en  mit  toerden.  Si  homo 
debet  servari,  oportet  ut  filium  habeat,  alias  nihil  erit  Nos  alios  pontes 
struximus.  ^ie  gl^et  bet  tejct  clat  bartotbet,  oportet  opera  tua  non  habeas,  so 
hunc  oportet  thesaurum  habeas.  Quomodo  aoquiram  eum?  per  patris  dileo- 
tionem.  Praedicatus  est  toti  orbi,  sequitur  palbt  btauff.  Datus  quidem  est 
filius,  sed  oportet,  ut  credam  ei.  ludaei  dicunt  se  quoque  in  deum  credere 
et  populum  dei  se  hodie  adhuc  gloriantur.    Oportet  ut  habeam  thesaurum, 

SRatt^.  5, 18  qui  pro   me  BejQl.    'Non   praeteribit  Iota   unum.'    Non   pntandum,   quod  ss 
ociando  celum  ascendam,   sed  legem  oportet  ad  unguem  impleri,  sed  ^o 
implere   non   possum,   oportet  habeam  aliquem,   qui  pro   me  impleat     Is 
Christus  est,  tto|  omnibus  diabolis,  quod  culpent  eciam,   boS  et  ttid^t  ein 
titel  etfuQt  tjdb,    Hunc  obiice  demoni,   tunc  dicet  'quid  tibi  cum  Christo?^ 
Obiice  illi  textum  hunc  tibi  datum  ac    Hoc  non  dico,  ut  non  credas  te  fide  so 
solummodo  implere  legem,  ut  assequaris  regnum  celorum,  sed  oportet  omnia 
impleas  per  Christum,  et  ut  mortificeris  de   die  in  diem.    Quomodo  mens 
fit?   non   includo   in  peram  2C.    sed  'qui   credit   in    eum^    deus    sivit    eius 
dementiam  praedicari  toti  orbi,  credis  tibi  datum,   tum  habes  K.  fides  fafl 
Christum,  si  Christum,  tum  completionem  legis.    Tum  sequntur  omnia  bona.    3» 
»9m.  1.16  Ex  hoc  fundamento  sequitur  fidem  esse  omnipotentem  ut  Paulus  'potencia 
dei'  ac.    Hactenus  non  scivimus  vim  filii  dei,  quae  omnia  facit,   nee  per 
preces  nee  opera  nee  missas,  cucullas  capere  possum  Christum,  sed  unica 
fide.     Vides  hie  omnia  opera  cadunt    Sed  inimici  hoc  culpant  et  dicunt 


«u  5  über  diyiter  »teht  teid^tict  ^1  Cogitar  ^^  abiecta]  abiect9  34  dam 

85  dam      dum 
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gut§e  toetd.  Non  facienda  bona  opera  in  tuum  commodum,  sed  alterius,  docui. 
Dedit  filium   mundo  et  iia  qui  credunt     Quomodo  potest  perdi^  qui  hunc 
thesaurum  habet?   Paulus  'Gratias  ago  deo  pro  inenarrabili  eins  dono\    Esta<i^or.  9.  is 
enim  inenarrabile  donum  fides,  quod  nos  filios  dei  facit  zc.    'Non  ut  con- 

5  demnet  mundum\    'Nam  deu8\    Hie  textus  tft  aud^  tool  gu  f äffen  propter  Soi^.  3, 11 
bos^  qui  ex  Christo  iudicem  fecerunt  et  sedere  feoerunt  in  tribunali  }c.    In 
baptismo  quidem  docuerunt  aocepisse  haue  Christi  gratiam^  sed  post  baptis- 
mum  ac    Item  coaoti  sumus  implorare  sanctorum  auxilia,  quia  cum  audivi- 
mus  post  baptismum  nos  lapsos,  tum  quisque  el^t  sibi  sanctos.    Hie  hac 

10  via,  alius  alia  opem  quaesivit  Culpa  est^  quod  Christum  iudicem  fecerunt, 
cum  sit  salvator.  Antequam  ad  iudieium  venit  extremum,  Christus  non  agit 
iudicem,  sed  servatorem,  quamquam  ad  celum  asoendit,  tarnen  factum  est^ 
ut  melius  officio  suo  fungatur,  ut  audistis  in  superioribus.  Quamdiu  durat 
mundus,  est  salvator.    Qui  aliter  Christum  praedieat,  is  negat  Christum,  ba 

»  V^utmnen  bte  gelbetlein   §et  '£)  bu  mutet  gotä"  ac.  et  paucissimi  honorem 

Christo  dederunt  et  idolum  fecerunt  ex  Maria.  Oportet  fides  constituatur 
super  solum  deum,  non  ereaturam.  Honore  digni  sunt  saneti  quidem  et 
Christiani,  qui  omnia  bona  habent,  sed  fides  ifl  nit  JU  fe|en  super  hos,  sed 
solum  deum.    Nota  ergo  hunc  locum  ^Non  misit  iudicare^  ut  sit  ein  bonner» 

90  fd^lag  toibet  al  el^t  sanctorum.  Si  Christum  cognosceremus,  tum  eultus 
sanctorum  cessaret,  ut  monachatus  incepit  labi.  Non  iudicare  i.  e.  fd^elten 
*bu  es  peccator,  ic^  mag  bein  nit,  tu  plura  peccata  habes,  fac  auxilio  tuo 
emeigaris\  Qui  praedicat,  ut  opera  fiant,  is  terret  corda  hominum  et  sinunt 
Christum  et  fiigiunt  ad  sua  opera,  sed  utendum  bis  verbis,  quae  serviunt  ad 

91  vitam  etemam,  quae  sunt  superiora  illa.  'O  quid?  opera  nostra  nihil  sunt?' 
sed  Christus  omnia  patitur  et  donat  nobis.  Christus  dieit  'homo,  ego  pro 
ie  facio  legem,  morior"*  ac«     Si  aliter  praedicatur  de  eo,  falsum  est    Et  hoc 

hodie  facit  Christus.    Paulus 'Quis  est  qui  condemnet?'   Concludit  iam  unbKöm.  s,  33 
gtbtS  fidei   gar.    'Qui  credit  in  cum,   non  ludieatur'  ac.    ba  l^tlfft  nit  fur,3o^.  s,  is 

10  lote  fil  beuffel,  mala  eonscientia,  si  credis,  non  condemnaberis,  ipse  sine 
peccato  est,  fides  submergit  peccata,  ut  mare  favillam.  Heri  dixi  fidem 
augeri,  non  sumus  adeo  perfecti,  si  quis  perfectus  esset,  nunquam  sentiret 
iuditium.  Qui  non  credit,  si  omnes  angeli  et  cleriei  unb  geiffelten  unS,  nihil 
iuvat    Si  quaererentur  iustitiarii,  tum  sentient  in  corde,  se  iam  iudieatos 

35  esse.  Multos  vidi  monachos  et  dericos,  qui  incerü  sunt,  et  ^o  semel  raptus 
fui  in  3""  celum.  Quottidie  dieimus  *hoc  feci,  übet  l^et,  log  btr  tool 
gefaUen*.    E^  multas  missas  celebravi.    Utinam  Interim  homicidium  feeissem 


«tt  4  2.  Cor.  9.  r           «u  6/7  Yeteres  patres  hie  omnes  halluciiuiti  snnt  r  9  dum 

zu  IS  Paa  ut  impleret  omnia  r            20  dum            zu  28   Über   sinunt    steht  relinquunt 

zu  28  Ro.  8.  r         zu  32/33  sed  quamdiu  Yivimus,  peccati  reliquiae  supersunt  r  84  dum 
zu  84  in  specie  optimos  r 
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vel  alten  uxorem  abduxissem  K.  Nihil  iuvant  opera,  conscientia  semper 
manet  irrequieta  et  pavida^  et  timet  sonitum  folii.  Confitentur  enim^  qui 
sanctissimi  apparent^  se  inoertos  esse,  an  sua  opera  deo  plaoeant.  Hie  claros 
textus  'Qui  non  credit^^  quodcunque  faeiat^  nihil  faciet.  Quanquam  credit, 
tarnen  non  credit  in  nomen  Christi^  qnia  volunt  suis  meritis  ascribere,  quod  5 
solus  Christus  fecit  Cum  huic  credo,  tum  dico  'Tu  habes  thesaurum,  qui 
convinci  de  peccato  non  potes,  quis  potest  tibi  nocere?^  Credunt  quidem 
omnia  iudicaturum  Christum^  sed  non  datum  pro  nostra  redemptione.  S)aS 
30^-8, 19  tfl  aBet  ein  t)Uff   totber   omnia   opera   mundi.    ^Hoc  autem  est  iudicium^ 

quare  non  credimus  omnes?  lux  venit,  praedicatur  Christum  esse  solem,  quod  10 
facis,  nihil  est,  Christus  solus  satisfacit    Quid  faoiunt  homines?    Tergum 
vertunt  et  manent  in  suo  sensu  et  ü  non  possunt  iuvari,  cum  lux  hie  sit, 
tarnen  respiciunt    Ne   tantum  intelligas  tenebras   crassa  illa  peocata,    sed 
anatti6.3i,3iproprie  is  locus   contra  vos  est,   qui  sancti  sunt,    ut  prius  'Meretrices  et 

publicani',  hoc  est:  ft  l^angen  Deftet  an  \ma,  quod  docti  sunt,  quam  quod  is 
de  Christo  praedicatur. 

Ratio  didt  *si  ad  oelum  vis  venire,  leg  5  gC  ein'.  Batio  ita  adfecta, 
ut  semper  moliatur  deo  facere,  quo  placeat  ei^  dum  ergo  huiusmodi  doc- 
trinam  de  operibus  audit,  fo  fd^ntedt  itS  gtlUg,  id  quod  longis  seculis  vidimus: 
Principes  aroes,  oppida  dedisse  k.  Quid  agunt  autem  inimici  Euangelii?  » 
culpant  nos,  quod  gratiam  praedicamus  jc.  Quia  opera  eorum  mala.  Ratio 
libenter  haberet^  ut  deus  diceret  *(St)  tote  tool  gefeit  tnttS,  quod  tamdiu  in 
cuculla  fiiit'  zc.  sed  Christus  dicit  mala  esse.  Hoc  ratio  non  potest  ferre  et 
3o«.3, 2ocadit  in  tenebras.    'Qui  malum  agit,  odit  lucem'^  proverbium  est^  tum  {l^umBt 

ba  ]§er,  ut  dicatur:  odit  lucem.  Nolunt  enim  pati,  ut  dicantur  opera  speciosa  »» 
eorum  mala  esse.  Qui  vero  bona  2C.  quae  illa  sunt^  quae  in  fide  fiunt 
Possum  pati  Euangelium  damnare  vitam  meam,  sed  hoc  opus  habeo,  quod 
credo  in  Christum.  In  hoc  hereo  et  opera  proximo  facio  et  scio  bona  esse, 
quamquam  mundus  danmet,  tamen  Christianus  seit  deo  placere,  quia  ex  fide 
veniunt  Yides  in  brevi  illo  Euangelio  summam  Euangelii  descriptum.  Item  so 
officium  Christi,  quod  ad  patrem  nos  ducat  Item  quod  omnia  humana 
merita  hie  deiiciuntur  et  danmantur. 

16b. 

^rebigt  am  ^flttgftbietiftag« 

(26.  mal) 

»iefe  US^n  ungebtudte  jprcbigt  flel&t  Bos.  o.  17^  »l.  83^—84»». 

go^.  10,  iff.  38]      Die  martis  in  feriis  Penthecostes  Euangelium  loh.  x. 

Hoc  Euangelium  non  est  tam  darum  ut  hestemum  ^c     ludaei    hie 
30^.  9,  37  non  intellexerunt,  quid  diceret  Christus  eo,  cum  diceret  'I^o  hostium  sum^  ac«    ss 

5  ascribere]  ascribunt  6  dum  12  ü]  Ü8  24  dum 
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Carnales  erant^  non  poterant  2C.  in  capitis  fine  dioebaDt:  'quid  auditis  eum?  3o(.  lo,  so 
demonium  habet'.    Nos  videbimns^  quid  faabeat    Oves  sunt  credentes,  Ipee 
Veras  pastor,  pascua  Euangeliuin,  est  te^n.    Haec  nota  sunt  vobis  et  si 
bene  nota  sunt;  darius  nobis  erit  Eaangelium.    Oportet  ut  homo  prius  per 

5  legem  doceatur^  ut  peccata  oognoscat  sua.  Euangelium  est  suavis  prae- 
dicatio  2t.  sed  hanc  nemo  capit  nisi  qui  afBicti  sunt^  iis  dulcis  est  nuntius. 
Natura  non  potest  impelli  nuUa  praedicatione,  ut  se  cognoscat  nisi  per 
l^em.  Et  ita  dicendum  'homo^  oportet  ut  unum  colas  deum'  ac.  Quando 
haec  praecepta  recte  praedicantur^  tum  homo  certe  invenit  se  horum  nullum 

10  fecisse,  tum  sequitur^  quod  seit  se  damnatum  ac  Ideo  minus  darum  erit 
hoc  Euangelium ;  tamen  iis  qui  vim  legis  norunt,  notius  erit  Lex  quidem 
iudicat  peccatum,  sed  non  ostendit  auxilium«  Natura  sibi  fidit^  non  deo. 
Si  pecuniam  habet^  letatur^  si  sana  est,  gaudet  2C.  sed  hoc  deus  non  vult, 
sed  ut  solo   se  fidatur,   tum  cognoscit  homo  penitus   se   id  praestare  non 

15  posse  ac.  Quando  autem  homo  se  penitus  cognoscit  et  vim  legis  sentit  in 
corde  unb  bex  ted^t  teul^el  S^ttmbt,  tum  homo  cognosdt,  quid  sibi  desit 
Haec  praedicatio  l^s  est. 

'Ovile.'    Nam  sicut  oves  in  ovili  condusae  egredi  non  possunt,  nisi 
pastor  aperiat,   quin  etiam  fame  perirent  ac.    Paulus  'lex  erat  pedagogus\  «ai.  s,  m 

90  Hie  iudicata  est  natura  l^is.  Ovicula  tft  kool  t)ettOQtt,  sed  pascua  non 
habet,  nisi  ei  detur.  Ita  homo,  quem  deus  lege  conclusit,  velit  libenter 
habere  pabulum,  sed  ei  non  administratur,  tamen  Interim  cohibetur  a  malo. 
Id  quod  l^s  officium  est,   id  quod  Paulus  quoque  dicit.     UBer  beit  ovile 

l^at  et  gel^anbelt,  l^ie  fd^eibet  et  ted^t  unb  unted^t  praedicatores.  Hae  animae 
9s  condusae  in  ovili  sentiunt  legis  vim  et  libenter  velint  audire  consolationem 
et  pabulum  animae.  Cum  diabolus  venit  et  falsas  praedicationes  portat  ac. 
tum  ovicnlae  acdpiunt  cum  desyderio,  quod  magnum  est  loh.  Quod  non 
sapit  saturis,  esurientibus  commodum  est^  ac.  Ita  fit  illis  oviculis.  Quo- 
modo  hoc?  Quod  huiusmodi  animam  habemus,  dum  praedicamus  sie  'homo 
90  vis  salvari,  fac  hoc  opus,  dige  hunc  statum  ac.^  Et  hi  optimi  confessores 
et  praedicatores  esse  voluerunt  et  scripserunt  libros,  quos  vocarunt  con- 
sdentiarum  consolationes.  Ita  pharisaei  habebant  ovile,  populus  erat  captus 
lege,  ut  1^  obnoxius  esset,  volebant  legem  exponere. 

Quomodo  autem?  ut  opere  implerent  saltem,  non  corde.    'Ne  occidas': 

35  'ne  manu  alterum  interfidas.'    Ita  duxerunt  populum  ad  opera  ac.  hos  doo- 

tores  Christus  appellat  hie  fures  et  latrones,  quia  lex  non  impletur.    Quam- 

quam  idolum  non  adorem,  tamen  non  impleo  legem  hanc,  sed  hoc  vult  lex, 

ut  ex   animo  deum  diligas  sive  in  bonis   sive  adversis  sive  ad  celum  sive 


stu  8  recoDSoit  precepta  ordine  r  9  dum  10  dum  11  üb]  ii  U  dum 

16  dum         tu  18/19  Orile  lex  qua  cohibetur  homo  ic.  r         28  bf  ouili         zu  26  loh.  6.  r 

^)   Ob  Luther  hier  Joh.  6,36  anführte  und  daran  diesen  Satz  adUoas? 
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inferos  desoendiB.  Hoc  cum  homo  audit,  dicit  ^Impossibile  hoc  mihi  est,  ut 
mortem  non  timeam'  ^c.  Quare  dicit  Christus  Vos  populum  duxistis  in 
opera,  cum  prius  cor  debuisset  purificari,  sed  rem  invertistis'  ic. 

30^.10,1  'Qui  per  ostium  non   intrat'.    Quis  hoc  &cit?    Christus  solus?    qui 

solus  l^m  vere  interpretatur.    Oportet  ut  ne  Iota  unum  remaneat  2C.    Ita    s 
doce  potius  'Impossibile  est  tibi,  o  homO;  ut  minimum  l^is  impleas.    Dilige 
et  crede  prius  in  me*  zc.    Et  nihil  aliud  est,  si  vera  debet  fieri  praedicatio, 
necesse  est,  ut  homines  ducantur  ab  operibus  suis  et  adducantur  ad  Christum, 
ut  in  cum  credant    Tunc  seit  homo,   ubi  quaerere  debeat,  fiu*  et  latro,   si 
non  seit  quae  sit  ianua,  et  non  praedicat  me,  impossibile  est,  ut  sciant,  quid  lo 
lex,  quid  Euangelium,  quid  fides,  quid  opera,  non  aliter  doces,  quam  quod 
ducis  in  externa  opera  et  illam  suspitionem,  quod  se  satisfacere  1^  putant 
Nonne   hi   fures  sunt  et  peiores  quam  illi  qui    suspenduntur,   quia  verus 
sensus  tuae  salvationis  ift  int  geftolett.    Et  latro,  quia  occisor  animae.    Ego 
audeo  eos  non  nominare,  alias  dioerem  papistas  zc.    Ita  condudo:  quisquis  u 
non   praedicat   Euangelium,   fidem  3C.    ut   sunt   non    solum,   qui   humanas 
traditiones  docent,  sed  et  qui  legem  dei  docent,  sunt  latrones  et  fiires,  In 
hunc  modum,  ut  populus  per  hanc  salvetur.    Dicunt  enim:  Christus  dicit 
aRatt9.i9,  i7*Si  vis  ad  vitam  ingredi,  serva  mandata  dei\    Tum  si  quis  eos  roget,  quid 

sit  servare  mandata  dei,  dicunt:  est  exercitium  in  operibus  praeceptorum,  et  ao 
ita  ipsi  Ignorant  ic.    'Ne  concupiscas  uxorem'  2t.   Hoc  fit^  quando  continens 
est,  dicunt  3C.  quando  autem  virginitatem  servas,  tum  plus  mereris  2C.     Hi 
sunt  fures  latronesque.    Tu  die:  praecepta  dei  duplioiter  servantur:  externe, 
baS  ift  biebifd^  gelernt,  quia  per  hanc  praedicationem  fiunt  hjpocritae,  quia 
cor  non  innovatur,   quamquam  cohibeor,   ne  cum  uxore  alterius  dormiam,  » 
tamen  cor  purum  non  est^  quia  si  lex  non  esset,  cogitat  cor:  velim  scortari 
2.  servatur  lex,  quando  ex  animo  facis,  si  nulla  lex  esset,   tamen  servare 
velis,  sed  ubi  accipiam  hunc  virum,  gebt  unS.    'Irasci  noli',  ita  intelligendum 
dupliciter  ac.  quamdiu  hie  vir  non  est,  tum  lex  non  est  impleta.    Quomodo 
ad  hanc  perfectionem    l^is  veniemus?    per  Christum,    qui   emeruit  nobis  ao 
spiritum  morte  sua.    Hie  cor  incendit,   ut  paratum  sit  Omnibus  inservire 
propter  hoc  quod  Christus  tam  humaniter  nobiscum  e^t,    Qui  hoc  ita  non 
praedicat)  est  für  et  latro.    Et  sunt  hi  qui  etiam  per  praecepta  dei  populum 
ad  celum  vehere  volunt 

304.10.8  Stultissima  sunt  opera  clericorum.    'Qui  intrat  per  ostium'  i.  e.  qui   » 

praedicat,  ut  Christus  fecit  Ostiarius  Spiritus  sanctus.  Ostium  aperiie  est 
Christum  aperire.  Ubi  vere  oves  sunt^  quae  intelligentiam  hanc  de  Christo 
capiunt,  iis  non  potest  praedicari  aliam  viam  esse  ad  vitam  quam  Christum^ 


zu  16/17  taceo,  qui  sibi  eligunt  noya  opera  r  <^  1^121  Thomas  caput  horom  r 

22  dum         zu  28  pro  hoc  praemium  habes  inferos  r  ^^  ^^"°         ^  fill^2  quod  nulla 

lex  extorquere  potuisset  r 
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sed  cognoBcimt  solum  Christum.  Postea  illico  iudices  erunt  omnium  doo- 
triDamm,  Papam  et  Episcopo»  iudicant  Qiiis  hanc  potestatem  dedit  huic 
homioi?  Hostium  apertum  est,  Christus  intravit,  mauifestatus  est  cordibus 
hominum.  Ego  vooem  habeo  Christi,  qua  iudico  omnes  doctrinas.  Ita 
5  quisque  Christianus.    Nominatim  quidem  hoc  nihil  aliud  quam  cognoscit  eos 

c^gcntUd^,  too  et  treffen  f ol,  sicut  pastor  nominat  oves :  Hu  f d^toarl',  'Jocife'  ic. 
Ita  Christus  hunc  in  hac  concione,  alium  in  alia  vocat.    ^Educit  ex  ovili^s.  s 
i.  e.  l^e,  quando  enim  cognoscit  Christum  et  Über  fit  ^c    Non  est  vocanda 
Ekxilesia  ovile,  quia  praedicat  Euangelium,  ovile,  sed  legem,  qui  Euangelium 

10  audiunt  a  Christo,  horum  couscientia  non  est  pavida.    'Et  ante  eos  vadit',8.4 
pastor  eorum  est  et  ostendit  eis  viam,  hoc  est:  sequuntur  cum  in  fide,  opera 
Don   curant.    'Quia   vocem    eins',   quia    sciunt  Christum    sequi   non  possee.  4 
operibus,  sed  fide,  quandocunque  audit  Christianus  opera  praedicari,   illico 
dicit  'non   est   praedicatio    Christi  mei\    Non   sequitur  vocem,    nisi   quae 

15  fidem  dicit. 

Haec  est  prima  praedicatio,  quam  non  intelligunt    ^^jgp  sum  ostium',«.  s 
hoc  est  glossa  q.  d.  Christus  est  etletttni^  et  offenBatung   Euangelii.    Et 
dicit  'Omnes  quotquot  hactenus  praedicaverunt''  2C.  baS  man  baS  ßuangeltum  «• » 
allein  fol  l^aBen.     Ipsi  dicunt:  non   negamus  Euangelium,  sed  ordinationes 

w  patrum  et  conciliorum    non   reiicimus.     Contra   hoc   textus    bringt    faft  IC. 

'1^0  sum  ostium',  alfo  butfft  xä)  bcn  baBjl  ntd^t  fd^clten,  sed  Christus  fecit 

Videbimus,  quid  acturi  sint  in  concilio  futuro.    Si  ordinationes  statue- 

rint>  sunt  fures  et  latrones.    Possumus  quidem  aliquid  statuere,  sed  ut  liberum 

sit  ac.     Oves  educuntur  in  baS  fxei  fclb.     Christus  in  Canticis  'Ego  sum 

35  flos  campi\    Hoc  est:  '£^o  et  fideles  mei  pati  non  possumus,  ut  circum-^oijKi.  2,  i 
demur\  ba  ift  6efd^Ioffen,   ut  nihil  audiatur  quam   Euangelium.     'Per  me* 
i.  e.  meam  cognitionem,  hie  venit  in  hanc  cognitionem,  ut  omnia  intelligat 
'£^di'  et  'Ingredi'  patres  exposuerunt  ingressnm  speculativam,  ^ressum 
activam^,  si  eos  quaererem,   tum  dicere  non  possent,  quid  2C.     E^o  puto, 

30  quando  ancilla  speculum  videt  et  faciem  zc,   esse  vitam    contemplativam  ac 

'Qui  non  intrat'  torserunt  auff  it  eufetlic§  tanb,  quod  de  fide  Clu-istus  dicit, 

etiam  papa  iuste  non  accipit  papatum,  sed  intrudit  se,  intrat  in  ovile  ut  für. 

'Ingredi'  est  Christum  vere  cognoscere  per  fidem,  quanto  plus  ingreditur,  tanto 

plus  fidei  acquirit  et  cognoscit  patrem.   'Egredi',  ut  per  charitatem  ^rediatur, 

25  et  succurrat  proximis.    Et  hoc  dixit  'oves  meae  sequuntur\    Quid  ipse  fecit? 

mortuus  est  pro  me,  für  non  venit  2C.  fie  gefien  für,   fie  tootten  bic  oves 

teiDaxen,    quid   agunt  dulcibus  verbis,    quam   quod  occidunt   animas?   sed 

unicum  verbum  dat  fidem  ac.  quando  opera  praedicantur,   ba  tourglt  man, 


zu  2  Ck>ncilia  ins  legem  dei  r  zu  4/6  Ubi   eius  verbum   non  praedicatur,    non 

credo  r         zu  8/10  Unns  pa:  et  unom  ovile  r        29  dam        88  über  touvglt  steht  mactatur 

>)  au  ergangen  vitiim. 
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ubi  fidesy  ovibus  pascua  datur.  In  Summa:  hoc  Euaogelium  fagt  de  bonis 
et  malis  praedicatoribus.  Hi  mactant,  alii  praedicatione  Euangelica  ad 
Christum  ducunt 

(18.) 

^reMgt  am  S^rinitotii^fefte* 

(81.  ytal) 

®iefe  ^rcbiflt  (Bos.  o.  17^  »I.  85»— 86*)  tfl  mit  bcr  in  Unfcrer  «udflabc 
Sb.  XII  @.  585-591  mitget^eitten  nid^t  ibentifd^.  Stetere  koirb  htSffalh  bem  Salute 
1522  jujutoeifen  fein. 

Sots,  iff. 39]  Dominica  Trinitatis  Euangelium  loh.  3. 

Festum  trinitatis  est  hodie,  de  qua  dicendum  esset ,  sed  quia  Euan-  5 
gelium  pauca  de  hoc  dicit^  ideo  et  pauca  dicemus.  Et  est  supremus  arti- 
culus  fidei.  Filius  nihil  minus  habet  de  divinitate  quam  pater,  nisi  quod 
pater  genitus  non  est,  sed  filius  a  patre  nascitur  k.  Tercia  persona,  spiritus 
sanctuSi  procedit  a  patre  et  filio,  ita  ut  divinitas  plena  sit  in  eo,  ut  in  patre 
et  filio.  Non  est  alius  deus  quam  pater ,  non  alius  quam  filius,  non  alius  lo 
quam  spiritus,  et  tamen  unus  deus.  Placet,  quod  Euangelium  elegerunt 
quod  de  ea  pauca  dicit. 

Euangelium  tractabimus.  Hie  duae  personae  conveniunt,  Nicodemus  et 
Christus.  Nicodemus  ift  ein  auffrid^tiger  fxummcr  man,  quem  nemo  culpare 
potuit  Johannes  dicit  principem  ludaeorum  et  Pharisaeonim,  qui  probissimi  in  i5 
populo  fuerunt.  Exemplum  est  hie  Nicodemus  onmium  eorum,  qui  in  speciem 
bene  vivunt  K.  Christus  ita  in  speciem  incedit  minime,  sed  simpliciter,  sed 
quod  miracula  facit,  movet  Nicodemum,  fo  Dil  gutS  ift  an  im,  ultra  eins 
bonam   conversationem,    ut  Christus   sibi  placeat,   et   nocte  venit   ad  cum 

propter  metum  ludaeorum  jc.   Slod^  ijl  nid^tS.    SlBct  Gl^tiftuä  nimBt  in  aljo  ao 
auff,   ut  audies  ic.    Nicodemus  putat  se  bene  operatum  esse,   cogitat  enim 
liic  vir  oportet  ex  deo  sit,   cum  tanta  faciat  miracula,  ego  qui  in  minimo 
non  transgressus  sum  legem,  amiciciam  cum  eo  faciam'  2C.    Christus  respondet 

sibi  non  ad  salutationem,  sed  gibt  im  ein  buff  K.  et  meinet,  et  toer  in  aud^  loben, 

8.  asicut  ipse  fecerat:  'Seimus,  quod  a  deo'  K.  sed  aliter  respondet.    *Nisi  quis    u 
6. 3natu8',  quid  hoc  ad  hoc  quaesitum?    Nicodemus  credit  se  bonum.    Christus 

aliter  iudicat  unb  teift  im  aug  bem  ]^et|en  mut,  tto|  unb  Detmeffenl^eit.   E^t 

exemplum  magnorum    sanctorum,   qui  tamen   se   patiuntur  converti,   quod 
minun  est.     Si   talis  fuisset,   qui  faciliter  non  toid^et  7C,     Christus   hie  bet» 
tottfft  personam  et  opera.    Vides,  quam  nihil  possit  homo  et  liberum  arbi*   ao 
trium,  ut  deo  acceptus  sit,  si  alia  res  non  sit,  tamen  peccatum  est  2C.    Nico- 
demus putabat  se  aliam  responsionem  auditurum,   sed  dicit  Christus  ipsum 


zu  12  aber  ea  tiehi  trini:  17   minlme]  mie  su  18  über  im  steht  In    Nico 

zu  29  sed  in  operibus  heslsset  ic.  r      über  uon  koid^ct  steht  uiotuB  fuisset 
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a  diabolo  venisse?  Qnomodo  homo  potest  renasci?  ^  leertet  man  fie 
antrifft ^  tc  nctrifd^Ct  tuntf  un8  ac.  Quid  facit  Christus?  procedit,  mortificat 
eius  Adam  et  t)etcle¥t  fte :  *de  alia  generatione  dixi,  nempe  spirituali,  quis  ex 
aqua  2C.  alia  mater  est,  de  qua  nasci  debemus.    Aqua  est  Baptismus,  Spiritus 

5  est  Spiritus  sanetus.    Quid  dids  mihi  de  nativitate  matris?  quicquid  de  came ».  6 
Datum  est'  2C.    Ibi  eondudit  quoque  camem  nihil  esse.    Nos  miseri  diximus 
oportere  quidem  credere,  sed  facienda  opera  2C.    Christus  sine  medio  effert 
fidem  dioens  'Nisi  ex  aqua  et  spiritu^   si  omnia  omnium  sanctorum  opera 
&ceres,  nihil  iuvat^  baS  l^etft  toecE  gefd^Otett  omnia  opera.    'Quod  natum  est 

to  ex  came^  non  terribile  iuditium  dei?  qui  audet  omne  quod  in  mundo  est> 
vocare  camem,  quid  hoc?  estne  anima,  etiam  caro?  Quomodo?  quod  ex 
matre  natum  ^  est  caro  id  totum,  quamquam  excellit  omnia  animalia;  quia 
homo  nihil  aliud  quaerit^  quam  quod  cami  duloe  et  suave,  ideo  dicitur  caro. 
Nicodemus  orat  psalterium,  facit  bona  opera  ac.  suntne  haec  etiam  caro,  cum 

15  tarnen  propter  deum  faciat,  ut  ab  inferis  effiigiat?  suntne  monachorum  opera 
caro?  2C.  WS,  als  caro,  et  sanctiores  sunt  camaliores.  Nicodemus  ita 
cc^tat:  'Propterea  do  eleomosynam  proximo,  ut  regnum  accipiam',  ita  omnia 
sua  dirigit  huc,  ut  per  haec  suum  commodum  querat.    ^ie  fein  toit  ol  in 

ein  lud^  i^i^ldQ^tn,  barff  leinet  bem  anbem  ettoaS  auffl^eben  ac.   Non  misera 

90  res  est,  quod  haec  onmia  tarn  sancta  vooentur  caro,  tot  clerici  ac.  quare? 
quaesiverunt  sua  propria,  si  inferi  non  essent,  nullus  fecisset  aliquid  boni  ac. 
*Quod  ex  spiritu\  Ble  dicit:  ^quicquid  vivo  et  operor,  deo  meo  faciam,  non  8.6 
propter  meam  utilitatem.    I^o  si  possem  proximo  dare,  quid  nesdente  se, 
velim'.    Flures   reperiimtur   quidem^    qui    dant   alteris,   sed    honor   invitat 

n  Oportet  novum  aliquid  fiat,  ut  nova  oreatura  fiat.  Nicodemus  quam  plura 
operatur,  ie  tiffet  ex  etfeufft^  illa  opera  bona  plus  hominem  peiorem  fadunt. 
Nobis  fit,  cum  per  opera  volumus  fieri  probiores,  sicut  aurigae,  qui  in  cenosa 
terra  fut  et  rotam  acuit,  fo  Ildamen  toit  aud^  operibus  nut  tieffet  l^in  ein. 
Oportet  ut  bie  natut  et  att  anberd  toetb.    ibtin  axt  ifl,  ut  tuum  queras, 

30  oportet  aliter  fiat,  baS  l^eift  'quod  ex  spiritu'  ac.    'Ex  aqua  et  spiritu\    Solvit^.s 
quaestionem.    Si  aqua  tarn  necessaria  est  ut  Spiritus?   si  aliquis  non  posset 
baptizari,  indicat  spiritum  sufficientem,  si  hie  aqua  non  possit  haberi,  in  hoc 
quod  dicit  'quod  natum  est  ex  spiritu,  Spiritus  est\    Non  dicit  'quod  natum 
est  ex  aqua,  aqua\    'Ne  mireris\     Vide  quam  nudum  eum  fistciat    Dolor 

3»  est  maximus  naturae,  quod  sua  fateatur  nihil  esse.    'Ne  mireris'  q.  d.  'bu®.  7 
l^a^  ein  6o§  att  an  bit,  sicut  omnes  alii,  fonbet  ne  mireris\     'Spiritus  ubi»« 
vult""    Exemplum  dat    Quid  hoc?    Ventus   non  scitur,    nisi  excitat  pul- 
verem^  non  scitur,  ubi  incipit^  ubi  desinit,  quando  anftoft,  cognosdmus.    Ita 

tu  2  Hber  antrifft  tiekt  scilicet  naturam       m  12  über  matre  $ieht  oarae       m  22  über  lUe 
tUhi  BpiritualiB        zu  28/24  Et  hlc  ex  Vuitte:  plures  dant,  sed  hoo  moret,  qnod  honorantnr  r 

^)  antreffen  ist  hier  in  der  sonst  wohl  nur  niederd.  belegten  (Lübben-WaUher  unter 
andrapen)  Bedeutung  'angreifen*  zu  nehmen,   P,  P. 
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fit  cum  homine  sicut  vento,  qui  ex  spiritu  ac.     Oportet  bQ8  bu  gQt  a\x%  bet 

l^oub  fll^cft,  spiritualis  homo  ifl  an  I^cin  toctd  gcBunbcn,  tu  aliter  facis  jc. 

neque  intus  neque  extra,  ut  cogitet  *8i  hoc  vel  hoc  fecero,  salvus  ero\    Sicut 
nobis  praedicatum  est:  *si  tot  missas  sinis  celebrare''  it.    Christus  dicit:  'ed 

gefi^ieb  ntt,  bu  muft  bid^  ben  toinb  anl^aud^en  laffen,  hoc  est:  bu  tnuft  fidem  & 
oQein  fd^affen  Iaffen\  Bonus  dicit:  'non  per  hoc  vel  illud  salvabor\  S)q8 
]§eift  innetUd^  ftei  fein  ab  operibus  et  herere  in  verbo  et  fide.  Ita  externe 
Christianus  quicunque  est  in  mundo,  tarnen  an  bie  opera  ift  er  ttit  gepunbett. 
Monachus  ijl  gepunben,  ut  cucullum  ferat,  hoc  vel  illud  faciat  k.  Spiritus 
est  ut  ventus,  bu  totrft  mit  ben  uienfd^en  nit  fallen,  sicut  nee  ventus  capi  lo 
potest,  oportet  homo  über  sit,  nit  gebunben  fein  an  baS  ober  tenigS  toetd. 
Christus  dicit:  eS  filmet  im  glauben,  baxnad^  tl^u  toaS  bu  teilt. 

Hoc  natura  capere  non  potest,  ut  vides  in  Nicodemo  et  ita  nobiscum 
est    Sed  Christus  hie  loquitur  de  Christianis,  non  impiis,    qui  cohercendi  , 

sunt  gladio  et  vi,   ne   male  agant    ^m  getflltd^em  tegiment  fol  man   ius  »  \ 

canonicum  tntt  fuffen  ttetten,  sicut  Christus  hoc  loco  fecit  et  omnes  ordines. 
s.  10  Ita  natura  dicit  'fol  man  ntd^tS  gutS  tl^un  ?'  2C.    'Es  tu  magister',  vides  hie 

1.  Xim.  1,  ndoctores,  qui  alios  docere  volunt,  ipsi  non  sciunt  ac.  Ita  Paulus  'Yolentes 
esse  doctores',  bto  mujl  in  bie  ctfatung  fl^ummen.  Nos  loquimur:  ir  toolft 
fulen,  l^alt  ftil,  laft  eud^  bie  l^aut  augjil^en,  ego  terrena  dico  quod  mutatis  » 
vestram  naturam  et  veterem  hominem,  et  tamen  non  intelligitis.  Nullus  est 
tam  liber,  qui  non  optet  operibus  salvari.  Vitium  hoc  nobis  innatum  est 
et  durat  usque  ad  mortem.  Christus  hactenus  instruit  eum  in  ein  anbet 
3o^.  10, 13  art  JU  Gaumen.     Non  intellexit,  nisi  credidit    Et  finit  Euangelium  'Nemo 

ascendit'  ac.  Vos  celum  asoendere  vultis,  it  tütxt  feien,  celum  ascendere  est  ^ 
beatum  fieri,  ne  credatis  per  opera  vestra  celum  assequi,  ein  l^att  buff,  ubi 
e.  ismanebunt  sancti?  'Filius  hominis',  'qui  descendit',  et  tamen  est  supra.  Quo- 
modo  hoc?  Christus  descendit  ad  nos,  nos  scalam  nobis  facimus  per  opera, 
et  putamus  iam  atdgisse  cacumen  ac.  sed  filius  hominis  ille  &cit,  hoc  est 
Christus,  oportet,  ut  credatur  deus  esse  et  homo.  Haec  est  vera  via,  qui  » 
hoc  credit:  Christus  est  caput,  nos  membra,  sedet  ut  nos  ad  se  ferat.  Nova 
creatura,  et  regeneratio  nobis  evenire  non  potest  nisi  per  solum  Christum, 

"^  8.  laquando  credis  hoc,  tum  membrum  eins  es.  'Est  in  celo',  hoc  est:  deus  est^ 
descendit  i.  e.  homo  est.  Ascendit  iterum,  ut  nos  luvet  Et  sicut  Moses 
hactenus  verbis   obscuris  locutus,  iam  clam  et  aperte  dicit  Numeri  21.  de  ^ 

4.aRofe2i,  eserpentibus  vomentibus  ignem  ac.  Hanc  fidem  l^at  gl^tiftuS  l^ie  auff  fle^ 
gebeut,  serpens  eremi  est  similis  vivo  serpenti  ac.  Ita  cum  Christo,  cum 
crucifigeretur,  est  similis  novissimo  peccatori.    2)a8  betffen  ift  bie  funb,  quid 

zu  15/16  Imo  ut  yidemuB  offenditur  ex  hac  praedicatione  libortatis  Christianae,  et 
dicunt  Vade  heretice,  omnino  prohibea  facienda  bona  opera.  r  zu  11  über  tu  tteht  ChriBtaa 
zu  20/22  quid  ai  dicerem  filium  a  patre  procedere  k.  r. 
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fecit?  oonscientia  mod^t  eud^  bol  funb,  Christus  Ireud^t  in  hanc  formam  mea 
causa,  si  eum  respicio,  latronem  puto,  ut  Esa.    Et  'male  dictus,  qui  in  cruoe  1*^1/3/ ^3 
pendet\    Serpens  est  mortuus,  hoc  est,  peccatum  est  mortuum,  in  eo  non 
potuit  eum  vincere.    Hoc  est  bte  fd^lange  mortuum   esse   et  sine  veneno. 

6  Prior  inspiciebatur  oculis  cameis,  iile  videndus  spiritualibus,  nempe  fide: 
cum  credo  eum  ademisse  peccata,  tum  conscientia  libera.  Vides,  quomodo 
Christus  omnia  opera  abiidat,  conscientia  pacari  non  potest  per  uUam 
vitam,  opera  nisi  per  hanc  inspectionem  i.  e.  fidem.  Hoc  Euangelium  tft 
getid^t  solum  auff  ben  glaub,  quae  aliam   personam  facit    Tum   sequuntur 

10  etiam  opera  recta. 

(17.) 

^rebigt  am  Sftonlei^natni^tage* 

(4. 3um.) 

Sie  in  Qnfeter  9(udgabe  93b.  XII  @.  578—584  unter  ben  Sermonen  bed 
3a]^ed  1523  mitgetl^eilte  ^rebigt  ifl  bem  Saläre  1522  guautoeifen.  Sie  im  gfol« 
genben  nad^  Bos.  o.  17^,  S3I.  86*»— 87»  jum  erfien  mal  abgebrudfte  5prebtgt  ift  bie 
le^te,  bie  Sutl^er  am  Sf^onleid^namdfefle  ^ielt.  ,,!EBir  tuoDenS  Befd^arren  unb  be» 
graben"  fagt  er.  Salier  erllärt  jtd&  ba8  *Sepullum*  beS  Stoidtauer  5prebigt«= 
t^erjetd^nitfeS  (t)gl.  ä9b.  XII  @.  706  unb  oben  in  ber  (Einleitung  baS  ^rebigtt^ergeic^niS 
au  biefem  Sage).  S^  bem  @d^luffe  ber  $rebigt,  in  bem  Sutl^er  bad  laiferlid^e 
^nbat  befprid^t,  t)gl.  S)e  SBette,  Sutl^erS  »riefe  99b.  2  S.  335  ff.;  ßnberd,  Sutl^erd 
»rieftoed^fel  99b.  4  ©.  174 ff.;  Unfere  Slu^gabe  95b.  XII  ®.  58 ff. 

40]    In  die  corporis  Christi  loh.  6  Euangelium  Anno  XXIII.  Sote,  55ff. 

Scitis  per  orbem  celebrari  Sacramentum  corporis.     E^o  huic  festo  bin 
nit  gut,  quod  sacramentum  toirt  boflid^  gel^anblet  et  ignominia  magna  datur. 
Neqne  praedicassem,  sed  tott  tooUenS  befd^atren  unb  begraben.    Dederunt 
15  huic  Euangelio  intellectum  de  corpore,  et  ita  simplex  homo   potest  inter- 
pretari,  et  ita  sparsum  est  per  orbem,  tarnen  malum  est  ita  torquere  scri- 
pturam.    Episcoporum   erat  simplicem  plebem   iuducere  in  verum  sensum. 
Christus  dicit  'Caro""  ic.     Sunt  l^f)lid^  trefflid^  toort,  neque  de  sacramento  e.  55 
intelligi  possunt,  quia  Christus  dicit  in  sequentibus  'Verba  sunt  Spiritus' »-es 
20  Et  dicit  'qui  edit  camem  meam,  manet  in  me""  2C.  quod  vita  sequatur  aeterna,  b.  se 
oerto^  qui  edit  2C.  tamen  plures  vescuntur  hoc  dbo,  qui  damnantur.    Item 
Paulus  ad  Corinthios  de  hoc  sacramento  'qui  manducat  indigne'  ac.  'plures  i.sot.  11,39?. 
inter  vos  infirmi\    Vides   ex  Paulo  'qui  vinum   et  corpus  indigne  susce- 
perit"*  2C.    Christus  loquitur  hie  de  natural!  came  et  sanguine,   in  quibus 
Ks  ambulavit.    Intelligentia  horum  verborum  latet  in  verbo  edere.    Augustinus 
torsit  camem  et  sanguinem  esse  communionem  ecclesiae,  sed  non  est  fimda- 


9  dum  zu  n  tanc  ipsi  pervertant  r  zu  2b  Edere  r 
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mentum  2C.  Edere  illud  et  bibere  non  didtur  de  corporali  manducationei  si 
ita  intelligeretur,  vix  1000  saturarentur^  sed  anima  et  corde  comeditur  ieta 
caro  et  sanguis:  qui  credit,  edit,  sicut  corporaliter  homo  sumit  cibuin,  et 
alteratur  in  saDguinem  2C.  Ita  si  anima  et  cor  audit  CShristam  habere  camem 
et  sanguinem,  hoc  verbum  non  cessat,  sed  agit,  ut  homo  in  Christum  & 
mutetnr,  ut  textus  habet  Fides  quae  praedicatur  per  Euangelium,  l^elt  WXS 
fut  camem  naturalem  Christi,  quae  cnicifixa  ac,  quae  sit  filii  dei,  et  sanguis 
sit  pro  me  fiisus.    Haec  fides  l^etjl  mid^  t^tti,  et  unum  fio  cum  Christo. 

Saepe  audistis  magnum  esse  Christum  in  nobis  manere  et  nos  in  illo. 
Christus  cum  omnibus  suis  est  mens,  ego  eins,  Christus  non  potest  mentiri  lo 
2C.  ergo  quicquid  habeo,  est  Christi,  et  econtra  Christus  habet  sapientiam  et 
omnia  bona,  quorum  non  est  numerus  ac.  fides  secum  fert  victoriam  omnium 
creaturarum.    Hoc  habent  in  se  verba  illa  tam  excellentia  'f^o  maneo  in 
8. 56eo^  quamquam  sim  peccator  et  semper  fttQUd^el,   tarnen  non  nocet,   si  in 
Christo  maneo,  ergo  peccatum  non  obest  nee  imputatur,  quia  Christus  pec-  15 
catum  non   est,  sed   deus  dicit  'sicut  parco  filio  meo,  sie  et  peccatori^  sed 
tarnen  adeo  profunda  sunt,   ut  paucissimi  intelligant     Si  intelligeret  aliquis 
haec  verba  ic.    Christus  infirmus  est  in  suis,  hoc  est^  Christus  est  in  pluribus, 
qui  tarnen  coram  mundo  peccatores  videntiu*,  qui  in  his  offenduntur,  in  deo 
offenduntur.    Nos  proni  sumus  ad  iudicandum,  dicimus  'In  I^e  et  Euan-  so 
gelio  aliter  legimus'  ac.  sed  hoc  fit,   ut  impiugant,  Euangelium  non  docet 
ftum  fein,  sed  lex;  sed  hoc  dicit  Euangelium,  man  lun  nit  fxumS  sed  vult, 
ut  feratur  alterius  culpa,  si  vis  Euangelista  esse,  onus  alterius  fisr  et  sie 
l^em  implebis,  non  illico  abiiciendus,  qui  peccator  apparet.    Interim  Christus 
occultus  stat  et  dicit:  'cur  iudicas  &atrem  secundum  legem  quem  secundum  %% 
charitatem  iudicari  volo  ic,    Nonne  velis  tecum  patienter  agi?^ 

Cur  idem  Sacramentum  suum  ita  occultavit,  ut  non  intelligant  nisi 
qui  sentiant,  alteri  impingantur  oportet?  Alii  qui  falso  praedicant  et  docent, 
non  ferendi,  qui  veritatem  docent  et  male  conversantur,  ferendi.  Tercii 
autem  Me  taud^en,  gladio  coheroendi,  cum  illis  qui  in  ordine  secundo  so 
sunt,  patientiam  habeamus.  Vides,  quanta  patientia  tulerit  apostolorum 
imperitiam,  quando  autem  male  agere  volebant,  caipebat  eos  2C.  Illud  sit 
de  Euangelio. 

Mandati  capita  recensebo.    Ita  decreverunt,   credo  spiritum  sanctiun 
fiiisse    on  itcn  band.     Papa  rogavit  principes,    ut   darent  consilium,   quo    35 
tumultus    ille     sectaretur.     Sespondenmt,    ut    convocaret    concilium    cum 
Caesare.    Interim   debere  praedicari   in  mundo,    Et  hi  qui  non  praedicant 
Euangelium  pie  corrigant,  3.  nihil  edendum  in  lucem,  4.  de  Monialibus  2C. 

9  nobis]  nos  zu  10/12  neque  quis  horam  verborum  sententiam  scratari  potest, 

incomprehensibilia  sunt  rationi  r       zu  IS  Christus  infirmus  in  suis  r       21  docet       zu  26  ciun 
peccatore  non  faoite  r  zu  SA  Mentio  mandati  Caesaris.  r  35  ixi 

*)  erg.  fein. 
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dizerunt  se  nihil  invenire  in  snis  iuribus^  si  papa  habet  ius^  primus  arti- 
culus^  fi  ]^aben8  toeiflic^  gnug  gefegt ,  Expositores  quos  ecdesia  assumpsit. 
Non  servatur;  quia  £uangelium  non  praedicatur^  neque  personas  habent  qui 
possent  facere.  2.  9lun  bet  toolff  bie  genS  gefxeffen  l^at,  l^aBenS  ben  ftal  gu 
s  fiemod^t.  3r  me^nung  toitt  id^  nit  tid^ten.  Spiritus  cum  eo  foit,  et  statuere 
contra  nos  voluerunt  id  quod  pro  nobis  et 


19. 

^rebigt  am  t  ^onnta^  na^  S^rinitatid« 

(7.  Suni.) 

3laä^  einem  ßinaelbrudC  ifl  biefe  ^rebigt  bereite  in  tlnferer  ^lui^gabe  99b.  XI, 
S.  592-597  mitgetl^eitt.  Sie  fielet  Bos.  o.  17^,  »I.  87•-88^  ^icr  flnbet  |td& 
aud^  eine  ^intoeifung  auf  ben  S)rud(  (au  130, 16). 

41]  Dominica  I.    8.  Cor.  Christi  Lu.  xvj.  Suc.i6,i9ff. 

Hoc  Euangelium  praedicatum  et  impressum,   et  puto  vos  intelligere^ 

praeterquam  de  mortuis  articulum.     Caput  huius  euangelii  est,  quod  doceat 

10  bona  opera.    Duo  bonae  vitae  signa:  fides  et  charitas.    Item  audistis  quoque, 

quod  deus  nobis  parcere  potest  in  omnibus:  Haec  tamen  duo  vult  gefttod^tS 

l^aben,  fidem  et  charitatem,  illa  h)irb  et  fobbetn  geftteng.     Seimus  hactenus 

nos  cecos  fuisse,   quod  nihil  horum  duorum  scivimus,  imo  elegimus  nobis 

opera.    Quare  iam  opus  est,  ex  quo  illustrati  sumus,  ut  nitamur  his  duobus. 

IS  Lucas  depingit  hos  duos:   divitem  et  Lazarum,  ut  sciamus,  quomodo  viven- 

dum:  Vivendum  ut  Lazarus,  et  illam  divitis  conversationem  vitaudam.    Vita 

nostra  ita  ordinanda  est,  ut  alten  serviat,  non  sibi,  ha  l^et  binet  vita  matri- 

monii  }c.    Dives  hoc  non  fecit  ac  ideo  depingitur  et  hoc  indicat  Euangelium, 

quod  tot  unb  toet^  indutus  ^c.  et  effen  splendide  zc. 

so  Cum  tamen  res  sint  mediae,  quasi  indicet^  Euangelium,   ipsum  dam- 

natum  esse  propter  opera.    Dives,  si  aureas  vestes  et  margaritas  portasset, 

non  obfuisset,  si  tantummodo  proximo  servisset  ^c.     Hester  cum  sola  esset, 

JDon  habuit  splendidas  vestes,  quando  autem  accedebat  regem  et  pro  ludaeis 

rogabat,  nihil  obfuit,  quod  splendidas  vestes  gerebat,  quare  hoc?  quia  sibi 

SS  aoa  inserviebat,  sed  ludaeis,  pro  quibus  apud  regem  rogabat    Vides  chari- 

tatem  liberam.     Paulus  'Omnia   scio,  td^  {an  l^etlid^   l^et  fatn,   abundo  et  $^1.4,12 
inops  sum\     Vide  cor  solum  iudicatur,   non  extemus  cultus.    Paulus  non 

propter  se  totl  ct  fajlcn   obct  ejfen,  non  gcfd^cnb  toetbcn  obet  gelobt  ic. 

Charitas  non  accipit  discrimen  in  externis  rebus.    Dicas  itaque  hunc  divitem 

9  articalam]  ar  «u  17/18  duobus  praecipius  coloribns  usus  r  zu  26  über 

Omnia  scio  9tehi  phili:  4. 

')  IHe  von  dem  Einzeldrucke  benutzte  Niederschriß  (Unsere  Ausgabe  12,  692, 2213) 
hatte  Cfffenbar:  quare  indicat  Euangelium. 
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non  damnari  propter  illam  vestium  veDiistatem,  sed  cordis  perversitatem. 
Fides  non  est  in  eo,  ergo  deum  non  cognoseit  Si  deum  non  cognosciti  nee 
proximnm  curat.  Si  quoque  pane  et  aqua  usus  fiiisset  ad  cibum,  tarnen 
fuisset  damnatus. 

Sepius  audistis:  ubi  fides  est,  ibi  verbum  dei  est  sequiturque  charitas.  Ebc    & 
hoc  cognosoere  potestis,  ex  illa  externa  conversatione,  quid  ^m  f^tllt  habuerit, 
sciücet  eum  verbum  dei  non  habuisse,  ita  nee  fructnm  charitatis  habuisse, 
quae   si   non  adest^   colligimus  non  fiiisse  credentem.     Credens  ita  cogitat 
'mea  causa  non   velim  horani  vivere^   sed   quicquid  vivo,   alüs  vivo.    Ita 
$^u.  1,  34  f.  Paulus  gloriatur  Phili.  1.  'Ego  ordinatus  per  fidem  ad  vitam,  tarnen  agendum,  lo 
ut  et  vos  participes  fiatis\    In  crassis  Ulis  peccavit,  quid  fecibset  in  spiri- 
tualibus?   Tarnen  ftiit  in  speciem  bonus,  servavit  legem  Mosi  et  putavit  se 
multa  bona  facere.    Ipse  ita  cogitavit  'Substantia  mea  est*,  ut  Iiiristae  quoque 
dicunt  *£]go  possum  participare  alten,  cui  placet\    Non  putavit   se  male 
agere,  quod  Lazanim  non  cibavit.    Verbum  dei  illud  supprimit  ins  naturale  i5 
et  civile.    Fides  in  homine  facit,  ut  serviat  omnibus.     Imo  Christianus  ift 
fd^ulbtg,  ut  in  omnibus  adiumento  sit,  si  pauper,  si  in  fd^attb  fted.    Ita  ut 
nos  mutuo  nihil  simus  aliud  quam  fd§ulb.    Illud  est  ins  sanctum.    *Bemitte 
nobis  debita  nostra\    Depictum  est  in  hoc  divite,   qui  putavit  se  nihil  de- 
buisse  Lazaro,  sibi  non  fuisse  curae  proximum,  sicut  deus  sibi  dederat  millies  so 
plura.    Et   ratio  et  mundus  condudit   se  male  agere,   quod   non   impertit 
alteri,  qui  a  deo  1000  mtx  acceperit 

Lazarus,  ut  textus  habet,  ad  ianuam  dus  iacuit    Slfo  fol  tttatt  UltS 
loBen,   ben  pxtx%  gibt  unS  baS  Suangeltutiu    Canes  probiores  sunt  quam 
impii  homines.    Canis  si  tam  sapiens  fuisset^  attulisset  ei  panem,  qui  tamen  2& 
furiosum  et  rabiosum  est  animal.    Hie  misericors  fit    Dives  ift  unftutttltd^t 
quam  canis,   qui  non   est  credulus,   tft  etget  bann  ein  l^unb,  et  natura  l^at 

ctfunbcn,  ut  dicamus  de  avaro  *ct  ift  ein  l^unb'.  S)en  bre^§  unb  x^um  fol 
toir  unfe  an  unfct  ftitn  fd^teiben.  Hoc  est  dei  iuditium  de  omnibus  qui 
christiani  non  sunt  ao 

fiiic.  16, 31  Quid  docet  nos  Lazarus?  'portatur  in  sinum'' 3C.    Slud  be^eugnet  gnug 

quod  vixerit  in  fide  et  charitate,  quae  occulta  sunt,  tamen  e  fructibus  cognos- 
cuntur.    Nihil  habet  Lazarus  nee  praedicationem,  orare  potuit,  qua  autem  re 
<Koi.  1, 34  servivit?   Paulus  '^o  gaudeo  me  pati  pro  vobis\    In  hac  sententia  fiiit  hie 

Lazarus,  qui  ulcera,  famem  3C.  laeto  corde  passus  neque  malum  imprecatus    s& 
est  diviti,    sed  fecit  ut  bonus,   qui  dicit  bonam   dei  voluntatem  2C.    Quis 
fructus   venit  ex  hoc?    praedicatur   per  totum   mundum    hulcera  et  vulnus 
eins,   quae  preciosiora  sunt  omnibus  margaritis,  et  multos  consolatur  hoc 


zu  6  über  \\9nn  rteht  oorde  14  cui]  qui  eu  15/16  laatitia  est  anicuiqae  suiim 

tribnere  tc.  r        a»  16  Über  Fides  steht  yerbam        zu  28  Eaangeliom  peiorem  cane  Tooa»!  r 
zu  SI  über  Bejeugnet  gnug  »teht  testatur  satis  zu  33/84  Qui  credit  in  Christain  loh.  3.    r 
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exemplum  Ro.  15^  quAe  fiierant  illo  tempore  abiectissima.  Non  patosR9iit.]s,  if. 
aliquem^  qui  non  velit  ea  perferre  20  annos,  ut  seqneretur  tantum  haec 
gloria  Lazari  neque  adeo  insipientem  putarem,  qui  velit  huius  purpuram 
aocipere.  Quid?  hoc  l^atS  olfo  etl^oBen:  luditiom  dei  de  operibus  venientibus 
5  ex  fide  Vera.  Non  ideo  acceptus  fiiit  LazaniB,  quod  hulcerosAs  fiiit^  sicnt 
hodie  hulcerosi  plerique  in  omni  genere  hominum  sunt  et  tarnen  non  veniunt 
huc.  Sicat  dixi  de  vestitu  divitis^  eum  non  damnasse,  sed  incredulitatem, 
sed  fides  in  corde. 

Et  inter   nos   reperimitur  qui   habemus    eosdem   oculos,  quos    dives 

10  habuit.    Quot  sunt  inter  nos  qui  pauperes  sunt,  et  tarnen  non  oramus;  si  fides 

in  nobis  esset,  tunicam  quam  haberemus,  venderemus,  insuper  possessiones 

et  inopes  illos  vestiremus.     Interim  dicit   deus  *tu  dignus  non  es,   ut  eum 

vestias'  K.  ne  pntes  quod  illud  iuditium  sublatum  sit,  imo  ad  finem  mundi 

perseverabit predosi  sunt  hodiemi  pauperee  evangelici,   sicut  ille 

15  Lazarus.     Multo  maior  ....  [condemjnatio  eorum  est,   qui  persequuntur  et 

occidunt  Euangelistas.     Sibet  laft  unS  ba8  tjcmtpA baS  Sl^tiftuS 

divitem  fo  etfd^edCltd^  tid^t  et  Lazarum  ac.     Oportet,  boS  toh  gotteS  gettd^t 
toamemen,  verbum   dei  oocultum  Ultb  tutnott  ntd^t quando  autem 

an  tag  ll^umM,  fo  tumott»,  et est  oocultum,  ba  c8  ging, 

M  non est  fo  totl  man  l^elffen,  fo  iflS  ju  lang  gel^artet. 

Sic  5  virgines  fiituae.     Mundus  totus  gl^et  alfo  ba  l^et  'quando  te  vidimus 
nudum'  ac.    Hie  incipit  iuditium.    Yidet  dives,  quid  ipse  sit  et  quid  Lazarus.  9tott).S5, 44 
Dum  vixerat^  non  despicit^  iam  oogitur  suspioere«    Pro  purpura  habet  tarta- 
rum  et  flammam ,  tot  tft  tot  bliben,  tfl  ÄU  toed^feL    Lazarus  pro  ulceribus 
SS  habet  sinum  Abrahae.     Ille  bene  vixit,  iam  ne  guttam  aquae  habet    Quid 

Lazarus?  DoUe  gnng,  nedum  cibatur  ac.  sed  consolatur.    'S>u  l^afl  baS  gutsucie,  2& 
in  vita'  ac.  ille  bonum  iam  et  semper.    Non  oessat  et  rogat^  ut  in  domum  ac. 
Haec  verba  indicant  conscientiam  danmatam  et  iirequietam,  hoc  est  nedum 
ad  inferos  gefatn,  sed  et  sepultus,  hoc  est,  non  quicquam  debet  illi  boni 
so  contingere  ac. 

Quaedam  ftud  huius  Euangelii  fein  fd^arff .  Qui  non  possunt  assequi, 
quid  lingua,  digitus,  flamma,  infemus,  sinus  Abrahae  ac.  det  deo  hono- 
rem ac.  si  ista  non  adsequeris,  vel  hoc  nota,  quod  nudum  ante  ianuam 
habeas,  hunc  contemnendum  ne  putes. 


m  10/11  über  si  fides  bU  insaper  9tekt  imo  hoo  ipsnm  fadmus  an  unfern  dttxn, 
fteunben,  quod  ipse  in  La):  non  solnm  non  dat,  sed  conviciis  K.  et  si  fanatici  rident 
14  hier  und  an  einigen  folgenden  Sieüen  ist  die  TinU  völlig  verMchwunden,  m  21  b  m 
iktae  r  cu  22  ^ber  Lasanxs  eteht  Sap  6  zu  2Z  über  non  despicit  tteht  non  yidet  IBd«^.  b,  i 

(ctaB  zu  23/25  magna  transmntacio,   qui  sublimis  erat,  iam  ätctus  est  infirmus  sc.  r 

gu  27  4tber  rogat  nt  in  eteht  loh.  16.  Tristicia  tu  33/84  über  ante  bU  hunc  Hehi  imo  in  30t  16,  S3 

domo  tun  .1.  Timo.  5.  84  putaa  »•  **"»•  *»  ® 

fint^etS  »erte.  XI.  ^ 
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Pauca  dicam.  Primo  Abrahae  sinus  non  est  oorporalis,  quia  Abraham 
iaoet  sepultus  in  Canaan  et  sepulchrom  et  ossa  adhuo  supererant  et  toat 
t)i)ttoe{fen.  2)amit  toitt  unfet  intellectus  bettudt  ex  oorporali  ad  spiritualem 
sinum^  et  anima  non  habet  sinom,  quomodo  autem?  Ego  dixi  verbum  esse 
i.SRofe  23,18  dei  et  promii^ionem.  Abrahae  dictum  est  in  libro  gen.  22.  c.  *In  semine'  ac.  & 
fi[aec  verba  sunt  dei  unb  (egretffen  fo  t)il  al8  Euangelium,  omnia  com- 
plectuntur,  Christum  nasciturum  ac.  ergo  sinus  iste  nihil  aliud  est,  quam 
illa  promissio,  quam  verum  Euangelium.  Hunc  sinum  nos  quoque  habemus 
et  oportet)  ut  omnes  in  illo  moriamur.  Si  ego  mori  debeo,  oportet  oculos 
daudam  et  firmiter  hoc  verbum  arripiam  Christum  pro  me  natum  ac.  in  hac  lo 
fide  f^at  l^in  et  bene  tibi.  Hie  non  plus  habeo  quam  verbum.  Sinus 
dicitur  Abrahae,  quia  illo  tempore  generi  Abrahae  fuit  promissio  ac. 

Dives  ille   non   habuit   corporales   oculos  neque   aqua  neque  digitus 
neque  ignis  fuit  corporalis,  sed  de  conscientia  dicitur,  quae  ubi  verbum  non 
habet,  sentit  promissionem  sibi  irritam  et  non  posse  prodesse  sibi,  cui  prius  i& 
credere  noluerit    Lazarus  et  Abraham  nihil  rei  habent  cum  divite  ju  tl^un, 
sed  ipse  sensit  in  conscientia,  quod  damnatus  sit    Tum  homo  quaerit  aoxi- 
lium  in  celo  et  terra  et  in  foramine  muri,  si  posset  fieri.    Ut  de  5  virginibus 
fatuis.    Non  locutus  dives  est  Abrahae  corporaliter,  sed  ita  cogitavit  *Heu 
si  aliquis  esset,  qui  me  consolaretur  sive  esset  Abraham^  et  sequentia  omnia  20 
secum  in  conscientia  loquitur,  toec  e8  t)erfaumbt  in  bifem  leben,  eS  tft  ber 
iamet  unb  ]^et|enle^t,  toen  gotteS  gevid^t  anginen,  neque  quis  sentit  nisi  ex- 
periatur.    Quando  actum  est,  non  possumus  invenire.    Aigumentum  aoceptum  • 
est  animas  in  looo  quodam  esse,  quibus  possemus  auxiliari,  sed  textus  non 
Jtoingt,  sed  tamen   hoc,   quando  haec  vita   qu§  tfl,   tunc  mille   anni  ac.  ^^ 
1.  (Eor.  i5.&sAdam  ac.     *In  momento^   'in  ictu   oculi\     Scriptura  ubique  dicit  animas 
dormire,   quare  coUigere  non  possumus  animas  in  certo  loco  esse  et  habere 
diem  et  noctem  ut  nos.     Dictum  est  hoc  verbum  t)on  il^net  toeli,  non  de 
illo.    Pro  hereticis  non  habeo,  qui  purgatorium  affirmant  neque  eos  qui  non 
affirmant  ac.     Possem  orare,  si  anima  haec  in  poenis  est  'luva  eam\    Si  dor-  ^ 
miunt  animae,  non  opus  est  ac.  sed  hoc  est  stulticia,  quod  ftt jf tung  annuatim 
anniversaria  servantur  ac.    Neque  est  medium  hie,  sed  mentio  est  inferorum 
et  celi.     Initium  celebrationum  venit  ex   apparitione  animarum,   quae  tres, 
30  petiverunt  1^  missas.    Gr^orius  erravit  et  magnum  librum  de  his  rebus 
scripsit    Tu  certo  scito  diabolum  esse  huiusmodi  polftetge^fi^,  lein  btng  tft   '^ 

zu  1  SinuB  Abnthe  r        eu  13/16  Ocoli  Aqua  digitus  Ignis  r        au  18/14  über  digitas 
hU  corporalis  $ieht  quo  cum  corpore  sepulta  erant  eu  16  über  dirite  jtt  tl^un  aUkt  Vide 

Lutberi   sermonem   excasnm  )c  2u  18  6   fatae   yirgines  r  «u  21    ut   Balaam    «* 

zu  28/26  non  possamus  dicere  porgatoriam  esse,   toibetUKtB   non  est  impossibile,  sed  fidei 
articulos  stataere  non  volumos.   r  zu  80/81  über  Bi  dormiant  aieht  qoicqnid   oraates 

zu  82/88  Opus  diaboli  r 

*)  80  sieher  in  der  Handsdmft.    Hörfehler? 
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toe^iet  m  seriffen  bon  meg  unb  bigilien,  baS  toolt  bet  Bogtoid^t.    Quando 

habemus   Eaangeliam,    ista    ne   coremus^    sed   in    fide   vera    et    charitate 
maneamus  ic. 

(20.) 

^rebigt  am  2.  ^omiaa  naH^  XxmUdxi. 

(14. 3ttni.) 
J)tcfc  BiSl^et  ungcbtudftc  ^ebtgt  fielet  Bos.  o.  17^,  SI.  88»»  — 90».    6ic  ifl 
nid^t  ibentifd§  mit  bcm  in  Unfcret  auögaBc  »b.  XII  S.  597  ff.  mitgetl^ciUcn  Sermon, 
rotläftx  alfo  bem  Salute  1522  ausutoeifen  fein  tt)irb. 

42]  Dominica  Ante  Yiti        Euangelium  Luce  joiij.  suc  u, leff. 

s  Puto  vos  illud  intelligere  ac.  propter  hos   qai  non  audierunt  et  cum 

annuatim  redit,  aliquid  dioendum.  Dominus  occasionem  cepit  hoc  Euan- 
gelium praedicare  propter  ludaeum  aliquem,  qui  ipsum  invitaverat,  et  ipsos 
increpavit  propter  sedes  zc.  Et  recensuit  textum  'Cum  facis  prandium'  ac. 
Cum  haec  loqueretur  Christus^  respondit  unus  'Beatus'  ac.  Huic  respondet 
10  Christus  q.  d.  'non  tu  operibus  tuis  illud  adsequeris,  ut  in  r^no  celorum 
panem  manduce8\  Cena  est  Christus  ipse  sive  Euangelium,  quod  de  eo 
praedicatnr.  Hanc  oenam  deus  instruzit,  quando  sivit  praedicare  Euan- 
gelium per  lohannem,  Christum  et  discipulos  et  usque  ad  finem.  Quam- 
quam  persecutores  Euangelii  sunt,  tamen  alibi  praedicatiu*.  Dicitur  cena, 
15  quod  alia  expectanda  non  sit  nee  aliud  verbum,  quod  mors  et  iuditium 
sequetor.  Ut  corporalem  cenam  nihil  cibi  sequitur,  quia  nihil  melius  potest 
praedicari  Euangelio.  Deus  semper  servavit  2  praedicationes,  unam  qua 
l^em,  alteram  qua  Euangelium  instituit:  una  terret,  altera  solatur.  Sed  nisi 
sernd^,  In  monte  S}nia  et  haec  est  palam  revelata  ex  euangelio  ac  Ita  palam 
to  voluit  praedicari  Euangelium,  quamquam  Adae  temporibus,  tamen  ita  non 
palam,  sed  tempore  Christi  Spiritus  in  specie  columbae  et  yox  patris  Et 
Spiritus  sanctus  in  die  Penthecostes  et  testantur  Euangelii  praedicationem 
de  oelo  factam.  Igitur  dicitur  Cena  Euangelium,  quae  a  celo  descenderit 
nee  alia  sequetur  usque  ad  finem,  ubi  corporis  oculis  videbimus. 
n  2.  dicitur  Cena,  verbis  et  cogitacionibus  toe^tet  lonS  nit  fexnet  gebtad^t 

tOtxbm,  unum  restat  ut  videamus.    Euangelium  praedicat  Christum  filium 
dei  natum  ac  regere  ipsum  super  omnes   creaturas  et  praesertim,  qui  cre- 
dentes  sunt  ac.    Haec  altius  praedicari  non  possunt,  quid  plus  dare  possem 
hoaiim  quam  id  quod  deus  habet?    Lex  exigit,  non  dat,  quare  necesse  fuit 
30  aliam  praedicationem  venire,  quae  propinquior  esset,  quae  diceret  'aperi  os 
et  accipe'  ac.    Ideo  de  cena,   quare  magna  dicatur,  ali  tottft  bie  toelt  ift. 
Sicut  sol  ab  Oriente  vadit  in  occidentem  et  splendor  omnia  illustrat,  Ita  Euan- 
pg^um  per  orbem  totum  dispersum.    Ita  quoque  magna  dicitur,  quia  opi- 
—  est,  faciet  'pinguium  meduUatorum'  Esa.  hoc  est  quod  auff 8  nibltd^S,  3ef*  2s,  6 


mi  S  aber  Bede«  steht  accubitos  zu  8  Cena  r         «u  82  ps  r         «u  83  maqaa  r 

^i  Esa.  25.  r 

^  *)  uncdOendeter  Satz,  9* 
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{oftltd^S  paratum  sit  Quando  nobis  Christufl  praedicatur,  mutavimus  in  ea 
praedicatione^  quod  cor  hominis  optat,  qiiod  liberum  sit  a  morte,  inferis^ 
securam  habeat  conscientiam  ac.  Haec  omnia  Euangelimn  adfert  Qui 
Christum  habet  corporaliter  et  spiritualiter,  sat  habet.  Et  hanc  cenam  nemo 
satis  explicare  potest.  Hoc  dictum  est  huic  Pharisaeo,  qui  prae  oeteris  & 
sanctior  videri  volens  suis  bonis  operibus  putabat  se  posse  acquirere,  ut  in 
oelo  manduoet 

lam  sequitur,  quid  impediat,  quod  pauci  veniant  ad  hanc  cenam. 
Servus  iste,  credo,  est  lohannes  baptista,  quia  is  inoepit  praedicare  Euan- 
gelium,  fuit  praecursor  et  digito  monstravit  cenam  i.  e.  Christum  et   com-  lo 

statte,  n,  ta  monuit   populum^   ut  Christum    amplecteretur^   et  Euangelistae  'A   diebus 

8*  12  lohannls^  2C.    *Lex   et  prophetae   usque   ad   lohannem',    prophetae   et  lex 

scripserunt  l^em  in  libros.    lohannes  e  celo  accepit  et  indicavit  huno,    qui 

Sttc.  14, 17  e  celo  ferret.    Haec  vox  est,  quam  (Sl^rifluS  l^ie  mahnet.    'Omnia  parata^  eS 

®-^^t{l  tetn  mangel  2C.    'Excusabant'    Hie  recensentur  tria  impedimenta.    Primi   » 

duo  rogant  excusari,  tertius  non.    Impedimenta  sunt  in  fide.    Ubi  Euan- 

gelium  esty  oportet  fides  sit:  ubi  fide  non  capitur,  actum  est.     Qui  veniunt 

ad  hanc  cenam,  oportet  corde  et  fide  acoedant,  sicut  non  est  corporalis  oena, 

ita  spiritualiter  accedendum.    Facile  scitis,  quid  impediat  hominem  infidelem. 

1. 3o^.  2, 16  loh.  in   sua  Epistola  'Omne  quod  est  in  mundo'  ac    Nostra    incredulitas  ao 
facit,  quod  ad  hanc  cenam  non  yeniamus,  temporalia  bona  2C.    Primus  timet 
se  non  posse  nutrire,   haec  est  puerorum  fides  et  hoc  impedimentum  fere 
fi^uentissimum  est  in  mundo,  quod  reperiuntur  iam,  qui  audiunt  vel  etiam 
praedicanty  si  venirent  ad  confessionem  Euangelii,  videres,  quid  fisu^uri  sint 
Dicunt  'si  confiteri  velim,  ubi  maueret  mea  natung\  hunc  temporalem  victum  tt 
non  volumus  laffett  fateit.     Haberemus  quidem,   si   fideles   essemus,   satis 
victus,  sed  nemo  deo  fidere  vult,  omnes  certi  esse  volumus  de  sufficientia. 
Si  ita  adfectus  aliquis  esset    'Si  me  spoliabunt,  tamen  satis  habebo\    Ita 
lob  data  duplex  substantia.    Martyr  Christum  mihi  non  ac«    Ego  laborabo 
et  id  faciam,  ut  possim  enutriri,  sed  tu  dabis,  si  eripiuntur  mihi,  fiat  voluntas   ^o 
tua,  sed  superbia  vitae  manet,  hoc  est,  ut  securi  simus  et  l^od^  l^eteitt  fatett. 
9f.  63,  u 'Divitiae  si  affluant'.    Non  est  possibile,  ut  fidelis  fame  pereat    'Excusatuia% 
sunt  ii  Spiritus  quos  iam  videmus,  qui  dicunt,  scio  quidem  Euangelium  venim 
esse,  sed  ubi  manebunt  bona  ac  tu  crede,  si  Christum  habes,  sat  habere  te. 
suc.  14, 19  2^:  '5  iuga'  ac  concupiscentia  oculorum  secundum  malum,  quod  impedit   ^ 

i.sor.4.i2fidem,  mundanus  honor,  Christianus  nihili  facit  honores  ut  Paulus  2.  Cor.  4. 
'Nos  maledicimur  et  benedicimus'.  Oportet  ut  omnes  Christiani  hoc  ferant, 
quod  Christus.  Si  omnes  in  eodem  statu  et  honore  consistere  possemuB, 
tum  facile  esset  Euangelium  audire.    Ekempli  gratia  nostro  tempore  plures^ 


10  monstravit]  roO         zu  18  Ceaa  spiritoalifl  r  2u  20  1.  loh.  2.  r         24  veniret 

zu  32  ps.  61.  r  89  dum 
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Episcopi^  principes  ^c.  inquiuDt  'si  adhereo  ei  penitns,  tum  privabor  honore, 
officio^  decaiiatu\  Sed  ita  faciendum  tibi  et  cogitandum^  aDtequam  velis 
derelinquere  EuaDgelium^  prins  omnia  perdere^  tarnen  aliquando  faturum^  ut 
daplicem  honorem  habeas.  Ubi  hoc  oon  agis,  causa  est  incredulitatis,  dicit 
5  *ezcusa  me'  7C.  ubi  es  tu,  azine  qui  dicis  'Beatus  qui  comedit  pauem'  zc.suc.  i4, 15 
vult  certus  esse  huius  vitae  et  rerum^  et  alterius  eternae. 

3°*  dicit  *Uxorem^  ac.  ille  non  petit  excusari,  Et  habet  ein  ))effet  an»». ao 
gefel^,   quia  ducere  uxorem   honesta  res  est.     Est  tooEuft,  quam  habere 
volumus,  cum  contenti  esse  debemus  illo  gaudio,  quod  e  celo  venit     Si 

10  afficit  te  morboy  crede^  potest  te  liberare.  3^^  est:  Christiani  quidem  esse 
vellemuSy  si  in  voluptate,  divitiis  esse  et  vivere  possemus.  Dens  dat  huius- 
modi  voluptateSi  scilicet  bona,  sed  ita  cor  adfectum  esse  debet  ^Antequam 
Euangelium  abnegare  velim,  omnia  prius  pereunda  e8sent\  Cor  deus  vult 
liberum   esse.    Yides  culpam  esse  camis  et  sanguinis,  quae  volunt  secura 

15  esse  omnium,  fides  debet  certa  esse,  illud  incertum.    Audiunt  omnes  Euan- 
gelium, tamen  ille  agrum,  ille  boves,  iste  uxorem  diligit.    Servus  renunciat  ac.  8.  ai 
Hoc  factum   tempore  Christi   et  apostolorum  praedicatum   Euangelium   in 
ludaea  in  omnibus  locis,  quando  praedicatum  'Introduc  infirmos' ac  quando8.2i 
divites,    magni  ac.    non    volunt   accipere    Euangelium,    oportet   huiusmodi 

20  aocipiant.   Esai  57.  dicit  contriti  corde  hoc  intelligunt.    Neque  intelligas  hic3er67, 15 
sardos  corporales,  sed  spirituales,  qui  malam  conscientiam  ac  'factum  sicut».  sa 
imperasii',  hoc  est  non  restiterunt,  statim  confessi  sunt  sua  peccata. 

'Adhuc  locus^  ac.     'Exi  in  sepes'.    Hoc  factum,  cum  praedicatum  inCss.  ss 
gentes.    Primum  inter  ludaeos  praedicatum,  sancti  ludaei  non  venerunt  ac 
>5  'In  sepes'  hoc  est:  fo  tot^t  Me  toelt  tfl.    Nos  non  Aiimus  in  civitate  lu- 
daeorum  ac.    'Compelle',  quomodo?   finis  ludaeorum  imminebat,  quia  postc  ss 
40  annos,   et  in  his  annis  quotquot  ex  ludaeis  crediderunt,   hoc  tempore 
vocati  sunt    Paulus  ad  Timo.  'Aures  a  veritate  avertent\    lusta  increpa  ac.  a.  zin.  4. 4 
Yerbum  diu  inter  gentes  manebit,  et  ideo  aures  eorum  toetben  fle  iucten  ad 
30  nova  audienda  et  hoc  factum  est  longo  tempore.    Et  philosophia  admixta 
est  theologiae,  inde  venerunt  Gymnasia  publica  et  monasteria  ac    'Compelle* 
non,  quod  ad  Euangelium  compellendi  sunt,  nemo  venit  ad  hoc,  nisi  corde 
desjderante  et  ]^et|Itd§em  t)etlangen.    'R^num  celorum  vim""  ac.    lUud  soluma^att^n^^ 
dictum  est  de  praedicatore,  qui  orare  debet  instare  ac.    Hoc  nobis  faciendum, 
u  qoanquam  sciamus  tantum  verbimi  tractandum,  oportet  ut  cordi  inseratur 

verbom,   ut  impleatur  ac.  ut  numerus  salvandorum  impleatur.    'Nemo^  non  suc.  14.24 
excosantur  hi,  qui  libenter  velint  credere,  tamen  propter  mundi  commoda 


1  dum  zu  S  über  tooStt^  quam  steht  guttag,  gefuitbl^t  m  16/18  et  christns 

totam  ladeam  penunbnlayit  et  finitimas  regiones  r  zu  2S  über  praedicatum  tteht  Ck>m- 

pelle  intrare        m  27/28  Obtestor  ic.  r       su  28  über  Timo  Heht  2.  Tim.  4.        zu  88/34  ut 
illo  loco  Fau  iubet  Timo  facere  r 


\ 
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non  audent  palam  fateri.  *6ustare'  est  Bentire,  etfaten,  qui  hoc  aliquando 
sentiret,  tum  alius  fieret  homo^  si  semel  iniectus  caroeri,  est  omnia  bona 
contempsisset  zc  Hoc  Euangelium  dicit  de  officio  praedicandi,  quid  sit,  in 
quibuB  fiructum  faciat^  in  quibus  non  ic. 

21. 

^rebigt  am  3«  @ottittag  mif  XximiüAi. 

(21.  3uni.) 
S)te  folgenbe  $tebtgt  ifl  au8  bei  atemlid^  bürfttgen  9lad^fd^rift  Stepl^n 
moü)%  Betettd   in   Unferer  «udgabe   »b.  XII   @.  601  -  603   mitgetl^eitt.     Sie 
jtel^t  Bos.  0.  17^  »I.  90*— 91^ 

siic.  15, 1  ff. 43]  Dominica  post  Viti.        Lu.  15.  & 

Euangelium  hoc  intelli^tis,  &cile  est,  got  et^:  indicatur  nobis  hie  Chri- 
stuSy  Euangelium  et  fides,  quales  naturas  et  opera  an  im  l^at.  Econtrario 
indicatur,  quäle  baS  fut  ein  toefen,  quod  impium  est  ac  Ut  videbitis  in 
peccatoribuB  et  publicanis  et  pharisaeis.  Primo  publicani  et  peccatores  ita 
adfecti  sunt  in  corde,  baS  fie  l^aBen  fiduciam  in  Chrifito.  8i  enim  fle^  lo 
gefd^uet  l^eten,  tum  non  comedissent  cum  eo.  Ergo  cor  eorum  erat  adfectum 
erga  eum  benigne,  quamquam  sciebant  se  male  agere.  Hanc  fiduciam 
vocamus  fidem  Christianam:  qui  cognoscit  eum  non  iudioem,  sed  servatorem, 
is  credit  Unde  acquisiverunt  hanc  fiduciam?  Hinc:  nihil  viderunt  et  audie- 
runt  quam  charitatem  K.  omnes  recipiebat  Christus,  infirmos  iuvabat^  haec  eins  i& 
opera  et  rumores  faciebant  in  eis  fidem.  Hoc  nos  vocamus  Euangelium, 
quod  de  Christo  misericordia  praedicatur. 

Econtra  habes  exemplum  infidelitatis   et  impiae  doctrinae.    Pharisaei 
erant  boni  et  docüssimi.    Pharisaeus  ein  fonbetlid^,  qui  citra  conununem 
morem  hominum  vivit,  ut  nobiscum  monachi.     Hoc  nomen  habebant  coram  3o 
,        mundo  ac    Quid  sunt?   pleni  peccatis  et  invidia,   ut  vides.     Mirum,   quod 
hoc  tam  honestum  coopertorium  tegit  tam  immensa  peccata.    Nonne  ingens 
peocatum,  quod  murmurant   contra  Christum,  quod  misericordiam  exhibet 
peocatoribus  et  publicanis.    Et  hoc  maius  peccatum  est  quam  latrocinium 
vel  adulterium  2C.  quia  voluerunt,  ne  deus  luvet  miseros.    Videmus  misereri   35 
homines  de  bestiis  periditantibus,  et  illorum  odium  tam  ac.  in  gl^et  nid^tS  ob. 
Hoc  ingens  peccatum  f d^ntUcE,  quod  discreti  sunt  ab  aliis  vestitn,  precationi- 
buB  ac.    Publicani  conduxerant  census  et  summam  dabant  Rhomanis.    Verum 
est:  populum  fd^unben  fie,  sed  peccatum  suum  cognoscebant    Hi  tamen  sunt 
tam  docU,  quod  suum  peccatum  non  cognoverunt,  qui  ergo  peiores  inter    ^ 

2  dam         7  natarae         «u  12  fides  r         über  eum  steht  Christum         tsu  IB  £aaxi- 
gelium  r  19  communem]  ge3  zu  22  phariseuB  r  fu  25/26  Invidere  salutem 

proximo  mazimam  peocatum  r  eu  28  publicani  r 

0  deutd  wM  Luihers  Aufforderung  zum  Gebet  an:   'geben  wir  OoU  die  Ehre^. 
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homines?    M  gelettett  t^etletten,  bic  tocifen  bic  narren.    Invidentia  fratrum 

gratiae  est  maior  invidiai  quam  bi  raperem  bona. 

2.  peccatam  quod  in  propria  gloriatione  stant,  hoc  est  'hi  peccatores 
non  debent  acoedere  Christum^  sed  nos  digni  essemus^  2C.    Et  hoc  est :  idola- 

5  tria^  qoia  dicunt  in  corde  *Non  sum  ut  is  peccator^  deus  propter  meam 
vitam  dabit  mihi^  ac.  Cordialis  fiducia  non  debet  stare  nisi  in  misericordia 
dei.  Si  aliter  fit,  est  idolatria,  ut  est  in  illis,  qui  non  dei  misericordia 
fidunt  ac.  hoc  est  abnegare  Christum,  q.  d.  non  opus  est  Christo,  fides  datur 
creaturae,  cum  tamen  in   symbolo  dicamus  'Credo  in  deum'  ac.    Tu  dicis 

10  '^o  fido  meis  operibus'  ac  Christianismus  est  in  fide  erga  deum  et  charitate 
exga  proximum.  Ipsi  contrario  agunt,  fidem  in  suis  operibus  habent  et  contra 
proximum  peocant    Et  hoc  malum  praetexunt  suo  'pater  noster*  ac. 

Ex  bis  duobus  l^auBtftud  sequuntur  alia  mala,  ut  irascantur  et  im- 
patientes  sint  ac.    Ubi  enim  incredulitas  est,  homo  est  dispositus  ad  iram 

15  et  omnia  peocata,  fiiictus  sequuntur  arborem.  Irascuntur  Clu'isto  et  publi- 
canis,  peccatoribus,  et  iudicant  eos  fret>elid§.  Dicunt  'sunt  peccatores  et 
Christus  stultus  fit',  ipsi  sancti.  Vides,  quid  sanctitas  faciat,  quae  oritur  ex 
nostris  viribus.  Si  dictum  esset  pharisaeis  'Yos  |m6en,  quod  iudicatis 
Christum,  iadtis  maximum  peccatum"*,  dixissent  Vos  mentimini\    Christus 

90  inquit  'meretrioes  et  publicani'  ac.    Spiritus  sanctus  non  habet  agere  quamsRatt^.ai^si 
cum  iis  pharisaeis,  peccatores,  qui  fidunt  Christo,  hi  contra  ac.    Concludit 
urteil.    Verbis  non  potest  enumerari  misericordia  dei,  quae  depicta  est  in 
hoc  Euangelio.    Excusat  peccatores   et  publicanos  et  damnat  pharisaeos,  et 
tamen  utitur  magna  misericordia  in  utrosque,  potuisset  eos  merito  inorepasse, 

3s  sed  non  facit,  sed  hoc  agit,  ut  illos  quoque  allicere  possit,  ut  ubique  vide- 
amus  Christum  misericordem  et  omnibus  expositum. 

Duabus  similitudinibus  hoc  agit  ac.  *100  oves\  Qui  99  sint  iusti,  est 
occultum,  quidam  de  angelis  dixerunt.  Non  opinor.  Credo  de  hominibus 
loqui  in  terris,  qui  sunt  eins  oves.    Iusti  sunt  duplioes,  quidam  veri,  recti 

30  et  non  recti,  99  sunt  pharisaei,  et  ovis  multitudo  piorum.    Batio:  quia  in 
hao  similitudine  depingitur  totum    opus  Christi,   quia  Euangelium  ubique 
indicat  Christum  non  sua  causa  venisse,  sed  nostra.    Et  hoc  indicat,  quod 
dicit  Imponit  in  humeros',  qui  non  venit  in  humeros  Christi,  actum  est  de  suc.  15, 5 
eo.    Oportet  omnes  credentes  canamus  cum  David  'Erravi  sicut  ovis,  quaeVf.  iio.  ne 

3»  periit'  ac.  per  casum  Adae  omnes  erravimus,  quas  igitur  Christus  non  l^olet, 
actum  est  Quod  autem  unam  ovem  vocat,  ideo  fit,  quia  una  est  communio, 
una  fides,  baptismus  ac.  et  fides  hanc  &cit  communitatem.    Quod  imponit, 


tu  1  hoc  peccatam  dicitor  r         2U  18  über  |)ul^n  steht  nequam  «u  24  <iber  eos 

Oehi  phari:  im  27   99  iustj  r  2u  29/31  Ita  enim  in  loh.  appellat  Christas  saos  r 

2U  30  aher  maltitado  pioram  ttehi  ecclesia  per  orbem  sparsa  2U  85  unter  l§olet  steht 

addacit  zu  MjSI  Ovis  r 


\ 
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nihil  aliud  est,  quam  quod  peccatum  meum  imposuit  in  humeros  suos  efc 
ubi  für  tnid^  ttit  in  omnibus.  Ideo  99  tool  tottS  laffen  pharisaeis,  q.  d. 
'oves  habeo;  sed  vos  99  esse  vultis  et  per  vos  ipsos  salvaii.  Sed  bane 
unicam  ovem  per  Euangelium  requiro\  Per  Euangelium  nuntiatur^  quod  in 
Christum  niti  debeam,  baS  l^eift  ^in  humeris'  ac.  Ipse  Christus  ingenti  gaudio  5 
fecit.  Et  dulce  est  oviculae;  cum  dicitur  nobis,  ut  abeamus  a  nostra  vita 
Suc.  15, 7  et  Christo  credamus.  Illud  non  possunt  illi  pharisaei  facere.  '99  iustos^ 
qui  non  indigent""  }C.  ubi  sunt?  date  unum.  Non  sunt  alii  quam  pharisaei 
illi  2C  Vide,  quid  sit  penitentia.  Nos  extemum  opus  vocamus.  Sed  Euan- 
gelium de  hac  penitentia  non  dicit,  quia  pharisaeos  facit  Quid  autem?  lo 
Besipisoere  et  novam  vitam  incipere^  quando  novum  cor^  fiduciam  per 
Christum  acquiro,  prius  vel  timui  peocata  vd  superbus  ob  opera  fui.  lam 
Christo  fido.  Haue  cognitionem  sequitur,  ut  faciat  proximo^  quod  a  Christo 
sibi  factum  est  Ut  sit  ergo  penitentia  renovatio  vitae  ac.  Non  ut  ipsi 
dicunt  de  penitentia  durante  5  horas  ac.  penitentia  oportet  duret  per  inte-  » 
granf  vitam. 

Haec  similitudo  tft  faft  Itpltd^.  Placet,  quod  ovis  depingitur  Christo 
in  humeris  et  hoc  significat  debere  me  credere  in  Christum,  quia  si  Christo 
credo  domino,  pendeo  Christo  in  collo  ac  Ibi  libero  arbitrio  iuditium  latum 
est  Quis  quaerit  ovem?  Christus:  nisi  ille  quaerit,  nihil  efficiemus.  Quan-  so 
tum  plus  conamur  uti  libero  arbitrio,  multo  plus  peiores  fiemus.  Euan- 
gelium nunciaty  quis  Christus  sit  Hoc  non  finxi,  sed  dens  dat  e  oelo,  habes 
Utteil,  Angelos  esse  letabundos  in  celo  super  eos,  qui  fidem  habere  deo 
incipiunt  Et  textus  sonat,  quasi  solum  gaudeant  super  peccatorem,  et  ita 
est,  non  iustos  ac«  ss 

Suc.  15, 6  ff.  Hoc  idem  significat  2.  similitudo.   'Mulier  quae  drachmam'  ac«   Drachma 

perdita  nos  sumus,  per  lapsum  Adae,  postquam  puer  natusest,  est  diaboli. 
Mulier  est  sapientia  divina,  et  Christus  incendit  lumen,  legem  vel  se  ipsum, 
et  verrit  domum,  sunt  prophetae  ac  homo  qui  perditus  est,  non  potest  revo- 
cari  nisi  per  duas  praedicationes  ac.  lex  et  prophetae  isti  praeparant  populum   30 
ad  gratiam  deL    Oportet  scopa  et  lux  habeatur,   ut  sciant,  quid  peccatum 
sit,   quid  non.    Drachma  invenitur  autem,   quando  Christum  discimus  cog- 
noscere.    Prima  praedicatio  l^is    facit   nos   peccatores.    Euangelium   facit 
iustos.    lam  tacet  in  similitudine  de  iustis,   quia  de  falsis  iustis  non  vult 
loqui.    Habes  in  hoc  Euangelio  bte  att  fidei  et  incredulitatis  et  quid  Christus    » 
sit,  quam  pie  a  parte  peccatorum  stet  et  eos  defendat,   modo  se  in  eum 
reiiciant  et  pharisaeos  sua  iustitia  fidentes  condemnat 

2.  ftudC,  quod  ita  faciamus  ceteris,  ut  nobis  &ctum  est  a  Christo.    !Nob 
quottidie  audimus  et  loquimur  bene  de  re,  sed  opera  non  sequuntur,   quid 
i.Xim.4,  ifaciemus?    cessabimus?   non,  sed  Pauli  consilio  utamur   secunda  Timo.  4.   ^ 


9u  9  penitentia  r         «u  26  drachma  r  eu  40  1*  Tim.  4.  in  prinoipio  r 


^ 
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Maximum  odium  est,  quod  invideo  proximo  salutem.  Econira  maximum 
opus,  ut  optem  omnes  ad  hanc  cognitionem  venire.  Si  hoc  faciemus,  tum 
in  periculo  stabimus,  quia  raundus  facilius  potest  pati,  ut  adiuventur  homines 
corporaliter,  sed  si  praedicare  voluero  publicanis  et  peccatoribus  Euangelium, 

5  hoc  mundufl  non  pati  potest  Nonne  miserrima  res  est,  quod  mundus 
salutem  peccatorum  impedit?  Deberemus  currere  ad  finem  mundi.  Quid 
in  causa  est?  Si  praedico  hunc  thesaurum,  tum  opera  mundi  merguntur.  Si 
opera  monachorum  vitupero,  nulla  est  patientia.  Si  Christus  diceret  'dabo 
Omnibus  misericordiam  et  aoceptabo  vestra  opera  et  cautiones^,  sed  hoc  non 

10  potest  pati.  Si  dixisset  ad  pharisaeos  'vos  bene  facitis,  sinite,  ego  et  illis 
misericordiam  exhibebo',  tum  indignati  non  fuissent  Sed  Christus  increpat 
eos  et  accusat  k,  Deinceps  sequuntur  alia  opera,  ut  iuvemus  fratres,  pau- 
peres,  qui  in  egritudine  iacent  ac.  Pauöi  sunt  christiani,  tamen  hie  nos 
urgere  deberent    Audimus  autem  male  et  verum  est,  luxuria  et  libido  manet, 

15  ut  antea,  haec  dixi  ac. 

22. 

^rebigt  am  Sage  ^ol^annei»  ht»  ^ufetö. 

(24.  Sunt.) 

S>iefe  aud  Stotl^  9lad^fd^rift  bereits  in  Unfeter  ätudgabe  SSb.  XII  @.  603  ff. 
mUgetl^eilte  Sprebiat  fielet  in  »örerg  »ad&fd^tift  Bos.  o.  17^  ffll.  91^— 93*. 

44]  Die  lohannis  baptistae        Euangelium  Lu.  1.  suc.  i,  iff. 

Quandoquidem  feriamur  hodie  festum  lohannis  et  Euangelio  habetur, 

recensebimus  totam  eins  historiam,    quam  Lucas  sie    orditur.     Haec   una 

pars  l^ndae  eins,  et  omisit  historiam  de  Maria.    Haec  l^nda  quae  habetur, 

so  est  inter  omnes  optima.    Christus  testatur  de  eo  Mat  XL  neminem  sanc-aRatti).  11,11 

tiorem  ac.    Ideo  tam  eximia  est  l^nda.    Nos  enim  a  se  mittit  Johannes  et 

ostendit  Christum,  et  Christus  ubique  est  immixtus.    lam  intelligitis,   quo- 

modo  sancti  invocandi  sint    Hactenus  exempla  eorum  huc  torsa,  ut  venera- 

lentur  ob  id,  ut  securos  nos  faciant,  ut  qui  Barbarae  ieiunaret,  non  moreretur 

»  sine  sacramento,   et  haberet  vitam  etemam.    Haec  praedicatio  fuit  accepta 

indoctis,  sed  hoc  est  summum   dei  convitium,   quod  ieiunium  meum  mihi 

impetret  vitam,    quam  Christus  emeruit    Fides  Christiana  docet  neminem 

poBse  saivum  facere   nisi  Christum.    Interim  tamen   dictum  Christum  pro 

nobis  mortuum,  tamen  huismodi  fabulae  immixtae  sunt,  cum  dicendum  fuisset 

30  hoc  falsum   esse,   cum  sint   contraria.    Ita    de  lohanne,   Maria.    Christus 

quidem  pro  salvatore  habitus,  tamen  interim  non  relictus  sanctorum  cultus. 

Videndum^  ne  quis  fiduciam  ponat  in  sanctos,  quae  soli  deo  debetur,  sicut 

omnes    sancti   in  Christum   confisi   sunt,   sicut  et   nos.     Quando   is   honor 

adimitur  sanctis,  ut  Christo  soli   maneat,   tum   potes  etiam  sanctos  colere, 

Sfu  32  Maria    loh    Paulus  r 
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sed  si  hoc  cessaret;  videremus  omnino  nihil  cultue  sanctorum  esse  reliqui. 
Satitts  esset;  ut  nunquam  colerentur  sancti;  si  fiducia  in  illos,  ex  quolibet 
fere  sancto  factum  idolum.  Non  ob  id  quod  ferior  festum  lohamus^  dicit 
'da  mihi,  Christe,  hoc\ 

Yidebimus  legendam.  lohannes  non  curat,  quid  in  terris  de  eo  ser-  & 
vetur,  suam  sortem  habet.  Sed  Spiritus  sanctus  sivit  et  in  novo  et  vetere 
testamento  eins  memoriam  celebrare.  Si  ferias  rite  oelebrare  velimus  huius 
Sancti,  deo  gratias  agere  debemus,  quod  sivit  Euangelium  praedicare.  Et 
hie  vides  ubique  in  Euangelio  praecipi,  ut  Euangelium  praedicetur.  Et  in 
Paulo.  Praeconium  Euangelium  hoc  debet  hodie  celebrari.  Euangelium  in  lo 
speciem  est  humile,  tamen  ita  forte,   ut  omnes  res  ezoellat  in  oelo  et  terra 

2?«or.9,i5ut  Paulus  Ro.  1.  'potcutia  dei',  et  guttc  Cor.  'Gratias  ago  pro  dono'  ac- 
qui  in  afflictionibus  senserunt^  ii  tfoverunt  eins  suavitatem.  Nonne  res  mira, 
quod  verbum,  quod  per  hominem  dicitur  alicui,  ita  pacatam  &ciat  con- 
scientiam,  ut  omnia  contemnat,  mortem,  fiat  dominus  omnium.    Hoc  Euan-  u 

Suc.  1,  Mf.gelium  in  Johanne  toitt  geptet^et,  dicit  angelus  ad  patrem  'Oratio  tua 
exaudita^  'filium  pariet^  'et  multi'  2C.  angelus  omni  luft  loquitur  de  hac  re, 

suc.  1,  i5ff.quia  'plenus  ab  utero*,  'ante  cum  praecedet',  'Corda  patrum'  k.    lohannes 
9.15  non  laudatur  ob   id  quod  'vinum  et  Siceram   non  bibet^  quamquam  huius 
Euangelium  meminit,   sed  ob  id  quod  dominus  cum  sequetur.    Hie  bonos  20 
nulli  sanctorum  contigit  quam  lohanni.    Ab  eo  venit  praedicatio  in  Cühristum 
9Rat.  4, 5  et  post   in   apostolos.    Malach.  'mittam   vobis   Heliam*  ac.     Hie  locus   de 
Johanne  dictus  et  hoc  loco  finitum  est  vetus  testamentum.    Et  novimi  in- 
wnattfi,  11, 18  cipit   in  Johanne   et   hoc   Christus   testatur  'JjCx   et   prophetae   usque    ad 
s.  11  Johannem*.    Hie   Christus    finem   imponit    veteri   testamento.    'A    tempore  >& 
Johannis  r^num  celorum  vim  patitur"".    Habes  rationem,   cur  angelus  tam 
letus  cum   patre  loquitur.     Veniet  sanctus  qui  non  plebem  invitabit  ad  se, 
sed  ad  Christum.    Vetus   testamentum    l^m   praedicavit    Non    est    leta 
praedicatio,  quando  popiüus  urgetur.    Jjeta  autem  est  praedicatio  novi  testa- 
menti,  quid  nobis  expectandum  sit  de  eo.    Hanc  Johannes  incepit.  Et  dixit   so 
3oi^.  1, 29*Ecce   agnus    dei'  zc    Ceteri   prophetae   dixerunt   quidem  'veniet',   sed   hie 
digito  ac.     Oportet  alius  ferat,  dixit  Johannes,  peccata,   quia  deus  imposuit 
tua  peccata  in  Christum,    prius  dicebatur,  'este  probi",   ut  ubique  in  Mose. 
Johannes  dicit  'credite"".    Vult  hoc  angelus,  quando  haec  leta  nunciat  patri, 
Suc.  1, 17  quod  filium  habiturus  sit,  qui  'corda  parentum'  ac.    Jta  nos  letari  debemus.    u 
Non  ignem  iucendimus  et  saltamus.    Hoc  noluit  angelus,  nos  peius  agimus 
quam  gentiles.    Quomodo  autem  illi  letati  sunt?  Jta  dicentes  'dominus  fecit 
misericordiam  magnam  cum  eo'.    Et  hoc  est  gaudium  spirituale.    Sic  nobis 
gaudendum,  quod  deus  abundanter  thesaurum  Euangelii   effudit  in  omnem 


zu  8/9  über  praedicare  bi$  videB  steht  prodire  in  orbem  illo  primo  aathore        zu  12  2  Cor  9 
loh     Christus  r  zu  22/28  Et  ultima  verba  sunt  veteris  testamenti  r 


^lad^fd^tiften  fftbxtxi,    (6tg&naungen  au  99b.  XII.)  139 

terram.     Quem  thesaurum?    Ipse  lohannes  prius  in  luoem  proposuiti  ob  id 
gratias  agere  deberemus  deo,   ut  Paulas.     Sic  non  maneremus  in  lohanne,  2.  (i^or.  9, 15 
sed  lohannes  invitat  nos  ad  Christum,  non  est  iusticiarius^  sed  praedicator. 
Lucas  mutat  verba  aliter  quam  Mala:  habet  ut  infideles  con vertat  ad  pru-SRa(.4«6 
5  dentiam  k.    Hoc  est  lohannis  officium ,    Christus  est  dives  thesaurus,   qui 
nobis  datus  a  patre,  ut  loh.  3.  'Sic  deus  dilexit  mundum'  2C.  3o^.  s,  le 

Hie  dupliciter  ad  nos  fertur  1.  per  praedicationem  2.  per  immissionem 
Spiritus.    Oportet   cognitionem   duplicem  accipiamus,   extemam  auditionem 
verbi  et  illuminationem  cordis.    Haec  faciunt  nos  dominos  omnium.    lohannes 
10  non  est  Spiritus  sanctus,  non  potest  Christum  intus  docere,  quod  Spiritus  j 

sancti  officium  est^  Sed  hoc  primum  facit:  Christum  externe  praedicat,  ut 
audiatur,  quid  Christus  sit  Hoc  est  praecedere  ante  Christum.  Ita  adhuc 
est  Si  debet  Christus  in  cor  ire,  oportet  externe  praedicetur.  Ita  quis- 
que  concionator  habet  officium  lohannis,  quia  deus  non  vult  cuique  novum 
15  miraculum  &cere,  ut  aliter  ingerat  ei  spiritum  sanctum,  sed  hoc  per  Euan- 

gelium  facit  ic.  hoc  est,   quod  dicit  'praecedet  ante  eum\    Praedicatio  eiussuc.  i,  n 

erit  fortis.    'Convertet  corda  patrum.'    Quid  hoc?    Praedicatio  eins  in  cor 

descendet    Lex  quidem  prohibet  linguam   et  manum,   cor  autem  non,    sed 

Euangelium   dulcis    est   praedicatio    quae    movet   cor.    Si   intelligitur   hoc, 

30  cor  &cit  ftuntltd^.     Et  dictum  est  hoc  de  natura  Euangelii,  quanquam  non 

semper  operatur.    Sic  legis  natura  est   terrere,   tamen    onmes   non   terret 

Ita  est  cum  Euangelio,  quod  tamen  non  omnes  convertit    Sed  probi  hominis 

cor  ita  adfectum  est  'si  deus  dat  mihi  filium,   et  ego  omnia  &cturus  sum\ 

Quid  est,  quod  dicit  *corda  patrum'?  mirum  est  Euangelium,  dividit  patrem 

SS  et  matrem.    Ut  habes  in  Euangelio  'duo  contra  tres\    Euangelium  hos  qui  suc  12, 52 

non  credunt,  facit  Ultein^,  et  eos  qui  non  sunt  amici,  coniungit,  quomodo? 

Euangelium  dicit  nihil  esse  nostra  opera,   hoc  dicatur  iis  qui  prius  fuerunt 

discordes,  si  cor  eorum  tangit,  facit  eos  concordes   et  econtra.    'Domino  suc  1, 17 

praeparat  plebem  perfectam.'    Quomodo  hoc?    Si  praedicatur  hominibus  lex 

30  sine  Euangelio,   nihil  fit,  si  additur  Euangelium,  tunc  praeparat,  hoc  est^ 

disponit  plebem,  ut  deus  possit  eorum  opera  uti,  ad  quod  vult    Pharisaei 

'ad  omne  opus   bonum   reprobi'  sunt    Paulus.    Olim  displicuit  mihi  hocxtt.  1,  le 

verbum,  credebam  non  esse  possibile,  ut  quis  fierit  perfectus.    Homo  iusti- 

/  ciarius  habet  certa   opera  et  preces,  si  quis  pauper  vel   infirmus  venit  et 

^    quaerit  auxilium,  non  inservit,  quia  eins  opera  intermittere  non  vult    Sic 

uffecti  sunt  omnes  operarii,  nemo  potest  eos  gentffen  in  minimo  et  hos  vocat 

I^aalas  incredulos  et  'ad  omne  opus  bonum^  ac.    Sed   bonus  populus  dicit  %it  1,  le 

*Iam  audivi  a  lohanne  opera  mea  nihil  esse,  ^o  possum  orare,  quando  volo, 

vult  ut  fidam  soll  Christo*.    Tandem  facit,  quod  sibi  obviarit,  si  vidit  nudimi, 

^    veetit  K.  et  omnibus  expositus  est  et  hunc  populum  vult  Euangelium.    Noli 


2u  28  plebfl  perfecta  r  zu  81/82  cum  sint  increduH  et  ad  omne  opus  r 


\ 


\ 
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intelligeFe  perfectum^  ut  stulti  exposuenint^  quod  ne  ullae  peccatorum  reliquiae 
supersint,  et  in  hac  sententia  fui.  Si  mulier  sum,  pareo  viro  et  liberis  2C. 
ChristiaDus  non  dicit  'expecta,  donec  mi88abo\  Perfectio  est  in  fide  et 
charitate.  Huiusmodi  sunt  perfecti;  quamquam  interim  obnoxius  sit  erroribus. 
Vides  lohannem  non  cupere,  ut  honoretur^  sed  ut  Christus.  Hoc  opus  jil^t  & 
suc.  1, 17  er  an  prae  aliis.  'Vinum  et  Siceram^  alii  opponunt  vestitum  pilis  came- 
Sttc.  11.  ilorum  et  comedisse  locustas.  Et  Euangelium  gibt  vxtt  docuisse  discipulos 
orare.  Quid  hoc?  nonne  opera  eins  laudantur?  Sed  Christus  toibetutttb 
vinum  bibit^  camelonun  pilos  non  portavit^  quidam  lohannem  Christo  prae- 
ferunt.  Sed  tu  die  nihil  &cere  opera  illa  externa.  Quod  Christus  vinum  lo 
bibit,  oenties  satius  est,  quam  quod  Johannes  vinum  non  bibit  Oportet 
iudicemus  rem  secundum  spiritum,  non  secundum  externa  opera.  Haec  bona 
opera  sunt,  quae  ex  bono  spiritu  procedunt.  Non  curat  gravia  et  dura  opera, 
sive  dura  sint  sive  levia:  deus  respicit  cor.  Non  sequitur :  Johannes  habuit  hunc 
vestitum,  ita  ego  faciam.  Non  hoc  tibi  propositum  est,  sed  eins  Spiritus.  Sed  i5 
deus  ordinavit  hoc,  ut  Johannes  vestitu  duro  uteretur,  ut  indicaret  naturam 
Euangelii:  Euangelium  enim  contemnitur,  si  praedicatur.  Sic  Johannes  non 
habet  preciosos  vestitus.  Jta  Euangelium  de  humilibus  dicit  Non  dicit  de 
excellentibus  rebus,  divitiis,  honoribus,  sed  admonet  omnia  illa  spemenda.  Hoc 
significat  vestitus  et  cibus.  Liocustas  huiusmodi  non  habemus  in  r^onibus  so 
nostris.  Habet  4?^  pedes  et  volat  Judaei  comederunt  hoc  animal  et  inter 
munda  computatur,  maius  est  nostris  locustis.  Summa  summarum,  ut  indi- 
caret speciem  Euangelii.  Hoc  ideo  locutus  sum,  ut  sciretis  non  sectandum 
sanctos  in  vita  eorum,  sed  in  spiritu.  Jtestat  adhuc  canticum  et  mors  eins, 
quae  alia  vice  tractabimus.  s» 


23. 
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S)iefe  ^tebtgt  ifi  nadg  (Stnjelbruden ,  fotpte  auS  Stepl^an  9lot]^S  9lad^fd^rift 
bereits  in  Unferer  auSgabe  »b.  XII  6.  606-617  mitgetl^eilt.  SRörerg  9lad&fd&rift 
(Bos.  0.  17^,  381.  94*  — 96»)  übertrifft  hnxä)  il^te  gtöfeere  Sottflftnbifllett  jene 
überliefetungen  an  9EBertl§.  [2)o(j§  gibt  fie  tnetfl  ebenfo  loenig,  toie  bie  Slotl^d  eine 
6ntfd§etbung  über  bie  atoeifell^aften  Stellen  ber  2)Tnde.  9lut  butd^  141, 81  fd^eint 
fie  beaüglidö  12,  610, 12  für  JB,  butd&  141,  32  beaüfllid^  12,  610, 13  für  CD 
unb  butd^  143,  8  beaüfilid^  12,  614,  2  für  ^iJ?  au  entfdgeiben;  burd^  142,  2 
toirb  ferner  toofjH  bie  ))on  mir  au  12,  611,  3  ettoftl^nte  aUglid^Ieii  bet  Suffaffnng 
abgeloiefen.    3in  übrigen  bleiben  bie  gftagen  offen.    Sß.  $.] 


«u  7  über  docuisse  Bteht  loh        zu  18/19  in  speciem  edt  humile  yerbnm  r        zu  20/21  Lo- 
custa  aDimal  nocivum  fuit  foeno.  r 
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45]  Die  Visitationis  Mariae  Euangelium  Lu.  1.  suc.  i,  S9ff. 

Hoc  feetum  institutum  est  a  papa  contra  Turcam  et  hoc  Euangelium 
tractum  huc^  ut  Maria,  ut  montana  pertransiit,  conterat  caput  Turcae,  et 
Elisabeth  et  loseph  pro  Ecclesia  posuerunt    Quanquam  historia  pulchra  sit, 

&  tarnen  si  omnia  feeta  celebrare  velimus  2C.    Lucas  describit  historiam  sim- 
plioem   in  speciem,   sed  quae   plura   in    se  habet     Yidetur  enim    charitas 
Mariae  erga  Elizabeth.    Ubi  enim  Signum  datum  est  ei  'Ecce  Elizabeth'  ac.  ^-  ^ 
l^at  fte  ftd^  auff  gel^oBen  ^C.     Elizabeth  confessa  est  eam  matrem  domini  et 
sciebat  se  puerum  sanctum  gestare.    Sed  hoc  maius   est,   quod  per  vocem 

10  eins,  Mariae  scilicet,  repleta  fuit  spiritu  sancto.  Non  potuit  videre  in  cor- 
pore, quod  Maria  praegnans  esset  Per  hoc  significatum  est  rairaculum, 
quod  fidem  appellamus  et  quod  videmus  naturae  et  rationi  impossibile 
capere  unnm  articulum  fidei,  nisi  Spiritus  ingerat  Quis  velit  hoc  credere 
vel  dicere  huiusmodi  puellulam  gestare  Christum  ic.    Hoc  omnibus  occultum 

IS  erat  praeter  hanc  Sicut  ipsi  contigit,  oportet  et  nobis  fiat:  quanquam  nihil 
videamus,  tamen  credendum.  Ita  cum  omnibus,  quae  recensentur  in  ^Magni- 
ficat',  dei  opera  occultantur.  Hoc  nihil  aliud  est  quam  tenebrae,  et  tamen 
non  iudicat  secundum  rationem,  quae  diceret  hanc  virginem  esse  et  non 
gestare  puerum,  sed  oerto  credit,  non  dif&dit,   sed  certius  credit,  quam  si 

20  viderit  oculis.    Discimus  ergo  hie  naturam  fidei.    Ita  fiet  in  necessitatibus  et 
morte.    Ego  dicere  debeo  hie  'vita  in  morte  est  occulta'.    Ratio  hoc  non 
intelligit,  fides  dicit  'ego  morior  in  Christum,  ubicunque  venero,   inveniam'. 
'In  pace  in  idipsum  dormiam  et'  ac  mors  mihi  melior  quam  vita.    Sicut  ^f .  4,  9 
Elizabeth  vLdet   Christum  in  ventre,  ita  in  morte  video  vitam.    Si  malam 

8s  conscientiam  sentio,  deberem  dicere  'in  hac  discordia  pax  latet'  ac. 

Sequuntur  nunc  fructus  fidel.    Elizabeth  plena  fit  gaudii,  lingua  cum 
omni  gaudio  loquitur  'Unde  mihi  hoc'  et  quod  sequitur.    Hoc  facit  certa  suc  1. 43 
fides.     Si  possum  certo  credere  Christo,  oportet  gaudium  sequatur  sive  in 
morte  sive  vita  GaL  5.    Ita  exemplum  Elizabeth  indicat  omnium  vere  cre-^{;'\'^* 

30  dentium  fidem:   sicut  ipsi  contigit,   ita  nobis  ac.     lam  de  viigine   tracta- 

bimns.    Lucas  dicit  'exurgens',   cum  festinatione,  ego  reddidi  'mit  gud^ten^,  suc  u  39 
quia  Lucas  indicat  ein  fe^tteS  ttbtxi  geperb  Mariae,  quia  non  est  decorum 
mulieri  currere.    Sed  ut  nemo  malum  exemplum  capiat,  quasi  futtoi|  eam 
co^rit    Sed  charitas  eam  movit,  ut  visitaret  cognatam,  et  quanquam  untet 

^  ben  leutett  cucurrerit,  tamen  non  fuit  culpabilis,  non  huc  vel  illuc  gelauffen, 
et  hoc  scriptum  est  in  exemplum  generi  feminine.  Venit  foras  et  quanquam 
neminem  habuit  ductorem,  tamen  omnibus  gestibus  (cum  diligentia  vel 
studio)  ita  disposita  fuit,  ut  esset  irreprehensibilis.    Elizabeth  indignam  putat 

zu  7/9  Instnicta   per    riram   qoi   rem   at   gesta  erat  ab  angelo,   ei  enarraverat.  r 

^  22/29   media  vita  in  morte  levS  tttnB   media   morte  in  Tita   sumos  sie  dicit  sio   credit 

(^turiftianns.  r  m  25  über  in  hac  discordia  atehi  peccato,    irre[qiiieta?] :    oonscientia 

P«ricQlo.        82  %tpet\>        SM  87/38  ä&er  cum  diligentia  vel  studio  $ieht  hebreos  teztiiB  habet 

quod  noBter  festinatione. 
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honore^  sed  honore  afBoit  Mariam,  sed  hoc  Maria  non  aocipit.  Hie  discere 
debemus^  fle  n^ttibt  fle^  ber  gutet  Iein9  an,  quod  mater  est  ac.  et  ita  adfecta 
est,  ut  etiam  nihil  moveretur,  si  hoc  donum  ista  hora  aufferretur  ab  ea,  sed 
contenta  est  gratia  dei.  Et  incipit  primum  de  dei  gratia  amplificanda,  non 
recenset  primum  dona,  quia  ubi  gratia  et  misericordia  est^  sunt  et  dona,  sed  & 
sequitur  saepe,  ut  fiduciam  in  donis  collocemusi  non  in  gratia.  Magnum 
donum  fiiit  Mariae:  quod  maius  potest  exhiberi  feminae  quam  quod  mater 
dei  sit?  si  etiam  regina  esset  totius  mündig  nihil  esset  in  comparatione  huiusi 
et  tamen  non  iuit  superba  ac.  sed  nos  miseri  dum  bene  valemus^  divites 
sumus,  letamur:  postquam  aliter  nobiscum  fit;  omnia  vertuntur.  Quid  in  lo 
causa  est?  Spiritus  haeret  in  creaturis,  non  in  gratia  dei;  deus  dat  creaturas 
in  mundum  ac.    Est  argumentum :  quot  sunt  in  mundo,  qui  mundo  corde  ac. 

a»Qtt^.  5, 8  Mat  5.  *beati  mundo  corde,'  Äl^umtncn  bic  guter,  fo  tl^ummcn  fic  ac.  et 
dicunt  cum  Maria  'Magnificat'.  Hoc  est  bie  redete  te^nigleit  et  excellit  vir^ 
ginitatem  eins  corporalem.    Et  haec  viiginitas  exigitur  ubique  in  seripturis,  is 

suc  1, 48  quod  homo  contentus  sit  gratia  ac.  ^Respexit  humilitatem'  ac.  Non  abiicit 
opera,  sed  praedicat  Quando  autem?  quando  prius  praedicavit  eins  gratiam, 
i.(Eor.io,si?neque  quis  uti  potest  bene  donis  nisi  prius  utatur  domino.  Paulus.  Indicat 
igitur,  qualis  vir  sit  deus.  'Qu  bet  2)emut',  fol  nit  fein,  non  gloriari  debet 
de  humilitate.  In  scriptura  humilis  dicitur,  qui  contemptus  sine  honore,  quem  » 
nemo  putat  deo  esse  curae.  Summa  summarum:  opponemus  filiam  Caiphae 
vel  Annae  huic  genetrici,  ad  quas  si  dominus  l^et  luft  gel^aBt,  fo  l^et  et  ba 
]^in  gefeiten,  sed  respexit  huius  virgmis  humilitatem  unb  mematit  l^etS  fid^S 
Dexfel^en,  quod  ipsa  esset  futura  mater.  Et  vides,  qualis  deus  sit  Oculi 
eins  non  vident  supra  nee   neBen  ftd^,   sed  infi:^,   quod  superbum  est,  non  8& 

^aiu  3, 55  videt,  sed  quod  vile  est,  et  in  corde  suo  hoc  respicit.  *Qui  sedes  super 
Cherubim   et  intueris  Abyssos^  quicquid  vile  est  in   terris,   baS   tnag    fte^ 

w.  138, 6  ttoften  ber  gnaben  dei.    Et  alias  *A  longe  respicit',  eS  ijl  im  fo  tunrfel ,  si 
ultra  3  milliaria  oppidulum  viderem.     Mirabilis   deus  quem  nos   habemus. 

9f.  113, 7 Pauperem    erigit   ac.     Tota    scriptura    hunc   honorem    dat  deo,    qui    non  3o 
scientiam,  honorem  patitur,  ita  baS  fie^  eiltet  btQUff  t)etlaffen  toolt,    et  se 
praeferre  alteri.    Non  ergo  respexit  illam  pulchram  filiam  Annae,  sed  humilem. 
Disce  hie  dei  misericordiam.     SBo  l^et  bteiffet  fte^  bie  mater?  non  de  suis 

suc.  1.  48  bonis,  non  quod  mater  dei  est,  sed  in  hoc  'Ex  hoc  beatam  me'  ac.  quomodo 

ei^  veneranda?  fol    man   it  missas,   salve  fingen?    Non.    Quid  autem?  8& 
Sed  hoc  vult,  ut  dicamus:   humilis  fuit  haec  ancilla,  et  tamen  deus  eam  re- 


8  6886  totius  ZU  II  aliqni  et   pauci8[siini]  bene  utontur,  qaidain  male  utuntur  r 

zu  13  Mundo  corde  sunt,  r        «u  14  Yirginitas  vera.  r        zu  IS  Cori:  X.  r         «u  19  über 
)U  htx  bemut  stefU  ad  humilitatem.  zu  20  Humilis.  r      scrip  zu  25  über  non  vident 

bU  nee  neigen  steht  quia    non   est  altior  eo  nee  par.  zu  26  über  yile  est  $teht  ooram 

mundo.  zu  2B  Über  ift  im  steht  sublime.  zu  SI  Über  scientiam,  honorem  steht  pro- 

dentiam  u.  hominum. 
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spexit  Quis  hie  honoratur?  Don  illa,  sed  deus,  ne  filum  qiiidem  illi  manet, 
quod  noD  exuatur.  Quando  nos  ita  honoramus  matrem^  tum  non  honora- 
musy  imo  dehonestamus  eam  in  hoc^  factis  multis  libris,  et  eam  idolum 
fecimos.  Ipsa  vult  honorari  se  nihil  habuisse^  nos  illi  omnia  tribuimus. 
>  Verus  ergo  cultus  matris  huius  et  omnium  sanctonun  esset^  nt  agnosoeremus 
eorum  humilitatem  et  dei  misericordiam.  Ut  Paulus  fiiit  ocdsor  christi- 
anorum^  et  tarnen  in  apostolum  selectus.  Ita  de  loanne,  fuit  Adae  filius  et 
tarnen  electus,  ut  esset  praecursor  Christi.  Sic  deus  maneret  deus«  Hoc 
vult  deus,  ut  ita  honorarentur  sandig  ut  et  nos  consolaremini.    Quid  mihi 

10  prodest)  quod  tam  ingentia  dona  Maria  habuit?  nihil;  imo  terribile  est,  sed 
si  dixero:  mater  fiiit  inanis,  nihil  habuit  et  consecuta  gratiam,  Sic  et  ego 
fiduciam  acquiro  2C.  nos  rem  invertimus,  baS  got  etbarm  beS  loBett  unb  eten. 
Melius  esset,  ut  nunquam  matrem  cognovissemus,  bett  baS  toit  fte  alfo  un« 
geeret  l^aben  cum  nostro  damno  et  Christi  ignominia.    lam  toitt  fle  l^er  umfe 

15  fd^lal^nn,  quicquid  magnum  est,  fecit  mihi  magna  ac.  quia  mater  sum  im- 
merita,  alias  dixisset  'ego  magna  feci  deo,  ideo  dedit  mihi  magna\  Sed 
nomen  eins  sanctum,  quia  opus  fecit,  ergo  nomen  ei  dandum.  Si  domum 
aedificassem  et  alter  nomen  haberet,  displiceret  mihi  zc,  Quicquid  ergo  in 
nobis  fit,  est  opus  eius,  nos  nihil  efficimus,  ideo  honor  non  accipiendus. 

ao  'Misericordia  eius  manet'.    6t  tft  bet  Qtt,  quod  misericors  est  iis,  qui  suc.  i,  so 

eum  timent  et  iuditium,  quod  in  medio  iuditio  et  peccato  ftede,  et  tamen  in 
hoc  f ol  umBgeben  fein,  quod  sciam  me  propitium  habere  deum.  Timeri  non 
potest  deus,  nisi  videamus  iuditium  et  severitatem  eius.  Ita  non  potest 
fidi  ei,  nisi  misericordiam  eius  contemplemur.    'In  brachio  suo\    Est  quoque  ».  5i 

25  opus  fidei,   non  videtur.    Si  habemus  verbum  dei  et  praedicamus,  contra 
nos   sunt   potentes   mundi,   ut   erat  tempore  ludeorum.    Quid  agit   deus? 
'Dispergit  potentes',  tamen  non  videmus,  sed  credendum.    Persecutores  illi». si 
magni  sunt,  et  dum  dbtxi  fd^toelgen  illi,  fein  fte  untetgangen,   et  hodie  fit, 
sie  hi  qui  persecutionem  patiuntur,  magni  fiunt    Nos  non  videmus  hoc,  sed 

ao  videbimus,  haec  opera  dei  sunt,  in  tenebras  videndum.  Papa  diu  super- 
natavit  et  hodie  nondum  iacet,  adhue  omnes  potentes  ei  adherent  Si 
veram  fidem  habeo,  cognosco  eum  in  sorde  iaoere.  Et  dum  fuit  in  maxima 
potestate,  iacuit.  Ex  hoc  cognoscimus,  qualis  axt  sit  fidei,  nee  nemo  intelligit, 
nisi  fidem  habeat,  quia  videmus  boS  toiberf))il.    'Deposuit  potentes"*  ic.    Hoc  e.  51 

35  &cit  et  hodie,  quando  prineipes  et  r^es  superbissimi  sunt,  deiiciuntur,  quia 
herent  in  eius  creaturis  et  eius  verbum  persequuntur,  illos  deiieit  nobis   in 
consolationem,  ut  videamus  eum  posse  nos  liberare.    'Esurientes'  ic,  quando  8.  &s 
divites  sunt  ditissimi,   fiunt  pauperrimi,   et  hoc  videmus  iam  in  mundo  2C. 
In  fide  autem  video  hoc:  deiicietur  quisque  dives,  non  enim  credit  in  deum. 

40  Si  eciam  nobis  panem  non  daret  corporalem,  hoc  verbum  me  cibaret,  sed 
ita  non  apparet    Consolationis  plena  sunt  verba  et  terroris   credentibus  et 

9U  5  Coltiu  yems  8[anctoraiii] :  r        «18  Non  est  unus  ps.  18.  r        zu  11  über  nomen  ei  W.  is.  1 
9tehi  honor  fiuna.  am  19  über^  aeciptendos  tieht  nobis  asscribendos.  zu  20  pro  8.  r 
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incredulis.    Est  ultimum  bonum,  quod  ostendit  et  dicit  Christum  exhibitum 

esse  et  dicit  se  Christum  sibi  non  gestare,  sed  Abrahae  et  semiui  eius,  et 

hie  non  vult  quoque  suum  honorem  habere,   et  dicit  se  nostram  ancillam 

esse  in  hoc  ut  gestaret  non  sibi,  sed  onmi  generi  humano. 

Maria  significat  Ecclesiam  post  Synagogam  et  verbum  revelatum  mundo,    5 

Elizabeth  S}magogam,  qnae  erat  sub  lege.    Elizabeth  est  in  domo,  Maria  ift 

fte^.    Hoc   est  populus   qui   erat   in   l^e,    erat  lege    occlusus.    Sed   ubi 

Christus  in  camem  venit,  Maria  est  sub  celo,  hoc  est  ecdesia  est  libera  et 

8. 39]^0(i^  in  monte,  in  sublimibus  operibus  occupata.    Et  '3Ucl^ttg^  hoc  est  con- 

versatio  Christianorum  erit  irreprehensibilis,   usurpant  libertatem  non   car-  10 

nalem,  sed  spiritualem,   et  bonum  esset,  ut  proverbium   ex  hoc  faceremus 

Mariam  libere  intrare  per  montem,  sed  cum  verecundia.    Elizabeth  et  Maria 

conveniunt,  hoc  est  loci  veteris  testamenti  et  novi  ooncordant  ubique  in 

unum  Christum.    lohannes  gestit:  hoc  est  loci  veteris  testamenti  Euangelici 

magno  gaudio  affecerunt  patres  adventum  Christi  ingenti  desyderio  expecv  i& 

tantes  2C.    Nos  occasionem  tantum  qui  aliquotenus  progressi  in  sacris  sunt^ 

damus  2C. 

24. 

^reMgt  am  5«  ®onittag  ttai^  S^rittitatti»« 

(5.  3itli.) 
«US  bei  9ladgf d^rift  Stepl^an  Slotl^d  ift  btef e  ^rebtgt  bereits  in  Unferer  SluSgobe 
ob.  XII  S.  617-619  mitfietl^eitt.     Die  3lieberfd6tift  8ttrer8  fielet  Bos.  o.  17^, 
»I.  96»  — 97»». 

fiuc.5,  ifF.46]         Dominica  post  Petri  et  Pauli  Euangelium  Luce.  5. 

Ita  dicit  Lucas  populum  irruisse  ad  dominum,  ut  audiret  k,  sed  quid 
praedicarit,  non  indicat,  sed  ex  aliis  concipere  possumus  concionibus  de  so 
regno  dei  cum  praedicasse,  quomodo  ex  regno  diaboli  in  hoc  venire  possi- 
mus  K.  Haec  praedicatio  cuique  in  corde  placet.  Ideo  populus  accurrit 
Ceterae  praedicationes  de  lege  non  sapiunt  jc.  Estque  puerorum  Euangelium 
et  de  lactantium  fide  dicit,  ut  discamus  ex  hoc  exemplo,  ubi  Christus  est,  satis 
est  an  leib  unb  feel^  quia  captura  piscium  Christo  non  est  utilis,  sed  pisca-  25 
toribus,  non  corporaliter  tantum,  sed  et  spiritualiter,  ut  sequitur.  Vide 
exemplum.  Cum  primum  doceret  quaerendum  r^num  dei,  sequi  cetera  omnia. 
aRatt^.  6, 33  Petrus  navem  le^et,  et  postea  sequitur  cibus.  Mat  6.  'primum  quaerite 
regnum',  hoc  est  lactantium  et  puerorum  fides.  Plura  restant  credere  quam 
hoc.  Hie  debet  incipi  sicut  pueri  incipiunt  in  scholis,  ita  hie  in  parva  fide  so 
discendum,  quod  opus  sit  ad  etemam  vitam,  quanquam  Christus  velit  disci 
maiorem  fidem,  quam  ipse  quoque  praedicavit  Hie  multa  praedicanda,  sed 
antea  dicta,  sed  quia  hodiemum  Euangelium  postulat,  ideo  repetenda  quae 
alias  sepe  audistis.    Hie  haec  omnia  depicta  esse  verbis,  scilicet  esse  qui 

zu  2  Soflcepit  Israel  pur  [um],  r  tsu  4/5  Spiritibus  ociosis  admitto   at  Allegoriam 

qaaerant  r        su  6  obBtrictos  legibus  et  ceremoniis  tc.  r        gulb  Über  patres  iteht  legentes  k. 
24  lactantium]  laot^  su  28  et  stnit  dominum  intrare  in  eam.  r 


9ti4fd^ftnt  »BrnB.    («taanjunatn  jn  Sb.  XII.)  145 

credit  et  habet  Chmtimi,  aatie  habere,  et  tarnen  Christus  laborem  Don  auffert, 
noD  vult  ut  deum  tentemus,  qttasi  dicerem  'non  laborabo,  qttia  dominus 
dabit"  IC.  Petrus  dod  quievit  et  expectavit,  ut  pisoes  insUirent  in  Davim, 
sed  praecepit  eis  'laxate',  laborandum  est,  nou  curaDdum.    Hinc  vides,  quam 

^  pauci  BiDt,  qui  fidem  liabeot,  eS  gl|et  a\ä  iaf)tX  tm  flettt,  interim  Euangelium 
audiuDt  unb  toirtt  ni^tS  btaug. 

3r  ijobt  ja  rinöteUä  auff  gebort  et  cepistis  iter  rectum  ambnlare, 
quia  multi  iDcipiunt  matrimonü  statum.  Utioaiu  ex  öde  faceretis.  HactenuB 
pro  statu  seculari   habitus  est,  sed  ecootra   nomiuaDdus   fuisset  spiritualis. 

H)  Qui  in  statu  clericoruin  sunt,  non  possunt  laborare,  quia  ansam  dod  habeut, 
ideo  ad  usum  fidei  non  est  idoneus,  oportet  eaim  adsit  hoc  quod  iucertum 
est.  Sic  est  in  statu  matnmoDÜ:  cogitat  maritus  et  uxor,  quare  Dutriri 
veHnt,  et  hi  fidem  foveot  Non  voluit  omnes  divites  facere,  ut  faceret  fructus 
externe  et  interne:  E^xterne  educando  liberos  et  adiuvando  proximom,  interne 

IS  fovendo  fidem.  Hie  ergo  vere  spiritualis  slatiis,  in  quo  fides  geiliet  fol 
teerben,  in  clericomm  non  buiusmodi  occasio  est  exercendi  fidem.  Ideo 
merito  dicendus  camalis,  diabolicus,  secularis  status.  Videte  hoc  Euangelium, 
si  omnes  tantas  divitias  non  habetis,  ut  Assverus  et  David,  aocipite  exem- 
plum  Petri,  qui  totam  noctem  laboravit  et  tameo   nihil  cepit,  et  sicut  iam 

M  potest  fieri  cum  segetibus  in  arvo,  conimitte  rem  deo,  fides  lactea  est.  Qui»- 
qne  sibi  eligat,  ut  laboret  et  non  otio  terat  tempus,  sed  qnisque  antea  vult 
tutUB  et  securus  esse  de  cibo.  Vides,  quantum  discriroen  sit  inter  statum  Cbn- 
stianam  et  camalem.  Natura  non  vult  ^tnan  sioe  Vonab.  Fides  hoc  a^t:  deo 
fidity  etiamsi  nihil  adsit.     Ubi  haec  igitur  fides  non  est,  sequitnr  l^uieteQ  unb 

»  bet  tomet,  b«  im  tUäim  flanb  ip,  si  fidem  habere»,  Christus  tret  ju  bit  inS 

f(^iff  ut  ad  Petrum  et  darct  tibi  ad  sufScientiam.    Hoc  est  primum  exemplum 

fidei  lacteae.    Ädmonitio  facienda,  antequam  2.  exemplum  fidei  a^;rediamur. 

PriuB  cum  praedicabatur  vobis  de  missis  et  vigiliis,  firma  vult'  vestra 

fides,  dabstis  omnia  quae  poscebantnr.    Haec  fides  diabolica  fuit.    Iam  gratia 

10  det  praedicatur:  non  creditur,  nemo  cor  suum  cognoscere  vult  neque  operiltus 
fidem  ostendere;  qui  prius  testamenta  dederunt,  n^  ne  desistant,  dent  id 
fintribus,  quod  antea  seductoribus. 

2.   fides.     Petrus   postquam    sensit  Christum   se  cibasse  letd^Ud^,   ad 

mmorem   fidem   pervenit,   ut  ipse  alios  doceret.     Ubi   saturus   fiiit,  territus 

»  est,   prius   fuit  foigfeltig   pro   venire,   iam   pro  salute.     Ibi  '^tdt  Petrus  in 

maiori  necessltate  quam  prius,  quia  cognoscit  suum  errorem.    Christus  solatur 

zu  4  cnra  deo  commEttenda  r  su  8/9  über  haclena»  pro  statu  itehl  in  tf[i4  flanb 
m  13/U  Hier  fructiu  externe  lieht  elAtiu  matrimonialis  zu  lS/16  bE  deo  gloriun  dant  et 
indiiDt   eam   se    non    desertoTtun  r  zu   SO/SS   Erat   enim    tum   lempaB    plaviosum   r 

»>  !B|30  perstringit  WittenbergeniM  r        zu  31/3(  lusiu  luo  liutabo  «.    Huc  perünet  nihil 
mcl^andnm  niai  ad  qaod  nos  dena  vocuit  r  zu  36  über  errorem  »teht  peccatum 

>)  ob  SAreibfehier  für  Mi? 
Snl^ti»  WirOt.  XI.  10 
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eum  Eoangelio  et  plus  agit  quam  hoc,  ei  dat  potestatem  in  alios.  Dicit 
'scio  te  peocatorem  et  ideo  veni  in  navim,  ut  iustas  üss*.  Hoc  est  verbum 
plenum  solatio:  'nedum  secorus  eris  de  peccato,  sed  et  ipse  piscator  eris 
aliorum,  nt  adinves  omnes  animas'.  Petras  igitur  est  in  opere  fidei  et  chari- 
tatis^  fidei,  qnia  deo  fidit^  charitatis,  quia  pro  salnte  alionun  curat.  'Belictis  s 
fiiic.5,  u  Omnibus^,  quid  hoc?  qui  accepit  cognitionem  dei,  tum  in  posterum  non  curat 
de  victu  2C.  si  venit,  veniat  Non  tarn  reliquerunt  corporaliter  quam  spiri- 
tualiter.  Oportet  vestes,  domicilia  et  pecuniam  habeamus.  Hoc  est  summa 
fidei  y  quod  credimus  CSiristum  fovere  animam,  quanquam  hi  qui  Christo 
credunt,  nondum  sentiant  hanc  plenitudinem,  tarnen  in  fide  hoc  sciunt  Non  lo 
sua  causa  descendit  in  navim  et  replevit  Petrum  bonis  corporalibus  et  spiri- 
tualibus,  ipse  prius  moreretur  fame,  antequam  tu,  ipse  damnaretur  prius 
quam  tu,  si  eo  fidis. 

Spiritualis  intellectus.  Navim  Petri  ecclesiam  fidelium  fecemnt 
et  Petrum  caput  eins.  Ego  permitto  eos  somniare  ac  fingere,  quod  velint,  is 
ego  teneo  rethe,  etiam  mare  Ecclesiam,  Petrus  exemplum  et  primus  est 
omnium  praedicatorum.  ^o  papam  non  possum  bxau%  tna^tt,  quia  non 
praedicat.  Ideo  Petrus  nullis  similis  est,  nisi  iis  qui  praedicant,  xid^t  bid^ 
nit  an  bie  f^t^tgen  l^ut.  Nee  praedicat,  nisi  sit  ei  commendatum,  dicit  textus, 
«.**duc  in  altum"*,  baS  tft  bet  ftcfcl,  ante  dicebat  praeceptor  K.  quid  hoc?  » 
indicatur,  quod  hi  qui  verbum  non  docent,  nihil  fructus  faciunt,  quanquam 
pluriraum  laborent^  ut  nostris  temporibus  factum  est.  Hi  praedicarunt  absque 
iussu  dei.  Reihe  eigo  aliud  nihil  est  quam  purum  verbum  dei.  Quando 
hoc  praedicant  papa  et  Episcopi,  credemus  eos  similes  Petro.  Bethe  i.  e. 
verbum  iacitur  in  mare  i.  e.  corporale,  quod  ex  ore  progreditur  hominis.   Si  a» 

3ef.55.  II  verbum  dei  est,  fert  fructum  Esa.  'Verbum  quod  ex  ore*.  Paulus  ad  Col. 
«Ol.  1, 6  'praedicatum  est  sub  omni  celo'  ac.  ideo  fert  fiiictum,  quanquam  parum,  fert 
pisces,  non  quod  Petrus  iacit,  sed  quia  Christus  iubet,  quando  hie  iubet, 
tum  capiunt,  qui  per  totam  noctem  ac.  C8  ifl  im  fein  jujufcl^cn  bcm  fif(§- 
totxä,  si  trahitur  ad  Euangelium,  Euangelium,  rethe  toitt  na§,  et  tarnen  so 
pisces  bringtS  l^etau^,  pisces  non  sentiunt,  quando  in  rethi  sunt.  Vides, 
quod  rethe  depingat  hominem  non  posse  gefuxt  toetben  nisi  per  Euangelium. 
ßttc.  5,  e'Rumpebatur'  ac.  Hi  qui  in  Euangelio  sunt,  non  erunt  puri  et  inter  hos 
quidem  resurgent  et  toctbcn  bcitt  toott  gottcS  ein  tiafen  mad^en  et  manebunt 
in  sensu  camali  et  hoc  videbimus  hodie.  Pauci  igitur  in  vero  intellectu  »5 
manebunt  fidei  et  Euangelii.  Yariae  opiniones  et  questiones  exurgent  Nisi 
Petrus  Sit  toadct,  tum  omnes  pisces  toetbcn  l^et  au%  lauften.  Apostoli  ad- 
hortati  sunt,  ut  semper  verbum  tractetur  non  solum  x>h  hos  qui  rem  non 
intelligunt^  sed  qui  intelligunt.  Paulus  prohibet  ubique  quaestiones,  charitatem 

3.  «oV.  6.  6  vult  habere  1.  Timo.  1.  Ex  charitate  non  ficta:  Haec  scripta  sunt,  ut  sunus  40 


6  dum  «u  14/15  Allegoria  r  zu  21  ^^  ^^  »Uhi  capit  29  dum 
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getoatnet.  Ideo  fidee  et  cbaritas  semper  vult  gttiBen  toerben.  Hie  dietam 
est:  oportet  ut  rhete  rampatur.  Papa  voluit  quidem  tentare,  ne  esset  roptora, 
sed  qnid  effecit?  Nee  navis  nee  Petras  nee  Christus  adest.  Quod  Petrus 
prae  multitudine  etf^rictt,  quia  qui  Euangelium  cognoscit,  immensas  dei 
&  divitias  miratnr  et  stapet  et  sua  peocata  cognoscit  *Ira  enim  dei  revelatur 
de  odo'  Ro.  1.  «««• «»  " 

25. 

(12. 3«n.) 

9lQ(!§  einaelbrudeit,  fotDte  auS  Stotl^S  9lad§fdgrift  ifl  btefe  jprebigt  Beteitö  in 
Unfetet  «uSgabc  »b.  XII  S.  620  -  629  ntitactl^eat.  ««(%  9l5tetö  «ad^fd^tift 
(Bos.  o.  17^  »1.97*— 99*)  ]i)lit%t,  tote  bet  ®rudf.  »arauö  toirb  fi(%  min  et» 
geben,  bal  bie  legten  SBotte  in  Stotl^d  9lQd^fd^rift  Sut^erd  eigene  SSorte,  aber  ntd^t 
baS  Uttl^eil  bed  9lad^fd^teibetd  Aber  ben  @d^Iu|  bet  Sutl^etfd^en  ^ebigt  finb. 

47]  Dominica  ante  Margarethae  Euangelium  Mat.  5.  sRattM^Mff. 

Hoc  Euangelium  facile  et  sepius  audistis,  tempus  tarnen  fert,  prae- 
dicabimus  }c.    Dominus  in  hoc  Euangelio  nimbt  fut  fid^  officium,  ut  declaret 

10  ben  t^etftonb  legis  Mosi,  quia  eS  ge^utbt  nit,  ut  Christus  treib  l^m,  sed 
eius  officium  est,  ut  omnes  iuvet,  ideo  sua  expositione  ostendit  charitatem. 
Hoc  modo  nemo  potest  exponere  praeter  Christum  l^em.  Moses  est  exactor 
et  minatur,  hoc  Christus  non  facit  Quare  hoc  opus  est  ingens  beneficium 
et  misericordia  dei,  quod  iudicata  quid  faciendum  sit,  cum  tamen  non  facere 

»  possimuB.    Nemo   est,    qui   opus    unicum   possit    legis    praestare.    Summa 
summarum:   unicum  articulum  de  ira  exponit  3C    Moses  'ne  occidas^  dicits.  si 
ludaei   exposuerunt   ita:    qui   manu    non    interfecerit,  non    occidit.    ludaei 
quando  non  necabant^  peccatorum  putabant  se  innocentes.     Saul  cum  David 
persequeretur,  non  putabat  ac,    Ideo  dicit  'Nisi  iustitia  vestra'.    Hoc  verbum ».  ao 

ao  duplex  iuditium  in  se  comprehendit  Primum  terribile  est,  scilicet  omnes 
sanctoB  esse  diaboli.  Pharisaei  enim  erant  irreprehensibiles.  Haec  iuit 
eorum  tentatio,  dei  praecepta  traxenmt  in  opera.  Quid  nos  fecimus?  Nostri 
doctores  dixerunt  legem  quidem  esse  in  Euangelio,  qua  prohibeatur  ira  in 
corde,  tamen  dixerunt  per  liberum  arbitrium  nostrum  posse  iustos  facere,  et 

»  peiores  fiierunt  hypocritae  quam  pharisaeL  Sicut  ludaei  crediderunt  se  non 
fecisse  homicidium,  si  manu  non  interficerent,  ita  putarunt  nostri  in  corde 
non  durare  iram  suo  falso  proposito  crediderunt^.  Ergo  Euangelium  hoc 
rcvelat  falsos  sanctos.  ludaei  consistunt  in  operibus,  Christiani  in  gebandfen, 
^ffipd  proponunt  se  non  velle  irasci,  sed  non  posse. 

jRi  1/2  aber  dictnm  est  Heht  in  hoc  Euangelio         zu  2/3  in  hoc  qaod  instituit  ordines  r 
€gher  qui  tteht  dorn         zu  24/25  plus  nostri  ahemverant  quam  Indei  r        zu  ^A  über 
facere  «teAt  rein  invari  25  über  hypocritae  steht  nostri  dooto[res] 

^)  durare  bis  crediderunt  steht  am  Band  für  das  ausgestrichene  esse,   crediderunt 

W\ederai4nahme  des  putarunt. 

10* 


148  $tebi(|teit  bed  3a]^xe9  1528. 

Quid  no8  fademns?  SBit  muffen  l^tn  ein  grob  gtetffen.  NiiUus  homo 
esti  qui  mioimum  istonim  effioere  possity  nisi  spiritiis  dei  8it  in  eo,  cum 
criminor,  non  possam  non  recriminari.  Lex  dioit  purum  esse  et  probum. 
Ubi  ille?  mater  camalis  non  ferti  e  celo  venit  Ego  interdum  intermitto 
peocatum  propter  damnum  et  penam  et  fd^anb  et  repercussionem,  inferos.  s 
Si  non  convitior,  aliquid  l^elt  nttd^  auff  et  facit  me  hypocritamy  si  amioe 
fol  einen  Qnf|)red^en,  facio  ut  Cain  qui  ex  falso  corde  fratri  loquebatur.  Ita 
amioe  loquor  fratri,  interim  in  corde  cogito  'baS  bid^  bet  tonner  erfd^lQg\ 
Si  confessionem  facturus,  amicum  me  fingo  adversario,  quod  alias  nunquam 
faoerem«  Quid  autem  &ciendum  est?  Vide  quae  Christus  dicit,  tum  vides  lo 
te  nullam  literam  teuere,  sed  cor  plennm  est  amaritudinis,  si  dixero:  nolo 
ii*a8ci,  sed  non  iuvat,  dimidiam  vix  horam  te  continebis,  sicut  ignem  non 
prohibere  possum,  ut  ardeat  2C. 

Hoc  autem  est  auxilium :  Confitere  Christo  te  nihil  boni  posse  oogitare 
adversus  fratrem^  qui  aliquid  mali  fecit  lam  cognosco,  *domine*,  die,  'meam  i& 
imbecillitatem  tibi  soli  confiteor,  succurre  mihi,  operibus  non  possum,  tu 
solus  es  dominus  et  auxiliator,  tu  aliter  me  forma\  Etiamsi  ultra  100 
milliaria  incurrero,  nihil  efBciam.  Igitur  sentis  iram  ei^  fratres.  Invoca 
dei  auxilium,  ut  tibi  cor  mollescat    In   corde  tuo  non  invenies  auxilium. 

».2i'Ne  occidas',  hoc  est  fanff mutig,  gütig,  fufe  fein,  si  bona  tua,  vita  eripitur,  m 
sis  bene  adfectus  inimicis.  ludaei  dicunt:  'hoc  non  est  scriptum\  Christus 
respondet:  Vos  mali  hactenus  cecique  fuistis  et  ideo  male  exposuistis,  sie 
faciendum,  tum  sequeris  me'.  Ita  nos  pius  Christus  praecessit,  Aiit  om- 
nium  auxiliator,  tamen  huc  ventum  est  cum  eo,  ut  reputareiur  latro.  Quid 
ipse  fecit?  nedum  libenter  mortem  pro  impiis  sustulit,  sed  et  lachiymas  s» 
effudit,  quod  haec  sua  officia  et  guttat  non  sit  recepta  ab  inimicis.  Vides, 
quam  longe  absimus  a  Christo  ac. 

8-80  Textus    est   darus.    'Nisi    abundaverit',   hoc   est   in   inimicis  tuis   et 

occisoribus  tuis  sis  amicus,  non  poteris  2C.    Ex  hoc  sequitur  nos  omnes  quot- 

quot  in  terris  sumus,  demones  esse,  eS  mu^  olfo  fein  ober  toir  toerben  gen  so 
inferos  gilben.  Quid  igitur  faciemus?  oportet  igitur  fatearis  te  demonis  esse 
et  dei  misericordiam  implora.  Clerici  quidem  tentarunt  suis  ordinibus  per- 
fectum  statum  querere,  verum  est  illud,  ubi  nobiscum  est  minor  iracundia, 
apud  eos  est  perfectio  K.  Si  igitur  teutaris  ab  aliquo,  deum  invoca  K. 
Nostri  theologi  dixerunt:  si  haec  praedicatio  est  vera,  tum  omnes  sunt  u 
damnati,  sed  deus  tarn  immisericors  non  est.  MulU  sunt  clerici,  dixerunt 
ergo  non  esse  praeceptum,  sed  consilium   pro  perfectis  illis,  qui  sunt  in 


zu  12/17  qnanquam  lignum  appono,  si  igniB  illnd  apprehenderit,  maiiu  fit  inoendiam. 
Ita  est  cum  ira  tua  r  20  Über  fein  »tehi  inimioo  Über  vita  $teht  ut  interim  taoeam  diem 
23  dum  SU  26  Über  guttat  iteht  beneficia  zu  28/29  nemo  gloria  potest  quod  in  oelnm 
pertineat  r  zu  83/34  perfectus  clericorum  Status  *"  sbu  86  itber  clerici  Heht  sancti 
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oenobiis^  extenii  autem  non  opus  habent^  ut  penitus  in  hac  perfectione 
veniant^  sed  saltem  hoc  agunt^  ne  manu  aliquem  interficiant.  Hoc  manavit 
ex  parrhisiis  et  Sanctofi  Thomas  scripsit  hereticorum  praecipuus,  papa  corro- 
boravit.    Ita  oonscieDtiae  informatae  sunt  in  confessione.    Ita  verbum   dei 

5  sub  pedibus  iacuit  et  tarn  longe  a  Christo  venimus^  ut  eins  legis  expositionem 
non  intellexerimusy  taoeo  ut  eum  cognoscere  possimus.  Nos  scimus  haec 
dogmata  diaboli  esse.  Nos  aliter  couscientias  eonsolamur.  Dicimns  con- 
scientias  ita  debere  liberas  esse  a  ira,  ut  textus  habet,  alias  nunquam  salva- 
beris.    Oportet   ut  in    desperationem  ducaris   et  difSdas    in   omnibus   tuis 

10  viribus  y  postea  sequitur  Bolatium.  Scias  liberum  arbitrium  tuum  non  posse 
formare  amorem  eiga  inimicum  tuum.  Inspice  Christum^  qui  inimicis  est 
amicus.  Alterum  maius  est,  quod  promittit  si  in  eum  credis.  Hoc  fides 
impetrabit  tibi,  spiritum  sanctum  et  gratiam^  qua  possis  tandem,  ut  cor  im- 
mutetnr  impetrare.    Hoc  est  verum  solatium:  'propterea^  inquit  deus,  *quod  in 

15  filium  credis  meum,  Ideo  renovabo  tibi  cor'  L  e.  'quanquam  adeo  perfectus 
non  sis  ut  Christus^  filius  mens,  tamen  non  imputabo  tibi  peccatum,  modo 
cum  peccato  pugnam  iugem  habeas.  Lex  tibi  nocere  non  potest,  quamdiu  in 
Christum  credis'.  Nos  omnes  usque  ad  mortem  cum  peccato  pugnamus, 
quam  pugnam  reliquit  in  nobis  deus^  id  quod  fecit  deus,   ut  agnosceremus 

90  miseriam  nostram,  remittit  et  condonat  imbecillitatem  nobis  deus^  peocata 
nostra,  non  ob  merita  nostra,  sed  ob  fidem  in  Christum. 

Nunc  videamus  singulatim  Euangelium.  Haec  est  summa  de  eo.  4°' 
gradus  irae  ponit.  Primus  est  bet  praecipuus,  qui  est  in  corde.  lUe  mutari 
debet,  si  Christianus  esse  vis,  in  amiciciam,  sed  hie  penitus  non  extinguitur 

25  in  hac  vita.    2.  baS  man  et  aug  6tid§t  mit  bem  iom,  ta)en  man  mit  einem 
fd^att.    Hoc  gradu  omnia  signa  indicata  sunt,   l^tc)  fol  fu§  fein,   angefld^t 
ftuntlid^.    S^'Yatue':  hie  prohibentur  omnes  blasphemiae  etecontrario  bene-».  22 
dicendum  zc.    4^'  qui  prohibet  nedum  manu  necandum,  sed  ut  coner,  ut  ei 
auxilier,  sed  hoc  cum  non  facio^  tum  reus  fio  eins  mortis.    Opinor  omnes 

30  divites  esse  homicidas.    Clerici  certo  sunt  occisores.   Ex  hoc  opere  paucissimi 

loerben  auggejogen  in  die  extreme.    2)ie  4  gradus  fein  nit  ju  l^alten  gegen 

ibetman,  si  duo  prius  amici  sunt,  huc  non  referendi  Uli  gradus,  sed  is  pro- 
ponendus^  qui  tibi  iniuriam  intulit,  tum  vide,  quomodo  erga  eum  sis  adfectus. 
Videbis  te  quidem  cum  eo  loqui,  sed  in  corde  aliud  senties,  et  interim 
35  probare  eos  qui  te  laudant  lam  declarat  propria  verba  sua  Christus.  'Si 
obtuleris'  2C.  't^U  mir  t^etn  gutS,  nisi  fis  prius  reconciliatus  ei'.  'Esto  con-s.  23 
sentiens',   gel^Ott  aud^  l^ex  gu,    pertinet  ad  eum  qui  irascitur.    'Esto  con-s.as 

«tt   1  über  ezterni  iteht  laioi  zu  1/6  Imo  ut  tolerabilias  hoo  consilium  ut  ipsi 

Tocant,  facerent,  dizeront  ne  religiosis  Ulis  quidem  neoesse  ut  uaqne  adeo  perfecti  sint  ac.  r 
8  Thomas]  T  ssu  Bf 4t  über  corroboraTit  sielU  confirmavit  su  9/10  über  tuis  Tiribua 

rtehi  sed  quäle  hoc  solatium?  »u  11  Ezemplum  Christi  r      «fder  Inspioe  «te/U  ßzemplum 

zu  28  über  ei  eteht  proximo  29  dum  88  dum 


\ 


/ 
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seDÜeDs'  pertinet  ad  eum,  oui  vis  illata  est  Secondom  legem  ordinatum 
est^  ut  is  qui  intulit  alicui  vim,  incipiat  se  cognoscere.  Euangelium  aliter 
dicit  lesum  tamdiu  non  debere  expectare  2C.  sed  benefaoere^  benevelle  ledenti. 
Vides  Christum  velle  potiuB^  ut  nuUum  sacrificium  fiat,  quam  quod  ira  duret 

s.  23*SacrifiGium'  lt.  de  veteri  lege  dictum  est    lam  per  hoc  intdlige  omnia  quae    & 
Christiauus  faoere  possit    Vides  per  iram  ablata  esse  omuia  opera  et  preoes, 
et  tarnen  miseri  non  cognoscimus  hoc.    Tamen  monachi  et  clerici  et  totus 
mundus  hoc  laborat  morboi  quicquid  facias,  nihil  est^  oportet  prius  amicus 

8. 35  sis  &atri.    'Esto  consentiens^  etsi  non  veniat  et  non  petat  te,  sis  ei  amicus, 
toilfertig,  ut  sibi  serviam  et  bonum  ei  sit    Hoc  magnum  est    Et  Christus  lo 

0.  sftvult,   ut  cito  hoc  fiat,  non  differas  in  mortem.    ^ludici^  i.  e.  Christo   in 
8. 25  f.  extremo  die,  qui  ante  seit    'Ministro'  i.  e.  diabolo,  *donec  persolveris'  i.  e. 
nunquam  exibisi  quia  ibi  non  est  persolutio. 

Hie  adhuc  questio  est  pro  simplicibus  tamen,  quod  Christus  tam  dure 
prohibet  non  malum  dandum  Signum  ac.  cum  tamen  Christus  in  Euangelio  t» 
suos  sepius  stultos  sine  intellectu  fide  vocat,  magnum  convitium  est,  si 
Christianus  ita  culpatur.  Paulus  in  Actis  3.^  ELst  hoc  l^em  servare? 
Bespondetur:  Non  extemum  opus  inspiciendum,  sed  cor.  Pater  sepius  dicit 
*Stultus\  et  tamen  bene  vult  filio,  interdum  corrigit  filium  et  tamen  hoc  pro- 
hibitum  est,  sed  cor  est  placidum  et  fu§.  Ideo  quod  Christus  et  apostoli  20 
alios  culparunt,  venit  ex  libero  et  iusto  corde.  Sic  quanquam  aliquis 
filium  corripuerit,  reprehenditur  tamen  non.  Ita  sie  iudicandum:  Si  persona 
bona,  opera  bona,  si  mala,  mala  sunt  et  opera.    Sic  cor  bonum  ic. 

27. 

^vebtgt  am  Sage  ^Ml 

(25.  3uli.) 

9(ud  9tot]^d  9tad^fd§rtft  iß  biefe  ^ebigt  6erettd  in  tlnferer  Sludgabe  Sb.  XII 
S.  639-641  mitgetl^citt.    9löret8  Xext  fielet  Bos.  0.  17^   »I.  99»»— 101*. 

wotti.20,48]  Die  lacobi  Euangelium  Mat  20. 

Hoc  Euangelium  facile  est  et  Impressum  est^,  quanquam  velim  nun*  2s 
quam  Impressum  esset    Prius  rogavi,  ne  mei  sermones  imprimerentur  tc.  et 
hoc  iam  facio. 

Euangelium  est  dulcis  ubique  praedicatio,  ut  merito  ita  communis  esse 
debeat,  quia  pauci  sunt,  qui  hanc  f äffen  et  opus  habent,  quia  solum  hi 

8u  5  aber  Sacrifidom  $iekt  mnnus 

^)  Sicher  htU  Luther  wm  der  ÄposUlgeschicTUe  geredet  (vgl,  Boths  Nachschrifl 
Bd,  la  8.  639).  Es  scMfit  aber  ein  SpredhfMer  voreuUegeif^  VermutlMh  Ut  CkU.  3, 1 
gemeint.  Vanhieraua  ist  ameh  a,a.O.SL  6M8, 19 verständlich,  B hat  dort  wM  das  Sichtigere. 
^auIuS  und  atttiDOtt  gehört  niM  eusanmen,  sofidem  otittoott  (vg^.  vorher  Z,  14  quaesiio) 
ist  entweder  &=  respondetiir  (s.  oben)  oder  ^  responsio,  Paulus  enthält  den  Hinweis  auf 
die  betr.  Steüe  des  neuen  Test.         *)  Erl  Ausg.  *  16,  8.463  ff. 
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aocipiunt  qui  malam  conscientiam  habent  ac.  Ulis  nou  utile  est,  qui  duri  sunt. 
Nos  margaritam  coDÜcimus  ante  porcos.  Christus  depictus  est  in  hoc  Euan- 
gelio  amicissime,  sed  haec  amicicia  gelanget  toerb  an  bie  fei  et  conscientiam. 
Est  et  quoque  hie   dn  fd^et^ff  et   hoc   corpus    antrifft.     Patitur   ineptias 

&  discipulorum^  qui  stulte  postulabant  sedere  ad  dexteram  ac.  Inducunt 
matrem  ad  hoc^  ut  petat,  cogitantes  'si  nos  non  audit,  tarnen  matrem  audiet\ 
Alteri^  qui  in  gratia  non  viveret,  esset  grande  peccatum,  ambitio  scilicet 
Estque  purus  carnalis  adfectus.  Item  alii  10  indignantur  his  duobus^  ba  ift 
ein  nar  tote  bet  anbet:  primi  volunt  priores  esse  ceteris,  non  ferunt  imbe- 

10  cillitatem  illorum^  illorum  omnium  equum  est  peccatum.    Si  alius  fecisset^ 
peocatum  fuisset,  apostolis  condonatur.    Christus  non  laudat  nee  vituperat. 
Sed  placide  dicit  'Nescitis^  quid\    Increpat  benigne^  quod  decet  non  con-8. » 
nivere  ad  malunii  instituit  eos^  quid  agere  debeant.   Signum  oharitatis,  quod 
eos  fert  et  culpat   Yides  Christum  depingi  iis,  qui  sunt  conscientia  mala  2C. 

IS  hos  iuvat  ac.  Ex  hoc  fiduciam  acquirimus  ad  Christum  et  credimus  Christum 
ita  propitium  fore,  ut  disoipulis,  qui  tarnen  magni  erant  et  profeoerant  iam. 

Si  %o  lapsus  fuero,  fo  toil  iäf  mid^  unter  bie  junget  mad^en.    Idem  prae- 

stolabor,  quod  discipuli.   Durities  est  in  hoc  quod  dicit  ^potestis  calicem'  k.  9, 22 
'et  baptizabimini'.   Quam  dulcis  est  dominus,  tamen  non  sinit  suos  intentatos 

30  et  hoc  facity  ut  carnem  mortificet  et  spirituales  faciat.  Hoc  facit  suis,  quare 
aliis  non  facit?  cum  Pharisaeis  ita  non  agit:  quod  faciunt,  corrigit,  non 
suffert  eos.  Apostoli  tulerunt  eins  correctionem,  alii  hoc  item  non  patiuntur, 
cum  dicit  *  Vos  pharisaei,  quod  agitis,  malum  est',  murmurarunt  Euangelium 
igitur  in  his  operaiur,  qui  se  cognoscunt  peccatores,  qui  indurati  manent, 

25  non  dat  eis  calicem  nee  baptismum,  sed  sinit  eos  suum  calioem  bibere, 
vivere  in  deliciis.  Habes  duo:  dulcedinem  et  duriciem,  nad^  bet  fei  folt  tt 
eud^  als  gutS  }U  t)erfe]^n,  secundum  corpus  quod  calix  et  baptismus  sequatun 
Tamen  tolerabilius  est^  ut  pacatam  habeat  conscientiam  et  periculum  patiatur 
in  corpore,  quam  econtra.     Si  diximus,  quomodo  lohannes   hunc  calicem 

so  biberit,  cum  non  mortuus  sit,  ut  quidam  dicunt,  et  lacobus  non  cruci  ad- 

fixus  ac.    Hoc  Paulus  exposuit  'Sicut  Christi  passiones  abundant  in  nobis'  ac.  s.  «^t.  1, » 
'Calix',  'bibere',  'baptazare',  usus  est  Christus  his  verbis,  si  vult  nos  probos 
&cere,  baptizat  et  sinit  inebriari,  quando  homo  ebrius  fit,  est  alius  homo, 
sinit  baptizari,  ut  passio  sit  fortior,  quam  possit  superari,  ut  cum  mors 

3»  accesserit  et  non  fugere  possum,  et  crux,  tentacio,  si  hoc  perseveraro  per 
mortem,  alius  fio.  Est  igitur  exoellens  res  Christianus.  Oportet  ut  haec 
perpendas,  cum  venerit  tentacio  ac.   'Yos  discipuli  came  vultis  ^mpOX,  id^ 

teil  bem  fleifd^  nttS  ju  fagen.    Ego  ba8  )Diberf|)iI  totl  id^  eud^  }u  fagen,  eS 
fol  fld^  ßanj  umblctn',  vult  ergo  eos  externe  morüficari  ac.     6r  Icft  c8 
40  l^angen,  nihil  certi  promittit,  quousque  ipsi  ad  spiritum  yeniant 

9U  14/16  quibuB  et  merito  non  parnüset  r  19  bapti  zu  22/88  quia  nee  ipsi 

insoltabaut  ei  r 
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Haec  est  prima  pars  euangeliL  2.  est  exemplum^  ut  faciant,  ut  ipse 
aRtttt^.2o,25fecerit.  Trincipes*  2C.  boS  tfl  QUd^  ein  fein  ftutf.  Ita  dicit  dominus 'R^num 
meum  fol  alfo  georbnet  fein,  ut  sit  contrarium  r^no  mundi.  Ego  iure 
possem  vobiseum  agere  severe ,  errastis,  et  tarnen  me  ministrum  exhibeo. 
Ita  erit  regnum  meum,  in  quo  estis.  Ne  cogitetis  de  maioritate,  quae  ad  5 
principes  spectat'  ic.  Dominus  non  t)ertoirfft  principatus,  sed  confirmat: 
'oportet^  inquit,  'ut  magistratus  habeat  gladium,  quia  mundus  non  est  chri- 
stianusy  sed  camali6\  Ideo  dei  ordinatio  est,  ut  sint  potestates  et  coherceant 
malos,  secularis  potestas  non  regit  conscientias  et  cor  ac.  Si  non  essen t 
principes,  nullus  faoeret  suum  officium,  sed  minae  principum  cogunt  ac.  Hoc  10 
r^num  gl^et  mit  getoalt  JU,  Et  confirmatur  a  Christo  ac.  getoalt  l^eift,  ut 
hos  regat,  qui  inviti  faciunt  Sed  qui  Christian!  sunt,  non  exigere  debent, 
non  cogere  alium  fratrem,  ut  nostri  episcopi  faciunt  Dividit  ergo  duo  regna, 
seculare  et  suum.  Duo  r^na  hie  describuntur,  quae  illorum  sit  natura.  Et 
Christianus  potest  administrare  gladium  ut  Abraham  ac.  S)ed  tDeltUd^en  1» 
fd^toett  Ott  potest  administrari.  Si  ego  Christianus  sum  et  tu  quoque,  non 
opus  est,  ut  ad  versus  te  geram  gladium,  si  autem  video  eos,  qui  non  pie 
vivunt,  quid  cum  his  faciendum?  Sic  dicas  'Christianus  sum  inter  Chri- 
stianos,  sed  quia  is  impie  se  gerit,  possum  et  officium  facere  non  christianum, 
ut  pii  pacem  habeant'  ac.  Princeps  potest  esse  Christianus  et  econtra,  90 
potuisset  et  Christus  et  discipuli  principum  officio  fungi,  sed  usus  fuisset 
authoritate  non  in  probos,  sed  improbos,  sed  quia  aliud  habuit  regnum, 
ideo  ac.  Et  ^o,  si  camifex  non  esset,  velim  ipse  camifex  fieri.  Tum  non 
plecterem  Christianos,  sed  impios  ac. 

Episcopi  non  iuste  sibi  arrogant  illud  imperium  mundanum,  quia  conia»  95 
Euangelium  est,  officiorum  eorum  esset  praedicare,  orare,  invisere  infirmos, 
iuvare  pauperes.    Nee  humilia  quidem  verba  sunt,  sed  credite  firmiter:   his 
omnia  cedent     Ipsi  non   credunt   se   contra  verbum    agere,    multitudinem 
praetexunt,  non  posse  tam  multos  errare  ac.     Non  aliud  est  discrimen  inter 
episcopos  et  principes,  quam  quod  hie  pileum  cum  pennis  habeat,  is  infulam  90 
et  rasum   caput    Sed  Christus  veniet  aliquando  et  ostendet  verbum  suum 
fortius  esse  quam  illorum  fucum.     Et  hoc  dico,  ut  sciamus  nos  verbo  cre- 
dendum,   non  illorum  seductioni.     Non  possumus   hoc  efficere,   ut   melior 
causa  fiat  et  pauciores  fiant  episcopi,  sed  adventu  Christi  palam  fiet     Hoc 
agendum  est  Episcopo  vel  pastori  animarum,  ut  charitate  fratrem  devinciat  3& 
sibi,  qui  sponte  se  audire  non  vult,  hunc  conunittat  magistratui,  principi. 


10/12  quanquam  deos  non  instituerit,  vide  o.  XI.  Gen.  r  su  12/14  SDon  ber  loelt« 

lid^en  oBerlel^t  r  28  dam  zu  21  über  Nee  bit  yerba  »teht  Non  ita  erit  inter  vos 

zu  80  über  hie  steht  mundauos  zu  38  ff.  Nostmm  yerbum  non  tam  forte  est,  ut  per  hoc 

ab  erroribufl  suis  revocarenturf  oeci  enim  sunt,  Christi  adventu  tamen  videbunt  et  se  errasse 
et  mnndum  in  errorem  duxisse  K,  Imo  caput  istud  Antichristus  cum  suis  membris  peuitus 
delebitur.  r 
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corrigendus  frater^  et  ut  Christas  agit,  maledicendus^  ut  saltem  posset  ad 
veritatem  allici,  si  petit  veniam,  recipiendus.  Christus  est  in  corde  ftuntltd^, 
tarnen  sanguinem  et  camem  corripit  et  hoc  est  Christi  regnum^  et  regnum 
est  charitatis  et  hamilitatis.    'Amicum^^  inqnit  Christus,  *me  vobis  exhibeo, 

&  postea  quoque  pro  vobis  morior.    Ita  me  imitamini,  ne  curate  maioritatem.' 
Preciosus  thesaurus  est  Christianus,  omnes  suffert  et  tarnen  ad  malum  non 
connivet   'Qui  maior  est'  zc,  videte  quomodo  torserint  hunc  locum,  terribile».  »6 
est  verbum  praelatis.    Ideo  caverunt,  ne  biblia  legerentur  a  laicis,  a  quibus 
sine  periculo  1^   non  possent,   quia  si  incidunt  in  talem  locum,  ut  is  est^ 

io  dicunt  'accipiunt  malam  intelligentiam^  videlicet  non  debere  episcopum  equi- 
tare  2C.  Dixerunt  Christum  loqui  hoc  verbum  Quff 8  f^tx^,  debere  episcopum 
cogitare  sie  in  corde  se  non  dignum  esse,  ut  in  tarn  honesto  statu  ita  in 
deliciis  versetur  2C.  Si  Christus  hoc  cogitasset  in  corde  erga  discipulos, 
quid  effecisset?  sed  operibus  Betoeift  etS  et  mortem  subit.    Nihil  iuvat,  si 

15  oogitem:  utinam  hie  30  haberet  aureos,  alius  sanus  esset,  sed  interim  iste 
perit,  ministerium  oportet,  ut  intelligatis  de  rebus  extemis,  ut  operetur 
minister  et  videatur  a  ceteris.  Vides  miseros  homines  hunc  locum  torsisse 
ad  cor,  com  intelligendus  sit  de  extemo  opere,  alios  locos,  qui  de  fide  sunt, 
traxerunt  ad  externa  2C.    In  omnibus  omnia  subvertentes  ic.  Itb  fol  et  an%, 

ao  fides  fßn  eilt.  In  summa  Christus  non  loquitur  de  fide  cordis,  sed  de  externa 
conversatione  2C.  Episcopi  terrent  hodie  conscientias,  non  informant  et  hoc 
coguntur,  quia  non  Christiani  episcopi  sunt,  sed  mundani  principes.  Si  pii 
essent^  imitarentur  Christi  et  apostolorum  exempla. 

28. 

^rebigt  am  S.  Sonntag  tta^  SrinitatiiS. 

(26.  3ttli.) 

Sud    Slotlgd  9lad^fd^rift   ifi    biefe   ^tebigt    in    Unfetet  9(udga6e   »b.  XIl 
©.  641-644  abgebniit.    «örerd  Sejt  fielet  Bos.  0.  17\  »I.  101*-103\ 

49]  Dominica  post  lacobi  Euangelium  mat  7.  vtatt^.i.ibfi. 

n  Hoc  Euangelium   ex  hac  causa  praedicavit,   quia  antea  docuit  veram 

praedicationem,  quae  praedicanda  fiiit  populo  suo.  Exposuit  enim  praecepta 
et  debere  nos  pauperes  esse  spiritu  2C.  et  totam  hominis  vitam  instituit. 
Pauci  hanc  nedum  servant,  sed  male  loquuntur  de  ea,  ut  sunt  falsi  doctores, 
quibus  non  potest  getuert  tOtxhtXi,  si  etiam  omnes  gladii  et  ignes  K.    Et  est 

30  ein  toatnung,  quo  Christus  nos  monet  ab  iis  et  Paulus  in  Actis  20.  2C.    ^Ktfip^n^wn- 


zu  1  über  maledioenduB  tiehi  in  ben  tann  t^un  zu  7  über  torseriut  bis  terribile 

atehi  koie  |ie  in  ein  nafen  l^aben  gcmad^t  zu  11/20  sed  externa  conversatione  potest  imitari 
mandanuni  principem,  saltem  ut  cor  muodum  habeant  et  quod  hisce  pompis  non  delectetur  r 
zu  84  mat  7.  r  stc  80  Act.  20  r 
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quidem  ex  vobis  surgent'  ac.  Unde  hoc  scivit  Paulus?  quia  minor  pars 
verbo  adheret.  Yult  ergo  nos  Christus  vigilare  et  semper  in  manu  habere 
gladium  et  paratos  ad  bellum  contra  falsos  doctores.  Et  hoc  fecit,  ut  ver- 
bum  et  officium  verbi  im  fd^toQItg  gl^e.  Non  vult,  ut  feciamus^  quod  episcopi 
et  clerici  nostri  fecerunt  Statuit  episcopos  in  ho(^  ut  operam  darent  sacris  & 
studiis  die  et  nocte.  Nemo  cogitet  se  igitur  posse  quiete  vivere.  Qui  sunt 
illi  falsi  prophetae  et  quomodo  possumus  eos  cavere?  Ille  depingit  eos,  ut 
textus  habet.  Nos  scimus  iam  per  verbum  dei,  deo  gratia,  qui  sint  et 
fuerint,  sed  alii  et  maxima  pars  non  novit,  et  olim  in  hoc  errore  fuimus. 
Dicit  eos  vestes  habituros  ovium.  Hoc  cecat  omnem  intellectum.  Si  lupos  lo 
lupinos^  et  petnilauen,  tum  aliquis  se  posset  cavere,  sed  quia  ovium  vesti- 
tum  habent,  nemo  cavit  nisi  spiritualis.  Hie  non  est  vestitus  ovili,  qui 
vivit  in  externa  mala  conversatione,  qui  homicida  est  }c.  Sed  ii  sunt  qui 
populus  dei  sunt  et  Christiana  ecclesia  et  verbum  dei  habent  et  faciunt  dei 
cultum  et  omnem  gloriationem  Christianorum  habent,  ut  si  inspiciantur,  15 
omnes  fateantur  secundum  rationem  dicere:  hio  est  verus  populus.  Ita 
factum  est  cum  ludaeis,  qui  dei  populus  erant:  habebant  promissionem. 
Hoc  splendore  capitur  ratio,  quae  dicit  'Si  is  habet  dei  potestatem  et 
claves  ac.  tum  oportet,  ei  ut  obsequar,  quia  qui  dei  vicarium  non  susdpit, 
deo  resistit',  quare  bene  perpendenda  haec  vox.  'Vestes  ovium',  quae  signi-  ao 
ficant  optimam  conversationem  ac. 

Quomodo  facient?   Ponendi  sunt  duplices  homines,   qui  habent  spiri- 
tualem  intellectum  et  humanum,   ii   perditi  sunt,   illi  sequuntur  quod  Ulis 
dicitur,  dabant  pro  veniis  ac  credebant  dei  voluntatem  fieri,  si  missae  cele- 
brarentur.    Qui  ergo  ratione  rem  metiuntur,  sunt  perditi.    Qui  vero  in  sensu  s& 
spirituali  sunt  ut  nos,   ita  instructi   deberemus  esse,    ut  nos  non  moveant 
illorum  vestes  ovillae,  sive  papae  sive  Episcoporum.    Non  dioendum  'credo 
tibi,  quod  in  hoc  sis  constitutus  honore  et  ^regie  operaris'  ac.  sed  iuditium 
servandum  super  omnes  doctrinas  et   inculcanda  sepius,   quia   necessaria. 
suc.  u  53 'Deposuit  potentes',  hoc  Euangelio  id  facit,  quomodo  hoc?   Hactenus  nobis   so 
dictum,   ut  credamus,  quicquid  a  papa  et  suis   decretum   sit    Et  ob  hoc 
instituta  sunt  collegia  et  flifftung,   ut  contra  Euangelium  agerent.     Christus 
dicit  'Regentem  et  episcopos  habebitis,  sed  iuditio  non  creditis'  et  hoc  populo 
dictum  concilium  non  posse   errare.    Quid  faciemus?  a  parte   nostra   stat 
solus  crucifixus,  quomodo  iuvabit  nos?   luvabit  certe,   si  eins  verbo  credes.   » 
Sed  certe  obiicient   nobis  inimici  nostri  'Stulte,  quomodo  potes  tu  iudicare 
omnia  concilia  et  Episcoporum  sanctorum  decreta  et  solus  resistere?'    Sed 
tu  scito  penes  te  esse  iuditium.    Et  si  plures  essent  episcopi  quam  arenae 


zu  7  pseudoprophete  r  eu  10/12  Vestes  oYiUae  r  zu  2A  über  pro  yeniis  ate^ 

indulgentiis  pape 

^)  verschrieben  für  crines  lapinos.    Math  (Unsere  Ausg.  12,  642, 21)  ?Mt  ftwlffen'^T« 
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et  oenobia  plura  quam  stellae,  tarnen  plus  credendum  Christo  dicque  *mei 
dominiy  libenter  vester  stultus  ero,  tarnen  Christo  meo  CFedam'.  Hie  vides 
Christum  dedisse  iuditium  auditoribus^  non  doctoribus,  ut  verbum  eins  habeant, 
quanquam  in  speciem  humile  sit    Et  vult  Christus^  ut  iudieem  per  salutem 

ft  etiam  animae  meae,  sed  haec  dieuntur  spiritualibus.  Simpliciter  incedit  ver- 
bum, si  autem  arripitur,  sine  fruetu  non  fit,  etiamsi  vix  deoem  essent.  Helias 
contra  omnes  prophetas  et  reges  praedicabat,  credebant  Achas  et  sui  velle 
hoc  verbum  extirpare,  quid  fisustum?  Achas  periit  Ita  nostro  tempore  fiet: 
non  nocet,  quod  nos  perimus,  dominus  autem  aget    Spiritualis  igitur  seit 

10  in  Christum  credendum  ut  salvatorem  et  dif&dendum  a  nostris  operibus,  ut 
constantes  simus  non  in  nostris  operibus,  sed  Christi,  et  serviendum  in 
charitate  non  sibi,  sed  proximo.  Ubi  ille  sensus  est,  ibi  intelligitur  hoc 
Euangelium.  Si  talis  praedioator  falsus  veniret  et  praedioaret  et  nihil  nisi 
verbum  dei  diceret,  quod  magnum  esset,  et  diceret  se  a  deo  missum  ac.    Et 

15  oondlium  convocaretur  diceretque  ille  praedicator  me  debere  illi  concilio 
credere,  tuno  soio  ex  hoc  Euangelio  et  dico  *Si  tu  adeo  sanctus  esses  ut 
angelus  Gabriel,  non  crederem  tibi,  sed  scio  Christum  servatorem  meum 
esse'.  Si  animalis  sum  homo,  dico  libenter  velim  Über  esse  a  peocatis  et 
non  credo,  quod  dominus  tot  episcopos  patitur  errare,  ego  ad  illos  me  con- 

M  feram   et  eorum  consilio  obsequar\    Rogandus   deus,   ut   fortes   fiamus  et 
fateri  possimus  veritatem.    Cum  enim  dicturi  sunt  'vis  solus  sapere',  possem 
credere  multitudini,  etiamsi  Interim  sdrem  veritatem.    Est  ergo  vestitus  non 
crassa  illa  peocata  ac.    *Ex  fructibus  eorum  agnoscetis',  qui  sunt  illi?  oportet  SRott^  7,  ao 
fructtts  inspiciamus.    Quomodo?    Adeo  docti  estis  ex  meo  Euangelio,  quod 

»  uff  bie  toetd  nit  ju  Bauen  fe^,  sed  iusticiam  dei  et  Christi  ac.  Sed  haec 
mea  praedicatio  est,  ut  carnem  mortifices  et  proximo  servias.  Confer  eorum 
opera  cum  istis,  et  rem  invenies.  Nihil  operis  faciendum,  ut  liberari  velim 
a  peocatis,  sed  omne  quod  facio,  est  diabolicum,  nisi  quod  huc  tendat,  ut 
corpus  mortificetur,  sive  sit  in  dominica  die  sive  alia,  potes  ieiunare.    Christus 

30  ergo  non  vult  amplius  ieiunari  nisi  ad  hoc,  ut  corpus  domes  k.  quid  hi 
&ciunt?  Si  hoc  festo  non  ieiunaris,  facies  peccatum,  si  feceris,  bonum  opus 
facis.  Tum  iudico  fructus  malos  illos  esse,  quia  non  ordinatum  est  illorum 
ieiunium  ad  hoc,  ut  corpus  mortificetur,  sed  vis,  ut  per  hoc  consequar  vitam, 
quod  falsum  est    Et  bene  vocavit  dominus  'spinas  et  tribulas',  quia  malam  gtatt^.  7,  le 

35  oonscientiam  faciunt.  Item  ex  hoc  quoque  iudico  tua  facta  mala  esse,  quia 
opera  ista  non  serviunt  proximo,  quid  enim  utile  est  firatri  meum  ieiunium  ac. 
Animalift  dicit  'eS  ifl  ein  oBerle^t  in  mundo,  oportet  audiamus  eam\  Ita 
videbis  omnia  alia  ipsorum  opera  huc  directa,   ut  deum  nobis  demereamur 


ssu  1/2  Iuditium  auditorum  r  zu  6/8  Uelias     Achas  r  zu  12   über  proximo 

»teht  nobis  ipsis  zu  2\   Error  r  zu  29  fructus  eorum  r  zu  2b  f.  praedicatio 

Luther!  r  88  dum 
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et  ut  fructum  hi  habeant^  qui  faciuDt  Fnictus  ergo  hie  dominus  appellat 
non  crassa  peocata,  sed  sua  opera  quae  sunt  contra  charitatem  2C  Bonus 
Christus  hoc  facit,  ut  adiuvet  fratrem  in  omnibus:  si  pauper  est,  dat,  si 
malam  conscientiam,  instruit,  et  hi  fhictus  sunt  ficus,  quae  sibi  non  fert 
fructuSi  sed  aliis.  Ita  opera  bonorum  aliis  serviunt  Quid  prodest  oenobium?  5 
nemo  ingressus,  nisi  ut  vel  salvetur  per  hoc  vel  ventrem  pascat  Monachus 
oravit^  ieiunavit,  cui?  non  proximo,  sed  sibi.  Christianus  gl^et  Don  im  et  alteri 
Buocurrit,  Clericus  a  oeteris  ad  se.  Haec  ezcellentia  verba  Christi  'a  fruo- 
8.  letibus'  IC.  quoB  sibi  ferunt,   non  aliis.    *Quomodo  uyas?'   fi  toetbeil   ba  mit 

nmh  gen,  bad  fte  eud^  ju  tiftel  unb  botn  mad^n.  Hoc  est:  talia  dooebunt  lo 
8. 17  vos  opera,  quibus  conscientia  vestra  toitt  QZ^jtoäftn,  Latius  exponit.  'Bona 
arbor  fert'  2C.  Uli  quoque  sumunt  hoc  verbum  et  si  audires  hodie  eos  prae- 
dicare,  dioerent  malam  esse  arborem,  qui  non  fiioerent  bona  opera.  Ita  füren 
fle  verbum  dei  Quff  iren  tl^anb.  Indoctus  illico  capitur.  Nos  dicimus :  nobis 
negotium  non  est  cum  meretricibus  et  publicanis,  sed  cum  pseudoprophetis.  i» 
Tu  beutet  uff  bie  crassa  peccata,  ^o  intelligo  de  tua  honesta  conversatione. 
Ipsi  nos  falsos  prophetas  vocabunt,  qui  habemus  scripturam.  Nos  securi 
sumus  nos  fidem  praedicare  et  vera  opera  cbaritatis.  Haec  duo  &lsa  non 
possunt  esse.  Igitur  doctrina  nostra  falsa  est.  Etiamsi  non  possumus  nibep* 
ftoffen  K.    Istae   discordiae   inter   nos   manebunt   usque   ad   finem   mundi.  » 

1.  (Kot.  2, 15  Spirituales  recte  iudicant  1.  Cor.  2.  'Spiritualis  omnia'.  Mala  arbor  eiicitur, 
ita  fiet  cum  iis  K.  *Non  omnis'  k«  Haec  omnia  dicit  de  iis  qui  probi  esse 
volunt  et  magnis  cum  operibus  occupati  sunt  et  fidei  obliviscuntur.  His 
datum  est  iuditium,   quod   hie  habes   et  adhuc  plura  sequuntur   exempla. 

"'""''' J  IJ *Nonne  per  nomen'  ac.     Sed  qui?   *qui  fecerit  voluntatem'  ic.    'Nonne  hoc  » 
feci:   ieiunavi  et  omnia  opera  feci'  2C  quae  est  voluntas  patris?   Monachus 
non  habet  verbum,  quod  suus  Status  deo  aoceptus  sit    Ita  nee  Episcopus 
habet:  quis  lubet  eos  ita  orare?    Tum  iUi  dioent  'tott  ^abenS  gut  gemQ^nt^ 
Tum  dicet  Christus  'fatt  l^tn  jum  teuffel  propterea  quod  dixistis  ''domine, 
domine''  et   non  fecistis   voluntatem'.    Si   deberem    monachus   mori,  velim  ao 
potius   prius  deficere  ad  Turcas  et  plura  peccata  facere.     Voluntas  dei  est, 
Vf.  3«  10  ut  nemo  stet  in  suis  operibus.     'Osculamini  filium'  in  2.  ps.  ut  eins  filius 
pro  domino  habeatur,  vult.    Hüne  respicite,  non  opera  vestra.    Summa,  ut 
ab  operibus  meis  abttet   et  honorem  facio  deo.    Secunda  voluntas  est,  ut 
fiiciam  inimico  meo  et  proximo,  sicut  mihi   Christus  fecit     Hie  deus  Epi-  » 
scopos  alloquetur  'multa  opera  fecistis,   credidistisne  eciam   Christo  meo?' 
Haec    praedicta    sunt  hie.    Vides  itaque   Euangelium   ubique  perstringere 
spirituales  et  speciosas  nequicias  et  peccata.    Et  neminem  respiciamus,  qui 
contra  nititur  et  praedieat^  si  etiam  angelus  esset  vel  apostolus. 


zu  21  2.]  8.       1.  Cor.  2.  r  2u  82  ps.  2.  r  zu  84  Voluntas  dei  r 
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29. 

^rebtgt  am  9.  Sonntag  mäf  Xmxiaii». 

(2.  Hugufl.) 

S)iefc  ^tebtflt  (Bos.  o.  17^  »I.  103»- 104»)  ifl  nur  ein  »ru«ä&ftüdf.  Sutl^cr 
eiferte  in  bem  toeitcren  SJerloufe  ber  Sprebigt  gegen  bie  ©tift^l^erren.  äuffättig  ijl, 
bag  aud^  @iep]^an  Stotl^  nur  biefen  erfieren  £l^etl  ber  ^rebigt  nad^gefd^rieBen 
l^at  (mitgeteilt  in  Unferer  «udgaBe  Sb.  XII  ©.  645^651).  SJlan  lönnte  t)erfu«ä&t 
fein,  onaunel^men,  ha%  baS  tiorliegenbe  ©tüdC  bie  SSormittagd- ,  baS  SBeitere  bie 
Stod^mittagdprebigt  fei.  Siefe  SCnnol^me  tierbietet  fid^  jebod^  burd^  bad  SSorl^anbenfein 
aud^  einer  Senefid^rebigt  t)on  btefem  Zage  (Unfere  Sludgabe  Sb.  XIV.  @.  215—219). 
3tt  erllftren  ift  jener  Umflanb  nur  bantit,  ba|  Sutl^er  bad  über  bie  „Ferren  auf 
bem  Sd^Ioffe''  @efagte  nad^  ber  ^ebigt  afö  eine  befonbere  3RitteiIung  an  bie  Se« 
meinbe  anünbigte.  Sine  fold^e  )>flegten  bie  9lad^fd^reiber  bfterd  unberfldCfid^tigt  au 
taffen. 

50]  Dominica  post  vincnla  Petri  Euangelium  Lu.  16.  fit1c.i6.9ff. 

Hoc  Euangelium  impressum  ^,  sed  quia  annus  volvitur  2C.  Euangelium, 
quod  de  fructibus  fidei  praedicat  scilioet  de  fructibus  charitatis  vitae  Chri- 
stianae.    Christianorum  conversatio  est,  ut  proximo  serviat   Sed  hoc  tractan- 

5  dum  in  bis  locis.  Quia  scimus  non  satis  esse  hoc  scire  et  intelligere,  sed 
posse  defendere  et  tueri  se.  Hoc  Euangelium  prae  se  fert,  quasi  sit  contra 
fidei  doctrinam.  Et  diabolus  huiusmodi  locos  Christianis  proponet,  sie  et 
Euangelii  hostes  illos  obiicient  }C.  quare  necesse  est,  ut  parati  simus  zc. 

Primo  claris  verbis  dicit  'facite  vobis  amicos\    Hie  diabolus  et  per- ».9 

10  secutores  obiicient  'bona  opera  facienda,  ubi  tua  fidei  doctrina,  quam  solam 
ad  vitam  facere  dicis?*  Prudentes  igitur  nos  esse  oportet.  Vos  dicite: 
scriptura  utitur  sermone  sicut  homines  utuntur,  et  in  sermone  hominum 
scripta  est  communissimo,  quem  omnis  intelligit  lusticia  dupliciter  totrt 
aufgefprod^en.    Primo  interne  in  corde,  2.  externe,  quod  videatur  coram.    Si 

IS  igitur  vult  adversarius  agere  sicut  ludaei  cum  Stephane,  sinas  eum,  si  audire 
vult,  die  tuam  sententiam,  veritas  Christiana  non  sapit  ftortid^en  capitibus. 
Scriptura  de  iustificatione  loquitur  dupliciter.  Primo  ut  coram  deo  est  et 
coram  hominibus,  olS  Jtoeterle^  oculi  sunt  Coram  deo  nemo  iustificatur 
nisi  cor  habeat  purum.   'Fide  purificans  corda^  Ro.  c  5.  'dominus  cor  videt\Raiii.5,'t 

90  'corde  creditur  ad  iustitiam\   Haec  iustificatio  fit  absque  omnibus  operibus.    Si  mm.  u,  10 
probus  est  ille,  cum  quo  agis,  accipit  tuam  sententiam,  qui  docerl  vult,  audit. 
Ist«  locus  intelligendus  de  ista   interna  iustificatione.     Scriptura  interdum 
loquitur,  quomodo   agendum  homini  cum  deo.     lam  quomodo   homo   cum 

«u  14/16  Iiutificatio  2'*r  «u  18/158, 1   coram  deo  nihil  potent  iastificare  nisi  cor 

panun  r 
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homine.  Is  aliter  sonat  quo  cum  deo  agimus,  quam  alius^  dum  fiindamentom 
manet  forte.  Coram  deo  nihil  iuvat  me  uisi  sola  fides,  nuUum  opus.  Loci 
igitur^  qui  de  operibus  loquuntur,  intelligendi  sunt  ita,  ut  agamus  iis  cum 
hominibus:  oportet  te  et  ]§QU^  hxtäfexi,  ut  noscatur  tua  iusticia.  Ced  doctores, 
qui  nullum  diBcrimen  inter  deum  et  hominem  faciunt,  huiusmodi  errores  & 
faciunt.  Nonne  communis  homo  ita  loquitur  'Yade  et  sis  misericors  illi  vel 
alten'  zc.  quis  hoc  non  inteUigit^  quod  pater  non  velit^  quod  per  hoc  opus 
filius  misericors  fiat?  sed  ostende  misericordiam  esse  in  te  per  hoc  opus.  Si 
igitur  nativus  sermo  ita  habeat,  non  adeo  ceci  debuissemus  fiiisse.  Est  ergo 
sententia  Yacite,  Si  es  Christianusi  in  fide^  ezhibe  eam  externe  operibu8\  lo 
Sed  hoc  de  interna  iusticia  non  est  dictum,  sed  saltem,  ut  mea  iusticia  quam 
intus  habeoi  nota  fiat  coram  hominibus.  Ita  hunc  locum.  Verumtamen 
quod  superest  'Date  eleemo6]mam\  Hie  dat  absolutionem,  si  das  eleemosynam, 
omnia  munda  sunt  Obiicient  illi:  Christus  non  mentitur.  Sed  inspice,  an 
locus  dicat  de  deo,  qui  cum  hominibus  agit  2C.  Tu  die:  Plures  sunt  loci  i& 
scripturae  de  iustificatione  2C.  est  eigo  intelligendus  de  mundatione  externa. 
^an.  4, 21  Sic  propheta  Daniel  'peccata  tua  eleemosynis  redime\  Ergo  opera  faciunt^ 
non  fides.  Die  tu:  tot  et  tam  multos  audistis  Pauli  locos,  quibus  solum 
iusticiam  dat  fidei,  sed  alius  de  deo  loquitur,  alius  de  extemo  opere  loquitur, 
q.  d.  tua  eleemosyna  facies,  ut  certus  sis  tua  peccata  esse  relicta  K.  Si  so 
obstinate  velint  resistere  contra  fidem,  die:  Cur  Christus  pharisaeorum  opera 
abiecit?  Dicent  illi:  corde  falso  faciebant:  die:  hoc  volo,  quod  opus  nihili 
Sit,  nisi  proficiscatur  ex  puro  corde.  Ergo  opera  cor  non  purificant,  sed 
oportet  cor  prius  purum  sit.  Nunc  quaere,  quid  cor  bonum  faciat?  nihil 
quam  fides.  Alius  locus  loquitur  de  interna  mundatione,  alius  de  externa.  s& 
Tunc  dicent:  da  aliquem  locum  scripturae,  quo  hoc  probabis.  Obiice 
9  isrtri  1, 10  illis  locum  2.  Pe.  1.  'Yidete  ut  vestram  vocationem  certam  per  bona  opera 
fiiciatis'.  Non  dicit  'efficite,  ut  per  bona  opera  iusti  fiatis',  sed  'ut  certi  et 
securi  fiatis'  ac.  Non  enim  huiusmodi  homo  sie  vivere  posset,  nisi  Spiritus 
esset  in  eo.    Inquiunt  tandem:   fratres,  facite,  u(t  eud^  mit  bell  unted^ten  so 

fiuc  16, 9  mammon  alfo,  baS  ir  gctoiß  fc^t,  ba8  ir  gottcS  ünbct  fe^t  it.  *üt  accipiant'  k. 

haec  sonant  tanquam  auxilio  sanctorum  adiuvemur.  Vides  textum  clare  loqui 
de  amids  qui  in  terris  sunt,  non  ergo  de  mortuis.  Oculus  eruendus,  qui 
videt  sanctos  mortuos,  imo  aperiendus,  qui  videt  sanctos.  Haec  omnia  in- 
versa.  Quid  opes  habent  omnes  sancti  meo  mammone?  operum  meorum  » 
non  indigent  Fac  ibi  tibi  amicos,  vide,  qui  habeat  opus,  infirmum  solare, 
hi  testabuntur  in  die  iudicii  tuam  fidem  veram  fuisse,  sie  erunt  amici,  ergo 
non  sancti  nos  extollent  ad  celos.  Iudex  rogat:  quid  fides?  si  respondero 
'In  nomine  tuo  eieci  demonia'  3C.  tum  perditus  sum.  Sin  autem  amici  isti 
de  me  testantur  ac.  4o 
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'Mammon'  'tetc^tltmb'  et  proprie:  quod  superest  loiustam  vocat^  quod 
iniusto  bint,  quia  qui  rectam  fidem  non  habet;  is  non  recte  utitur  bonis 
suis.    Sl^mant  tl^ut  ted^t  bantit  uisi  Christianus. 

Duplicia  peccata  et  duplex  modus  praedicandi  peccatum,  quod  est 
s  contra  doctrinam,  non  est  tolerandum.  Si  videro  adnlterium,  debeo  patentiam 
habere ;  quia  contra  hominem  peccatnm  est,  cum  illis  hoc  agendum^  ut 
meliores  fiant^  quod  contra  dei  honorem^  opus  et  fidem  non  taoendum.  Haec 
Christus  noluit  tolerare,  sie  et  suis  praedicatoribus  praecepit,  ut  si  quis  velit 
contra  fidei  praedicationem  dicere  fidem  non  solam  facere  k.  Hoc  vides  in 
10  Christo^  qui  patienter  errores  sustinuit  apostolorum  et  plebis  imperitae,  non 
item  Pharisaeorum. 

30. 

^tebigt  am  %agt  btr  ^immelfal^Tt  äRarift* 

(15.  9[uguft.) 

9(ud  etepl^on  Sbtl^d  %ad^fd^tift  ifi  biefe  ^rebigt  bereitd  in  Unferet  9ludgabe 
»b.  XII  6.  651 -.654  mitgetl^cilt.  «örerä  Jlieberfd^rift  fielet  Bos.  o.  17\ 
®l.  104»»-105^ 

51]  Die  Assumptionis  Mariae. 

Superiore  anno  dixi  hoc  festum  non  oelebrandum  K  Hi  qui  hoc  festum 
instituerunt,  tam  sapientes  fuerunt  ut  vaccae,  qui  torserunt  hoc  Euangeliumsucio.asff. 

\i  ad  Mariam^  quod  intelligitur  de  Magdalena.  Oportet  ut  scriptura  intelligatur 
simplicissime.  Maria  elegitur  k.?  i.  e.  celos  ascendit  Posthabeo  sermonem 
qui  habitus  est  de  festo  hoc  de  vita  activa  et  contemplativa.  Velim  nobis 
ista  verba  ignota  essent.  Nos  de  alia  vita  non  scimus  quam  de  fide  et 
charitate.    Quod  cum  deo  agere  volunt^  est  periculosa  praesumptio,  nisi  ali- 

20  quis  vocatus  sit  ad  hoc.    Dicunt  religiosorum  vitam  oontemplativam  esse, 
sed  nescio  ac.    Christus  docuit  fidem,  servandam  tandem  charitatem,  qui  hoc 
non  sequitur,  non  est  Christianus.    Si  plures  sancti  raperentur  in  celum^  nön 
sequendum  eorum  exemplum.   Paulus  in  3°*°  celum.   Nos  tractabimus  Euan-a.^t.  aa 
gelium  ut  cetera  soilicet,  ut  fidem  et  charitatem  habeat    Magdalena  audit 

2ft  verba  et  praedicationem  et  negligit  operari.  Martha  operatur  et  vult  cogere 
Mariam.  Christus  condudit:  melius  opus  est  Mariae  quam  Marthae.  Hoc 
invenitur  fidem  meliorem  esse  charitate  et  operibus^  quanto  plus  excedit 
anima  corpus.  Opera  sunt  transitoria  et  nihil  ad  verbum  et  favilla  ad 
ignem.    Verbum   quod  dominus  loquitur,   durat  in  perpetuum,  si  de  fide 

ao  loquimur,  fiicimus  opus  ex  ea,  sed  Paulus  dicit  verbum  potenciam  esse  dei^  mm,  i,  le 


8tt  17  Contemp[latiTa]:  yita  r 
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quod  probum  facit,  antequam  quid  operaris.  Si  hereo  fide  in  verbo,  efficit, 
ut  omnia  abeant;  mors,  peccatum.  Non  dicendum  peccatum  penitendum 
opere.  Non  invenitis  in  Maria  aliam  Mariam,  quam  quod  sedet,  ita  quod 
eciam  Martha  irascatur,  si  aliud  pertineret  ad  hoc  quam  verbum,  tum  domi- 
nus iussisset  ascendere  vel  operari,  sed  dominus  non  fecit  hoc  s 

Primum  ergo  nidlum  cor  Befll^en  {an,  nisi  fide  verbi  sit  fundatum.  2.  est 
opera  Marthae  quae  eciam  dominus  non  contemnit,  sed  dicit:  'curas^  bonum 
esset,  si  laborares,  sed  iuvari  non  debes.  In  hoc  male  agis\  Quid  aliud 
est  hoc  quam  hoc:  'Martha  fac,  ut  verbum  habeas  purum ,  post  hoc  opera 
tua  sequantur.    Verbum  meum  est  etemum,  opus  transitorium^.    Haec  duae  lo 

1.  sor.  13, 13  vitae   sunt   Christiani,   tamen   obiiciunt:    Paulus    ad   Corinthios  dicit  'Tria 

manent'  ac.    Hie  locus  multos  l^at  fut  ben  {o|)ff  geftoffcn,  qui  dixerunt  fidem 

non  suflioere  k.     Nos  diximus  'non',  neque  Paulus  sibi  contradioere  potest, 

»am.  1,  16  qui  verbum  dicit  potenciam    dei  esse,  qua  nihil   maius  esse   potest,   quae 

mortem  abolet  et  omnia  pericula,  quomodo  erga  charitas  maior?  Paulus  dat  i& 
maiorem  partem  charitati,  quod  magis  diffusa  sit  quam  fides  et  diutius  durat 
Si  credo  et  verbum  capio,  ciun  deo  solo  est  mihi  negotium,  non  dilatatur, 
tu  non  potes  geniffen,  qui  habet  eam,  habet  Fides  quoque  2.  cessabit,  quia 
tum  videbimus,  quod  credimus,  imo  brevior  est  et  finem  capit  Charitas 
semper  manet,  si  is  infirmus,  pauper,  gefd^enbt,  si  indoctus  verbi,  erudio  k.  ao 
ideo  ampla  res  est  et  etemum  durabit  Ideo  dicit  Paulus  vere,  sed  potencia 
fidei  multo  potencior  est.  Quare?  Charitas,  qua  facio  benevolenciam  erga 
proximum,  non  tam  potens  est,  ut  liberet  me  a  peccato,  morte,  sed  si  credo 
in  Christum  lesum,  haec  fides  tam  potens  est,  ut  liberet  me  ab  omnibus. 

SRatt^.  13, 31  Christus  'Eegnum   celorum  simile  est   grano  sjmapis',  est   parva  res  fides  s& 
latens  in  corde,  sed  rami  maiores  et  ampliores  sunt,  tamen  rami  non  tam 
potentes  ut  granum.    Ita  intelligendum  hoc  de  charitate,  tu  introspice,  quo 
Paulus  ducat  sermonem,  nempe  ad  proximum.    In  Rhomanis  de  fide  loqui- 
tur.     Fides  manet  tibi  soli,  charitas  omnibus  inservit 

Martha  non  debet  curare,  neque  cogitare,  quod  opus  suum  melius  sit.  so 
Nobis  innatum  est,  ut  operibus  deo  nos  gratos  facere  velimus,  res  rara  est 
fides.  Christus  dicit:  operandum  est,  non  curandum,  quasi  velimus  hoc  ali- 
quid demereri,  sed  ita  cogitandum:  sola  fides  sufficit  mihi  ad  beatitudinem. 
Charitatem  usurpabo  erga  proximum  et  aliis  faciam,  ut  Christus  mihi.  Stulti 
verbum  amovent,  opera  adducunt,  rem  invertunt.  Adhuc  indicavit  unum  ss 
Christus,  baS  bifc  ^i^oricn  bincn  fol  toibex  bie  baud^  btnct,  ftcfltng.  Martha 
haec  opera  fecit,  quae  materfamilias  et  ancilla,  voluit  instruere  mensam  ac. 
Vult  tamen  Christus,  ut  praedicatores  plus  respiciant  ad  famem  animae, 
quam  corporis.    Christo  opus  erat  cibo,  quia  ambulaverat  et  esuriebat,  illa 

swott^.  6, 25.  vult  sibi  fisimem  sedare,  sed  Christus  dicit:  'ne  curetis  de  cibo  et  potu,  sed  ^ 

93 
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hoc  agite^  ut  quaeratis  regnum  dei  et  verbum  praedioetis^  2C.     Si  iussisset 
Mariam  surgere^  tum  praetextum  habuissent  servi  ventris,  sed  contrarium  facit. 

Yidebimus  sacramentum  huius  historiae.    Prius  dixi  neceBBarium  esse 
duo  r^miDa.   Christianus  nou  potest  regi  et  cogi  legibus^  si  lege  cogitur^ 

5  non  est  Christianus.  Patres  voluerunt  cogere  eos,  sed  erravenint.  Quando 
hoc  fit,  tum  Christianus  cessat.  Si  non  hoc  fit^  tum  ex  libertate  Christiana 
fit  libertas  carnis.  Habemus  plures  praedicatores,  sed  pauci  fructus  sequun- 
tur.  Si  coguntur,  non  est  bonum,  est  populus  I^s,  si  non,  eciam  bonum 
non  est.     Christianus   sine  lege  orat,  ieiunat  et  omnia,   si  non  sponte  facit, 

10  non  est  Christianus.  Haec  duo  regimina  inducat  Christus.  Castellum  signi- 
ficat  populum  Israel,  qui  erat  lege  constrictus.  Martha  repraesentat  populum 
probum,  qui  ita  fiiit  ex  lege  iussus  incedere  ac.  Non  carpit  Christus,  Maria 
horum  nuUum  facit  et  simpliciter  incedit.  Si  puer  est  cohercendüs,  si  adultus, 
nihil  plus  dicendum  ei  quam  ^hoc  quod  Christus  Marthae.     Hunc  populum 

15  vult  Christus  habere,  qui  herent  in  verbo,  non  timent  penam,  non  querunt 
praemium.  Quid  faciemus?  si  praedicavero  libertatem,  omnes  irruimus  et 
gaudemus  liberari  ex  lege.  lam  notum  est  missas  et  opera  omnia  facere, 
dum  peiores  fimus  }C.  quomodo  consulemus  huiusmodi  homini?  prius  malus 
fuit  et  iam  verbum  non  capit    Hoc  viderunt  patres  et  sie  consuluerunt  huic 

so  rei.  HJc  ostium  apertum  Antichristo,  quia  cum  semel  receptae  fiiere  leges, 
tum  semper  multiplicatae  sunt.  Vereor  et  ita  futurum  nostris  temporibus, 
bie  ftecl^en  geift  non  possunt  coheroeri:  si  lege,  non  iam  Christiani,  sed 
populus  legis  sunt.  Quid  faciendum?  Nihil  aliud  quam  verbum  prae- 
dicandum,  qui  capit,  capit,  deus  regit  populum,  ipse  committit  verbum  prae- 

25  dicatoribus.  Qui  per  verbum  coherceri  non  possunt,  hi  tradendi  sunt  magi- 
stratibus,  qui  iam  non  Christiani.  ludaeis  praescripsit  leges,  sed  populus 
non  erat  acceptus,  ut  vides  ex  hoc  loco.  Maria  erat  in  eodem  castello  et 
libere  faciebat  omnia.  Si  lex  fieret  inter  Christianos,  ut  alter  alteri  serviret, 
ut  consentiret  se  libere  inserviturum  alteri  et  sponte  servaturum,  quod  alii 

30  praescribunt,  si  hodie  non  esset  idoneus,  altero  die  reverteretur.    'Venit  infiwcio,  38 
castellum^  i.  e.  ad  populum   qui  lege  coercitus  erat     Invenit  Martham  i.  e. 
populum  legis  factorem.    Maria  verbum  arripit  et  tamen  libere  agit  omnia. 
'Maria  optimam',  dicit,  'tu  soUicitaris  et  cogeris,  ut  facias  bona  opera\    Illa  8.  i2 
non  cogitur,  sed  'eligit'  i.  e.  luft  et  lib  habet,  'non  aufferetur'  i.  e.  Beletbet 

SS  beftenbig,  opus  tuum  non  est  durans.  Si  solum  Euangelium  his  praedicatur, 
fit  tQUd^Io^,  si  lex,  fit  populus  l^s.  Praedicandum  ergo  Euangelium  et 
committendum  magistratibus,  ut  malos  coherceant.  Non  carpit  opus  Marthae, 
sed  vult,  ut  libere  fiat  ab  ea. 


2  dam  6  dum      dum 
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31. 

^rebigt  atit  11  ©onntag  na^  ^rtnitati». 

(16.  Kugufl.) 

Siefe  ^rebigt  ifi  oud  htx  9lad&fd^rift  Sbtl^d  bereitö  in  nnferer  Sudflaie  »b.  XII 
©.  654-656  mitgetl^eitt.    SRörcrÄ  9licbcrfd&rift  ftcljit  Bos.  o.  17\  »l.  106»-107*. 

Suc.  18, 9ft.  52]         Dominica  post  Assumptionis  Euangelium  Luce  18. 

duo  homines. 

Hoc  Euangelium  scitis  bene^  quia  praedicatio  quae  tractata  est  per 
totum  annum  et  fere  singulis  diebus,   cum  sit  panis  quotidianus.    Dominus 
8.  ualiter  iudicat  quam  omnis  mundus,  sicut  dicit  'omnis   qui    se  extoUit'  ac.    s 
a)an.  3,  fts  quia  eius   natura  est^    ut  quid  faciat^    ubi  nihil   est  et  eoontra.    *Intuens 
abyssos^  dicit  scripturai  aliter  non  &cit,  haec  eius  natura,  non  aliter  agit,  mun- 
dus  contrarium  facit    Hie  ostenditur  exemplum,  baS  bie  gexed^ttgleit  l^ettiff en 
unb  funbet,  dominus^  neminem  posse  salvari,  nisi  qui  se  cognoscit  peccatorem, 
qui  non  facit  iuditium  dei^  illud  de  eo  verificatur.    Si  iustificatus  est  aliquis,  lo 
oportet  bouitatem   dei  cognoscat  et  ei  fidat    Pbarisaeus  ber  fonbetitng  ifl 
gefd^mud  in  suo  conspectu  et  totius  mundi  in  l^ol^ett  et  ntbtigen  toexden,  dat 
decimas^  ieiunai^  nemini  facit  iniuriam,  non  furatur  et  spoliat^  non  est  adulter, 
irreprehensibilis  omnino.    Non  sit  exemplum,  amici  chari,  gering:  hie  omnes 
dericos  repraesentat  tru|  QÜet  toelt,   ut  aliter  iudicet  quam  filium  beati-  t& 
tudinis.    Publicanus,  bet  ofd^enbxobel  in  conspectu  suo  et  mundi  est  peccator 
et  praesertim  coram   pharisaeo.    Vides,  quomodo  mundus  iudicet,    ipse  et 
alii  confitentur  peccatorem,  mundus  ^ol^er  non  iudicat,  üetnuttfft  unb  XX  lic^t 
aRatt^.  7«  16  |at  l^ie  tin  enb.     Christus  dicit  in  Euangelio  'a  fructibus  eorum'  k.   sed 
suc.18,  u  Spiritus  requiritur,  Christus  aliter  iudicat:  *Hic  iustificatus  abiit  in  domum'  ac.  so 

Haec  pauca  sunt  verba,  sed  fortia.  Nos  dicimus  probum  hominem 
vivere  debere  in  fide  et  charitate.  Haec  duo  praecipua.  Tum  iudicabimus 
hos  duos  et  cognoscemus  magistrum  esse  diabolum  illum  sponsum  pharisaeum. 
Fides  qua  deo  fidit,  non  operibus,  seit  deum  miserioordem  ac.  Hoc  facit 
probum  et  Christianum.  Vide  an  hoc  faciat  pbarisaeus.  Quid  dicit?  'domine,  » 
8. 11  non  sum\  Vides  iam  cum  esse  plenum  infidelitate  et  stare  in  operibus 
suis,  non  sperat  in  misericordia  dei,  sed  sibi,  est  proprius  deus,  quia  sperat 
in  suis  bonis  operibus.  Hoc  gteulid^e  fuitb  flnb,  quae  lingua  non  potest 
efferre.  Quis  videt  hoc?  Ratio  non,  sed  Euangelium  hoc  aperit  Incredulitas 
maximum  peccatum  est,  quia  n^are  est  deum.  Praesumptio  quoque  est^  qua  so 
sibi  errigit  deum.  Vides:  primum  praeceptum  ift  bal^in,  bu  folt  bid^  beiner 
gnab  üermeflen  ac.  ipse  rem  invertit    Yide  quam  ingentia  isti  sponsi  fiiciant, 


sii  11  phariaaeos  r  «u  16  Publicanus  r 
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vide  quomodo  cor  eius  sit  affectam:  'Ego  dei  beneficio  non  indigeo'  et  tarnen 
deo  miniBtrare  volt,  et  est  vera  subsannatio  dei.  Yenit  in  alterum  prae- 
oeptom  et  blasphemat  nomen  dei^  quod  maximum  opus  est  Debereti  ut 
nomen  eins  laudaremus^   laudat  deum  non  pro  sua  miserioordia^   sed  quod 

5  ipse  probus  sit  Si  verus  esset,  dixisset  'quod  ego  non  male  &cio,  non  est 
meum  opus^  sed  tarnen  alioqui  sum,  sicut  is  publicanus,  nee  eztollere  me 
possum  ultra  hominem  unum'.  Tum  honorem  deo  daret:  iam  sibi  ascribit 
Nee  cogitat  deum  posse  aliis  dare  gratiam,  quam  ipse  putat  se  habere. 
Probus  dicit  'mi  firater,   si  tu  fetes,   et  bene  non  oleo,  si  quid  plus  habes 

10  quam  ^o,  non  est  tuum,  sed  dei\  Ita  manent  ein  {ud^^.  Falso  ergo  colit 
deum.  Condudimus  ergo  decies  eum  plus  peocatorem  esse  quam  publicanum. 
Si  eciam  fuerit  adulter  et  latro,  tamen  nomen  dei  non  blasphemavit,  non 
praesumptuosus  fuit  Sie  dei  iuditium  iudicata  mundus  aliter.  Cum  haee 
duo  praeoepta  transsgressa  sunt,  et  cetera  ac    3*^  est  Sabbatum,  ut  dei  opera 

u  faciamus.    Is  invertit    Ipse  dixisset,  si  probus  esset   *si  quid  fed,   tamen 
non  ^o  feci.    Yivis  in  me  et  omnia  in  me  operaris'.    Yides  quam  trans- 
gressus  sit  3  prima  praeoepta  et  tamen  vult  deum  faoere,  quasi  non  videat, 
et  scriptura  vocat  duplex  peecatum  Hiere.  2.  'duplex  peccatum  fecit  populus,  3er.  %  is 
me  fontem  unicum  rdiquerunt\    Hoc  est:  fidem  non  habent  et  t)erttauen  ntt^ 

M  'ein  ))fu|en^  hoc  est  eorum  opera  propria,  sed  non  manebit  in  estu,  quia 
haec  opera  non  beft^en  coram  deo.  Quid  facit  haec  babilonica  meretrix? 
'cur  mecum  inique  agis,  quae  nihil  feci?*  tum  deus  inquit  'dupliciter  peccasti, 
contendam  tecum  iuditio\  Haec  est  maxima  abominatio,  quod  nos  recte 
putamus  &oerey  quod  deus  non  potest    Huius  naturae  sunt  omnes,  qui  in 

ts  operibus  suis  coram  deo  agunt,  qui  socii  sunt  huius  pharisaei.  Yeniamus  ad 
alia  praeoepta,  ut  nihil  valeat  coram  deo  et  homine. 

2.  pars,  quod  vitae  christianae  guftl^e,  est  charitas,  quia  primum  opus 
est  fidei,  quod  inter  nos  et  deum  manet  (üharitas  facit  alteri,  quod  bonum 
est    Si  parentibus  sum  obediens,  non  mihi  servio,  inimicus  diligendus.    Ubi 

80  charitas  est,  lex  impletur,  Paulus.    Yidimus,   quod  ieiunando  2t.  non  vereftdm.  is,  lo 
ooluit  deum.    Natura  charitatis  est,  ut  si  videro  peccatorem,  recordor,  quid 
deus  mihi  fecerit,  qui  misericorditer  agit  mecum  et  tulit  peccatum  meum. 
Sic  facio  coram  peccatore  proximo,  ut  eum  eripiam  a  peocato,   misera  con- 
scientia.    Si  fuisset  charitas  in  pharisaeo,   benigne  allocutus  fiiisset  eum  et 

35  peccatum  publicani  in  se  l^et  gelaben  et  orasset  una  secum  pro  eo:  quid  ipse 
facit?  et  g]§et  in  duplicibus  peccatis  incedit,  amittit  charitatem  primum, 
2.  gaudet  eum  esse  publicanum.  Ebtec  non  est  inimicicia  solum,  sed  et 
diabolica  simultas  et  non  est  maius  peccatum  quam  hoc.  Non  gaudes 
icdroo,   quod  miser,   pauper  ac.  sit,   sed  quod  anima  eins  in  tuo  conspectu 
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damnata  sit  Vieles  quam  probos  fiierit  phariBaeus.  Quid  iuvat  te  extemus 
speciosus  tüanbel,  qui  induxisti  omnes  homines,  ut  credant  te  probum.  Ita 
fiet  Dobis,  qui  ridemus  alioram  peccata.  Iste  pharisaeus  ubique  r^nat  iti 
terris.  äBit  netnen  unS  nit  an,  si  proximus  in  peocato  iaoet,  sed  ridemus 
et  placet  nobis.  Si  fieret  de  re  corporali,  tum  tolerandum  esset  Si  viderem  & 
hominem  adflictum  et  egrotum  et  riderem  et  alios  duoerem  ad  eum,  ut  quo- 
que  riderenty  nonne  dicerer  merito  stultus?  Hoc  minimum  est  eo  quod  super 
peccatores  gaudium  habemus.  In  5.  praeoepto:  fol  TttAxt  tted^ften  ftuntlid^ 
fein  K.  quid  agit?  si  quis  ei  iniuriam  fecisset,  gaudium  fuisset  K.  Si  uxor 
fuisset  adultera,  dixisset  'ad^  l^atS  toit  Detbint\  Non  facit,  ut  per  hanc  lo 
plagam  veniat  ad  cognitionem  dei,  ut  propbeta  optat  uxores  sacerdotum  fieri 
meretrices  2C.  Ubi  charitas  non  est,  transgressio  est  omnium  praeoeptorum, 
et  luft  l^aben  fie,  quod  non  servantur,  falsum  testimonium  quam  gratum  esset^ 
ut  omnes  de  eo  male  loquerentur.  Vides  eum  per  10  praeoepta  ire,  nondum 
facit,  sed  placet  sibi  baS  toibetf^il.  In  eo  statu  sunt  omnes  sanoti  probi.  i& 
In  cenobiisy  ubi  fides  non  est,  melius  esset^  ut  delerentur,  quia  nituntur  opera 
bona  faoere,  quae  sunt  dei  blasphematio.  Est  terribile  exemplum^  quod  is 
tam  speciosus  in  oculis  hominum  sit  coram  deo  tam  abominalis.  Simulata 
sanctitas  est  duplex  iniquitas:  Hieronymus^  ut  iam  audistis.  Haec  prima 
est  imago  incredulitatis.  so 

Accipite  iam  alteram  peccatoris,  ben  toollen  tott  totbet  fd^mudkn.    Ibi 
inveniemus  ben  redeten  ftanb  beS  d^riften.    In  conspectu  suo  peccator  est  et 

mundi,  sed  non  diu  manet.  Primo  praedicandum,  ut  abttet  t)On  feinem 
toefen,  quod  deo  plaoere  vult  et  feiig  toerben«  Imo  si  vis  deo  servire  et 
placere,  discede  a  tuis  operibus.  Cognosce  te  ante  omnia  peocatorem.  Postea  » 
oportet  te  scire  Euangelium,  quia  nemo  sciret  deum  misericordem  esse,  nisi 
Euangelium  esset  Non  fuisset  ingressus  templum  neque  pectus  percussisset^ 
nisi  sciret^  deum  misericordem  esse  et  se  exauditum  iri.  Cognoscit  quicquid 
in  eo  est^  peccatum  esse,  quod  boni,  deo  tribuit  Id  vult  deus,  ut  fateamur 
peccatores  nos,  quod  indigni  simus,  quod  terra  nos  gerat,  tum  sequitur  lob,  ao 
quod  facit  ille  publicanus,  primo  agnoscit  peccatum  et  dei  misericordiam,  bie 
fein  taiol  gefibert.  Aliter  deus  non  potest  laudari  nisi  in  nostris  peccatis  et 
dei  misericordia,  putat  se  solum  peccatorem.  Pharisaeus  cognoscit  se  solum 
iustum.  Haec  opera  sunt  gratiae,  quae  contraria  sunt  naturae  operibus.  Si 
vera  fides  in  eo  non  fuisset,  sie  non  orasset  Ubi  est  exemplum  charitatis,  non  u 
»fl(.aki(.5,2aiudicat,  sed  solam  fidem,  quae  cum  deo  agit  Sed  quia  vera  fuit  fides,  non 
potuit  non  inservire  fratri  ut  Paulus  de  fructibus  charitatis.  Sic  describit 
arborem  Euangelium  int  grunb  gut  et  sequuntur  fiructus. 
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53]  Dominica  ante  Bartholomei  Euangelium  Mar.  7.  «RotcT^aiff. 

Sepius  nunc  audistis  esse  miraculum  Christi  continere  in  se  totum 
Euangelium  et  vitam  Cbristianam.  Ita  hoc  indicat,  quid  Christus  sit  et 
habeat.    Primo  fides  hie  docetur,  2.  charitas.    Fides  dupliciter  docetur,  primo 

&  propria,  2.  aliena.  Qui  adducunt  surdum,  indicant  imaginem,  tote  eS  fid^ 
l^tt  cum  credulo  et  Christo.  Hi  fiduciam  habent  in  Christum,  quod  tarn 
pius  sit,  quod  non  recusaturus  sit  eiun  sanare,  et  haec  vera  fides  est,  quam 
sequuntur  opera,  quia  fides  cogit  eos,  ut  tentent  dominum  operibus,  an  ita 
sit.    Et  sicut  credunt,  ita  fit  eis.    Sic  homo  adfectus  esse  debet  erga  domi- 

10  num,  quod  fiduciam  habeat  se  omnia  acoepturum  ab  eo,  et  sie  cum  inveniet, 
sicut  credit  Yides  itaque  fiduciam  et  Christi  misericordiam  semper  invicem 
sequi.  Dens  non  potest  non  misereri  credentis.  Ubi  fiducia  est  vera,  heret 
firmiter  in  misericordia  dei.  Haec  est  imago  fidei  et  gratiae.  Si  tu  Christianus 
esse  vis,  &c  ita,  Christum  in  cor  einttudeft,  sicut  Uli  feoerunt    Unde  habent 

1»  fiduciam?  Christum  non  ex  proprio  capite  invenerunt  neque  crescit  ex  corde, 
sed  rnmor  ad  eos  venit,  si  lingua  corporalis  non  fuisset  amicum  fuisse  homi- 
nem  hunc,  haue  fiduciam  non  potuissent  habere,  sed  quia  audiunt,  ideo  k. 
Ergo  praedicandum  prius,  quis  Christus  sit,  too3  man  Ott  im  l^at,  toaS  man 
^d^  3U  im  Derfel^en  folt.    Habes  natiuram  Euangelii,  quod  non  uiget  homines 

w  ut  lex,  sed  beneficium  Christi  praedicat  omnibus  eum  paratum  esse  iuvare  3C. 
Haec  est  domini  facies.  lam  videtur  deus  in  Syon.  Tum  sequitur  fides, 
bft  man  fid^  btauff,  invenitur.  Euangelium,  glaub  et  gratia  ftim^t  ftd^  auff» 
einanbet.    Hactenus  de  propria  fide. 

Aliena  fides,  quam  habuerunt  super  miserum.    Videtis  dominum  sanare 

as  hunc  propter  fidem  et  orationem  alienorum.  Fides  illonim  nihil  illis  ettoitbt, 
sed  iam  omnia  habent,  sed  impetrat  sanitatem  surdi.  Quisque  oportet  habeat 
fidem,  per  quam  salvus  fiat.  Ego  per  fidem  Petri  non  salvor,  oportet  quisque 
suum  habeat  oUtug,  baptismus  cuiusque  serviet  sibi.  Tamen  per  meam 
fidem,  possum  tibi  impetrare  fidem,   ut  ipse  tantum  habeas  quantum  ^o. 

ao  Non  autem  hoc  fit  hoc  modo,  quo  iam  totus  mundus  errat,  quod  per  opera 
et  merita  aliorum  salvi  fiamus.  Habemus  exemplum  de  quinque  fisituis  vir- 
ginibus,  quare  non  sistendum  in  operibus  patrum  et  Carthusianorum,  per 
opus  meum  non  fio  salvus,  etiamsi  sanguinem  sudem.  Tamen  fidem  tibi 
impetrare  possum.    Die  Momine  mi,  ego  possum  iuvare  hunc  hominem,  quia 
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mea  opera  Don  prosunt,  sed  quia  gratis  mihi  conoessisti  gratiam  et  cogni- 
tionem  tuam,  ita  hunc  illustra'  ac.  Quare  omnia  merita  sanctoruni  fein 
nibetjulegen.  Diximus  enim  per  merita  S.  Bartholomaei,  Barbarae  virginis 
noBtra  peocata  deleri  ac.  possum  pati  charitatem  Bartholomaei,  ut  illud  con- 
sequar,  quod  tu  habuisti,  tu  es  ex  numero  prudentium  virginum,  ex  fatuarum  s 
fac,  illud  mihi  impetres^  ut  ioter  prudentes  numerer.  Ita  orarunt  veri  sancti 
et  debent  adhuc  orare,  mali  praedicatores  dant  id  meritis^  quod  gratiae  debent 
Monachi  plures  feoerunt  et  adhuc  hodie.  *Morere*,  inquiunt  infirmis,  'con- 
fidenter,  omnia  opera  mea  tibi  dono'  et  ita  seducunt  miseros.  Nonne  haec 
magna  praesumptio  et  blasphematio  dei?  non  scit^  quid  fides  et  bona  opera,  lo 
donat  sua  opera,  quasi  sit  bonum  charitatis.  Si  mihi  donares,  velim  ad 
latrinam  duoere.  Adhuc  induunt  cappam  hominibus,  non  hoc  stulticia,  sed 
nostro  unbandC  meriti  sumus.  Aperite  oculos,  ut  intelligatis  et  alios  doceatas. 
Si  Maria  est  proba,  maneat  secum,  noiumus  habere,  sed  hoc  cupimus,  ut  si 
quis  habet  opera  bona  et  probus  est,  efBciat,  ut  idem  ego  consequar.  Sic  n 
fit  cum  puero  baptizato.  NuUus  compatrum  dicit  *nos  probi  sumus  et  opera 
nostra  tibi  damus,  sed  omnia  verba  quae  l^untur,  impetrant  fidem  eam 
quam  nos  habemus'. 

Ita  fit^  ut  deus  respiciat  alienam  fidem  et  dat  alteri  eam.    Et  hoc  vera 
est  futBtt,  sed  merita  illorum  non  prosunt    Ita  bonum  esset,   ut  omnes  so 
coUectae  et  cantica,  quae  continent  merita  Petri  ac.  oblitterentur  penitus,  sed 
per  deprecationem  ac.  de  fide  aliena  hoc  dictum.  Yides  ubique  fiduciam  erga 
deum  misericordiam  dei  sequi. 

Charitas  ift  baS  anbei  fhtd.  Vides  illos  homines  et  Christum,  nihi 
boni  accipiunt  de  opere,  ita  simplex  est  cor  eorum,  ut  serviant  homini,  non  ss 
ipsis  ad  utilitatem,  sed  gaudent  ex  sanitete  iUius.  Opus  charitatis  est,  quod 
alteri  servit,  baS  Bringt  mit  fld^  praeceptum  Mosi,  quod  dedit  de  charitate 
8.!Rofei9,i8'diliges  proximum  sicut  teipsum'.  Omnia  opera  mihi  fisicio,  non  quod  velim 
mihi  praemium  dare,  sed  solum  ut  mihi  bene  sit  Cum  igitur  charitas  cogat^ 
ut  sibi  fisiciam  ut  mihi,  tum  vera  charitas  est,  quando  ita  sibi  servio  sicut  so 
mihi.  Haue  vides  in  istis  hominibus,  non  serviunt  sibi  ipsis  nee  indigent, 
quia  non  surdi  sunt. 

Postea  sequitur  exultacio  et  praedicatio,  quod  is  sanatus  sit  Vides 
hanc  charitatem  veram  esse,  quae  purum  oculum  habet  et  gaudet  de  com- 
modo  alteriuB.  Nunc  videat  quisque,  an  ita  sit  adfectus.  Mundana  charitas  s& 
est  umBU^tt,  quaerit  commodum,  seit  de  paupere  non  habere  posse  com- 
modum.  Ideo  oculus  est  nequam.  Videt  libenter  doctum,  sanum  ac.  Chri- 
stiana aliter  fisicit,  non  vult  utilitatem,  sed  cupit  benefacere,  illa  largitur,  ista 
cupit    Primi  fuerunt  adductores,  2^  Christus. 
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Sic  Christus.    2)q8  onbet  ftud  beS  tTS^tnpel :  sanat,  ut  homines  ad  fidem 

excitet    Ipse  sanus  est,  non  habet  vitium  in  corpore,  sed  misero  succurrit. 

Et  hoc  indicat  Marcus,  quod  dicit  seorsim  ipsum  duxisse.    'Gemere^  ex- 

posuerunty  quasi  dixerit :  'quid  facio  quod  sibi  linguam  solvo',  cum  qua  multa 

5  peocata  adhuc  faciet,  sed  oecitas  non  potest  hoc  videre,  sed  ideo  gemit,  baS 

et  fid^  beS  armen  menfd^en  anntmbt,  ut  si  ipse  esset,  quia  privatus  erat 

sensibus  et  obsessus  a  diabolo.  Non  curat,  quid  sequatur,  Sed  hoc  movit 
eum,  quod  ubicunque  venerit,  ubique  demonis  regimen  esse  cognovit  Oportet 
ita  cogites  Christum  adfectum  fiiisse  ut  pium  hominem.   Haec  sepius  audistis, 

10  si  velimus  lib  üben,  l^et  toix  tag  unb  nad^t  3U  fd^offen. 

Allegoriam  videbimus  obet  spiritualem  sensum.  Haec  corporalis  historia 
ut  omnes  aliae  quae  dominus  fedt  in  corpore  et  quinque  sensibus  homini, 
significat  praedicationis  officium,  quod  e  celo  venit  adhuc  hodie.  Vir  infirmus 
significatur  omnes  homines,  non  adulteri  2C.  sed  bie  oUet  l^od^flen  ut  sunt 

15  doctissimi  et  qui  hoc  Studium  habent,  ut  sint  probissimi«  Et  hoc  indicat 
Euangelium,  quod  dicit  Christum  venisse  in  10  civitates,  ut  sint  homines, 
qui  10  praeceptis  gefaft  finb.  Et  sunt  qui  intelligunt  10  praecepta  et  suis 
viribus  volont  ea  implere.  Ex  quo  venit  cidtus  iste  divinus,  qui  est  in 
mundo,  et  opera  monastica,  quae  fiunt,  ut  conscientia  fiat  secura  ic.    Isti  sunt 

90  in  finibus  'decapolis'  et  hi  optimi  sunt  in  terris.     2)en   onbetn  l^ouff en  gl^et  SRocc.  7,  si 
e8  nit  an.    Et  praesertim  ludaicus  fuit  populus,  qui  cum  lege  habuit  rem 
et  tamen  non  potuerunt  effioere  quicquam,  sed  surdi  sunt  coram  deo,  nihil 
sciunt  de  deo  et  impeditae  linguae  sunt    Hoc  est:  habent  quidem  cogni- 
tionem  hanc,  quod  dicant:  deus  est  misericors   et  Christum  dicunt  fudisse 

S5  sanguinem,  sed  ift  nit  tool  geteb,  quia  apposuerunt  aliquid  aliud  dicentes: 
verum  est  quidem,  sed  oportet  ut  facias  bona  opera.  Vides  per  hanc  prae- 
dicationem  priorem  abolitam  esse.  Sic  est  cum  ludaeis.  Quando  venit 
praedicatio  vera,  dum  adducuntur  surdi  ad  Christum  per  apostolos  et  prae- 
dicatores,  ut  semper  in  Christo  haereamus  ante  baptismum  et  post.    Lex 

so  quidem  praedicanda  ben  taud^lo^en,   sed  illis  Euangelium,   quanquam  ad- 
ducantur  per  praedicationem,   tamen  non  efficiunt  quicquam  praedicatores, 
nisi  Christus  ipse  aperiat.   Ego  praedioare  debeo  et  rogare,  ut  fafft  et  {rafft 
sequatur,  ut  apostoli  fecerunt     Nos  verbo   adheremus  Act  4.  Tum   venit«()»a.4,  iff. 
Christus  et  gibt  {rafft  bent  toott  int  l^er^n,  quare  oratio  adiungenda  prae- 

S5  dicationi.   Digitos  imponit  in  aures,  hoc  est  dono  Spiritus  sancti  ipse  interne 

agit,  ut  ego  verbo,  spuit  2C.  et  'Epheta^  dicit:  qui  hoc  verbum  audit,  sal- SRarc. ?,  34 
vatur,  non  autem  intellige  de  corporali  voce,  quando  homo  audit  verbum  et 
dicit  'Ecce  baS  l^ab  id^  mein  lebenbig  tag  nit  fo  t)erftanben'  et  aliis  praedicat. 
Quando  haec  cognitio  est  in  corde,  sequitur  vox  'Epheta',  quod  ingemit  ic, 

40  indicatur  dementia  dei,  qui  enim  ita  cognoscit  Euangelium,  experitur,  quam 
dominus  Aierit  benignus  et  omnia  sibi  fecerit  pro  nostro  commodo:  Mortuus 
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8. 37  est  et  omnia  passus  2C.  Tum  sequitur  'omnia  bene  fecit'  zc.  'surdos'  3C. 
^Sputum'  quid  significat?  qua  linguam  tutt,  nihil  aliud  est  quam  baS  t>et'' 
Q(i§tet  tOOtt;  quod  ex  ore  egreditur^  quomodo  dico  'lesus  Christus  mortuus 
est  pro  peccatis  meis',  ift  ein  gering  toort,  ut  si  dicerem  'ber  fd^effcx  Don 
bet  neuen  fd^at',  tamen  adeo  efficacia  sunt,  ut  animam  redimant  ab  omnibus  5 
malis.  %Viäf  Euangelium  est  contempta  res  et  verbum  crucis,  ut  iam  qui 
praedicat  et  confitetur,  bet  ntu^  ben  l^olS  btan  toagen,  ideo  sputo  significatur, 
bad  ntanS  totrt  t>etf))ei]^en.  Ita  bid  gefd^id^t  significat  o£Bcium  praedicationis 
unb  bringt  auff  ben  glauben  et  dehortatur  a  praesumptione  nostra. 

33. 

^rebigt  am  13.  Sonntag  na^  S^rinitaitö. 

(80.  9[iigu{l.) 

aus  Stotp  9lQdgfd^rift  ift  biefe  ^ebigt  bereiid  in  llnferer  9(u8gabe  99anb  XII 
@.  659—662  mitgetl^eiU.  Sud^  fanb  btefelbe  9ufna^me  in  bet  fttrd^en))ofline 
(tietgl.  dtlanger  «udgabe  2.  Sufl.  Sb.  XIV  @.  Iff.).  3n  StöterS  ^anbfd^rift  fielet 
Pe  Bos.  0.  17^  »I.  lOQ^-llO^ 

«uBetbem  entl^dtt  bie  aRtfdgl^anbfd^rift  XXXVIl  bei  Statl^dfd^tttbibliDtl^el  au 
3koidau  (ptxil  Unfere  SuSgabe  Sb.  IV.  @.  588)  auf  991.  3*— 4^  unter  bet  übet- 
fd^rift  „Allegoria  similitudinis  de  eo,  qui  incidit  in  latrones  Lucae  X.  D.M.L.'' 
ein  @tüd(,  bad  offenbat  in  S9eiie]^ung  fielet  au  bem  6d^tu|fe  unfetet  ^ebigt,  abet 
eine  ettoeitetnbe  93eatbeitung  bat^eUt  unb  augetbem  am  (Snbe  t^etmel^tt  ift  butd^ 
einen  3ufa^,  bet  laum  utfptflnglid^  ju  unfetet  ^tebigt  gel^ött  l^at.  S)a  biefe 
„Allegoria''  t)on  (Stepl^an  9bt]§  gefd^rieben  ift,  finb  bie  93etü]^tungen  mit  beffen 
eignet  9lad^fdgtift  bet  t)otIiegenben  ^tebigt  natutgem&B  beutUd^et  ald  mit  bet 
Slötetfd^en.  6d  entf^tid^t  tion  bet  Allegoria  bad  unten  171,30—172,40  ftel^enbe 
©tüdf  bem  171,  20—172,  11  ftel^enben  bet  atötetfd^en  unb  bem  Unfete  »uÄg. 
12,  662,5-25  beflnbUd^en  ©d&luftabfd&nitt  bet  Stotl^fd^en  9lad&fd&tift,  fotoie  bem 
etl.^  14,  @.  12, 12— @.  14,  22  abgebtudtten  Sd^Iug  bet  SSeatbeitung  in  bet  jlitdgen- 
))oftine.  ^injugefflgt  finb  t)on  Stot)^  offenbat  bie  Singangl^tootte  (171,  28/30)  unb  bet 
ganje  mit  In  Christianismo  hoc  videndum  est  beginnenbe  3[bfa|  (173, 1—30).  Ob 
biefet  Slotl^d  ßigentl^um  obet  tool^et  et  entlel^nt  ift,  Iie|  fid^  nod^  nid^t  feftfteSen. 

SBit  geben  bie  Allegoria,  fotoeit  fie  auf  unfetet  ^ebigt  betul^t,  untet  bem 
entf))ted^enben  Slbfd^nitt  t)on  9l5tetd  9liebetfd^tift  unb  laufen  ben  3ufa|  in  Keinetet 
@dgtift  batauf  folgen.  D.  (Seotg  äJud^toalb.    Dr.  $aul  ^ietfd^. 

sucio, 33ff. S4]  Dominica  Ante  Egidii  Euangelium  Luc.  X.  lo 

Hoc   Euangelium   intelllgitur,   quia  annua   est  praedicatio,   sed   quia 

redit  }C.     Primum   quod  Christus   ex   gaudio  loquitur    dicens  'beati^^   illud 

simpliciter  intelligendumi  quod  Christum  praesentem  in  persona  viderunt  et 

officium;  quod  tteib.    Hoc  enim  admittimus^  quod  plures  eum  viderunt  r^es 

30$.  8, 56  et  prophetae^  ut  est  in  loh.  8.  'Abraham  pater'  zc,  si  Abraham  vidit  eum,  ^^ 

«u  2  Sputum  r         4  pro  fefUt         zu  8  über  gefd^id^t  steht  historia  «u  15  loh.  8  r 


9{od^f4nfiett  fftbxttfi,    (dtfiAnaunden  au  Sb.  XII.)  igg 

viderunt  eum  omnes  spirita  repleti^  q.  d.  iam  felix  tempus  est,  quia  tempus  grar 
tiae.  Haotenus  enim  Euangelium  non  praedicatum  palam^  Spiritus  sanctus 
Donduin  datns,  sed  adhuc  latebat  hoc  officium,  incepit  Christus  et  postea 
apostoli  2t.  Ideo  dicit  'beati  oculi,  qui  omnia  haec  vident'.  De  hac  gratia  etsuc.  lo,  24 
5  Euangelio  sepius  praedicavimus.  Dum  hoc  dioeret,  et  exultat  in  spiritu,  emergit 
unus  et  tentat  eum.    Hie  certe  prudens  et  felix  fuit,  et  tarnen  stultus  fit 

Christus  gibt  im  ein  ted^t  le|en  au^  unb  nimbt  im  fein  tl^um  l^in,  'fac  hoc'  2c.  »•  s» 

Haec  verba  fein  boS  l^od^ft  fhtdC  in  l^e  Mosi.    Plura   de  his  dicenda,  si 
tempus  K.  si  volumus  interpretari  legem.    ^Non  habebis  deum  alienum^  non 

10  aliter  possum  quam  deum  amare  et  ita  Mose  in  deuteronomio  interpretatur.  &•  viofc  e,  5 
ludaei  non  amplius  intelligunt^  quam  si  non  erigo  idolum  et  non  adoro, 
habeo  unum  deum,  donec  unum  deum  confiteor  et  alteri  non  do  honorem, 
hoc  praeceptum  servo,  et  ita  hie  Pharisaeus  intellexit,  sed  folg  est  intellectus. 
Sed  lex  dicit:  tu,  qui  es  omnia  et  praecipue  cor,  vires,  anima,  non  dicit  de 

15  lingua,  manu,  genibus,  de  toto  corpore  loquitur  et  corde.  Si  alienum  haberero, 
non  debeo  deum  habere,  oportet  ut  corde  habeam  i.  e.  l^olt  fein,  immet  btan 
l^angen,  sicut  dicimus  *ba8  fd^med^t  mit  im  ]^ex|en'.    2)a8  ^er|  ift  anbetS 

ban   ber  mnnbt.     Cor  igitur  in  scriptura  est  maximus   erga   deum    amor. 

ludaei  externe  se  abstinent  ab  idolatria  et  serviunt  deo  ore  zc.  Hi  deum 
so  non  volunt  penitus  habere,  Pharisaei  sunt    Sicut  Christus  dicit  ^estis  sicutviattii.33. 26 

sepulchra  dealbata'.    Erant  itaque  externe  in  speciem  boni,  intus  pleni  un» 

flatS.    Huiusmodi  volunt  se  iustificare  ex  operibus  suis  et  putant  Christum 

non  posse  eum  culpare  arbitraturque  Christum  eum  probaturum,  eins  vitam  ac. 

non  volebat  quicquam  ab  eo  discere,  sed  laudem  eins  requirebat  Sic  omnes 
25  fisusiunt,  qui  externe  sie  speciose  ambulant,  dicunt  quidem  'nihil  curo  hono* 

rem',   sed  intus  in  corde  plenissimi  nequiciarum.     Quid  facit  dominus?   et 

tl^ut  im  lein  binft,  et  ift  ein  unftuntlid^et  man,  et  fagt  ben  leuten  bie  toar» 

l^t,   quaerit  eum,   quid   legat    Is  putat   se   hoc   praeceptum   implesse   et  ^c- 10, 26 
Christus  dicit  'Vade,  fac  hoc'.    Is  putat  se  responsurum  'tu  fecisti',  ouff 

10  teufd^;  'bu  Bifl  ein  bub  in  bet  l^ant,  bu  l^aftd  bein  lebentag  nit  getl^an',  et 

is  putat  se  sedere  btoben  et  nidum  inter  angelos  habere  ^  Prius  plebs  cre- 
debat  eum  sanctum,  iam  iubetur  teuere  legem.  Hi  primi  sunt  qui  peccant 
contra  hoc  praeceptum  unb  me^nenS  nit  toe^tet.  3&m  id^  fol  got  lib  l^aben, 
aliud  non  est  diligendum.  Zelotypus  est,  non  potest  aliquid  admitti  supra 
u  se  amare,  untet  im  admittit.  Sicut  maritus  permittit  uxorem  diligere  an- 
cUlam,  domam,  non  alium  praeter  eum  imo  vult,  ut  omnia  relinquat  propter 
eum.  Sic  econtra  mulier  2C.  deus  pati  potest  diligi  a  nobis  suas  creaturas, 
sol  ift  ein  fein  creatur  et  aurum  argentumque,  quicquid  bonum  est^  fert  secum 
amorem,  sed  quod  illi  hoc  in  amore  equare  velim,   illud   minime  patitur. 

zu  3  Esa.  85.  r  10  ama         2U  18  Tu  dilige  r         20  volunt]   vult  22  putat 

2tt  37  Exemplum  r 

*)  Unsere  Ausg.  1^,660,20  ist  also  zu  lesen:  Didificant 
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Imo  ista  omnia  abneganda^  si  ipse  postulat,  amor  creaturarum  sit  infra  eum. 
Sicut  ipse  summum  bonum  est,  sie  ante  omnia  diligendus.  Si  non  vult  ut 
neben  int  aliquid  diligamus,  minus  supra  eum,  quanquam  unum  sit  lara 
8.87vide8|  quid  sit  'Ex  toto  corde"*  2C.  hoc  est:  quanquam  plures  creaturae  sint, 
quae  mihi  placent^  tarnen  si  requirit  deus,  ut  ista  omnia  contemnam.  '@ele'  & 
est  vita,  non  solum,  quod  cor  sit  ita  naturatum,  sed  mein  leben  tid^t  ftd^ 
batnad^.  Nam  'Anima'  significat  in  scriptum  naturalem  vitam  hominis ,  ut 
operatur,  edit,  ambulat  Qui  animam  odit,  bet  feinS  leibS  leben  lefi,  quod 
vita  temporalis  fei  aljo  gefd^id^t,  si  scio  deum  requirere,  velim  omnia  relin- 
quere,  sed  et  leibSleben  btan  fe|en.  "Vires"  fein  bie  glibniaffen,  quioquid  w 
possum  manibus  bonis  et  quicquid  habeo,  toad  td^  l^or,  fel^e  2C.  id^  toiber  got 

toolt  tl^un,  ntnfl  er  gat  nid^tS  tl^un.    'Meus""  ber  bnndEel,  baS  id^  ntd^tS 

annl^im,  quam  quod  deus  approbat.  Yides,  quid  hoc  praeceptum  t)emtag, 
quando  dico  'Tu  ama  non  manus'  2C.  qui  hoc  fiusiunt?  nullus  homo  est  in 
terris  qui  hoc  facit,  fonbet  baS  toibetfpil,  sed  omnes  facit  peccatores  et  ne  i& 
unus  apex  a  sanctissimis  mundi  primi  praeoepti  servatur,  quia  nemo  invenitur, 
qui  propter  deum  omnia  possit  relinquere  et  optimos  vide,  nedum  verburo 
possum  adhuc  pati,  ein  l^eQet  tool  toit  nit  nad^Iaffen,  quid  amant  hi?  deum? 
nequaquam.  Deus  quid,  quam  eins  voluntas?  Interim  facio  ut  iste  phari- 
saeus  qui  incedebat  modeste  et  honorem  faciebat  deo  ac.  sed  hoc  deus  non  so 
volebat  ac.  quando  huic  infirmitatem  3U  fd^idCt,  ift  eins  voluntas,  ba  Ituntbt 
man  fid^,  taceo  de  bis,  si  cor  et  vita  resignanda  essent,  si  velim  prius  dam- 
nari  quam  voluntatem  eins  transgredi.  Igitur  quod  ad  illum  dicit  phari- 
saeum,  ad  nos  omnes  dicit  Si  nobis  donat  bona,  heremus  in  illis  et  eins 
praecepta  contemnimus.  Sequitur  igitur  nos  omnes  diaboli  esse.  Qui  iudicare  » 
Ipfieil.^i/ai^^te  volet,  sciat  omnes  homines  mendaces,  'omnis  homo  mendax\  'Omnia 
vanitas".  In  rebus  nostris  prudentes  sumus,  tDie  toit  gut  JU  i^auff  fd^Qtxen 
i  et  bene  loquamur  coram  hominibus.    SQBaS   fregt  ex  bar  nad^?    vult  ut  ex 

corde  eum  diligas.     Vult  ergo  prima  pars   nos   omnes  peccatores  esse  et 
I  praesertim  speciose  ambulantes.    Prima  pars  baS  l^eift  praedicatio  legis.  ao 

I  2.  pars:  unde  accipiamus?    Scriba  iustificat  se  et  dicit  'quis  est  mens 

deus'  q.  d.  *id^  bin  im  nid^tS  fd^ulbig',  sed  'quis  proximus?"  ba  gibt  er  im 

ein  fein  gleid^niS,  quaerit,  quis  sit  proximus  ac.    Christus  dicit  eum  proximum, 
qui  benefecit,  cum  nos  invertimus  illud  et  dicimus  eum  proximum,   qui  in- 
I  diget    Scriptura  non  fert  in  hoc  discrimen.    lam  qui  facit,  iam  qui  aocipit  u 

I  suc.  10, 37  beneficium,  vocat.    In  eo  quod  dicit  'Vade,  fac  hoc  similiter'  f d^Ieuft  er  aud^, 

quod  nedum  deum  dilexerit,  sed  unquam  bonum  opus  non  fedt  erga  proxi- 
mum. SBie  l^at  erS  berfel^en?  quia  electicia  opera  habuit,  quae  homines  laudarunt. 
Audistis  sepe  Christianam  vitam  in  hoc  consistere,  non  debere  me  tamdiu 
I  expectare,  quousque  indigeat  me  proximus.     Videbimus  similitudinem.  «o 


I 


l  zu  5  Cor  r       zu  7/8  anima  leibdleben  r       zu  S  Anima  r       su  10  Vires  r       zu  20  Mens  r 

zu  SO  .1'  r  zu  31  2.  pars  £iiangelii  r      über  et  Bteht  Xkioa  ^  ^^  proximus  r 
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Samaritanus  est  Christus^  is  exhibuit  opus  ei^  deum  charitatis  et 
proximum.  Erga  deam,  quod  desoendit  et  homo  factus^  sed  post  baptismum 
omnia  opera  non  sibi,  sed  iu  aliorum  commodum  fecit.  Hoc  opus  ideo  fecit, 
quia  soiebat  patris  voluntatem  esse^  ba  et  in  baS  ^oä)  ftud  li)am,  ut  patrem 

s  diligeret  ex  toto  corde  ac.  Quid  fecit?  l^at  leibä  leben  auffgeben,  habebatur 
pro  propheta  a  plebe  et  magnos  honores  habebat.  'Nunc  gib  xä)i  ba  l^in, 
ut  cognoscat  mundus^  quam  te  diligam,  mi  pater^  sapientia  mea  intereat^  ut 
me  habeat  mundus  pro  stultissimo^  qui  prius  prudentissimus  habitus  }c. 
Haec  omnia  oontemno,  ee  id^  bir  ungel^orfam  toolt  fein\    Hie  est  Sama- 

10  ritanus  qui  venit  non  rogatus  et  implevit  legem  ex  corde  toto.  Hie  solus 
implevit,  hunc  honorem  habet  solus^  baS  totx  un3  lein  ttoft  nit,  sed  quod 
misericordia  movetur  propter  miserum  ac.  2)a8  gilt  unS.  Homo  iste^  qui 
iacety  est  Adam  et  nos  homines,  latrones  sunt  demones,  spoliaverunt  et 
inflixerunt  vuhiera.    Similitudo  ift  ftotd.    Homo  sibi  non  potest  auxiliari,  fo 

15  et  toitt  int  gelaffen,  morietur  multis  anxietatibus,  ubi  depicti  sumus  nostro  libero 
arbitrioy  si  iste  iuvisset  se^  peius  habuisset,  fo  et  blib  ligen,  idem  est  Male 
ergo  fecerunt^  qui  nobis  praescripserunt  formas  vitam  in  melius  restituendi, 
ut  hi  qui  ordines  instituerunt,  indulgentias,  per^rinationes.  Hie  depictum 
habetis  mundum  in  isto  homine.    Saniatitet  qui  legem  implevit  et  totus 

90  sanus  plus  facit^  quam  sacerdos  et  levita.  Sacerdotes  significant  omnes 
patres,  qui  ante  Mosem  fuerunt,  Levita  significat  sacerdotium  sub  Mose  et 
omnes  posteros  2C.  omnes  fecerunt  ut  hie  saoerdos,  praeterierunt  2C.  si  Abrahae, 
Noe,  Adam  bona  opera  haberem,  nihil  me  iuvaret  Si  sacerdotium  sub 
Mose  nihil  praestare  potuit^  hi  omnes  bene  indicant,  quid  mundus  Bit,  nempe 

35  quod  l^albtobt  fe^  K.   Christus  nimbt  fld^  beS  atmen  man  an,  ac  ipse  esset, 

zu  1  Bama:  r  zu  12  homo  r  16  habuisBe 

Allegoria  similitudinis  de  eo,  qui  incidit  in  latrones 

Lucae  X.    D.  M.  L.  sucio^soff. 

Semimortui  iacemus  omnes  propter  peccatum  Adae.  Aniroa  ift  bal^^n, 
corpus  tantum  adhuc  vivit,  alfo  flnb  toit  but($  bie  etblid^e  funbe  t)ettetbet. 

30  Nemo  nos  iuvare  potuit  Sacerdos  significat  patres,  qui  ante  Mosen  fuerunt 
Hi  in  mundo  conversati  sunt  videntes  hominum  perditionem,  sed  iuvare  non 
potuerunt,  docentes  Interim  homines  cultum  dei.  Levita  est  lex  et  Moses, 
qui  per  l^m  indicavit  quidem,  quid  deesset  homini,  ceterum  praestare 
aut  iuvare  non  potuit,  immo  semper  peius  fiebat  intellecta  lege  aut  cognita 

s»  vi  legis.  Samaritanus  est  Christus.  Hie  assumit  alienum  nomen,  ingratum 
ludeis,  non  ob  aliam  caussam,  quam  ut  iustitiam  illam  camis  et  extrinsecam 
Gonfunderet  hypocrisin.  Is  nullis  meritis  praecedentibus,  tantum  quod  move- 
tur misericordia,  nut  baS  e3  ^l^n  iammette,  sublevat  semimortuum,  ac  curans 
eum  relinquit  stabulario  lt.    Gratia  est  et  misericordia  mera,  quod  salvamur. 

40  Venit  autem   Christus  ad    nos  semiroortuos   per  praedicationem  £uangelii. 
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aooedit  ipse  nee  dicit  'veni  ad  me^  misericordia  est  erga  semivivum^  ut 
habet  textus  Euangelicus.  2)aS  ift  boS  gan^  Euangelium  burd^  unb  buxd^. 
Oleum  y  quando  gratia  praedicatur  et  vulnus  medetur  Euangelio.  Vinum 
ift  fd^Cll'ff  et  crnx  sancta^  quae  sequitur  illico.  Imponit  iumentum  ouff  fein 
I^qIS  unb  leib.  Vis  ein  liplid^et  historia  est  in  Euangelio  et  adhuc  quottidie  s 
nos  portat^  qui  sumus  in  stabulo  i.  e.  modicum  tempus  hie  permanemus. 
Stabularii  sunt  praedicatores.  Summa :  regnom  Christi  est  r^num  miserieor- 
diae,  qui  infirmi  sunt,  adhuc  iaeent  ei  in  eollo.  Et  hoe  vult  praedieatorum  offi- 
cium esse^  ut  ftuntlid^  cum  conscientiis  agant,  non  ut  nostri  temporis  Episcopi 
feoerunt  In  r^no  Christi  Episcopi  esse  debent,  scire  debent  se  curatores  lo 
infirmorura  esse^  quisque  sciat  se  praefectum  hospitalis  et  infirmorum. 

zu  2  oleum  r 

Haec  autem  sunt  offieia  Euangelii,  ligat  vulnus^  quando  scilicet  praedicatur 
bonitas  Christi,  quod  vult  iuvare,  sanare,  liberare  omnes^  quotquot  ad  se 
venerint,  hoe  est^  quotquot  in  eum  crediderint.  Infundit  vinum  et  oleum. 
Yinum  te^niget  vulnera^  oleum  ftetdkt  et  sanat,  vinum  fd^redet,  oleum  i& 
ttoftet  2C.  Utrunque  praestat  Euangelium.  Imponit  crucem  etiam  credentibus 
iam,  hoc  est,  docet  mortificationem  carnis  et  veteris  Adami  atque  deinde 
consolatur  nos  territos  lege,  facit  nos  filios  dei,  coheredes  Christi  et  dominos 
rerum  omnium,  celi  et  terrae. 

Imponit  semimortuum   iumento   suo  i.  e.  super   dorsum   suum,  signi-  so 
ficatur  autem  humanitas  Christi  2C.    Primum  praedicatur  nobis  lex  et  morti- 
ficatio  carnis,  deinde  Christus  sustinet  nostram  infirmitatem,  et  quod  reliquum 
est  peccati,  fol  un3  gefd^endt  fe^n.     Abit  autem  peregre  Saniaritanus,  hoc 
est,  Christus  corporaliter  abit  ad  patrem  reversurus  ad  extremum  iuditium. 
Interim  curam   committit  stabulario.     Per  hunc   significantur  praedicatores  2s 
Euangelii,  qui  semper  debent  praedicare  Euangelium  atque  eo  curare  semi- 
mortuum, semper  debent  infundere  vinum  et  oleum,  quoadusque  venerit    Sic" 
tamen  abiit  Christus,  ut  adsit  nobiscum  spiritualiter  unb  tnattet  unfex,   et 
hoc  per  praedieationem  sui  Euangelü,  quo  solantur  et  reficiuntur  territae  per 
legem  conscientiae.  so 

Duo  grossi  sunt  duo  testaraenta,  quibus  interim  curamur.  Christianitas 
hie  depicta  est,  ut  enim  vulneratus  sub  cura  medici  est,  ita  nos  sumus  sub 
praedicatoribus  Euangelü.  Est  autem  ita  vulneratus  sub  medico,  non  ut 
semper  egrotet,  sed  ut  melius  habeat.  Sic  et  nos  semper  debemus  crescere 
in  fide  atque  veterem  Adamum  subinde  plus  ac  plus  mortificare,  fo  boS  U)it  ^ 

\)mmn  ftetdet  unb  ftetdCet  ^m  glauben  toetben  unb  ju  nemen  in  cognitione 

Christi.     Hie  sunt  praedicatores  olS  bie  fpitelmeiftet,  semper  habent,  quibus 

cura  opus  est,  l^aben  oljeit  netDe  IrandCen  unb  toerben  etlid^et  loS,  etlid^e 
!omen  toibbet  3c.   £)a  muffen  fie  gefd^idCt  fe^n  mit  ^l^ren  toe^nfag  unb  olfo^, 

hoc  est^  scriptura,  ut  cuique  opponant>,  quod  sibi  conveniat  K.  ^ 
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In  Christianisino  hoc  videndum  est,  ut  alter  alterius  onera  portet,  unb 
einer  fid§  be^  anbem  anneme,  aI8  ]t\)  ber  geBred^c  fein  ac.  $ie  ^aben  jicl&  bie 
betet  l^art  bruBer  befümmett,  toag  bod^  fc^  ßttoaS  mel^r  bat  tl^un,  unb  l^abeng 
gebeut,  eS  fe^en  bie  toetdt,  bie  einet  übet  bog  gefe^  unb  übet  bie  gej)otte  ©otteä 

ö  tl^ut.  9lcl6  ^ette  Sott  lünben  n?it  nad^  baä  tl^un,  bag  ung  gcbotten  ip,  fo  l^cttä 
fein  nott.  3ci6  toolt  getne  einen  feigen,  bet  fid^  tl^ilmen  bütffte,  gr  l^ettg  aHeS 
tl^an,  ja  tool,  ba8  aKetgetingfie  nid&t.  Nota  ordines,  läppen,  blatten,  SRofenlten^e, 
quae  illi  dixerunt  opera  supererogativa ,  ubtige  toctdfe,  bie  tfym  ein  ^glid&et  felbS 
etbod^t  l^at,  unb  bod^  nid^t  gebotten  finb  k.    3d&  l^ob  offt  gefagt,  bo§  mon  ^nn 

w  bcn  l^e^mlid^en  obbet  geipiid^en  beuttungcn  aljeit  ad^t  l^oben  mu8  auff  bie  leiste 
unb  nid^t  auff  bie  metdCe  tid^ten  obbet  beuten,  ©ollen  mit  nad^  toalS  btllbet  tl^un, 
fo  bod^  bie  lieben  l^eiligen  unb  fonbetlid^  bet  l^eilige  Spaulud  fagen  butffen,  bad 
fie  etft  ben  anbid,  primitias  spiritus  l^aben.  Siebet  (Sott,  tl^uen  toit  bod^  baS  nid^t, 
mag  und  bad  gefe^  gebeut,  fc^me^g  benn  bad  mit  mad  übet  bad  gefe|  tl^un  foQen. 

1*  ein  bettieg  ipg  unb  ein  ^ttt^umb.    SBad  ift  benn  nu  ßtma«  me^t  battl^uen? 

©ant  Spoul  fagt  ju  ben  gorintl^etn  1.  6otin.  3.  7undamentum  posuP  ic.     SuperiCor. 3, 10 
hoc  fundamentum  aedificant  plures,   hie  superstruit  'aurum,   argentum,   lapides ».  laf. 
pretiosos',   alter  'fenum,  stipulas,   ligna',   sed  tandera  videbitur,    qualis  cuiusque 
fuerit  praedicatioy    an  recta  vel  falsa,    an  quis  bene  secuerit  verbum  necne,    an 

M  plus  profectum  auditorum  quam  suum  commodum  aut  honorem  quis  quesierit  K. 
Atque  tunc  supererogare  quis  dicitur,  cum  scripturae  verba  diligentissime  ex- 
plicat  aut  similitudinibus  aut  comparationibus,  exemplis  a  natura  depromptis. 
Item  quando  praedicator  hie  aut  illic  praedicat  perambulans  terras  et  maria, 
tantum   ut    Euangelium  Christi  innotescat    hominibus.      Hoc   est  supererogare. 

S5  Et  tunc  reddetur  illis  praemium  pro  supererogatione  illa  quam  foecerint,  hoc 
est:  Si  multum  praedicaverint,  habebunt  etiam  multum  praemii,  quod  suapte 
natura  commodissime  sequetur  ic.  Item  supererogo  etiam,  cum  omnia  quae  e 
scripturis  praedico  i.  e.  ita  accommodo,  ut  consona  sint  et  analoga  fidei  et  cum 
veram  doctrinam  facilius  trado,  pro  captu  auditorum,  unb  ^mmet  jU  meßtet  unb 

30  meßtet  audbte^tte  k.     Atque  sie  sunt  formandae  aliegoriae. 

34. 

^rebtgt  am  14*  @ontttag  mif  Xnnxtati». 

(6.  September.) 

Die  tiotliegenbe  Sptebigt  ift  aud  bet  9lad^fdgtift  ©tepl^an  Stotl^d  beteitd  in 
Unfetet  «umgäbe  93b.  XII  ©.  662-665  mitgetl^eilt.  3n  KötetÄ  C^anbfd&tift 
fielet  pe  Bos.  o.  17\  331.  110»»-112\ 

55]  Dominica  ante  Nativitatis  Euangelium  Luce  17.  Suc.  n.iiff. 

Hoc  Euangelium  scriptum  est  ac.  in  eo  vita  Christiana  depicta,  quae 

in  fide  et  charitate  consistit    Video  nos  habere  Euangelium ,  sed  abutimur, 

quare  vereor  diutius  praedicandum.     Charitas  nee  fides   in  nobis  est^   nobis 

»  nihil  deest^  qnam  quod  pacem  habemus,  si  capita  nobis  ampatarentur  et  igni 

2u  81  De  X  leprosifl  r 
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Gombureremury  meliores  fieremus  2C.    Paulas  hoc  quoque  conqnestos  est  et 
Petras ;   et  fit  carnalis   libertas:    male    operari   nolunt   et   bene    item    non. 

Solomon:  ein  man  htm  gtog  gut  ^ot  gegeben  unb  gtBt  im  bie  gnab  bor^u 
motzten  Braud^en  ac.  S)q8  erft  flud!  Christianae  fidel  est  depicta  in  Sama- 
ritano  et  qaoque  X.  qui  baS  left  Detfel^en  [xäf  gu  Sl^riflo.  Fides  est  ]^et|Ii(i^  ^ 
3Ut)etflcl^t/  quae  se  dat  in  Christum^  quem  novit  adiutorem  2C.  si  cor  X.  ad- 
fectum  it«  non  fuisset,  Christo  non  obviassety  sed  fides  dielt  'non  dubito', 
ergo  firmiter  crediderunt  se  curari  ab  ipso,  ei^  ita  invenerunt  eum.  Unde 
hoc  habuerunt?  non  ex  ratione  zc.  ex  fama,  Christus  erga  omnes  se  pium 
exhibuit,  omnibus  bene  fedt  Id  vides  in  omnibus  eins  operibus  et  factis  lo 
$f.  37, 29  ut  propheta  dielt  'Quis  speravit  in  eum^  et  dereliquit  eum?'  Et  tota  r^o 
impleta  fuit  hoc  rumore.  Et  haec  praedicatio  fidel  toitb  batnod^  ben  glauben 
in  Euangelium  faffen.  Nunquam  viderant  eum.  Nihil  aderat  quam  eomm 
infirmltas  et  eins  bona  fama.  Ita  cuiusque  hominis  cor  adfectum  esse  debet^ 
ut  cognoscat  sua  peccata  et  errores  et  cogat  eum  diva  dementia  Implorare«  n 
Ideo  dlxi  Euangelium  nihil  boni  facere  nisi  in  Ulis  qui  cognoscunt  peocatum. 
Lucas  dicit  Christum  venisse  per  mediam  Samariam.  Quibus  succurrit? 
nullis  nisi  istis  decem^  sanis  non  succurrit,  sed  solum  adflicds.  Sic  quoque 
füren  toit,  et  gl^et  inS  lanb  mitten  l^in  unb  l^t  et  ubique  est,  quia  ubi 
verbum,  illic  Christus,  sed  avari  sumus,  iuditium  dei  nobis  oooultum,  tun  so 
unglud  trifft  unS  nit,  securi  vivimus,  ideo  Euangelium  in  nobis  non  agit 
boni  quippiam,  oportet  praedicari  Euangelium  neque  bxan  ftoffen,  quod  per 
mediam  Oalilaeam  et  Samariam  transit  et  tam  pauci  a  salvatore  salventur. 
Qui  pauperes,  infirmi  in  funb  unb  fd^anb,  hl  derelicti  sunt  a  deo  et  seipsis 
coguntur  deum  implorare,  qui  probi  sunt,  divites  ac.  toaS  gl^et  bie  baS  6uan-  >& 
gelium  an,  üb  dat  hie  r^num  celorum.  Fides  est  cognitio  bti  eigene?  funb. 
2.  est  charitas  quam  Christus  exhibet  in  leprosis,  non  invenis  exemplum 
charitatis,  sed  charitatis  Christi  exemplum  habes,  quod  Christus  per  mediam 
Samariam  et  Galilaeam.  Quare  tam  diligenter  Lucas  hoc  describit?  potu- 
isset  per  aliam  venire  viam  et  breviorem,  quid  hoc  est?  exemplum  chari-  ao 
tatis.  Nemo  homo  in  terris  fuit  neque  veniet,  quia  omnia  opera  sua 
aliis  fecit,  non  sibi,  ubique  praedicavit  et  miracula  fecit.  Ita  vita  eins 
est  purum  servitium  ex  charitate  simplici.  Quid  fecerunt  Uli  leprosi  ei? 
nihil,  quia  ipsi  nihil  habent  2)a8  ifl  bie  ted^t  axt  bet  Üb:  ubel  fol  fle 
leiben^  tool  fol  fle  tl^un.  Ita  Christus  leproses  qui  coram  mundo  erant  ss 
impuri,  suscipit  et  coram,  quod  indicat  Euangelium,  a  loi^  steterunt  Qui 
non  sensit,  ad  quid  Euangelium  utile  sit,  non  potest  diligere.  Quamdiu  non 
scimus,   quid  Christus  nobis  fecit,    tamdiu   nihil    facimus   alienis.    Interim 

bene  loquimur  de  Euangelio,  toott  auff  bet  jungen,  fd§aum  auff  bem  ]^et|en. 
Sed  certi  sitis  post  haue  lucem  sequi  supplicium,  fisu^iat,  quod  plaoet^  perdat  40 


15  dementia  eum  cogat  implorare 
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corpus,  rapiat  bona,  saltem  verbum  nobis  relinquat,  timendum  multas  exoriri 

sectas,  ein  fd^Ieci^tet  fd^a^,  loen  leiB  unb  gut  t)erIorn  tfl,  quando  cognitio, 

Euangeliam  seqoitur  crox.     10  sant  fideles  et  tarnen  ex  X  Ulis  tantam  uous 
remanet.    Terribile  exemplum  est:  dod  solum  sine  fructu  pertransit  Samariam 

5  et  Galilaeam,  imo  eciam  ex  X  saltem  servat.  Ideo  non  mirandum  si  Christo 
factum  est,  si  et  nobis  contingit.  Ipse  aliter  praedicare  non  potuit  quam 
nos  quanquam  maiori  potencia,  nos  igitur  aliter  facere  non  possumus.  Ideo 
Iq§  toit  gl^cn,  Christus  gctl^on  l^Qt,  fic  gl^en  al  im  glauben,  qui  hie  puri- 
ficationem,   quam  a  Christo  aooeperunt,   signum  est   fuisse   eos   credentes, 

10  Christum  et  spiritum  habent,  toie  gl^cft,  ad  saoerdotes  veniunt  et  exhibent,  ut 
praeoeperat,  ba  fatten  fic,  Lucas  non  indicat,  toie  e8  jU  gangen  fei,  quod 
illi  9  non  redierint,  sed  ift  gut  abjunl^emen,  quod  a  sacerdotibus  a6getoenb 
ftnb,  alias  mansissent  cum  Christo.  Sacerdotes  dixerunt  'putas  Christum  te 
sanasse^?  imo  ad  opera  retraxerunt,  quia  dixerunt  'si  vos  sanasset,  coram 

IS  illud  fecissety  sed  dum  in  via  ivistis,  mundati  estis.  Ideo  obedientia  fecit 
vos  sanos,  quod  legi  Mosi  paruistis',  forte  fuit  argumentum  et  sponsum. 
Solum  Samaritanum  Christus  servavit  et  hie  confessus  est  coram  sacer- 
dotibus. Christi  beneficium.  äSetdC  et  fides  ift  ein  gtog  untetfd^eib,  baS  ein 
gXO§  lid^t  3U  gel^ort.     Qui  fidem  habet,  oportet  operetur,  sed  sciat  propter 

so  opera  se  salutem  non  consequi.  Is  Samaritanus  fecit,  quod  Christus  iussit, 
dedit  quod  offerendum  fuit,  opus  baS  gl^et  ba,  sed  tamen  ob  opus  non  mun- 
dati sunt,  sed  fidem.  Yult  enim  ut  invicem  alter  alterum  adiuvemus,  facti 
sunt  praedicatores,  Christi  clementiam  praedicarunt,  per  hoc  non  facti  sunt 
mundi,  quia  prius  mundati  erant    Ideo  sola  fides  purificat.    Crux  est,  quod 

»  illi  auff  bie  toetct  fallen,   nemo  permanet  usque  ad  finem,   nisi   qui  spiritn 

sancto  r^untur.    lam  exortae  sunt  duo quae  Interim  fatentur  solum 

Christum  nos  servare,  tamen  hoc  et  illud  faciendum  dicunt. 

Nunc  de  mysterio.    De  nullo  {tantfl^eit  scribitur  in  scriptura  bie  ben 
))riftem  ift  bet)olen  gu  feigen  quam  lepra.    Hoc  Euangelium  ift  gejogen  auff 

ao  ben  gei|.  'Vade  ostende'  ic.  'gl^e  l^in  unb  Beid^t*,  eä  l^at  ein  toenig  ein  fd^ein, 
ubi  Spiritus  non  est,  baS  ift  fein  ein  gangen  in  gan^e  toelt,  omnia  gjrmnasia 
et  ooetus  exposuerunt,  baS  ift  bem  baBft  et  corpori  eins  ein  guter  griff 
getoefen  et  populus  vi  coactus  fuit,  si  crassis  griffen  diabolus  hoc  effecit,  quid 
subtilius  faciat,  non  timeo,  quod  vos  illud  seducere  possit    Quis  enim  novit 

as   unquam  ostendere  debere  esse  confiteri?  et  denique  seducti  sumus.     Moses 

Levi.  13.  quomodo  leprosus  ac.  praecepit  ut  vadat  ad  sacerdotem  et  ei  se8.aRof(is,iff. 
ostendat  non  solum  Hierusalem,  sed  aliis  in  locis.    ludaei  pro  lepra  habuerunt 
omnem  scabiem,  voluit  deus,   ut  omne  purum  esset,  quo  uterentur,  suae 
vestes  essent  ac.  si  purus  fiebat,  non  audebat  intrare  in  populum,  nisi  sacer- 


su  11/14  ut  mandatum  fuit  in  lege  r  26 ]  fte—  83  effecit  dia- 

iMlogy  quid 
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dotes  iussissent  eum  exire.  Ideo  Mosis  loquitur  de  oorporali  lepra,  ergo  non 
de  confessione^  ideo  ift  ein  gtoffet  ftet)el,  quod  ad  oonfessionem  tractum  sit. 
NoB  laudamns  confessionem ,  sed  noo  praeoeptam  neque  coactam  ex 
hoc  loco  fundatam,  sed  si  qais  malam  conBcientiara  habet,  acoedat  fratrem 
et  quaerat  ab  eo  consolationeiiiy  quare  coDfessioneni  non  veto  neque  prae-  & 
sRatti^.  28, 19  cipio,  sed  liberam  eam  esse  volo.  Hie  locus  *Ite  in  mundum  Universum  et 
praedicate^  2C.  oonfessionem  confirmat  Aliud  nihil  est  praedioare  quam 
absolutionem  pronunciare.  Si  fratii  nolo  aperire,  possum  intrare  in  cubiculum 
et  Christo,  qui  verus  pontifex,  peccata  tua  confiteri.  Tum  tottt  ex  con- 
fessione  nit  ein  iatmaxd  btau§.    Lepra  quid  signifioet:  toeil  bie  piifler  ba  lo 

mit  JU  tl^un  l^aben,  significat  officium,  quod  est  proprium  sacerdotum.  Nos 
omnes  sacerdotes  sumus  et  duo  officia  habemus,  uno  erga  deum  utimur, 
altero  erga  proximum.  Primo  debemus  intercedere  pro  nobis  et  aliis,  ¥jgo 
nihil  curo  Episcopos  habere  Coronas  }C.  sed  hoc  non  sunt  Christi  fratres,  si 
ego  accedere  debeo  deum  et  dioere  'pater^  oportet  me  Christi  fratrem.  Hunc  is 
fratrem  me  fides,  nihil  aliud  posset  facere,  rädere.  Primum  officium  est,  ut 
orem  pro  his,  qui  nondum  Christiani,  postea,  ut  praedicem,  quia  omnibus  in 
OS  positum  est,  Ita  ut  ubique  fol  t)ol  t)Ol  fein  Euangelio.  Palam  praedicare 
non  debeo  nisi  vocatus.  Ita  habemus  onmes  potestatem  praedicandi,  in 
Ecclesia  nullus  nisi  vocatus.  In  novo  testamento  omnes  sacerdotes  sumus,  m 
oramus  coram  deo  et  Euangelium  praedicamus.  Ideo  curandum  ne  lepra 
exurgat,  lepra  enim  sunt  falsae  doctrinae.  Si  audiero  praedicatorem  operum, 
invenio  lepram,  quae  frift  umh  fle^,  fte  tu|elt,  ita  facit  illa  doctrina  quae 
multa  milia  brevi  perdit.  Ita  tam  diligenter  mandatum  fuit  in  veteri  l^e, 
ut  hi  seorsim  servarentur  et  in  communi  populo  non  versarentur.  Leprosi  9& 
sunt  omnes  sancti  iusticiarii,  ftum  monachi,  |)f äffen,  nunnen  et  laici,  qui 
eorum  doctrinam  sequuntur.  Nobis  fidelibus  geputt  eonim  opera  iudicare  ic. 
Hoc  ideo  dico,  ut  obviare  possitis  larvis,  qui  dicunt  'vade,  ostende*  i.  e.  'con- 
fitere^  et  dicunt  spiritualem  esse  intellectum,  fo  beut  eS  man  nit  auff  bie 

\otxd,  fonbet  auff  bie  let,  tu  figuras  jil^e  auff  ba9  antpt  bet  pxthxQ.    Origenes  ao 

et  alii  errarunt,  qui  ad  virtutes  et  opera  traxerunt  Si  doctrina  ift  l^etberbt, 
quae  sola  malo  resistit,  mederi  malo  non  potest  Seductores  illi  traxerunt 
baS  |)tieftett]^um  et  lepram  ad  opera,  ideo  ipsi  soli  leprosi  sunt  Sed  hoc 
praecipue  sacerdotibus  imponitur,  ut  doctrina  syncera  sit,  utcunque  vita  sit, 
quando  doctrina  ablata  est,  tum  actum  est,  quia  doctrina,  quae  solet  nos  3& 
regere  }c.  Hoc  vides  ubique  in  Pauli  epistolis,  qui  figuras  trahit  ad  munus 
praedicationis. 
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35. 

.  ^rebigt  am  15.  @ottntag  na^  S^rinitatt». 

(13.  etpimhtx.) 

Siefe  $tebigt  t{l  Betet»  ttad^  ätotl^d  9lad^fd^ttft  in  Unferet  Sludgobe  93b.  XII 
S.  665-667  müftetl^eUt.    3n  bei  gtöterg  fte^t  pe  Bos.  o.  17\  »1. 112«>-113\ 

56]  Dominica  post  nativitatis  Mariae  Mat  6.  aitoUM.Mff. 

Hoc  EoaDgelium  non  dicit  de  fide,''  sed  fructum  fidei  et  infidelitatiB 
ostendity  quia  sine  dubio  non  invenitur  homo^  qui  non  peccat  contra  hoc 
Euangelium,  nisi  habeat  fidem.     Incredulitas  est  avara  et  curat  pro  ventre. 

&  Hoc  Vitium  scriptura  dat  magnis  et  doctisi  qui  alios  docere  debent    *Non 
serviunt  Christo',  dicit  Paulus,  *sed  ventri,  quorum  deus  venter*.    Avaricia  i.  «m. 6,  lo 
est  simulacrorum  cultus.     Et  in  prophetis  gl^etS  faft.     Ideo  ex  hoc  fructu 
scitur,  qui   Christianus   sit,  qui  non.     Si  multum  curae  adest  et  fidei  est 
tnangel,   si  fides  vera,  l^at  er  ein  ftil  Ubtn,  et  satis  habet.    Yos  sdtis, 

10  quid  fides. 

*Non  potest  duobus  dominis'  K.  hie  intelligenda  verba,  quis  servus,  ^^^'  ^*  S4 
quis  dominus.    Christus  dicit  de  duobus  dominis,  servis  et  ministeriis.    (Sinex 
ift  got,  bei  anbei  SKammon,  ut  Paulus  ventrem  vocat  'got',  ift  nit  edel,  left 
ivx  gern  binen  et  pauci  inveniuntur,  qui  servire  volunt     Mammon  ifl  edel, 

u  ber  left  im  nad^lauffen,  et  nemini  amicus  est,  non  &cit  ut  deus.    Mammon, 

'pluton*,  'opes^  *reid§tumB'  zc.  solum  jeitlid^  gut,  sed  baS  einer  fidler  teil 
^|en  unb  fo  t>H  im  t^orrabt  l^akn,  baS  er  toeiS,  quod  non  habeat  mangel. 
Oportet  quidem  habeamus  victum  et  amictum,  sed  ein  fold^en  t^oxrob  fd^affen, 
ut  dicamus  *nun  ^oA  iif  gnug  unb  getoif  bin'.  Aurum  in  quo  oonfidunt^^^'i^^^'^ff- 
M  homines,  Baruch.  Oportet  ut  deo  fidamus.  2>er  binft,  quomodo  servitur  deo 
et  quomodo  Mammon  deo  servitur,  quando  eins  voluntas  perficitur,  baS  man 

ben  binfl  gotS  nit  eng  fi)an  an  bie  tlofter,  auff  faflen,  Nequejtoe^ter  füren, 

bag  xaan  ml^r  mad^,  benn  er  befolen  ^at,^ut  sunt  k.  sed  quando  in  voluntate 

et  lege  eins  ambulem,  ut  vocavit  me,  Si  sum  in  matrimonio,  facio  quae  debet 

4r  ^uiusmodi  facere,  si  servus  vel  ancilla,  facio,  quod  dominus  iubet  et  quasi 

ifoxDino  servio,  non  inspicio  mercedem,  si  magistratus,  r^ere  debeo  2C.    Ita 

^/    is^rvitus  dei  fe^  fo  toe^t,  ut  nullus  et  nullius  condicionis  eximatur  Status, 

/<7   ^tswLo  serviri  non  potest,  Neque  addas.     Tale  cor  nemo  parat  nisi  fides, 

^t  ^z^MMZM^nisL  facias  deo  ad  honorem.    Omnes  status'faciunt'opera,  sed  paucissimi 

^k(p      ^s^ayiunt,  quia  non  cogitant  de  vocatione  sua,  quod  ita  velit  deus  in  hoc 

^^     ^«Jio  genere  vitae  ac.  qaare  extemum  opus  non  potest  indicare,  qui  deo 


2  Nemo  potest  duobus  dominis  seirire  r         su  6  et  ad  Thimo:  r         eu  6/7  über 
est  sinnilacrorum  sieht  In  Ephe  et  Col         sm  11  Ideo  ridebimos  qaid  textas  habeat  r 
«tt  \G     tSUer  piaton  iteht  grece      iAer  opes  ite?it  latine  29  honorem  omnia. 
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serviat  Ttirca  curat  sua  bona,  pueros  ut  Christianus.  Ita  bonus  ChristianuB 
ot  malus,  bonus  dicit  'scio  deo  meo  ita  plaoere^  et  ita  in  opere  dei  volun- 
tatem  et  verbum  respicit  Ubi  haec  non  adsunt,  ibi  opus  ftittdt  et  malum. 
Hoc  est  servitus  dei,  fo  to^  debet  esse,  ut  verbum  eins  exigit  Si  in  opere 
quaero  voluntatem  dei,  tunc  mihi  non  facio.  Sic  adfectus  esse  debet  servus,  5 
labor  servi  fit  domino,  nihil  habet  nisi  mercedem,  quioquid  ancilla  ettDttgt^, 
bod  gl^et  ber  ftau  311,  non  sibi.  Ita  ut  famuli  faciant,  quod  domini  iubent 
neque  ultra  praeceptum  addere.  Sic  nos  de  Servitute  habemus  praemium 
etemum,  sed  opus  suum  esse  debet  et  dicendum  domino  'tuus  sum\ 

2.  servitus  tjl  ritt  l^cfltd^ct  fd^cttblid^ct  bittfi.    3)c8  gutS  gcttiffctt  jte  nit  w 

neque  plus  habet  quam  ut  ventrem  repleat,  nod^  fd^att  et  unb  fotgt,  cum 
habet,  nihil  cogitat  quam  ut  mammon  servet,  ha  te^t  bet  mammon,  lefl  ftd^ 
pflegctt  als  citt  Sündiget  et  plus  laboris  est  illis  quam  servitoribus  dei.  Si 
hoc  ageremus  Christiani,   quod  illi  faciunt^  quam  probi  essemus.     Videmus 

1.  SRofe  1, 38  servitutem  esse  perditam.    Gen.  1.  'faciamus  homines,  ut  praesint'  ac.  quando  i& 
coniunxit  Adam  et  Evam,  dicebat  'Eiste  domini  super  terram',    *btengt  fte 
unter  tnäjj'.    Hie  dominus  creatus  est  dominus  terrae,  nos  putamus,  si  ani- 
malia  sint  nobis  obedientia,  sed  dicit  de  spirituali  limine,  si  ita  in  fide 
constans  essem,  ut  deus  postulat,  tum  certo  nobis  etiam  crudelissimae  ferae 
obedirent     lila  dominatio  per  avariciam  est  perdita.     Vitium  est  ingens,  90 
quod  homo  qui  positus  est  dominus  auri,  fiat  servus  eins.    Sed  ita  adfectus 
esse  debet:   *Si  venis,  mammon,  fo  tDttflu  Xtiiä)   ntt  fangen,  si   abis,  non 
terrebor\    Si  ita  dominus  essem  interne,  possem  usurpare  externe  mammon 
ad  commodum   proximi.     Hunc  volo  -  vestire,   alterum    cibare.     Si  autem 
mammon   est  dominus,   video  fi:titrem  nudum,  non  iuvo  cum.     Mammon  ss 
dicit  Tiic  foramen  est,  occlude,  ne  priveris  me',  et  tu  custos  diligenter  eins  es. 
Hae  duae  Servitutes,  quas  deus  hie  depingit.     Sed  nonne  inopia  ut  homo 
qai  dominium  habet  omnium  creaturarum,    fiat  servus  auri.     Si   dominus 
diceret  'dimidium  servite  mihi*,   grave  nobis  esset     Hie  daretur  nobis  hie 
$f.76,  sdomus,  *dormierunt  somnum  suum  et  nihil  invenerunt'  K,  vocat  viros  divi-  so 
epv.  10»  stiarum  hie,  dominus  sunt  divitiae,  ipsi  servi  earum.    'lusticia  redimit  a  morte, 
aarum  non  item'  Salomon  dicit. 

Yerba  Enangelii  sunt  haec,  ut  intelligatis,  quid   sit  servitus,  avaricia 
ift  totber  un8  gefd^eff  unb  natur.     Differentia  est  inter  forgcn  unb  exBe^ten. 

i.aRofea,  isScitis  Gene.  2.  Adam  ita  creabatur,   ut  non  ociaretur,  quamquam  deus  ita  35 
curarat  domum,  ut  sat  haberet,  tamen  praecipit,  ut  custodiret  paradisum  2C. 

i.TOof€S,i9post  casum  tft  unS  l^ertter  auff gelegt.  'Vesceris  pane  tuo  in  sudore'  ac. 
ber  tejt  tfl  ntt  auffgel^aBen  et  ita  praeceptus  est,  ut  servandus  sit  Si 
cogitaremns  velle   nos  ociari,   cogeremur  laborare,  sicut  eelt($  tperben  xa\X% 


4  debet]  da  19  dam 

0  könnte  f.  ttlotxdi  stehm,  ist  aber  wahrsdteMü^  Hör-  oder  Schreä^ehler  f.  et» 
toixht.     P.  P. 
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gefd^el^en,  ita  venter  cogit  nos  laborare.  Oportet  ut  laboremus.  Sed  cara 
prohibita  est  Sr6e^ten  fol  unb  tnug,  quia  Adam  filius.  In  eius  peccato 
sum.  Ideo  in  eins  poenitentia^  quare  in  labore  mihi  manendum^  non  coran- 
dom.  Ego  aro  2C.  sed  nescio  an  deus  promoveat  laborem  meum,  sed  ei 
&  conmiifct^dum^  si  deo  non  committo,  fo  ^cl  id^S  auff  bic  fotg,  l^ct  got,  ßwcb 
ba8  lorn.  Omnia  opera,  quae  deus  creavit,  fotten  in  bcm  fllouBcn  gfftn. 
Dioit  nunc:  si  omnes  ex  sudore  cibari  debemus,  ubi  manent  operarii  et 
magistratus?  Nullos  apostolus  aravit  nee  Christus  tetigit  aratrum  nee  ex 
ullo  artifioe  quaesivit  yietum^  sed  offieium  praedieationis  l^at  et  Qjttoaxt,  hüS 

10  matt  Pflug,  gel^oxt  ml^  a^  ^^^  ^^n  auff  htm  pfexb  f{|.  Wi  bie  bat|u 
l^lffen,  baS  ber  p{lug  gl^et,  ille  arat.  Sie  omnes  artifices  finb  burd^  einanber 
geflod^ten,  baS  einer  bem  anbetn  l^Iff.  Rustious  solus  non  facit,  sed  alionim 
eget  opere.  Si  tantum  inservio  rustico  praedieatione  verbiß  quod  sciat  se 
domino  £icere  opus^  si  arat:  Sic  eum  adiuvo.    Sudor  aspectus  non  intelli* 

15  gendus,  quod  fluat  super  faoiem,  sed  est  Hebrea  phrasis,  hoo  est,  baS  bie 
erbest  an  iv  fd^toex  fe^/  non  ei^o  opus^  ut  continuo  sudet,  ut  si  hoc  con- 
tingat  vel  quater  in  anno.  Sic  praedicatori^  sarctori  oontingit.  Ita  prae- 
dicandumi  ne  conscientia  capiatur.    Hoc  discrimen  curae  et  laboris« 

Nunc  yerba  yidemus.   Srft  fd^Ieuft  ex  mit  ber  Demunfft.   'Nonne  vitaaiatt^.  e,  n 

ao  plus  est  quam'  2C.  tam  darum  est  hoc,  ut  ratio  gibt  fld^  gefangen.  Hoc 
videmus:  si  vitam  quis  redimere  posset,  omnia  quae  habet,  daret  *Mam- 
mon  vitam  dare  non  potest,  tamen  servitis  ei  et  me  derelinquitis,  maius  deo 
relinquendum,  minus  committere  ei  noinmus'.  Hie  omnes  percutimur,  quod 
stulti  simus.    Vides,  quid  ratio  est,  quam  stulta:  pro  vita  non  curat,  sed  pro 

25  dbo  et  pro  hac  re  fit  servus  et  cogimur  dicere  mundum  meras  tenebras  esse. 

2.  dat  similitudinem.    *Eespicite  volatilia,  non  serunt'  k.    Avis  can-0.26 
tillat,  nescit  cibum,  non  deserit  deus.    Sed  deus  non  prohibet  non  laboran- 
dum,  sed  adimere  vult  curam.    Labor  aviculae  est  nidificare,  hoc  facit,  ideo 
nutritur  a  deo  et  si  cibum  non  haberet,  coelitus  cibaretur.    *Non  intellexeruntW-ss,  & 

10  opera  domini',  fie  l^aBen  tl^ein  ad^tung  brauff  et  sancti  isti  iusticiarii  prae- 
cipue  hoc  agunt.    'Si  igitur  cibat  aves,   quantomagis'  K.    Yidemus,  quid 
efficiamus  cura  nostra,  quando  chamm  tempus  est,  opera  dei  ligen  \>ox  ben 
äugen,  denique  non  curamus.   Slu§  ber  öemunfft:  *Quis  unum  potest  cubitum'.  Wat«.  6,  n 
Quod  long!  sive  parvi  sitis,  in  vestra  potestate  non  est,  cogimur  igitur  fateri 

35  nos  cecos  esse.  Tres  ulnas  habeo  camis,  diffido  dominum  non  posse  dare  nobis 
tres  nhias  filorum. 

De  similitudine  liliorum  sequitur.  Salomon  ifl  beruffen  in  ber  toelt,  quod 
splendide  vestitus  sit  2C.  mundus  ista  non  videt  et  inspicit  Salomon.  Interim 
deus  dicit  'Stalte,  inspicis  vestitum  Salomonis,  non  consideras  lilium\    60 

40  fl^en  bie  blumen  auff  bem  feit  unS  ju  funben  unb  fd^anben,  quasi  dicerent 


28  sed]  86  «I  29/80  David  r 
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'^o  sto  hie  non  curans  de  vestitu,  tarnen  eximie  vestitus  sum\  Sed  ista 
non  curamus^  quia  eeei  et  stulti  sumus,  2)aS  ifl  feet  6^tet|t,  ut  deo  fidamas. 
fDiatoi,  6, 31 'Non  dicite:  quid  edemus'  K.  hie  iuditiiim  habes^  'ista  gentes  curant\  Christus 
dicit  hos  qui  eurant  gentes  esse.  Ideo  sumus.  Nihil  de  Christo  accepimus 
quam    qnod  baptizati  sumus  et   eins   nomen   sortiti.    (Sin   lt|)It(l^et  te£t  et^   s 

ß.  sa  promissio.  'Seit  antequam  petatis\  Non  opus  est,  ut  indicemus,  sed  ante 
seit    Ergo  culpa  est  in  infidelitate.    Ubi  tale  cor  est,  quod  credit,  {an  tool 

s.33an  fotgen  bleiben.  'Querite  primum  r^num'  k.  S)a  ftl^et  gar  Irinnen. 
R^num  dei  est,  quod  Christus  in  celo  sedet  et  rex  noster  est  celestis.  Nos 
sedemus  coram  eo  fide,  r^nat  verbo  suo  hie  in  mundo,  per  quod  fimus  lo 
Celestes  ex  terrestribus.  Igitur  regnum  dei,  ubi  verbum  eins  est.  Ubi  vera 
fides  est,  etiamsi  is  qui  habeat  eam,  in  inferis  esset,  proxime  deo  esset 
'Haec  Bit  cura  vestra,  quomodo  regnum  eins  fiatis,  fd^afft  baS  baS  Suan« 
gelium  8e))f{an|t  toetb,  bad  ber  glaub  im  fd^toangl  gl^e,  ut  ego  cognoscar,  tum 
&cile  venter  replebitur'.    Quando  anima  repleta  est,  adheret  deo,  ubi  fides  non   is 

8.  ssadest,  deus  illum  ventrem  replere  non  potest  ^lusticia'  r^ni  est  fides,  eins 
natura  est,  ut  deleat  peccatum.  Qui  ergo  venit  in  hoc  regnum,  nihil  aliud  agit 
quam  peccatum  au§  f^^^t  et  |if{an|et  castitatem  et  omnes  virtutes.  Haec 
iusticia  non  est  in  libris  scripta,  ut  iusticia  l^ab  JU  fd^offen  mit  ben  funben. 

8. 34  'Non  curetis  in  crastinum'  2C.  'sat  est,  ut  quisque  dies  suum  malum  habeat',  so 
quia  haec  vita  plena  est  malis,  sis  contentus  praesentis  diei  malo.     &  ifl 

ia  ein  ftuntlid^  li))licl^  (Suangelium. 

85  a. 

^rebifit  am  2;age  9Rattl^ftl 

(21.  ^taabn.) 

S)te  öotliegcnbe  Sprcbigt  (Bos.  o.  17^  331. 128*— 129*)  ifl  nod&  ungebrutft.  ®ie 
alten  SSetjetd^niffe  legen  fte  auf  ben  16.  Sonntag  nad^  Xtinttattd  (20.  September).  @ie 
ifl  aber,  tote  bte  übetfd^rift  unb  ber  Singang  jetgen,  am  £age  Wattl^fti  beS  Süange- 
liflen  gel^alten.    Sutl^er  ptebigte  Aber  baS  (St)angeUum  bed  t^orl^etgel^enben  6onntag9. 

Suc 7, 11  (f. 57]  Die  Matthei  Apostoli.        Naym  Lu.  7. 

Hodie  celebrabimus  festum  Matthei,  cuius  legenda  est  incerta.    Veritus 
forte  deus,  ne  deos  ex  ipsis  faceremus,  ut  cum  Mose  et  fecit    Nos  habemus  is 
mediatorem  Christum,  non  Mattheum.    Non  contemnendus   est,   sed  in  eo 


14  dum  28  oben  am  Bande  der  Seite  In  Euangelio  exemplam  emciB  proponitor, 

videmns  enim,  ut  adflictis  prope  sit  dominiu,  omni  auxilio  ea  destitata  erat,  nee  tarnen 
dabium  honestam  fuisBe,  et  dei  timentem.  Christas  com  ait  Noli  flere  lUa  vooe  ita  eam 
perfodit  gaudio  et  fide,   quod  iam  nihil  dubitayerit  plane.  tsu  23  Redige  in  ordinem  r 

unter  Naym  Lu.  7.    etehi  Hae  .enarrationeB  pertinent  ad   Annum  23.  zu  25  über  ipsis 

$teht  apostolis  su  26^.  hoc  festom  abrogabimus  et  alia,   snffidt  potatoribns  unns  dies, 

^  ift  boii  bal^in  fommen,  baS  man  ni^tS  tl^ut  ben  fauffen  r 
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misericordia  dei   est  laudanda.    Haec  laus   est  Matthaei,   quod  praedicarit 
Euangelium.    Hoc  est  summuin  eius  miraculum^  non  alia  curamus  miracula, 
nam  et  nos  commane  com  eo  habemus  Euangelium  summum  thesaurum. 
Euangelium  attingamus.    Simplex  eius  historia,  tarnen  iucunda  turbatis. 

5  Ideo  requinmtnr  non  saturi  ad  hoc^  sed  qui  dolore  confecti  spiritu  et  carae. 
Euangelium  ift  ein  tei|ung  ad  fidem.  Haec  vidua  nullam  habet  fidem, 
siquidem  iam  sepeliri  debuit  filius.  Hie  autem  praenotatus  tristicia  ac  dolore 
Spiritus  plenus.  Eo  tempore  erat  luctuosissimum  ac  extremum  malum  non 
habere  filios.    Sicut  haec  erat^   habebat  tantum  hunc  qui  moriebatur^   tarn 

10  erat  turbata,  ut  ipsa  voluerit  mori  pro  filio^  si  fieri  potuisset  Sic  igitur 
venit  Christus  et  dat  mulieri  sie  egenti  sua  beneficia.  Haec  natura  omnium 
operum  dei:  tametsi  totus  mundus  plenus  sit  horum,  nemo  tamen  ea  videt, 
nisi  qui  perturbatus  sit.  Yidua  non  sensisset  opus  dei  tam  bonum^  nisi 
fiiisset  coniecta  in  huiusmodi  angustiam.    Sic  fieret>  si  deus  solem  non  sineret 

15  oriri  per  biduum,  bo  toutbe  fid^  ein  lamet  lieben.  Non  ergo  videmus,  quan- 
tnm  sit  opus  et  beneficium  dei,  cum  frequens  fiat  Sic  non  curamus  opera 
dei,  sie  sanitatem  nostram  non  animadvertimus,  nisi  venerit  pestis  aut  mors. 
Qui  plenam  habet  domiun,  non  sentit:  si  autem  esset  pauper  ac  fame  plenus 
ac  tandem  daretur  ei,  is  primum  indperet  exultare  et  gratias  agere.    Ut  per- 

90  mittit  deus  aliquos  cadere  in  desperationem  ac  nihil  esse,  ut  tandem  agnoscant 
suam  misericordiam.  Praeterea  nemo  potest  edicere  opera  dei,  sed  solus 
Spiritus,  imo  non  sinit  opera  dei,  sed  Spiritus  altiora  videt  Hoc  est:  tam 
letum  fadt  hominem,  ad  nihil  in  his  videat  nisi  summum  bonum  et  pacem. 
Ps.  'Delectasti  me,  domine,  in  factura  tua',  'O  l^etxe ,  tote  e^ne  luft  ^db  iäf  fßf.  92, 5 

35  an  bellten  toerden';   'florent  tanquam  flores,   sed  cadent  omnes'  quia  non». s 
intelligunt  opera  tua.    Nemo  iutdligit  illa  opera,  nisi  sit  privatus  omnium 
operum  bonorum  et  divinorum,  benn  fd^medtS  tOoL 

Najm  L  e.  delectacio,  iucunditas,  lieBItcl^,  luftig,  bag  man  getn  anfielet, 

lib  unb  loetbe.    Yidit  hoc  Lucas,  ut  aliquando   dilataretur  nomen  et  fama 

ao  huius  urbis  ob  beneficia  dei.    Summa  summarum  est,  ut  intelligamus  eius 

beneficia,  permittit  nos  privari  omnibus,  fides  est  ein  t)et)toe^fett  btng  unb 

froltd^.    Qui  enim  credit,  vm%  fi(|  naä)  bem  rtd^ten,  boS  et  nit  fult,  sicut 

hie  est  opus  super  omnes  sensus.    Mulier  nihil  aliud  videt  et  seit  quam  cum 

esse  mortuum,  nemo  videt,  quod  debeat  rursus  loqui  adolescens.    Ideo  fides 

3i   est  in  üs  quae  ratio  non  videt,   aut  ullus   sensus    aut  caro.    Atque   haec 

sentiemus  aliquando.    Nunc  Adam  ita  est  excecatus:  si  in  paupertatem  in- 

cidat,  non  potest  videre,  unde  possit  iuvari,  sie  in  terrore  conscientiae  non 

videt^  unde  debeat  solacium  petere.    Sic  haec  mulier  non  videt  hunc  Christum 


zu  8/16  fides  in  ea  pugnayit  onm  incrednlitate,  ut  de  Martha,  legimns  domine  }c. 
Sic  baec  sentiebat  domine  si  adfaiBseSy  curasses  eom,  at  nuiic  quia  effertur  et  sepelienduB 
est,   nihil  efficieSy  frastTA  renis,  r 
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esse,  qui  poBsit  iuvare,  non  intellectos.    Si  premit  me  peocatuni;  fio  monachus. 

Volo  quietare  conscientianii  non  possum,  quia  ratio  non  videt,  unde  debeam 

^4. 3.  sopetere   consolationem.    Paulus   *Ei   autem   qui    potens   est'   ac.     Eum   lau- 

damus^  'qui  potest  plnra  dare  quam  possumus  petere,   intelligere^  ut  haec 

mulier.    2)a8  l^et  fle  tl^etn  tnenf^  nit  mod^t  uBerteben,  quod  filius  deberet    & 

fltsm.s,  serevivisoere  Ro.  8.    Spiritus   auxiliatur  infirmitantibus  ac.   qui   novit  volun- 

tatem  dei,  ille  quaerit  quae  Spiritus  sunt    Ut  cum  vere  petit  homo^  tum  est 

altius  in  se^  ut  non  videat^  quantum  debeat  petere  Et  quantum  sit  Uli  da- 

turus   deus.    Haeo  mulier  est   tam  profunda,   ut  quidem  desyderet   filium 

sanari,  sed  non  audet  petere,  quia  maior  erat  desperatio.    Yidemus  igitur,  lo 

quam  profunde  videat  deus  in  nostra  corda,   nam   non   ita  videt,   ut  nos 

petivimus,  nos  petimus  tantum  humilia  et  camalia,  ille  autem  dicit  *iSt)  büS 

ift  t)tl  3U  geringe,  aliud  dabo  quod  sublimius  est  te\    Ut  in  desperatione  et 

morte  dat  mihi  maiora  quam  ego  noverim  aut  viderim,    dico  '3a  id^  l^etS 

anäi  gern  olfo  Qt^aV,   sed  non  intelligebam,    quod   sie   petere  debui.    6te  >^ 

fol^e  nur  tr  l^er^leib.    Ideo  deus  profundiora  dat  quam  intelligebat    Mater 

Augustini  orabat  9  annis,  tamen  nihil  fiebat,  quaerebat  consilia,  non  pote- 

rat  K*  dioebat  deus  'Tu  non  effides,  Sic  enim  extraham,  ut  tu  non  intel- 

ligas,  non  sie  fiet,  ut  tu  vis,  aliter  operabor,  quam  tu  intelligas  aut  petas\ 

j  Ex   nihilo   faoit   omnia   deus,   non    ex   aliquo,    ut   putat   ratio.    Ut   cum  so 

I  nihil  habes,  tum  primum  crede,   quod  deus  velit  tecum  operari  et  aliquid 

i  faoere.    Sic  sit  fidee,  ut  in  deum  transeat  ac  velit  ea  quae  non  sunt    Sic 

haeo  mulier  plane  non  habet  filium,  habitura  est  autem  ex  nihilo.    Sic  cum 
morior,  vado  in  nihilum,  nihil  video,  nihil  sentio.    Timc  primum  noscitur 
<  deus,  hie  agnosco,  quid  sit,  scilicet  quod  ex  nihilo  aliquid  faciat    Sunt  mecum  n 

I  tenebrae.    Ipse  dicit  'fiat  lux  et  vita',  tum  fit,  ut  ex  nihilo,  ex  morte  vlta 

Rünu 4, 17 fiam.   Paulus:  credimus  in  deum,  qui  mortuos  fiüciat  vivos.    Non  habebimus 
'  deum  ut  gentes.    Proprium  opus  dei  est,   non  ut  hie  ditet,   sed  redimat  a 

peccatis.    Ideo  haue  historiam  ad  opus  proprium  Christi  trahamus.    Nam 
non  veniemus  in  cognitionem  fidei  et  operum  dei,  nisi  cognoscamus  Christum  so 
et  illuminet  oorda  nostra. 

Hie  mortuus  significat  omnes  nos  et  praecipue  eos  qui  sunt  in  dolore 
et  angustia,  ut  olim  omnes  qui  fuerunt  sub  lege.  Indicantur  lex  et  Euan- 
gelium.  Hie  mortuus  est  qui  nescit  per  l^m  se  mortuum  esse.  Nam  in 
hoc  lex  est  scripta,  ut  agnoscamus,  quid  simus  ober  toaS  unS  feit.  Ut  cum  ss 
dicit  'non  concupisces\  Video  quod  talis  non  sim,  cognosco  meam  maliciam. 
Ideo  lex  tantum  docet,  tote  i4  t)erber6t  bin  an  le^B  unb  feie.  Audierunt 
quidem  multi  eam,  sed  non  |a|)pettn  i.  e.  non  vident,  quanta  sit  ea  malicia. 


wu  12  iXber  oanuJia  tteht  came  infecta        zu  28  Alleg^ria  r      über  sed  redimat  Heht 
iRattl.  1,  91  Ut  mat.  1.  r  tsu  8i/86  2  sunt  praedicationefl  legis  et  Euangelü,  hio  puer  per  legem  videt 

se  mortuum  r  zu  9Sf,  omnes  damnati  sunt,  sed  non  omnes  intelligunt  r 
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Civitas  haec  populam  l^s  significat^  qui  conclusus  l^e  est,  ut  civitas  con- 
cludit  maltatudinem.  Efferunt  eam  e  civitate  i.  e.  qui  videt,  quod  tantum 
in  creaturam  fidat,  bet  \OXXk  ^e  lenger  ^e  erget,  vult  se  iuvare  propriis  operibus, 
non  potest  Sic  contingit  ei  ut  menstruatae  in  Euangelio.  lUe  effertur  |lu£ 
5  flu?  iu  ffcab  ju:  sie  fit  ei,  qui  lege  percellitur,  fein  ]^er|  ftcdEt  öott  gotteS 
lefterung,  vellent  tales  homines  non  esse  legem  dei,  'id^  tooIt^  inquit,  'bad 
bai  bringen  nit  toet  et  deus  ip8e\  Tum  tempus  est;  ut  Christus  veniat,  si 
non  veniret,  n^ligeretur  is,  man  toutbe  in  Begraben.  Sed  Christus  ex  mera 
miserioordia  accedit  dioens  'State\  Haeo  est  Euangelica  praedicatio   ipsius 

10  Euangelii  In  morte,  in  summa  desperatione  nos  revocans.  Hie  vide^  ubi 
maneat  aut  quid  possit  liberum  arbitrium«  Nihil  potest  adolescens,  sie  nee 
nostra  ratio,  Mortuus  est,  desperatus,  batumfi  tregt  man  l^intoegl.  Sic 
nobiscum  fit,  cum  nostris  operibus  voluerimus  nos  iuvare,  semper  longius 
in  mortem  gradimur,   ut  sentiat  se  non  suis  operibus,   sed  dei  resuscitari. 

15  Tangit  loculum,  et  ad  verbum  mox  surgit  Quae  natura  verbi  sit,  hie  videtis. 
Praesentia  Christi  est  officium  praedicandi.  Quod  tangit  k.  significat  corda 
tangi  praedicatione  verbi.  Cum  attingit,  sistunt  pedes  i.  e.  lex  non  ita  me 
cruciat,  omnia  fiunt  quietiora.  Ipse  autem  clamat  et  audivit.  Et  loquitur 
in  cor  ipsius  mortui,  unb  ben  rid^t  er  fl(|  auff.    Quando  cor  sentit  hoc, 

90  quod  deus  condonarit  peocatum,  mortem  nihil  posse,  tum  resuscitat  L  e.  ex 
summa  desperatione  ducit  Lex  tantum  currus  ad  mortem,  unb  {an  nit  anberS, 
feretrum  conscientia  est,  in  quo  mortuus  iaoet,  hoc  fisretrum  ftd^t  lex  an. 
'Suige'  est  incrementum  fidei,  quod  dominus  dat,  ministri  verbum  in  aures 
loquuntur  et  dant,  quosque  vult,   dominus  apprehendit    Attingere  feretrum 

»  est  praedicare  Euangelium.  Tandem  sequitur  laus  deL  lam  nihil  aliud 
potest  quam  de  deo  loqui,  de  suis  operibus  nihil.  Hie  vide,  quod  lex  tan- 
tum habeat  mortuos,  Euangelium  autem  illos  mortuos  suscitat  et  revivisoere 
facit  Sununa  summarum:  Indicatur  praedicatio  Euangelii  et  legis  et 
fi-uctus  utriusque.    Non  potest  fieri,  ut  opus   dei  non  spaigatur  in  omnes 

10  terras  et  populos. 


zu  2/4  man  tott  in  befc^atm  hoc  est  quod  lex  terret  sie,  ut  in  se  confidat  et  bonis 
suis  r  zu  4/7  bxum  mui  tx  fftxau^  unb  BegtaBen  koetben,  quia  nulla  adest  spes,  si  enim 
adesset  spes,  non  sepeliretur  r  zu  10/12  Lugebator  ab  amicis,  ^tten  in  gern  leBenbtg  ge« 
mad^i,  sed  quid  efficiebant  ut  eiferreretur  r  isu  16/18  oportet   Christus    os   addat  mini- 

steriom  yerbi  non  facit  Bürgere,  manuB  imposita  est  fezetro,  oportet  ipsnm  dooere  intus  et 
dicere  surge  k.  r 
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35  b. 

^rebigt  am  17.  Sonntag  nad|  2^rtnitatt9. 

(27.  BtpitmUx.) 
J)te|c  nod^  ungebrudfte  ^tebigt  fielet  Bos.  o.  17^  »I.  129»'  — 130*». 

s£uc  14,  iff.  58]  Dominica  ante  Michaelis  Lucae  14. 

Hoc  Euangelium  facile  est  id  quod  verba  indicant  Utinam  vitam 
mutaret  nostram.  Admonitione  opus  est  am  me^flen,  potius  quam  dooeamus. 
Audistis  l^es  Mosi  ideo  datas,  ut  cogerent  conscientias  ad  oognitionem  siii, 
ut  aliunde  peterent  auxilium.  Sic  omnes  l^es  sub  charitatem  constituit^  quia  5 
ubi  charitas,  ibi  nuUa  lex,  ubi  neu  est  charitas,  ibi  omnia  plena  l^bus. 
Qui  diligit,  Über  est,  non  est  sub  Ic^,  quia  fides  est  opus  dei  purum,  ad 
quod  nihil  facimus,  hoc  iustificat  et  personam  facit  bonam  absque  operibus, 
neo  eciam  incipit  a  nobis,  sed  a  deo.  Ideo  ante  et  post  fidem  nostra  opera 
nihil  &ciunt.  Ideo  opera  quae  scriptura  mandat,  fe^n  gefafl  in  bte  Itbe.  10 
1.  eam.  21  Sicut  David  et  alii  saepe  contra  legem  feoerunt  et  tarnen  servarunt  chari- 
tatem, quia  hinc  cedere  debent  omnes  leges.  Nam  nihil  maius  potest  prae- 
cipi  homini  hac,  quia  fides  non  est  suum  opus,  sed  oportet  ut  deus  in  cor 

infundat,  toaS  folt  bod^  einet  ffofyxS  toutlen  ben  bte  lieb,  ut  nosipsos  totos 

prozimo  dedamus  et  serviamus.  Ideo  ipsa  est  ein  {e^fettn  omnium  legum.  is 
Non  consistit  in  hoc,  quod  potestas  debeat  tollere  l^es,  hanc  potestatem 
Christus  sibi  non  adsumpsit,  non  est  magister  super  legem  praeter  chari- 
tatem. Papa  non  habet  potestatem  frangendi  et  3U  tetffen  leges.  Ubi  debent 
frangi,  ipsa  charitas  requiritur,  non  ulla  potestas.  Cum  lege  sie  agit,  qui 
habet  charitatem,  ac  cum  suis  bonis  propriis.  Hoc  exemplum  hie  habetis,  » 
quod  Christus  suis  operibus  omnes  l^es  interpretatur.  Inquit  *licet  sabbato 
sanare*  K.  Sabbatum  toat  gflteng  geboten,  sicut  hodie  observant  Hoc 
habebant  pharisaei  ein  getooltigen  f|)m(l^  contra  Christum,  potuerunt  enim 
4.9iofci5,8sobiicere  eum  qui  ligna  in  sabbato  coll^isset,  lapidatum  esse  in  Numeris. 

nia  lex  dei  erat,  tarnen  potuerat  hoc  quoque  bonum  opus  esse  ic.  Christus  s» 
condudit  dicens  'Quicquid  ex  charitate  et  quod  charitas  exigit,  bonum  est*, 
nie  autem  coU^t  ligna  vel  ex  contemptu  sabbati  vel  contra  charitatem 
omnino  fecit,  deus  mandet,  quaecunque  velit  aut  quantumvis  magna,  nihil 
aliud  vult  quam  charitatem,  qui  aliter  legibus  utitur,  is  cecus  est  et  impius, 
b^  fimnnen  boS  gefe|  fo  eng/  ut  etiam  non  liceat  coquere.  Christus  non  vult  so 
Si  charitas  exigit,  ut  non  coquam,  obsequar,  si  charitas  exigit,  fo  toxi  tci^ 
auci^  blatten.  Vult  ergo  Christus,  ut  servetur  sabbatum,  quando  proximus 
non  negligitur.    Sic  multa  timebant  ipsi  in  conscientia,  quia  charitate  care- 


au  2/6  Omnes  legeg  oharitati  subiaoere  debent.  r         mi  8/9  Verbnm  debet  praedioari  r 
sfu  11/12  1.  Re  XXI.  panee  propo.  r  «u  19/21  Charitas  dispensat  de  omni  lege  r 
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bant  Ubi  ergo  non  est  oharitas,  neoessaria  est  oecitas  et  totus  mundus 
plenus  sit  legibus  necesse  est,  quia  charitatem  non  habet.  Plenus  est  ergo 
peccatis,  qui  hac  caret,  nam  non  potest  dicere:  hoc  bonum,  hoc  malum  est. 
Ideo  sola  charitas  haec  videat  2C.     Sententia  est:  sabbatom  sie  observabitis, 

s  ut  non  sit  contra  charitatem.  Sic  de  hydropico,  fle  Igelten  int  tlid^t  gel^olffen 
mit  einem  ttund  tnaffer,  sie  sentiebant  ac.  dum  charitas  non  adest,  con- 
scientia  terretur  a  sonitu  folii  sonantis,  non  potest  faoere  opus,  de  quo  non 
habeat  malam  oonscientiauL  Christus  rursum  sabbatum  mandavit,  verum 
hoc  est  *Ego  observabo  sie  quod  inserviat  charitati  et  proximo'  i.  e.  non 

10  vult  Christus,  ut  Servern  sabbatum  et  n^ligam  proximum.    Sic  omnes  l^es 

intellige,  ut  ubi  sit  charitas,  ibi  non  lex.    Paulus  ^Nemini  quicquam  debea-  9am.  u,  s 
I  tur'  2C.    Habere  diaritatem  ift,  baS  id^  mi(|  etgeb  ^hetman,  sed  hoc  fieri 

nequit^  nisi  prius  fides  sit  oorde.  Hie  videmus  stulticiam  sanctissimorum  et 
doctissimorum,  omnia  statuerunt  in  vestibus,  in  inoessu,  sie  nos  eos  imitati 

15  et  hodie  non  cessamus.  S8  l^at  fixier  einer  lein  faben  btnben  anlegen  an 
fe^n  l^alS,  eS  ift  ein  funb  getoefen.  Ideo  cum  charitate  carerent,  fecerunt 
peccatum,  ubi  nullum,  et  conscientiam,  ubi  non.  Si  dioerem  Vade,  labora, 
adiuva  proximum^  ipsi  dicerent  'S^  bel^utl^  mid^  got\  Christus  dicit,  ut  hie, 
'toet  l^at  bid^  bie  gebotl^  fo  eng  l^e^ffen  f^annen,  cum  praeter  charitatem  nihil 

20  praeceperimf  dicunt  'oportet  me  servare  votum^  dicit  eis  Christus  'ego 
tantum  mandavi  charitatem,  aliud  nihil\  Sic  hie  pharisaei  servant  baS  fd^on 
gebot  sabbati,  cum  ipse  tantum  velit  charitatem.  Si  igitur  Christus  haec 
fecit  contra  legem  dei,  cur  nos  dubitamus  idem  faoere  contra  humanas  l^es 
et  eas  tollere?    Interim  tamen  non  tollit  sabbatum.    Econtra  gibt  ein  gtob 

3»  e^empel,  baS  fie  fld^  muffen  fd^emen  unb  mit  bet  betnunfft  ju  geben.    Non 

sunt  haec  palpabiles  cecitates,  non  videmus  et  palpamus,  ipsi  non  potuerunt, 

man  magB  tool  greiffen.    Monachi  l^an  fld^  anS  taud^fag  unb  glodenglandt 

fo  l^art  gebunben  (id  quod  notissimum  esl^  ut  si  quis  oportuno  tempore  non 
thurificaret  ac)  ut  charitatis  omnino  obliti  sint    Corte  si  opus  quid  est  ventri, 

»  excusant  se,  Et  posthabent  cerimonias.  Cum  autem  proximus  esset,  nihil  fit. 
Qui  monachus  est,  posset  iuvare  patrem,  amicos,  infirmos,  sed  dicit  'oportet 
me  in  cenobio  manere  et  orare'.  Talis  eorum  cecitas  perdurat  Non  mirum 
est  hodie  cum  nostris.  Non  onmes  Christian!  esse  possunt,  sed  principis 
mundi  ministri.    (Ekemplum  fidei  est  in  hydropico,  qui  non   venisset  ad 

M  Christum,  nisi  prius  audisset  Euangelium  et  credidisset)  Interim  proximus 
n^igitur.  Nonne  magnum  est,  quod  dei  l^em  n^ligimus  propter  nostras 
traditiones?  an  melius  servire  proximo  vel  hie  stare  et  boare  in  templo? 


9U  6/1  i   hv     f  110160    no°   poBsont  habere   qni   in    operiboB   yersantur  r  6  tarn 

tu  7/8  ü6er  q^  «^    malam  §i$lu  de  oharitate  pulehra  leges.  su  10  iam  sab:  est 

subUtnm  r         ^^^i^A   d®  \»y^  oadente  tc.  si  illnm  extrahere  possum,  cor  item  non  homi- 
oem  iurm  ^       iff  ^*'    s^tp]  *'**  *"  **'*^  Exemplum  fidei  facile  intelligitia  r 

30  ^"^ 
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Don  potuerant  respondere,  f^  muffen  betfluttttnen,  ut  pharisaei,  Christus  non 
potuit  omnes  illuminare,  bet  l^eubt^tebigcr  multotninas^  toaS  f ollen  tott  bon 
tl^un?  toir  muffenS  laffen  gl^en.  Nee  eredidisset  Euangelio,  uisi  fiduciam 
coocepisset  sie  futurnm^  ut  audisset  Sic  ubique  videtis  naturam  Euangelii 
et  fidei.  5 

Haee  doetriua  dod  tantum  ad  hoc  unum,  quod  hie  anditis,  trahenda 

est    @s  fol  ein  gemein  fludC  fein,  bat  in  man  fl(^  l^eBen  lan  unb  emibetn. 

Temporalia  bona  dedit  deus^  absqne  quibus  vivere  dod  possumus.  Adam 
noster  naturam  eam  habet,  ut  adiiciat  se  unb  befd^mei^  ft(!§  mit,  et  superbiat 
his  bonis.  Vult  autem  deus,  ut  qui  dives  est,  se  non  meliorem  putet  pauper-  io 
rimo,  et  sie  de  aliis,  pulchro  et  deformi  (sed  haec  sunt  camalia),  princeps 
suc.  14,  11  et  mendieus,  attamen  bona  manent  ibi.  Christus  dicit  *qui  se  exaltat',  non 
dicit  'qui  exaltatur^  bie  bing  muffen  j[a  fein,  pater  est  maior  filio.  Oportet 
sit  ordinatio,  oportet  praecipere  jc.  esse  haeo  necessaria  in  mundo  sinit,  et 
sunt  et  mendid  et  deformes.  Verum  vult  ut  ego  non  exaltem  me,  tametsi  15 
me  mundus  exaltet  Sed  ubi  sunt  ii?  quilibet  superbit  ac  alium  premit 
Sed  haec  externa  et  civilia  sunt 

Si  iam  ad  spiritualia  veniamus,  ba  l^atS  etfl  mul^e,  quia  inspexit  iUos 
pharisaeos.  Sapientia,  intelligentia,  sanctitas,  mundities,  quae  Spiritus  dei  in 
nobis  operatur,  illa  simt  spiritualia  bona.  Tu  stas,  Uli  ceciderunt,  ne  super-  90 
bias.  Si  haue  gloriationem  intemam  eximeremus,  faciliter  extemam  abii- 
ceremus.  Si  fidem  habeo,  non  mihi  superbiendum  contra  alios,  dicit  'noli 
mm,  11,  aoevehi  super  alios'.  Paulus  *Tu  qui  stas  in  fide,  noli  alios  contemnere  iam 
cadentes,  nam  qui  stas  hodie,  forsan  cras  iacebis\  Dona  igitur  quae  habeo, 
nihil!  pendo,  et  me  aequalem  huic  puto,  fo  hU\fb  iäf  ntben.  Bens  in  extreme  n 
iudicio  sie  dicet  'Tu  humiliasti  te  et  infra  sedisti,  veni,  sede  altius'.  Non 
oontemnam  proximum,  sed  instituam,  si  habeo  doctrinam  et  scientiam  Christi^ 
monebo  quoscunque,  si  volent,  resipisoent  Si  es  virgo,  dives,  sapiens,  noli 
alios  contemnere.  Alius  non  habet  haec:  vis  superbire?  biftu  l^eut  ein  ftome 
ftaue,  cras  potes  meretrix  fieri  et  econtra.  Non  diu  vixi:  eS  l^at  fld^  tool  so 
begeben,  id^  l^ab  tool  etfatn.  Sic  de  aliis:  si  humilis  sum,  si  mitis  ^c. 
donum  dei  agnoscere  debeo.  3a  l^ettgott,  toan  btaud^en  toitS  nn  matt.  Hoc 
est  l^etnibet  fe|en.  (St  fagt  unum  exemplum  et  tamen  communem  doctrinam, 
ad  omnes  Status  et  dona  spiritualia,  non  dicit  'in  medio  loco  sede^  sed 
'novissimo  et  fine^  et  l^at  nit  taum  gegeben  übet  2  obet  3:  quomodo  hoc  35 
naturae  possibile?  Vide  hunc  infirmum  et  latronem  Et  ei  cedere  debeo? 
Hoc  durum  est,  et  ubi  illos  reperias?  At  quomodo  possum  me  aequare 
huic  nequam  homini?  bene  possum,  si  Adam  ipsum  meum  oogitem,  Wtft 


SM  8/6  de  primo  aocabxta  r  «u  10/18  lanns  et  infinnos  K.  magniifl  puer  in 

cuiufl  r        zu  19/20  illa  ilU  inflant  r        2U  21/28  Sic  tarn  dico  o  homo  ülad  est  donara  dei, 
quod  mihi  dedit,  cras  potest  tibi  dare  et  mihi  eripere  r  am  88  mazime  autem  r 
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tragen  aVL  ben  Sfel  am  l^alS,  totft  foEn  und  ber  guter  nit  ubetl^eben.  Non 
volo  ine  extollere,  td^  teil  ein  toeil  |)atten^  mit  im  l^alten,  usque  et  ipse 
crescat  Si  sie  ageremus,  tarn  pax  et  unitas  sequerentur,  rixae  et  discordiae 
tollerentur.    Sed  ista  superbia  hinc  oritur^  quia  cogitamue  in  noetro  horto 

&  crevisse  dona  dei.    Si  non  hie  humiliaberis,  dicit  Christus,  tuno  alibi,  nempe 
in  meo  iudicio  Sic  Cor.    Nolite  ea  magnifacere,  quae  sublimia  sunt,  8edi.6ot.i.s6ff. 
humilia  respicite,  ba  man  U6  uBen  Il^an:   ubi  sunt  pauperes  et  infirmi,  illis 
vos  aequales  exhibete   et  haec  est  charitas   et   vita  Christiana,   toan   ein 
^llid^et  fel^e,  toaS  einem  anbern  fett,  tum  charitatem  faoeremus.   Sic  Christus 

10  hie  et  ubique  in  Enangelio  deiicit  se  ad  pauperem,  hydropioum,  non  devavit 
oculos  ad  sanctos  illos,  sed  hunc  respexit,  omittit  sublimia.  Sanotus  erat, 
sapiens,  iustus,  dives  super  omnes,  tarnen  se  deiiecit,  toie  etS  toott  l^aben, 
ut  Paulus  inquit.    Sic  in  lob  22.  c.  'Si  indinaverit  oculos  suos,  salvus  erit'.|fob  Sa.^^'*' 

Siq[>iens  dicit  Ecde.  26  'toittu  ein  l^ute  S^ennen,  fo  fil^e  ob  fe  bie  äugen  l^in  eir.  m,  12 

u  unb  l^tDtber  toerff \  si  non  est  actu,  efficietur  meretrix,  de  spirituali  sponsa. 
68  ftl^et  übel,  tuen  man  bie  äugen  übet  ft(|  toitfft.    Nam  sapiens  dixit 
'Indina  oculos  tuos,  et  salvus  eri8\    Si  exaltari  volueris,  oportet  prius  deii-  ^iob  2a,  29 
ciaris.    Nam  tantum  deiecta  elevabuntur. 

35  c 

^rebtgt  am  18.  Sonntag  nad^  S^rinitattiS« 

(4.  CetoBer.) 
Siefe  biSl^ct  ungebrudte  ^tebigt  fielet  Bos.  o.  17^,  m.  131*- 132^ 

59]    Dominica  Francisci  Mat.  22.  de  doctore  legis  Christum         '"«V^' 
20  interrogante. 

Duas  partes  habet  Euangelium.  Prima  ostendit  doctrinam  legis  dei 
et  eos  qui  suis  viribus  volunt  servare  eam.  Secunda,  quomodo  debeat  impleri 
lex.  Haec  saepe  audistis.  Prima  pars  de  charitate  est,  de  qua  paulo  ante 
in  Euangelio  audistis,  sed  quia  repetitur  zc.    Hie  videtis  pharisaeos  sanctos 

9s  veros  ftiisse,  qui  putabant  se  l^em  implere  suis  viribus  unb  ttad^ten  bat- 
nai^,  quomodo  possent  maximum  bonum  opus  facere,  accedunt,  quasi  Christus 
in  eis  nihil  posset  desyderare.  Bie  autem  respondet  eis  unb  gibt  in  ein 
Ic|en  auf,  fle  l^aben  tool  l^cut  bton  ju  letnen,  quae  adhuc  manet  in  eis  de 
lege.    Sic  dicit  'praecipuum  mandatum  est,  ut  diligamus  deum  ex  toto  corde, 

30  l^ol^t  toetd  unb  gebot  non  potest   dari  vel  ab  ipso  deo\    Audistis  quidem 
*ex  toto  corde',  *ex  tota'  ac.  hoc  est,  baS  ein  mtn!\ä)  gat  unb  gan^  fld^  etgeben  ä.  s? 
fol,  deum  facere  sinat,   quicquid  eins  voluntati  placeat,   ^m  JU  libe  aUeS 
tl^un,  teben  unb  fd^tueigen,  *ex  toto  corde,  anima  et  viribus'  sit  illud,  quic- 


zu  15/16  idem  onm  Ulo  superiore  r  ?su  24/26  Ideo  interrogabant  volentes  eum 

capere  r  zu  87/28  Ex  toto  corde  r 
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quid  Sit  et  quomodocunque  deus  disposuerit  sive  per  mortem ,  sive  ad- 
flictiones.  Per  hanc  l^m  ooncluditur  totos  mundus  sub  peccato.  Ibi 
videmuB  ut  in  speculo,  quid  simuB^  quomodo  deum  diligamus.  Nemo  ser^ 
vavit  unquam  minimum  de  hoc  mandato.  Speculum  quo  videmus  vitam 
nostram  et  miseriam,  nihil  possumus  gote  JU  Übe  tl^tttt,  eciam  minimum,  nt  & 
cum  aliquis  nos  verbo  offendit»  obiidunt  'si  scirem,  quod  deo  servirem,  ^o 
omnia  libenter  faoerem\  ^a  Detfud^S.  Christus  dicit  'debes  dil^re  deum'. 
Primum  autem  noscendus  est  deus.  Cognoscimus  ex  fide  creationis,  quod 
omnia  in  manu  sua  habeat,  baS  bet  teuffel  mit  tttt  ein  l^at  ttumtnen  tunb, 
^io»  40, 14  got  Bebeis  ben,  sie  lob  c.  40.  dicit  'Qui  fecit  eum,  applioabit  gladium  eins'  tc.  ^^ 
i.^tci  5, 8*ambit  ut  leo  rugiens^  libenter  diabolus  vellet  omnia  jufd^meiffen  unb  jtt« 
f dalagen,  sed  non  potest,  nisi  deus  velit,  deus  dicit  'boS  fd^tPett  tft  nit  in 
beiner  l^anb,  id^  ftt%^  bid^  ben  fd^Iol^en*.  Si  deum  uon  cognosco,  tunc  dioo 
*3a  ber  teuffel  l^at  boS  getl^on',  quid  hoc  aliud  est  quam  sentire  diabolum 
non  esse  deo^  Si  patior  scandalum  ac.  scio  deum  faoere  et  cum  aliquid  » 
aliud  aooidit  ac. 

Universitates  et  monachi  imaginantur  frigidam  opinionem  quandam  de 
deo,  quod  supra  sedeat  et  angeli  coram  eo  ludant  in  cjrtbaris  et  tympanis. 
Sed  sie  debemus  sentire  corde:  si  nobis  contingat  aliquid,  quod  sentiamus 
i  a.eaiit.  i6jf.  deum  non  fecisse,  Sicut  David  cum  Semei  obiurgaret  ipsum  'bu  blut  l^unbt  ^ 

g]^e  l^t',  lapidibus  eum  iaciebat  unb  toolt  im  ben  l^alS  aBre^ffen,  dicebat 
David  ^Nolite,  deus  voluit  ut  mihi  malediceret\  Semei  erat  gladius  dei, 
quia  erat  Semei  plenus  rapina.  Ideo  utebatur  deus  ipso,  ut  puniret  David. 
Sic  mirabiliter  deus  r^t  mundum.  St  fd^idCt  bie  qui  puniant  Sic  Esa.  41. 
3cf.  41, 98 '^ui  {unb  it  QUd^  toaS  tl^un,  quod  bonum  aut  malum  sit  contra  homines,  ss 
bene  aut  male  si  facere  potestis,  facite',  et  tTO|t;  quasi  dicat:  vos  putatis 
in  manu  vestra  esse  bene  vel  male  facere  hominibus,  tto|,  non  potestis,  nisi 
3oQ.  19.  11  deus  permiserit.  Sic  Christus  dixit  coram  Pilato,  'non  haberes  in  me  pote- 
statem  ullam'.  'Sic  praedixit  deus  antea  per  prophetam  et  constituit^  ut  pro 
peccatis  populi  paterer',  boS  l^eift  got  etlennen.  Ideo  non  sie  fieri  debet^  ut  ^ 
loquamur  'Si  scirem  deum  sie  velle,  libenter  pati  quaecunque  vellem'.  3q, 
Übet,  ein  feinet  Sl^tifl  biftu.  Si  vita,  fama,  bona  eripiuntur,  hie  primum 
vides,  an  diligas  deum  et  paciens  sis,  sed  nuUus  talis  est,  ergo  nullus  ne 
apicem  quidem  huius  legis  implet,  quorsum  attinet  multa  excogitare  et 
macerare  homines  legibus,  cum  Christus  dicit  'Quicquid  non  est  sub  hac  ^ 
1^  et  extra  hanc  legem,  firustra  fit,  alia  habere  mandata  Et  hoc  primum 
non  posse,  in  quo  omnia  alia.    Cur  dicit: 


zu  10  qui  creavit  eum  oam  suis  squanÜB  p^et  eum  r  su  17/18  haeo  non  est 

cognitio  dei  r         zu  24/28  sed  ille  [darüber  dejun]  percussit  me  prior,  ta  autem  es  gladioB, 
per  creaturas  agnoscitur  deus  r        zu  28/29  Christus  quia  vidit  patris  voluntatem,  passus  est  r 

V  "=  ^^i^         *)  ^  ergangen:  utttettootfeit. 
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'Et  secundum  est  huic  simile:  Tuum  proximam  ut  te  ipsnm'  k.    yiiltaRott^.»,89 
ut  proximus  sit  aeque  magnus  ac  deus?   bttS  l^etffen  gotteS  tDOtt?    Hoc  est 
qaod  dixi^   quod  deam  diligere  vis  sedent^n  in  maiestate  sua^  ba  fragt  et 
nit  nad^.    Et  hie  amor  non  est  hie  possibilis.    @ie  gel^erb  au(]^  nit  auff 

5  erb.  Tu  ama  deam  in  creatoris,  non  vult  ut  eum  in  maiestate  ames.  In 
hoc  lex  data  est,  ut  cognoscam  meam  infirmitatem,  ut  tandem  liberer  et 
liberari  cupiam.  Idee  in  eius  maiestate  non  amatur.  Dicit  deus  'homo,  id^ 
bin  bix  JU  l^od^,  me  non  potes  begte^ffen,  dedi  me  tibi  in  proximo  tuo, 
hunc  dilige  et  me  diliges.    Hie  habes  proximum,  hie  est  opus  meum.    @i]^ 

10  (Sl^riflum  an,  est  miserrimus  in  terris  derelictus,  ut  apparet»  a  deo  et  homini- 
busy  fein  bona  fama,  sapientia,  iusticia  et  Optimum  eius  bonum  tft  aUeS  toedC, 
omnia  in  eo  contempta,  neminem  habet,  qui  ei  sit  amicus,  vide  an  hunc 
diligasi  dooebit  te  et  aigiiet  peocatum  tuum,  si  eum  amabis  et  me  amabi8\ 
3a  quis  accurrity  ut  eum  redimeret,  mea  vita  est  tanquam  vas  confractum. 

i&  Hie  debuisset  charitas  dicere  'Est  noster  proximus\  Noli  in  sublime  videre, 
faS  in  profundum,  in  lutum,  ibi  me  videbis.  Ideo  dicitur  dilectio  dei  et 
proximi  eadem,  quod  scilioet  proximum  non  possum  amare  sine  deo.  De 
charitate  audistis  in  Euangelio,  ubi  et  hoc  praeoeptum  audistis.  Proximus 
noster  est  ut  Esa.  dixit  'Et  camem  tuam  ne  despexeris'.    'Da  panem  esu-  3rf.  ss,  ? 

M  rienti^  'da^  'da^  haec  verba  sunt  dei,  sumus  eadem  caro.  Cum  nudum  non 
vestio,  tum  me  ipsum  derelinquo,  'si  hunc  amabis,  tum  me  amabis,  ba  bin 
icj^  gat,  hie  quaere  me,  non  alibi,  non  vide  quam  speciosus  sim,  sed  hunc, 
hunc  despectum  vide.  Ibi  iuva,  ubi  nihil  est  boni  et  pulchri,  qui  te  male- 
dicit  hunc  audi',  huc  pertinet  novus  homo  et  mortificatio  veteris  Adam.    (S^ 

3s  tote  xetfl  uni  er  unber  verbum  dei.    Cor  meum  divites,  pulchros  vult  amare^ 
sed  deus  non.    Amor  est  meretricius  tantnm  pulchra  amare,  quia  cessat  iste 
amor,  cum  offendit  ac.     Si  proximum  vides  in  peccatis,  extrahe  eum.    Sic 
Christus  fecit,  quid  boni  reperit  in  ludaeis?   cum  oravit  'pater  dimitte  eis',Sttc.  23,  S4 
amavit  eos  qui  eum  damnaverant    Hoc  est  deum  diligere  diligere  persecu- 

ao  tores,  haerere  ex  voluntate  dei,  si  debeo  inimicum  diligere,  facio,  quia  tibi 
placet,  pater.  Cum  sie  debet  esse,  o  pater,  tibi  placet,  placet  et  mihi,  fiat 
voluntas  tua.  Quod  charitas  haec  posthabita  fiiit,  äuxerunt  hinc  tot  sectae, 
in  honorem  dei  canere  et  |ilerren,  nihil  aliud  voluerunt  quam  deum  sine 
medio  begretffen,   non  curarunt  proximum,   deus  dicit  'hoc  non  volo,  vide 

SS  proximum'.  Quid  eget  deus  nostri  amoris,  si  debeo  amare  eum,  oportet  me 
ei  dare,  sed  quid  illi  possum  dare  aut  facere?   Ergo  cum  ipse  non  egeat, 


tsu  1/2.  huic  simile.  r  au  14/18  Care  ne  imagineris  deum  oreatorem  cell  et  terrae. 

(S9  ifi  tantn  {4attm,  non  dnrat  in  tentaoione  iflte  amor  r  «u  90  Tu  es  mea  caro  et  ego 
tna  r  seu  22/23  e9  xft  ein  l^um  lib  r  tu  27/83  bu  adne^tiget  got,  fiot  toaSi  barff  bo^ 

iinfet  l^erftot^  meo  amore,  non  potest  ex  me  bonnm  accipere  sie  didt  Si  vis  bonum  faoere,  fac 
pcozimo,  ego  tois  bonis  non  ^geo  et  tarnen  toIo,  nt  bene  &cias  proximo  quem  ideo  hie  in 
terris  relinqno  r        »u  35/36  sie  intellexerant  primum  praeoeptom  dei  contra  praeceptam  dei  r 
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foEn  toit  ^]^  bod^  baS  gu  liB  tl|un,  at  amemus  proximum  quem  ipse  com- 
moustrat  nobis  digito.  Condudit  ergo  hie  iextus  omnee  esse  peceatores,  et 
quo  sanctior  aliquis  sit,  plus  petiet  Saepe  monui,  ut  haberetis  charitatem 
iaviceniy  sed  peiores  fitis,  quam  prius  eratis,  sicut  ludaeis  contingebat,  cum 
eis  verbum  et  veritas  praedicaretur  per  apostolos  et  Christum.  Et  cum  s 
aotea  audissent  prophetas  (dicebant)  qui  missi  erant  ^Yerum  quidem  loquuntur', 

%itx  eS  tool  j[a  ntt  bran,  eS  ging  ia  g/tma^  fort,  sicut  apud  nos  contingit 
'Cum  veneraremur  regmam  celi,  sat  habebamus.  lam  cum  deum,  nihU  habe- 
mus  et  pauperiores  sumus'.  Verbum  tarnen  non  manet  sine  fiructu.  Antea 
cum  non  esset  lux,  non  videbamus  nostram  maliciam.  lam  autem  videmus,  lo 
quomodo  erravimus,  tott  toatn  t)0¥  f tum,  cum  peccatum  non  cognoscebarans, 
non  videbamus  interim,  quam  miserrimi  eramus  a  natura^  non  videbamus, 
quomodo  esset  servandus  proximus.    lam  cum  videmus,  dicimus  nos  fieri 

peiores,  bann  toir  l^atten  mit  ineffen  unb  t^igilien  ju  tl^un.   Certum  quod  ad 

faciem  iam   sumus  peiores  quam  antea,   quanquam  mhil   faciebamus.    lam  » 
licet  nihil   facimus,    tamen  blasphemiae    et  maledictiones  cessarunt,   quis- 
que  iam  videt,   quam  difficile  iam  sit  servare  se  continentem.    Iam  cog- 
noscimus    avariciam    nostram.    (SS    gl^et  nun  fc^toet   )U,    quod   antea   erat 
facillimum.    Avari  antequam  audirent  Euangelium,  largissime  dabant  diabolo 
et  quaestionanis   monachis:  iam  retraxerunt  manum,   ubi  audierunt  Euan-  » 
gelium  et  in  hoc  agnoscant  oportet  avariciam  suam.    Sic  cum  Omnibus  fit. 
Putabamus  nos  orare.    Iam  cum  sciamus,  quomodo  debeamus  orare,   cum 
oramus,  caro  resistit^  non  vult  id  permittere.    Iam  videmus,  quam  non  possi- 
mus  orare.    Et  olim  non  videbamus,  quomodo  indispositi  fuerimus.    Multi 
quidem  peiores  fiunt  ex  Euangelio,  quia  agnoscunt  se.    Ideo  petendum,   ut  ss 
deus  nos  illuminet. 

Audistis,  quid  lex.    Alia  Euangelii  pars  exhibet  eum  virum  qui  ad  hoc 
fiudat,  ut  lex  impleri  possit    Cum  de  lege  esset  intenx^tum,   respondet, 
quid  pertineat  ad  l^s  impletionem,   quasi  dicat  'Vos  audistis  l^em  unb 
pluntpt  3U  et  propriis  viribus  vultis  legem  implere.    Ideo  de  Christo  nihil  ao 
scitis.    Ideo  didte  mihi,  toaS  l^altet  ix  Don  tjjfyxC. 

Saepe  dixi:  prima  cognitio  necessaria  est,  cum  vid^nus  nostram  pec- 
catum 2C.  deus  non  potest  diligere  peccatum,  ergo  nee  nos,  quia  omnes  pecca- 
tores.  Ideo  opus  est  mediatore,  qui  est  Christus.  Nemo  ad  denm  venit 
nisi  per  Christum,  nisi  Christus  quid  effecerit  pro  me,  nihil  est  Cum  sine  ai 
mediatore  volo  agere  cum  deo,  ut  fieri  monachus  et  alia  faoere  per  me,  ti 
tl^umBt  nit  Dot  ^n.    Sed  sie  deo  loquere  Tu  dedisti  mihi  Christum,  per 

zu  16/19  Prius  cam  monacbü  darem,  non  senciebam  ayariciam.     Iam  com  dandum 
est  proximo,  dico  @i^  ubi  aocipiam  et  statim  fame  peribo  r  su  27  Secunda  pars  r 

zu  84  f,  inter  deum  et  homines  ut  dicit  Paulus  Et  nemo  debet  gratias  agere,  precari,  nisi 
per  Christam,  si  Christus  non  offert  patri  nihil  effidemus  et  nisi  Christas  ad  nos  ierat,  deus 
non  aooipit,  si  praeter  remissionem  peocatorum  nisi  per  Christum  r 
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huDC  quicquid  facio^  tibi  gratum  esse  8cio\  Sic  hie  illi  miseri  tantum 
Christum  esse  Davidis  filiom  norunt,  et  hactenus  sie  praedicatum  est.  Sic 
Bophistae  qui  dicont  'possum  penitere^  ut  deus  mihi  propius  sit'.  Sic  hoc 
verum  est^  iam  Christus  est  inutilis.  Sic  deus  respicit  mea  opera,  non  ^e- 
5  mus  Christo,  ergo  frustra  passus  est    Salvari  non  possum,  nisi  eius  sanguis 

clamet  pro  me  *libcr  ^l^efu,  la§  betn  Blut  fut  mid^  fd^rc^cn  unb  bcin  bitl^'  k. 

Ratio  non  credit  alium  esse,   per  quem  salvamur,   sed  fidit  sua  penitentia. 
Sed  nisi  deus  manifestet^  frustra  laborabimus. 

'Dixit  dominus'  zc.    Ergo  hie  Christus  dicitur  dominus.     Christus  estvf.  iio,  i 
10  dominus  supra  David  et  omnium  dominus  est,  qui  in  spiritu  eum  habent 
pro  domino,  non  lingua.   Hie  est  vir,  dominus,  sine  quo  nemo  salvatur,  per 
hunc  liberamur  a  Satana  2C.    Haec  verba  'sede  a  dextera"*  dicuntur  ad  Chri- 
stum et  sonant  ac  si  infra  in  inferis  consederit  ac  si  diceret  deus  '^uf,  ^tx 

Sl^rifte,  btt  Bift  mix  aug  bet  l^anb  gefallen,  3(^  teil  bid^  taug  xudten  unb 

15  mu§t  mix  rauff  fi|en\  Nam  vere  Christus  est  is  qui  in  profiindissima 
cecidit,  ergo  rursus  exaltatus  est  super  omnia,  sub  omnes  creaturas  fuit 
deiectus,  eigo  super  omnes  elevatus.  Haec  fides  vera  est.  Si  Christum  sie 
sentio  deiectum  et  elatum,  Sic  credo  eum  talem  esse  amoque  eum  propter 
hoc,    quod  me  redemit  ac.  dicit  eum  dominum,   qui  est  super  omnes  leges. 

ao  Tum  primum  videt  homo,  quis  sit  proximus,  alias  nihil  fiet  Aüa  multa 
habet  hie  versiculus:  deitatem,  id  quod  indicat  quod  ad  dexteram  sedet. 
Nam  deus  gloriam  suam  alten  non  dat,  ergo  deo  patri  aequalis  est:  'Sede' 
ad  darificationem.  Significant  haec  verba  post  resurrectionem,  revelabitur, 
quamquam  prius  erat  deus,  Sicut  nos  credimus  iam  esse  nos  salvatos,  quam- 

SS  quam  nondum  revelatum.  Indicat  ergo  nihil  nos  esse,  se  omnia.  ^Sede' 
i.  e.  'iam  praedicetur,  quod  tu  abiectus  homo  sis  filius  mens,  et  aequalis  mihi'. 
Qui  hoc  inteUexerit,  hie  vivet. 

35  d. 

^rebigt  am  19*  ®otiittag  mify  Xmitaü». 

(11.  Oftober.) 
S>iefe  USfftx  unjebruate  ^ptebigt  fielet  Bos.  o.  17^,  SBI.  184»>-135». 

60]  Dominica  post  Dionisii  de  paralytico  Mat.  9.  SRatt^.d.iff. 

Hie  breviter  ostenditur,  quid  Euangelium,  fides  unb  to^  \)VX  aud^  gl^et. 

so  Euangelium  illud  'Confide,  fili,  dimittuntur  peccata  tibi'  2C.   Nam  separandae  8-  a 

praedicationes:  quae  iubet  facere  et  quae  docet  deum  esse  benefactorem,  sunt 

contraiiae.    Hie  nihil  postulatur  ab  egro,  quod  Christo  faciat    Brevissimum 

ergo  Euangelium  'dimittuntur  tibi  peccata*.    Euangelium  primum  hortatur 

SU  9/11   ü  nou  aliad  est  quam  filius  David    nuda  est  oonfessio  r  «u  10  über 

qui  in  spiritu  §teht  et  invocant         zu  11/12  in  infemo  eztrantem  r         su  17  Fides  vera  r 
SU  20/82  qaoque  cracem,  cum  dicit  donec  ponam  ic.  r  29  Wlf  ftpn 
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et  dooet.  Dooendo  aperit  peccata^  cum  dicit  'dimissa  sunt  tibi  peccata  tna'. 
In  quo  manifestat  huius  hominis  peocata.  Ble  non  novit,  sed  Christus 
indicat  ei  habere  eum  peccata.  Ideo  qui  vult  venire  ad  Christum,  sie  fieri 
oportet,  ut  cognoscatur  peccatnm  esse  in  me.  Tametsi  hoc  non  sciam,  tarnen 
credere  oportet,  cum  scio  mihi  condonari  peccatum,  iam  scio,  quis  ^o  et  & 
quis  Christus  sit 

2.  pars  Euangelii  est  hortari,  baS  einet  gettoft  btubet  l^elt,  nam  sie 
fit  nobiscum,  ut  cum  sentimus  peccatum,  nolimus  omnia  deo  conunittere,  sed 
aliquid  facere.  Operatur  autem  id  virtus  dei,  non  verba  simplicia,  ut  cogite- 
mus  'Ah  quid?  debeat  ad  me  venire  deus,  satis  mihi  foret,  si  hominem  lo 
haberem,  qui  me  iuvaret\  Haec  omnia  dulcia,  non  timendum  quioquam,  vel 
magnitudo  maiestatis  dei  aut  peccata  tui.  Si  alteri  dentur  verba  Euangelii 
dioenda  Et  non  per  Christum,  tum  iam  non  essent  Euangelium.  Quia  oportet 
per  OS  solius  illius  me^.  Nam  Euangelium  non  potest  pati  alium  salva- 
torem,  aut  eum  qui  per  aliud  quid  faciat  Neque  enim  deus  vendere  vnit  is 
sua  bona  2C,  Sed  vult  ut  dicamus  nihil  nos  meruisse,  sed  gratis  aocepisse. 
Cum  haec  verba  sumit  in  os  papa:  *sic  ora,  hoc  fac  2C.  et  salvaberis'.  Yene- 
num  est  non  Euangelium,  non  amplius  dulcedo,  sed  iam  amaritudo  est 
Ipse  solus  mortem  absorpsit,  ergo  nullius  est  condonare.  Hoc  nemo  dicet 
nee  potest,  solus  autem  ille.  Is  audet  dicere  'Ego  satisfeci'.  Euangelium  20 
ergo  est  letum  nuncium  faciens  corda  gettofl,  praedicatum  de  Christo  tantum. 
Cur  tum  nos  praedicamus?  Nos  praedicamus  in  nomine  eins,  non  nostro. 
Omnia  reiicienda  in  eum,  non  in  alium.  Tum  idem  est  ac  si  ipse  Christus 
praedicaret  Sed  papa  id  non  facit^  qui  dicit  'da  5  gt  ^t  habes  buUam,  qua 
3cf.3o,  loliberaris  a  peccato\  'Loquimini  nobis  placentia'  Esa.  Quilibet  audit  con-  ss 
solationes  Idque  Euangelium  est.  At  si  in  alium  torqueantur  verba,  tum 
non.  Uli  dant  indulgentias  ac  consolantur  conscientias.  Item  et  nos.  Quo 
fit,  ut  in  magnos  errores  perducantur  simplices,  qui  non  intelligunt,  nesdunt 
inter  nostrum  et  illorum  Euangelium  discemere.  Sic  Euangelium  est  sermo 
in  cor  penetrans,  si  per  Christum  fiat  so 

Reliquum  huius  Euangelii  est  fides,  quae  non  est  in  bis  quae  videntur. 
Stat  hie  Christus  et  paralyticus,  sed  nihil  videtur,  nisi  verbum  auditur.  Hie 
aurea  operatio  verbi  in  cor,  hie  non  meritum,  sed  propria  ratio  fidei,  quae 
sola  est  et  nuda.  Nostri  stulti  eciam  faciunt,  dicunt  'Crede,  si  hoc  feceris, 
tum  salvaberis^  est  diabolica  fides,  nam  ducit  me  a  Christo  ad  meam  fidem,  » 
in  opera,  non  fert  Christus,  ut  aliud  acoedat,  non  ieiunium  neo  quioquam 
aliud  ac.  Sic  in  fide  mit  omne  nostrum,  honor  soli  deo  relinquitur,  nihil 
nobis.  Nihil  video,  sentio  autem  peccatum  meum.  Cogitur  igitur  fides  in 
tenebris  ire.    Cum  haec  vident  et  audiunt  pharisaei,  obluctantur  et  blas- 
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eu  1  2.  pars,  r  27  oonsolatur  zu  31  fides  r 

>)  unvollendeter  Satz. 
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phemant.  Sic  fit  nobiscum:  mundus  non  potestferre,  nt  opera  contemnantur. 
Christus  contrarius  est,  bo  ftoft  ben  gu  jamen,  damnat,  hie  destniit,  convellit 
omnia.  Nos  autem  non  melius  habituri  sumus  quam  Christus.  Hoc  Christus 
hie  ferty  eogitur  audire  verbum  suum  esse  blasphemiam.    Id  autem  faciunt 

&  doctiy  non  simplices.  Tum  fit,  ut  pii  illi  dicant  'W)  got,  cum  hi  dicant  hoc 
esse  mendacium,  certe  non  credemu8\  Sic  pessima  fit  insectatio  in  verbum, 
ut  sit  heresis  et  blasphemia.  Ideo  apertissimum  signum  est  Euangelium 
verum  esse,  cum  principes  et  pharisaei  persequuntur  illud.  Ubi  autem 
interim  simplices  manent,  qui  interim  seducuntur?    Quid  ad  nos?    Sic  fieri 

10  oportet  cum  Euangelio. 

'Ut  sciatis\    Respondet  Christus,  quo  oonfortatur  populus,  illi  autem seatt^.  9,  6 
indurantur.   De  signis  pharisaeorum  habes  deute.  13.  Nam  si  nos  ea  facere- &.aRofei34ff . 
mus,  dicerent  esse  ex  diabolo.    Sic  et  illi  fecerunt   'Quod  condonat  peccata^,  vtam.  9,  e 
terris  indicat,   quäle  sit  regnum  Christi,  qui  sedet   ad  dexteram  patris  i.  e. 

i&  equalis  est  patri  eandem  habens  potestatem. 

36. 

^rebigt  am  20.  Sonntag  na^  XnnUaiiS. 

(18.  Gtiobn.) 

Siefe  ^ebtgt  ifl  aud  9iot]^3  9lQd§fd§rift  bereitd  in  llnfetet  ^ludgabe  93b.  XII 
S.  668-670  mitaetl^cilt.    Sie  fielet  in  bct  Äötetd  Bos.  o.  17S  »1. 135»— 137». 

61]  Dominica  post  Galli  Hat.  22.  9iatt4.2S4ff. 

Euangelium  hoc  totum  statum  Christianismi  nobis  indicat  Et  praecipue 
attingit  ludaeos  et  gentes,  primo  ludaeos,  cum  dicit  se  misisse  servos  primo 
et  2^  et  ipsi  occiderunt    %)ai  trifft  ^tetufalem,   quae  devastata  est,  2^  in 

so  vias  mittit  et  exitus  7C.  servos  gentes  intelliguntur,  qui  post  destructionem 
ludaeomm  sunt  introducti,  nam  invitati  et  ordinati  in  hoc  non  erant,  sed 
tantum  ludaei  per  Mosen  et  prophetas.  De  carente  nuptiali  veste  iudicat 
omnes  in  gentibus  eos,  quicunque  sunt  Christiani  nomine,  non  re.  Nam 
poena  indicat,  quod  sit  peccatum,  manus  opus  significat,  pedes  ben  toanbel, 

S5  quod  nihil  fecerit  Christiane  dignum,  ideo  vincitur.    'Yestem  nuptialem:'  unas.  is 
persona  est,  sed  multas  complectitur.    @8  trifft  unS,  qui  scimus  Euangelium 
et  veritatem,  pena  indicat,  quid  peccatum  sit,  manus  opus,  pes  totam  con- 
versationem  nostram  significat,  hoc  ergo  vult  nihil  cum  fecisse  neo  ambulasse, 
nt  Christianum  docet  tota  via  sua.    Haec  postea  latius.    äBtx  tDoQenS  faffen 

so  quicquid  praedicavimns  butd^  Itnb  btttd^^  sie  audivimus  quod  tota  posteritas 
Adae  obnoxia  et  infecta  peccato  est,  nihil  mnndi  est  in  ea,  sed  tantum  mors 
et  damnatio  etema.    Tametsi  prudens  et  iustus  fiat  coram  mundo,  tamen  nihil 

tu  11   Ut  Bciatis  r  «u  16/20  quod  yocare  iubet  bonos  et  malos,   baS  fet^t  ^^ 

qai  non  eranras  Tooati.  Hie  primum  iubet  yocari  qui  prius  yocati  erant  ut  ludei  r 
25/80  Yestem  bi$  sio  andirimuB  quod  r  su  82  ö&er  fiat  ttehi  videatur 
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apad  deum.  Sic  com  conferimus^  qiiilibet  est  caro^  unus  tarn  probus  ut 
alter,  ^tt  left  t>on  axt  nit.  His  otnnibus  obnoxii  sumas,  qaamprimum  sum 
bomo,  et  coram  deo  damnatay  in  peccatis  nascitur,  quioquid  ex  came  nasci- 
tur,  sie  quod  nihil  in  homine  manet,  baS  bttd^tig  \OtX,  omnia  sunt  sab  pote- 
state  regni  Sathanae,  toan§  anäf  gletd^  auff  toed^fl  et  omnia  facit,  tarnen  & 
species  tantum  manet,  cor  damnatum  est    (Sinex  ifl  fo  tool  tneilfd^  et  caro 

et  sanguis  ac  alius,  barff  leiner  bem  anbern  nid^td  futtoetffen,  att  2c.    Et 

quod  de  lupis  dici  solet,  ift  einet  fxum,  tum  omnes  probi  sunt.  Haec 
cognitio,  quod  omnis  caro  ita  adfecta  sit,  non  invenitur  in  ullo  libro  gen- 
tilium,  sed  deus  per  hoc  Euangelium  indicat,  cum  dicit  se  nuptias  filio  io 
fecisse.  Praeter  sponsum  neminem  non  invitat,  per  ipsum  enim  sponsum 
nempe  Christum,  quod  invitat  nos,  manifestat  nobis  per  eum  omnes  nos  esse 
peccatores,  ideo  si  volumus  salvari,  id  fieri  oportere  per  Christum«  Per 
hanc  praedicationem  damnai,  quioquid  in  nobis  est,  ex  nobis  esse,  non  ex 
Christo,  ostendit  itaque  Euangelium,  omnes  nos  danmatos  esse,  Don  allem  i& 
unfctm  öetmuflen,  toefen  muffen  toit  abften,  Tametai  verum  sit  alios  palam 

esse  malos,  alios  autem  hypocritas.  Aliqui  enim  apertius  erumpunt  in  vicia 
quam  alii.  Sodoma  et  Gomorra  eruperunt,  aliae  civitates  quoque  sie  ad- 
fectae  fuissent,  si  occasionem  habuissent,  fle  toaten  nid^tS  beffet.  Totus 
mundus  ifl  l^urere^  unb  bubete^.  Si  quis  non  facit  hoc,  tum  omittit  aut  spe  so 
praemii  aut  timore  poenae,  fo  ift  bod^  baS  ]^et|  burd^  unb  burd^  betgifft.  Sic 
igitur  cum  simus  omnes  peccatores  et  nemo  ex  libero  arbitrio  probus  fit,  omnes 
egemus  Christi  ope.  Haec  prima  pars  est  nostrae  praedicationis,  per  quam 
damnantur  omnes  monachi  et  monachae.  Haec  praedicatio  venit  ad  nos  et 
ludaeos  per  ministros  qui  ad  Christum  invitant  et  ex  miseria  ducunt  nun-  s& 
ciantes  omnia  nostra  esse  mala.  (&i  ifl  betloxn  mit  bit,  si  vis  oonsnlere 
tnis  rebus,  vide  ut  has  nuptias  ingrediaris.  Haec  est  praedicatio  miseri- 
cordiae,  ministri  graciae  et  pacis.  Est  ergo  haec  2.  praedicatio,  quod  Chri- 
stus venerit  et  magnam  oenam  apparaverit  per  praedicationem.  Sic  Christus 
(>o^i.  5, 1  hoc  prandium  L  e.  Euangelium  instituit,  ut  in  Canticis.  Bibite  et  edite  et  ao 
saturamini,  dedi  vobis  in  copia  praedico  vobis  abundantem  gratiam.  Si  hoc 
facitis,  tum  mors  et  peccatum  sunt  victa. 

Postquam  haec  praedicantur,  tum  videmus,  quam  probus  sit  mundus. 
Primi  nolebant  venire.  (S^  tote  l^e^Ug  muffen  bte  fein,  tote  Ilug,  quod  recu- 
sant  esse  filii  dei,  vult  eos  ex  diaboli  filiis  facere  dei  filios,  et  ipsi  nolunt»  s» 
liberationem  a  peocato,  morte,  inferis  spernunt  hancque  praedicationem  reii- 
ciunt.  Quam  stultus  haberetur  is  a  nobis,  qui  non  veUet  accipere  1000  aureos, 
si  ei  darentur  unb  tourben  im  angebotten  unb  et  bebetfftS,  in  summa  inedia 

SU  8  über  lupis  Heht  Yulpibiu      Über  ftum  iteht  gut  zu  24/30  qui  dionnt  btt  Btfl 

mit  lid^i  unb  ftnfteTnt^  DecbanMit,  non  est  medium  nisi  ad  has  nuptias  venias  nee  maoeradones 
hie  iuvant  r  88  dum      Über  probus  itelU  bonus  tu  84/85  über  quod  reousant  steki 
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et  egritudine,  si  non  aooipit,  oerte  non  agnoscit  suain  infirmitatem.  Alioqui 
acciperet^  si  cognosoeret  se  ^ere.  Mundus  vult  saperci  non  vult  oognoecerei 
baS  fle  taffenb  unb  tottid^t  fe^.  Hoc  fortissimum  est  aigumentum  liberum 
arbitriimi  esse  stultum.   lam  iactet  se  aliquid  posse,  cur  non  aocipit  ea  bona, 

»  quibus  ^t  et  ei  utilia  sunt?    Alii  mittuntur  unb  boten  l^etliii^t  btng  QU§. 
Sa  brandet  er  Dil  toort.    'Altilia  mea',  e8  ift  oUeS  loftUd^  jugetid^t,  Yenite  anatt^.  92,5 
venite.     Tota  scriptura  nos  docet  hoc  convivium  esse  splendidum^  tamen 
nolunt  adducii  imo  quo  magis  invitantur,  eo  minus  veniunt,  sed  abeunt  ad 
sua,  alii  alio,  et  quidam  praedicatores  interficiunt    Ibi  rursum  vides  mundi 

10  probitatem,  si  non  essent  aliae  in  scripturis  sententiae,  sads  hae  essent  huius 
parabolae^  mundum  esse  caecum,  ignorantem  dei,  quodque  nolit  sibi  auferri 
suam  stulticiam.  Caeca  est  natura  et  ratio,  quid  nunc  potest  liberum  arbi- 
trium?  potest  gratiam  mereri?  Quomodo?  cum  ne  a  caecitate  vult  liberari. 
3a  tool.     Ubi  nunc  manent  universitates?    ubi  philosophii  qui  dicunt  'Si 

15  homo  fiicit,  ut  potest  ex  ratione,  satis  est\  ^a  ja,  non  vult  pati,  ut  denun- 
cietur  ei  gratia  et  pax,  toie  fol  txi  benn  aug  ^m  felbS  vel  libero  arbitrio 
Dexmugen?   Haec  est  unfec  frato  Saca.   i&tf  tool  fe^n  ftelt  fie  fld^  au  gotteS 

gnoben,  contemnit  et  reiicit  omnia,  quae  dicuntur.  ^a  fie  l^ttfft  fd^inben  unb 
dornen  praedi(^tores  et  renuit  gratiam.    Ergo  hie  depictum  omnes  homines 

M  natura  esse  diaboli  et  mortis.  Ideo  recte  danmatur,  quicquid  homo  fiusit  ex 
se,  imo  quicquid  extra  Christum  &cit,  est  diabolus  ipse,  peccatum,  mors  ac 
Quicquid  ergo  hactenus  praedicatum  est  de  operibus  et  aliis  k.  sunt  mors 
et  inferi.  Die  misericordiae,  quod  cenobium  non  possit  aliquid  mereri,  sie 
volunt  consequi  gratiam.    ^a  boS  ift  ber  teufel  unb  tob.    Ita  sentiunt  'toir 

»  tOoQen  fo  langt  got   bienen,   donec  gratiam  consequamur\     Onmia  eorum 

gl^t  aus  menfd^Iid^en  Irefften  unb  Dernunfft  bal^er,  ideo  ift  eS  beS  teuffelB. 

Quare  cum  contrarium  praedicatur,  damnant  isti,  imo  totus  mundus.  Si 
dicatur  eis  'Omittite  haec  vestra  opera  et  venite  ad  nuptias',  non  &ciunt, 
sed  dicunt  'Ah  tu  heretice,  dicis  papam  cum  suo  corpore  non  esse  bonum? 
so  Et  missas  nihil  esse?'  Hoc  est  occidere  servos  regis.  Sic  quicquid  est  sub- 
lime, sapiens  in  mundo,  illud  maxime  contra  deum.  Emittit  tamen  sermonem 
suum  aUentl^alben,  non  omittit  ideo,  quod  alii  oontemnuntur,  alii  occiduntur. 

(Sx  ^elt  fein  toort  ^mnter  für  bie,  bie  {onten  f ollen  )u  bem  Suangelio,  et 

vellet,  ut  quicunque  inducantur.    Et  invenit  unum,  qui  caret  veste,  hi  sunt 

»  bie  fd^toemter,   qui  norunt  Euangelium,  multa  garriunt  sapiuntque  de  eo. 

Non   est  conferendus  cum   superioribus  persecutoribus,  funber  er  ift  ein 

fftt  8/4  Lib:  arb:  r  su  6  Altilia  mea  r  im  10  über    sententiae  $tehi  dicta 

SU  16  über  ut   |>ote8t   ex   ratione   9tehi   quod   in   se  est  teu  16/19   Contra  li:  arb:  r 

SU  17  über  eoxa  itehi  ratio  tu  22  Über  aliis  iteht  meritis  su  23  über  cenobium 

»teht  monacbi  su  24  über  sentinnt   iieht  cogitant  su  27  Über  totns   mnndns 

tteht  idem  facit  wu  84  über  qnioonque   indacantor   Hehi   omnes  yenirent  ad  nnptias 

SU  85  Garens  veste  nup:  r        m  86/196  2  nuptie  placent  ei,  n  mettfit  fid^  tttitct  bie  ftummm  r 

18* 


196  $tebigten  M  3a¥^  1523. 

ftumtnet  fd^aldf,  facies  eius  est  Christiana  et  externus  apparatus^  sed  intus 
I  in  corde  est  latro.    In  hac  parte  timeo  nos  omnes  esse,  ligantur  eius  pedes, 

1  ban  toit  tooUen  auäf  ntt  btan  unb  er  a\x%  faxen  mit  ben  toerdCen,  quod  in 

i  Cliristum  crederemus.    Sic  cum  reliquimus  Christum,   permisit,  ut  ligaret 

nos  papa  pedibus  et  manibus.    Id  quod  notum  est  multo  tempore  durasse,    & 
imo  durabit  in  finem  usque,  nisi  in  Christo  et  eius  verbo  firmiter  hereamus. 
Sic  audivimus  in  monasteriis,  imo  et  extra:  'si  non  servaris  hoc  vel  illud, 
damnaberi8\  Yidemus,  quam  alte  insederit  in  corda  praedicatio  papistarum, 
facilius  papa  effecit,  ut  eteme  non  vesceretur  totus  mundus  ^ie  6.,  quam 
Christus  ciun  apostolis  effecisset  vel  omnes  apostoU,  quod  Christum  amare-  lo 
mus  et  in  cum  crederemus,  et  proximum.    Papa  l^at  ted^t  Qä^dbi,  quomodo 
debuit  deus  illam  ingratitudinem  aliter  punire?  Videbitis  idem  nobis  evenire, 
nisi  aliter  afPecti  fuerimus.    Non  vidi  unum  hominem  sub  papa,  baS  et  JU 
einem  guten  toettf  %t\^idt  toet.     Sic  Videmus:  omnia  sunt  falsa,   vana  et 
mendatia,  multi  sunt  sie  carentes  veste.    Christianns  ergo^  nihil  boni  in  nobis  i» 
esse,  sed  quod  bona  oblata  nobis  debeant  nos  iuvare,  ut  est  gratia  et  miseri- 
cordia  dei  quae  in  Euangelio  praedicat    Talis  est.    Christus  l^at  fld^  unfet 
ongenomen,  charitate  nobis  servit,   quicquid  suum   erat,   pro   nobis    dedit 
W(.  s,  7  Insuper  seipsum  mihi  dedit   ^Exinanivit  se^  }C.  l^otS  aUeS  totd  geben,  saltem 

ut  nos  reciperet,  ut  non  iactaremus  nostra,  alfo  JU  left  l^etnibet  gefallen,  ut  » 
nos  liberaret,  l^et  butfft  tS  gar  ntt,  ut  in  cruce  penderet  Gloriamur  ergo, 
quod  omnia  opera  sua  pro  nobis  fecit,  mors  et  infemus  non  habuit  in  Chri- 
stum potestatem,  sed  ego  reus  eram  horum.  Si  omnes  omnium  adflictiones 
paterer,  non  possem  unum  peccatum  delere.  Ideo  stulticia  est  nos  velle 
satis&cere,  ergo  cum,  non  potueramus,  dixit  'mens  sanguis  tam  potens  est^  » 
fe^n  blut^  t)ergieffen  toirt  meum  2t.  Sic  fiunt  verae  nuptiae,  braut]§  unb 
brettgam,  inter  quos  omnia  fiunt  oommunia.  Si  sponsns  dives,  pulcher  K. 
omnia  fiimt  sponsae.  Rursus  si  sponsa  est  pauper,  scabiosa,  de  his  parti- 
cipat  sponsus.  Et  sponsa  dicit  'hoc  meum  est,  et  quicquid  habet'.  Sic 
Christus  sponsus  dives  plenusque  innocentia,  in  quo  tantum  est  iustitia  et  so 
Salus,  hunc  acquirit  pro  sponso,  quae  sponsa  fit  et  omnia  sponsi  habet 
Sponsa  nos  sumus.  Immundi,  caeci,  peccatores,  nndi,  ignominiosi,  ut  Ezech. 
«ae((.  16,  6'Vidi  te  in  sanguine  tuae  nativitatis,  dixi  'tibi  vive',  Et  omnia  bona  tibi 
feci,  cum  antea  fueris  nuda.  Et  tandem  me  dimisisti\  Quicunque  ergo  hoc 
credit,  habet  omnia  quae  Christus.    Si  vult  me  in  sponsam:   3$  bin  tin  ss 

unfletige  fei,  er  teil  miä)  l^aben,  fo  belum|)t  er  mid^,  nihil  habet  haec  sponsa, 

caeca  est,  immunda,  lam  unb  l^egerid^,  sed  dicit  'E^  dives  sum,  omatus, 

zu  2/4  bie  l^nb  unb  fug  tooUen  ntt  l^tnad^  r        zu  18/14  Unica  persona  est,  sed  Ute  se 
extendit  r  su  18  Gratia  r  cu  28/81  quicquid  donorum  et  bonorum  in  sponao  est,  id 

congequitur  in  eo  sponsa  r        zu  82/88  16  r        zu  84/87  ba  f^ai  er  bn  braut  atte  bingl  an 
f^U  gelangt  r 

1)  gu  ergänzen  seit  oder  ridet. 
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ego  ornabo  eam.  ^äf  teil  toaS  auff  flc  toagcn,  omnia  mea  impertiar  ei  et 
faciam,  ut  mihi  plaoeat,  t(§  teil  tntd^  it  annl^ctncn'.  Sumit  itaque  omuia 
peccata  in  se  ac  si  sua  essent  Hie  palpari  potest^  qnod  per  opera  nihil 
efficiamus.    ^Qtnex  Unb  l^et^enleib  est  in   iis   qui  operibus   mereri  conantur 

ft  gratiaoL  Sponsus  dicere  debet  'ego  operabor^  adfer  mihi  tuam  iramundiciam^ 
tarn  ^o  puritatem  meam  tibi  impertiar'.  Ecce  vides,  quomodo  salvae 
sponsae?  nempe  per  Christum,  nihil  igitur  per  opera.  Sie  nostri  dieunt 
'Ego  orabo,  donee  mihi  det  saam  gratiam'^  sed  nihil  eonsequuntur,  dicit  eis 
'nihil  potestisy  nihil  effieietis,  ^o  faciam.    Prius  mens  fias,  ut  ^o  tuus  ero. 

10  Da  tuam  mortem,  et  dabo  vitam,  sie  volumus  convenire'.  Hoe  autem  aliter 
non  fit  nisi  per  fidem.  Haee  est  gratia  et  sponsus  et  sponsa.  -  Sie  mundus 
fio  non  per  me,  sed  per  Christum  sponsum.  Sie  misere  seduetus  mundus, 
nonnae  sponsae  Christi  fuerunt  seduetae  in  sua  opera.  Sic  obseurata  opera 
et  mors  Christi,    (gr  fol  umBfunft  gcctbct  ^abm.    3a  3a,  Si  omnes  virgines 

15  essent  una  virgo,  sunt  diaboli,  si  ita  sentiunt,  quod  velint  suis  operibus  fieri 
sponsae  Christi.  Tum  sponsa  fio,  si  non  meae  iustitiae,  viribus  adseribo, 
sed  tuo  sanguini,  o  lesu  Christe,  haue  iustieiam  ac.  adseribo.  Et  Christus 
dicit  'non  est  tui  operis,  licet  virgo  sis  2C.  Si  vero  eredis  me  efiieere  in  te 
aliquid,  tum  fies  sponsa  et  per  nihil  aliud,   non   in  nostra  opera,  sed  tua 

ao  nitendum'.    S)eS  teuffelS  rotte  papa,  omnes  monaehi  et  pfaffen  sunt  diaboli, 

quia  ft  fd^enben  unb  lefletn  et  obtenebrant  bte  loftlid^  l^ocaeit  et  sponsum 
Christum.     3c&  f^l  Sl^rifto  Btengen  ein  arme  l^ur,  gan^  aulgejogen  et  quae 

est  stuprata  per  peeeatum  et  mortem :  'domine  fae  ex  illa  meretriee  sponsam, 
alias  nihil  est.    Si  volueris  me  sponsam,  opus  est,  ut  me  mundes'.    Non  est 

25  diserimen  apud  deum  virginem  esse  et  non  virginem  esse,  sed  foUe  nit 
groffcr  fein,  ba8  Don  (S^rifto  lompt,  quam  quod  ex  me  profieiseitur.  Si  de 
virginitate  sentiendum,  quae  ex  suis  viribus  progreditur,  Sie  eontemptum 
matrimonium,  sed  pessime,  quod  eredidimus  non  tantum  esse  illud  ut 
virginitatem  quae  est  tantum  earo.     Poena  autem  damnati  propter  vestem 

30  illa  in  nos  quoque  redundabit,  qui  verbum  habemus  et  intelligimus.  Videa- 
mus  igitur,  ne  nobis  ligentur  manus  et  pedes,  sed  ut  externa  eonversatione 
exhibeamus  id  quod  in  eorde  sentimus.  Si  igitur  es  iustus  in  corde,  non 
est  opus  ut  Christo  quid  faeias,  sed  proximo  tuo  fae,  sieut  ille  tua  causa 
omnia  feeit,  baS  alfo  manus  et  pedes  liberi  sint.     Universus  ergo  Christianis- 

9i  mus  in  hoc  Euangelio  est  depietus,  ut  primum  per  fidem  sponsae  fiamus, 
Et  postea  euiusque  Christus  fiam  per  eharitatem.  Sed  si  sie  praedieo,  Crux 
sequitur,  quae  ferenda  est,  man  mu§  bie  l^OCjeit  pxtbigtn,  non  taeenda  sive 
iraseantur  sive  non  impiL 


zu  5  aber  immandiciam  steht  unflat]^        9  fiam        au  81  Charitas  r        su  82/38  Imo 
ijwe  pnieveuit  tibi  r 
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36  a. 

^rebigt  attt  21*  Sonntag  naii^  S^rinttatti?« 

(25.  Oftobet.) 
SJicfe  btgl^ct  ungebruÄtc  Sptebigt  pcl^t  Bos.  o.  17^,  831.  137*-138«. 

62]  Erat  quidara  regulns.    lohan.  4. 

30^.4,  47  ff.  Hie  habes  exemplum  verae  fidei  Et  eius  quae  debet  augescere,  tametei 

ChnBtiano  satis  sit,  ut  incipiat  credere:  si  quoque  in  eodem  momento  morere- 
tur,  salvaretur.  Tarnen  principium  fidei  non  sufficit,  si  amplius  vivendum 
sit,  quia  diabolas  perpetuo  opponit  se  nobis,  cum  seit  nos  fiituros  filios  dei.  & 
Varie  et  multis  modis  nititur  eximere  nobis  hanc  fidem  et  hanc  labefactare^ 
parat  insidias^  ut  nos  rursus  in  priora  vicia  reducat :  experitur  enim  nos  sibi 
elabi  et  fieri   dei  filios.    Tunc  incipiunt  tentaciones   esse  non   solum^    sed 

1.  Vctri  5, 8  utrinque  non  cessat  circumire  diabolus  'ut  leo  rugiens'  ac.  diabolus  est  prin- 

oeps  mundi,   non  potest  pati,   baS  ttn  ein  fold^et  fatnen  in  hortum  suum  lo 
gctoorffcn  toctbc,   ut  sunt  probi  Christiani,  non  desinit  ubique  eos  persequi. 
Tales  perseoutiones  et  tentationes  permittit  deus  in  primitiis  fidei  ^  Et  vult 
ut  virtus  Euangelii  probetur  et  roboretur.    Nam  absque  tentacione  fidei  non 
nota  fit  potencia  dei,  cum  autem  tentacio  oritur,  tum  video  Euangelium  esse 
fortissimum  contra  haec  oronia.    Igitur  hoc  exemplum  est  augescentis  fidei.   i& 
Hie  regulus  habet  fidem  procul  dubio,  quia  audivit,  ut  habet  textus,  venire 
Christum  in  Galilaeam  k.  nisi  sie  cogitasset  hunc  virum  esse  tam  miseri- 
cordem  et  bonum,  gutig,  btc  JUt)etjtdÖt  bringt  et  mit  fl(§.    Haec  fiducia  fides 
a  nobis  appellatur:   certus  sum,  tote  iä)  vxxä)  JU  im  t)etfe]^e,   ita  fit,  nullam 
itaque  spem  de  eo  concipere  potuisset,  nisi  prius  audisset  de  eo,  baS  gute  so 
l^Oten  est  Euangelium.    (£S  ifl  nod^  lactea  fides,  sugit  adhuc  ubera,  non  firma 
3o(.  4, 48  est    Quod  indicant  haec  verba  'Ni  signa'  ac  'non  creditis\    ©lauBen  unb 
nit  glauben  quomodo   conveniunt?   fides   quae  incepit,   non  satis  est,   nisi 
crescat    @X  {an  bte  buff  unb  ftög  et  verbera  non  ferre.    Petrus  habebat 
fidem,   cum  esset  in  navi,   et  l^tlt  t)tl  t)on  ßl^rifto,  voluit  ^redi  in  mare,  »» 
toat  nod^  ettoaS  bal^tnben.    Christus  dicebat  suum  verbum  'Veni^  toeil  bet 
glaub  ftunb,  ba  muft  er  nit  finden,  gotteS  toott  erl^ielt  in,  ba|  nter  mufl 
filmen  fo  fe^  al8  e8  e^fen  toer  getoefen.    Ibi  ergo  in  Petro  videtis  ein  feinen 
te(§tfdöaffen  fidem,  alfo  balb  et  jtoe^ffelt,  ba  finclt  et,  vento  terretur,  bet  buff 
toat  tfVX  3U  ftatct.    Et  tarnen  fides  adest  in  Petro.    Cum  sentit  se  non  posse  so 
servare,  indamat  Christum  'luva'.    Christus  non  dicit  Petrum  non  habere 
fidem,   sed  dicit  'Modice  fidei'  ac.  non  dubitavit,    quod  non  possit  ire  in 
mari,  sed  dubitavit  ventum  hunc  se  ferre  non  posse.    Sic  nos  cum  sumus 

;m  18  ut  deum  accedamus  fidenter  r        zu  26/27  alias  non  iuyiaaet  r        «u  30/81  imo 
et  cadit  r 
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absque  tentatione  et  persecutione,  fiicile  oredimus.  SBit  tourben  tool  3ap)3eln, 
toan  man  unS  au^iriB  ex  domibus,  a  pueris,  uxore,  et  omnia  nostra  nobis 
eriperentur^  fo  toutbe  eint  bie  toelt  tool  3U  eng.     Hoc  est  consilium  dei  de 

suis,  toie  et  mit  ben  feinen  umBgl^e.    Sin  jjunger  ntild^glanfi  toitt  ben  tobt 

5  nit  fteffen,  ut  eis  Don  satis  sit  fides,  sed  ut  confirmetur  per  tentaciones. 
Hie  vide  quae  sit  fides  sophistica^  qui  dicunt  minimum  fidei  satis.  ^a  3a 
vereor,  ne  ventus  avellat  hanc  fidem,  satis  est  parva  haec  fides^  sed  vide  ne 
tibi  per  tentaciones  elabatur.  Fides  et  verbum  dei  l^engen  unte^Iid^  aneinonbet, 
si  oerti  essemus  fidei  scintillam  perseveraturam.     (SS   toitt  ialb  ein  toinb 

10  Qontmen  unb  toitt  finden  unbS  toott  toed  toel^en,  ba8  bu  nid^t  toeift,  too  jenid 

obet  baS  anbet  Bleibt.  Sequitur  per  visum  signum,  ut  credat  cum  omni 
familia,  naä)  bem  buff  toitt  bet  glaub  l^att,  jlatdt,  ut  Petrus  clamet  'tum 
Iftt*.    Et  hie  *puer  mens  moritur\    (St  tteibt  bie  Bit  fott  an.    Ideo  audit 

*Vivit  filius  tuus'.   6t  gel^t  fitatfs  l^in  unb  glanbt.   S)a8  toat  ein  getoafd&net 

15  glanb,  nudo  verbo  credit  Haec  est  vera  fides.  Sustinuit  summam  ten- 
tationem  haec  r^uli  fides,  cum  Christus  tarn  durum  responsum  daret  Sed 
persistebat  et  orat  Ecce  fortitudo  fidei ,  quae  iam  erat  adulta  et  getoafd^net 
fides.  In  hac  fide  abit  et  credit,  sie  igitur  fit,  ut  filius  vivat,  neu  curat  de 
filio,  sed  tantum  de  verbo  meditatur.    Si  cogitasset  Mdebo  prius,  an  filius 

90  sanetur,  tum  credam',  sed  hoc  non:  primum  acdpit  verbum,  ntan  ntu^  nid^tS 
in  bie  äugen  bilben  quam  unicum  verbum.  Sic  ubique  glanb  unb  toott 
ntuffen  mit  einanbet  bulen,  sie  fit  sponsus  et  sponsa. 

3^  cum  domum  redit  et  comperit  sie  evenisse,  tunc  videt  opus  et  fides 
tota  perficitur.    Ideo  loh.  didt  'credidit  cum  tota  familia^  bet  l^et  nun  aUeSo^.  4. 53 

s»  Buff  lunben  leiben.  Iam  firmus  fit  in  se  cogitans  'etiamsi  omnes  adversentur 
mihi  tentationes,  tamen  iam  firmissime  in  omnibus  credam\  Sic  nobis  in 
fide  expertis  fit,  Ubi  mors  et  principes  in  nos  furent,  si  prius  sumus  ex- 
perti.  Si  Christus  vocasset  ad  se  dicens  'dommn  et  filium  relinque^,  credi- 
disset  procul  dubio  verbo.    *^  Bleib  an  bem  toott  toie  botl^in,  ut  antea  me 

30  liberavit^  ita  nunc  quoque'.    'Nisi  signa\    Quaestio,  quomodo  hoc  fiat,  quod8.4B 
Christus  dicit  'Nisi  videritis^  zc.    Tamen  pauci  credebant  et  multi  videbant 
Signa?   Ibi  videtis,  quam  admirabilis  sit  dominus  in  suo  regimine,  quam  non 
possimus  iudicare  inter  eos,  qui  credunt  et  qui  non.    Fides  ergo  est  opus 
dei,  quod  ipse  in  corde  operatur,  non  est  opus  naturae,  quia  multi  videbant 

85  et  non  crediderunt  Sic  fit:  illa  signa  et  miracula  Christi,  tametsi  non 
omnes  moveant,  ut  credant,  tamen  hoc  fisiciunt,  ut  infidelibus  os  obstruatur 
et  ratio  concludatur  unb  bie  öetnunfft  gefangen  nimmet,  Sic  cum  excitaret 
Lasarum,  quid  dicerent?  concludebant  necessario:  Hoc  oportet  esse  a  deo. 
S9of]^eit  mu|  bat  toibct,  bie  tietnnnfft  nid&i    Sic  impii  ludaei  dicebant  esse 


zu  6/9  Sophiste  docent  fo  einet  nur  ein  fundKel^n  fidei  (at,  tunc  Bervabitar,  rede  sane, 
sed  qais  seit,  an  perdoret.  r  zu  21  cum  Episcopi  vuluerint  nos  comborare  r 
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opus  diaboli.     Sic  incredu]],  qui  tan  tum  ex  signis  credunt,  non  affirmative, 
sed  negative  credunt^  quia  non  possunt  reluctari.    Sed  quantumvis  sit  infir^ 
ma  fides,  non  debet  contemni  nee  reiici,  ferendi  8unt>  licet  incerti  simus,  an 
verus  Bit  credulus  an  non^  sed  ipsi  deo  hoc  relinquitur.     Sed  in  tentacione 
videtur,  quam  parva  sit  fides,  tamen  deus  vult  pro  fide  imputare.    Non  ergo    5 
sunt  reiiciendiy  qui  talem  fidem  habent  n^ativam,  etiamsi  videatur  ex  signis 
orta,  iudicare  non  possumus  esse  fidem,  sed  tamen  non  debemus  calumniari. 
ludicia  dei  scilicet  ipse  sibi  praeservat.    Cur  hoc  facit  deus?  quia  per  signa   ^ 
vult  hoc  aroere,  ne  reluctetur  Euangelio,  ne  alter  alterum  iudicet.     Si  maxi- 
mam  habeo  fidem,  et  ille  parvam,   et  ffüt  fo  t)tt  qIS  id^,   tote  tool  iä)  ^n  10 
ftetder  ffdb.    Hoc  de  Euangelio. 

38. 

^reMgt  am  23.  ®imtitag  mäf  Xmitaü». 

(8.  9bt)embet.) 

«ud  mtffi  9lQd^f(^rtft  tfl  biefe  ^rebigt  bereits  in  Unferet  «udgabe  S9b.  Xli 
©.  689-691  mitgetl^eitt.    3n  ber  «öter»  Mi  pe  Bos.  o.  17^,  ai.  114•-115^ 

^"i5if"'63]  Dominica  ante  Martini  Mat  22, 

Euangelium  simpIex  est^  sed  dives,  toen  toitS  med^tetl  tteffen.   Depicta 
bie  att  fidei  et  Euangelii  et  charitatis,  ut  vere  doceatur  Euangelium.    Fides 
docetur  in  hoc^  quod   sapientia  humana  stultificatur.    Pharisaei  non  fuerunt  a 
simplices  homines,  sed  optimi  fiierunt,  qui  sunt  in  mundo.    Et  hoc  consilium 
eorum  indicat,    cui  ratio    non  posset  resistere.    Accipiunt  servos  suos   et 
Herodis  et   quaestio  erat,   ut  textus   habet    'Si   dixerit   censum   dandum^ 
tum  nostri  discipuli  hie  sunt,  qui  audinnt,  et  tum  concitemus  populum  in 
eum\    In  Mose  habes  nos  esse  liberos,  non  caput,  non  cauda  erimus.    Hi  ao 
loci  Omnibus  cogniti  erant    Si  dixerit:  'dandum',  deus  blasphematur,  quia 
contra  deum,   quomodo  posset  hio  homo  effugere?   Si  dixisset  Christus:  si 
populus  esset  probus,  servaretur  illi  pactum,  sed  mansit  semper  dei  populus, 
quanquam  maxime  cecidit,  piSid^  iftS,  ut  non  sit  populus.     Si  dixisset  'non 
dandum'y   aderant  Herodis  servi,   qui  testarentur  de  hoc  et  ob  hoc  sepius  S5 
coacti  erant  a  Khomanis,  qui  non  curabant  scripturas.    Yides  rationem,  quam 
!lug  fie  fe^,  quae  putat  non  posse  eum  fiigere. 

'Scis  omnia'  K.    Hie    admonent   eum   ofBcii    sui,   quod  non   debeat 

tacere,  si  velit  nihil  respondere  ad  quaesita.    In  hoc  exemplo  indicatum  est, 

@^T.  31,  soquod  contra  ea  quae  deo  antreffen,    non  esse  consilium.    Salomo  'non  est  so 

consilium  contra  deum'.    Ideo  docet  Christus  nihil  esse  rationem  in  his  quae 

ad   animam   pertinent  et  ad   deum:  quomodo  ergo    agendum   nobis?   non 

mt  5/7  fidea   signomm    neo  probari   potest   a  nobis  neo  refatari  r  su   10  quia 

paira  et  magna  fides  habet  idem  verbam.  r        19  dnm        m  80  sapientia  r        «u  82  über 
animam  gteht  salutem 
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sequenda  ratio?  non  debeo  ieiunare  ac?  si  omnes  rationes  in  mundo  con- 
venissent^  non  potuissent  melius  consilium  excogitare  2C.  qui  seipsum  vult 
ducere  ad  deum,  male  agit,  nisi  ducem  Christum  habeat,  qui  est  lux  mündig 
tjcrnufft  mufe  unterligen,  quod  mihi  rectum  videtur,  tnu§  nid^tS  fein.  Ideo 
5  et  magnum  fidei  exemplum  est^  quod  aliud  lumen  sit,  quod  rationem  ducat, 
scilicet  verbum  dei.  Hoc  exemplum  cogit  nos  dicere  ^Ego  magnus  stultus, 
die  mihi^  quid  faciendum?'    Ps.  'deduc  me  in  iusticia^^  'doce  me  tuas  vias,    , 

acig\  'bcin  guter  fleift  für  miä)  auff  einet  guten  ftraffcn*,  non  suum  vvHt^^liljH'^' 

lumen^  sed  dei  verbum.    Nunc  scitis,  quod  dei  verbum  l^etft  et  nostis,  quid 

10  illud   lumen   sit    Brevibus   dominus   l^atd  gefaft  in  hoc   quod  dicit  'DatesRatt^.  22,21 
Cesari'  ac.  dicunt  eum  docere  viam  veritatis^  quamquam  perverse.   Ideo  &cit 
hoCy  docet  veritatem^  quamquam  non  mereantur.    Quid  deo  dandum^  scitisi 
nempe  honorem,  honor  est^  ut  teneam  eum  veracem,  naturalem^  omnipotentem, 
prudentem,  potentem  deum  et  omne  quod  bonum  est,  vocatur  deus,  etsi  non 

15  velim  ei  dare  hunc  honorem,  tamen  est  is.  Si  velim  ei  dare  ut  ludaei,  qui 
oves  et  fpecere^  unb  toe^tad^  offerebant,  quod  exercicium  institutum  erat  in 
lege  pro  infirmis,  sed  non  suf&cit,  sed  me  totum  vult  habere.  Fides  hoc 
&cit,  quae  est  honor  dei,  quomodo?  quando  toto  corde  ei  confido,  quod 
prudens  sit,  quod  sua  omnipotentia  me  eripere  possit  ex  omnibus  periculis. 

90  Si  ad  inferos  mortem  demergar,  venio  et  confido  in  deum,  nullum  illorum 
malorum  potest  me  opprimere,  nisi  illius  sit  voluntas.  Prudentem  deum 
credo  et  solum,  et  ita  fides  conclusit,  quod  non  ipse  me  iuvare  debeo,  sed 
deo  omnia  oommittenda.  Ipse  tempus,  modum  tottt  treffen.  3°  quod  mitis 
sit^  quod  velit  iuvare,  et  fortissimum  est  fidei  indicium,  quod  velit  me  iuvare. 

25  Hoc  est  vere,  quod  damus  deo  honorem,  quod  vult  omnia  quae  dixit,  servare. 
Non  facio  eum  talem  deum,  qui  ab  initio  fuit  ac.  fides  ift  ein  ]^er|Ud^  gu^ 
berfld^t  in  omnibus.  28ie  baffelBige  gugl^et,  audistis,  nempe  per  Christum, 
qui  in  acie  stetit  et  hoc  lumen  Brod^t,  quanquam  autem  audivimus  fidendum 
deo  onmipotenti,  misericordi,  prudenti  ac.  nondum  tamen  hoc  facimus.    In 

ao  viribus  tuis  non  invenis  hanc  fidem,  non  potes  dicere  '£go  credo,  domine, 
te  esse  omnipotentem'.  Cum  igitur  nos  non  potuimus  facere,  Christum  pater 
in  mundum  misit.  Oportet  ut  confitear  me  non  bene  credere,  sed  Christus, 
dominus  mens,  suo  verbo  et  merito  effecit  hoc  in  me.  Christus  ergo  per 
oiBcium   praedicationis   incipit  fidem,   quia   audistis  rationem   fieri   debere 

s&  stultam,  quia  non  potest  se  regere  erga  deum,  ergo  multo  minus  sibi  fidem 
formare.  Paulus,  Petrus  n^ant  Non  est  ergo  alia  via,  quam  quod  Christus 
lesus  mortuus  sit  propter  delicta,   hoc  fit  per  suum  Euangelium,  non  per 

«4  6/7  ps.  119  r        zu  S  über  fut  tttid^  ^^  P<m1  1^^     ps-  1^3  r        0tt  13  über  teneam 
tUhi  agnoBcam  9u  15  Honor  dei  r  0u  21  über  illius  steht  dei  «u  23  über  mitis 

tteht  misericors  eu  26  fides  r  «u  28  über  BYacJ^t  ttehi  doctrinam  au  29  miti  r 

«tt  32  über  bene  steht  ex  corde  zu  84  über  incipit  steht  verbi  zu  34/37  detun  pro- 

fitentar  se  scire  r  2U  37  Über  delicta  stefä  peocata 
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vires  meas,  sed  illius  misericordiam.  Haec  una  via  est  ad  vitam,  scilioet: 
Credere  in  deum,  ex  hoc  fd^lie^  tüXX,  quicquid  dos  bene  operari  volumus 
erga  deum^  stulticia  est,  quia  dos  oeci  et  stulti  sumus  et  per  solum  Christum 
fidem  accipimus.  Si  quaero  domioos  Dostros,  quid  suo  caotu  faciant,  dicuut 
se  deo  servire  et  rogare  pro  commuDitate.  Nonne  hoc  est  maledicere  s 
deum,  quia  volunt  hoc  agere^  quod  deus  non  praecepit^  sed  quod  rationi 
suae  placet.  Si  aliter  ftel^e,  quam  quod  per  fidem  in  me  per  Christum 
infiisam,  aliquid  aliud  molior,  ex  diabolo  est.  Aut  bonus  aut  malus  Spiritus 
DOS  possedit  Si  boDus  dod  adest,  etiamsi  Euangelium  uovit,  adest  Spiritus 
maligDus,  qui  et  optime  Dovit  meas  scripturas^  ut  sepius  l^miis^  ne  nos  lo 
torqueas.  Si  ipsi  Christiani  essent,  non  hererent  in  operibus.  Si  monachus 
audiret  horas  canonicas  nihil  faoere  ad  salutem,  stultus^set,  cum  igitur  ita 
I  hereanty  putant  viam  esse  ad  salutem,  dominus  exhibeat  misericordiam  bis, 

i  qui  inclusi    sunt  in   monasteriis.    Nostri  obturati  sunt  penitus.    Ideo  non 

peius  templum  in  toto  orbe  est,  non  cupiunt  audire  verbum,  etiamsi  audiunt,  is 
I  aures  obturant    Pharao  erat  securus.    Ita  nostri  obturati.  Et  malum  signum 

est.  Quicquid  ex  deo  non  est  et  Spiritus  sanctus  in  nobis  non  operatur, 
malum  est  ac.  Cessandum  ergo  nobis  est?  Discrimen  faciendum  coram  deo 
et  mundo,  quando  Spiritus  ante  non  facit,  nihil  faciendum,  alia  opera  quae 
auff  erben  gl^en,  bie  fol  ratio  tegiten.  Non  dedit  scripturam,  quod  sedere  lo 
debeo  super  dorsum  equi,  rotas  4  currus  applicare,  vacca  K.  Magistratus 
regunt  suum  populum  secundum  rationem,  non  opus  est  Euangelio.  Si 
uterentur  cappa  ut  rubea  tunica,  fo  gtngS  lool  fjXn,  si  velim  cappam  gerere, 
ut  deo  placeam^  ibi  nihil.  Ibi  solum  verbum  dei  fol  cjffeti.  Ubi  spiritus 
sanctus  non  est,  nihil  corara  deo  potest  facere,  eciamsi  velit.  In  mundanis  3» 
omnia  potest  facere.  Si  cognoscit  se  nihil  facere,  nisi  spiritus  domini  in  eo 
faciat,  hie  iam  habet  spiritum  domini.  Alii  curam  habent  et  putant  deo 
honorem  facere  ac.  Charitatem  indicavit,  cum  dicit  'date  Cesari'  ac.  Chri- 
stianus cum  fidem  habet,  nihil  debet^  nisi  quod  aliis  inserviat.  Hie  dominus 
gladium  Beftettget,  ut  omnis  qui  sub  Christo  est,  debeat  Cesari  ac.  Christus  ao 
solum  spirituale  regnum  habet,  ideo  non  curat  hoc  nee  fe|et  eilt,  sed  deus 
l^atB  eingefe|t.  Christus  non  curat  tonitrum,  sed  deus.  Ita  Christus  fregt 
batna(§  ntt,  sed  sibi  curae  est,  tote  Off  miäf  Italien  fol.  Paulus  Ad  Rho 
R0m.  i3,5f.  13.  nos  honoramuB  eos,  potentes  et  divites  facimus,  et  hoc  vult  deus.    Ipsi 

pacem  facere   debeant,    ut   malos   puniant   et   bonos  faciant   secure  vivere.  S5 
Oportet  ergo,  ut  divites  sint    Christiani  non  indigent  defensione  principum, 
sed  tarnen  cum  simus  inter  eos  qui  non  sunt  Christiani,  ideo  dandum  illud 
quod  illi  dant.    Spirituales  hie  extracti  sunt,  sed  effiigere  non  possunt,  gut, 

st»  4  aber  nostros  steht  canonicoB         teu  4/7  Invehitar  in  hypocritas  Wittenbergenses  r 
IM  7  <iber  Buhe  steht  ipsorum  zu  10/11  über  ne   nos  torqneas  steht  ante  tempuB  yenürti 

zu  15  itifer  peius  templum  steht  quam  nostrorum  Cano:        «u  16  Ve  securis  r        8U  28  Date 
Caesari  r  zu  38  über  extracti  steht  ezempti 
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et  unb  manfd^afft.  Sic  effugiunt  Ceear  erat  gentilis,  noB  Christian],  sed 
cum  Cesar  sit  Christianus,  oportet  obedire  papae.  Paulus  ad  Timo.  6.  et  i.  ztm.  e,  i 
alias.  Si  impio  Cesari  obedimus,  multomagis  Christiano  Cesari  obedieudum. 
Sed  Euangelium  per  papam  interiit  et  solus  diabolus  r^nat  et  ius  gladii 
&  interiit,  et  maximum  charitatis  monumentum,  quod  Christus  suis  inimicis 
amicus  est,  docetque  eos  veritatem,  quanquam  increpet  eos  severiter.  Ita 
si  nostri  monachi  culpant  nos  et  doctrinam  nostram,  bene  est,  tarnen  eis  non 
subtrahendum  Euangelium.  Conclusio:  non  solum  docendi  sunt  amici,  sed 
et  inimici^. 

38  a. 

^rebigt  am  24«  Sonntag  na^  SrinitatiS. 

(15. 9l])t»embet.) 
®tefe  "biSfftx  ungebrudtc  Sptebigt  fielet  Bos.  o.  17^  S3l.  HS»»-!!?»». 

10  64]  Dominica  post  Martini  Mat.  9.  aRatt^aslf. 

Hanc  praedicationem  dividemus  in  duo:  primo  historiam,  secundo 
mysterium.  Historia  est  ut  alia  opera  Christi  quae  describuntur  in  Euan- 
gelio,  quod  praedicatio  est  de  unica  persona  lesu:  si  alia  persona  praedicatur, 
non  est  Euangelium.    Et  sie  quod  semper  facit  bene  3C.  ut  hie  vides.     Si 

15  alius  Sanctus  hoc  bonum  fecisset,  non  esset  Euangelium,  omnes  alii  non 
possunt  iuvare  nee  pro  alüs  satis&cere;  sed  solus  Christus  K.  sive  sit  Helias, 
Helisaeus,  Petrus,  Paulus,  Maria,  sed  Christus  solus,  ut  quisque  cum  fiducia 
ad  eum  accedat  Hoc  est  Euangelium,  sie  depingitur  erga  duas  personas, 
mulierem  et  adolescentulam.    Illam  amice  alloquitur,  fidem  eins  commendat^ 

90  vocat  eam  filiam,  nihil  accipit  ab  ea,  sed  gratis  misericordiam  suam  impertit. 
Si  ita  praedicatur,  quod  bene  facit,  est  Euangelium.  Ita  omnes,  qui  in 
periculis  constituti  sunt>  debent  eum  implorare.  Hie  omnes  scitis  cavendum 
ab  Omnibus  alüs  doctrinis  quae  ita  non  docent,  debeo  igitur  ein  ]^er|ltd^e 
3Ut)exft(i^t  gewinnen  erga  Christum,  quod  velit  et  possit  iuvare.    Et  ob  hoc 

25  venit  in  mundum.  Et  hi  Christiani  vocautur.  Magnum  discrimen  est  inter 
hominem  et  Christianum  et  bonum  virum  et  Chrisüanum:  homo  habet 
rationem,  etsi  vita  sit  optima,  tamen  est  homo,  non  est  Christianus.  Sed 
quando  thesauri  Christi  in  eo  abundant,  quando  eins  bona  an  mit  fein,  tum 
sum  Christianus,  ipse  Christus,  baS  et  unfet  fd^murf  unb  fd^a|  fei,  si  non 

so  est,  non  sumus  Christiani.  Dives  homo  non  habet  nomen,  quod  corpus 
robustum  habeat,  si  curreret  ad  S.  lacobum,  non  sortitur  hoc  nomen,  sed 


KU  10/15  mat  9.    de  iavencnla   et   maliere   que   passa   est   sanguinis   profluvium  r 

«o  .,1  _^.^..  .....     .*.  Tx.     .  .  ^  hominem  vel  bonum  ylrom 

zu  22  wer  constitati  Ins  scitis  steht  Discnmen  magnum  inter  <C  ^.   .  ^. 

^^  ^  Christianam 

zu  25/27  Unde  Christiani  fiamns  et  vooemur  r  28  dum  zu  80  Simile  r 

>)  In  unserer  Äusg,  12,  691,40  lies  Paulos  statt  Paulus. 
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oportet  habeat  divitias  alias,  unde  sortitur  hoc  nomen  divitis.  Ita  cum 
monacho  est,  quanquam  faciat  bona  multa,  oret,  legat  missam,  tarnen  Dondum 
Christianus  est^  tnug  l^ol^et  tl^ummen:  oportet  habeam  Christum  et  ipse  me 
habeat,  dicere  debeo  'Christus  meus  est  cum  vita  sua  et  opibus  et  rursum 
ego  sum  suus\  Summa:  nemo  operibus  bonis  fit  Christianus  neque  beatus,  5 
quia  conclusum  est:  nemo  ascendit  in  oelum  nisi  Christianus.  'Nemo  asoendit 
30^.  3, 13  in  celum'  loh.  3.  'Ego  descendi'.  Si  volueris  ascendere  oelum,  oportet 
Christus  in  me  sit,  ut  unus  lud^eit  cum  eo  sim,  tum  ^o  ero,  ubi  ipse  est. 
Hie  damnatur  omne  quicquam  hactenus  viximus,  et  cenobia  et  ftifft  feinS 
teuffelS.  Qui  ita  praedicant  'si  multas  habes  missas,  salvus  eris,  haec  opera  10 
te  beatum  facient'.  Hi  sunt  seductores,  qui  opera  extollunt,  presbyter, 
monialis  ac.  non  est  Christianus  in  hoc  nomine,  nemo  salvatur  nisi  Chri- 
stianus, monachus  in  suis  operibus  incedit,  Christianus  in  Christi,  hoc  osten- 
dunt  omnia  Euangelia.  Christus  ubique  iuvat,  alii  nihil  ei  dant,  eS  ift  lautet 
gnaben  toefen,  ipse  dives,  alii  non  habent,  ipse  dat^  nos  accipimus  ac.  Petrus  i& 
si  excitaret  me  ex  morte,  non  esset  opus  Christi.  Si  Christus  sine  medio 
me  tangit,  est  eins  opus,  si  est  medium,  non  est  Sanctos  volo  honorare, 
sed  eos  Christus  implevit  suis  beneficiis,  virginitas  Mariae  ift  ein  ftitldent 
bing  erga  misericordiam  Christi.  Nos  extulimus  matrem  cum  filii  ignominia. 
Non  satis  habeo,  etsi  mater  me  in  sinu  gestaret,  nondum  Christianus  sum.  90 
Sua  opera  me  iuvare  non  possunt,  fierem  fi:^ter  Mariae,  oportet  hunc  habeam. 
Sic  ubique  reperies  Christum  per  manum  suam  nos  tangere,  quanquam 
emittat  apostolos  suos  in  mundum,  ipse  spiritualiter  in  corde  nostro  agit. 
Non  debeo  gratiam  mereri  per  me,  in  me  debes  ista  beneficia  aocipere  gratis. 
Mulier  quid  habet?  sanguinis  profluvium.  Unde  merita  est>  quod  eam  iuvat?  S5 
antea  cum  non  vidit  In  ea  est  misera  condicio,  in  Christo  misericordia. 
Sic  est  cum  omnibus.  Qui  aliter  accipit  a  Christo  benefidum,  est  falsum, 
bu  bebatff  et  miseretur  ex  gratia  mera  tui.  Sic  Euangelium  ubique  damnat 
nostra  opera,  quae  extulimus,  peregrinationes  et  quicquid  excogitavimus.  Sic 
2.  in  exemplum  filiolae:  quid  merita  est,  quod  excitat  eam?  mortua  est,  bene-  30 
ficium  tote  totbetfert  mirB?  sine  eins  meritis  et  gebändelt,  quod  eam  tangit,  ex 
mera  misericordia  facit,  si  alius  fecisset,  non  fuisset  Christianum  opus.  Sic 
Euangelium  Christum  depingit,  tote  toit  ung  gegen  im  fteUen  foEen.  Summa: 
per  Euangelium  Christum  debeo  cc^oscere,  quod  solus  me  iuvare  possit  et 
velit,  et  hoc  est  fides.  Multa  potes  operari,  sed  per  hoc  {anftu  in  ntt  faffen,  3» 
sed  per  solam  fidem  et  hoc  facit  te  Christianum,  facit^  ut  in  te  Christum  habeas, 
ergo  nee  alia  via  est  ad  celum  quam  fides.  Christianus  fieri  non  possum, 
nisi  Christum  fa§  et  hoc  per  fidem.  Quando  fidem,  quae  est  opus  dei,  l^oft 
gefafl,  debes  Christum  sequi  et  charitatem  exercere,  opera  foSen  alfo  ge» 
fd^iclen,  ut  non  velis  promereri  aliquid  per  haec,  si  hoc,  es  diabolus,  sed  ut  «> 


9U  5  Samma  r  8  dum  eu  80  Meiitum  filiae  r  «u  88  Opera  bona  r 
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alteris  inservias^  nt  Christus  hie  facit  Ista  scimns  et  loquimur^  sed  opera 
non  sequantur.  Si  das  eleemosynam,  sie  da,  ut  proximus  illa  Qtnx^,  non  tu, 
nee  quaeras,  quod  per  hanc  saivus  fieri  velis,  sed  in  solum  commodum  pro- 
ximi  et  dei  honorem.  Per  fidem  sat  habes.  Statim,  quid  Christianus  facere 
&  debeat  et  Christiane  vivere,  solum  inspicimus  Christum,  ab  eo  solum  bona 
aocipio,  j^ie  mit  feit  niber  mein  !lo{ter  tnerd.    Augustinus,  Clara  non  me 

iuvabit,  porro  sicut  ipse  fecit,  ita  oeteris  faciam.    Primum  docet  me  ab  illo 

accipere,  2""  imitari  eum,  3.  tnetb  iä)  boruber  Detfolflt,  tft  e8  befler  beffer, 

quia  si  ista  duo  praedicari  debent  reote,   oportet  fatear  omnia  cenobia  nihil 

10  esse,  tum  sequitur  persecutio  et  crux.    Euangelium  patitur  hoc  unb  tfi8  tool 

getoonbt,  ut  sequitur  in  Euangelio.    'Poculum  aquae  frigidae^  ic.   dummodoiNatt^.io,4a 
alten  fiat,  ut  homo  saltem  indieet  ex  operibus  suis  se  Christianum  et  fidem 
habere.    Non  imposuit  nobis  facere  ingentia  opera  ut  suscitare  mortuos  ic. 
ista  scimus   et  quottidie   audimus,  e8  tOtl  aber  ntt  l^etnad^.     Si  de  sacello 

t&  vel  cenobio  dictum  fuisset,  iam  olim  erectum  fuisset  ac.  Velim  fortius  esset, 
ut  exemplum  essemus  toti  mundi  ac.  Una  pars  sermonis  quae  continet 
fidem  et  charitatem. 

Mysterium  et  significatio:  omnia  opera  et  miracula,   quae  fecit  eufet» 
Ud^  an  leuten,  sunt  indicia  beneficiomm,  quae  intus  facit  in  animabus  cre- 

30  dentium.  Quicquid  fecit  manu  externe,  illud  quottidie  Euangelio  suo  effecit 
et  ergo  ista  miracula,  ubi  euangelium  praedicatur.  Et  hoc  significatur  per 
iuvenculam  xij  annorum  et  mulierem  quae  xij  annos  passa  est.  Primo 
Christus  vocatur  ad  iuvenculam  et  antequam  iuvencula  excitatur,  mulier 
sanatur.     ludaei  non   habuerunt  campanas,  sed  bofauit  unb  l^Otnet.     Nos 

25  quoque  lamentamur  in  morte  ic.  Mulier  quae  xij  ac.  omnia  an  medicos 
consumpsit  ac.  ut  alii  Euangelistae  indicant,  accurrit  ad  Christum  et  tantam 

fidem  acquirit,  non  suocumbit  ut et-  non  putat  se  dignam,  sed  inscio 

Christo  credidit  se  posse  sanari.   Ingentem  leticiam  fecit  Christus  huius  fidem. 
Id  quod  indicat  amicum  eloquium  'filia,  confide\    Nihil  ei^o  ei  gratius  quam  9,  22 

30  quod  fidamus  ei  et  econtra  ac.  sanguinis  profluvium  sunt  peccata,  gentes 
adhuc  sumus  adfecti,  illo  tempore  fuerunt  magni  philosophi,  ut  Aristoteles, 
descripserunt  morum  ordines,  ben  funben  ju  loeten  unb  fttaffen.  Hi  doctores 
qui  concludunt  ex  ratione,   sunt  medici  et  peius  faciunt,  mulier  quicquid 

habet,  dispensat,  obedit  eis.  ^t  met  fle  lex  l^ott,  ie  erger  eS  toirt,  leut  ftum 
8&  mad^n,  mu§  man  nid^t  mit  aefe|en  an  fallen,  gladius  potest  cohercere  a 
malo,  ut  qui  suspenduntur  ac.  sed  non  possunt  cor  facere  mundum,  ideo  isti 
damnati  sunt  doctores,  ut  papa  quoque  hodie,  et  indudunt  iuvenes  et  iuven- 
culas  in  cenobia  et  l^bus  cohercent.  O  stulte,  quomodo  hoc  eflScies  et  cor 
mundum  facies  legibus?  (Sufetlid^  toetb  man  tool,  ut  mores  et  eloquia  sint 
40  casta,  sed  quod  castum  sit  ac.    Si  in  potestate  mea  esset,  velim  iuvenes  et 


0tt  7/8  1  2  8  r      27  . . . .]  pmas     zu  80  Proflayiam  BangniiuB  r    eu  88  Medict  r     40  esse 
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mvencalas  oongr^ari  et  praeesse  iis  viros  probos  et  matronas  et  tempore 
suo  dare  maritos  eis  2C.  Si  papa  esset  probus  et  Episcopi^  foKett  fte  auff 
it  gefe|  ad^tung  l^aBen  et  leges  suas  solvere. 

Malier  ergo  nos  ipsi  sumus.  Invenimus  eos  qui  probissimi  sunt,  habere 
pessimas  oonscientias,  quis  hoc  effeeit?  nostri  doctores  volaerant  eas  sanare  s 
et  Omnibus  bonis  dispersis  peius  fecerunt  Oportet  sinere  inter  bte  lieben. 
Ubi  vidimus  nostram  miseriam,  sequitur  ista  devotio  et  humilitas  quam 
habet  haec  mulier,  quam  quoque  non  cognovit  Sic  quisquis  qui  extenuatus 
est  et  sentit  suum  jjantet,  hie  habet  luft  JU  dl^riflo  neque  dignum  se  putat, 
ut  ad  Christum  venire  possit  Et  hoc  cor  libenter  videt,  huic  se  aperit,  hü  lo 
capiunt  recte  Euangelium,  gentilitas  hoc  modo  nempe  per  miseriam  ad 
Christum  venit.  Secundi  ludaei  l^abettS  aud^  getl^an  unb  tfl  boS  tnetbletn. 
Sed  habent  pfeiffet  et  sunt  doctrinae  et  lex  Mosi.    Puella  est  mortua,  prae- 

dicant  legem,  man  futt  nit  toetbet,  ben  baS  man  ein  gctumcXt  an^bt,  cufcr« 
Itd^  tottt  front,   ^k  l^atS  ein  gtoffex  t)et]^inbetnug  quam  cum  muliere,  pater  » 

venit  et  invitat  'impone  manum'.  Hie  non  ita,  l^ie  mit  tabt,  hie  sine  con- 
silio  et  post  deridetur.  Sic  Euangelium  cum  veniret  ad  ludaeos,  qui  erant 
plus  privilegiati  quam  gentes,  habebant  legem  et  prophetas,  nos  philosophos 
habuimus  ut  hodie  papistas.  Ideo  Euangelium  mu^  Detf))ottet  fein,  quod 
velit  iuvare  aliquem,  sed  solum  hunc  honorem  dant  legi,  hie  iubet  Christus  so 
secedere  turbam,  quod  opus  non  erat  cum  muliere,  hoc  vide  in  Paulo,  quid 
moliatur,  antequam  eximat  legem.  Dicunt  'habemus  liberum  arbitrium  et 
l^em  non  debemus  facere,  quod  deus  mandavit?  estne  stultus?'  Oportet 
ergo  prudens  praedicator  hie  sit,  qui  dicat  nos  non  posse  exprimere  l^m 
corde,  sed  saltem  debet  esse  indicium  nos  mortuos  esse,  ut  hi  Pfeiffer  indi-  » 
cabant  haue  mortuam.  Quando  mors  adest,  fo  t)er3tDeiffeU  man,  tum  venit 
Euangelium  et  consolatio.  In  oculis  tuis  est  mortuus  et  tibi  impossibile, 
sed  coram  deo  est  somnus.  Ecce  vocat  id  somnum,  ubi  tibicines  abierunt, 
tum  tangit  eam  et  facit  sua  opera.  Oportet  hie  vir  annunciet  opera  nihil 
nostra  esse,  sed  solam  vitam  suam  et  opera  facere.  Mulier  brein  fett  9o 
vocatur  ad  iuvenculam  et  tamen  mulier  prior  sanatur.  Esa.  hoc  indicat 
quod  mit  getoatt  gentes  amplexae  sunt  ludaei  facile  non  admittunt,  jum 
3cf.  65, 1  toeifi  toirt  er  nit  getuffen  et  tamen  prior  sanatur.  *Veni  ad  eos  qui  me  non 
»Bm.  10, 30  quaerebant'  Esa.  et  Pau.  in  Rho.    i&aS  mid^  l^aben  toxi,  baS  mag  td^  nit 

et  econtra.    Ita  omnes  historiae  tractandae  sunt    Sicut  corporaliter  sanat,  » 
ita  spiritualiter  servat  animam.    Conclusio:  nemo  per  opera  probus  fit,  sed 


f  solam  fidem  K, 


26  dam 


* 
/ 
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38  b. 

(6.  3)eaemBet.) 

etc^t  Bos.  o.  17^  SI.  118*-119»>.  am  ©d^Iuffe  biefer  l^icr  aum  etftcn 
SRale  tnttget^eilten  Sptebigt  Befprid^t  Sutl^er  feine  foeben  im  S)tud(e  t)oQenbete  ©d^rift 
'formula  missae  et  Communionis'  (t)gl.  Ilnfere  äudgabe  93b.  XII  ®.  198). 

65]         Dominica  2.  Adventus  Christi  Euangelium  Lu.  21.  Siic3i,2sff. 

Hoc  Euangelium  praedicavit  Christus  in  solacium  iis  qui  in  extremis 
temporibus  erunt^   quae  Paulus  nominavit  'periculosa' et  Christus  testatur  2. 2:iiii.  s,  i 
Lu.  17.  Christus  cum  venerit,  putas  2C.  ferme  neque  fidem  neque  Euangelium  suc.  17,22  ff. 

5  audiemus,  verum  pauci  hi  fideles  gaudeant,  quod  dominus  ipse  venturus 
Sit  2c.  Quando  hoc  Euangelium  im  fd^toangl  gl^et,  fo  mein  id^,  eS  fol  nit 
toe^t  fein.  Liber  quidam  habetur  de  signis  ante  adventum.  Hunc  vide. 
Tandem  dicit  Heliam  et  Enoch  venturum.  Hae  fabulae  pro  veris  habentur 
et  plures  expectant  huius  libri  vaticinium.    Haec   signa  mendacia  fjat   got 

10  auffge^aBen  ge.  8.  zc.     Sic  ante  diem  adventus  non   est  expectanda  aliquai-aRofe8,2if. 
mutacio,  ut  dies  sit,  qui  longior  sit  alio  ac.  et  quod  cesset  estas  vel  aliud 
anni  tempus,  et  ferae  non  gignant    Sed  quando  mundus  securissime  vivit^ 
tum  veniet  ac.  fabulae  istae  de  mutacione  creaturarum  2C.  falsae  sunt.    Signa 
erunty  sed  creaturae  manebunt  in  sua  natura.    Solls  Signum  non  auferet  eum. 

15  Sic  de  lunay  omnia  manebunt  in  suo  cursu.    Quomodo  ergo  Mat  dicit  'SolsRatt^.  24,22 
obscurabitur'?   scriptura   dicit   'Sol  convertetur  in  sanguinem'.     Astronomi  3oei  3, 4 
vocant  eclipsim.    Sol  obscurabitur,  non  ut  non  luceat  penitus^  sed  ut  signum 
sit  semel   in  anno  vel    post    duos.     Stellae  cadunt^   rustici  vocant  Stellas 
vadere.    Astronomi  suas  rationes  adducunt.    ^ie  l^ebt  fid^  bet  l^abbet  rationis, 

20  qualia  haec  signa?  cum  solis  radiatio  defuerit  in  Christi  morte^  hoc  non  est 
novum?  Ita  casus  stellarum.  Et  philosophi  rationes  afferunt  et  deum  in 
scholam  ducunt  Hoc  non  te  moveat:  signa  sunt  Ante  excidium  Hieru- 
salem  eciam  signa  erant  Cometae  prius  fuerunt,  qui  casum  principis  aut 
r^onis  notant    Ideo   creata  sunt    sydera,   ut  signa  sint   nobis.    Non  te 

S5  moveat,  quod  natunditer  onmia  fieri  dicunt:  potest  esse,  tamen  crede  fir- 
miter  esse  signa.  In£ra  20  annos  plus  eclipsim  habuimus  quam  ante  1000 
annis.  lam  alteratio  est  ingens  fidei,  sed  tamen  nondum  vera  est  alteratio  K. 
ferme  in  unoquoque  anno  duae  fuerunt  eclipses,  ante  vix  in  20  annis, 
ezpecta  igitur  oertissime  periculum  brevi  futurum  ac.    Christiani  securi  sunt 


SM  1  LnCM  21  r  «u  4/5  Liber  de  signis  r  «u  7/9  is  habet  feminas  non  paiituras 
SU  7  annis  ante  diem  iliam  tc  r  9  got  got  17  non  naeh  nt  fehlt  tu  17/20  Id  qnod 
yidemoB,  habet  enim  sol  com  edipeim  patitar  sangoinis  colorem  r  su  20/21  iUw  hoo  bU 
noYom  fleht  obiidt  ratio 


I 


208  $tebtgten  bed  3a^e9  1523. 


^  ob  verbom  dei  et  promissionem.  Impii  nihil  curabaDt;  sed  obturabuDtur. 
i.z^.  5,  sSic  Paulus  1.  Thes.  5.  'Dies  domini*  k.  In  eo  dum  securissimi  sunt,  dies 
CMC  17,  aeveniet  ille  extremus.  Luce.  'Sicut  in  diebus  Noe*.  Ille  praedicabat  diluvium 
venturutn:  quid  ipsi  fecemnt?  duxerunt  uxores.  Sic  cum  Loth  K.  fle 
fd^Iugen  htm  l^itnel  ein  ^äflip.  Ita  fiet  in  die  adventus  domini.  Si  ita,  5 
oportet  ut  signa  ista  pauci  animadvertant  'Ut  laqueus"*,  inquit  Christus. 
Quomodo  laqueus?  vides,  quid  animali  accidat:  vult  vitam  l^aben,  fo  H^Utnbtd 
umb  fein  ffdtö,  pax  et  securitas  ta)irt  tt  interitus  fein.    Ideo  signa  non  erunt 

alteratio  bed  gemein  lauff  ber  creatura.    di  toitb  ben  leuten  bang  ic.  non 

Omnibus  hoc  continget,   si  uni  fieret  nobiseum,    satis  est,    maior  multitudo  to 
tPttt  guter  bing  fein,   sed  pauci   erunt  et  sunt     Et  hoc  est  signum  malae 
conscientiae  et  ego  pertuli,  et  ex  legibus  papae  venerunt,  Et  hi  probissimi 
I  monachi  et  feminae  sunt  et  horum  non  paucus   est  numerus.    Interim  hoc 

dederunt   consilium  'indue  cappam,  vade  ad   S.  lacobum'  2C.    *Mare  intu- 

fiuc.ai,  aemesoet',  baS  toirt  aud^  ntt  etoig!U(§  fein.    'Mare'  hebraioe  'fee'  vd  'teid§\  is 
Lucas  graecus  est,  et  'fee^  vocant  alii  Euangelistae  'mare'   et   hoc  signum 
videmus  celeberrimum,  si  hie  non,  tamen  alias,  et  in  bis  decem  annis  firequen- 
tissimi  fuere  motus,  tu  dicis  'ante  fiiit'  2C.  'Arescent'  zc.  vides  quod  adflictio 
veniet  super  mundum.    Hi  qui  formidant,  sunt  de  quibus  supra  dictum.    Et 
honim  pauci  erunt.    'Virtutes'  2C.  quidam  de  angelis  exposuerunt,  nihil  est,  ao 
angelos   non   possum  videre.     Signa  sunt  visibilia  ac.    Ego  credo  fd^toan^^ 
flexn   esse   unb   (Someten    et   diluvium   quod  venturum   dicitur    hoc   anno. 
Astronom!  longo  ante  tempore  praedixerunt  et  naturale  putant,  tu  pro  signo 
habe.    Et  haec  omnia  signa  iram  signant,  quae  super  mundum  veniet.    Si 
dies  extremus  non  est,  tum  regio  regionem  conficiet  2C.     Christus  revelavit  as 
Euangelium  et  hoc  firmissimum  credo  esse  signum,  sed  prius  mittit  angelos, 
ut   prius  Loth   evocetur,   dum  faciet,   quod  placebit.    Tantam   lucem   non 
habuimus  a  tempore  apostolorum.    ludaei  visitabantur  a  Christo  et  apostolis, 
non  tamen  recipiebant  cum,  sequebatur  itaque   ira  deL    Itaque  oerti  estote 
de  magno  periculo  futuro.    Nos  faciemus,  vereor,  ut  Loth  qui  monitus  nolebat  so 
exire,   oportet  ut  veniat  deus    et  extrahat  nos  manu,   alias  non  exibimus. 
Arbor  est  scriptura,  quae  iterum  praedicatur,  hoc  dictum  est  damnatis. 

Sequentia  salvandis  praedicantur,  priora  signa  Christianum  non  terrent, 
sed  mundum,  quia  Christianus  habet  promissionem,  cum  haec  signa  sunt  in 
suo  progressu,  fore  ut  liberetur.    Ita  adfectus  est  Christianus,  ut  velit  übe-  » 
rari  de  peccato,  diabolo,  mundo.     Hoc  non  potest  fieri,  nisi  mundum  exeat 


zu  3  Luce  Cavete  tc.  r      Noe  r  zu  i  Loth  r         «u  6  Luc  21.  r         su  9  loitb 

ben  (tuten  (anfl  toetben  r  «u  12  über  papae  venerant  9teht  huitismocli  saucie  oonscientie 

zu  16  Mare  r        eu  18  Arescentibns  hominibus  r         m  20  Virtates  caeloram  r        su  26  Sed 
priiu  mittit  r  zu  29/81   Non   ergo  oontemnende  divitie  iste  inestimabiles  Enangelii  r 

zu  32  Arbor  r 
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Et  nihil   potest   iucundius   audire   quam    quod  moriatur.    Paulus  'Invenio  mm,  i,  n 
legem'^  Adam  vetus   ta)tl  nit,   quare  optimum  est,  ut  moriamur.    Christus 
dicit  'video  vos  libenter   liberos   esse  velle  a  peccato,    ego  vos  adiuvabo*. 
'Levare   capita'  ac.  haec  verba  nemo  potest  gaudenti   animo  aocipere,   nisi  Suc  31,  ss 

5  Euangelio  annatus  sit    Hio  quisque  se  probet ,  naturale  est  timere  mortem, 
sed  Spiritus  adest  et  dicit  'eS  tft  umb  ein  Bofe  ftunb  ju  tl^un,  id^  mug  ein 
mal  ein  Bo^  fupplein  effen,  melius  est,  ut  haue  unicam  horam  patiar,  quam 
20  annis  in  peccatis  ut  sus  voluter\    Desiderium  iustis  tribuetur,  totx  {te^Vf.si,  s 
öor  ber  l^el  futd^t,  ber  muß  in  ein  K.  praedicatur  ergo  hoc  Euangelium  piis, 

10  non  impiis.  lustus  non  timet  inferos,  non  intellige  penitus.  Impius  terretur 
morte,  ideo  gl^et  et  l^inein.  Pauci  sunt,  qui  celum  cupiunt  <S3  ifl  nur  ein 
fd^aum  auff  bet  jung.  Pauci  quoque,  qui  terrentur  poenis  inferorum,  quisque 
gratias  agat  deo,  quod  in  eo  statu  sit,  in  quo  mortem  optet  Hactenus  de 
Euangelio,  quod  est  solatium  adversus  mortem  et  ftetben.    Satis  nunc  abro- 

15  gavimus  oeremonias,  primum  est,  ut  verbum  dei  im  fd^loang  fjfyt,  senes 
docere  iuniores  debent. 

2.  charitatem  postulavimus,  et  hoc  egimus  mit  bem  gemeinlaflen,  primo 
lectionem  habetis:  si  ex  deo  est,  manebit^  si  non,  interibit.  Nemo  quicquam 
statuat  nisi  ex  deo  sit.    Petrus  non  praedicet^  nisi  certus  sit  verbum  dei  se 

20  habere.    Ita  neque  quid  statuat  2C.  non  enim  potest  deus  pati,  ut  aliquid 

praedicetur   quam   suum  verbum  et  opus  fiat    Paulus  'nihil   audeo  faoereiROin.i&,  is 
quod  Christus  per  me  non  facit\    Potes  facere,  quicquid  infra  te  est:  Quic- 
quid  autem  dei  cultum  angl^et/  nihil  fac,  nihil  loqnere,  nisi  certus  sis  habere 
dei  verbum  et  opus.    David  instituit  levitas,  ut  nolis  clangerent  et  psalmos 

3ft  modularentur,  et  tamen  per  se  non  fecit,  sed  gloriatur  se  fecisse  domino 

iubente.    Yolebat  David  edificare  domum  deo,   et  Nathan   consilium  einss.eam.  7 
confirmabat;  sed  rex  et  propheta  ambo  errabant,  deus  dioebat  'tu  non  edi-8.  s 
ficabis'  2C.   Nos  quicquid  in  mentem  veniebat^  faeiebamus,  campanas  fecimus 
ecclesias  2C.     Ita  deus  non  potest  ferre  ordinationem,  quae  spectat  ad  dei 

30  cultum  in  populo  suo,  quando  autem  verbum  dei  gl^et,  tum  opera  omnia 
bona  sunt  Clangor  nolarum  erat  in  speciem  ein  lofet  cultus,  tamen  adeo 
in  dei  conspectu  excellens  K.  Ita  velim,  quod  nemo  quicquam  statuat  in 
ecclesia,  et  nos  quottidie  frangimus  adhuc;  quicquid  papa  fecit.  Et  ante 
annos  duos  germanicam  missam  instituimus  et  voluimus  gloriari  de  hoc  et 

SS  hoc  abrogavimus.    Ego  homo  sum  neque  tam  perpeti  possem  quae  ipse  deus 

zu  1/2  Ro.  7.  r  zu  A  Levare  r  zu  8/9  über  Desiderinm  hu  bot  He?U  De  novo 
lita  celebrandi  miBsam  ac.  und  darüber  iteht  Desyderinm  cordis  eins  tribuisti  ei  tc.  ps. 
zu  10/14  Sicut  ergo  panci  simt  qui  ex  corde  celum  cupiunt,  ita  pauci  qui  inferos  timent  r 
zu  14/18  iam  iterum  edificabimuB,  nihil  tamen  tentabimus  nid  deo  impulfiore  r  zu  22  über 
ChrifltuB  $te?U  Rom  16.       über  quicquid  tteht  arare  zu  24  Darid  r  su  26  Nolae  r 

zu  86/p.  210, 8  nos  miseri  homunciones  iactamus  hoc  Tel  illud  a  nobis  institutum  r 

*)  =  fi* 
Sttt^ctS  aBexIe.  XI.  U 
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patitar.  Quare  nee  ego  Hn  lect  quioquam  in  bex  Sriftenl^t  attsutid^tett. 
Certos  sum  me  dei  verbum  habere  et  praedicare  et  vocatam  esse,  sed  quio- 
quam  statuere  formido  )c.  Tarnen  Christiana  charitas  me  egit^  quando- 
quidem  deus  mihi  commisit  praedicandi  officium,  alias  nihil  tentarem.  Ideo 
quicquid  fecero,  in  gloriam  dei  fiet,  si  dominus  dederit  in  cor  vestrum,  ut  & 
simnl  meoum  probetis,  quod  statuam,  sin  minus,  fo  gl^e  eS  JU  fd^ttectt,  non 
enim  gloria  nostra  sed  eius  sit.  Euangelium  poscit^  ut  fiat  reformatio,  quare 
libellum  huno  edidi  de  reformatione  missaeS  quae  non  est  sacrificium  nee 
opus  bonum^  ut  hactenus  servata  est.  Ante  hoc  dieebat  *pax  domini^  ac. 
haeo  verba  dicenda  esse  a  ministro  versa  faoie  ad  populum  2C.  'Fax  vobis'  lo 
fit  applicatio  Euangelii  auff  bie  getoiffen'  K.  Et  ii  qui  ad  sacramentum 
aecedunt,  ut  in  uno  sint  l^auffen*,  non  quod  velim  ita  fieri  propter  osten- 
i.cor.ii49ff.tationem,  cum  dominus  etiam  in  angulo  videat.  Paulus:  propter  nos  hoc 
fieri  debet,  ut  nosceremus  eos  qui  aocedunt,  qui  palam  impii  sunt  avari, 
foeneratores  ic.  Hos  episoopus  increpare  solet  et  abigere.  Non  tarnen  hoc  i& 
tento,  quod  papa  qui  eciam  nescio  quibus  de  causis  ab^t  a  sacramento'. 
De  meiodiis :  in  latino  sermone  habentur  plures  huiusmodi  puri.  Velim  hos 
haberemus  in  germanica  lingua.  L^imus  Ambrosium  oomposuisse  hymnos, 
cum  videret  populum  suum  taedio  affici  et  hos  vulgus  canebat  ac.  quare 
velim  ut  sueoessu  temporis  omnia  cantica  germanioe  canerentur.  Habemus  » 
exemplum  David  et  Mose,  qui  suo  populo  cantica  praeeinerunt.  £)aS  ifl 
allein  jur  Beftetigung  beS  gotS  toott,  quod  feliz,  prosperum  et  fismstum  sit 
Utinam  quoque  cura  pauperum  nobis  maior  sit  Sues  istae  in  mundo  omnia 
cantica  nobis  vendiderunt  et  his  voluerunt  nos  salve  regina,  quae  si  non 
discuntur  a  populo  et  canuntur  germanice,  verendum  quod  mos  pristinus  ^ 
indpiat  abutendi  eantilenis  istis.  Deinde  monachi  nescio  quae  portenta 
composuerunt  et  canunt  in  templis  volentes  imitari  patres,  sed  hoc  infeliciter 
et  cum  multorum  dispendio. 

38c. 

^rebtgt  am  3*  9(b»eitt 

(13.  ^^mBer.) 
Diefc  Kölner  uuBcbrudfie  ^rebigt  fielet  Bos.  o.  17^  »l.  119«>-121\ 

aRatt4.ii,sff.  66]  Dominica  tercia  adventus  Euangelium  Mat  XL 

In  hoc  Euangelio  depingitur  r^num  Christi,  tote  eS  ba  innen  JU  g]§e  m 
unb  sit    Sed  antequam  incipiamus  ic    Haec  quaestio  tractata  est  a  multis 

zu  11  Cantiones  r         m  18/20  (S8  mtt(  mit  foTC^ten  ongeloBen  fein  r  su  29  do- 

roinica  111  r  «u  80  Über  ChriBti  itehi  dei 

I)  Fortnnla  miesae  et  communionis.     unsere  Äusg,  J9,  197ff.  *)  vgl  a.  a.  0. 

208,  8,  •)  vgl.  a.  a.  0,  2J3,  8—13.  ♦)  vgl  a.  o.  O.  216,  20-^25.  »)  vgl.  a.  a.  0. 
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doctoribue,  cur  Xohanncs  quaesierit,  cum  prius  coafessus  fiiiseet  eum  esse 
agDum  dei  et  vocem  audiaset,  cum  baptizaret  CbriBtum  ic.  Et  praedicaverat 
eum  miuui  ic.  Et  discipulis  dixerat  se  non  esse  Christum,  sed  aut«  eum 
venisse.  Ideo  nequaquam  dubitandum  est  lohamiem  dou  novisse  Christum  ]C- 

t  hie  est  iutroitus  ad  Euangelium  et  n^um  celorum.  Vis  r^;Qi  huius  iu  hoc 
est,  ut  Christus  cognoscatur.  Ut  sepius  audisüs,  iam  quod  apostoli  agunt: 
qni  fauDC  vinim  novit,  est  in  r^o  dei,  qui  dod  ic.  dominus  se  occullavit 
et  tarnen  mirabilis  rez  fiiit,  ut  uon  possit  cognosci.  lohaunes  habitus  est 
pro  propheta  et  in  maiore  exietimatione  Jliit  apud  homines  quam  Christus 

iD  et  maius  ludaei  habuerunt  iudicium  de  eo  quam  de  Omnibus  in  terris. 
Christus  bei  arme  gefel  incedit  misere  et  eineS  ^imexmani  fun  et  nunc 
viduae  neque  ex  uobili  progeuie  natus,  et  is  deberet  filius  dei  esse  et  rex 
et  omaes  luvare:  quomodo  ratio  potest  hoc  credere?  quicquid  non  venit 
in   oculos,  vix   venit  in  cor.     Omnis  gentilis:  quare  ante  eum  missus  est 

i&  Johannes?  ut  praecursor  doceret,  quis  Christus  esset,  quasi  diceret  'minun 
dicam  vobis :  sequetur  me  vir,  qui  erit  dominus  dominantium,  huic  obediunt 
omnes  angeli  k.  Cavete  ne  moveat  vos  eius  persona,  ut  aliquis  vestrum 
vix  haberet  eum  pro  servo.  Sed  vos  audite  quae  dico,  ^aBt  QC^tung  auff 
mein   iQott,  alias   hunc    virnm   non   cognoscetis'.     Ut  et   populus  crederet 

M  verbis  lohamiis,  deus  dedit  ei  honorem  ampliorem  quam  Christo,  Ita  ut 
quoque  Herodes  timeret  eum,  ideo  populus  non  dubitavit  eum  non  meutiri. 
Summa  summarum:  eS  t^  jU  t^uit  getlK^,  ut  ie  rex  cognoscatur  a  mundo 
et  non  offenderetur  formis  crucis,  qui  ooulos  aperuerunt,  oSeusi  sunt  )C.  et 
dicunt  isli  'putabamus  eum  veuturum  cum  aliquot  mille  equitibus,  si  aliquam 

»  domum  haberet,  solus  est,  non  habet  servum',  bie  fein  Befe^t  aBgangen  unb 
ba§  tDott  lohannis  ^aBen  fle  laffen  faxen  et  eius  testimoniam.     Alii  qui 
aures  '^aBen  ^eigeiedt  et  crediderunt  verbo  lohannis,  oculos  olanserunt  et 
verbo   crediderunt  'Ecce  agnus  dei',  'filius  dei*  ic.     'Non  eum  dignus'  ic, S»*- '■  »■ " 
e^ttel  feuer  unb  H^t  sunt  verba  haec,  sed  to^  tril  tnu'^e,  ut  hoc  credatur. 

^  @3  g^et  fd^tnei  ^tn  an,  ut  in  solo  verbo  heream,  quod  audio  eum  dominum 
esse  dominorum,  radins  intrat  in  cor,  tum  offendor  formis  crucis  et  mentiri 
lohannem  puto.  Ita  fiet  adhuc,  ut  semper  factum  est,  Euangelium  nunciat 
nobis  gratiam,  Et  haue  habet  Euangelium  gloriam,  quod  sit  dei  verbum  et 
Don  mentiatup.  Id  quod  et  inimici  fateutur,  Euangelium  esse  Euangelium, 
icut  mimditt  credit  deum  ic.  sed  quaudo  credendum  est  et  deus  colendus, 
eervit  eftfiL-i„     quia  vero  deo  non  potest   nostris  operibue  serviri,  sed 

flüis^  quae  i    *•*""*''    ^    .,  .     ,  '^       ,  ,   ■        .  -v  ■ 

Qaoo       •       Püfi  nfa®**P'*  '^-  *'^"*  ^"^  mundus  errat  m  suis  operibus,   sie 
i^<n  //»K     ^^  iob^°°'^>  P*^  excellenti  habebatur,  ita  Euangelium,  hienä 

^^^^  ff      tV"     ,      ^pg  anbecS.    B^uangelium  de  alio  sancto  non  praedicat 

^te  CbristDiD  inUaiis  sit  r         zu  £0  iiber  ei  iteht  lob         xa  81  Ap- 
^rsedicst  ChriBtam  r 
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nisi  solo  Christo.  Euangeliam  dicitur,  quod  lohannes  praecursor  est:  cuius 
est  praecarsor?  Summi  sacerdotis?  Abraham?  non,  sed  Christi.  Ita  Euan- 
geliuin  dicit  'nihil  aliud  tibi  praedico  quam  Euangeliumy  si  aliud  ^  iam  non 
essem  Euaugelium.  Ipse  sequitur  nullam  praedicationem  quam  meam  et 
^o  nullum  alium  ostendo  quam  ipsum.  Quicquid  &ci8?  ille  est  agnus  dei  & 
qui  non  sua  peocata  fert,  sed  tua\  Hoc  est:  si  ipse  peocata  aufert^  signum 
est  non  posse  nos  auferre  ic. 

übet  htm  testimonio  fjtbt  ^ä)  ber  l^aber.  Sicut  factum  est  lohanni,  ita 
Euangelio.  Pauci  in  ludaea  crediderunt  ac.  Ita  cecitatem  nostram  t^etl^ittbett 
praedicatio  Euangelii.  Nos  credimus  iudicem  Christum  esse,  qui  iustos  et  lo 
merentes  donet  vita  eterna.  Ita  nobis  praedicatum.  Haec  praedicatio  non 
est  de  Christo  servatore,  sed  remuneratore  iusticiariorum.  Ita  ludaei  crede- 
baut  r^em  fore  mundanum  et  se  principes  futuros  unb  meinen,   baS  et  fU 

totrt  eten,  aber  er  toirtS  laffcn.    Sic  nobiscum  est,  er  [ol  un8  eren,  sed 

Euangelium  aliud  dicit  eum  suscipere  peccatum  tuum,  Et  eam  sapientiam,  » 
quam  habet,  deponere   et  novissimi  fieri  hominum  ac.    Et  hoc  modo  nihil 
fiet  liberum  arbitrium  meum  et  ratio  et  tandem  merita?  'hoc  est  impossibile^ 
inquit  ratio.    Ita  offenditur  ratio,  ut  ad  hunc  Christum  venire  possit  minime. 
Condusum  est:  Si  iste  rex  venire  debet,  non  debes  cogitare  formas  crucis, 
bu  muft  nad^  beinern  getoiffen  nit  fulen,  vel  desperabis  vel  habebis  malam  » 
conscientiam  de  bono  opere  tuo,  sed  credendum  luci,  quam  lohannes  prae- 
dicat  et  dicendum  'Christus  est  agnus,  qui  portat   peccatum  mundi*,  tum 
pereunt  omnia  humana  ac.  et  sola  lux  manet  Christus.    Alia  praedicatio:  'si 
edificaris  templum^   non  est  vox  lohannis,   non  ostendit  Christum,  quare 
Christus  {an  nit  folgen.    Eksiamsi  audis:   Petrus  ita  fecit,  Abraham,  tamen  ss 
non  est  Euangelium,  quod  pati  non  potest,  ut  ducatur  in  hominem  praeter 
Christum.    Euangelium  debet  praedicare  Christum  esse  agnum,  qui  portat  2C. 
Diffide  de  operibus  tuis   et  impone  ei  peccata  ac.    lohannes  testatus  fiierat 
diu  ante  de  Christo,  ut  hunc  viderent,  sed  offendebantur  crucis  formis,  sed 
plus  credunt  lohanni.     lohannes  toilS  t>on  im  toetffen,  ipsi  nolunt,  respicie-  so 
baut  opera  lohannis,   qui  ieiunabat,   pilis  ac  utebatur   pro  vestitu  ac.     Sed 
lohannes  ostendit  Christum,  qui  ablaturus  est  peccatum.    Eigo  opera  sua 
non  invenerant  eum,  quidquid  ergo  habet  lohannes,  ex  eo  habet,  quod  agnus 
peccata  eins  tulit    Ergo  sanctorum  opera  nihil  sunt    Ita  fit:   quando  sol 
oritur,  stellae  occidunt,  quando  l^ndae  praedicantur,  stellae  sunt,  quando  m 
Christi  historia  dicitur,  tum  occidunt,   istae  non  possunt  facere  diem.    Ita 


XU  4  Ipse:  Chiistiui  r  ti6er  qiuun  meam  aiehi  inqait  Euangelium  «u  5/6  Eoce 
agnus  r  tu  12/16  loh  ostendit  solum  Christum  r  su  19  formae  crucis  r  su  20  &ter 
Qetoiffen  bis  habehis  Heht  Attende,    quae   hie  scripta  sint  22  dum  w  26/27  Qqogen 

totxh  auff  ein  mcnfd^en  r  su  82  über  sua  $tehi  lohannis  «u  34   Sanctorum  operm 

inutilia  r  36  dum 
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lohannes  dioebat  *videbitifi  aliquando  mea  opera  nihil  esse  ad  eius  oonver- 
sationem,  quanquam  blbat  vinum'  ac. 

Haec  est  praedicatio  lohannis,   quam  habuit  lohannes  cum  discipulis 
de  Christo.    Externa  honesta  conversatio  est  donum  dei,  sed  tandem  venien- 

5  dum  ad  Christum.  Ita  ludaicus  populus  oohibitus  fuit  l^e^  sed  fuerant 
discipuli  lohannis.  Discipuli  herent  in  Johanne  et  relinquunt  Christum. 
Ita  ratio  putat  mortem  non  posse  vitari  nisi  bonis  operibus,  nisi  lux  luceat 
cordibus  nostris^  actum  est  lohannes  hoc  firequenter  ^t^  ut  eos  a  se  trib. 
Ita  verbum   quottidie   tractandum.    Cum   nihil   efficeret  sua   praedicatione, 

10  misit  eos,  ut  ipsi  oculis  viderent  eius  miracula,  videbant  et  tarnen  manebant 
in  priori  sensu,  offendebant  eos  crucis  formae,  si  in  aurato  curru  sedisset  et 
hunc  divitem  fecisset,  alium  sanasset  2C.  Sic  grave  est  rationem  omnino 
exui,  ut  solo  verbo  fidat  In  hoc  quottidie  adhuc  periclitor.  Et  haec  pugna 
durat  usque  ad  mortem,  affectus  legis  durat  usque  ad  finem.     Hieronymus 

IS  in  eo  submersus  fiiit^  Augustinus  in  eo  laboravit,  Cyprianiis  quoque.  Quando 
cogito  *hic  hoc  facit,  alfo  fol  e8  fein':  Euangelium  dicit  'non  ita,  sed  agni 
pars  accipienda\  Nos  obliviscimur  lam  et  Euangelii  et  legibus  mederi  nobis 
volumus.  Adhortandi  quidem  sunt  homines  ad  honestam  extemam  con- 
versationem,  sed  sua  conscientia  et  merito  ic.    Si  praedicator  hie  non  est 

so  cautusi  ille  non  potest  non  seducere  populum.  Hinc  venerunt  leges  patrum. 
Benedictum  decepit,  qui  magnns  fuit  in  fide,  Bemhardum.  A  tempore 
apostolorum  paucissimi  fuerunt,  qui  germani  fuissent  Euangelici.  'Bege'i 
inquit  Euangelium,  'omnia  membra,  conscientiam  solum  ^o  gubemo\  Dens 
cnstodiat»  ne  lex  cadat  mihi  in  conscientiam,  si  hoc  fit,  Christus  abiit    Haec 

95  est  historia,  tote  eS  3U  gl^et  mit  bem  Suangelto,  ut  solum  praedicatur  Euan- 
gelium K.  Vjl  ein  gto^ec  flo^  contra  papatum.  Christus  iterum  lohannem 
fm^fet.  lohannis  testimonium  confirmat  Christus  et  non  prophetam  dicit» 
sed  angelum,  et  monet  eos  'in  hunc  modum  eius  testimonium  audistis,  iam 
admoneo  vos,  videte,  hai  ix  brauff  BIet6t\     Via  lubrica  est,  statim  inci- 

30  demus  in  l^m.    'Existis  ut  arundinem^  quasi  dicat  'arundo  movetur  secun-  mott^.  ii,  ? 
dum  venti  motionem\    Haec  petra  non  facit,  patitur  omnes  insultus.    Est 
pulcherrima  collatio  doctrinae  k.    'Vestmm  cor  ita  adfectum  est:   Si  quis 
vestnim  diceret  liic  venit  Christus',  tum  crederetis,  si  cras  alius,  sie  quoque 
crederetis'.    Ita  nobis  factum  est,  si  saltem  dictum  est  de  Christo.    'Vos 

3&  libenter  velletis,  ut  lohannes  de  alio  vobis  Christo  diceret  potentiore,  sed  non 
est  ita,  baS  unb  {ein  onber,   herete  in  hac  persona\    'Vestitum'  k.  hoc  est». s 
'velletiB,  ut  vestibus  uteretur  mollibus,  hoc  est,  ut  de  me  mollius  praedicaret 
et  alium  me  fiuseret,  non  erit'  )C.  'prophetam'  2C.  qui  futura  nunciat    'Voss.» 

zu  8/8  Polcfan  mmilitudo  r  su  8  itber  eoi  ttehi  dis[c]palot]  seu  14/16  Ang: 

Hiero:  r  zu  25/26  Eoce  mitto  nan:  r  z»  28  über  monet  iieht  toatnct  zu  80  Arundo  r 
zu  86  mollia  r  eu  87  ein  onber  ^tptxh  r  zu  87/88  über  praedioaret  hU  me  rteM  forme 
crucis  displicent 
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putatis  lohannein  dixiese  de  Christo  venturo  post  ojiquot  anuos,  sed  est 
angelus;  non  portat  literas  sedente  domino  in  arce,  ut  prophetae  fecenint, 
sed  hie  fert  nuncium  oris  et  praecedit  eum,  tanquam  is  qui  principem  prae- 
«.  10  cedit  et  dicit:  vxaä)t  tautll'.  *Viam  parare'  est,  quod  iubet  Befc^t  t^Ult,  quod 
viam  domini  l^tnbett  et  hoc  facit,  cum  dicit  nihil  esse  nos,  Et  domino  soli  & 
dandum  honorem.  Sophistae  votant  ieiuninm  et  praeparationem  illam  parare 
viam,  sed  hac  sua  doctrina  viam  lapidibus  3C.  obruunt  Mihi  tempus  nata- 
licium  Christi  et  paschatis  gravius  fhit  quam  carnisprivium ,  la^  dtU  toerd 
^  Quffen,   azinum  Abrahae   longe  a   loco  et  cum  solo  Isaac  vade  ad  locum 

oblationis.   Periculose  agitur  cum  his,  qui  gratiam  et  primitias  Spiritus  acce-  lo 
perunt,  ut  dixi:  putant  enim  legibus  coheroendos  esse  affectus  hominis. 

38  d. 

^rebigt  am  4«  9(b»ent 

(20.  2)e)embex.) 
5)icfe  biÄl^cr  unBebrudie  ^tebifit  fielet  Bos.  o.  17^,  »l.  121»-.122^ 

3o9.  1,  i9|f.67]  Dominica  4.  Ädventus  loh.  1. 

Hoc  Euangelium  facile  intelligitis  ex  Euangelio  superioris  dominicae, 
ubi  audistis,  quis  lohannes  sit,  quomodo  eins  praedicatio  gl^et.  Hoc  indicat 
Euangelium  istud,  \oxt  ed  bettt  Euangelio  g^et,  ofienduntur  sancti  et  magni  u 
viri,  id  quod  hie  vides.  lohannes  quia  habebat  magnum  rumorem  in  populo, 
ideo  sancti  sese  ita  f^dbm  gefteEet,  quasi  et  ipsi  acciperent  eius  verbum, 
miseruut  ad  eos  non  minimos  zc.  ut  hi  interrogarent,  quis  esset,  an  propheta. 
Hie  vides  superbiam  illorum:  si  habuissent  eum  pro  vero  nuncio  dei,  ut 
erat,  ipsi  sese  ad  eum  recepissent.  Ideo  eorum  etnft  non  fuit  ^x  mut  ift  » 
alfo  geftonben:  'nos  maiores  populi  sumus,  l^m  habemus,  plebem  nobis 
obedire  debere,  non  debet  quicquam  inchoare  nobis  ignorantibus^  quia  prae- 
ceptum    in    1^   erat   neminem    sacerdoti    contradicere   debere,    et    plures 

5.  Kofe  18,30  prophetae  occisi  sunt  ob   hanc  legem    Mose.    Moses  deute.   18.  dixit    de 

propheta.    Sciebant  certo  futurum,  sed  putabant  illum  nihil  inchoaturum  sine  as 
suo   permissu.    Et  verbum  habebant   de  praecursore.    Et   principes  sacer- 
dotum  vindicabant  sibi  ins  iudicandi  prophetas,  ut  est  in  Hieremia.    Vole- 
bant  ergo  ludaei,  ne  lohannes  aliquid  tentaret,   nisi   esset  praecursor  vel 
30^.  1,  si  propheta.    lohannes  fassus  est  se  non  Christum  esse,  toe^tex  'Es  Helias^  ac. 

ba  btuften  fie  fid^ , '  quod  nihil  omnino  se  dicit  esse.    Si  nostris  temporibus  so 
fecisset,  nostri  Episcopi  non  permisissent,  quanquam  ludaei  erant  scripturas^ 
stoi.  4, 5  Malachias    conclusit  librum   suum    'Mittam   vobis   Hdiam^  ac.     His   &cit 

mi  1/2  propheta  r  «u  8  Viam  parare  r  zu  ß  praeparationeB  r  zu  9  Aziniu 
Abrahe  r  su  12  losae.  18.  de  Bethabara.  lad.  7.  r  «u  24  deate:  XVHI.  r  zu  ZI  4ber 
flcriptoras  Mu  Hellas  es  ta 

1)  tmvoQendeter  8atg, 
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verbis,  teetamentum  vetus  Indaei  babent  et  dos  et  himc  locum  torsimus  in 
Heliam  adventurum  ante  diem  extremum,  et  hie  rumor  apud  omnes  est,  sed 
Hella  nihil.  Quod  Antichristus  fol  {l^ltmtnen,  indicanint  Petrus ,  Paulus, 
lohannes.    Helias  non  ante  diem  extremum,   non  aliud  Euangelium  prae- 

5  dicabitur  quam  id  quod  ab  tempore  Christi,   non  id  faciet  sibi  modo,   ut 
fedt  die  penthecostes,  Sed  Spiritus  sanctus  hoc  faciet  in  cordibus  credentium, 
r^et  ut  ab  initio,   extemum  verbum  manebit  ut  ante.    Non  expectandus 
Helias  cum  signis.    Et  hoc  patet  ex  verbis  Pauli  2.  Thee.  2.  quomodo  deus  ^.z^.^M- 
confidet  2t.    Antichristus  manebit  usque  ad  Christi  adventum,  tarnen  Interim 

10  praedicabitur  Euangelium  et  conficietur  illo.  Paulus  hie  mentietur.  Spero 
dominum  ante  fores  esse,  puto  vos  scire  Papam  cum  suo  populo  esse  Anti- 
christum,  r^t  hunc  populum,  qui  confitetur  externe  omnes  articulos  fidei.  Non 
enim  Antichristus  hos  articulos  negat:  alias  non  crederetur  ei,  sed  sub  praetextu 
pietatis  omnem  pietatem  destruit    lubet  aocedi  ad  mensam,  non  curat  fidem. 

15  Clerici  sunt  squamae  Papae.    Ergo  non  est  expectandus  Helias,  quia  scri- 
ptum hoc   non  habet.    Id  quod  Christus   mat  xi.  dicit    Ipse  Helias  est,aRati9.  ii.io 
Christus  certe  intelligit  scripturas,  credamus  ergo  ei,  non  enim  loquitur  de 
Thesbite  illo,  Malachias  ergo  de  Johanne  locutus  est    Et  Gabriel  didt  in 
Luca  'qui  praecedet  illum  in  spiritu  et  virtute'  ic.    'Propheta  es  tu?'  Quidam  |^-  *»  y^ 

20  putarunt  de  eo  dixisse  de  quo  deute.  18.    Et  ludaei  hunc  locum  de  Christo  5.  aRofei8,i5 
intellexerunt  ab  initio,  'quicquid  mandavero  d'.    Haec  verba  indicant  novam 
fore  praedicationem,  non  quam  Moses  praedicavit  Exo.  3.  'Aaron  erit  os 
tnum'  i.  e.  'sacerdotium  veteris  testamenti  praedicabit,  quod  tu  iusseris.    Sed  2. 9tofe  4, 19 
quem  exdtaro  prophetam,  erit  maior  te.    Et  illius  ero  deus  et  os  dus  ero'. 

2«  Ideo  intelligendus  de  Christo.  Id  quod  apostoli  indicant  et  fadunt  cum 
praedicatorem,  non  regem  mundanum  ut  ludad.  Si  eigo  is  propheta  aliam 
praedicationem  habiturus  sit,  quam  Moses,  qui  tamen  nihil  omisit,  primo 
incepit  suum  primum  praeoeptum,  quo  nihil  est  malus  et  altius,  ergo  nullus 
propheta  futurus  erat,  qui  mdiores  l^es  ferret  quam  Moses,  quomodo  r^en- 

30  dum,  pugnandum.  Si  ergo  Moses  non  debet  docere  hunc  prophetam,  ergo 
non  erit  l^isdator,  igitur  sequitur  eum  gratiae  fore  praedicatorem.  Non 
sonabit  'fac  hoc,  fac  lllud',  sed  'hie  acdpe,  hie  habes'.  Sic  occulte  Moses 
indlcavit  Christum  fore  Euangdicum  praedicatorem  et  adlungit  'qui  non 
acceperit'  K,    *^go  ultor  existam':  qui  transigere  dicebantnr  l^m  Mosi,  hl  s.axofe  18,19 

u  puniebantur  in  corpore  et  substantia.  SBe^tet  fttafft  et  tlit,  hlc  dldt  'Non 
rapiam  sibi  bona  et  corpus,  sed  ^o  ultor  existam^  quae  poena  erit  gehenna. 
Praedpit  doctoribus,  ut  praedlcent  et  sinant  se  morL  Ideo  locus  is  dictns 
est  de  Christo  3C.  Extremi  Uli  ludaei  manserunt  in  suis  operibus  non 
corantes  hunc  locum  nee  intelligentes,   quid  lex,  quid  Euangelium.    Quod 


1  habent  ladaei  et        11  esse]  est        19/21  c  ult  non  fiiit  Bimilis  moei  r        «u  21  über 
qoioqaid  §iehi  IS. 
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ergo   dicunt  ludaei  'es   propheta'?  non  putarunt  hunc  prophetam^  de  quo 

diximus,   sed   quendam  vulgarem.     lam   indicat  oiBcium  suum.    'Si  vultis 

scire,  quis  sim,  consulite  Esaiam,  qui  indicavit  vobis  futoram  vooem  2C.  et 

3rf .  40, 8  praedicatioDem  meam  indicat  k.  'parate  viam'  k.  cum  ergo  videatis  me  hoc 

facere,   scire  debetis,  quis  sim\    Fecitne  bene  lohannes,   quod  n^avit  2C.    & 
Ipse  putant  fore  lohannem  Heliam  thesbitem  esse:  ipse  respondet  'non',  et 
bene  fuit    Eigo  de  quo   Malachias   et  qui  ante  Christum  deb^ret  venire, 
prophetam  se  n^at^    quia  propheta  est  lator  literarum.    Johannes   est   bet 
tnunbpot  et  vox  quae  dicit  'parate  viam  domini'. 
3o^.  t,  2s  Nunc   venimus    ad   rectum    textum  'Vox    clamantis'.    'Desertum'  in  lo 

scriptiuii  est:  ubi  r^o  est,  in  qua  rubida  et  sillosa  terra  est,  ubi  non  est 
ager  aratus  et  seminatus,  proprie  'ein  ]^eib\  Et  oppida  et  pagi  fuerunt  in 
desertis.  Lucas  indicat  fuisse  eum  in  multis  locis  et  praedicasse,  fiiit  ergo 
in  desertisi  non  curavit  oivitates.  (Sin  f|)Xa(i^  lohannis  'parate  viam\  2.  'ber 
l^et  l^Utnbt  mit  nad^\  Haec  vox  manenda  est  usque  ad  finem.  Primus  est  is 
Euangelista,  non  moveat  te  Lucas,  qui  generationem  Christi  ad  30  annum 
describit.  Imo  quando  Christus  incipit  esse  dux  et  praedicator,  incipit 
Euangelium  ut  in  Mar.  1.  Incipit  ergo  in  SO.  anno  Christi,  vox  eins  incepit 
in  deserto  et  manebit  usque  ad  extremum  diem.  Postea  Christus  secntus 
eum  et  apostoli  et  Episcopi  acceperunt  per  manus  ab  apostolis.  Esaias  su 
ei^  dixit,  quae  sit  praedicatio  Euangelica.  Non  curant  hoc,  imo  dicunt 
'debemus  nos  parare  viam  domino,  qui  docemus  populum  et  dominus  est  in 

«.  96  nobis.  Tu  stultus  es'.  2.  pars  praedicationis  vel  2.  praedicatio  'medius  vestrum 

e6t\  Prima j)ars  Euangelii  esl^  baS  eS  erunbet  fd^Iagen  f ol  aEe  homines,  'parate 

viam'.    Ergo  primo  ducit  homines  in  sui  cognitionem.    Ratio  hoc  non  potest  ^ 

9f.a,  sf.pati,  sed  deus  non  curat    2.  ps.  'dabo  hereditatem  terminos  terrae,  r^es  eos' 

in  Begnum  Christi.    Omnia  destruit,  non  potest  pati,  ut  aliquis  fidat  divitiis  sc. 

e.9omnia  ille  destruit:  haec  est  'virga  ferrea'.    Vult  ut  homo  bonis  temporalibus 
utatur  pro  sua  neoessitate,  spem  ponat  in  dominum,  qui  gloriatur  in  domino 
3rr.y,  Mf.Hiere.  9.    Est  dura  praedicatio.    Et  lohannes  habet  camelorum  pilos.    Ista  ao 

dulcior.    'Medius  maior  me':  hie  indicat,  quomodo  debemus  respioere.    Et 

3o9. 1,  97  haec  verba  bene  notanda  sunt,  quae  sophistae  non  intellexerunt.    'Ante  me 

fiiit':  de  divinitate  Christi  voluerunt  intelligere.    Intellige  de  officio  lohannis 

B.  81  et  Christi,  non  persona.    'Ego  veni',  dicit  lohannes:  non  intellige  de  nativitate, 
sed  officium  incepit  meum.    'Et  sequetur  me':  officium  meum  oessabit  et  ss 
suum  incipiet,  omnia  ft^mmen  ba  l^in,  quod  Euangelica  praedicatio  incipiet. 
'Ante  me  factus'  zc*  iä)  6in  i^  auff  getretten,  sed  ipse  antequam  incepi,  fuit 
ba,  non  eigo  cogitate,  quod  post  mortem  meam  venturus  sit,  sed  coram  est, 

8. 96  imo  'in  medio  vestrum'  est,  nisi  quod  nondum  audids  eum  praedicare.    'JE^ 
suc.8,  lebaptizo  aqua,  is  baptizabit  igni':  dabit  alium  spiritum.    Ego  nihil  nisi  ver-  40 


1!^  10  Vox  clamantis  in  r  80  praedicatio  est.    Et  40  nihil  fehlt 
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bum  do  vobis:  dabit  cum  verbo  vobis  spiritum  et  anünum.    Fuit  eigo  fidelis 
EoaDgelista  lohannes  et  Paulus  dicit  ad  Coriu.  *Nos  non  praedicamus  dos  2.  coc.  4,  s 
ipso8\    Papa   debuisset   hoc   inspicere  verbum  lohannis  'Non  sum  dignue  3o4-  u  27 
corrigiam\    lohannes  non  dicit  'audite,  quod  ^o  docebo^  Verum  'desistite, 

&  quod  fecistis^,  quare  nequaquam  patiendum,  ut  aliud  praedicetur.    Nos  'per- 1.  cor.  4, 13 
ipsema^  nihil  volunt  esse  apostoli^  ut  lohannes  quoque,  ministri  sunt    Sic 
agere  debent  omnes  veri  praedicatores,  non  vereantur  sibi  vindicare  verbum 
lohannis.    Euangelium  ergo  non  aliud  est  quam  gloria  officii  praedicationis 
Et  hucusque  non  novimus,   quid  officium  hoc  sit    Qui  novit   ministerium 

10  eodesiae,  nempe  omnia  in  Christum  referenda.  Hie  plura  seit.  Hoc  de 
Euangelio  et  officio  praedicationis. 

Audivimus  volle  nos  incipere  ordine  officium  praedicationis,  in  quo 
omnia  constituit,  quia  verbum  nisi  quottidie  maneat  et  servetur,  actum  est 
Post  verbum  debet  esse  cultus  dei,  nempe  ut  missa  angularis  in  posterum 

IS  nunquam  servetur.  Canon  non  servit  nobis,  quia  contra  Euangelium  est 
Paulus.  Qui  non  vult  scire,  maneat  ignarus.  Ideo  non  parcendum  istis 
pertinacibus. 

38  e. 

^vebi0t  ant  SS^eil^ac^tötage. 

(25.  S)eaembet.) 
S)icfe  US^tt  unjebxudfte  ^cMßt  ^el^t  Bos.  o.  17^,  »l.  122»>— 124*. 

68]  Die  Nativitatis  Christi  Luce.  2.  Suca,  tff. 

Primo  depingenda  est  nobis  historia  in  se,  ut  nos  getet|et  toetbett 

90  cum  gaudio  ad  haue  naiivitatem,  quia  maiestas,  mirum  est,  dei  se  emittit 
in  uterum  feminae,  quae  est  minor  viro,  tarnen  maius  quiddam  adest,  quod 
mirandum  est,  quam  hoc.    Honora  matrem,  ita  tamen  ut  consjderes,  quod         ^ 
et  ipsa  caro  et  sanguis  est,  obnoxia  Omnibus  malis   unb  aud^  nit  allerlei 
te^n  K,    Si  eciam,  si  dominus  abiiceret  se  in  lutum,  deberemus  plus  mirari. 

3&  Ita  hie  non  mirandum,  quod  virgo  et  pura  sit,  sed  quod  maiestas  utitur 
femina.  De  hac  nativitate  et  opere,  quod  deus  fecit,  magna  fit  puerpera. 
Ideo  respiciendum  opus,  quod  ipse  fecit,  non  ipsa,  qua  re  deus  non  allicit, 
ut  credamus,  quod  velit  agere  cum  miseris  et  adflictis  hominibus.  Si  voluit 
igitur  matrem  habere  et  ex  ea  nasci,  quod  contemptum  opus  est  coram 

30  mundo  ac.  Deinde  meditetur,  quomodo  factum  sit  matri  et  Christo.  In 
peregrina  regione  natus  est,  in  nocte,  in  stabulo.  Hac  re  indicavit,  toie  eS 
im  albeg  in  mundo  gl^et.  Iste  hostes  quam  egregium  hospitem  habuerit, 
ignorarat  mattd^et  malus  nebulo,  in  primo  loco  2C.  mundo  est  ingratus  Chri- 

zu  12/18  Notabene  r  eu  18  TOMUS  ANNI  .24.  r  m  19  über  depingenda  $teht 
Loquemur        über  in  bU  getei^et  steht  to\t  flc  bev  Guang  zu  20  quem  coeli  capere  r 

SU  21  über  feminae  iiehi  yirginis  1.  Gor  11.        su  26  über  de  hac  nativitate  tteht  propter  hanc  1.  Cot.  11,  9 
nativitatem  zu  29  über  quod  ateht  vulgatum 
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stuB  et  ÜB  qui  eum  habent,  non  debemus  clagen  übet  ben  ^ierttfalettt,  fottbet 
u6et  ben  hospitem.  Ita  hodie  fit^  non  acceptus  dominus  est  cognoscentibus 
eum^  ut  nobiscum  est.  Sed  oportet  ut  ita  fiat  ac.  dominus  non  indiguit> 
sed  voluit  nobis  exemplum  exhibere,  ut  et  nos  essemus  mundo  ignoti  ut 
ipse,  ut  ostendat,  qualis  sua  et  omnium  Christianorum  vita  esse  debeat  & 
Interim  videmus  gaudinm  celestium  spirituum  omnium  ac.  quid  hoc,  quod 
cum  ignominia  est  in  hospicio,  sed  vide  rursum  honorem  omnium  celestium. 
Velim  libentius  habere   unius  augeli   laudem   quam   tocius   mundi.     Hunc 

Sttc.  15,  loimaginem  nobis  proposuit    In  Euangelio  'gaudium  est  angelis  in  oelo  super\ 

Solacium  ergo  nobis  est,  ut  contemnamus  omnia,  quae  mundus  nobis  male  lo 
agit,  possumus  quidem  oomparari  Christo,  ut  feminae  sint,  sed  altius  venien- 
dum.    Nobis  hoc  &ctum^  sed  noluit  hoc  ut  fieret.    Et  oportet,  ut  tu  venias 
in  stabulum  et   ignotus  fias  mundo,   ben  tto|  unb  ttofl  dominus  dat  nobis 
hie.    Haec  summa  est  E}uangelicae  historiae. 
Sttc  s,  1  Perourremus  nunc  Euangelium   brevibus.    'Eklictum  exiit"*.    Khomani  i& 

statte.  17,37  tenuerunt  Imperium  et  anuuatim  aoceperunt  gtnSbt-  Mat  17.  indicat  fuisse 

Sttcs,  af.  Statera  1  Ott  ft.  Ex  quo  prima  fuit  convooatio,  ideo  convenerunt  omnes 
in  suam  2C.  Et  in  prima  descriptione  ^at  man  etforfd^et  numerum  facul- 
tatum  ac.  Et  hoc  ludaei  bactenns  nunquam  passi  fuerunt  Assyrii  sub- 
egerunt  eos,  ut  darent  censum,  sed  tamen  proprios  reges  habebant  Sed  hi  ^ 
non  habebant  r^m,  imo  Romani  imperabant,  ut  lacob  prophetabat,  dum 
liberati  essent  ex  capitivitate  Babylonica  post  70  annos,  leconiam  habebant 
r^m  id  quod  prophetae  praedixerant.  Hie  vero  non  habebant  prophetiam 
alterum  venturum  regem,  quare  necesse  fuit  Christum  venire.  Et  hoc  Christus 
indicavit  regnum  suum  non  fore  terrenum,  quanquam  in  came  venerat.  Et  ^ 
tamen  obedivit  Cesari  cum  parentibus.  Si  voluisset  rex  fieri,  non  obedisset 
Cesari,  sed  discrimen  indicat  sui  regni  et  Cesaris.  Et  tamen  rex  vult  esse 
in  terris.  Et  hoc  indicat,  quod  venit  in  nocte,  hoc  est  'regnum  meum  non 
videbitur*.  In  hieme,  quo  tempore  non  florent  prata,  quo  indicavit  r^num 
suum  fore  desertum,  "batumB  fo  toirt  regnum  meum  ein  gaft  auff  erben  fein'.  » 
Et  hoc  notandum  nobis  summe,  ut  cognoscamus  eius  regnum.  In  quo  est 
libertas  conscientiae,  quare  Chris tiani  non  sunt  l^bus  coheroendi  et  ubi- 
cunque  videbis  l^bus  populum  coherceri,  non  est  ecclesia.  Quomodo  autem? 
ego  elatus  fui  per  fidem  u6et  effen  unb  trindCen.  I^  dico  *non  salvor,  quia 
hoc  vel  hoc  comedo  vel  cappam  gero,  sed  in  misericordiam  dei  credo  et  35 
scio  per  aliud  non  posse  salvari  quam  per  hanc',  quare  nuUa  lex  dari  potest 
homini,  per  quam  salvatur.  Dens  omnia  habet,  nulla  re  undique.  Nemo 
potest  spiritui  sancto  l^m  dare  i.  e.  deo  nee  Christiane,  quare  haec  lex 
Cesaris  Augusti  non  tenet  Christianos  et  Christum  et  tamen  obnoxius  est 

Off.  13,  ueL    In  Apocalypsi  de  femina  duas  alas  habente   hoc   est:   dum   episoopi  4o 


zu  l  aber  uUx  ben  steht  tion 
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volunt  formare  ecclesiam,  interim  abivit.  Si  ergo  dederit  papa  mandatum 
Christianis:  die,  domine  mi,  die  mihi:  ubi  sunt  illi?  Ideo  omnes  errant  et 
palpant  ac.  Sed  tarnen  secundum  corpus  sumus  obnoxii  omnibus  legibus. 
Coram  deo  nemo  potest  eum  capere,  ut  Christus  coram  deo  est  dives,  coram 

s  mundo,  omnibus  hominibus,  hoc  non   est  in  regno  Christi  conversari,   sed 
Signum  est  eum  esse  in  tali  regno:  Ex  operibus  videtur,  non  ex  fide.    R^- 
num  eigo  Christi  coram  deo  solum  est  et  non  mundo.    Asoendit  loseph  cum 
Maria.    Verbum  quod  addit  'praegnans  erat*,  ideo  fecit>  ut  indicaret  virgini-  ßuc.  2, 5  f. 
tatem  eins,   quia  non  solet  homo   dioere  praegnantem  esse  datam  alteri^. 

10  Sed  haec  adhuc  virgo  est  et  praegnans  est,  dum  venirent  in  Nazareth,  6^Itd§ 
servati  fuissent  in  hospicio:  est  de  regio  semine,  sed  pauperes  erant.  Non 
fiiit  locus  publicus,  nt  interpretati  sunt,  ut  moverent  lachrymas  feminis  stultis, 
sed  hospitium  fuit  repletum.  ludaicus  populus  fuit  parcus  in  omnibus,  cibo 
et  somno.    Ideo  possumus  tnetdCen  miserabiliter  eos  iacuisse  in  stabulo,  vis 

IS  habuerunt  frustum  panis  neque  stramen  habuerunt,  ideo  in  praesepi  iacuerunt 
Christum.  Neque  ditiores  laute  vixerunt  Christiani,  hoc  rident,  alii  sinantur 
lachiymari.  Christiani  sciunt  hoc  sibi  depictum  esse,  ut  ipsi  sequantur 
Christum  in  hoc.  Angeli  canunt,  Il^unnen  {Id^  ntt  erl^alten,  pastoribus  reve- 
lant,   dum  ab  omnibus  non  speratur,  futurus  venit.     Esaias   ^quibus    non 

ao  notus  eram,  iis  revelatus  sum\  Sic  contingit  in  r^no  Christi:  qui  putant 
se  Christum  vocare,  non  attingunt  eum  ac.  Ex  Euangeliis  accipi  debent  fides, 
charitas  et  crux.  Fides  tft  gegtunbet  l^te,  quod  nativitas  Christi  sit  nostra. 
Christus  omnia  quae  fecit,  nobis  in  salutem  fecit,  non  sibi,  quare  stude,  ut 
habeas  hanc  nativitatem  istam  tuam  esse.    Neminem  credo  inter  nos  esse, 

15  qui  non  velit  deserere  matrem  suam,  ut  Mariae  filius  esset.  Et  hoc  potes 
consequi,  imo  eS  tottt  bit  angeboten  et  maiori  gaudio,  quam  si  amplexibus 
camalibus  eam  amplectereris.  Ipsa  tenet  eum  in  gremio,  sed  hoc  non 
duravit  Si  fide  hoc  credideris,  perpetuus  manes  filius.  Quicunque  nati 
sumus  de  matribus,  maledicti  sumus,  quare  credendum  matrem  Christi  tuam 

so  esse,  si  vis  liberari  a  nativitate  tua  maledicta,  et  hoc  fit,  quomodo  credis 
hanc  tibi  datam.  Haec  fides  facit  ex  tua  impura  nativitate  et  Christi  pura, 
ut  separari  non  possint  Matrem  meam  scio  impuram,  Christi  mater  pura, 
ideo  omnia  communiter.  Si  apprehendis  fide  nativitatem  Christi,  certe  vir- 
ginis  es  filius,  prima  ex  muliere  adfert  secmn  immundiciam,  illa  mundiciam. 

36  Mater  ergo  sanctitatem  habet  a  puero,  non  econtra.  Quanquam  a  matre 
natus  sum,  nihil  iuvat,  sed  quod  dominus  dat  mihi  adoptionem,  cogitur  ipsa 
me  vocare  filium,  quare  illa  nativitas  omnibus  communis   fit  credentibus  in 

9  alteram  eu  10  pregnans  r  «u  15  über  iacuerunt  steht  collocamnt  su  19  über 
dum  sieht  cam  zu  21  accipere  debet  zu  28  über  stude  steht  MltiU  bi4 

^)  Sinn:  weil  fnan  sonst  von  einer,  die  einem  andern  —  nämHch  dem  Manne  —  zur 
Ehe  gegdfen  wird,  nicht  ausdrücklich  hinzuzusetzen  pflegt,  dass  sie  schwanger  ist.  Diese 
aber  (obgleich  einem  Manne  gegeben)  war  noch  Jungfrau  und  dennoch  schwanger. 
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volunt  formare  ecciesiam,  interim  abivit  Si  ergo  dederit  papa  mandatum 
ChristiaDis:  die,  domine  mi^  die  mihi:  ubi  sunt  illi?  Ideo  omnes  errant  et 
palpant  ac.  Sed  tarnen  seeundum  corpus  sumus  obnoxii  omnibus  legibus. 
Coram  deo  nemo  potest  eum  capere,  ut  Christus  coram  deo  est  dives,  coram 

5  mundo^  omnibus  hominibus^  hoc  non   est  in  regno  Christi  conversari,   sed 
Signum  est  eum  esse  in  tali  r^no:  Ex  operibus  videtur,  non  ex  fide.    ßeg- 
num  ergo  Christi  coram  deo  solum  est  et  non  mundo.    Ascendit  loseph  cum 
Maria.    Verbum  quod  addit  'praegnans  erat',  ideo  fecit)  ut  indicaret  virgini-  ßuc.  a,  s  f. 
tatem   eins,   quia  non  solet  homo   dicere  prägnantem  esse  datam  alteri^. 

10  Sed  haec  adhuc  vii^o  est  et  praegnans  est,  dum  venirent  in  Nazareth,  itjUiäf 
servati  fuissent  in  hospicio:  est  de  regio  semine,  sed  pauperes  erant.  Non 
fiiit  locus  publicus,  ut  interpretati  sunt,  ut  moverent  lachrymas  feminis  stultis, 
sed  hospitium  fuit  repletum.  ludaicus  populus  fuit  parcns  in  omnibus,  cibo 
et  somno.    Ideo  possumus  tnetdett  miserabiliter  eos  iacuisse  in  stabulo,  vix 

1^  habuerunt  frustum  panis  neque  stramen  habuerunt,  ideo  in  praesepi  iacuerunt 
Christum.  Neque  ditiores  laute  vixerunt  Christiani,  hoc  rident,  alii  sinantur 
lachrymari.  Christiani  sciunt  hoc  sibi  depictum  esse,  ut  ipsi  sequantur 
Christum  in  hoc.  Angeli  canunt,  Il^unnen  fld§  ntt  erl^altett,  pastoribus  reve- 
lant,   dum  ab  omnibus  non  speratur,  futurus  venit     Esaias   ^quibus    non 

90  notus  eram,  iis  revelatus  sum\  Sic  contingit  in  regno  Christi:  qui  putant 
se  Christum  vocare,  non  attingunt  eum  ac.  Ex  Euangeliis  accipi  debent  fides, 
charitas  et  crux.  Fides  tft  gegtunbet  l^ie,  quod  nativitas  Christi  sit  nostra. 
Christus  omnia  quae  fecit,  nobis  in  salutem  fecit,  non  sibi,  quare  stude,  ut 
habeas  hanc  nativitatem  istam  tuam  esse.     Neminem   credo  inter  nos  esse, 

25  qui  non  velit  deserere  matrem  suam,  ut  Mariae  filius  esset.  Et  hoc  potes 
consequi,  imo  eS  tOttt  bit  angepoten  et  maiori  gaudio,  quam  si  amplexibus 
camalibus  eam  amplectereris.  Ipsa  tenet  eum  in  gremio,  sed  hoc  non 
duravit  Si  fide  hoc  credideris,  perpetuus  manes  filius.  Quicunque  nati 
sumus  de  matribus,  maledicti  sumus,  quare  credendum  matrem  Christi  tuam 

so  esse,  si  vis  liberari  a  nativitate  tua  maledicta,  et  hoc  fit,  quomodo  credis 
hanc  tibi  datam.  Haec  fides  facit  ex  tua  impura  nativitate  et  Christi  pura, 
ut  separari  non  possint.  Matrem  meam  scio  impuram,  Christi  mater  pura, 
ideo  onmia  communiter.  Si  apprehendis  fide  nativitatem  Christi,  certe  vir- 
ginis  es  filius,  prima  ex  muliere  adfert  secum  immundiciam,  illa  mundiciam. 

35  Mater  ergo  sanctitatem  habet  a  puero,  non  econtra.  Quanquam  a  matre 
natus  sum,  nihil  iuvat,  sed  quod  dominus  dat  mihi  adoptionem,  cogitur  ipsa 
me  vocare  filium,  quare  illa  nativitas  omnibus  communis   fit  credentibus  in 

9  alteram  eu  10  pregnans  r  eu  15  ^ber  iacuerunt  steht  coUocarant  «u  19  Über 
dum  steht  cum  zu  21  accipere  debet  2u  28  Über  stude  steht  Beileid  bi^ 

^)  Sinn:  weil  man  sonst  wm  einer,  die  einem  andern  >-  nämUch  dem  Manne  —  zur 
Ehe  gegd>en  wird,  nitht  ausdrücklich  hinzuzusetzen  pflegt,  dciss  sie  schwafiger  ist.  Diese 
aber  (obgleich  einem  Manne  gegeben)  war  noch  Jungfrau  und  dennoch  schwamger. 
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vd  bie  el^r  dei,  pastores  cum  accederet  angelus,  videbant  lacenii  quam  Lucas 
'gloriam  dei^  vocat.  Pastores  circumdati  erant  gloria  domini.  Euangelium 
secum  ducit  lucem  et  gloriam  dei.  Si  aliud  secum  adferti  non  est  gloria 
deiy  sed  tenebrae,  debet  ergo  haec  claritas  !pre^ffen  bonitatem  dei.  Si  homi- 
Dum  merita  laudautur,  non  est  dei  claritas ;  sed  tua  gloria.  Hoc  est:  non  & 
debet  tecum  agere  secundum  misericordiam,  sed  secundum  meritum  tuum  et 
agere  iustum  deum.  Quid  hoc  aliud  quam  ut  tibi  det  honorem  et  gloriam 
Euangelii?  Dicitur  nuncius  'Angelus^  l^eift  ein  tnunb|)Ot.  Spiritus  sanctus 
futet  bad  toort.  Est  nuntius  dei^  tro^  quod  aliud  verbum  quam  dei  prae- 
dicet  Hoc  verbo  angeli  tDttt  }U  pobtn  geftoffen,  quicquid  non  est  verbum  lo 
dei.  Si  praedicOi  quod  mihi  bonum  videtur,  non  sum  angelus^  sed  ipse  ex 
meo  capite  fingo  peregrinationes  bonas.  Oportet  ut  angelus  sis,  si  vis  docere 
«.9homines,  oportet  ein  befel  ba  fe^  über  all  öctnunfft.  Pastores  terrentur  ac. 
quid  boni  posset  creatura  de  deo  praedicare^  cum  terreatur  ratio,  cum  tamen 

8. 10  deberet  gaudere,  actum  est,  toitt  nit  btau^.  'Euangelizo'  dicit  Lucas  i.  e.  t& 
'sum  Euangelista,  nuncius,  commissum  est  mihi  dicere,  et  tale  verbum  est, 
quod  est  Euangelium',  'non',  inquit,  'mando  vobis,  ut  quid  fisiciatis,  non  legem 
praescribo'.  Ergo  nihil  dicendum  nisi  'Euangelizo'.  Ergo  forciores  fiamus 
adversus  adversarios,  cum  sciamus  eorum  doctrinas  de  operibus  ac.  nauci  esse. 
Quid  dicit  Euangelium?   'ite  Hierusalem  et   ofiPerte,    ieiunate'?   non,  so 

8.  liquid  autem?  purum  Euangelium  dicit:  'Hodie  vobis  natus  est'  ac.  Euan- 
gelium quando  vult  hominem  probum  facere,  proponit  unicam  personam 
Christi.  Ita  angelus  non  dicit  de  operibus  nostris,  sed  quid  accipere  debea- 
mus,  burt  leibt  boS  {inble^n.  Nihil  potestis  dare,  quia  caeci  ac.  sed  donatus 
est  vobis  puer.  ^etft  baS  t)etnufft  geptebigt  et  l^em?  Cor  posset  alicui  ss 
prae  dolore  rumpere,  si  conferret  Euangelicam  praedicationem  cum  ea,  quae 
est  in  decretali,  in  S9a))ft3  alcoran.  Neque  quisquam  aperuit  oculos,  qui 
hoc  vidisset,  imo  omnes  l^es  istae  Spiritus  sancti  vocatae  sunt.  Et  hodie 
adhuc  vocant  ordinationes  Christianas.     Haec  praedicatio  diaboli  est    Haec 

8.  u  ergo  est  Euangelica  praedicatio  'Hodie  vobis  natus  est'  2c.    Ita  opus  totum  » 
et  historia  angeli  l^in  ft^ntpt,  ut  nihil  praedicetur  nisi  Euangelium.    Item  et 

8.  i2ta)eife  jie  teertet  cum  signo,  quod  dat  eis  'Invenietis'  ac.  non  iubet  eos  l^in 
gelten,  toinbeln  et  tri))))en.  Est  scriptura  in  chartis  gelegt,  ubi  Christus 
invenitur.  Quanquam  scriptura  de  hominibus  intelligitur  secundum  historiam, 
tamen   Spiritus   sanctus  indicavit   hoc  spiritualiter  esse  ferendum  ouff  ben  s& 

6]^tiftum  unb  gelauben.    Non  ut  Hieronymus  et  Origenes,  qui  auff  wenfd&en 

i.Wof?22!' 18  9^8*^8^"'  ^*  Esaias  dicit  Tuer  natus'  9.    Et  iste  'in  semine  tuo'.    Hie  locus 
ift  but  ton  Christo  absque  omni  significatione.     Alii  quanquam  non  sonent 

cu  4/5  ut  merita  hominam  et  laades  sanotoram  r        su  7/9  Malach  hebraioe  Angelas  r 
tu  14  ilher  creatara  steht  homo  su  16  über  commissom  est  steht  gloriatar  ae  bonitatem 

Euangelinm  r         zu  92  sed  solum  ostendit  r         su  85  fastia  presepe  r  über  ferendom 

äieht  3u  beutten  zu  87/88  quaedam  scriptura  aperto  de  Christo  iatelligenda  r 
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volunt  formare  ecclesiam^  interim  abivit.  Si  ergo  dederit  papa  mandatum 
CliristiaDis:  die,  domine  im,  die  mihi:  ubi  sunt  Uli?  Ideo  omnes  errant  et 
palpant  jc.  Sed  tamen  secundum  corpus  sumus  obnoxii  Omnibus  legibus. 
Coram  deo  nemo  potest  eum  capere,  ut  Christus  coram  deo  est  dives,  coram 

5  mundo;  omnibus  hominibus,  hoc  non   est  in  regno  Christi  conversari,   sed 
Signum  est  eum  esse  in  tali  regno:  Ex  operibus  videtur,  non  ex  fide.    R%- 
num  ergo  Christi  coram  deo  solam  est  et  non  mundo.    Ascendit  loseph  cum 
Maria.    Verbum  quod  addit  ^praegnans  erat^,  ideo  fecit>  ut  indicaret  virgini-  Suc  a,  5  f. 
tatem   eius,    quia  non  solet  homo    dicere  praegnantem  esse  datam  alteri^. 

10  Sed  haec  adhuc  virgo  est  et  praegnans  est,  dum  venirent  in  Nazareth,  6^lid^ 
servati  fuissent  in  hospicio:  est  de  r^o  semine ,  sed  pauperes  erant.  Non 
fiiit  locus  publicus,  ut  interpretati  sunt,  ut  moverent  lachrymas  feminis  stultis, 
sed  hospitium  fuit  repletum.  ludaicus  populus  fuit  parcus  in  omnibus/  cibo 
et  somno.    Ideo  possumus  mttdtn  miserabiliter  eos  iacuisse  in  stabulo,  vix 

1^  habuerunt  frustum  panis  neque  stramen  habuerunt,  ideo  in  praesepi  iacuerunt 
Christum.  Neque  ditiores  laute  vixerunt  Christiani,  hoc  rident,  alii  sinantur 
lachiymari.  Christiani  sciunt  hoc  sibi  depictum  esse,  ut  ipsi  sequantur 
Christum  in  hoc.  Angeli  canunt,  Il^unnen  fld^  nit  erl^alten,  pastoribus  reve- 
lant,    dum  ab  omnibus  non  speratur,  futurus  venit.     Esaias   'quibus    non 

ao  notus  eram,  iis  revelatus  sum\  Sic  contingit  in  regno  Christi:  qui  putaut 
se  Christum  vocare,  non  attingunt  eum  2C.  Ex  Euangelüs  accipi  debent  fides, 
charitas  et  crux.  Fides  ift  gegrutlbet  l^ie,  quod  nativitas  Christi  sit  nostra. 
Christus  omnia  quae  fecit,  nobis  in  salutem  fecit,  non  sibi,  quare  stude,  ut 
babeas  hanc  nativitatem  istam  tuam  esse.    Neminem   credo  inter  nos  esse, 

25  qui  non  velit  deserere  matrem  suam,  ut  Mariae  filius  esset.  Et  hoc  potes 
oonsequi,  imo  eS  toitt  bix  attgepoiett  et  maiori  gaudio,  quam  si  amplexibus 
carnalibus  eam  amplectereris.  Ipsa  tenet  eum  in  gremio,  sed  hoc  non 
duravit  Si  fide  hoc  credideris,  perpetuus  manes  filius.  Quicunque  nati 
sumus  de  matribus,  maledicti  sumus,  quare  credendum  matrem  Christi  tuam 

so  esse,  si  vis  liberari  a  nativitate  tua  maledicta,  et  hoc  fit,  quomodo  credis 
hanc  tibi  datam.  Haec  fides  facit  ex  tua  impura  nativitate  et  Christi  pura, 
ut  separari  non  possint.  Matrem  meam  scio  impuram,  Christi  mater  pura, 
ideo  omnia  communiter.  Si  apprehendis  fide  nativitatem  Christi,  certe  vir- 
ginis  es  filius,  prima  ex  muliere  adfert  secum  immundiciam,  iUa  mundiciam. 

35  Mater  ergo  sanctitatem  habet  a  puero,  non  econtra.  Quanquam  a  matre 
natus  sum,  nihil  iuvat,  sed  quod  dominus  dat  mihi  adoptionem,  cogitur  ipsa 
me  vocare  filium,  quare  illa  nativitas  omnibus  communis   fit  credentibus  in 

9  altoram  eu  10  pregnans  r  «u  15  über  iacuerant  steht  oollocanint  zu  19  Über 
dam  eteht  com  zu  21  Accipere  debet  eu  28  über  stude  $te?U  MU\9  bid( 

^)  Sinn:  weil  man  sonst  von  einer,  die  einem  andern  —  nämUch  dem  Manne  —  zur 
Ehe  gegeben  wird^  nidU  ausdrücklich  himuzusetzen  pflegt,  dass  sie  schtcanger  ist.  Diese 
aber  (obgleich  einem  Manne  gegeben)  war  noch  Jungfrau  und  dennoch  schwanger. 
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Talis  est  chordaruni  sonitus^  sciret  omnes  liuguas  non  posse  sufficere  ad 
laudem  dei.  Simplicla  verba  sunt,  tarnen  nemo  poteet  etmeffen,  quomodo 
angeli  canant^  et  credentes.  Comparatio  est^  sed  nequaquam  oonferenda  cum 
dei  laude,  quando  amanter  canit  amice,  pacem  terrae  Optant.  Vides,  quo- 
modo angeli  adfecti  sint,  aliter  affectus  angelus  est  quam  diabolus,  qui  nobis  5 
semper  machinatur  mortem  2C.  *Bona  voluntas^  volunt  ut  hoc  gaudium  tarn 
bene  placeat  nobis  ac  eis,  ut  diceremus  'mit  tfl  bet  tobt  fo  Itb  alS  Ieben^ 
Cor  tale  opta,  quod  equale  est  in  omnibns  rebus.  8i  nobis  datus  est 
puellus  et  sumus  Mariae  filii,  possumus  audire  angelos  canere.  Hoc  fit, 
quod  nos  infra  omnes  deiiciamus,  sed  nemo  potest  hoc  canticum  canere  nisi  10 
angeli,  paucissimi  reperinntur  sancti,  qui  hoc  facere  possunt  Si  deo  daretur 
gloria,  sequeretur  *pax  in  terris'.  Quisque  vult  melior  esse  alio.  Honor  deo 
non  datur,  ideo  pax  non  manet  Virgo  melior  esse  yult  quam  uxor  ac.  Si 
dicerem  'cum  bona  ablata  fuissent  mihi,  nihil  mihi  nocuit',  tum  essemus 
Christiani.  Dum  pacem  non  habemus,  non  est  bona  voluntas,  nihil  nobis  t& 
plaoet  malorum.  Nemo  canit  canticum  angelicum,  nisi  prius  vivat  angelioe, 
et  hoc  fit  per  fidem. 

(40.) 

^rebigt  am  S^age  :3o^atittei»  ht»  %)iofiel9. 

(27.  2)eaembet.) 
S)iefe  biSl^er  unßebrudtte  ^rebiflt  fielet  Bos.  o.  17^,  331.  126*- 128 •.    Sic 
ift  ntd^t  ibentifd^  ntit  Unfetet  9(udfiabe  fdanh  XII  @.  698 ff.,   loeld^e  ^tebigt,  »te 
bie  t)oxf)txitfftnht,  bem  dolore  1522  jujukoeifen  fein  toitb. 


30^.1,  iff.70] 


Die  lohannis  Apostoli  in  feriis  nataliciis  loh.  1. 

2>a8  ift  baS  fcl^on  (Suangeliutn.    Scitis  quomodo  gaudelt  ba  mit  l^at, 

in  oollo  pensum  est  contra  mala,  ut  azinus  tutus  esset  Et  haec  oonsuetudo  so 
fuit,  ut  qui  in  coUo  haberet,  tutus  a  tonitruo  esset,  et  trahunt  ab  anima  in 
externum  corpus.  Oportet  scribi  in  cor  et  gelten  baS  etoig  leben.  dS  tfl 
ein  l^od^  Suangelium.  Sed  lohannes  &ciliter  scripsit  Si  parum  quis  Chri- 
stianus est,  potest  intelligere.  Isti  ratione  voluerunt  interpretari  omne  verbum, 
si  ratione  vult  metiri,  tantum  est,  ac  si  digito  attingere  oelnm  velim.  » 

Audivimus  bis  2  diebus  de  misero  puero  iaoente  in  cunis,  nihil  proprii 
habente  k.  quid  autem  in  illo  puero  lateat,  indicat  Euangelium  hoc.  Tarn 
parvus  heri  k.  praedicatus,  iam  supra  omnia  dominus  indicatur.  Quare 
».  1  ita  incipit  lohannes  'In  principio'  zc.  *apud  deum'?  fel|am  lautten  bie  toott. 
Quid?  quia  non  tractavimus:  si  fecissemus,  essent  nobis  meL  Et  praedpue  ao 
illud  lohannis  Euangelium  necessarium  esset,  ut  sciremus.  Vocat  puerum 
verbum,  quod  fiierit  ab  initio  apud  deum  et  sit  deus  et  omnia  ipse  feoerit 
Puer  iste  tami  magnus  est,  ut  omnia  per  illum  puerum  facta  sint  et  per 


SU  14  dam 
iBti  tteM  gophiste 


«u  18  lohan:  1.  r        «1»  20  über  asinus  9tehi  yetiu  homo        tu  24  über 
tu  81  Verbum  r 
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hunc  puerum  et  verbam  sustententur.  Hie  oportet  ratio  succumbat,  sed 
credendam  puerum  hunc  esse,  qui  portet  omnia  indesinenter,  et  matrem  et 
lac  creat^  quod  ipee  sugit,  et  mater  fovetur  ab  iUo,  quare  Verbum"*  vooet 
post  deitatis   maiestatem.    Est  ein  elenbet  nomen  'verbum',  dos  non  exer- 

b  citati  ac.  Scriptura  vocat  Christum  verbum^  splendorem  2C.  Ita  ut  Chri- 
stiani  sciamus  per  Euangelium  non  solum  angelorum  naturam,  sed  scire 
possimuSy  tDte  eS  in  maiestate  suprema  JUgl^et.  Multo  maior  est  revelatio 
haec  quam  quod  revelaret,  quomodo  celum  et  terram  creavit.  Ibi  suam 
substantiam  indicat,  bie  pictores  vocant  ein  eBenBilb,  ein  conterfe^t  bilb, 

10  ftan^ofifd^,  ut  is  qui  videat,  dicat  similem  esse  imaginem  hominis  viventis. 

Ita  scriptura  vocat  eum  'imaginem'  in  Epistola  ad  Colossenses^  'oharacter'  incot.  i,  i5 
Hebr.  ut  sigiilum  in  oera^  quare  prophetae  et  apostoli  exprimunt  Christum^cir.  i,  s 
secundiun  naturam   divinae  naturae   participem  esse  cum   patre.     Sigiilum 
manet  sigiilum  et  oera  non  fit  aurum,  si  ita  fieret^  esset  vera  imago  dei  et 

1»  Christi;  pictor  facit  imaginem  regis,  quae  sibi  similis  est,  non  tamen  dat  ei 
camem  et  sanguinem^  si  posset,  esset  substantialis  rex.  Ita  depingunt  pro- 
phetae Christum  participem  in  omnibus  naturae  divinae  ^  fortem  ic.  Übet 
boS  imago  non  facta  lignea^  sed  naturalis^  eS  ift  ein  gotteten  bilb,  ut  divinitas 
sequatur  in   imaginem.     Ita  docet  scriptura:    6e^    bent  foEen   tPitS   laffen. 

90  Sicut  ergo  pater  est  deus  et  filius  idem  deus  et  tamen  una  essentia.    *Splen-  ^e(r.  i,  s 
dor'y   ut  in  Heb.  c.  1.  Sol  emittit  radios^  qui  aliud  sunt  a  sole.    Si  iste 
radius  secum  adferret  solem,  tum  vera  esset  collatio;  tamen  solis  signum 
sunt  radii.    Ita  radius  est  imago  tocius  solis.    Sed  hoc  est  in  Christo.   Pro- 
cedit  a  patre  sicut  radius  a  sole,  et  tamen  est  eiusdem  naturae  cum  sole 

25  i.  e.  patre.     Hoc  est  2.  similitudo  quam  indicat  scriptura.    loh.  3^  vocat 
Verbum':  eS  ift  jU  XtxiS)  erga  plebem  ineruditam,  tamen  bie  Kugen  spiri- 
tualiter  intelligunt   Verba  quae  loquor,  sunt  sigiilum  cordis  mei.   Qui  audit 
verbum  meum,  intuetur  cor  meum.    Ut  dominus  'Ex  abundantia  cordis  \aRatt4. 12. 34 
Impossibile  est,  ut  non  lingua  loquatur,  de  quo  cor  cogitat,  ut  qui  est  scor- 

30  tator  ac.  quare  verbum  est  imago  cordis,   si  saltem  non   cogitat  mentiri. 
Etiamsi  mendaci  audiat  aliquis,  tamen  deprehenditur.     Spiritus  est  maior 
imagine   et   tamen    Spiritus   deprehendi    potest    per   verbum.     Angeli   heri 
audistis   canunt  'Gloria"*  2C.      Haec  est   imago   angelorum,    per  hoc   video  £uc.  2,  u 
cor   angelorum,    nempe   tales   esse   creaturas,    quae   optent   deum   laudari, 

35  homines  paoe  vivere,  quare  verbum  est  Optimum  signum,   quo  cordis  in- 


^^  */ö  Chai^u^terem  Imaginem  dei  r  zu  4/5  über  exercitati  steht  ut  supra  zu  12/13  Si- 
gülum  cem  ,.  ^  iö/17  et  apostoli  r  zu  20/21  Splendor  r  zu  21/25  mo^i  mit  im 
Ixengen  ^  fo^  tOtS^^'  *®^  ^^  ^^^  ®"*'  "*™  '^^  manet  in  suo  esse,  ita  splendor  quoqne, 
hoc  autem   i     W  ^    ^^^^    pater    dat  suum   esse  Cliristo  Et  Christus   habet  patris  naturam 
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hoc    düferunt,    quod    pater    emittit.      Etiam    similitudo    accipit.   r 
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tentio  signifioatur.  Deus  habet  in  se  verbum,  quod  loquitur  Bei  fid^  fei* 
Bett,  qui  hoc  verbum  videt^  plene  videt  ipsam  patrem.  ^ie  feltS  nnäf 
ein  toenig.  Cor  meum  manet  intra  me  neque  possam  intoeri  et  cogi- 
taciones.  8i  eas  cogitationes  coram  videres,  haeo  esset  vera  similitadoy 
quod  est  in  deo  cum  Christo.  Sic  scriptura  de  divina  natura  et  sub-  s 
stantia  praedicat,  hoc  verbo  molt  er  ftd^  ab  2C.  et  hoc  videbimus  in  die 
eztremo. 

Quare  usus  est  hoc  vocabulo  'verbi'?  quare  non  dicit  *in  prindpio  erat 
splendor'  Zt.  hoc  ideo  fecit,  ut  revelaret  scripturam  et  indicaret  Euangelium 
1.  SKofe  1, 3  boxtieBen.  In  Genesi  audistis  'deus  dixit:  fiat  lux  et  facta  est  lux' ic.  Hoc  lo 
indicat  Moses  verbum  fiiisse  dei,  antequam  essent  creaturae.  Et  deus  didt» 
per  quod  fiunt  creaturae,  non  dicit  Moses,  quod  luti  massam  acoeperit  et 
crearit  Sed  indicat  deum  dixisse.  Ideo  ante  principium  omnium  oreatura- 
rum  fuit  verbum,  per  quod  omnia  facta  sunt,  cum  audio  creaturas  non  factas 
manu,  sed  per  verbum  lt.  quare  usus  est  Verbi*  vocabulo,  toe^fet  UnS  Ui  u 
Wofen,  quod  nemo  ludaeorum  intellexit  Si  fuit  verbum,  non  fuit  creatura, 
si  per  ipsum  omnia  facta  sunt  et  non  ipse  factus,  oportet  ante  omnia  sit  et 
Creator  omnium,  et  verus  deus.  Sequitur  quoque  verbum  non  esse  patrem, 
3o9. 1, 3  quod  lohannes  didt  *£t  verbum  erat  apud  deum',  non  creaturas,  quia  nulla 

adhuc  erat,  quare  quid  privatum  fuit,  non  pater,  fiiit  ergo  distincta  persona  so 
et  tarnen  unus  deus.    Hoc  difBcile  Christianis  intellectu  non  est,  ratio  ceca 
non  intelligit.    De  Spiritu  sancto  non  multa  vides,  sed  hoc  difBdllimum  est, 
ut  Christi  divinitas  credatur.    ludaei  dicunt  unum  deum  esse,  et  nos  did- 
8.  smus  'Omnia  per  ipsum'  2C.  fo  l^od^  incepit  Eoangdium  lohannis.    Arrius  et 
Sabdlius,  non  fuit  hac  quam  hi  exitarunt,  maior  heresis.    A  Christi  tempore  u 
usque  ad  r^men  papae  omnes  Episoopi  et  qnique  sapientissimi  seoolares 
inciderunt  in  hunc  errorem.    Nostri  Episcopi  ne  digni  essent  ds  corrigiam 
solvere,  volebant  ratione  metiri  heretici  isti.    Dominus  Atanasium,  Hylarium, 
Dionisium  etl^ilt,   sed  repulsi  erant,  tamen  plebs  gratia  dd  mandt  in  vera 
fide.    Et  episoopi  pii  restiterunt,  ut  Hylarius,  sed  nostro  tempore  ne  unus  ao 
fuit,  qui  papae  erroribus  se  opposuisset    Postea  alia  heresis  orta  est,  quod 
tres  personae  essent  una  persona.    Arrius  dividebat  naturam.    (Altera  unam 
personam  afBrmabat  et  unam  personam  [so]).  Heretici  l^aBen  unS  gnug  getoi|et 
rationi  non  fidendum.    Cum  opponeretur  Arno  verbum   esse  in  prindpio, 
fatebatur  quidem,  sed  tamen  antea  a  deo  factum  dicebat,  et  hoc  figmentum  st 
erat    Obiiciebatur  'omnia  per  ipsum'  2C.     Heretici  condudebantur  quidem, 
sed  tacere  non  volebant    lohannes  condudit  verbum  non  esse  &ctum.    Sed 
ipsi  seducebant  populum,  ut  nostri  adversarii  non  desistunt  scribere.    Puer 


zu  4/7  quare  utatur  vocabulo  yerbi  et  non  alio  r  zu  24/25  Arrius  SabelliuB  r 

zu  27  Über  digni  eseent  eis  steht   qui  lapsi  fuerunt  in  eornm  haeresim  zu  28  qui  se 

opponebaiit  hereticis  istis  r 
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ergo  liste  est  salvator.  SS  toer  mit  ein  fd^Ied^t  bing,  quod  virgo  peperisset 
pueruniy  sed  quod  dei  filias  sese  demisit  in  uterum  feminae^  hoc  multo 
maxime,  quare  mater  egregia  est^  et  ubi  est  puer  iste,  oportet  sint  omnia 
bona^  qui  attingit  hunc,  fit  eiusdem  naturae  cum  deo.    Ck)rporali8  praesentia 

&  nihil  iuvat,  attingere  cunas  nihil  iuvat^  Sed  cognitio  eius^  quod  mens  sit, 
si  mors  me  premit,  dico  'mors,  non  es  tam  magnus  ut  Christus,  qui  est 
dominus  tuus\  Et  ob  id  factus  est  homo,  ut  fierent  corda  nostra  certa. 
Sciendum  ergo  non  solum  esse  Mariae  filium,  sed  dei.  Nullus  apostolorum 
ne  verbnm    quidem    de  virginitate    dixit   nee  matris    meminerunt     Lucas 

10  fonbetUd^  dicit  de  eins  virginitate  et  Matthaeus.  S)a  le^t  bie  mad^t  btan, 
quod  scio  ipsum  esse  defensorem,  iUud  apostoli  veri  l^aBen  gettibett.  Mater 
non  est  ideo  mater,  ut  ei  serviam,  imo  ministra  mea:  peperit  mihi  filium,  ut 
in  eo  crederem.  Est  quidem  veneranda  mater,  sed  millesies  millies  plus 
filius.    Sit  ipsa  lignum,  ipse  aurum.    Paulus  mulierem  vocat    *In  principio':«a(.4,  i 

15  Sententia:  baS  Itnb  baS  ge))Otn  ift,  est  deus,  tto|  morti,  diabolo,  ut  quid 
faciat  puero,    qui  est  verbum  et  etemus  deus.    Camem  sivit  im  xm6)tn 
diabolus,  sed  tamen  eripit  sese.   Euangelium  fol  man  alfo  faffen,  non  debes 
in  Collum  pendere,  quod  est  cibus  animae  et  solatur  eam.  'Yita  erat  in  ipso',  soi^.  i,  4 
Tantum  est:  non  est  vita  quaerenda  nisi  in  hoc  verbo.    Si  onmia  omnium 

20  angelorum  opera  faceres,  nihil  sunt  et  hoc  unico  verbo  toitb  batnibet  gefd^Iagen. 
Si  interrogarem  aliquem,  non  potest  dicere:  in  sua  obedientia  nee  in  virgini- 
tate matris  est  vita,  sed  in  verbo,  quando  credis  Christum  esse  deum,  alioqui 
non  est  vita.  Si  Mosen  habes,  nihil  iuvat  Haec  verba  notissima  esse 
debent  omnibus  Christianis.    Hoc  verbum  deprehendi  non  potest  manu,  sed 

25  sola  fide.    Ubi  acquiro?  non  per  ieiunia,  sed  fidem,  ut  dixi.    *Et  vita  erat'.».« 
Yaccae  2C.  non  possunt  intelligere  hoc  verbum,  sed  solum  homines.    Sophistae 
stultissime  de  luce  fisu^iuut  in  ratione  et  rationem  habet  splendorem  ba  t)on^. 
Et  Augustinus  hie  erravit,   si  ipse  habeo  lucem  in  ratione,  quid  opus  est 
ratione,  ista  contraria  sunt    Omnia  in  nobis  tenebrae  et  mors,  ut  sequitur, 

so  quare  ratio  stulta  et  ceca  meretrix  est.    T^uxit  in  tenebris':  ubique  praesens». 5 
est  in  mundo,  sed  nemo  fulet.    Nemo  seit  hoc  esse  plenum  in  mundo,  nisi 
Euangelium  revelet.    Ideo  lohannes  venit,  qui  praedicaret  et  testaretur  de 
luoe  et  diceret  omnia  nostra  nihil  esse,  sed  opus  esse  nobis  hac  luce.    Indicat 
ergo  lohannes  baptista  non  seipsum,   qui  testatur  solum  de  hac  luce  et  de 

s&  alio.    *In  medio  vestri  est',  testatur,  ut  crederent,  hoc  est:  Euangelium  prae-8.26 
dicatur,  ut  credatur,  quia  sola  fides  faft  hanc  lucem,  ratio  non  item.     Non 
erat  lux,  sed  ostensor  lucis.    Ut  discipulos  remisit  a  se,  Ita  praedicatores. 


8  maxime  maxime       tsu  8/10  Apostoli  non  meminerunt  virginitatis  Mariaer       zu  18/20 
Seiet  Cbristos  sanitatem  corporis  et  animae  simul  conferre  r  21  interrogarem]  inLgiüre 

27  stnltiasime]  stnlti/ 

^)  Diene  Stelle  ist  offenbar  verderl4  und  deshalh  unverständlich, 
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ideo  magistri  plebis.  lohannes  est  supremus  sanctus  et  tarnen  lohannes 
Euangelista  adimit  ei  honorem^  non  esse  lucem.  Cur  papa  et  Episcopi 
hoc  vindicant  sibi?  Si  audieris:  papa  hoc  dixit^  die  tu  diabolum  locu- 
tum.  Oportet  sola  ista  lux  tibi  indicet  iter.  Ne  mihi  credas,  ero  frater 
s.dtuus,  non  te  docebo^  sed  verbum  te.  *Erat  vera  \ux\  Hoc  est:  omnia 
illuminat  solus. 


aSon  tocItH(!^er  DBctfcit, 
hoie  iotii  man  i§t  ®e|otfaitt  fti^ulbis  fei* 

1523. 

^  bet  anttoott  auf  bieletlet  fftasot  beä  Sfwi'&erni  Bon  ©d^toataenbetB 
&u|nt  Sutl^ei  am  21.  @e)itent6er  1522:  „33Dn  toeltlic^em  Sc^tottt,  toit  hai  mit 
bem  Suangclto  flbtietnUhne,  UiU  t^  f^tei  bui^  ttn  Süil^Iein  jonbttlic^  auS  laffen 
fleVn"  (St  aSctte  2,  249).  SffiaS  er  in  biefet  g^gt  ba^te,  lifydt  er  in  ber  biitten 
unb  Sterten  jener  fe^S  ^rebigten,  bie  er  am  24.  unb  25.  Öttoier  1522  gu  SSeimai 
l^ieU.  Sie  ^nb  in  einer  guten  9tac^T$nft  etl^ulten  unb  bama^  Sri. '  16,  461  fg. 
472fg.  ntttfiell^eilt.  SutlEier  \tlb^  '^atte  (eine  Slufjet^nungen  babon,  nie  er  unter 
bem  3.  9lobember  1522  an  €;)alatin  f^reitt;  er  fe^t  ober  ^inju,  er  fei  gdbeten 
tDurben,  bas  flbei  baä  Wei^  Sotteg  unb  bie  toeltlic^e  Seioalt  eefagle  ^auBjugeben, 
alioqui  iam  diu  edendi  cupidus  et  Studiosus  eiusdem;  esibit  autetn  sub  nomine 
Priucipis  lohannis  senioris  statim  (S)e  9Sette  2,  254;  GnberS  4,  22).  titx  ?uf' 
fotbernbe  tvar  IddI^I  ber  ^of^rebiger  ÜBoIfgang  Stein  gu  SBeimar:  tue  obsequio 
et  Principis  sermonem  digeram  f^reibt  er  am  11.  Segembet  bemfelben  unb  toeig 
i^  am  20.  ga  melben:  Fioito  Hose  iam  respirans  sermonem  de  utroque  potestate 
in  manus  acctpio  simul  tarnen  effecturus  tuum  votum  (S)e  SEQette  2,  262.269; 
SnbetS  4,  33.  45).  Sie  $rebigten  toaren,  toenn  aui!^  Sut^er  feinen  Qntuutf  babon 
befag  unb  (eine  9tad^f(^ttft  nac^trSglii^  er'^ielt,  i^m  ioä)  }o  flatC  im  Slebad^tntS,  bag 
eine  ^Itenge  bon  9Iu9fil^rungen,  Spric^nCitem  unb  Seif))itlen  auS  ber  ISefd^ii^te 
bon  bort^er  in  unfere  Si^rtft  übergingen;  ja  am  Xnfang  beS  gloeiten  ZfftUi  (unten 
261, 27)  nennt  er  fte  gerabeju  einen  Sermon.  Sei  Son  ifl  fo  freimflt^ig,  ja  gegen 
bie  ^aJiiPen  unb  beten  Sln^ng  unt«  ben  Sförfl'n  fo  (t^orf,  ba^  wir  ouf  ein  ftorte« 
gegenfeitigea  fflerttauen  fti^liegen  mflffen,  tnenn  ßutl^  bie  Schrift  ^erjog  So^onn, 
btm  grübet  fetneS  fianbeS^emt,  uibmet.  €te  iß  aber  aui!^  nic^t  nur  „ein  rabi(aler 
^mä)  mit  bei  Ütetgongen'^eit  unb  bem  blog  ^iflortf^en  tRe^t",  fonbern  grunb> 
legenb  ein  ^aä)totii  beS  göttli^en  GRed^tS  bei  tuettli^en  @ewalt.  @egen  bie 
Seemänner,  nel^e  hai  Siecht  beS  tvelttiii^en  Sii^UeiteB  leugnen  unb  bie  übema'^e 
eines  fold^en  eli  fUnb^aft  abbieifen,  pellt  Üuf^et  gunflti^p  fefl,  bog  ber  toa^re  S^ft 
freiließ  beö  9leii^tea  nid^t  bebfitfe,  ba  ei  jebem  @utee  t^ue  unb  baS  erlittene  Un- 
retl^t  butbe,  bog  aber  eine  @en>aU  Aber  bie  iBbfen  gnm  S(^ut)e  bei  @uten  ba  fein 
mOffe,  »eil  ber  toa^ren  Sänften  aUegeit  toenig  nSren.  2)et  SI|rip  foKe  mit  gutem  Ote« 
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toijfen  foldg  oBttgleitltd^ed  Sltnt  füllten  uttb  boBei  aud^  bed  Sd^toerteS  ge&taud^en,  tl^ue 
er  ed  bodg  nid^t  ju  eigenem  Sortl^eil  fonbetn  oud  d^rtfilic^et  Siebe.  Sie  Obriglett 
ifi  @otted  SSHQe  unb  Otbnung,  bte  fogenantite  getfUidge  (Setoalt  nur  ein  menfd^Itd^ 
@etoorbened.  9Rtt  9ted§t  tonnte  Sutl^er  1525  fidg  barauf  berufen  (f.  unfere  Sud- 
gabe S9b.  19,  @.  278),  toie  er  gerabe  bie  tveltlid^e  £)brigleit  gegrflnbei  unb  geftSrft 
]§abe.  6r  unterfud^t  bann,  )ote  n^eit  toeltüd^e  Obrigteit  ftd^  erftrede:  {te  gel^t  nur 
auf  Seib  unb  @ut  unb  bad  ä^u^erltd^e,  gfrieben  ^n  fd^affen  unb  bie  93öfen  )u 
firafen.  hierbei  ifi  ber  @el^orfam  unbebingt  göttlid^ed  @ebot.  SBer  bie  Seelen 
unb  ber  (Staube  finb  nid^t  unter  toeltltd^em  Sd^toerte.  SBiU  baSfelbe  l^ier  gtoingen, 
fo  fon  ber  Sl^rift  @ott  ntel^r  gel^ord^en  ald  ben  SRenfdgen.  Unter  @otted  S^^  iß 
bie  SBelt  fo  toerlel^ret  toorben,  ba^  bie  geifllid^en  Ferren  toeltlid^e  gekoorben  ftnb 
unb  bie  toeltlid^en  Zuraunen  inS  geiftlid^e  (Sebiet  eingreifen.  SBenn  fie  je^t  @d^riften 
t)erbieten  unb  bie  SluSlieferung  bed  beutfd^en  9leuen  XeftamentS  Verlangen,  fo  foUten 
bie  Untertl^anen  bem  nid^t  nad^Iontmen.  3m  übrigen  mfi^ten  fie  gebulbig  an  Seib 
unb  @ut  leiben,  @ott  toerbe  bie  X^rannen  tool^I  finben. 

SBie  bie  t^ielen  9lad^brud[e,  aud^  bie  nieberbeutfd^en,  aeigen,  fanb  bie  Sd^rift 
rafd^e  ^Verbreitung.  2>er  ZhitdC  Derlie^  tool^I  erfl  Anfang  SRArj  bie  ^ffe.  ^eraog 
0eorg  t)on  Sad^fen  lannte  am  12.  Sl&ra,  aU  er  in  Sad^en  bed  Senbfd^reibend 
Stttl^erd  an  ^rtmut  bon  (Sronberg  fid^  toieber  einmal  an  Iturfad^fen  toanbte,  bad 
lBu(^  offenbar  nod^  nid^t.  9(ber  fd^on  am  21.  9R&ra  befd^toerte  er  fid^  bei  gfriebrtd^ 
über  biefen  neuen  Angriff  Sutl^rd  gegen  bie  gffitften.  Sein  Snfud^en,  gegen  S3er« 
faffer  unb  SrudEer  boraugel^en,  tourbe  t>om  fturfflrflen  abgelel^nt. 

StbfUin,  m.  Stttl^r'I  S.  618 fg.  StoVbt,  füt.  Suil^,  IL  S.  66fg.  Sedier,  Ptttffltfl 
Solenn  t)on  Sad^fen  unb  feine  SBeatel^ungen  au  Sutl^er.  Sei))aiflcr  ^ffeti.  1890.  Setbemann, 
(Srldtttetungen  aur  SUcfotmationdgefd^i^t^r  S.  67  fg. 

^od^beutfd^e  Crude* 

Ä*  „Uon  toetttlid^- 1|  er  t)berle^tt  ||  toie  loe^it  man  ||  ^l§r  gel^orfam  ||  fd^ulbig 

U\)'  II  SRart.  Sutl^er  ||  Huittemberg  ||  VI'  S).  XXiii.  f  SRit  Xiteleinfaffung 

(morin  bie  S^^  1522.),  Zitelr&cffeite  bebrudtt.   26  «Ifttter  in  Ouart, 

Ie|te  Seite  leer.    9(m  (Enbe:  „(SebrudCt  au  SBittemberg  S)urd^  SlidCel  | 

Sd^))rlen|,  «nno  .SR.  .S).  XXiij  1" 

[1]  91.  H  Ib,  3. 1  .2)em  burd^leuc^tigen  l^od^-  jj'       [2]  »I.  9  6»,  3- 10/11 

»11  gefangen  füren.  ||  ^  ||'  SDorl^anben  in  ber  ^aafefd^en  Sammlung,  Serlin  (2), 

(Sttangen,  (Bötttngen^),  Sonbon,  2HAtä,  SRünd^en  ^St.,  Olm^  StubtenbtbL, 
Strasburg,  äOemigerobe,  SBolfenbfltteL 

Ä^  %M  =  Ä\  nur  3e«e  5  „felj.",  8e«c  6  „TOarti.  Sut^er"  unb  3eile  8 
„9W.S).j5iii.".  Umfang,  Drudteinrid^tung  toie  Ä\  bedgt.  3«^)teffum, 
bod^  $unlt  am  Sd^Iuffe. 

[1]  .2>em  burd^leud^tigen  ^od^ge*  ||'  [2]  Jj  gefangen  füren.  ||  .  *.  ||'  Sgl. 
D.  2)ommer  9h.  887.  —  Sotl^anben  in  ber  ^aatefd^en  Slg.,  Serltn  (2),  S)redben(2), 
^Ue  U.  (2),  ^mburg,  ITdnigdberg  U.,  Vlilnd^en  ^Si  (2),  aBemtgerobe,  99Ken 
(unbollfl),  äBittenbetg  (unboUfi.),  SBolfenbüttel,  äBüraburg  XL,  3ittau  St. 

B  %ittl,  Umfang,  SrudCeinrid^tung,  3ni))reffum  toie  in  Ä\ 

[1]  .2)em  bur^leu^tigflen  ^oäi--  W"  [2]  tele  in  Ä^.  Sgl.  t).  S)ommer  9h.  886. 
-  Sorl^anben  in  «mflobt,  S)re8ben  (2),  (hfuri  9Rartinflift,  «5tli|^  SRil^fd^  SibL, 
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fidttitiden,  Spt)^,  ^Ut  U.,  ^antburg,  l^affel,  l^dttigSBerg  (2),  Set)))ig  U.,  Sotibott, 
aRflndlett  {)@t.,  9lflmbetfi  0^.  u.  ®t.,  SBeimat,  äBitteitberg,  äBoIfenbüttel, 
3ün4  et. 

C  ^Sott  loeliltd^er  bbei-  ||  te^tt  tote  toe^tt  matt  ||  ^l^t  gel^oafam  fd^ul»  |i  big 
fe^.  i  aßart.  ßutl^er.  ||  »uittctnbctfl  ||  3R.S).  ml  \\"  aRit  litcleinfaffung 
(toorin  bie  Bal^l  1521),  Xiteirfldfeite  bebxudt.  9luf  6.  3  atoei  Iteine 
^olafc^ttitte  (Bierletften).    20  SUtter  in  Qnaxt,  le^ted  93Iatt  leer. 

2)rud  t)ott  9Rait]^  SRalev  itt  (hfuti.  —  SSorl^ttben  in  bet  Ihtaafefd^ 
Sammluitg,  )Setlin,  SBredlauIt,  Sterben,  (hiangett  U.,  Setpatg  U.,  Sttugburg, 
Stuttgart,  SBittenbecg,  äßolfenbüttel. 

D  „Son  toelilid^et  Oberteit  ||  toit  toeii  nton  jr  ge- 1|  l^o^fattt  fd^ulbig  ||  fe^.  Q 
S).  aRartitt  Sutl^er.  ||  toittettttbetg.  ||  Anno.  M.D.  XXIII.  {{''  £itelrfld(feite 
bebrudtt.  27  SSUttet  itt  Quart,  bie  brei  te|tett  Seiten  leer.  9(m  Snbe: 
„anno.  aR.S).|jiii.  Il^ll" 

S)ru(I  t>on  Solenn  ^6  in  ®tra6burg.  9)gt  )).  S)omnier  9h.  338.  —  Sor» 
l^attben  in  ber  ilnaaf efd^en  Sainntluttg,  slmflerbam,  Sofel  H.,  ^armflabt,  6t.  (^aUtrt, 
(Botl^a,  eöttingen,  Hamburg,  ^Ründ^en  $@t.,  SBitienberg,  3ürt4  itantondbibl. 

E  „[Sd^nörlel]  ||  SSon  toeltlid^ea  £)beileit{|  toie  toeit  mann^l^r  ||  gel^orfam  fd^ül- 1| 
big  fei»  II  SRartin  Sutl^ez  ||  SBittemberg  ||  m-  £•  mii'  11"  3:itel  in  «ola 
gefd^nitten,  9Hld(feite  bebtudt.  26  S3iatter  in  Cuart,  le^te  Seite  leer, 
am  enbe:  „«nno.  SJl.  S).  jsiii.  ||" 

2)riul  t)on  3o]^.  Itnoblaud^  in  6tra§burg  (?).  —  SBor^nben  in  ber  ^aole» 
fd^n  Sammlung,  Safel  U.,  ^Berlin,  (Erlangen  U.,  ^eibelberg,  SRün^en  ^®t., 
Sonbon,  Strasburg,  Stuttgart,  Sßernigerobe,  SSittenberg,  SBoIfenbüttel,  2Bormd 
f^Qnlnmvi]tixm,  3ürtd^  l^antonSbibl.  n.  Stabtbibt 

F  „aRartinud  Sutl^er.  ||  SSon  ^beltlid^er  ||  oberle^t.  || « ||  Slemlid^.  ||  9  3um 
erften  mitt  {larden  fpafid^en  ber  ||  l^e^tigen  gefd^nfft  gegrünbt,  bad  ba 
toett  II  lid^  fd^toert  bon  @ott  ingefeqt  fe^.  ||  9  3um  anbem,  toit  toe^t 
ber  getoalt  bed  ||  felbigen  fd^toertd  fiä)  fhede,  t)nnb  jm  au  ||  gel^oifamen 
fe^.  II  ^  3u  Mitten,  fd^(ne  Sl^riftenlid^e  lere  t)tt  ||  bnbertoeifung  toie  fid^ 
tmb  bie  feinen  ein  |{  (Sl^iifienlid^er  gfurft  regiem  bii  l^olten  fol.  ||  SBitten- 
berg.  II  «nno.  S)ni.  3R.  2).  XXUI.  ||"  SRit  liteleinfaffung.  Sitelrttdtfeite 
bebrudt.  24  IBI&tter  in  Quart.  Stuf  ber  Sorfeite  beS  t^orle^ten  »latted: 
„(Sthiuät  im  3ar.  aR.S.ZXiij.  jj"  Suf  ber  Stfldfeite  bed  toorle^ten 
93Iatted:  „Solgt  nun  l^emad^  bad  tjumptl  l^ie  au  letfl  in  9(uguftino  [ 
angeqe^gt  bffd  Iftrcaft  t)erqe))(^net.  1"  SiefeS  fd^tie^t  auf  ber  93orberfeite 
bed  legten  »latteS,  auf  beffen  »üdtfeite  ein  ^olafd^nitt. 

^olaf^nitt:  itoti  geheuate  Sd^toerter,  bad  linle  in  ber  Sd^etbe,  baS  redete 
entbidgt  unb  fd^artig,  le^tered  emporgel^lten  Don  einer  au3  (Bekodlf  l^rborgretfenben 
^iegexfytnb.  äJorl^nben  in  SSerlin,  granlfurt  a/SR.  St.,  @otl^a,  QaUt  U.,  Sonbon, 
%it4en  $St.  (2),  SBittenberg. 

^i  „^QH  »?eItKd§er  Dberleit  toie  ||  toe^t  man  ^l^r  gel^or- 1|  fam  fd&ulbig  fe^  J 

ßlurtiät  i»  ^^  f*^'  H  P^"  P^t  ®^^  II"    5Kit  liteleinfaffung,  litel- 

hii^  j^ebrudft,  2  »tttter  in  Ouart. 

^^     %//^  ^^Pti  t>on  II  bem  löeltlid^en  red&t  önnb  ||  Sd&iöerbt:  burd&  2)0- 1| 

i^^ff  ^^^fitti  ßu  il  tl^er  au  toit- 1|  temberg  ||  • .  •  ||"   aitelrüdfeite  bebrudtt. 


///^ 
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20  ^Blattet  in  Ouart,  auf  bei  borle^ten  Seite  Sutl^erd  Silb  mit  ber 
Sal^taal^I  1520. 

Gl  tnif^U  nur  bie  äBibmung  unb  baS  S3ottooxt  bid  «nid^t  fletben.  ||  Urnen.  || 
^  11"  3u  ber  Xitelborbüre  bgl.  b.  2)ommer  6. 148  oben.  G^  1  tfl  borl^anben  in 
S)armf}abi,  £redben  (2),  ^atte  Tl.,  Sonbon,  SRünd^n  ^®t.  (2)  unb  H.,  Strogburg, 
äBien,  ä&olfenbüitel. 

02  entl^&U  ben  Xesi  bed  «SermonS'  ol^ne  SBibmung  unb  fßoxtooxt  2)ru(f 
bon  3o]^.  Sd^oti  in  ©trogburg  (?).  G^2  ifl  borl^anben  in  9[ug3burg,  SBafel  Vi., 
2)onnfiabt,  S)redben  (2),  (Stangen  U.,  Sonbon,  9lürnberg  ®t.,  Stuttgart,  äBeimar, 
SS^emtgerobe,  SSßomid  ^auludmufeunt,  äBolfenbfittel. 

01  +  02  i^  borl^nben  in  ber  StnaaU\d^tn  Bammlünq,  Slmflerbom,  IBer* 
Itn  (2),  2)re8ben;  ^eibelberg,  Stuttgart,  SBeimar,  SBittenberg,  SBolfenbfittel, 
3ürid^  @t. 

S)er  (Krimmoer  3)ru({  (?  1  trägt  auf  feinem  atoeiten  SBlatt  unten  bie  3a]^I  2, 
f^eint  al\o  nad^tr&glid^  jur  dhrgftnaung  bon  02  gebrucft  unb  bann  btelfod^  mit 
t^m  aufammenge'^ftet  toorben  au  fein.  3)ad  SStlb  fel^It  in  mannen  i&jstmplaxtn, 
fo  in  klangen,  2)armftabt,  äBeimat,  aOßtttenberg. 

H  „Uon  i\)tUi'  II  lid^er  bbetle^t  toie  ||  toe^tt  ntan  ^l^r  ||  gel^otfam  ||  fd^itlbtg 
fe^.  II  gWartinug  ßutl^er.  |j  gBittemberg.  ||  aR.S).XXiii.  jj"  44  »lattet 
in  Öltab,  Ie|te  Seite  leer. 

S)ru(I  bon  3ol^nn  ®runenberg  in  aSßittenberg.  —  SSorl^anben  in  9[rnflabt 
(ol^ne  2:itelblatt),  SBcrIin,  gfranffurt  a.  9R.  (Md^ner  S.  19),  SEBemigerobe. 

/  „SSon  toeltlid^er  bber-  ||  le^t  toie  tüe^t  man  ||  ^l^r  gel^orfam  fd^ul  ||  big 
fe^.  II  9Dlattinu8  Sutl^er.  ||  aBittemberg  ||  3Jl.  3).  jjiiii.  J"  ajlit  2itel« 
einfaffung,  Xiteltfidfeite  Bebrudt.    28  Stattet  in  Quart,  Ie|te  Seite  leer. 

2)ru(f  bon  ^eld^ior  Sottl^r  in  S9)ittenberg.  —  SBorl^nben  in  ber  ^aalefd^en 
Sammlung,  Umflabt,  (Sriangen  IL,  Sot^a,  (Böttingen,  Sonbon,  SübecC  St., 
SRünd^en  ^St. 

Sltebetbeutfd^et  %)xnA. 

K  „  Uan  ibertl^Iet  oue»  |{  tid^e^t,  too  beme  men  ör  ge«  ||  l^oifam  fd^ulbid^ 
f^.  II  aßartinu»  gutl^et.  ||  SR.  6gg66.  Mxxl  ||"  SRit  Xiteleinfaffung. 
Xüelrfldfeite  Bebtudit.    28  »Iftttet  in  Ouart,  lefeteö  ffliatt  leer. 

2)rud(  bon  Subtoig  2:rutebut  in  Erfurt.  —  93orl^nben  in  ber  Ihtaalefd^n 
Sammlung,  Berlin. 

9ltebetl&nbifd^er  2)tud. 

L  „SSan  bie  tbereltlile  |  gl^ezbalt  bnbe  ||  mad^t,  bnbe  l^oe  berre  ||  men  l^em 
gl^el^oer  ||  faeml^eit  fcul- 1|  bid^  id.  ||"    SRit  Xiteleinfaffung.   XiteIrfldCfeite 
bebrudtt.    32  SSI&tter  in  Quart,  Ie|ted  »latt  leer. 
aSorl^nben  in  ber  Jhtaa!efd^n  Sammlung. 

Sateintfd^e  übetfe|ung. 

a  „DE  SVBLI-  ||  MIORE  MVNDI  POTE-  ||  STATE,  M.  LVTHE- 1|  RI 
LIBER»  II  Donatus  Latinitate  ä  lohan-  ||  ne  Lonicero-  ||  ANNO- 
M.D.XXV.  II  ^  II"  Zitetrfldtfeite  bebmdtt.  32  geall^lte  »lütter  in 
Oltab.    am  (5nbe:  ,ANNO  M.DXXV.« 

S)rud(  bon  Sol^ann  ^ertoaagen  m  Stro|burg.  —  S9orl^nben  in  ber  itnaafefd^n 
Slg.,  S)redben(2),  Siegni^  (^eter-^aul),  ßonbon,  Stuttgart,  mvx,  äBittenberg. 
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Unfcrc  ©d&rift  fielet  in  ben  ®ef ammtauSgaben :  aSBittenberg  SBb.  VI  (1559),  569; 
Senall  (1555),  193;  mtcnbutB  II  258;  Scipjift  XVIII,  385;  SBald^  X,  426;  6r. 
lanfien  JBb.  22,  @.  60.   S)er  IfflibmungSbrief  an  ^eraog  Sol^ann  bei  bc  SBettc  2,  281. 

Ä^  tfl  bct  Urbtudt:  feine  Sc8artcn  flnben  jtd&  in  ben  Beiben  anbern  ©d^ir» 
len^ifd^en  Studen  ^^  unb  B  obet  toenigflend  einem  baton  triebet,  bis  auf  6  2)ruii« 
fel^let,  bie  in  Ä^B  ridgtig  gefteKt  finb,  unb  2  onbere  SfäQe.  9Bo  fonfl  bie  3  Stude 
abtoeid&en,  fielet  24  mal  -4»^  gegen  B  unb  19  mal  -4.»J5  gegen  Ä^.  SMan  l^at 
alfo  A^  unb  £  fflr  eine  2.  unb  3.  atußage  anjufel^en,  bon  benen  jeber  bie 
1.  Auflage  ald  (Srunblage  bed  Xe^ed  gebient  l^at.  Stur  an  2  (enad^barten  SteEen 
(276,  9.  32)  mu^  Ä^  ben  %tiA  B  obet  umgelel^xt  benu^t  l^aben,  bie  6  SrudCfel^ler 
lann  )9enigften8  jebet;  felbflAnbig  berid^tigt  l^aben.  SSebet  bie  Anbetungen  in 
Ä^  nod^  bie  in  B  loeifen  ettoa  auf  Sutl^etS  ^bfd^t.  ald  il^te  Quelle,  fte  finb  biel- 
mel^t  offenbat  nut  nad^  @utbflnlen  gemacht,  tteffen  tl^eiln^eife  {td^et  bad  Stid^tige, 
tl^eitoeife  fd^iegen  fle  botbei.  Sie  in  A^  bettejfen  h)efentlid^  @))tad^lid§eg  (togl. 
tofitbe  f.  tootbe,  fil^eft  f.  fel^efi  n\to.),  bie  in  B  gelten  mel^t  auf  ben  3n]|alt 
(nid^tf.  ted^t  260,6;  gotlid^et  f.  gotlid^en  268,4  finb  tid^tig;  falfd^  feinet 
f.  fte^et  278, 16  unb  bie  Cinffll^tung  eined  9bfa|e8  263, 18;  unnötl^ig  bie  CtgAn« 
jung  bed  @a^e8  261, 35/36).  ^etbotgel^oben  fei  nod^,  ba|  bad  6d^toanIen  in  A^ 
atoifd^en  l^endet  unb  l^enget,  fotoie  stoifd^en  bette^bingen  unb  t^ette^bigen 
))on  A^  au  l^endCet,  bette^bingen,  bon  B  au  l^enget,  bette^bigen  aud« 
geglid^en  toitb.  —  B  toutbe  bie  »otlage  füt  CBFGI  (bgl.  Bef.  261, 35/36).  9lut 
G  l^at  Sfel^let  toie  251,20;  263,18;  274,20  ufto.  betid^tigt,  I  fd^eint  A""  neben 
B  benü^t  au  l^aben,  bgl.  267,  28;  268, 4;  271, 13.  3)ie  fd^einbat  tt)ibetf))ted6enben 
93etfl]^tungen  bagegen,  bie  F  (aud§  Q)  mit  Sigentl^ilmlid^Ieiten  bon  D  it\%vx 
(269,26;  273,35;  278,15),  Wnnen  fel^t  tool^l  auf  SufaH  betul^en.  i?'  l^at  bielc 
Sudlaffunoen,  fügt  al6et  lutae  3nl^alt8angaben  am  Staube  bei.  G  l§at  neben  felb« 
{laubigen  Anbetungen  (a.  99.  fheic^i  eS  «nafiglid^Ieiten  247, 16;  263,  22;  265,  6. 
16f.  21;  267, 1.  14.  SO  ff.)  unb  SSeffetungen  biele  gflfld^tiqleiten.  E  enblid^  ifl  ein 
ettoad  betbeffettet  abbtudC  bon  B.  —  Sie  niebetbeutfd^e  ÜBetttagung  K  ifl  nal^eau 
toottgetteu,  toäl^tenb  bie  niebetlftnbifd^e  L  bon  jenet  butd^aud  unabl^ftngig  ftd^  fteiet 
bemegt  unb  mand^eS  mi^betflSnblid^  toiebetgibt.  Seibe  folgen  einet  Sotlage,  bie 
mit  B  nal^e  bettoanbt  toat.  Sbet  ^e  flimmen  aud^  autoeilen  mit  F  unb  G,  fomit 
bfltften  mebtete  Notlagen  obet  eine  betloten  gegangene  anaunel^men  fein.  —  Sie 
lateinifd^e  ubetfe^ung  a  folgt  bem  Xe^e  bon  BF. 

SBit  geben  ben  Xeit  nad^  A^  mit  SetfldCftd^tigung  bet  a^oeifellofen  93etid^» 
tigungen  in  Af'B  unb  betaeid^nen  bie  Sedatten  biefeS  unb  bet  flbtigen  Stude. 
Sie  fptad^lid^en  unb  ott]^oata))]^ifd^en  Stbtoeid^ungen  l^aben  toit  l^iet  nod§  butd^« 
gteifenbet  ald  fonfl  in  bet  utetfid^t  au  etlebigen  betfud^t,  unb  biefet  fd^lie^en  toit 
audnal^mStoeife  aud^  bie  toid^tigflen  äBottftnbetungen  bed  niebetbeutfc^en  unb 
niebetUnbifd^en  Se^ed  an. 

Set  Umlaut  bed  a  toitb  im  StSgemeinen  butd^  e  beaeid^net.  Saneben  finbet 
ftd^  inD^  fel^t  l^&uflg  &  (befl&tigen,  tAtl^e,  to)&ten,  ft&uel,  tl^&t,  imptet, 
nimlid^,b&ttet,  toibetfdd^et,  bettdtl^etifd^,  betb&d^tig,  l^dnblen,  f&l^eft, 
f&tlid^,  fd^&blid^,  jdmetlid^,  bbeltl^dtet),  nut  einmal  l^aben  BF  bieSd^tei» 
bung  &  (ipffel  250,15),  bie  abet  in  G  fel^t  beliebt  ifl  (toillfotig,  mfttden, 
flitde(*en),  n)6ten,  n6ten,    fd^loiten,   etaolen,  etto)6len,  fiMlen,  bift. 
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m6Btfelo)  uttb  au^  {nFjtoeintal  erfclgeint  (mid^ttg  270,13,  B6ffet  271,13). 
SBcreinjett  fielet  lifl  für  Icffi  in  H  (275,  23).  -  «btoctd^enb  t)on  Ä  tritt  ber 
Umlaut  nur  feiten  ein:  leffefl  BCDE  (255,11),  toiberfdt^et,  me|l  feto, 
fdl^r  ober  fitl^  DE  (245, 11;  276,4;  277,  7.  28),  toibetfecj^er  F  (245, 11), 
fe^unfle,  nt&|tfeto  G  (272, 19;  276,4).  ^aitqtn  unterBIeiBt  et  in  jal^Ireid^en 
gfftSen,  namentlid^  in  DE:  ^alteft  255, 10,  ntatt^ret  257,12,  laffaet  256, 14, 
lo|t260,12;  274,16;  275,  23  (2).  31;  276,  If.,  fa^et  261,1,  norted^t  262, 
31.36,  etlantnig  276,32,  getoaltifilic^  270,17,  gefallet  273,10,  fd^lafft 
275,  32;  einmal  in  F:  gefa|  260, 12;  mel^tfad^  in  O:  maießat  247, 13  (fo 
au(^  D),  marteret  257,12,  laftt  256,14;  260,12;  275,  23  (2).  31;  276,  If., 
fallet  261,1,  Belantnu|  264,34;  276,32,  fd^Iafft  275,32. 

S)er  Umlaut  beS  au,  fafl  au8f(i^He|Iid^  —  aigefel^en  t^on  ben  gleid^  ju 
nennenben  Xudnal^men  —  burd^  eu  ober  tto  (gletoBig,  l^etofet)  bejeid^net,  feiten 
burd^  e&  (eü^erlid^  D—O)  ober  efi  (teuf f er  G),  erfd^eint  atoeid^enb  tiom 
UrbrudC  nur  in  getefifft  263, 1  G,  brftuttien  247, 18  F.  (Einfd^r&ntung  biefeS 
Umlautd  flnben  »ir  befonberd  in  DEFG,  metft,  bod^  nid^t  immer  flbereinftimmenb. 
68  flnben  ftd^  l^ier  ]^aubt(-),  glauben,  (t)n)gIauBig,  erlauben,  rauber  (265, 
15).   Saau  nod^  l^aubtfiud  261, 27  C,  bratoen  247, 20  Hl  glauben  249, 21 H. 

S>er  Umlaut  beft  o  toirb  burd§n>eg  mit  i  begeid^net,  gana  bereinjelt  flel^en 
Be|e  (malum)  261, 16  F,  tierl^eer  247,6  G,  l^dren  (audire)  250,35  D.  ab- 
toeid^enb  lion  Ä  tritt  er  ein  in  a3ifd^Mf(e)  245,26;  262,13;  265,6;  268,21; 
269,  33.  37;  271, 11  DE;  gfttlid^  248, 27;  262,  21;  275, 1  CDEFG]  264,  22; 
267, 9;  268, 3.  8. 13;  273, 5  CDEFGH;  247, 13  DEFG;  entpidffen  279, 15f. 
CDEFGI;  gepitte  247,2  AWEFH(G  gebutte);  fiirtf  268,18  CDEGH; 
n&tlid^  253,26  DEFH;  fille  250,33  DE;  250,34  F;  t^irigen  248,33  7; 
fild&er  254,3  2);  to6r|  263,20  H;  iberfl  273,14  FG;  271,1.9.33; 
272,16  G;  abflifl  269,24  H;  iSftlic^  272,23  H;  fprid^toftrt  275,32  E; 
fliffalin  280,12  DEL  ©er  Umlaut  fe^It  in  t)origen  259,26  Ä^-^I; 
nobtiidj  256,23  BCFI;  groffer  (maior)  268,33  CI;  276,12  /;  bogel 
(aves)  266,  31  DEG;  tobten  (necare)  248,  3.  10.  17;  253, 10  B;  253, 10  C; 
248, 10  F;  269,  18f.;  276, 11 1;  morber  248,  9. 11;  277,  30  FG;  248,  3.  7; 
267,20  G;  morbere^  265, 11  JFö;  toolff  (lupi)  252,6  Gl;  notige,  frofd^ 
($Iur.)245,25;  268,18  6^;  gel^ort  268,23J7;  bnnottig,  tierftoren,  l^offen 
(aulis),  bofe  256,23;  269,16;  274,15;  276,9  J. 

2)er  Umlaut  beS  u  toub  in  ABCHI  mit  ü,  in  DEFG  faft  audnal^mdloS 
mit  fl  beaeid^net;  tiereinaelt  begegnet  aud^  i  bafür:  gebirt  (decet)  267,8  O, 
femer  bittel  fflr  bflttel  260,30  G.  S)a9  (Bebtet  bet  Umlautd  \>oxi  u  loirb 
am  ftftrlflen  burd^  DEFG,  aber  aud^  burd^  bie  flbrigen  nid^t  unmefentlid^  et» 
tt>eitert.  Ser  Umlaut  ifl  in  DEG  faft  immer  beaeid^net  bei  fflrft  (äul^na^men 
255,1  DE;  245,13  E),  aud^  in  F  WH.  in  A^  nur  263,22.  25,  in 
H  272,13.  25.  Cbenfo  ifl  er  bei  fürfllid^  in  DEG  burd^gefai^rt,  in  H 
atoeimal  gefegt  (270, 19;  280,  5).  DEG  l^aben  il^n  femer  mit  loenigen  9u9« 
nal^men  in  für,  ba«  in  ^*  nur  atoeimal  (259,  29;  261,  22),  in  B  leinmal 
borlommt.  A^  fejyt  f&r  abtoeid^enb  Don  A^  fünfmal  (263,  25.  28.  31;  264, 
13.  14).  @tetd  ffinbe,  ffinber,  ffinbigen  l^aben  DE,  aufgenommen  250,28, 
mfil^renb  F  grabe  an  biefer  einen  6teIIe  audnal^mdmeife  ffinber  l^at  unb  Cr  in 
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254,28.32;  255,22;  258, 17 f.  31;  260, 18 f.  34;  263,23  BCFl]  258,13 
BCI]  256,30  FI]  271,16  BEI]  256,32;  257,20  /;  touflc  (vastus) 
251,14  J;  fulen  251,28  CT;  bubere^  251,30;  252,22  /;  muffen  254,29 
H)  261,29;  263,7;  265,4;  267,26.28;  268,18;  271,18;  273,35;  275,30; 
276,24  J;  mufleflu  (deberes)  257,21  jP;  Buffeten^63,21  7;  mufte  (deberet) 
266,21.35;  274,61;  fluttet  (bona)  267,21  /;  Butler  272,9  A^]  260,17; 
280, 7  -F;  272,7.9.26.34;  273,1;  280,7/;  llufler  (prudentior)  272,18 
FI)  l^utten  (cavere)  277, 16  F\  274,  28;  275,  6;  277, 16  J;  mul^e  273,  26  J; 
fd&lufle  277,34  L 

übet  bie  Solale  ift  fonft  au  bemerlen: 

1.  SBettretung  bed  a  butd^  o  [in  A  nur  nod^  279,4  (nad^  G)]  279,20 
(nod&  LEGI)]  ift  nid&t  feiten,  am  J^äufigflen  in  BE,  too  (bat)nadö>  (bat)nod^; 
(önber-  fle-)tl^ttn>  -tl^on  oft  begcflnen.  Wut  in  D  finben  fidj  Ilor  260,10; 
flenobe  268, 13;  borumb275,  7;  loffcn  265, 14;  276,31;  fd^loffen  279, 
32.  35;  in  DE  nod^  toogen  275, 26.  Son  ben  anbeten  Shruden  toeifen  CF{QS) 
beteinjelt  nod^,  FG  einige  3RaI  (t)nbet-  fle-)t]§on.  —  Saflegen  l^ettfd^t  in  G 
U)a  f.  tDO,  in  D£  fielet  h)atan  255,  37  unb  einmal  an  (sine)  261,23,  baS  aud^ 
in  G  (268, 34)  einmal  begegnet. 

2.  Sie  neuen  Sipl^tl^pnge  ftnb  nid§t  au8nal§mSlo9  butd^gefül^.  S)ie  einzigen 
StuSnal^men  in  ^  finb:  gftibtid^  253,4,  bad  nut  in  G  atd  gftibteid^  etfd^eint, 
unb  bie  SetHeinetungdfUbe  -lin,  bie  bie  Slad^btude  mel^tfad^  butd^  -lein  etfe^en 
(tl^ietlein  251,28  BFG;  bfid^lein  246, 17  F\  f»)tud&lein  270, 10.12  F]  biet- 
lein  267, 17  G).  G  280,  9  l^at  «ugufiein  f.  «ugufiin.  ffiaju  lommen  in  BE 
gl^d^  (2),  ttiben,  etbttid^,  Üb,  to^b  (\t  einmal),  t)ff  (10),  geflutet,  gebüt, 
betbüt  {\t  einmal);  in  B  fd^tiben  (2),  jto^fel,  bliben  (manent),  blieben 
(manere)  je  einmal,  unb  baS  nal^eju  butd^gel^enbd  gebtaud^te  bg;  \ixE  \lx%,  tufent 
(je  einmal);  in  F  einmal  f^  (sit),  bff  (10).  3n  B  etfd^eint  übtigend  ein  bet« 
einaelted  b(^  249,  5. 

3.  Sie  neuen  unb  bie  alten  Sipl^tl^onge  n)etben  im  StSgemeinen  nid^t  untet« 
fd^ieben,  nut  bejeid^net  G  bad  alte  ei  tegelmS^ifi  butd^  ai  obet  a^,  unb  BEFG 
fud^en  butd^  bie  Sd^teibung  eü  (feiten  eu)  ben  aud  in  enttotdCelten  üktut  bon  bem 
aus  au  umgelauteten  ju  fd^eiben,  toobei  inbeffen  Sd^toanlungen  flattfinben  (eu^, 
efiffetlidö). 

4.  %a%  alte  ie  ifi  mel^tfad^  ju  i  gekootben,  fo  in  A  bei  jil^en  251, 14 
(BEG  stellen),  253,14  {G  jiel^en)  unb  l^^tinnen  276,29;  277,4.11;  278, 
24.26,  koo  G  (277,4.11  aud^  BE)  bad  ie  miebetl^etftellen.  3n  ben  übtigen 
Studten  finb  biefe  gfäHe  l^ttuftget :  tl^^t  BE  (1);  bitbe  BEF  (1);  gingen  BE  (2) ; 
anfinge  FH{\)]  binfl  (1),  betbinet  (1),  »)tiflet  {!)  F]  cj^l^en  257,8  Gl; 
lid^t  EiX).  —  2)ad  S)e]^nungg-ie  beS  UtbtudCd  ift  befonbetd  in  BEFG  bielfad^ 
befeitigt,  jutoeilen  aud^  gegen  A  eingeffll^tt  n^otben,  aud^  l^ettfd^t  in  F  faß  unbe^ 
fltitten  ftiebe,  ftiebfam,  ftieblid^,  unb  C  fd^teibt  mel^tfa^  fd^tiefft,  BE 
bftetd  toiet,  F  atoeimal  botl^ien. 

5.  2)aS  alte  uo  tt)itb  in  AB  but^toeg  in  jü  gutt,  abet  aud^  fonft  (gnug 
f  d^lug  uftu.),  in  BEG  ganj  tegelmä^ig  ald  ü  gefd^tieben.  3n  aSen  S)tuden  äuget  I 
aud^  aU  u.  @o  fd^teibt  C  faft  butd^toeg  gut,  fetnet  bl&t  (1),  muflu  (1);  BBE 
mfifle,  F  pu|,  G  büß,  mufte,  H  gut,  muft,  fd^lug,  tutten,  too  nitgenbö  Um» 
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laut  angenommen  toerben  lann.    O  ^at  in  20  gfSKen  il^un  burd^  tl^on  erfe^t,  einmal 
ben  $tut.  ^&f.  aud^  burd^  tl^onb,  in  F  begegnet  biefeS  tl^on  nur  einmal  267,3. 

6.  8füt  !urae8  o  tritt  jutoeilen  a  ein:  aber  BC  {!),  nad&  DE  (1),  F{1), 
HI{1);  itqnalUn  G  (1).  ^»ufiger  iflberfefafc  burd^  u:  fo  in  Di^ö  mel^rfad^ 
anttourt(en),  lummen,  fun;  in  DBF  funber  (sed),  in  CFG  unb  f el^r  l^äuflg 
DE  funll,  in  DE  funberd,  funberlid^,  in  F  einmol  toul.  gffir  bad  in  AB 
üMid^e  bitten  ^at  B  atoeimal  bottel;  in  DEFG  l^errfd&t  bflttel  (in  DEG  ein- 
mal aud^  buttel).  gfür  {6nig  tritt  in  D£(t  borl^errfd^enb,  inFmel^rfad^  Iflnig 
ein  (Cr  257,  8  Iflnigen  =  regina).  3n  DEF  begegnet  ein  paar  Wal  migen 
unb  (be)b6rffen  (baneben  borffen  254, 1  2);  beborfft  254, 10  ö;  beberffen 
254,25  F),  in  F  einmal  ertoirgeten,  in  G  einmal  g&nnen,  in  H  einmal 
tD&rbe.  G  ]|at  einmal  gonft,  C  unb  D  je  einmal  f  rom  für  bad  in  Ä  gettenbe 
frum.    (Ebenfo  ftel^t  f.  bberleit,  bbirft  A  in  DEFG  burd^toeg  oberleit,  oberfi. 

7.  S)ad  lurje  i  erfd^eint  mel^rfad^  atd  fl,  fo  ifl  toürt  (einmal  tourt)  in  DE 
fel^r  l^&ufig,  in  F  bereinjelt,  bedgleid^en  begegnet  in  DE  mel^rfad^  »ürft,  in  G 
lagen  (2)  unb  gefanb  (3),  aud^  auffinge  (1),  fprfid^toort  (1),  gfilt  (1).  DE 
fd§reibt  einmal  tofirdCen. 

8.  Statt  e  erfd^eint  i  in  gilte  (valeat)  F  (1),  h  in  Herbirbet  G  (1),  be- 
töret G  (1),  d  in  bal^dr  (2),  l^dr  (2),  l^Ärbe^  (1)  DE. 

9.  £)ie  SAngenbeaeid^nung  ber  9)oIale  burd^  Sel^nungd-l^  u^irb  in  DEFG 
oft  aufgegeben  unb  ed  toirb  a*  93.  jm,  \x  (^r),  nemen  ufm.  gefd^rieben,  ober  fte 
ttiirb  burd^  bie  (fibrtgend  aud^  in  A  k)orIommenbe)  Doppelung  bed  e  erfej^t:  eere, 
eelid^;  auloeilen  tritt  beibed  a^gleid^  ein,  toie  in  eifere.  F  l^at  eelic^,  eere  unb 
^l^eren,  nel^emen,  namentlid^  fel^r  läufig  melier.  Semerlendtoertl^  ifl  bad  l^äufige 
e]§r  ($ron.)  in  U.  —  a^an  248, 19.  34  AB  iß  nur  in  DEH  burd^  aan  erfe^t. 

10.  Sad  i  ber  Snbftlben  toirb  einige  SRale  gefe|t,  too  eS  in  ^  nid^t  erfd^eint: 
«ottiÄ  259,32  CI]  270,29  H]  re^ffifl  269,11  C;  fil^iflu  254, 11;  255,16  /; 
))birft  271, 33  /.  3n  D—G  aber  ift  bad  in  A  l^&ufige  i  burd^  e  bertreten  ober  gana 
unterbrfldCt.  So  f d^reiben  DjKFG  ^etd  Sotted  (G^  baneben  aud^  gotd  unb  go^), 
fflrnemeft  (JPG^  aud^  ffirnemfl),  gutd  (ftatt  guttiS),  fd^toed^efl,  frageft  {F 
fragfl),  toolteft,  l^altefl  (neben  i^eltefl),  magft,  gebendCefi,  offenbar  (einmal 
aud^  C  (264,4),  barffefl,  toe^ffaeft,  fel^efl  (aud^  I),  toerefi,  t^ermftd^teft 
{F  tiermbd^ft),  l^etteß,  fid^flu  ober  fil^eßu  (Sudnal^me  260,4  DE).  DEG 
fd^reiben  folteftu,  Ileinft  (fflla^nefl),  grifl  (G^  griff efl),  Iftr^efl  (einmal 
Iür|ifl  250,24  DE),  laffefi;  DE  ergeft,  tl^efirefl,  elenbefl,  pd^ft, 
fprid^eflu,  k^bertounben  (fo  einmal  aud^  7  269,5),  toiberfiefi  (ft.  -flel^ifl, 
ebenfo  2^255, 15),  jl^eneg  (fi.  -ig).  3n  DEFG  »ed^felt  nel^ifl  mit  nel^efl  unb 
ned^fl,  H  fd^reibt  t^oraugdtoeife  nel^fl,  I  nel^fl  ober  ne^ifl.  C  tt^eid^t  bon  bem 
(Bebraud^  in  ^  lebiglid^  ab  in  frageftu  (254,27)  unb  berretl^erifd^  (276,10; 
fo  aud^  D—G  gegen  tierretl^erfd^  A), 

11.  S>a8  e  ber  Snbfllben  toirb  fel^  t^erfd^ieben  bel^nbelt.  3m  9ludlaut  toirb 
e8  bon  DEFG  augerorbentlic^  l^Auflg  abgezogen:  toill,  rad^,  fprfld^,  leer, 
plag,  aug,  munb,  beul,  ]|ab,  me^l,  lieb,  le^,  )ourb  ufto.,  feltener  in  ben 
anbem  SrudCen:  gemein  252,23  A}"]  l^ell,  f  eel,  ad^t  (inspiciat),  toer  (esset)  (7; 
bn|er  (nostros),  follte,  iglid^  (omnis)  £r.  9nberfeit8  toirb  ed  in  bielen  gfdUen 
gegen  A  l^ergeftellt,  aber  merllid^  oft  nur  in  G,  toeniger  ^Aufig  in  DEFH,  feiten 
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in  GL  SBo  el»  butd^  einen  ftonfonanten  gebedt  ift,  iditb  ^  gleid^faKd  in  DE 
l^&ufig,  in  FOHI  ivmtiUn  Beseitigt:  geleert,  geli^t,  gel^fttt,  etaelt,  bient, 
leind,  feind,  Belett,  betfafft,  betbetbt  ufto.  flatt  geleeret  ufto.  6onfl 
aber  l^errfd^t  in  BEO  bad  entfd^iebene  Sefiteben,  ein  f oU^ed  e  gegen  A  ein)uf&]§ren : 
leerten,  matteten,  anbeten,  lauteten,  fonbeten,  e^neS,  leinet,  batoet, 
Sa^eten,  jtoinget,  bebeüttet,  toyilligefl,  ila^feten,  cteatuten,  ti&tteten, 
gebieteten,  tounbeten,  fd^me^d^Ieten,  ge^ffelen,  tl^&teten,  l^enbelen  nfto. 
A*  folgt  biefet  Neigung  nut  in  gelegentlid^em  flel^et,  tegiten,  geleitet,  C  in 
ble^beft,  geleitet  (bod^  ol^ne  ftonfeqnenj),  ^in  {leitet,  feined,  Q  in  tegietet, 
batffeft,  entfd^ulbiget,  H  in  batffeß,  fiel^et,  I  in  flel^et,  befiettiget, 
e^ned  nftu.  —  Xntteten  eined  e  im  Xudlaut  ifi  fetten:  le^be  248, 18  E]  räume 
249,8,  f turne  250,28  O  ())gl.  menfd^e  250,27,  gemaine  252,2  G).  Snt- 
kvidlung  tion  e  gtoifd^en  jwei  ftonfonanten  in  geten  O,  toftl^tenb  bef feieben  249,38 
JPShudf.  fein  loitb.  3».  Solal  unb  Jtonf.  in  fe^efi  OH)  e^enl»  (=  unum)  DE; 
eto)et(l),  feu)et(l)  JB;  etoet  /;  gefteüett  (f.  gefteutet),  (ge}nattter(t),  ^er 
F,  —  8für  l^anbeln  A  erfd^eint  in  DE  fel^r  l^ftufig  l^anblen  (bgl.  aud^  ba8 
Subfi.  l^&nblen  273,4),  fflt  gefttaud^elt  einmal  gefltaud^Iet;  bedgleid^en  in 
DEF  f  i(%len  (1),  in  CFO  gee^gent  f.  geeignet  {H  gee^genet  246,  2),  in  F 
tietotbent  f.  t)etotbnet  (1). 

12.  3n  geen,  ^een,  toee  \iiibtaDEQ  ba8 1^  jumeifl  befeitigt.  SeSgleid^en 
DEF  in  ee,  eelid^,  bod^  nid^t  butd^gel^enbd. 

Aonfonanten.  DEG  fd^teiben  butd^meg  gebotn,  gebott,  gebieten, 
tietbieten,  bu|,  gebiltt,  gebietet,  betbotgen,  entblöffen,  boben,  gebett, 
tt)o  A  unb  bie  fibtigen  StudCe  gepotn,  ge)iott  ufto.  l^aben.  Soju  ttitt  in 
DE  nod^  entbeten  f.  ernteten  (279,  9),  in  G  bofel  f.  pofel  (270, 18).  Um« 
gelel^  l^at^^  einmal  geplitt  (246,11  gegen  geblittt^),  G  fd^teibt  bidloeilen 
l^apt  unb  l^ept.  DEFG  fd^teiben  faft  audnal^mdloS  bnbet  f.  bntet,  au^etbem 
DEmmA  banden  unb  atoeimal  b o U ,  Djtoeimal  boten,  bagegen  D^jP toiebet 
teütfd^  253,4,  DE  ttudCen  (premere)  272, 11  unb  entfd^ultigen  278,4.  ^l^t 
einmal  tiettiltfen  f.  bettilgen.  —  ^t  b  ttitt  to  ein  in  glautt)ig  D£  (257,26); 
fd^nautt)en  F  (270,14).  —  Slnffigung  ))on  t  am  SBott«  obet  @ilbenfd§lu|  finbä 
l^ftuflget  nut  in  DE  bei  bennod^t  ftatt  (gelegentlid^  aud^  in  A  unb  G\  fonfl 
)>etein3ett  in  D  (f id^t  =  se  268,2)  unb  ^^'(fptid^ttoott  264,29).  —  Übet  bie 
ed^teibung  bet  s- Saute  lft|t  fid^  bei  bet  Slannigfaltigleit  unb  Kegetlofigleit  bet  9b- 
tt^eid^ungen  toentg  3ufammenfaffenbe§  fagen.  Sd^tetbungen  toie  |o,  al|o,  bi|e, 
gem|een  toetben  in  DEFG  getn  t^etmieben,  bagegen  lieben  DE  bie  Sd^reibung 
f d^loffa,  muffa,  laffaen,  in  jff  begegnet  bielfad^  cau,  caebbel,  ca^^cn  u.  Ä., 
aud^  fao,  |on.  Sie  au8  alter  3eit  l^errfll^renben  SbUtaungen  ba^  loa,  flnben  fid§ 
gelegentlid^  in  F.  —  SRarggraff  etfd^eint  in  DE  ate  SlardCgraff.  Sie  6d^toan« 
lungen  atoifd^en  felidCe^t,  gered^tidCe^t  unb  feligleit,  gered^tigleit  toetben  in 
DEG  au  ®un|ien  ber  lej^teren  entfd^ieben.  S>o)i)ieIungen  toie  obber,  toibber 
toerben  in  DEFG  t^ereinfad^t. 

S3or-  unb  SbleitungSfilben.  gffir  baS  in  AB  flblid^e  gnug(fam) 
l^aben  DE  in  ber  Siegel  genug(fam),  fo  einmal  aud^  G.  —  DE  268, 13  unb 
DEF  268, 16  fd^rriben  genabe,  DEF  mel^ad^  genebig  (fo  einmal  au(^  C). 
Fvivb  O  l^ben  je  einmal  geleid^en,  bagegen  D  einmal  gfd^idt,  F  einmal  gnato. 
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Sin  t^ereinaelted  giftetet  (D  267,4)  ifi  tootjl  Srudfel^Ier.  —  atit  l^otfleen  unb 
t^otleudung  fiel^en  6^(1)  unb  1(1)  alletn;  bte  aBittenfeergeT  S)tude  l^aben  t>tX'. 
—  Sür  ju-  AB  erfd^eint  in  DEG  toiebetl^olt  itx-,  in  F  einmal  aurtrctt.  — 
3to)ifd^en  -nid  unb  -nud  fd^toanlen  aUe  Srude.  —  DEG  l^aben  me^tfad^  ^r* 
tl^umb  (einmal  aud^  C);  DE  Jle^fexil^umb  (1);  CDE  le^d^tumb  (1);  G 
d^rifientumb  (1). 

SBottfotmen.  Iu8enex>  lügner  D,  lugner  E;  orbnung>>  orbe- 
nung  BCI;  ]^eud&Ie^>  l^eud^ele^  I;  Ieffel>  loffel  DEFG;  et6e^t> 
arbeit  D-Eö;  furd^t>  fordet  D^ff  (aud^  JB  272,33);  menge>  menig  D-B, 
menige  F.  -  leidster >  lefld^ter  G  (264,35);  ]§eibenifd&>  l^ebenifd^  I 
256,18.  -  ]5irfd&en>^erfd&en  DEFG;  »ibber  (Stonl)'^  xothtx  DEFG; 
tt)ild&>tocld&,  xotli^  DEF,  tobläf  ober  tofilid^  (einmal  tnild^)  6;  foId&> 
folid^  (^auflg)  DE;  (fajl  fle»)  FG;  iglic^>  ijeglic^  DEG  (sutoeilen  -F); 
^manb,  ^berman  (^  fd^n)an{enb)>  ))emant,  ^eberman  flbertoiegenb  in  aUen 
Srudten,  bod^  mit  jenem  flberaQ  toed^felnb;  ^mer,  n^mer]>  ^emer,  niemer 
DE;  ^rgent>  ijergent  F;  i|t>  1)efc(t)  DEG.  -  fie>  f^  G  pet«.  - 
gen>geinJPl  —  bran,  brau|>baran,  barau^D— ö;  brttm>barum 
D—G  (einmal  aud&  C;  G  aud^  barumb);  brinnen>  barinnen  G;  brein> 
barein  DJSÖ;  bruber>  barüber  DJBÖ,  bod§  fj)ielt  bei  biefem  «rf a|f,  ber  lein 
regelmA|iger  i^,  bie  berfd^iebene  Sluffaffung  ber  6a|betonung  eine  Kolle,  unb  fo 
flnbet  fid^  j.  S.  272,22  in  DE  brum  an  fa^Betonter  Stelle,  too  AB  barumb 
bieten.  SBSl^renb  femer  benn  unb  bennod^  in  JP  f aft  immer,  in  DEG  bfterd 
(in  Ä^  einmal  279,  6)  burd^  bann  unb  bannod^  erfe^t  toerben,  toixh  umgelel^rt 
bann  AB  (254, 19)  in  HI  ju  benn.  (Ebenfo  toirb  toenn  in  F  in  ber  Siegel  ju 
)oann,  qjitiäfoitl  ob  im  temporalen  ober  lonbitionalen  Sinn  (Sludnal^men  263,18. 
268,25).  -  trel)b>trijbff(258,23);  befal]&>  befull^  H  (276,11);  toe^B 
(seil»  toaljfl  G  (2);  ge]^abt>  geliebt  DE  (248,2);  fi^et>  fid^t  DE; 
fehlen >  f&len  DE;  furd^ten>  fbrd^ten  DE;  an|eud^t>  ancje^d^t  H 
(249,  32);  finb>  feinb  DEFG  (meifl).  -  3n  DEF  jlnbet  ftd&  neben  baioen, 
))ertratoen  be9  öfteren  bannten,  kiertrautt)en  (le^tereS  aud^  in  G);  F  ffat 
einmal  l^autoen,  bedgleid^en  einmal  brautoen  (aud^  G).  —  tDollen>>  toSllen 
oft  DE,  Peta  G,  jtoeimal  F;  toillen  247,6  ^•B>  toollen  A^FL 

iundter>  iundtlöer  DEG;  fd&erffe>  fd^er|)ffe  G;  frum>  frumb 
DE.  -  ba|u>baraü2>JB;G  (meiß)  aud^  ^  (bidkoeilen  aud^  AB);  babon> 
baruon  DE  (einmal  aud^  ^1^);  bamit>  barmit  DE  (1);  baburd^>  bar- 
burd^  G(l);  bafur>  barfur  A'^DE  (1);  bah)iber>  bartoiber  DE  (1); 
eruntter,  erau|,  erbe))>  l^erunber,  l^eraul,  l^erbe^  i>j&(attd^  JF'G);  bi| 
(uBque)>  bi^  DE;  nid^t  ABCi:>  nlt  D-JJ (flbertoiegenb,  bod^  mit  Sd^toan- 
lungen,  bie  in  A  gleid^faSd  nid^t  feilten);  nu>  nun  DEFG  (meip,  bod^  fd^toantt 
ber  ®ebraud§,  toie  aud^  in  AB;  ber  Sa^ton,  an  ben  man  beulen  tonnte,  toenn 
man  nun  =  nunu  fe|t,  fd^eint  nid^t  fflr  bie  ISngere  gform  auSfd^laggebenb).  — 
fd6e»en>  fd^efll^en  DE  (fd^eiol^en  G);  befd^ne^tten  (■ttung)>  be- 
fd^ne^ben  (-bung)  DEG. 

fonbern>  funber,  fonber  DEF,  fonber  G;  fljntemal>  fe^ten- 
mal,  fe^ntemal,  feljntenmal  DE,  fe^ntemal  (einmal  f^ntemaln)  i".  — 
»efil^>befelle  G  (246,10).  -  Statt  für  in  lolaler  Sebeutung,  antoortenb 
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auf  bie  Öftofle  wo?,  fe^en  DEO  meip,  F  jutocilcn  \}0x  ein.  Cine  %uino!ffmt 
ixlhti  277,  32f.  G:  ed  t)ot  atn  firaff  auffnemen. 

S)te  in  A  fibltd^en  Sd^reibitngen  l^aflu,  (tflu,  tnufiit,  fil^efiu, 
f})ri(i^fiu  ufio.  toctben  in  G  fafl  burd^toeg,  in  DEF  öftetd  in  l&aft  bu  uf».  auf« 
geUft,  to&l^ienb  bet  umgelel^rte  SSorgang  nur  feiten  flattfinbet :  wirft u  f.  Wirft  bu 
LEG  269, 11.  

3ur  Iterniaetd^nung  ber  nieberbeutfd^  unb  nteberldnbifd^en  Überfe|^ung  folgt  ^tet  eine 
Überfid^t  übet  tl^te  Wtc^tigflen  9lbtoetd^ungen  im  Sottf(i^a|. 

245,4  ^nn]  io  L  6  abetmal]  anbetWerff  L  9  gel^otfam]  onberbanid^t  L 

10  fpTud^]  Woort  L  (fo  fletd)  übel]  quabe  L  11  Wibbetftreben]  teg^en  |ken  L  toiQ» 
ferig]  lo^aiii^  K  toiEid^lid  L  15  b&ged]  quaet  I.  18  te^men]  tKtlii&n  Z  22  et^ben] 
bot^euen  KL  23  ^^ret  gifftiger  (borg^fftige  K)  ^rt^um]  ^et  fentnigl^e  btoaling^  L 

24  e^ngetiffen]  opgeWaffen  L       26  ®o  lange  big]  So  lange  bat  K  Klfo  lange  tot  bat  L 

246. 2  etletobt]  botlduet  IT  geirlSft  L  5  teben]  fprefen  JD  11  geblitt]  gl^fbd^te  L 
17  borl^^nn]  l^iet  boettiitS  L  fLM]  dbelingl^en  L  18  ange^e^t]  angetol^fet  K  betoefen  L 
19  gnug^am]  blijdtelicf  gl^nod^  L  20  ble^fi]  tol^tid^eit  L  toeitben]  l^ter  toe  feeren  L 
22  nad^  ^l^nem]  na  bat  anbcc  L  25  unt^^nen]  onberfaten  L  (fo  fietd)  nur]  aOene  K 
(fo  fietd),  fehlt  L  26  au4  ^rren  unb  gleWben]  btoalen  oecf,  bat  f^  glitten  L  27  gaii|^] 
ganfelicf  L  angefangen]  begonnen  L  28  für  geben]  g^bieben  L  29  geWiffen]  confrientien  L 
me^ftem]  g^nefen  L        30  ge^^rn]  topp  KL      futen]  leiben  L         31  jogen]  bertf|)en  L 

241. 3  fd^inben]  Dillen  L  4  muttoillen]  arren  nu>et  L  buffen]  leffdf^n  L  5  buben] 
fcaldPen  L  i^t]  ^^unb  K  (fo  fletd)  ban  nn  L  7  erbeut]  to  redete  btebe  L  8  untteg* 
Itd^]  onlibelidP  L  9  fute]  omgl^tngl^e  L  i^t]  9|unb  ITnu  terttit  L  (fo  meift)  12  Wueten] 
X^rannifeten  K  tertooeben  L  oettilgung]  tetberuinge  L  14  f.  )u  feigen]  toe  g^uen  L 
16  gefutd^t]  g^eureefl  L  17  fdiu))en]  lointflag^etd  L  18  fnrd^te]  Otefe  L  19  big] 
fo  lange  bat  K  (ebenfo  265, 20)  tottet  ttit  bat  L  bie  gtaWen  xid\  bie  bonte  nael^  L 
22  toon  0otti8  Willen  unb  orbnung]  tnin  bie  ooetfi<|ttd^it  tinbe  otbinancte  gobd  L  23  fprfid^] 
Wootben  L  (fo  ftetS)  gr&nben]  txm  ond  e^fd^en  X  24  uberfe^t]  mad^t  L  25  oer< 
orbnet]  gl^eorbineert  L  (Dgl.  251, 15)  26  orbnung]  otbinancie  L  (fietd)  27  erlangen] 
tierctigl^en  L  29  furnemeften]  ot>))er{ten  L  Pflegern]  %mpi  luben  JSC  @tat(olberen  L 
gefanb]  gefettet  £^  30  bec  bifen]  ber  bofer  menfc^n  Ir  31  anfang]  begl^in  L  (fo  ftetS) 
32  erfd^lug]  boet  floed^  KL  furd^t]  Dreefbe  I.  (fo  ftetd)  fafl]  feer  KL  33  befonbexd] 
funberlicf  K  fonberlingl^e  L 

248. 4  ftnbflutt]  biluuie  Ir  befletHget]  beuefHg^t  L  (fietd)  fprid^t]  fed^t  L  5  ber» 
geufft]  ßortet  L  (fo  ftetS)  14  Wie]  g^liidferW^d  L  18  abermal]  no6f  meer  £  21  ^m 
gartten]  int  hoffen  L  SS^r  ba9  fd^Werb  n9m))t]  SQBie  m^tte  fWeerbe  flaet  L  22  umbf omen] 
tKtgoen  KL  28  flanb]  orbinancie  L  V^ffen]  g^boben  l^bben  L  abtretten]  bat  to 
laten  L  f^ntemal]  na  bem  K  (fo  fietö)  na  ben  mael  bat  L  (fo  fletd)  29  gewig]  feiet  L 
31  bt§en]  quaber  L  (fo  meifi)  32  ft>rid^t]  fed^t  L  33  oorigen]  olben  L  34  übel] 
quabe  L  (fo  fletS)        35  badten]  ünnebadf  L 

249.2  fd^tt|et]  befc^ermet  K  Wtelet  L  3  taum]  ))laetfe  L  9  f.  auffge^ben] 
0))genomen  IT  o)»  g^efcott  £  10  t)ollomenen]  petfecten  of  tiolcomen  L  tebte]  Wootben  L 
14  f^tift]  faiftuten  L  15  ottt]  capittel  £  17  teben]  feggl^en  L  20  euffetlid^n] 
ot^Wenbigen  K  (fo  ftetd)  fehlt  L  (fonfl  ebenfo)  32  ift  etbe^  !omen]  id  f^c!  nalenbe  K  id  na 
bQ  gVcomen  L        33  geted^tide^t]  ted^uetbid^eit  L        36  butffen]  bel^oeuen  Zr  (fo  meift) 

250. 3  lieben]  lief  l^ebben  L  5  aandf]  l^obet  K  tWebtad^t  L  l^bet]  tqi\  K  ^et  L 
7  au  fd^affen]  tl^o  bonbe  K  (ogl.  258, 26  f.)  9  f.  geted^ten]  ted^tfetb^en  KL  ungeted^ten] 
tmted^ten  K  onted^tuetbig^en  L  (fo  ftetd)  15  gat]  ganfelidf  L       nettif^]  bWaed  L 
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17  axi]  naiuec  L  24  atibexS  )oo  biet  gefd^tieben]  in  anbetn  Boedfeit  gl^enoed^  of  gefcteuen  L 
3|t]  9ht  X  25  @)m4t]  fed^t  L  (fo  metft)  26  ifyiiitn]  toerdCen  X  28  frum]  goet  L 
(fo  meifl)  loetet]  U%xnbtxi  L  30  ntttittoinen]  qiuibe  toittte  2^  ubm]  tiDlbteitglim  Ii 
32  bemitigt]  tierSimoebt^t  L         35  toe^üer]  bOTÖet  JST  (fo  fietö)      nod^  L 

251,4  aitfiet]  buieit  K  tot  L  6  i^itn]  toolbretigl^en  Ir  9  faffet]  flutet  i: 

13  lavaa]  nautoelid  X     fteffen]  betflinben  L       14  atl^ett]  Soeben  X       17  toeret]  btoititgl^  X 

18  fHH]  tarn  L  23  auff^ben]  entoed^  nemen  JT  ofil^olbett  JL  futgeben]  fegg^  X 
25  ntac^tt]  boen  L  26  aitffUgen]  ontbtnben  L  27  baneben]  bat  na  K  hart  nod^  X 
ftttgeben]  feggl^n  L  30  bubete^]  fcaU^it  L  (ebenfo  252, 32)  31  eitltd^]  fornmigl^  L 
fd^on]  xebe  K  (tygt  270, 14)  toben]  2:)^Tanniferen  K  (ebenfo  264, 27.  270, 14)  toben  unb 
narren]  1^  betoemen  L  33  nod^  fe^n  bebucffen]  no^  bed  ban  nobe  i9  L  34  gib  boE] 
tietuolt  L        34  t)on  e^nanbet]  tian  malcanbex  L  (fo  metft) 

252, 1  leibet  ftd^S  ntt]  ift  ntd^t  mogeüdf  L  3  ^mer]  alHit  L  5  t^t]  fette  L 
7  fe^l]  toeefl  L  8  feulen]  florfen  L  13  fruni]  folid^  L         14  toetet]  bel^inbett  L 

16  €o]  Wbu^  fo  L  18  e^tel]  anberS  ntd^t  \>an  L  ^eud^le^]  beue^nfil^it  L  20  fe^ne] 
fcon;  L  21  et  mag]  alfl  mogelicf  ]^  L  24  btoben]  bat  bouen  K  (fo  meift)  l^iet  bouen  L 
(fo  meift)  25  testen]  to  ted^t  gaen  L  27  tebte]  totnemingl^en  tonbe  teben  L  29  übet] 
ouetlafi  tmbt  c(aati  L  33  anm  gütten]  goet  to  boen  L  37  bod§]  nod^tand  L  38  ba 
e^ttel  ftumen  ^nnen  finb]  boet  f^  ol  goet  btt  falid^  fijn  L      2)a]^]  bat  t)an  K  ®aet  tot  L 

253,7  e^ffen]  uferen  K  ^fet  fladj  L  olleS]  attemoel  L  11  f.  })flugfd^aten]  ))IodJ 
uferen  K  |)Ioedi^fct3  L  13  öle^ffen]  bltttd^  toefcn  L  14  toe^t]  tictne  K  (fo  fletS)  totit 
im  toette  i     genennet]  genomet  K  gl^enoemt  L       15  gat]  gan^  K  (ebenfo  274, 32)  ganfelicf  L 

17  Söe^l]  3tn  K  (fo  öftet)  Xet  to^le  L  19  getoallt  unnb  ubetfeJjtt]  mad^t  bn  be  getoalt  L 
20  Se^t]  SEBefet  Z  (ebenfo  271, 1)  toie  btoben]  alfe  bot  K  aU  l^iet  boet  L  21  et^elet] 
gefegt  L  i^t]  2:o  l^nt  X  22  fut  ftc^]  onbet  i(  JD  23  flbet  toe^l]  9lod^tan  na  bien 
bat  i  24  att]  natute  L  27  gctoetet]  bel^inbett  L  28  fdJoS]  fcattingl^e  L  übet* 
fe^t]  ouettd^eit  bnbe  mad^t  L  (fo  meift)  30  etl^alten]  bel^olben  K  onbetl^olben  L  33  bet 
et  ntd^tS  bebatff]  bie  ^  nid^t  ban  nobe  fiin  L  (bgl.  254, 9) 

254, 1  ^l^t]  bet  JT  be^  Z  befc^u^t]  befd^etmet  L  6  fd§mad§]  botl^inrt  K  betfmaet» 
^it  L  7  entpfinbe]  g^efdjiebt  L  aufftu^t]  ttocbtad^t  L  9  ain8  gtofd^en]  ttnS  pen» 
nindt  L  10  etgett]  fcanbaltfeti  L  11  f.  btoben  —  angc^e^gt]  als  boet  gl^efed^t  i8  L 
15  batfffl]  bel^iueft  KL  (ebenfo  279, 8)  17  bein  handtet  nel^iflet]  ntoe  naefle  bie  baet  ctandC 
i3  L  18  bnbe  bat  fijin  biant  gl^efttaffet  bnbe  betftuett  toetbe  L  20  etl^ttten]  onbet* 
Kolben  L  22  bu  aUt9  le^beft]  gl^i  fo  liibfaem  ftjt  L  23  toibbetumb]  conttat^  L  24  ^l^t] 
ben  getoalt  L  28  toe^l]  na  bien  bat  L  (fo  meift)       ^Ee]  clatlidf  L  32  futen] 

bteng^en  L        33  auff  ben  anbetn  l^aufen]  totten  anbeten  L 

255,1  f.  bat  een  biefl^angl^et,  ted^tet,  ^eeten  of  botflen  gecottum))eett  of  nid^t  opted^t 
fiin  bn  als  g'^i  ito  feinen  baet  gefc^idft  bn  Uqnatm  tot  binbet  L  2  haxumb  toetben]  baet 
na  ftaen  L  3  matt]  betnielt  L  4  ^l^t]  bet  K       getatten]  entbeten  K  onbeten  L 

5  Utfad^:  2)enn  ijnn  bem  faE]  äBant,  alft  alfo  g^efd^iet  L  7  ted^en]  ted^tfetb^gen  K 

9  l^Etung,  fd^u^]  onbetl^olbing^e,  befd^etming^e  L  11  badfen  f(ad^  K]  ünnebadf  flad^  L 

12  f.  aü  gte^d^]  getij[d  of  to  famf  L  13  ^nnetlid^]  ^ntoenbid^  KL  21  am  anbetn  ottt] 
in  anbeten  >laetfen  L  22  anfang]  beg^infel  L  23  nad^Iomen]  nafSmel^ngen  KL 

24  ettebtet]  betloftc  L  25  bod^  gan|  vmb  gat]  nod^tan  ganfclitf  L  31  futgebcn]  feggl^en  L 
ottffge^aben]  oj)  gl^el^olben  L  (fo  flctS)  33  futttagen]  boetleggl^en  L  35  feig]  fieen  L 
36  eben]  immet  L 

256, 1  anfang]  anbeg^nne  K  begl^in  L  2  fd^e^bet  nid^tS]  mafet  gl§een  onbetfd^eit  L 
6f.  ba^umal]  in  biet  tijt  L  8/10  bot^out]  boctueEefen  L  12  ftum]  goet  L  (fo  meift) 
30  au  fÄten]  toe  le^beu  L  31  ampt]  ampt  bn  offlcie  L  33  laffen  foten]  betlaten  L 
34  tcd^t]  teditlidf  K  ben  ted^ten  L 
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257. 1  loBet]  pnift  L  2  il^beU]  hbelt  L  6  aRoten]  SRortattl  L  8  l^^m 
Siel^]  to  ]^ite§  t^n  IT  to  l^u^d  tiatf  Ir  12  mcTiertt]  metUIet  K  nutttelaetS  L  13  f.  leutt 
ettotttgeten]  menfd|ett  boot  fil^flagc  X  16  U6et  bai^]  SBoui  aUt  befe  X  I^He]  opAaxt  L 
17  t)etocbnet]  geotbent  K  g^OTbineert  L  19  fvetiel]  D'Ieett  Z  20  S^riffi  (S^vifU  tnifd|e  jL 
21  @onfl]  Knbetd  L         28  fd^ut]  befc^ut  JiC  befd^rmingV  i^         33  gat]  gait|  K  ]m  L 

35  e^eni]  tt^Hlid  bel^oett  X 

258. 2  gct^ttti]  gel^Sit  IT  be^oett  L  )ü  e^eit]  e^gentUi!  L  3  fd^^en]  ad^  IT 
alfo  teinten  bn  fcatten  Z  9  fd^i^en]  befd^tme  £  11  tret^beti]  to  boeit  L  14  fd^uflet] 
fc^oemofer  L  (tigl.  21)  15  am))!]  ambad^t  X  (fo  fleU)       getrieben]  gl^baen  L  {tf^l.  17) 

16  tmpUx]  ambad^tS  luben  L  18  ^nb  aü]  bel^tbe  Z  19  itut]  aUeen  L  (fo  fletS) 
21  ^mOtt]  btef^nget  L       23  tte^b]  gebru)^  2/       24  töntet]  bageltcs  L     ^mtx]  oUoed  X 

25  tegietet]  regten  L  27  fd^affen]  boen  KL  l^itbloerdfj  ambad^t  L  treiben]  mog!^  Dol« 
breng;  L  28  muffig]  loiWirjtt^L  laffen]  bettele  L  29  toibet]  teg^n  L  30  toartten] 
toaet  itetnen  L         31  ob  fd^on]  efft  gelidf  £  of  Xr         32  f.  auffge^ben]  t>enitd^tig^t  L 

259, 10  fd^u^e]  befd^vme  KL  ())gl.  12. 15.  260, 20.  261, 1)  14  f.  anregen]  k^ertoedeen  L 
15  fd^inben]  bexouf  L  17  fe^  bu  getotg]  loee^  bed  fe!ec  L        toUomen]  tiolmaectf  L 

21  sandten]  ft^uf  K  pUt^itn  L  22  btaud^]  getooente  L  24  btaud^]  g^btu^  of  gV« 
tooente  L  25  aufff^bt]  toed^  nl^mpt  K  t»erlaet  of  opl^oU  L  26  irrigen]  olben  L 

34  ))eTfaffet]  gel^lbf  L 

260.3  loffen]  botlaten  IT  5  auff^be]  toed^  nemt  K  o))l^oIbe  of  b'ntele  L  5  f.  er 
jeud^t  bte  \t\^ntn  txanfj]  l^t  bebingl^et  k>n  betugl^t  ben  fijinen  baer  tot  L  10  flor]  claerlidt 
berflaen  L        13  fobere]  begl^rt  to  tBxtU  L     toeret]  belettet  L       14  foffen]  onberl^olben  L 

19  gefieuret]  ))ernielt  X  24  fobbert]  e^fd^et  X  26  offi]  Dafen  K  bictoil  X  27  glaub« 
toirbig]  gelouiger  X  28  t^ertrad^ten]  Dore^ningen  K  nootfafen  X  30  toet^tter]  boert  X 
l^ier]  bief^nger  X        33  ertoe^get]  gl^efed^t  X 

261, 1  umbringt]  bootf[aet  X  2  errebtet]  Dorlifet  KL  3  f.  l^nb'^ben]  befd^rmen  X 
4  fal^r]  forgl^e  X       7  geringe]  cle^n  X     nott]  groot  knin  noben  X       12  ferltd^]  ))ericttloei$  X 

17  erfobbert]  geforbert  K  gl^efet  X  18  errebten]  tierloffen  KL  on  ^1^]  an  fß  lub€  X 
furtoanb]  bomam  K  befd^ermbe  X       22  tötet  fie  tool  furgeben]  fal  f^  l^aer  toel  laten  butidten  X 

26  toe^tt]  t)eme  K  Herre  X  uberfe^tt]  ouerid^it  bn  l^eerlid^eit  X  (ebenfo  28)  33f.  ju  enge] 
to  engl^  t>ft  to  nautoe  X         35  tregltd^er]  berbrad^lidter  ton  beter  X         36  buben]  fcoU  X 

262. 1  buben]  fd^elfe  K  fcaldCen  tm  boeuf  X  7  befleißen]  bliuen  X  8  toe^tter] 
toorber  KL  12  berfuret]  bleibet  X  mad^en]  beto^fen  X  14  leutt]  menfd^n  X 
17  furgibt]  leert  X  getoiglid^]  feter  X  (fo  fletd)  18  ungetoig]  onfefer  X  19  gefalle] 
belöget  X  21  blog  unb  lautier]  re^n  on  bloot  X  22  feig]  fieen  X  25  fretoel] 
torebe  X  26  gefeHtg]  bel^ogelid  X  27  migfeEet]  mig^get  X  28  f.  toerleudtet]  to'fafet  X 
(fo  fietd)        29  ))rt^um]  btoalingl^e  X        31  uberaug  ttpx  nerrid^t]  een  onf^refelitf  btoaeS  X 

36  fej^]  fiatuten  bn  gl^efetten  X     SBiel  nerrid^ter]  9lod^  oeel  meer  narr^  bn  bloafer)}  X 

263. 4  gen]  to  bem  JT  totte  X  6  betreffen]  angaen  X  11  ben  le^b]  bat  lidftaem  X 
15  getoaUt]  mad^t  X  toit^e]  f^nne  K  toemuftd  X  15  f.  ber  fopff]  bot  ^oeft  X  16  legt] 
gebiet  X         18  toenn  er  toonte]  alfl  l^em  beltefbe  X      tourb  p<^  reimen]  folbe  hat  lubf  X 

20  aufflegen]  gl^bieben  X  n^§e  toor|]  nefefrueil^  K  tout^fti  broot  X  21  l^^m]  bregen  JT 
bad  fie  bis  bu^eten]  op  bat  een  anber  baer  an  folbe  bencfen  X  22  faren]  comen  X 
23  füren]  brengen  X  26  gre^ffen]  merdten  K  toeten  X  31  forfd^t]  onberfoe^  X 
(ebenfo  264, 1  f.)  33  e^n  l^er|{unbiger]  b'  l^ten  openbarer  K  een  be!enre  ber  Irrten  bnbe 
nieren  X     unerforfd^lid^]  ongronbeltdf  X 

264. 2  gar  getoig]  ganS  fefer  bn  gl^toiS  X  6  griff]  tol^fe  X  9  tKfo  ban  be  ferdte 
tmbe  "^aer  g^eeflelidE  regiment  aUeen  openbaer  bingl^  regeert  X  9  f.  unterftel^t]  onbertoinbet  X 
11  me^ßem]  g^nefen  X  12  ligt  e^m  iglid^en  fe^ne  e^en  fal^r  bran]  moet  een  l^l^litf  felf 
forgl^  brag^  X  17  getoiffen]  confdentie  X  (fo  fletd)  18  (ein  abbrud^  gefdftid^t]  ni^t 
to  (ort  gVf<^i^t  X  19  toartten]  toaer  nemen  X  20  bringen]  bar  toe  btoing^  X 
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23  fd^ffen]  tnafeit  K  24  l^ti]  fed^t  L  26  l^tt]  fhetifil^e  L       fa|i]  totebelidC  L 

27  toben]  vafen  £        33  l^ateit]  i^1m,  L         36  ^mten]  btooelbs  X  (fo  fletS) 

265, 8  beheffen]  beheffen  bn  angaen  L  10  mattent]  moeiEbe  JL  itnfegltd^er]  oit> 
f|>tdEelt!et  Z  12f.  fd^inben  unb  fd^abeit]  fd^nben  bfi  fcabe  L  15  buben]  fcalcfen  L 

17  )tt  faten]  bcgl^innen  L  18  toibbevf^nnifd^]  Derfettfinnid^  X  20  ^u  fd^e^tiem  gel^] 
to  tiOTbcrfttiffe  fomen  K  to  nict  gaen  L  22  an  fiab]  in  bie  )>Iaeife  Jv  lefiem]  blaf)>^enteten  I^ 
un§et  ))¥cbtgi]  onfe  )>rebicanten  Xr       24  on  unietla§]  fonb'  ofil^lben  X    Slimet]  9bme)|nen  X 

25  tobt]  taet  )svht  fentend)  X         27  buffee]  boete  of  )>enitenct^  X         31  tebet]  \pttSXL 

266. 1  orbenen]  orbeneten  KL  2  2)ad  geben]  @o  luben  X  3  bad  ixVi  fledt]  bat 
mael  fi^t  K  )mifet  X  7  befd^tendt]  befcriift  X  abet]  anbettoetf  X  8  me^flem 
fp(]  genefen  bnbe  regeren  X  11  toanbel]  l^nbel  K  12  errebten]  loeren  IT  btoalen  X 
14  !ur|  gefaffei]  m^t  corten  tooorb;  geuefligi  X  17  e^n  fonberS]  een  fonberlütgl^ie  mad^t  X 
19  füren]  onbertti^fen  X  20  laffen]  bpriaien  KL  21  legen]  mafen  £X  25  ber> 
faffet]  )otgefpro!f  X  31  t^ier]  bierf  bft  beeflf  X  34  gel^ord^]  Igoren  K  (fo  fietd)  gel^« 
\(xm  ftin  X  (fo  fleid)  35  e^n  jill  fiecft]  €^  mael  fl)^et  JST  een  regl^l  gl^ift  X  36  umb 
fonfi]  to  twrgl^efd  X 

267,3  ge))urt]  bel^oert  X  10  toben]  bertooeben  X  narren]  btoaeS  X  12  loar* 
Ii(^]  Dortoar  K  loaerad^tid^  X  15  ortten]  )>laetfen  X  16  ^nn  bie  emfiter]  in  ber  officieri^ 
of  antptluben  l^nben  X  uberantttoortten]  boröttoorbe  K  onerleueren  X  (ebenfo  18)  17  bud^* 
flaben]  letter  X  19  übergibt]  tiorret  K  ouerleuert  X  21  nemen  ^^fß]  gl^bi^en  to 

nemen  X       22  gfrebel]  bertooetl^eit  X       23  fugtritt]  boet{lat)))e  X       25  fotten]  toe  bel^t  X 

26  eben]  mebe  X        28  toben]  bertooeben  X     narren]  S^ranniferen  K  rafen  X 

268. 2  ftd^  berfel^n]  Derbad^tid^  ftjitt  X  3  getoartten  mu§]  toamemen  ntoet  K  ber« 
toad^tenbe  id  X  V4Q  folid^eit  X  8  geujfe]  gr&te  K  groot  bnbe  beel  X  10  bemutt] 
oetmoebid^it  X  11  (Berebt  nu]  01^Itet  nu  bat  X  13  tl^rifi]  cofielicfte  X  15  maul« 
äffen]  toijffd^  gl^^le  mann«  X  20  berfure]  berief  X  21  fonfl]  anberd  X  22  ampt] 
om))t  Dn  offtcie  X  23  toeren]  koere  nod^  tierbriuen  X  griff]  ]pxxmd  X  25  angrient] 
totrid^t  bnbeDermint  X  unauggerid^t]/Onuer)oontten  X  31  l^i^]  l^oed^it  X  auff  le^enet] 
b|)l^uet  JET  berget  X         32  f^nn]  berflant  X 

269. 3  unbemttnffHgen]  onrebelüe  X  tl^iere]  beefte  X  9  berbcdbtig]  borbed^Uid  IT 
fufpect  X  10  ben  griff]  bat  red^t  X  12  enben]  bolbrige  X  13  fd^toed^ifl]  boet 
ftoigen  X  18  gottlo§en]  fonbigl^f  menfd^en  X  (ebenfo  19)  25  eben]  f o  beel  X  26  fe^ne 
gefefl]  f^n  ^nb^lbent  K  fijn  regiment  X  umbringe]  toolbe  oerbemen  X  flritte]  loolbe 
iMd^ten  X  27  bezeugt]  beloefen  X  29  erfarung]  onberfoedKnge  X  30  ferner]  nemant  K 
(ebenfo  271, 6)  33  loartte]  loaer  neme  X  37  tret^ben]  boen  X  unnb  bis  270, 1  umb» 
leren]  bn  boen  alfo  berfeert  toerdf  X 

270, 8  fonft  att  f^ffcn]  fuß  to  boen  K  anberd  te  boen  X  4  fagnad^t]  baflelauert  KL 
5  tierte^bingen]  befd^ennen  X  (ebenfo  273, 13. 19)       freffen]  berfünben  X  7  au§rid^ten] 

bebriuen  X         12  t^nn  ben  fd^bNin<t]  in  crad^t  X  14  fd^nauben  unb  toben]  fnut)en  bnbe 

Xl^anniferen  K  rafen  t)n  bertooebf  X  fd^on]  rebe  ^  al  rebe  X  19  bem  )>offel]  bat  boldf  X 
19  f.  fal^  an]  l^en  an  K  begl^nnen  X  20  bemunfft]  berftant  X  feuberltd^j  red^telic!  X 
'21  tt^annet^]  rafertje  X       mutttoiSen]  t^rann^e  X       bie  lenge]  langl^r  X  24  frebet] 

toreetl^eit  X         27  get»&rtt]  belfert  X         28  audCenS]  r&dfl»  K  tredten  X 

271, 2  geloben]  gilbet  X  16  fiiren]  lel^ben  X  17  mit  nid^ten]  nerg^d  mebe  X 
25  foefi]  anberS  X       offt]  bictoil  X  29  fd^idfen]  folen  K  81  gar  faft]  fere  KL 

33  iirfd^en]  l^bben  Verfca|))ne  X  (ebenfo  f))&ter)  faren  mit  getoalt]  ^iet  men  gl^bigl^ 
l^en  X        34  ertoeSt]  bercoren  X 

272, 7  e^n  toeitleufftig  bing]  berre  to  l^len  X  9  toel|tter]  meer  X  ligt]  gl^creuen 
id  X  12  angj^ug]  escetitie  X         15  au  linbem  fe^]  mit  fad^tid^eit  X         17  befl)|mt)te] 

orbineerbe  X  19  fa^unge]  infettingl^e  X  enbem]  toanbelen  K  20  too  ftd^  €qfx  \aVL 
begebe]  in  bien  battet  alfo  g^uiel  X  21  fonft]  anberfin«  X       flrenge]  infetttng^e  X 

16* 
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27  fetli^]  t)refeli(fe  L  30  et!anbie]  Be!anbe  KL  tivc^i  tx]  bef))erce¥be  1^  tm  toad  Mtt'- 
^aed^t  L        32  loanb]  Zerebe  ££         35  lifien]  io  toe)){  jL 

273,9  bienfilid^]  bienflod^tid^  L  10  gefettet]  Belieft  L  14  Bilben]  fetten  L  20  euffere] 
toentotbete  L  26  mul^]  moe^te  L  27  eT(|e|ttng]  tut^nge  K  gl^^t^tt  mettufl  bnbe  betten» 
l^t  L       32  l^offe]  ^'pt  l^BBe  L       34  faxen]  leuen  L       36  an^e^ge]  anto^fe  JT  Beto^fe  L 

274, 2  on  fd^ben]  ntd^t  fcabelid  L  5  loattten]  Belixiren  L  6  IteBet]  gub  K 

8  fel^nen]  niemant  L  9  aSe9]  gen|li(f  f  ganfelicf  L  bet  Belebet]  bet  tto^  K  tmn  bc 
ttoeen  L  13  toartten]  toaex  nemen  L  17  fd^mel^levn]  t>lut^{hilecd  L  (eBenfo  275, 22) 
17  Betrifft]  angaet  L  fel^let  ttnnb  natxet]  btoaeS  tnbe  nax  id  L  18  naxtm  txagen]  btoaeS 
l^ben  L        19  getootttigen]  onbexl^exen  L        20  fanfft]  l^nb  L        25  natux]  natuexlicf  L 

28  l^Att  btd^]  taxidlt  bt^  X  (eBenfo  275, 6)  30  te^n]  ot^xe^t  L  33  loBen  nnb  lieben] 
ptt^tn  tonbe  lief  l^Ben  L 

275. 1  tl^un]  toexdfen  L  2  am  tage  lige]  lid^ten  t>nbe  o|)enBaex  fijn  L  4  ^m 
finftexn]  ^m  bufiexen  ÜT  in  bn^^exnid  L  15  l^Be  |o  t>iel  gottten]  toa9  fo  Heel  gl^d^t  L 
17  f.  bi^umal]  t»)i  bat  mael  K  ap  bie  tijt  L  20  toaxnen]  toaexfcutos  L  fexlid^ften]  meepe  L 
22  iemexlidji]  b'uaexlid  L  23  mad^  toie  exB  mad^t]  boen  )oo  1^  to^t  £  boen  toat  l^i  toit  L 
28  ani|)t]  offlcien  tin  am)iten  L  29  fehlen]  fe^ll  of  falgexf  L  30  xoffen]  ))eexben  L 
32  fimd^tooxtt]  B4f))xa!en  L        33  exfaxnng]  onbexfoedKngV  L        34  tingen]  meffen  L 

276, 4  ma^  feto]  »leefhiexdEenS  L         7  gar]  fexe  £L  9  mit  namen]  genaemt  L 

tjtdq  finden  L  extoüxget]  b'floed^  L  10  xeblid^]  toel  L  14  auff^eB]  Mpnmt  K  fcabe 
boet  K  14  au  txett]  to  flndCen  txebet  L  14  f.  e^nS  fd^belS]  e^neS  lle^ni  fd^br  K 

eenS  fcaldfS  £  16  e^genfxeffexn]  Bloetfu|)exd  L  17  l^je^en  nnb  xe^|en]  ontfiefen  bnbe 

xaben  L  fxieg]  txloge  I>  anjufa^n]  to  Begl^innen  L  19  ^nn  bie  fd^n|  fd^led^t]  in 
j)>exi!el  Bxengt  L  19f.  ftdft  leiten]  gebenden  L  22  Bittid^]  xed^t  L  26  maul]  cla))))ex  L 
le)^]  le^bt  of  (fuaet  £        27  fxiegen]  txlogl^n  L  (fo  fhtd)         28  toet^tlenfftige]  gxote  L 

30  f.  fon^  fernen  le^  l^exxnn]  anbex  gxote  l^eexen  L        31  toex  ba  n^mf^t]  al  bat  l^i  »il  L 

277, 7  ^nn  bex  fal^x]  in  ptvXzl  L  8  ettli^]  fommig^  L  9  f.  au  9)oben]  to  gxunbe  K 
fehlt  L  12  2)enn  ^nn  fold§em  fatt]  SBant  alft  alfo  ^^fi  L  14  touxgen]  bootflaen  L 
(fo  meifl)  15  nad^  !xiegd  leufften]  na  txlod^  to^  L  16  l^Jttten]  load^ten  L  17  er« 
geben]  in  l^nben  glitten  L  18  tx^g&^n]  Beto^fen  KL  f))xud^]  B^fpxaetf  L  22  Bi| 
BuBen]  quabe  fcaltfen  L  24  gefiuxt]  Behext  L  27  exfaxen]  onbexninben  L  28  on 
fal^x]  fonbex  (»exifel  L  30  mixbex]  bootflagl^x  L  mit  untoiffen]  ontoittend  L  31  bfi] 
(o8  tm  tix^  £        32  te^l]  ^xt^  L        33  anffnel^men]  ontfange  £ 

278. 2  l^m  fletten]  to  l^g  geu?  £  BeueU  L  8  l^alten]  V^Bf  £  9  nntextoexff  ] 
Dexoetmobige  L  11  f.  toelittex  a&  ex|elen]  mcex  afte  fcxiuen  L  13  oxtt]  pketfen  £ 
16  genmltigen]  onbexl^eexen  L  fxe^ex]  f^nex  K  fcaxp  L  18  gefatten]  Bel^gl^n  L 
19  extoegen]  l)exmoeben  t>fL  toaex  nemen  £  20  gax  Balb]  g^exingl^e  L  22  fold^]  fo« 
baneS  K  alfuldfed  L  24  f(|exffe]  fcoxfie  que|Hen  L  25  faffen]  Doexnemen  L  26  ber« 
fd^lingen]  toexfif  L  28  Balb]  gl^ing^  £  30  fobbexn]  el^fd^  nod|  tiexnoxbexen  L 
34  fd^nlbigex]  fd^lbenex  K  fculbenaex  L  (fo  ftetB) 

279, 2  log  fpxed^n]  lod  Bn  bx^  topfen  L  4  nod^  au  geben]  1^  qtD))t(  to  ginnen  L 
S  fion^]  gel^eel  L  6  a^^ilid^]  Betamelid  L  l^u9,  futtex  nnb  bedk]  l^u|,  tiobex  bnbe  Be* 
betfe  K  %\xxfi,  l^of,  cle^b',  t^mBoel  L  15  f.  entt>loffen]  Bexouen  of  Benemen  L  18  bex« 
le^^n]  loten  boxen  L  19  offentlid^]  openBaex  L  22  gefatte]  Bel^gelidf  ^  L 

2i  xmx  t^ttn  mad^]  meex  betle^ben  bnbe  boen  bloali  L  29  gefd^id^t]  gefd^effte  K 

31  k)ex]^ie§]  lonebe  K  Beloefbe  L        32  fxum]  eexBaex  L        35  exlenBt]  gaf  ixlof  L 

280, 1  fobbext]  ontBoet  L  3  Ben  !o))ff]  bat  l^oeft  L  4  bie  untugent]  ben  on> 
Bid^gl^  L  8  Bittid^en]  toe  loten  L  11  gequotten]  gef))xotf  L  Bxunnen]  Boxne  K 
foitiftt  L       12  ftoglin]  fletefen  K  xiuiexftn  L     Bud^flaBen]  BoedBen  L       13  fnxen]  let^ben  L 
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93mt  toeUtad^et  U(ev!et)tt, 
knie  koe^t  man  tjif^t  gel^otfam  fd^ulbig  fe^. 

'^^    ^r|ofl  ju  ©Odilen,  Sonbgtoff  Ijnn  S)utingen  unb  SHatgfltaffcn  gu 

5  aWe^ffen,  meinem  gncbiflcn  ^ctrn. 

&nQb  unb  ftib  ^nn  ^tifto.  (SS  atotnget  mtd^  oBetntal,  2)urd^Ieud§ttget 
l^od^gepotm  futfl,  gttebtget  l^m,  bie  nott  unb  titelet  leutt  bitten,  jubor  S.  ^.  @. 
begitb,  3u  fd^ret^Ben  toon  ber  toeltlid^en  überlebt  unb  tfyxtm  fd^toetb,  tote  man 
beS  felben  si^riftlid^  btaud^en  unnb  tote  toe^tt  man  ^l^m  gel^otfam  fd^ulbig 

10  fe^.    S)enn  eS  Betoegt  flc  ber  f|)rud5  g^tifti  SRattl^ei  .5.  'Du  fottt  bem  übel  ««t«.  5,  S9 
ntd^t  totbber  fttefeen,  fonbetnn  fe^  toiUfetig  bequem  toiber  fädlet,  unnb  toet  b^t 
ben  todC  n^mpt,  bem  la%  auäf  ben  manter.   Unb  9to:  .12.  'S)te  tad^  ifl  me^n,  k»«-  la*  i» 
ftJtid^t  ber  l^ett,  id^  totl  öetgelten'.    äBild^e  f|nntd^c  aud^  t)er|e^tten  ber  futfl 
JBoIuflan*  6.  «ugufttno  für  toatff  unb  bie  6^rifllid§e  lere  anfad^t,  baS  fle 

i&  ben  U%m  utIauB  gebe,  BogeS  aü  tl^un,  unb  gat  nid^t  Befleißen  hinbe  mit  bem 
toelltlid^  fd^toerb. 

9(1^  l^aBen  aud^  bie  Svp^Vjtm  tfnn  ben  l^ol^en  fd^ulen  fld^  btan  ge» 
ftoffen,  ba  fie  bie  Be^be  nid^t  htnben  mitt  e^nanbet  te^en,  auff  baS  fte  jd 
bie  futflen  nid^t  ju  ^e^ben  med^ten,  l^aBen  fie  geletet,  Sl^riftuS  l^aBe  foId^S 

M  tttd^t  gepotten,  |onbetn  ben  bollDmenen  getatten.  Slfo  l^att  Sl^tiftuS  muft 
e^n  lugenet  toetbenn  unnb  unxed^t  l^aBen,  ouff  baS  bie  futflen  [a  mit  elften 
Behüben.  2)enn  fie  lunben  bie  futften  nid^t  erleben,  fie  muflen  ^riftum 
eruntter  ftoffen,  bie  Blinben  elenben  fo|i]^iflen.  Unb  ifl  al%o  tfi^m  gifftiget 
tKü^um  tfm  aOe  toeUt  e^ngeriffen,  baS  ^betman  fold^  leete  (D^rifU  für  rebte 

»  an  bie  tollomene  unb  nid^t  für  nottige  ge|)ott  allen  Sl^riflen  gemein  l^eUt. 
60  lange  Bis  fle  aud^  bem  DoIIomen  ftanb  ber  Bifd^offen,  ia  bem  aEer  bol« 

S  ftm^teu^Hfifim  B— JPbot^Iitdi^Kie^  ^  boeclitd^tiden  L  f>ettn]  {^etv  Ä^  4  ^ad^ffen 
Ä^CGH  eo^fien  DJS  6adM<n  F  5  ÜRe^d^fii  DE  9  in  DB  10  C^^  feMt  Q 
aHatt)^  5.  (und  ebcMo  die  mmtm  folgenden  BibelHellen)  am  Bande  F  11  feU  fie  D 

toilfettig  BCDEFI  be^nem]  benen  D  12  bein  xtA  F  binnen  vod  K  18  twtgel^ten  DEFGI 
14  anfal^  /)  anfa^et  E  19  mtd^ien  2>^  20  muffen  DEO  22  muffen  6^  28  er- 
ntbet  Q     elenbe  DE     \t  DEF        25  t^oßmnenen  F        26  toOommenen  Di^G 

^)  JjuXker  gdjfatuSv^  nicht,  wie  BieU  1,  468^  angibt,  m  Anreden  an  fürsUiche  Per^ 
9onen  gewähnlieh  den  Sk^^lativ,  sondern  er  macht  Unterechiede  nach  dem  Sänge,  Er 
gfbramM  t.  B,  burd^leud^tigfiet  an  den  KurfOrslen  txm  8a6hsm,  dagegen  bntd^lewi^det 
an  die  Herzöge  von  Saduen,  Nur  auenahmeweise  werden  aucA  die  Herzöge  btttd^leutj^tigflet 
angeredet,  z.  B.  Johann  Friedrieh  (de  Wette  2,  eeaj.  Ana  der  Begd  aber  ergibt  eich  an 
obiger  Stdle  die  Lesart  von  Ä  (Wut  len)  ak  die  wahrecheinUch  echtere.  P.  P.  *)  Der 
Broeoneul  Vblneianue  im  Briefe  des  MarceUinus  in  Augustin.  epist,  136  (II,  614  Bened.)» 
Lidher  hatte  schon  im  4.  Sermon  zu  Weimar  (Erl  *  16, 481)  hiervon  geredet. 
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fomenßen  ftonbt  beS  SSap^  nxifyt  allein  Mgeit  unbollomen  ^anbt  beS  f^toetbs 
unnb  toeHtUii^e  uberte^tt  wletoBt,  gonberlin  niemont  auff  erlKn  fo  flflt  jü  fle= 
e^net  ^aben  al§  betn  felben.  @d  gan^  unt>  gai  l^tt  bet  teuffei  bie  Bop^' 
fxa  unnb  l^o^n  fij^uten  Meffen,  baS  fie  felb  niii^t  fe^n  loa»  unb  lote  fie 
üben  obbet  leien.  > 

^  l^off  aber,  ba3  i<i^  bie  fut^en  unb  tmEtlt^  uBciTe^t  algo  tooSe 
unterxiii^ten,  baS  fie  €^riften  unb  6]^nftu9  e^n  I|eit  bleiben  foffen  unb  ben= 
noc^  ß^rt^uS  Qtpotl  um6  ^^len  totllen  ntd^t  ju  tebten  mad^n  burffe.  2)aS 
teiK  td^  @.  S-  @.  jü  unteitfientgent  bienft  unnb  ^betman,  bet  fe^n  Bebatff,  ju 
mi^,  €l^ttfto  unterm  l^errn  jü  lob  unb  fiieQg  tl^un.  S9efU^  ^ie  mit  @.  $.  @t.  lo 
mitt  otiem  ^l^rem  fleBlutt  ^nn  ßottis  gnaben,  bet  fie  ^l^m  lai  Iiorm^er|itflid& 
Befolg  fe^n.    lEmen. 

3it  SßtttemBetg,  am  ntl«n  tatS  tag.    1523. 
e.  Sf.  ®. 

tlnteitl^enigec  u 

^arltnuS  Sut!^ei. 

S^  ^abe  bocl^^nn  t^n  büddlin  an  ben  beutfd^n  Slbcl  gefd^rieben, 
unb  ange^^  tooS  fe^n  IS^ii^Ii^  omft   unnb  toenl  feq. 
%hn  toie  fie  barnad^  t^an  l^aben,  ift  gnäggam  fui  äugen. 
£)aiuniB  mü%  i^  nie^n  ble^  toenben  unb  nu  fc^te^Ben  w 
tOQ%  fie  auc^  laffen  unnb  nit^t  t!^un  foHen,  unb  ^offc,  fie 
toetben  fid^  eben  bamad^  rid^ten,  tote  fie  fidg  nad^  ^l^enem  gettd^t  ^abett,  baS 
fie  ia  fuifün  Bleiben  unb  nQmn  (Sänften  tnecben.    S)enn  @ott  ber  Ubtiet^ 
ungerc  fui^en  toE  gemad^t  ^att,  baS  fie  nit  anbexS  meinen,  fie  nnigen  t^un 
unb  gepieten  iffycm  untctt^anen  toaS  fie  nut  tooUen;  unb  bie  untettl^anen  m 
aud^  ^nen  unb  glttoben,  fie  fe^n  fc^ulbig,  bem  allen  gü  folgen  ^o  gat  unnb 
gan|,  baS  fie  nu  angefangen  l^aben,  bm  leutten  ju  ge|)teten,  Büt^  bon  fid^ 
t^un,  gletoben  unnb  ^aQten  toas  fie  fui  geben;  bamit  fiä)  bermeffen  aud^ 
)fnn  @(AtiS  ßuel  jü  fe^n  unb  bie  s<tDifftn  unb  glatoBen  au  me^^n  unb 
nad^  ^^lem  tollen  ge^^in  ben  ^e^Itgen  ge^ß  jui  fd^Ien  füren.   SkBen  bennod^  so 
fui,  man  t^ui  tS  ^^n  nid^t  fagen  unb  folle  fie  nod^  gnab  jundet  ^e^ffen. 

Sie  fd^re^Ben  unnb  loffen  jebbel  oufe  gelien,  bet  fle^fet  l^oBS  gcpotfen 
unb  toollen  d^tißltc^  ge|otfam  fut^n  fe^n,  gecab  aU  loete  e9  ^^c  etnfl  unb 
man  ben  fd^aldC  l^^nbet  4^ten  oten  nid^t  metdtt.  S)enn  to^  foIUcn  tool  fcl^n, 

1  Sa|)fl  DE  Uitiii  ben  0  Dnuönäiiunf  DE  2  toeUU^ct  G  S/S  jü  gntdat  DE 
5  Mttxl  Wt  O  8  jmtt  DE  10  6dMrn  gr&cfUi^l  inabl  O  18  Sitttnbeig  DE  to|. 
anno.  3Il.Xi.niU-  1»  D  tag.  Unna  bominl.  152S.  Q  U  Suint  Sflcfili^cn  ttnabtn  Q 

18  \tvC[  \x  a  SO  metni  DE  Sl  maS]  teit  Q  S8  nl^tui  D  S6  alUnt  P 

87  fl$]  in  DE  30  1^  J*       fc^üt  G  81  t^üi]  bflcff  DE       {bQ  i>£(77  SS  («1 

tB  DE         88  WaUni  0  84  ben  f^oU]  «^  [iilf4^  0 
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\omn  ^l^tt  bet  Ae^fet  e^n  fd^log  ober  ftabt  neme  obet  fonfl  ettoaS  unted^tS 
gepotte,  tote  fe^n  fie  jtnben  foQten,  baS  fie  bem  Ae^fet  toibbet  ftunben  unb 
nitt  gel^otfam  fe^n  tnuflen.  3in  eS  ober  giUt,  ben  otmen  man  fd^inben  unb 
^]§ten  muttoiSen  an  @ottt8  toort  buffen,  mug  eS  le^^exlid^S  ge:t'^tö  gel^orfam 

5  l^^ffen.  @oId^  leut  l^ieS  man  Der^e^tten  huUn,  t|t  mug  man  fte  ßl^ttftUd^e 
ge^otfame  futften  l^ljffen,  to&Uen  bennod^  niemant  laffen  ju  t>tx^ox  obet  gu 
tetanttoortten  lomen,  toie  ^o^  man  fid^  aud^  erbeut,  toild^S  tfyn  bod^  gat 
e^n  untteglid^  btng  toere,  too  bet  Ae^fet  obet  ^manb  anberS  mit  tfyn  alfo 
fute.     2)aS  finb  i|t  bie  futften,  bte  baS  le^fertl^um  ^nn  beutfd^en  lanben 

10  tegiten,  batumb  mu|  aud^  fo  fe^n  gu  gel^n  tinn  allen  lanben,  toie  tol^t 
benn  feigen. 

äBe^l  benn  fold^  notten  toueten  langet  ju  l)ettilgung  (Sl^tiftltd^  glato« 
6en8,  tietleudhtng  gottlid^  toottt  unb  3U  lefletung  gottUd^et  maieftet,  toiU 
unb  !an  id^  meinen  ungnebigen  l^ettn  unnb  jotnigen  jundEetn  nid^t  lenget  ju 

»  fel^n,  mu§  tfyn  ium  toenigflen  mitt  toottten  loibbetftel^n.  Unb  ffdb  id^  tfyxtn 
go|en  bm  fdap^  nid^t  gefutd^t,  bet  m^t  bie  feelen  unnb  ben  l^^mel  btatoet  ju 
nemen,  mug  id^  mid^  aud^  feigen  laffen,  baS  td^  fe^ne  fd^u))en  unb  toaffet» 
Magen  ^  nid^t  futd^te,  bie  m^r  ben  le^b  unb  bie  etben  btatoen  ju  nel^men. 
@oit  gebe  baS  fie  jutnen  muffen,  big  bie  gtatoen  todE  betgel^n,  unb  l^Iff  uns, 

90  ba8  to^t  fut  ^l^tem  bretoen  ia  nid^t  fletben.    Slmen. 

SluffS  et^  muffen  lo^t  baS  toeUtlid^  ted^t  unb  fd^toerb  tool  gtunben, 
ba8  nid^t  ^emanb  btan  jtoe^ffel,  eS  fe^  t>on  @ottiS  toiKen  unb  otbnung  ^nn 
bet  toettt    SHe  f^tud^  abet,  bie  eS  gtunben,  finb  bifee,  »o.  12.  '(g^n  iglid^«»m.  18,1.2 
feele  fe^  bet  getoattt  unb  ubetle^t  untettl^an,  2>enn  eS  ift  le^n  getoaQt  on 

3&  bon  @ott;  bie  getoaUt  abet,  bie  aUentl^alBen  ift,  bie  ift  ton  @ott  betotbnei. 
äßet  nu  bet  getoalt  toibbetftel^et,  bet  toibbetftel^t  gottiS  otbnung;  toet  abet 
gottiS  otbnung  taribbetftel^t,  bet  toitt  tifyxt  felb  baS  t)etbamni8  etlangen\    3tem 
1.  jpet.  2.  *©e^b  untett^an  attetle^  meufd^Ud^et  otbnung,  c8  fe^  bem  ttnige^-JI^M*' 
oSS  bem  futnemiflen  obet  ben  f^egetn,  ald  bie  t)on  tfym  gefanb  ftnb  sut  tad^ 

w  bet  bofen  unb  ju  lob  ben  ftumen'. 

Slud^  ift  beS  felben  fd^toetbs  ted^t  ton  anfang  bet  toelt  getoeft.  2)enn 
ba  Aain  feijnen  btubet  i^abel  etfd^lug,  futd§t  et  ftd^  fo  f aft,  man  toutbe  ^l^n 
toibet  tobten,  baS  aud^  @ott  e^n  befonbetS  tot))ott  btaufflegt  unb  baS  fd^toetb 


1  fd^og  Ä^          6  twt^m  DEFGl      Bulben]  l^e^ben  O          6  loittenb  0  7  ou^ 

fehU  G         8  ^^m  Ab       18  kooxtS  DEFQI     tmb  fiiUi^et  mate^at  lefterung  G  16  ben 

f^(0^  fehlt  G         17fd$nu|)eX>        U  \At  {2,)  fehlt  G      btatoeiD         28  9lo.siti./  27  felbS 
DEG         81  adoefeit  G         88  fie^iot  / 

*)  Mü  diesem  Warte  JuOte  Luther  im  Schreiben  an  Eartmut  wn  Oronberg  (März 
1622)  auf  Herzog  Georg  von  Sachsen  gezidt  (de  Wette  2, 164;  Endera  3,310,  Änm.  6), 
Er  nahm  den  Ausdruck  au<h  im  Briefe  an  Georg  vom  3.  Januar  1523  (de  Wette  2,  286) 
niekt  eigenUich  zurück,  ~  [Über  ]ä^\xptn  (von  Lonicer  mit  „squamae",  von  der  ndld. 
Ühereetzimg  mü  toiniflai^l^etd  wiederg^d>en)  vgl  jetzt  Grimm  Wiibch,  9,  2014.   P.  PJ 
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Utah  fernen  totSen  auffl^uB,  unnb  niemonbt  follt  tfi^n  tobten.  SBild^  futd^t 
er  nid^t  gel^abt  l^tt,  too  er  nid^t  gefeiten  unnb  gel^ort  l^ett  t>on  ^bam,  baS 
man  bie  morber  foUte  tobten.    2>a^u  l^atS  @ott  mit  auggebrurften  tooxtten 

1.  sRof.  9, 6  nad^  ber  finbflutt  toibberumb  e^ngefe|t  unb  Beftettiget,  ba  er  f))rid^t  @ene:  .9.  } 

'993er  menfd^en  blutt  tmgeuffl,  beS  Blut  foU  burd^  menfd^en  toibber  Dergoffen  & 
toerbenn'.  SBild^S  mag  nid^t  als  l^on  e^ner  pla^t  unb  flraff  bon  @ott  über 
bie  morber  üerflanben  toerben,  i)enn  biel  m6rber  burd^  pn\%  ober  gunfl 
lebenbig  bleiben  unb  on  fd^toerb  flerben.  @onbemn  eS  i^  üon  beS  fd^toerbS 
red^t  gefagt,  baS  ttftt  mbxbtx  beS  tobs  fd^ulbig  ifl,  unnb  man  ^l^n  mitt  red^t 
burd^S  fd^toerb  tobten  foUe.  £)b  nu  baS  red^t  t)er]^^nbert  ober  baS  fd^toerb  lo 
feumtg  fein  toorbeS  baS  ber  morber  einS  naturlid^en  tobS  ftirbt,  ifl  bantmb 
bie  fd^rifft  nit  falfd^,  baS  fie  fagt:  *ä8er  menfd^en  Blut  t)ergeufft,  foS  burd^ 
menfd^en  fe^n  Blütt  tiergoffen  toerben'.  2)enn  ed  ifl  ber  menfd^en  fd^ulb  ober 
t^bienft,  baS  fold^  red^t  Don  ®ott  Befoll^en  nid^t  auggerid^t  toirtt,  toie  aud§ 
anbere  (SottiS  ge|)ott  uBertretten  toerben.  » 

3.iRof.si,u         Sarnad^  tflS  aud^  burd^S  gefe|  Woft  Beftettiget  @sobi21.  'aSer  ^manb 

muttoiEiglid^  t&btet,  ben  foltu  Hon  meinem  aQtar  re^ffen,  baS  er  tobtet  toerbe'. 

)^3s-2stlnb  bafelBS  aBermal:  '(St)n  le^BumB  e^n  le^B,  e^n  äuge  umB  e^n  äuge,  e^n 

gaan  umB  e^n  jaan,  e^n  fu^  umB  e^n  fug,  etjn  l^anb  umB  e^n  l^nb,  ttftt 

tounbe  umB  e^n  tounbe,  e^n  Beule  umB  e^n  Beule\    2)a|u  Sl^rifluS  Beflettigt  » 

statt«.  96,52  es  aud^,  ba  er  ju^tro  fprad^  tfvx  gartten:  'äBer  baSfd^toerb  n^^t  ber  foS 

1.  SRof. 9, 6 burd^S  fd^toerb  umBtomen',  toild^  aud§  gle^d^  toie  baS  @en.  9.  )u  Derflel^en  ifl: 
'9Q3er  menfd^en  Blutt  t^ergeufft  k."  unb  on  gtoe^ffel  Sl^riftuS  mit  bigem  toort 
bafelBs  ffiin  beultet  unb  ben  felBen  ^pvxä)  ha  mit  e^nfuret  unb  Beflettigt  l^aBen 
tariiot.  91^0  leret  aud^  ^ol^anneS  ber  teuffer,  ba  bie  IriegS  {ned§t  ^l^n  fragten,  » 
sucs,u)oaS  fie  tl^un  follten,  ^pxaäf  er:  'tl^t  niemant  getoattt  nod^  unred^t  unnb 
lafft  eud^  an  etorem  folbe  Benugen\  9Skre  baS  fd^toerb  nid^t  t\fn  gottlid^er 
flanb,  folt  er  fie  l^e^ffen  aBtretten,  f^ntemal  er  baS  told  folt  t^oltomen 
mad^n  unnb  red^t  Sl^rifllid^  unter  toe^B^n.  Slgo  baS  getoig  unb  Ilar  gnug 
ift,  toie  eS  ®ottiS  toiE  ift,  baS  toetttlid^  fd^toerb  unb  red^t  l^anbl^aBen  jur  ao 
flraff  ber  Bogen  unb  ju  fd^u|  ber  frumen. 

Suffs  anber.     S)a  toibber  laut  nu  med^tiglid^,  baS  Sl^riftuS  ffirid^t 

statte  5, 38  ^att:  .5.  '^r  l^aBt  gel^^rt,  baS  ben  t)origen  gefagt  ifl:  ein  äuge  umB  ein 
äuge,  ein  jaan  umB  ein  jaan.    ^d^  aBer  fage  eud^,  man  foUe  le^nem  uBel 
toibberflel^en ,  gonbem  %o  bid^  ^emanb  auff  ben  xti^ttn  Baden  ftre^d^t,  bem  as 
l^aKt  au^  ben  anbem  bar,  Unb  toer  mit  b^r  redeten  toiU,  baS  er  b^r  ben 

1  feinet  toülen  DE  auff^nt  G  4  flnbflufi  DE  fünbflnt  G  f)ita4  G  11  fein 
tontbe  (MttTbe  Gl)  A^GI  Witt  Im  fe))  tootbi  DE  16  but^  aRofe»  Befleiiact  F  17  muhoiSifi  F 
18  bn  abermol  bafelb»  G  bal  felb8  D  21  ^m]  in  bem  G  ber  fehlt  G  23  l^etgeufft  fehlt  G 
25  Sol^äneS  DEFI  3oanne8  G  26  ntemantS  C  28  aBtretten]  atBe^tten  F  toOom  F 
29  baS  setoiH  toeltlidi  F  qXuq  A"  38  .5.]  MB  84  f  oI  DEG  follt  ff  85  duff]  an  DE 
t>p  K  op  L      fhe)^4t]  fd^Ie^t  DE  flel^tl^  K  flaet  L         86  bat  fehlt  G      \Aft  (2.)  fehU  G 

^)  lootbe  für  totttbe  m  einem  Wittenberger  Druck  wenig  tcahracheinlich.  Daher  fein 
)QO¥be  woM  DrudcfMer  fQ/r  fei  iootben  (vgl  DE)    P.  P. 
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tod(  ntmt,  bem  lag  aud^  ben  motttel  ba|u,  llnb  toet  btd^  e^ne  tne^Ie  jtoinget, 

mit  bem  gcl^e  atoo  mc^lc  ac*   3tcm  ^aulu8  3lo:  .12.  '5We^n  UcBften;  f d^u|et  «««•  12,  i« 

eud^  nid^t  felbS,  fonbem  gebt  raunt  @otti9  jont,  benn  eS  ftel^t  gefd^tteben: 

2)ie  rad^  ifl  me^n,  3d&  toiff  öergeHteit,  fi)rid^t  bet  §err\    3tcm  9Ratt:  .S.Wttt«.*.^^ 

*  *^Bt  Heb  etore  fe^nbe,  tl^utt  tool  ben,  bte  eud^  l^affcn'.    Unb  1.  Jpct:  .2.  •SWe^i-^t^»»» 
ntant  bejal  U%eS  mit  U^m  nod^  fd^elttoott  mit  fd^elttoortt  ac'    2){§e  unb 
bet  gle^^en  f))tud^e  lautten  ^l^e  l^ott,  al8  foEten  bte  (Sl^rtfien  \)vx  netoen 
teftament  te^n  toelltltd^  fd^loerb  l^aben. 

2)a]^et  aud^  bte  fo^l^ifien  fagen,  6]^xtfluS  l^aB  ^ofeS  gefe|  bamit  auff 

10  gel^aben,  unnb  ntad^en  an%  fold^en  ge})otten  'tebte^  fut  bte  boltomenen  unb 
teilen  bte  Sl^rt^Itd^e  lere  unb  ftanb  ^nn  gtoe^  te^l:  S^nen  l^e^ffen  fle  ben 
t>oIfontenen ,  bem  urtel^Ien  fle  fold^  rebte  ju,  2)en  anbem  ben  un))oItomenen, 
bem  urteilen  fle  bte  ^epott  ju,  uttb  tl^un  baS  felb  au%  lautterm  e^gen  frebel 
unb  mutttariK  on  aUm  grunb  ber  fd^rtfft,  Unb  fe^en  nid§t,  baS  S^rtfiuS  an 

»  bem  felben  ortt  fe^ne  leere  %o  l^rtt  ge^utt,  baS  er  aud^  baS  tle^nifl  ntd^t 
totll  auff  getötet  l^aben  unb  t)erbam))t  bte  jur  l^ette,  bte  ^l^re  fe^nbe  ntd^t  lieB 
l^ben.  2)arumb  muffen  \o\)x  anberS  ba|u  reben,  baS  S^rtftuS  taortt  ^eber« 
man  gemein  bleiben,  er  fe^  t^ollomen  ober  untollomen.  2)enn  boHomenl^e^t 
unnb  untioltomenl^^t  fielet  ntd^t  tftm  toerdkn,  mad^t  aud^  lehnen  fonbern 

20  eufferltd^n  ftanbt  unter  ben  @]§rtften,  fonbern  fielet  ^m  l^er|en,  ^m  gtatoben 
unb  liebe,  baS  toer  mel^r  gletobt  unnb  liebt,  ber  ifl  t>oIf omen,  er  fe^  euger« 
Itd^  e^n  man  obber  toe^b,  furfl  obber  baur,  mund^  obber  (e^e.  S)enn  liebe 
unnb  glatobe  mad^en  (e^ne  fetten  nod^  unterfd^e^b  eugerlid^. 

9[ttff8  britte.    ^ie  muffen  to^r  %bam8  ttnber  unb  ade  menfd^n  teilen 

95  ^nn  jtoe^  te^E:  bte  erflen  jum  re^  @otti8,  bte  anbem  jum  te^d^  ber  toelt. 
Die  jum  re^  (Tottis  gel^oren,  baS  finb  atte  red^t  gletobigen  ^nn  S^riflo  unnb 
unter  Sl^riflo.   S)enn  Sl^riftuS  ifl  ber  lonig  unnb  l^rr  ^m  re^d^  @otti$,  toie 
ber  anber  )»falm  fagt  untib  bie  gan|e  fd^rifft,  Unb  er  aud^  barumb  (omen«f.2,6. 
i^,  baS  er  baS  re^d^  @ottiS  anftenge  unb  ^nn  ber  toefft  auffrid^tet.  2)arumb 

so  f)md^t  er  aud^  für  $ilato:  %e^n  re^d§  ift  nit  Don  ber  toelt,  fonbern  ioer  aug3o^.i8,s6.37 
ber  toarl^^tt  ift,  ber  ]^6ret  mttfm  fl^m%  unb  ^mer  ^m  (Suangelio  baS  re^d^ 
@otti8  an|eud^t  unb  f))rid^t:  'S^effert  eud^,  baS  re^d^@ottt8  ift  erbe^  lomen'.  statt«,  s.  3 
3tem:  *fud^t  am  erften  baS  re^d^  @otti8  unb  beffelben  gered^tidfe^t*.    Unb  «att«. «.  s3 
nennet  aud^  baS  Suangelion  e^n  Suangelion  beS  re^d^  @otti8,  barumb  baSSRarci'H 

»  e8  baS  re^d^  @ottiS  leret,  regirt  unb  entl^eUt. 

9ht  fil^e,  bige  leutt  burffen  te^nS  loeEtlid^en  fd^toerbtS  nod^  red^tS.  Unb 
toenn  aEe  toelt  redete  Sl^riften,  baS  ift,  red^t  gletobigen  toeren,  fo  toere  le^n 

1  ttfttt  me^ne  Ä*  7  i^l^  fehlt  F  9  fiefeft  bamit  fehlt  F  10  geBott  DE  bot* 
lernen  DE  12  )ofMi  DE  bnucüomen  DE  13  tl^unb  DE  etninen  DE  14  »tut- 
toiQen  Q  gefd^tifft  F  15  m|>euti  A^  16  \fyxz]  xx  F  18  Bleibe  F  21  tnel^Y 
fehU  DER  80  fuT]  au  F  81  t^m]  in  bem  DE  84  teii^S  DEQ  87  gtauBig  DE 
glatoBige  F 
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futft,  lontg,  l^tr,  fd^toetb  nod^  ted§t  ttott  obbet  nu^.  2)enn  too  gu  fotttS 
ijl^n?  bie  toe^I  fle  ben  l^e^Itgen  ge^ft  ^m  l^en  l^aben,  bei;  fte  letet  unnb 
vxaäft,  baS  ^  niemant  unred^t  tl^un,  tj^xman  lieten,  ton  ^betman  gerne 
unb  ftolid^  unted^t  leiben,  aud^  ben  tobt.  SEBo  e^ttel  unted^t  le^n  iinb 
e^ttel  ted^t  tl^un  ift,  ba  ift  le^n  jandt,  l^abbet,  getid^t,  tid^ter,  fttaffr  ted^  nod^  ^ 
fd^toetbt  nobt.  2)atumB  ifts  unmuglid^,  baS  untei^  ben  Sl^rifien  foUte  toeUt- 
lid^  fd^toetb  unb  red^t  gu  fd^affen  finben,  ©internal  fie  t>xtl  mt^t  tl^un  t>on 
^l^n  felbS,  benn  alle  ted^t  unnb  lere  fobbetn  mugen,  @Ie^d^  tane  $quIu8  fogt 

i.«in.i,9i.  Ximo:  .1.  *Dem  geredeten  ifl  le^n  gefe^  gefien,  fonbetn  ben  ungeted^ten'. 

3Barunt6  ba8?  2>aTumb,  baS  ber  geredete  üon  tfym  fell^S  aSeS  unnb  ^o 
niel^t  tl^utt  htnn  alle  ted^t  fobbetn.  %Ux  bie  ungeted^ten  tl^un  nid^tB  ted^S, 
baruntb  butffen  fie  beS  ted^ts,  baS  fie  lete,  jtoinge  unnb  bringe,  tool  au  tl^un. 
@^n  gutter  bäum  barff  lehnet  leere  nod^  red^ts,  baS  er  gutte  frud^t  trage, 
fonbern  fe^n  natur  gtbts,  baS  er  on  aUeS  red^t  unb  lere  tregt,  tote  fe^n  art 
ifl.  2)enn  eS  foUt  nt^r  gar  e^n  nerrifd^er  nienfd^  fe^n,  ber  e^  a^ffel  baunt  ^^ 
ei^n  bud^  mad^te  boQ  gefe|  unb  red^ts,  loie  er  foUt  e)»ffel  unb  nii^t  bornen 
tragen,  §o  er  baffelB  Beffer  üon  eigener  art  tl^ut  benn  erS  mit  aSen  bud^ 
befd^re^ben  unb  gefiieten  lan.  9lfo  flnb  aSe  Sl^riflen  burd^  ben  gel^fl  unb 
glatoben  aller  bing  genaturt,  baS  fie  tool  unb  red^t  tl^un  mel^r  benn  man  fie 
mit  allen  gefe^en  leren  lan,  unb  burffen  für  ftd^  felbs  le^nS  gefe|8  nod^  red|ts.  ^o 

@o  f^rid^ftu  benn:  äBarumb  l^att  benn  @ott  ^o  biel  gefe|  geben  allen 
menfd^en,  unb  Sl^riftuS  aud^  biel  leret  ^m  (Suangelio  aü  tl^un?  S)abon  l^ab 
id^  fonft  ^nn  ber  ^oftiSen  unnb  anberB  too  biel  gefd^rieben^  3|t  auffS  lur|ift: 

i.zim.i,9@j|)rid^t  ^auluB,  baB  gefe|  fe^  umb  ber  ungered^ten  toiUen  geben,  baB  ifl  baB 
bie  ^l^enigen,  fo  nid^t  Sl^riften  finb,  burd^B  g^fe|  eu|erlid^  ton  bofen  tl^tten  ^ 
gejtoungen  toerben,  toie  to^r  Igoren  toerben  l^rnad^.  9ht  aber  b^n  menfd^  Don 
natur  ßl^riflen  obber  frum  ift,  fonbern  al|umal  funber  unb  bofe  finb,  toeret 
^l^nen  @ott  aUen  burd^B  gefe|,  baB  fie  eugerlid^  ^l^r  bogl^e^t  mitt  toerdten 
nid^t  tl^uren  nad^  ^l^rem  mutttoitten  üben.  Ibalfu  gibt  @.  ^auluB  bem  gefe| 
8i8m.7, 7no^  e^n  antpt  9to:  X  unnb  @al:  .2.  boB  eB  bie  funb  erlennen  leret,  bamit  ^ 
•aLs.9ieB  ben  menfd^n  bemutigt  jur  gnab  unnb  jum  glatoben  S^rifti    9llfo  tl^utt 

aRatt^.5,39aud^  l^ie  Sl^tifiuS  3Ratt.  5.  ba  er  leret,  man  folle  bem  ubel  nid^t  toibber« 
ftel^en;  ba  mit  er  baB  gefe|  terlleret  unb  leret,  toie  e^n  redgt  Sl^riflen  foUe 
unnb  muffe  gefd^idCt  fe^n,  toie  to^r  toe^tter  Igoren  toerben. 

1/2  fott  es  inen  DE  \oU  ^  in  F  8  fotb^m  CDE  9  2)en  a  10  feO  BCG 
aaeS]  Dnb  aOeS  (7  11  foxbbexn  CDEF  tl^unb  DE  ved^t  H  13  bebacf  O  ftu^t  DEFG 
14  alle  F  16  bom  F  boten  O  18  geglitten  F       aUt]  bie  F  20  gcfcft  O 

21  fliriftu  A^B  22  l^alb]  l^an  F  23  anloet^a  G  27  loete  CDE  toett  F  28  t^l^nen] 
il^eni  D  in  O  n^f^x]  ixt  F  29  tl^fitffen  F  t^en  O  Gäct.  DE  30  9tomano8  an 
bem  7.  ff  ®al.  l.  G  0aUataB  an  bent  2.  ff  32  aud$]  eudj  F  ailattl^.  C  SRott.  an 
bf.  5.  ff         83  gefeb  fehU  F 

^)  vgl  e,  B.  unsere  Ausg.  7,  476, 28 ff,;  604, 40 ff.  u.  q. 
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Bluffs  t>mht.  3um  te^d^  bet  toeEt  ober  unter  baS  gefe|  gellten  atte, 
bie  nid^t  ^l^riften  ftnb.  S)enn  f^ntemal  toenig  gletoben  unb  baS  toeniget  te^l 
fid^  l^eUt  nad^  gl^riftlid^x  ort,  baS  eS  nid^t  totbberfltebe  bem  uM,  ^a  baS 
es  ntd^t  feI6  uBel  tl^ue,  l^at  @ott  ben  felBen  auffet  bem  ßj^tiftlid^en  ftanb 
5  unttb  @otti8  te^d^  e^n  anber  t^tment  Dexfd^afft  unnb  fie  unter  boS  fd^toerb 
getoorffen,  baS,  ob  fie  gle^d§  gerne  toollten,  bod^  ntd^t  tl^un  lunben  ^l^r  Bog« 
l^e^t,  unb  ob  fie  eS  tl^un,  laS  fie  eS  bod^  ntt  on  furd^t  nod^  mit  fribe  unnb 
gludC  tl^un  mugen :  gle^d^  toie  man  e^n  toilb  böge  tl^ier  mit  !eten  unb  banben 
f äffet,  haS  eS  nit  be^ffen  nod^  re^f^en  !an  nad^  ferner  artt,  tote  tool  ed 

10  gerne  tooKt,  beS  bod^  e^n  iam  lorre  tl^ier  nid^t  bebarff,  gonbern  on  teten 
unb  banb  bennod^i  unfd^eblid^  ift. 

2)enn  too  baS  ntd^t  toere,  Sintemal  aUt  toeUt  bdfe  unb  unter  taufent 
taum  e^n  red^t  ®§rifl  i^,  tourbe  e^nS  baS  anber  treffen,  baS  niemant  lunb 
toe^b  unb  linb  jil^n,  fld^  neeren  unb  @otte  btenen,  bamtt  bie  toelt  tou^ 

ift  tourbe.  2)arumb  l^att  @ott  bie  gtoe^  regiment  üerorbnet,  baS  ge^ftlid^,  toild^S 
Sl^riflen  unnb  frum  leutt  mad^t  burd^  ben  l^e^Iigen  ge^fi  unter  Gl^rifto,  unnb 
baS  toetttlid^e,  toild^S  ben  und^riflen  unb  bogen  toeret,  bag  fie  eugerlid^  muffen 
frib,  l^aHten  unb  ^U  fe^n  on  ^l^ren  bandC.  ^Ifo  beuttet  @.  ^auluS  bad 
toelltlid§  fd^toerb  9to:  .13.  unb  f^irid^t,  (&i  fe^  nid^t  ben  gutten,  fonbem  ben  sum.  is,  s 

90  65fen  toerdkn  ju  furd^ten.    Unb  ^etruS  fprld^i,  &  fe^  gur  rad^  über  bie  i.  «cti.  3.  u 
b&fen  g^Ben. 

SOßenn  nu  ^emanb  tooQt  bie  toeUt  nad^  bem  (Suangelio  regim  unb  aDe 
toeQtlid^e  red^t  unb  fd^toerb  auffl^eben  unb  für  geben,  fie  toeren  aUe  getaufft 
unb  (Sl^flen,  unter  toild^n  baS  (Suangelion  toiE  le^n  red^t  nod^  fd^toerb 

^  l^aben,  aud^  nid^t  nott  ift  —  lieber,  rabt,  toaS  tourbe  ber  felb  mad^n?  Sr 
tourbe  ben  toilben  bogen  tl^ieren  bie  banb  unb  leten  aufflogen,  bad  fie  \)bex^ 
man  gü  raffen  unb  ju  baffen,  unb  baneben  furgeben,  eS  toeren  fe^ne  jame 
!orre  tl^ierlin.  3d^  tourbe  eS  aber  an  meinen  tounben  tool  fulen.  ^Ifo 
tourben  bie  b&gen  unter  bem  Cl^riftlid^en  namen  ber  Suangelifd^en  fre^l^e^tt 

»  migbraud^en,  ^1^  bubere^  treiben  unnb  fagen,  fie  fe^n  Sl^riflen  unb  le^m 
gefe|  nod^  fd^toerb  untertoorffen,  toie  i|t  fd^on  ettlid^  toben  unb  narren. 

2)em  felben  mufl  man  fagen:  9)a  fre^Iid^  ifts  toot,  baS  ßl^riflen  umb 
\i1ft  felbs  toiQen  fernem  red^t  nod^  fd^toerb  untertl^an  flnb  nod^  fe^n  beburffen. 
9ber  fil^  gu  unnb  gib  bie  toelt  gubor  t>olL  red^ter  S^riften,  efft  bu  fie  S^rifl» 

»  lid^  unb  Suangelifd^  regirfl.  S)aS  toirflu  aber  n^mer  mel^r  tl^un,  benn  bie 
toeSt  unb  bie  menge  ifl  unb  bleibt  und^riften,  ob  fie  gle^d^  aUe  getaufft  unb 
Sl^riften  l^e^ffen.    Slber  bie  Sl^riften  toonen  (toie  man  f)md^t)  fem  t)on  e^n« 

4  iti^tS  F  1  ^  vor  bo$  fehU  DE  10  jameS  G  lüne  Dß]  fehlt  Q  1 1  tonf^ul- 
bi0  F  16  (Qvi^en]  gatifUi«  Q  18  fonct  DE  20  fot^t  Q  ycttuS  fthU  BQDEFKL 
24  (SuaitdeUo  ABI  Stoonactt  Q  27  au  te^ffen  F  gu  Belrffen  F  28  tütte  DE  ttne  [90]  & 
81  cttU^e  B^F  82  2)enfeC6tn  FG  ^m  fulut  K  %tn  feluen  L  muft  A^DEFGH  ift 
UNIT  C        85  Sttangelif^  CG     mtt  G         86  Ml  menge  G        87  l^teffen  F     \n  F 
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anbn,  batutnB  leibet  fi(§8  tfxin  bet  toeSt  tttd^t,  bas  e^n  Sl^riflUii^  tegtment  i 

gemein  toerbe  uBer  oUe  toettt,  ja  tiod^  uUt  e^n  lonb  obbet  gtoffe  menge.  { 

2)enn  bet  hb%tn  finb  ^tnet  biel  mel^t  benn  ber  ftutnen.    S)Qrum6  e^n  gQn| 

latib  ober  bie  toellt  fld^  unter  toinben  mitt  bem  Suangelto  jü  regieren,  boS  ) 

ift  eBen,  als  toenn  e^n  l^irtt  ^nn  e^nen  flaQ  }ü  fomen  tl^ett  toolff,  letoen,   & 

abbeler,  fd^aff,  unb  lieg  iglid^S  fre^  unter  bem  anbern  gelten  unb  fpred^:  *ba 

toe^bet  eud^  unnb  fe^t  frum  unnb  fribfam  untemanber,  ber  fioU  fielet  offen, 

toerbe  l^abt  ^l^r  gnüg,  l^unb  unnb  teulen  burfft  ^l^r  nid^t  furd^ten'.    ^e 

tourben  bie  fd^aff  tool  frib  l^oEten  unb  ftd^  friblid^  olfo  laffen  toe^ben  unnb 

regim,  aber  fte  tourben  nid^t  lange  leben  nod^  te^n  tl^ier  für  bem  anbern  lo 

bleiben. 

Darumb  mug  man  bife  be^be  regiment  mit  tÄt\j%  fd^ben  unb  Be^beS 
bleiben  laffen:  &)n^  baS  frum  mod^t,  2)aS  anber  baS  eufferlid^  frib  fd^affe 
unb  bofen  toerdCen  toeret.  fte^nS  ift  on  baS  anber  gnug  ^nn  ber  toeHt.  ^enn 
on  (S^riftuS  ge^ftlid^  regiment  lan  niemant  frum  toerben  für  got  burd^S  is 
toeKtlid^  regiment.  @o  gel^  Sl^riftuS  regiment  nid^t  über  aEe  menfd^ 
fonbem  aUege^t  ift  ber  Sl^riften  am  toentg^en  unb  finb  mitten  unter  ben 
und^riften.  SBo  nu  toeEtlid^  regiment  ober  gefe|  atte^n  regirt,  ba  mug  e^tel 
l^eud^le^  fe^n,  toenS  aud^  gle^  @ottiB  gfpott  f eiber  toeren.  S)enn  on  ben 
^^ligen  gel^ft  ^m  ^er^n  toirtt  niemant  red^t  frum,  er  tl^ue  toie  fe^ne  toerdC  »> 
er  mag.  SQßo  aber  baS  ge^ftlid^  regiment  a\Ltt)n  regirt  über  lanb  unb  leutt, 
ba  toirtt  ber  bogl^e^t  ber  gaum  log  unnb  räum  geben  atter  bubere^.  2)enn 
bie  gemeine  toeEt  {anS  nid^t  an  nel^men  nod^  kier^l^en. 

S)a  fil^iftu  nu,  too  Sl^riftuS  toortt  l^^n  fel^n,  bie  to^r  broBen  er^elet 
9Ram.^39]^QBen  aus  SRatt:  .5.  baS  bie  gl^riften  foUen  nid^t  redeten  nod^  baS  toeEtlid^  » 
fd^toerb  unter  ^l^n  l^aben.  S^gentlid^  fagt  erS  nur  fernen  lieBen  (Sl^rifien, 
bie  nemenS  aud^  atte^ne  an  unb  tl^un  aud^  algo,  mad^en  nid^t  'rebte*  braug 
toie  bie  fot)l^iften,  Sonbemn  finb  tjm  l^er^en  algo  burd^  ben  ge^ft  genaturt, 
baS  fie  niemant  übel  tl^un  unnb  bon  ijberman  toiUiglid^  uBel  leiben.  SSknn 
nu  aUe  toeEt  Sl^riften  toere,  go  giengen  fie  aEe  bige  toortt  an  unb  tl^tt  » 
algo.  9ht  fie  aber  und^riflen  ifi,  gelten  fie  bie  toortt  nid^ts  an  unb  tl^utt 
aud^  nid^t  alfo,  @onbern  gel^oret  unter  baS  anber  regiment,  ba  man  bie 
un^riften  eugerlid^  gtoingt  unb  bringt  gum  frib  unb  gum  gutten. 

S)arumB  l^at  aud^  Sl^riftuB  le^n  fd^toerb  gefurt,  l^at  aud^  ^nn  fernem 
re^d^  fernes  e^ngefe^t.    S)enn  er  ift  ein  linig  über  Sl^riften  unb  regirt  on  » 
gefe|  aEe^n  burd^  fernen  l^e^ligen  ge^fl.    Unb  toie  tool  er  baS  fd^toerb  Be» 
ftetttiget,  l^att  erS  bod^  nid^t  brandet.    2)enn  eS  bienet  nid^t  gu  fe^m  re^d^. 
ba  e^ttel  frumen  ^nnen  finb.   S)a]§er  mufte  2)at)ib  Der|e^tten  nid^t  ben  tmpd 

5  leiuoen  DE       7  totrfitni  F     feint  F     tmh*  einanbet  DEFO       8  Mt  l^itnb  leitle  / 
fculen]  lainen  O  12  be^be  fehlt  O  13  f^afft  /  14  Qcnuofain  D  flitudfam  E 

16  un^Tillen]  4ti^{  F         19  lell^Iexet)  DEFG      ^UiA  fMi  G      Xottt  F        %l  xAt  DE 
29  toiSifi  F       31  ifl]  fint  F       86  f^toetb  fthh  F       88  fniml  AB  frum  F    \m  leitten  FG 
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hatotn,  botumb  bai  er  \Ad  bluttS  t)ergoffen  unb  baS  fd^toetb  gefutt  l^atte. 
9lU^t  baS  er  l^ette  uitred^t  bran  tl^an,  gonbernn  baS  er  ntd^t  !unbte  S^riftuS 
figur  fe^n,  ber  on  fd^loerb  e^n  fribfam  re^d^  l^aBen  foUt,  Sonbern  e8  mufl 
@aIomon  t^un,  baS  ^e^fft  auff  beutfd^  '^ribrtci^'  ober  '^ribfQln^  ber  e^n  fribfam 

s  re^  l^atte,  bamit  baS  red^t  f ribfatn  re^d^  (S^riftt,  be8  redeten  ^ribrid^en  unnb 
Salomon,  luitbte  bebeutt  toerben.    3tem  'am  ganzen  Bato  beS  tempels  l^oret 
man  nie  le^n  e^|fen\  f))rid^t  ber  te^t,  aUeS  barumb,  baS  €§riflu8  on  gtoang  i.  j»n.  e.  7 
unb  brang,  on  gefe|  unb  fd^toerb  e))n  fre^  toiSig  Dold(  l^aben  foUt. 

2)08  meinen  bie  t^ropl^ten,  pl  109.^  '2)e^n  t)oId(  toerben  fe^n  bie  fre^««f.  no^s 

10  ioiUigen\  Unb  Sfaia  .11.  '@ie  toerben  nid^t  tobten  nod^  fd^aben  auff  meinem  3(f.  11.9 
gan|en  l^e^Iigen  berge".   Unb  3faia  2.  '@ie  toerben  ^l^re  f d^toerbter  ju  pflüg»  %  4 
fd^aren  unb  ^l^r  langen  ju  fld^eln  mad^en,  unb  toirt  niemant  toibber  ben 
anbern  e^n  fd^toerb  auff^eben,  fid^  nitt  mel^r  Dle^ffen  gu  ftreljtten  ac.""    9Q3er 
bige  unb  ber  gle^d^n  \pxüift  toott  fo  toe^t  ji^en,  als  Sl^riftuS  name  genennet 

15  toirt,  ber  tourbe  bie  f^riff t  gar  t>er{eren ;  fonbern  fte  finb  gefagt  aUe^n  t>on 
btn  redeten  Sl^riften :  bie  tl^un  getoi§Iid§  unternanber  algo. 

3luffS  funfft.    $ie  fprid^ftu:  äBe^l  benn  bie  Soften  beS  toeUtlid^en 
fd^toerbS  nod§  red^tS  nid^tS  beburffen,  toarumb  fprid^t  benn  ^uIuS  SRo:  .13.  nsm.  13, 1 
3U  allen  S^riften:  'Wd  feelen  fe^n  ber  getoaUt  unnb  uberle^tt  untertl^an'? 

so  Unb  6.  ^truS:  '@e^t  untertl^an  aSer  menfd^lid^r  orbnung  ic.\  toie  broben  1. 9etr.  9, 13 
er|elet  ifU   ^ntttoortt :  i|t  l^ab  id^S  gefagt,  ba8  bie  Sl^riflen  unternanber  unb 
Be^  ftd^  unb  für  fld^  feI68  (e^nS  redeten  nod^  fd^toerbs  burffen ,  £)enn  e8  ifl 
^]^n  l^n  nott  nod^  nu|.    SLber  toe^I  e^n  red^ter  Sl^riften  auff  erben  nid^t 
^im  felbs  fonbem  fernem  nel^iften  lebt  unnb  bienet,  go  tl^utt  er  t>on  art  fe^nd 

2&  ge^fleS  aud^  boS,  beS  er  nid^ts  bebarff ,  fonbern  baS  fernem  nel^iflen  nu|  unb 
nott  ifl.  9lu  aber  baS  fd^toerb  e^n  grog  noblid^er  nu|  ift  aSer  toeUt,  baS 
frib  erlitten,  funb  geftra^t  unb  ben  bofen  getoeret  toerbe,  go  gibt  er  ftd^ 
auffS  aller  totUigft  unter  beS  fd^toerbS  regiment,  gibt  fd^oB,  eieret  bie  überlebt, 
bienet,  l^ilfft  unb  tl^ut  aUed,  to(iS  er  tan,  baS  ber  geloalt  fobberiid^  ifl,  auff 

ao  baB  fie  tfvx  fd^toang  unb  be^  eieren  unb  furd^t  erl^alten  toerbe,  toie  tool  er 
beS  für  fid§  le^neS  bar  ff  nod^  ^l^m  nott  i^,  ^nn  er  fil^  barnad^,  toaS 
anbern  nu|  unb  gutt  ift,  toie  ^auIuB  (&fyt:  .5.  leret.  apf^.  5, 21 

@Ie^d^  toie  er  aud^  alle  anber  toerdC  ber  Hdbe  tl^ut,  ber  er  nid^tB  bebarff 
(benn  er  befud^t  bie  IrandCen  nit  barumb,  baB  er  felb  baDon  gefunb  toerbe,  (Sr 

s&  ft^^fet  niemant,  baB  er  felb  ber  f))e^§e  burffe):  alfo  bienet  er  aud^  ber  über» 

IffiittDE'^tUG  5/6  ftibretd^n  @alotnon  6^  ßUhtMitiO  9  qsii.  DE  lOiS^cuG 
11/12  p^\^axtn  E  12  {te  F  au]  tn  F  U  a^en]  aei^i  D  iit^l  E  15  toUxbct  F 
gef^tifft  DE  16  Dttb«  einanbet  DEG  19  ul^etle^tt  fthU  F  20  Sanct  D  21  unier- 
ainattbet  Q  22  fd^toett  D  26  gtoffn  0  29  farbtttii^  DSF  fübetUi^  Q  80  fi^toana] 
lloang  D  ttoatige  K  Moaita^  L  81  be9]  baS  A^  82  (i)fyt%  H  88  anbm  DE  anbern  O 
84  befttd^t]  fttd^i  F     fctbS  DE         85  fetbS  DE     bie  \pt\%  F 

^)  Auch  die  lateimsche  ÜberaeUung  hat  hier  paal.  119,  tpie  DE. 
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le^t,  md§t  baS  et  ^l^r  bebutffe,  fonbern  bte  anbmt,  boS  fie  6ef(3^u|t  unb  bte 
bofen  ntd^t  etget  toetben.  2)enn  eS  gel^i  ^l^m  nichts  bran  Q6e  unb  fd^obet 
^^m  fold^t  bienft  nid^tS  unb  Bringt  boäf  btt  toelt  großen  nu|.  Unb  too  erS 
nid^t  tl^ett,  fo  tl^ett  nid^t  als  ein  e^n  (Sf)xx%  bo^u  toibbet  bte  liebe,  gebe  aud^ 
ben  anbetn  e^n  bojse  e^em^el,  bie  oud^  beS  gle^d^n  toolten  !e^ne  ubetfo^t  & 
leiben,  ob  fte  tool  und^tiften  toeten.  2)amit  benn  bem  (Suongelio  e^n  fd^ntod^ 
enftunbe,  als  leetet  eS  auffxul^t  unnb  e^enf^nnige  leutt  ntad^t,  bie  nieniant 
nit|e  nod^  gu  bienfl  fe^  Sollten,  %o  eS  bod^  e^nen  ^l^tiflen  ju  ^betmanS 

9iatt^.i7,97lned^t  mad^t.    Sllfo  gab  Sl^nftuS  ^att.  17.  ben  ginS  gtoffd^en,  baS  ex  fte 

nid^t  etgett,  fo  etS  bod^  nid^tS  bebutfft.  lo 

9Ratt«.s,s9  Slfo  ftl^eftu  aud^  ^nn  ben  toortten  Sl^tifti,  btoben  aug  SRatt:  .5.  an» 

ge^e^t,  baS  er  tool  leret,  toie  bie  S^riflen  untemanber  tein  toeUtlid^  fd^toerb 
nod^  red^t  l^aben  foUen.    Sr  berpeutt  aber  nid^t,  baS  man  ben  bienen  unb 
untertl^n  fe^n  foQe,  bie  toelltlid^  fd^toerb  uid)  redjit  l^aben,  6onbem  Hei 
tnel^r,  toe^l  bu  fe^n  nid^t  barffft  nod^  l^aben  folt,  foltu  ben  bienen,  bie  nid^t  is 
^0  l^od^  totnen  ftnb  als  bu  unb  beffelben  nod^  burffen.    Ob  bu  nid^t  be« 
barffefi,  baS  man  be^nen  fe^nb  flraffe,  fo  barffS  aber  bein  IrandPer  nel^ifter, 
bem  foStu  l^elffen,  baS  er  frib  l^abe  unb  fernem  fe^nb  gefteuret  toerbe,  toild^S 
nid^t  gefd^l^en  mag,  bie  getoaEt  unb  überlebt  toerbe  bann  ^nn  eieren  unb 
furd^t  erl^allten.  (Sl^rifluS  ]pxiäft  nid^t  alfo:  'bu  fottt  ber  getoaOt  nid^t  bienen  m 
nod^  untertl^an  f e^n^  @onbem :  *bu  f ollt  bem  übel  nitt  toibberftreben';  als  f ollt 
er  f agen :  'J^aUt  bu  bid^  alfo,  baS  bu  aEeS  le^befl,  ba  mit  bu  ber  getoaSt  nid^ 
beburffeft,  baS  fte  b^r  l^etffe  unb  biene,  nu|  ober  nott  fe^,  Sonbern  toibber« 
umb,  baS  bu  ^l^r  l^lffeft,  bieneft,  nu^  unb  nott  fe^fl.    ^  toiS  bid^  1^1^ 
l^aben  unnb  biet  gu  ebel,  benn  baS  bu  ^l^r  beburffeft  fonbern  fte  foS  be^n  » 
beburffen'. 

SluffS  fed^ft,  @o  fragiftu,  Ob  benn  aud^  e^n  (Sl^rifl  muge  baS  toeütlid^ 
fd^n>erb  füren  unb  bie  bofen  ftraff en,  toe^l  Sl^riftuS  toortt  fo  l^artt  unnb  l^ette 
lautten:  'bu  foUt  bem  übel  nid^t  h)iberfte]^en\  baS  bie  fopl^ifien  l^aben  muffen 
e^n  'rab'  braug  mad^en.  Sintttoortt:  bu  l^afl  ilgk  gtoe^  ftudf  gel^&rt.  S^nS,  so 
baS  unter  ben  S^riflen  baS  fd^toerb  nid^t  fein  lan,  barumb  lanflu  eS  über 
unb  unter  ben  (S^riften  nid^t  füren,  bie  fe^n  nid^t  beburffen,  barumb  mufte 
mit  ber  frage  l^^naug  auff  ben  anbem  Iiauffen,  bie  nit  ßl^riften  ftnb,  ob  bu 
fe^n  ba  felbS  Sliriftlid^  braud^en  mugefl.  2)a  ift  baS  anber  fludC,  baS  bu 
bem  fd^toerb  gu  bienen  fd^ulbig  bift  unb  fobem  foEt,  too  mit  bu  lan^,  eS  ss 
fe^  mit  le^b,  gut,  el^re  unb  feele.  Z)enn  eS  ift  e^n  toerdC,  beS  bu  ;;nid^tS 
bebarffeft  aber  gan|  nu|  unb  nott  aEer  toeEt  unb  bequem  nel^iften.  2)arumb 

4  fo  tl^  n  nit  C— J?  b  Unmhtxntt^n  fehlt  F  itH'WfbmUABtnf^itnhtO  bftmac^ 
a^ftenftjnnlge  leüi  O  8  eS]  et  (7  10  nid^tS]  nit  F  11  SBft  alfo  O  au^  fehUO  oben  Q 
12  tmb'einanbet  D^O  18fotten^— (7  Jen  bienen]  beinen  J^  15  bienen]  beins  F  16imb 
bie  beS  fetben  G  18  gefleüett  bn  fietoetet  toexbe  F  21  toiberftetbf  F  23  biene  tooS  bit 
nu4  G       29  loibetfheb;  G       32  ntufie  ^1^  m£fl  C  mfiftn  Gl       85  fotbetn  DBF  fflbern  G 


^n  iMltll^n  Cferfrit.  1523.  355 

C--    I  .  ':     . 

toenn  bu  fe^ft,  baS  om  ^nget,  66t'teff,  tid^ier,  ^erm  obet  futflen  mongeHt 
unb  bu  bi^  gEfd^idt  funbeft,  foHttftu  hid)  ba^u  er&tettn  unb  banitnÜ  toeibeit, 
Quft  boS  ;a^  bie  nitttge  getoaUt  nid^t  betaii^  unb  matt  toütbe  obet  untet=' 
gtenge.    £>enn  bte  "mtUi  tan  unnb  mag  ^l^i  nid^t  getatten. 

i  llxfa^:  X)enn  ^nn  beut  faQ  gimg^u  e^n^ec  gan^  ^nn  frembbem  bienfl 

unb  tondtn,  boS  ntd^t  b^t  nod^  b^nem  gut  obet  e^,  fonbem  nut  bem  ne'^' 
ften  unb  anbein  nu^t,  unb  ti|etteft9  nid^t  bet  me^nung,  baS  bu  h\ä)  xed^n 
i^  b^geS  umb  bägeS  gelben  toolti^,  fonbem  beinern  nel^tfien  gü  gütt  unnb 
)ut  l^aHtung  fd^u|  unnb  fribS  bet  anbern.    Sienn  fut  hiäf  felbS  ble^b^u  an 

10  bem  Suangelio  unb  ^Itip  btd^  naäf  S^ti^uS  toott,  baS  bu  gern  ben  anbetn 
badten  ftxe^c^  le^beft,  ben  mantel  jum  rodC  faxen  laffejt,  toenn  e3  bid)  unb 
be^ne  fa$  bettele.  %[fo  ge^S  benn  be^fiS  fe^n  mit  e^nonbei,  baS  bu  3U 
glc^  @ottiS  tei^d^  unb  bet  toeOt  tet^i  gnüg  tl^ueft,  eugeilt^i  unb  ^nnetlid^, 
jü  gle^d^  übel  unb  unted^t  le^beft  unb  bo^i  übet  unb  unted^  fttaffe^,  gu 

n  gle^  bem  übel  nid^t  toibbetflel^i^  unnb  boi^  loibbet^l^i^.  2)enn  mit  bem 
e^nen  fi^u  auff  bid^  unb  auff  baS  be^ne,  mit  bem  anbern  auff  ben  ne^t^en 
unb  auff  baS  fe^ne.  %n  b^t  unb  an  bem  be^em  ^Uti^u  bidd  nad§  bem 
Suongtlio  unb  le^be^  untec^t  als  e^n  ted^tet  S^tift  für  bi$,  3fn  bem  anbern 
unb  an  bem  fernem  ^Utiftu  bic^  no^i  bet  liebe  unnb  leqbeft  te^n  unred^t 

n  fui  be^nen  ne'^iften;  tetld^  haS  Suangelton  nid^t  ber|Kutt,  ja  biet  mel^t  ge^- 
tieutt  am  anbetn  ottt. 

Sluff  bie  toe^ge  l^aben  baS  fd^merb  gefütet  aUt  l^^ligen  bon  anfang  bet 
toeHt,  Sbam  mit  fernen  naddlomen.  Klgo  futet  e6  ^Ibra^am,  ha  er  Sot, 
fernes  btnbeiS  fon,  ettebtet  unb  fc^lüg  bie  biet  I5nige,  @eit.  14.  fo  er  boc^i.n(i|.i4.ii 

»  gan^  unb  gai  e^n  Suangelifd^  man  toat.    Sllfo  fd^lüg  Samuel,  ber  l^Iigc 

^itopliet  ben  tonig  $agag,   .1.  Sieg:  .15.  Unnb  SliaB  bte  ptopl^eten  lBaaI,i.6im.iM! 
3.  3teg:.18.   mfeo  l^abenS  gefurt  SKofe,  3ofua,  bii  Knber  3froel,  ©amfon,t.«n.ig,*. 
Sabib  unb  alle  t6ntge  unb  fut^n  ^  aQten  te^ament.    3tem  Suntel  unb 
fe^ne  gefellen  91nania8,  StfatiaS  unb  ^ifael  ju  SSab^lonen.    ^tem  ^ofepl^ 

w  ^nn  @g9f>ten  unb  fo  fürt  an. 

Ob  aber  ^anb  toollt  furgeben,  boS  aOte  teflament  fe^  auff  gehaben 
unb  gelte  ntd^  mei^,  baxnmb  lunbe  man  ben  S^ri^n  fol^  e^empel  nid^t 
fuTtragen,  SnttDort  id^:  baS  t^  nid^t  alfo.    Denn  @.  ^ulu8  .l.@or:  .lO.i.cn.10,3 
fptid^:  'fie  ^ben  bie  felbtge  ge^^Ii^  ff^^  effen  unnb  trandC  getmndfen  oon 

K  bem  fclft,  bei  S^tifhiS  ifl,  tote  W^t",  baS  tft,  fle  l^abcn  eben  ben  felben  ge^ß 
unb  glatobcn  an  S^rt^m  gel^abt,  ben  to^r  l^aben,  unb  eben  fo  tool  Sänften 
getoegcn  als  tn^.    SÜrumb,  tootan  fit  red^  t^n  l^ben,  batan  t^n  ade 

1  ft^  Ä^Ien      an]  a(n  0  ten  £      ^Sn  AWFO  Erl  S  flnbeft  F     \a.fm  F 

ttm  F       4  ttrilf  .P        6  fmnUtR  C       0  bQt  xt^  fthU  &        8  ^tOß  G        IS  »qkt  D 

16  toiiKT^feft  a    Ml  <H>4  o      IT  Mihi  c     ib  \mt  c     ss  aiu]  UtF     231»  de 

so  16.]  IS.  F  87  noirt  O  Sofue  0  89  fBMlmitn  FO  80  fort  £'  Si  a(n 
feUi  F         88  e«nt  FO         84  tnmctni  0         88  |o|  alB  D 
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^riflen  ted^t  lioit  attfang  bet  toettt  Big  anS  enbe.  2)eitn  je^t  unb  eugetlid^ 
toanbel  fd^e^bet  nid^tS  unter  ben  (Sl^tiften.  %ud^  iftS  nid^t  toat,  baS  boS  aUte 
teftatnent  olfo  auff  gehaben  fe^,  baS  man  eS  nid^t  muffe  Italien  ober  unxed^t 
tl^ette,  toer  eS  aUlumoI  l^iette,  toie  @.  ^iexon^muS  unnb  t^iel  mel^t  geftraud^U 
l^aben,  Sonbemn  eS  ift  alfo  auffgel^aben,  baS  eS  fre^  ift,  ju  tl^un  unb  }u  & 
laffen,  unb  nid§t  mel^t  nott  ift,  Be^  feelen  t^exluft  gu  l^oUen,  toie  eS  ba^« 
mal  toat. 
1.  sor.  L 19         2)enn  $aulu8  fprid^t  .1.  Sot:  .7.,  ®al:  .6.  baS  toibet  t^otl^aut  nod^  U^ 

•Ol.  6, 15  {d^ne^ttung  etttoaS  fe^  fonbetn  e^n  neto  cteatut  ^nn  Sl^xiflo,  baS  ift,  eS  ifl 
nid^t  funb,  Dorl^aut  l^aben,  toie  bie  3uben  me^neten,  fo  i^8  aud^  nid^t  funb,  lo 
fid^  befd^ne^tten,  toie  bie  l^^n  me^neten,  fonbetn  be^beS  fte^  unb  gutt:  toer 
eS  alfo  tl^utt,  baS  et  nid^t  me^ne  ba  butd^  ftum  ober  feiig  )u  toerben.  ^Ifo 
l^att  ftd^S  aud^  mit  allen  anbetn  ftudCen  beS  allten  teftamentS,  baS  nid^t  um 
ted^t  ift,  toer  eS  leffet,  nod^  unred^t,  toer  eS  tl^utt,  fonbem  aOeS  fn^  unb 
gutt  3u  tl^un  unnb  au  laffen.    ^a  too  eS  bem  nel^iften  nu|  ober  nott  toere  » 
3ur  felidte^t,  fo  toeren  fte  aUe  nott  au  l^alten.   2)enn  ^berman  ifl  fd^ulbig  au 
t^un  toaS  fernem  nel^iften  nu|  unb  nott  ifl,  eS  fe^  aSt  ober  neto  teflament, 
i.(Eor.  i3,ise8  fe^  e^n  3ubifd§  obber  l^e^benifd^  bing,  toie  $aulu8  leret  .1.  Sor:  .12.  2)enn 
bie  liebe  geltet  burd^  alles  unb  über  alleS  unb  filmet  nur  bal^^n,  toad  anbem 
nu|  unb  nott  ift,  fraget  nid^t  bamad^,  oBS  aUt  ober  neto  ifl.  %lfo  finb  bie  so 
ejempel  beS  fd^toerbS  aud^  fre^,  baS  bu  ^l^n  magift  folgen  ober  nid^t,  On  tou 
bu  fil^ft,  ba8  be^n  nel^ifter  bebarff,  ba  bringet  bid^  bie  liebe,  boS  au  tl^un 
nottlid^,  baS  b^r  fonft  fre^  unb  unnottig  ifl,  au  tl^un  unnb  au  laffen.   ^ttet^n 
baS  bu  ba  burd^  nid^t  gebendCifl  frum  obber  feiig  au  toerben,  toie  bie  3uben 
burd^  ^l^re  toerdC  fid^  t)ermaffen,  fonbernn  fold^  bem  glatoben  laffift,  ber  bid^  » 
on  toerd(  aur  netoen  6reatur  mad^t. 

Unb  baS  to^rS  aud^  burd^S  netoe  te^ament  betoe^^n,  fielet  l^ie  fefl 

snc.  3,  u  3o]^Qnne8  ber  teuffer,  SuceS.  ber  on  ata>e^ff(I  Sl^riftum  a^ugen,  a^^^u  unb 
leren  mufle,  baS  ift,  fe^ne  lere  muft  e^tel  neto  teflamentifd^  unb  (Euangeliffd^ 
fein,  als  ber  Sl^rij^o  follt  e^n  red^t  Oollommen  Oold  au  füren.  S)er  felb  be»  » 
ftettiget  ba8  ampt  ber  trieg^  leutt  unb  f)>rid^t,  fie  foUen  ^n  an  ^l^rem  folbe 
benug^n  laffen.  äBo  eS  nu  und^riftlid^  toere  getoe|en,  baS  fd^toerb  au  füren, 
foUt  er  fie  brumb  geftrafft,  be^be  folt  unb  fd^toerb  l^ekjffen  laffen  faren,  ober 
l^tte  fie  nid^t  red^t  ben  äl^rifllidgen  flanb  geleret.    ^l|o  aud^  6.  ^ruB,  ba 

vvfl.io,48er  bem  Sornelio  act:  .10.  |)rebigt  t)on  (Sl^rifto,  l^ieS  er  ^l^n  nid^t  faren  la^nn  36 
fe^n  axnpt,  baS  er  bod^  follt  tl^an  l^aben,  too  eS  bem  6ornelio  l^^nberlid^  toere 
getoegen  an  fe^  d^^riften  ftanb.   2)a|u  aubor  el^  benn  er  tauff t  toart,  lom^yt 

4  fani  a  me)t]  anbet  G  gcfhau^et  G  8  loebet  DJSG  10  iftDJB  12  tl^ttc  G 
mahnet  G  18  au^  fehU  U  14  aOcS  fehU  G  15  c«1  et  DE  17  not  t>ft  irafe  G 
fl  6m  teftament  fMt  G  21  ^l^m  C-^F  too  D-^l  28  b|rc  ftkU  G  27  but^  G 
28  Joannes  G  kacimeit  F  81  xffVL]  {ld(  DEG  88  gefhafft  leiben  F  84  au4  fMi  G 
fant  G         86  bod^]  bo  F         87  feinem  DE]  fehU  F     C^flenlid^n  F     toiibt  G 
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bei  l^^Itg  ge^fl  auff  ^l^n.  9(ud^  loBet  ^l^n  @.  SucaS  als  ^n  frumeit  man 
für  6.  ^tetS  ^rebigt  unb  tl^abbelt  bod^  ntd^t  an  ^l^m,  baS  ex  bet  ItiegS 
teutt  unb  beS  l^^bnifd^n  le^fetS  l^euBtman  toat.  9Ba8  nu  ber  l^e^lig  ge^fl 
an  Sotnelio  l^att  lajfenn  Bleiben  unnb  ntd^t  geftrafft,  ift  UViiäf,  bai  aud^ 

6  ta)))t  nid^t  fttaffen  unb  Uüfitn  lajfen. 

2)eS  gle^d^en  e^em^el  gibt  aud§  bet  ^ten  l^eubtman  Sunud^uS  ad:  .8.  «m.  b,  s9 
ben  ^I|tli^))u8  bet  Suangelift  betetet  unnb  taufft  unnb  lieS  tfyn  an  fernem 
ampi  Bleiben  unb  toibbet  l^e^m  siel^,  bet  bod§  bet  tön^g^nn  lfm  ^oten  lanb 
on  fd^toetb  nid^t  l^att  mugen  %o  e^n  getoaDtiget  ampt  man  fe^n.    Sllgo  ift 

10  aud^  getoegen  bet  Sanb  t^ogt  ^nn  6^))etn  ^auluS  @etgiu8  act:  .13.  toild^n  «pg.  i$, » 
@.  ^auluS  beletet  unb  bod^  Sanb  t^ogt  untet  unnb  übet  l^e^ben  bleiben  lieg. 
3tem  go  l^aben  t>id  l^e^Iige  mettetet  tl^an,  bie  ben  Stomifd^en  l^bnifdgen 
le^fetn  gel^otfam,  untet  ^l^n  ^nn  ftte^tt  sogen  unb  on  jtoe^ffel  aud^  teutt 
ettoutgeten  umb  ftib  totUen  a&tl^aÜten,  als  man  k)on  @.  3Jtoxx1i,  Sli^atiuS, 

IS  @eteon  unnb  t>on  t)kl  anbetn  untet  bem  Ae^fet  3uIiano  fd^te^bt. 

Übet  baS  fo  ligt  ba  bet  l^eUe  ftatdCe  tejt  @anct  $auli  9b:  .13.  ba  etRSnuis,  i 
fptid^t:  'bie  getoaUt  ift  Don  @ott  Detotbnet".    3tem  'bie  getoaUt  ttegt  nid^ti3,4 
mgeblid^  baS  fd^toetb.  @ie  ift  @otti8  bienet^nne  b^t  jü  gutt,  e^n  tad^et^nne 
übet  ben,  bet  bo^eS  tl^utt'.    Siebet,  fe^  bu  nid^t  ^o  fteDel,  baB  bu  tooEtift 

90  fagen,  S^n  Sl^tift  muge  baS  nid^t  futen,  baS  ®ottiS  e^gentlid^  toetdC,  otbnung 
unnb  cteatut  ift.  @onft  muftiftu  aud^  fagen,  ß^n  Cl^tift  mufte  nid^t  effen 
nod^  ttinden  nod^  el^elit^  toetben,  benn  eS  aud^  @ottiB  toetd  unnb  otbnunge 
finb.  3ßS  abet  @ottiS  toetd  unb  cteatut,  |o  iftS  gutt  unb  aI§o  gutt,  baS 
fe^n   ^ebetman   Sl^tiftUd^  unb  feliglid^   btaud^en   lan,    toie  $aulu8   fagt 

S5  .2.  Ximo:  4.   '^Ue  €teatut  @ottiS  ift  gutt  unnb  nid^tS  gu  tettoetff en  ben  i.rfo]xiiii.4,4 
gletobigen  unb  bie  bie  toatl^e^t  etlennen\  untet  'allen'  cteatutn  gottiS  muftu 
tflt^  nid^t  al&^n  effen  uvib  ttindEen,  tle^bet  unnb  fd^ud^,  fonbetn  aud^  getoaUt 
unb  untettl^enidCe^t,  fd^u^  unb  fttaff  fe^  laffen. 

Unb  @umma  6ummatum,  SBe^l  l^ie  6.  $aulu8  fagt,  bie  geloaEt  fe^ 

so  gottiS  bienet^nn,  mu§  man  fie  laffen  nit  alle^ne  ben  l^^ben,  gonbetnn  aUen 
menfd^n  btaud^Iid^  fe^n.  äBaS  iftS  gefagt  '6ie  ift  gottiS  bienet^nn',  benn  fo 
toiel:  bie  getoalt  ift  ton  natut  bet  att,  baS  man  got  bamit  bienen  lan?  9tu 
toete  es  gat  und^tifllid^  getebt,  baS  ^tgent  e^n  gottiS  bienft  loete,  ben  e^ 
6]§tiflen  menfd^  nit  tl^un  folt  obet  mufte,  ^o  @otti8  bienft  niemant  fo  ütn 

»  ti^ent  als  ben  G^tiflen.  Unb  aud^  tool  gutt  unb  nott  toete,  boS  aEe  futften 
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redete  gutte  Sl^tiflen  toeten.  2)enn  baS  fd^toetb  unb  bie  getooEt  qI8  e^n 
fonberlid^et  gottiS  bienfl  geputt  ben  Sl^riflen  ju  e^gen  für  aUen  anbetn  ouff 
erben.  2>Qtumb  foStu  bad  f(3^toetb  ober  bie  getoalt  fd^e|en  gle^d^  toie  ben 
el^lid^en  ftonb  ober  odertoerd  ober  fonfl  e^n  l^anbtoerd,  bie  oud^  ®ott  e^n» 
ge|e|t  I^Qtt.  äBte  nu  e^n  man  lan  ®ott  bienen  ^m  el^Iid^en  flanb,  am  adkr»  » 
toerdC  ober  l^anbtoerd  bem  anbern  jü  nu|,  unb  bienen  mufle,  toenn  eS  fernem 
nel^iflen  nott  toere,  olfo  fan  er  aud^  ^nn  ber  getoaüt  (Sott  bienen  unb  foQ 
brennen  bienen,  too  e8  beS  nel^iften  notturfft  fobbert.  S>enn  fte  finb  ®otti8 
biener  unb  l^anbtoenlS  leutt,  bie  haS  b&§e  ftraffen  unb  ba8  gutte  fi^u^n,  2)od^ 
bo8  eS  Qud^  fre^  fe^  au  laffen,  too  eS  nit  nott  toere,  gle^d^  al8  el^lid^  toerben  lo 
unb  adertoerd  treiben  fre^  ifl,  too  eS  nid^t  nott  toere. 

So  f))rid^{lu:  äBorumb  l^attS  benn  Sl^ri^uS  unb  bie  9[))o^l  nid^t  ge» 
füret?  Slnttoort:  foge  ni^r,  toarumb  l^ott  er  nid^t  aud^  e^n  toe^b  genouten 
ober  ijt  ein  fd^ufier  ober  fd^ne^ber  toorben?  @oIIt  brumb  e^n  flanb  ober 
ampi  nit  gut  fetjn,  boS  S^riftuS  felbB  nid^t  getrieben  l^ette,  too  toolten  aUe  » 
ftenbe  unb  ernster  bleiben  auJBgsnomen  baS  prebig  onipt,  toild^S  er  alle^ne 
getrieben  l^ott?  @^riflu8  l^ot  fe^n  axapt  unb  ftanb  gefuret,  bamit  l^att  er 
Ie^n8  anbern  flanb  oertoorffen.  @S  ftunb  ^l^nt  nid^t  gü,  baS  fdgtoerb  au  füren, 
SDenn  er  fottte  nur  baS  ampt  füren,  ba  burd^  fe^n  re^d^  geregirt  toirt  unb 
e^entlid^  a^  fernem  re^d^  bienet  9lu  gel^irt  au  fernem  re^d^  nid^t,  baS  er  » 
el^lid^,  fi^ufler,  fd^ne^ber,  adtemtan,  furfl.  Inender  ober  bottel  fe^,  aud^  toiber 
fi^toerb  nod^  toeUtlid^  red^t,  fonbernn  nur  @otti8  toort  unb  ge^ft.  S>amit 
toerben  bie  fernen  geregirt  ^nntoenbig.  äBild^S  ampt  er  aud^  ba^umal  tre^b 
unb  nod^  ^mer  treibt,  gibt  ^mer  ge^fl  unb  @otti8  toortt.  Unb  ^nn  bem 
ampt  muften  ^l^m  bie  ^poftel  nad§  folgen  unb  aSe  ge^ftlid^e  regirer.  SDenn  » 
fie  l^aben  an  bem  ge^ftlid^en  fd^toerb,  bem  toortt  ®otti8,  tool  ^o  Diel  a^ 
fd^affen,  baS  fie  fold^  ^l^r  l^anbtoerd  red^t  treiben,  baS  fie  b^  toeStlid^n 
fd^toerbS  tool  muffen  muffig  gelten  unb  anbern  laffen,  bie  nid^t  au  prebigen 
l^aben,  äBie  tool  eS  ^l^rem  ftanb  nid^tS  toiber  ift,  au  branden,  toie  gefagt  ift. 
S)enn  e^  iglid^r  mu§  fe^nS  beruffenS  unb  toerdS  toartten.  » 

2)arumb  ob  (Sl^riftuS  fd^on  nid^t  baS  fd^toerb  gefuret  nod^  geleret  l^att, 
fo  ifls  bod^  gnug,  ba8  erS  nid§t  Derpotten  nod^  auffgel^aben,  fonbern  beflettiget 
l^att,  gle^d^  toie  eS  gnug  ift,  baS  er  ben  el^lid^n  ftanb  nid^t  auffgel^aben, 
fonbern  beftettigt  l^at,  ob  er  tool  le^n  toe^b  genomen  nod^  nid^ts  baoon  g^ 
leret  l^att.  S)enn  er  mufte  fid^  aüerbinge  betoe^gen  mit  fold^em  ftanb  unb  n 
toerd,  bie  e^gentlid^  nur  alle^ne  au  fernem  re^d^  bieneten,  auff  baS  nid^t  e^n 
urfad§  unb  nottigS  e^empel  braug  genomen  tourbe,  au  leren  unb  au  gletoben, 
SS  tunbte  gottiS  re^d^  nit  on  el^e  unb  fd^toerb  unb  ber  gle^d^n  eu^lid^ 

1  totttn]  tom  O  6  tonb  batnit  bienen  O  ^]  ttDS  7/8  unb  foS  brennen  bienen 
fehU  F  8  fiTbert  D  fotbert  EF  9  gftt  0  10  at9]  toie  Q  16  nid^t]  nid^S  D 
16  ipeld^  F  18  feint  DB  85  ntuflen  CDEI  28  anbete  DE  80  bemff?  F 
toerd  DE        85  mufte  /        80  bie]  ba  Q 
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bingS  Befhl^en  (2)enn  Sl^tifluS  e^empel  bttngen  Don  notten)  %o  e8  bod^  nur 
butd^  @otttS  toott  unb  ge^ft  Befleißet.  äBild^g  (Sl^riftuS  e^gentlid^  ampt  ge« 
toegen  ift  unnb  fe^n  ntufte  als  beS  uBerften  töntgS  ^nn  bem  felben  xti)ät. 
3ln  dbtx  nid^t  alle  S^riflen  boS  felB  ompt  l^aben  (toie  tool  fie  e8  l^aben 

ft  mugen),  ifts  biUid^,  baS  fie  [onft  e^n  anberS  eugetlid^  l^aben,  ba  mit  aud^ 
@ott  gebienet  mag  toetben. 

%ufi  bigem  aUen  folget  nu,  toild^S  bet  redete  betflanb  fe^  ber  toott 
Sl^rifti  ^att.  5.  'tfyx  folt  bem  uBel  nid^t  toibet  ^teBen'  zt.  9leml{d^  bet,  boS 
e^n  (^l^ttften  fol  alfo  gefd^idCt  fe^n,  bai  et  oUeS  ubel  unb  unted^t  let^be,  nid§t 

10  ftd^  felb  ted^e,  aud^  nid^t  fut  getid^t  ftd^  fd^u|e,  Sonbetnn  baS  et  oSet  bing 
ntd^tS  bebutffe  bet  toeUtltd^en  getoalt  unb  ted^ts  fut  fid^  felbS.  %itt  fut 
anbete  mag  unb  fol  et  tad^e,  ted^t,  fd^u|  unb  l^ulffe  fud^n  unb  ba|u  tl^un, 
too  mit  et  mag.  Slljso  foQ  ^l^m  aud^  bie  getoaUt  enttoebet  t>on  ^l^t  felb  obct 
butd^  anbetet  antegen  on  fein  e^gen  Ilage,  fud^n  unb  antegen  l^eljfen  unb 

1»  fd^u|en.  äBo  fie  baS  nid^t  tl^utt,  foU  et  fid^  fd^inben  unb  fd^enben  laffen 
unb  le^em  ubel  toibbetfte^en,  toie  ßl^tiftuS  toottt  lautten. 

Unb  fe^  bu  getoi^,  baS  bige  lete  Sl^tifti  nid^t  e^n  tabt  fut  bie  t)ol» 
!omen  fe^,  toie  un§et  Sopl^iften  leftetn  unb  liegen,  fonbetn  e^n  gemein  fttengS 
ge)>ott  fut  aSe  Sl^tiflen,  2)aS  bu  toiffeft,  toie  bie  al|umal  l^e^ben  ^nb  untet 

ao  gl^tiftlid^en  namen,  bie  fid^  ted^en  obbet  fut  getid^t  umb  ^l^t  gutt  unb  el^te 
ted^ten  unb  gandCen.  S)a  toitt  nid^t  anbetS  aug,  baS  jag  id^  b^t.  Unb  !ete 
bid^  nid^t  an  bie  menge  unb  gemeinen  btaud^.  2)enn  eS  finb  toenig  Sl^tiften 
auff  etben,  ba  atoe^ffel  bu  nid^t  an,  ba^u  go  ift  @otti8  toottt  etttoaS  anbetS 
benn  geme^net  btaud^. 

»  2)enn  I|ie  fil^eftu,  baS  Sl^tiftuS  nid^t  bai  gefe|  auff^eBt,  ba  et  ft^tid^t: 

'3^t  l^aBt  gel^ott,  baS  gefagt  ift  gu  ben  t^otigen:  ß^n  aug  umB  ttfxi  aug,  ^äf 
aBet  fage  eu^:  ^l^t  folt  {e^nem  uBel  toibbetflel^en'  2C.  @onbetn  et  legt  ben 
tetflanb  beS  gefe|8  au^,  toie  eS  3ut)ecfte]^en  fei;,  %lS  foUt  et  fagen:  ^l^t  3uben 
meinet,  eS  fe^  fut  (Sott  ted^t  unnb  tool  tl^an,  toenn  ^l^t  baS  etot  mit  ted^t 

90  toibbet  l^olet,  unb  Detlajfet  eud^  btauff,  baS  ^ofe  gefagt  l^att:  e^n  äuge  umB 
e^n  äuge  )c  3<^  fage  eud^  aBet,  baS  fold^  gefe^  ^ofe  batumB  geben  ^att  uBet 
bie  Bogen,  bie  nid^t  gu  @otteS  te^d^  gel^oten,  ba8  fie  fld^  felB  nid^t  ted^en 
obbet  etgetS  tl^un,  fonbetn  butd^  fold^  eufetlid^  ted^t  gejtoungen  toetben,  BofeS 
aü  laffen,  ba8  fie  bod^  mit  e^m  eufetlid^en  ted^t  unb  tegiment  t)etfaffet  toer« 

u  ben  untet  bie  getoalt;  ^l^t  aBet  foSt  eud^  §o  l^aUten,  baS  ^l^t  fold^S  ted^tS 
nid§t  butffet  nod^  fud^et.  S)enn  oB  tool  bie  toelltlid^e  uBette^tt  fold^  gefe^ 
mug  l^aBen,  batnad^  fie  bie  ungletoBigen  tid^te,  unb  aud^  ^l^t  felBS  tool  beS 

1  bef^c^  G  2  bttt^  fehU  C  o  anbcm  H  7  aOem  DF  8  SRatt^i.  DE 
12  tfd^t]  xedi  E  13  enttoebetS  DE  fetbd  DE  22  gemc)|n  DE  23  ba  aloctyffel  bu  nid^t 
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Btaud^ett  tnugt,  onbere  batnad^  ju  rid^ten,  %o  foUt  ^l^tS  bod^  für  eud^  unnb 
t)nn  ttot  fad^en  nid^t  fuc^en  nad^  Btaud^enn,  benn  ^l^t  l^abt  hai  l^t|meltet|d^, 
btuntb  foEt  t/f^x  baS  etbte^d^  laffenn  toet  eS  eud^  tt^mpt.^ 

@tl^e,  ba  fll^eftu,  tote  S^rtfluS  fe^ne  toott  nid^t  bol^^n  beuttet,  baS  et 
^DlofeS  gefe^  auffl^ebe  ober  bie  toeUtltd^  getoaüt  ber|>iete,  Sonbetn  er  jeud^t  & 
bie  fernen  eraujs,  ba8  fte  für  ftd^  felb  ber  nid^t^  broud^ett,  fonbern  ben  un» 
gletobtgen  lajfen  foKen,  tottd^en  ^e  bod^  aud§  mit  fold^em  ^l^rem  red^t  btenett 
mügett,  toe^l  ba  und^riflen  ftnb  unb  man  niemant  aum  Sl^rtjlentl^uin  jtoingen 
{an.  S)a8  aber  Sl^rifluS  toortt  aSe^ne  «auff  bie  fernen  gelten,  toirtt  baraug 
ilar,  baS  er  l^ernad^  fagt,  fte  fotten  ^l^re  fe^ttbe  Itebeti  uttb  k^ollotneti  feilt  toie  lo 
tfyx  l^^irtlifd^er  batter.  SQBer  aber  fehlte  fe^nb  lieBt  uitb  tjollonten  ift,  ber 
lefft  baS  gefe^  Itgett  tttib  braud^t  fe^n  ttid^t,  ba8  er  e^tt  äuge  untB  e^n  äuge 
f obere.  @r  toeret  aber  ben  und^riften  aud^  nid^t,  bie  ^l^r  fe^nb  nid^t  lieben 
unnb  fe^n  braud^en  tooUen,  ia  er  l^ilfft,  baS  fold^  gefe|  bie  bogen  faffen,  ba» 
mit  fte  nid^tS  erger8  tl^un.  » 

@ao  ift  Tiu  (me^n  id§)  baS  toortt  Sl^rifti  t^ere^niget  mit  ben  f))rud^en, 
bie  baS  fd^toerb  e^nfe^en.    Unb  bad  bie  me^nung  bie  i{l:  Sd^toerb  foU  le^n 
€]^riften  für  fid^  unb  fe^ne  fad^e  füren  nod§  anruffen,  Sonbemn  für  tt)nm 
anbern  mag  unb  foQ  erS  fAren  unb  anruffen,  bamit  ber  bogl^e^t  gefleuret 
unb  frumfe^t  gefd^u|t  toerbe.     @Ie^d^  toie  ber  l^err  aud^  am  felben  ortt  so 
f|)rid^t:  6^n  (Sl^ri^n  fotte  nid^t  fd^toeeren,  fonbern  fe^n  toortt  fott  fe^n  *ia, 
ia,  ne^n,  ne^n\  ba8  ifl:  für  fld^  felb  unb  au§  eigenem  toitten  unb  lufl 
foU  er  nit  fd^toeeren,  SBenn  aber  bie  nott,  nu|  unb  felidCe^tt  ober  gottiS  el^re 
baS  fobbert,  fol  er  fd^toeren.    @o  brandet  er  benn  e^m  anbern  ju  bienfl  be8 
t)er|)otten  e^beS,  gle^d^  toie  er  et|m  anbern  3u  bien^  braud^t  beS  \)txpottm  n 
fd^toerbS.  &lt\fä)  toie  (S^riftuS  unb  ^auIuS  offt  fd^toeren,  ^^re  lere  unb  aeug» 
ni8  ben  menfd^n  nu^lid^  unb  glaubtotrbig  jumad^en,  toie  man  benn  tl^ut* 
unb  tl^un  mag  ^nn  ben  k^erbunbnuffen  unb  t)ertrad^ten  zc,  babon  pS.  62. 
W.63,  wfprid^t:  'Sie  toerben  gelobt,  bie  Be^  fernem  namen  fd^toeren'. 

^ie  fragiftu  toe^tter,  ob  benn  aud§  bie  bottel,  l^endCer,  ^uriften,  für»  so 
fpred^n  unnb  toaS  beS  gefinbS  ifl,  Sl^riflen  fe^n  mugen  unb  e^n  feiigen  flanb 
l^aben.    ^nttoort:  äBenn  bie  getoalt  unb  ba8  fd^toerb  e^n  ®otti8  bienfl  ifl, 
toie  broben  ertoe^get  ift,  @ao  mug  aud^  baS  aUeS  @ottiS  bienft  fe^n,  baS  ber 
getoaQt  nott  ift,  baS  fd^toerb  gu  füren.     (S8  mug  ^l^e  fe^n  ber  bie  bogen 


1  mV  [so]  F  2  no4  DEFQ  4  ev]  ei  DEG  6  fetB9  DE  ted^t  (raud^cn 
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feilet,  betüagt,  toutget  unnb  umBttngt,  bte  guten  f^u^t,  entfd^ulbtgt,  Detant« 
toorttet  unb  enebtet.  2)QniinB  toenn  fte  e3  bet  nte^nuttg  tl^un,  baS  fte  nid^t 
ftd^  felb  brennen  fud^eti,  fonbernn  nut  baS  ted^t  unnb  getoallt  l^elffen  l^anb» 
l^aBen,  ba  inttt  bte  Bogen  geatoungen  toetben,  iflS  ^l^n  on  fol^r  unb  ntugenS 

ft  BxQud^n  tote  e^n  onbet  e^nS  anbetn  l^anbtoetdS  unnb  ftd^  bat)on  neeren. 
S)enn,  tote  gefügt  tfl,  SteBe  beS  nel^iflen  ad^tet  ntd^t  ^l^t  e^genS,  filmet  aud^ 
ntd^t,  tote  grog  ober  geringe,  gonbern  toie  nu|  unb  nott  bte  toetdC  beut  nel^iften 
obec  bet  gemeine  fe^n. 

SftQgiftu,  SBte  ntod^t  iäf  benn  nid^t  für  mtd^  felB  unb  fut  me^n  fod^ 

10  beS  fd^toetbS  Branden  ber  tne^nung,  ba8  td^  nid^t  ba  nttt  baS  nte^ne  fud^te, 
fonbern  ba8  baS  uBel  gefttofft  toutbe?  ^nttoortt:  @oId^  tounbet  tfl  ntd^t 
unntugltd^,  SBer  gar  fel|am  unnb  ferltd^.  9Bo  ber  ge^ft  %o  re^d^  tfl,  ba  ntagS 
tool  gefd^e^en.  Denn  fo  lefen  to^r  Don  Sonifon  3ubic:  .15.,  boS  er  ft^rod^: 
'3d^  IiaBe  tfyn  tl^an  tote  fie  mtft  Üfan  f^abtrC,  fo  bod^  ba  toibber  fogt  $ro- 

»  t)erB:  24.  '@Qge  nid^t,  id^  totU  ^l^nt  tl^un,  tote  er  mt)x  tifan  ffaW.  Unb  20. 
'Sprtd^  ntd^t,  td^  tottt  ^l^nt  baS  B6|e  DergeiKten'.  2)enn  @antfon  toar  bon  @ott 
bar|u  erfobbert,  baS  er  bte  Sßl^tttfltner  plagen  foUt  unnb  bte  Itnber  ^frael 
ertebten.  €6  er  nu  tool  urfad^  an  ^l^n  nant,  baS  er  fe^n  fad^e  furtoonb,  fo 
tl^ett  erS  bod^  ntd^t,  fid^  felb  ju  redten  ober  baS  fe^ne  ju  fud^en,  fonbern 

90  anbem  ju  btenfl  unb  3ur  ftraff  ber  ^l^tltfliner.  SBer  beut  titmpd  toirt 
ntentant  folgen,  er  fe^  benn  e^n  red^ter  Sl^riften  unb  boE  ge^ftS.  SBo  bte 
t)ernunfft  aud^  fo  tl^un  toiU,  toirt  fte  tool  furgeBen,  fte  tooUe  ntd^t  baS  ^l^re 
fud^,  aBer  eS  toirt  ^nt  grunb  falfd^  fe^n,  2)enn  on  gnabe  iftS  nid^t  ntug> 
ttd^.    i)aruntB  toerbe  juDor  toie  @amfon,  fo  lanftu  aud^  tl^un  toie  Samfon. 

25  Sad  9(nbet  SetfO. 

SBie  toe^tt  fid^  toelltlid^  uBerle^tt  flredCe. 

a^e  fontnten  tol^r  junt  ^euBtftid  biefeS  femtonS.  2)enn  na(^  beut  toir 
^(  gelemet  l^aBen,  ba8  bie  toetttlid^  überlebt  fe^n  vm^  auff  erben,  unb 
toie  ntan  ber  felBen  Sl^rifllid^  unb  feltglid^  Braud^en  foHe,  muffen  to^r  nun 

w  lemenn,  toie  lang  ^l^r  arm  unnb  toie  fem  ^]§r  l^anb  re^d^e,  baS  fte  ftd^  nid^t 
3u  toe^tt  ftredCe  untd)  @ott  ^nn  fe^n  re^d^  unb  regiment  gre^ffe.  Unb  baS 
ifl  fafl  nott  ju  toiffen.  2)enn  untregUd^  unb  gretolid^  fd^aben  braug  folget, 
too  man  ^l^r  3Ü  toe^t  räum  gibt,  unnb  aud^  nid^t  on  fd^aben  ifl,  too  fie  gii 
enge  gef|)annen  ifl.    §ie  ftraff t  fie  ju  toenig,  bort  flrafft  fie  ju  biel.    SBie 

»  tool  e8  treglid^er  ifl,  ba8  fie  auff  bifeer  fehlten  funbige  unnb  an  toenig  flraffe, 
Sintemal  eS  aUle^t  Beffer  ifl,  e^n  BuBen  leBen  laffen  benn  e^n  frumen  man 

2  iknvh  DE  4  U^untn  G  12  Im  DE  18  gefd^e^cn  F      f^tid^t  0 

16  6^4i  C  17  erfoTbbeti  C—O  18  emttci  G        im  DE       fad^]  f^aben  G 

19  feM  DE  21  ffio  folicIS  bie  F         22  fo  fehU  F         28  ifl  eS  (?  28  ^dvd  F 

29  fclBiflen  G  unb  feliglid^  fehU  H  80  fm  DEFG  teilten  C  85/86  fhaffe,  beim 
b)  fie  ouff  Xjf^vxfx  fetytten  funbige  tift  au  t)iet  flroffe,  6)|ntcmal  B^GI  Wiu  Im,  eberuo  EL 


m^K  u,  11 


20,» 


\ 
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tobten,  naify  bem  bte  totUt  bod^  "bubtn  l^att  unb  l^olBen  mug,  bet  frutnen  aber 
toentg  l^att. 

Suffs  erfl,  3{l  gu  metdCen,  hai  bie  gtoe^  te^l  %hamd  Itnber,  bet  e^nS 
^nn  ®ottiS  te^d^  unter  S^tiflo,  baS  anbet  ^nn  bet  tocQt  te^d§  untet  bet 
überlebt  ift  (tote  broben  gefügt),  jtoe^erle^  gefe|  l^aben.  2)enn  e^n  tglid^  te^d^  » 
ntug  fe^ne  gefe|  unnb  ted^te  l^aben,  uunb  on  gefe|  le^n  te^d^  nod^  tegtment 
Befielen  fan,  tote  bai  gnügfam  teglid^  erfatung  gibt.  Z)q8  toeStlid^  tegiment 
l^att  gefe|,  bie  fid^  nid^t  toe^ttet  fttedCen  benn  uBet  le^b  unb  gutt  unb  toaS 
eugetlid^  tft  ouff  etben.  2)enn  übet  bte  feele  Ion  unb  totO  @ott  niemant 
loffen  tegttn  benn  ftd^  felbS  oDe^ne.  2)atumB  too  toeOtltd^  getooHt  ftd§  Det»  lo 
ntijfet,  bet  feelen  gefe|  gu  geben,  bo  gte^fft  fte  @ott  t^nn  fe^n  tegiment  unb 
betfutet  unb  toetbetbet  nut  bie  feelen.  S)a8  toollen  to^t  fo  Hot  mad^en,  bai 
tnonS  gte^ffen  foSe,  auff  baS  unfet  iundCetn,  bie  futflen  unb  bifd^o^e  feigen, 
toaS  fie  fut  natten  ftnb,  toenu  fie  bte  leutt  mit  ^l^ten  gefe^en  unb  ge))otten 
gtoingen  tooSen,  fonft  obet  fo  gu  gletoben.  15 

9Benn  mann  e^n  menfd^en  gefe|  auff  bie  feelen  legt,  baS  fie  foS  gletoben 
fonft  obet  fo,  toie  bet  felb  menfd^  fut  gibt,  fo  ift  getoiglid^  ba  nid^t  @ottt8 
toottt.  3fl  @ottiS  toott  nid^t  bo,  fo  ifl8  ungetoig,  obS  ®ot  l^oben  toiS. 
Ibtnn  toaS  et  nid^t  ge^utt,  baS  Ion  man  nid^t  getoig  fe^n,  bai  tfym  gefalle. 
9)a  man  ift  getoig,  baB  ti  ®otte  nid^t  gefaUe.  2)enn  et  totS  ungetn  glatoben  ^ 
blog  unb  iauttet  allein  auff  fe^n  gotlid^  toott  gegtunb  l^aben,  toie  et  fptid^t 

STÄVS^Katt:  .18.  '«uff  bifeen  felß  toitt  id^  me^ne  Ktd^  Batoen'.  Unb  ^0^:  .10. 
*!Dle^ne  fd^ff  leiten  me^ne  ft^m  unb  lennen  mtd^,  abet  bet  ftembben  ß^m 
leiten  fte  nid^t,  fonbetn  fliel^en  toon  tfyn\  3)ataug  folget  benn,  ba8  toeütlid^ 
getoaSt  bte  feelen  gum  etoigen  tobt  btinget  mit  fold^em  ftet^el  gepott.  2)enn  n 
^e  gtoinget,  fotd^S  gu  gletoben  als  baS  ted^t  unb  getotg  (Sott  gefeÜig  fe^,  unb 
ift  bod^  ungetoig,  ja  getoig,  baS  miM^Ket,  toe^Q  !et)n  !Iat  (SottiS  toottt  ba 
ift.  2)enn  toet  baS  fut  ted^t  gletobt,  baS  unted^t  obet  ungetoig  ift,  bet  bet^^ 
leudCet  bie  toatl^e^tt,  bie  (Sott  felbet  ifl,  unb  gletobt  an  bie  lugen  unb  ^ttl^um, 
l^nt  baS  fut  ted^t,  baS  unted^t  ift  » 

S)atumB  i^8  gat  ubetaug  e^n  nettid^t  bing,  toenn  fie  gefiieten,  man 
folle  bet  ftitd§en,  ben  SSetetn,  ßonrilien  gletoben,  ob  gle^d^  le^n  @otti8  toottt 
ba  fe^.  Seuffefö  9l))oflel  gerieten  fold^S  unnb  nid^t  bie  ütd^e.  S)enn  bie 
titd^e  getieutt  nid^ts,  fte  toiffe  benn  getoig,  baS  Tottis  toott  fe^,  toie  @.  $ettuS 

1. 9em  4, 11  fagt :  'SBet  ba  tebet,  bet  tebe  als  gottiS  toott".    6ie  toetben  abet  gat  lange  ^ 
mäft  betoe^gen,  baS  bet  Goncilien  fe|e  ®ottiS  toott  flnb.   93iel  nettid^tet  ifls 
abet,  toenn  man  fagt,  bie  lonige  unnb  futften  unb  bie  menge  gletobt  algo. 

1  l^Ben]  fmUn  Ä^  6  olben  6^  8  beteten  />  10  \M  G  U  ha  O  13  unb 
fehli  F  18  ob  es  DE  19  beS  tan  DEG  22  18.]  16.  G  Sol^anniS  /  25  btingen  Ä^ 
28/29  Mtlefidtnet  DE  81  ifl  /  nmif4  G  82  IBcitexn  bnb  (Sondlicn  F  oetetn  ben 
Condtien  G  88  Zeufftfl  bU  nic|t  bie  ÜT^e  fMt  F  84  fant  G  6anctu8  H  86  0c- 
fe^e  F     nerxif^et  G 
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SicBer,  to^t  ftnb  nid^t  fletaufft  auff  ttnigc,  furftcn  noäf  Quff  bic  tncngc,  fonbctn 
ouff  S^ti^um  unb  @ott  felbet.  3B^t  l^e^jfen  oud^  nid^t  !ontge,  futften  ober 
menge,  to^t  ^e^ffen  ßl^riften.  S)er  feelen  fott  unb  fan  niemanbt  gc^iicten,  er 
toiffe  benn  ^l^r  ben  toeg  ju  toe^gen  gen  f)t)xttä.    2)a3  ion  aber  le^n  ntenfd^ 

5  tl^un,  fonbem  @ot  atte^n.    S)arumb  ^nn  ben  fod^en,  bie  ber  feelen  feltdte^tt 
betreffen,  foU  nid^tS  benn  @oittS  toort  geleret  unb  ongenomen  toerben. 

3tem  toenn  fie  gle^d^  grob  narren  ftnb,  ^o  muffen  fte  ial^  ba9  belennen, 
baS  fie  le^n  getoaÜt  über  bie  feelen  l^aben.  2)enn  eS  lan  ^^e  le^n  menfd^ 
e^n  feele  tobten  obber  lebenbig  mad^en,  gen  l^^el  obber  l^eEe  füren,  unnb  ob 

10  fte  unnS  beS  ntd^t  gletoben  tooüten,  totrtt  ^l^e  (^rtftuS  baS  flardC  gnug  jeugen, 
ba  er  f))rtd^t  SRattl^ei  amgel^enben:  'gfurd^t  eud^  ni$t  für  benen,  bie  ben  le^bot^^ttt-io^as 
t5bten  unb  barnad^  ntd^ts  l^aBen,  baS  fie  tl^un;  furd^t  aber  benen,  ber  nad^ 
bem  er  ben  le^b  tobtet,  mad^t  l^att  ^nn  bie  l^elle  )ut)erbamnen\    3d§  me^ne 
^H  baS  ]§ie  llar  gnug  bie  feele  aug  aller  menfd^n  l^anb  genomen  unb  alle^ne 

i&  unter  @otti3  getoaUt  gefieEet  fe^.  9lu  fage  m^r:  9Bie  t)iel  toi|e  mu§  ber 
lo^ff  tool  l^aben,  ber  an  ben  ortt  ge^ött  legt,  ba  er  gar  le^n  geloallt  l^att? 
SBer  h)oEt  ben  nid^t  für  unf^nnig  l^alltenn,  ber  bem  monb  ge^otte,  er  folt 
fd^e^nen,  toenn  er  toollte?  S8ie  fet^n  tourb  ftd^S  reimen,  toenn  bie  3u  !Be4|)|id 
uns  3u  SBittemberg  obber  toibberumb  to^r  au  SBittemberdC  benen  3Ü  Se^^^ig 

so  toollten  get)ott  aufflegen.  3Ran  tourbe  getoiglid§  n^ge  ta)or|  ben  gepietern  gu 
bandC  fd^endten,  baS  fie  baS  l^^m  fegten  unnb  ben  fd§nup))en  buffeten.  9lod| 
faren  i|t  unfer  Ae^ger  unb  Iluge  furften  alfo  unnb  laffen  fld§  S9a|>ft,  SSifd^off 
unb  @o|)]^iften  bal^^n  füren,  e^n  blinb  ben  anbern,  baS  fie  ^l^en  untertl^anen 
ge|rieten  ju  gletoBen  on  @ottiS  toortt,  toie  fte  eS  gutt  bunät,  unnb  toollen 

»  bennod^  6]^riftlid^  furften  ]§e^ffen,  ba  @ott  für  fe^. 

nber  ba8  mag  manS  aud^  babe^  gte^ffen,  baS  e^n  iglid^  getoaUt  fott 
unb  mag  nur  ba  l^anbeEn,  ba  fie  feigen,  erbnnen,  rid^ten,  urteilen,  toanbeln 
unb  enbern  lan.  S)enn  toaS  toere  m^r  baS  für  e^n  rid^ter,  ber  Blinb  l^^n 
rid^ten  tooEt  bie  fadgen,  bie  er  toibber  l^ret  nod^  filmet?    9lu  fage  m^r,  toie 

^  lan  bie  l^er^en  fel^n,  erlennen,  rid^ten,  urteilen  unb  enbern  e^n  menfd^  ?  2>enn 
fold^S  ifl  aEe^n  @ott  für  belgaEten,  toie  pi.  7.  fagt:  '@ott  forfd^t  ]^er|en  unnb  9f- 7. 10 
nieren\  ^m:  '®er  l^en  ifl  rid^ter  über  bie  leutt'.    Unb  act:  am  10.  '@ott  «v«.  1.  «* 
ifl  c^n  ]^er|Iunbiger\  Unb  3eremia8  am  1.  *S5o§  unb  unerforfd&lid^  ift  menfd^»  s«.  n.  9 
lid^  1^,  SBer  magS  erforfd^en?    3d^,  ber  ]§err,  ber  bie  ]§er|en  uub  nieren 

1  auff  He  tihti«e  G  4  ben  fehU  ff      koet^Sen]  loiffctt  D  6  ni^tS]  ni^t  I>J5 

7  mn^  DJS      baB  fehU  F         8  folnen  DE  10  M  fehk  F      16eiat0tii  F  ^^tt  G 

11  aiat^.  (SRatiH  "0  10.  Gl  12  benen]  ben  6^  18  afi  lietbamen  DEFG  16  ben]  bem  DE 
gat  fehU  F  feinen  DE  17  loottt  nid^t  ben  ffit  6^  monn  D  Slon  Gl  18  hinier  te^men, 
wo  BCa  Fragezeichen^  DF  Punkt  und  E  Semikolon  setzen,  itt  die  Zeile  abgesetzt  m  B—Fa 
In  BDE  beginnt  mit  fBkm  eine  neue  Seite.  WiU  Ten  =  Ä  19  äßtttenberg  DES  ben  G 
Set^Ka  ff  20  ntfti  tontk  DEG  22  Stti^in  unb  Kufie  fehU  G  )8<4>ft  fehU  G  29  fel^e  G 
81  ^olm.  G  82  «ct.  10.  Gl  88  SeremiaS.  1.  BI  ^iete.  DE  Seterni.  21.  G  nn- 
etfotfd^if^]  ünTixniltdi  DE 
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fotfd^f.  @^n  sendet  foU  unb  vm%  gar  getot^  fe^n,  toenn  eS  urteilen  foIC, 
unb  oKeB  am  l^Ken  lied^t  l^oben.  ^6et  bet  feelen  gebändelt  unb  f^nnen 
lunnen  niemant  benn  @ott  offinBar  fe^n.  $)axvmh  e8  umB  fonft  nnnb  un» 
ntugltd^  tfl,  ^mant  3u  gerieten  ober  jü  gtaringen  mit  getoaüt,  fonft  ober  fo 
ju  gletoBen.  68  gebort  ^n  anber  griff  ba|u,  2)ie  getooUt  tl^uttS  nid^t.  Unb  & 
mid^  tounbert  ber  groffen  narren,  Sintemal  fte  felb  aUefam^t  fagen:  2)e 
occultis  non  iubicat  Scclefla,  2)ie  lird^  rid^tet  nid^t  l^e^mlid^  fad^.  @o 
benn  bie  Itrd^e  ^l^r  ge^ftlid^  regiment  nur  offentlid^  bing  regirtS  SBeS  unter« 
ftel^t  ftd^  benn  bie  unf innige  toetttlid^e  getoaDt,  fold^  l^e^mlid^,  ge^ftlid^,  t>n^ 
))orgen  bing,  als  ber  glatoB  ifl,  au  rid^ten  unb  me^flern?  io 

Slud^  ^0  ligt  e^m  iglid^n  fe^ne  e^gen  fal^r  bran,  toie  er  gletoBt,  unb 
mug  für  fld^  felfe  feigen,  ba8  er  xeäft  gletoBe.  2)enn  fo  toenig  al8  e^n  anber 
für  mid^  ijnn  bie  l^eUe  obber  l^^mel  f aren  lau,  fo  toenig  !an  er  aud^  für  mtd^ 
gletoBen  ober  nid^t  gletoBen,  unb  fo  toenig  er  m^r  tan  l^^mel  ober  l^eU  auff 
obber  gu  fd^lieffen,  ^o  toenig  lan  er  mid^  iun  glatoben  ober  unglatoBen  tre^Ben.  ^^ 
SBe^I  eS  benn  e^m  igUd^n  auff  fe^m  getoiffen  ligt,  toie  er  gletoBt  obber  nid^t 
gletoBt,  unb  bamit  ber  toeUtlid^en  getoaüt  le^n  aBBrud^  fi^fd^id^t,  fol  fte  aud^ 
gu  friben  fe^n  unb  ^^r8  bingS  toartten  unb  laffen  gletoBen  fonft  ober  fo,  toie 
man  lan  unnb  toiQ,  unb  niemant  mit  getoattt  bringen.  2)enn  eS  ift  e^n 
fre^  toerdC  umB  ben  glatoBen,  ba|u  man  niemanbt  lan  gtoingen.  ^a  eS  iß  » 
e^n  gottlid^  toerdC  tfta  ge^ft,  fd^toe^g  benn  ba8  eS  eugerlid^e  getoaEt  foUt  er» 
gtoingen  unb  fd^affen.  2)a  l^er  ift  ber  gemeine  f))rud^  genomen,  ben  SluguflinuS 
aud^  l^att:  S^m  glatoBen  lan  unnb  foS  man  niemants  gtoingen. 

2)a|u  feigen  bie  Blinben  elenben  leutt  nid^t,  toie  gar  t^ergeBIid^  unb 
unmuglid^  bing  fie  für  nel^men.  2)enn  toie  l^art  fie  get)ieten  unb  toie  fafl  >» 
fle  toBen,  go  lunben  fie  bie  leutt  ^l^e  nid^t  toe^ter  bringen,  benn  ba8  fte 
mit  bem  munb  unb  mit  ber  l^anb  ^^n  folgen,  baS  ]^er|  mugen  fte  ja  ntd^t 
gtoingen,  foUten  fte  ftd^  gu  re^ffen.  2)enn  toar  ift  baS  f]prid§toort:  @ebandten 
flnb  goU  fre^.^  9Ba8  ift8  benn  nu,  baS  fte  bie  leutt  tooEen  gtoingen  gu 
gletoBen  tfm  ]^er|en,  unb  feigen,  baS  unmuglid^  ift?  treiben  bamit  bie  fd^toad^n  ^ 
getoiffen  mit  getoattt  gu  liegen,  guterleudEen  unnb  anberd  fagen  benn  fie  eS 
^m  ]^er|en  l^attten,  unnb  Belab'en  fid^  felB  alfo  mit  gretolid^en  fremBben  fun« 
ben.  i)tnn  atte  bie  lugen  unb  falfd^  BelentniS,  bie  fold^  fd^toad^  getoiffen 
tl^un,  gelten  uBer  ben,  ber  fie  ergtoinget.  @8  toere  ^l^e  biel  le^d^ter,  oB  gle^d^ 

2  ftttn  DE  8/4  mttnutt^  0  4  ober]  m  Dß  ll  et^gen  fehU  F  12  feI6|  F 
17  al6todi  ito4  l^nbetnuB  aefd^id^t  Q  20  toetd]  Mitfi  O  21/22  akoingett  F  28  nie- 
mant DE  24  bie  elenben  Blinben  teütt  F  26  »nnC  DE  tünben  G  \ti  tft  bie  leftt  G 
80  fdiloadien  fehlt  G         81  juuerleügnen  G         82  felB9  DE]  fehlt  F 

1)  Siehe  in  den  NaMrägen,   P.  P.  *)  Ncu^  gutiger  Mittheüung  von  Prediger 

Thiele  fdHt  dieses  Wort  in  Luthers  Samnikmg,  hegegnä  aber  z.  B.  Erl  36, 142;  de  Wette  4, 616, 
und  zwar  wie  hier  in  der  besonderen  Prägung  mit  zollfrei,  die  vor  ImÜwt  niiM  ncuSwoeishair 
seheyni.  Es  ist  so  wenig  wie  gedanke  sint  vrl  (bei  den  Dichtem  des  Ma.  häufig;  Zingerle  46), 
auf  das  hium  yprichwörtUche  cogitationes  sunt  liberae  der  Bomer  ((Mo  87)  eurikiD- 
zufahren.    P.  P. 
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^l^t  ttntettl^ati  ^treten,  baS  f!e  fte  fd^Iec^t  ^tten  Iteffen,  benn  baS  fte  fte  gut 
lugen  unb  anbetS  }ü  fagen  bringett  toenn  fU  tfxa  l^et^en  l^obeit:  ^ud^  nid^t 
ted^t  ifl,  baS  man  bogeS  mit  ergerm  toeten  toiS. 

^Ber  toiUtu  toiffen,  tootumb  ®ott  t^erl^nget,  baS  bie  toeUtltd^e  futften 

&  olgo  gtetolid^  muffen  onlauffen?  3d^  toiU  b^tS  fagen.  &ott  l^at  fle  ^nn 
betdEereten  f^nn  geben  unnb  toiS  e^n  enbe  mit  ^l^n  mad^en  gle^d^  toie  mitt 
ben  ge^ftlid^n  iundern.  S)enn  me^n  ungnebige  l^erm,  föap^  unb  SBifd^offe 
foQten  bifd^offe  fe^n  unnb  @otti3  toortt  |)rebigen.  2)ad  loffen  fle  unb  ftnb 
toeltlid^e  futften  tootben  unb  regim  mit  gefe|en,  bie  nur  Utfi  unnb  gutt  betreffen. 

to  ^^n  l^aben  fle  e8  umbtetet:  ^nnetlid^  folten  fle  tegitn  bie  feelen  burd§  ®ottiS 
toottt,  fo  tegitn  fie  augtoenbig  fd§l5ffet,  flebt,  lanb  unb  leutt  unb  mattetn  bie 
feelen  mit  unfeglid^  motbete^.  9(Ifo  aud^  bie  toeKtlid^en  l^ettn  folten  lanb  unb 
leutt  tegieten  eu^etlid^.  2>a8  laffen  fle.  Sie  {unben  nid^t  mel^t  benn  fd^nben 
unb  f droben,  e^n  30II  auff  ben  onbetn,  ttfn  jinge  übet  bie  anbetn  fe^en,  ba 

i&  e^n  betn,  l^ie  eljn  toolff  an%  laffen,  £)a|u  lein  ted^t  tteto  nod§  tooti^^tt  be^ 
tjffn  loffen  funben  toetben  unb  l^anbettn,  bai  teubet  unb  Buben  3U  biel  toete, 
unb  ^l^t  todltlid^  tegiment  ia  fo  tieff  batn^bet  ligt  als  bet  ge^ftlid^en  S^tan* 
nen  tegiment.  2)atumB  toetletet  @ott  ^l^ten  f^nn  aud^,  boS  fie  ju  faten 
taribbetf^nnifd^  unb  tooUen  ge^fllid^  übet  feelen  tegitn,  gle^  toie  ^l^ene  tDoUm 

so  toetttlid^  tegitn,  auff  baS  fte  ja  gettoft  auff  fid^  laben  ftembb  funb,  @otti8 
unb  attet  menfd^  l^afe,  U%  fle  au  fd^e^ttetn  g^l^en  mit  bifd^offen,  Jif äffen 
unb  mund^en,  e^n  buBe  mit  bem  attbetn;  unb  batnad^  beS  aUeS  bem  @uangelio 
fd^ulb  geben  unb  an  flab  ^l^tet  be^d^t  @ot  leftetn  unb  fagen,  unget  fitebigt  l^aB 
fold^B  jugetid^t,  toild^S  ^l^t  Detletete  Bogl^tt  toetbienet  l^att  unb  nod§  betbienet 

»  on  untetla§,  toie  bie  SRomet  aud^  tl^etten,  ba  fle  Detftotet  toutben.  Sil^e,  ba 
l^aftu  ben  tabt  ®ottiS  uBet  bie  gtoffen  l^angen.   Slbet  fte  foIlenS  nid^t  gletoBen, 

'     auff  baS  fold§et  etnjtet  tabt  @otti8  nid^t  betl^^nbett  toetbe  butd^  ^l^te  Buf§e. 

@o  f)md§flu:  l^att  bod^  $auluS  9lo:.13.  gefagt,  S^n  iglid^e  feele  foUeKS"-^»'^ 
bet  getoalt  unb  uBet!e^t  untettl^an  fe^n.     Unb  $ettuS  f))tid^t,  9ß^t  fotten 

M  aSet  menfd^lid^et  otbnung  untettl^an  fe^n.  Sntttoottt:  Da  lomp^u  ted^t. 
2)enn  bie  ^pmäf  bleuen  fut  mid^.  @anct  ^auluS  tebet  bon  bet  uBetle^tt 
unnb  getoallt.  9lu  l^aftu  i|t  gel^otet,  2>aS  uBet  feele  niemanbt  lan  getoallt 
l^aben  benn  @ott.  @o  mug  ^l^e  Sanct  ^uluS  bon  fernem  gel^otfam  fagen 
lunben  benn  ba  bie  getoaUt  fe^n  lan.  2)ataug  folget,  baS  et  tebet  nid^t  bon 

»  glatoben,  baS  toetttlid^  getoattt  nid^t  fode  l^aben  ben  glatoBen  ju  gerieten, 

1  benit  baS  fle  caut  Sli%G  4  toettli^eit  DEF  7  t)ttgenebifien  G  IBapft  unb]  bie  G 
12  tmfeltfiCY  F  t)tifea4et  ff  13  lünttf  DE  14  sinfie]  aet)(e  Äff  t))n6  K  )life  L  bie]  ben  DEKL 
Ib  AnfDE  16  tmb  etU4  l^anbeCn  G  Yaulberen  DE  mttn  C  17/18  X^tannen  fehlt  G 
18  f^ft  baS  \I9  au^  aufaten  G  19  t^l^ene]  t^"^  ff         22  t\fti  (uBe]  ainet  G      be9]  baS  jP* 

23  bie  f4utt  DEG  px^x^  DE  litebifie  G  25  bo  ODE  27  ernfUi^et  DE  28  foU  D 
30  !omo^  ^»fc  fompftu  B—F  funH)Il  bu  G  lomefhi  ffWUtlen  Iwnfht  /  81  6ant  G 

82  ^nnb  DE  tibn  bie  feele  F  88  Gant  G  84  fflnnen  DE  \u)  DE  n  nid^t  Tebet 
toDE     tum  F        86  niiljl]  mad|t  GL     fottt  CEGI  fot  DF 
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gonbetnn  bon  euffetlid^en  guttern,  bte  felBen  ju  otbenen  unnb  )u  tefitrit  auff 
erben.  S)a8  fleBen  ou(^  fe^ne  toottt  beutlid^  unnb  Hat,  ba  et  be^be  bet  ge> 
toaVit  unb  gel^otfam  baS  aill  fledtt  unnb  ffitid^t:  @ebt  ^bemtan  boS  feljne, 
@d^o8  beS  ber  f(3^o8,  30S  beS  bet  jott,  el^te  beS  bie  el|re,  futd^t  beS  bte  furd^t 
ift.  Stl^e  bo,  toeEtUd^  gel^otfam  unb  getoaUt  gel^  nur  über  fd^oS,  )oII,  el^re,  & 
furci^t  eugerltd^.  ^i^tm  ba  er  f^irid^t:  *S)ie  getoollt  ift  nid^  )u  furd^ten  ben 
gutten,  fonbem  ben  Bofen  )oerdten^  befd^tendEt  er  aber  bte  getoalt,  baS  fte  nid^t 
glatuben  obber  @otti8  toottt,  fonbem  böge  toerdC  nie^jlern  foS. 

SaS  toiU  aud^  @anct  ^ter,  ba  er  fprid^t  *Wenfd^lid^  orbnung\  9lun 
lan  ^l^e  ntenfd^Iid^  orbnung  fid^  nid^t  fttedten  ^nn  ben  ffi^mtl  unnb  übet  bie  10 
feele,  fonbetn  nut  auff  etben,  auff  ben  euffetUd^en  toanbel  bet  ntenfd^n  untetn» 
anbet,  ba  menfd^n  fel^nn,  etbnnen,  tid^tenn,  uttet^Ien,  fltaffen  unnb  ettebten 
binbenn. 

S)a8  alles  l^at  aud^  Sl^ttfiuS  felbS  fe^n  untetfd^e^ben  unb  Iut|  gefajfet, 
9Rattt.32,9iba  et  flmd^t  3Rait:  .22.  '@ebt  bem  Aet^get,  loa»  beS  Jte^getS  ift,  unb  @ott,  » 
toaS  @otti8  ifl'.  SBenn  nu  le^getUd^  getoalt  ftd^  fttedete  ^nn  @otti8  te^d^ 
unb  getoaUt  unb  nid^t  e^n  fonbetS  toete,  foEt  etS  nid^t  alfo  untetfd^ben 
l^aben.  2)enn  txnt  gefagt  ift,  bie  feele  ifl  nid||t  untet  Jle^§et8  getoalt,  St  (an 
fte  taiibet  leten  nod^  futen,  toibbet  t&bten  nod^  lebenbig  mad^en,  toibbet  binben 
nod^  l6gen,  toibbet  tid§ten  nod^  utte^len,  toibbet  l^attten  nod^  laffen,  toild^S  » 
bod^  fe^n  ntufle,  too  et  getoalt  l^tt  übet  fte  gu  ge))ieten  unb  gefe|  ju  legen. 
@onbetn  übet  le^b,  gut  unb  el^te  l^at  et  tool  fold^B  3Ü  tl^un,  S)enn  fold^S  ifl 
untet  feinet  getoallt. 

S)aS  atteS  l^att  aud^  2>at)ib  lange  juOot  mit  e^  bitten  fet^nen  fptud^ 
w.ii»,i6betfaffet,  ba  et  fptid^t  p8. 113.  '£)en  l^^mel  l^att  et  beS  l^^melS  l^ttn  geben,  » 
Sbet  bie  etben  l^at  et  ben  menfd^n  ünbetn  geben^  baS  ift:  SBaS  auff  etben 
ifl  unb  äum  jet^tlid^n  ^tbenifdjien  te^d^  gel^tt,  ba  l^att  e^n  ntenfd^  tool  ge« 
toattt  toon  (Sott,  Slbet  toaS  sunt  l^^mel  unb  )um  etoigen  te^d^  gel^Bttt,  baS  ifl 
atte^n  untet  bem  l^^mlifd^n  l^n.    Sud^  l^att^baS  Sltofe  nid^t  t^etgeffen,  ba 
et  ]ptiäft  Ükn  .1.  '@ott  f^ad^:  Safft  unS  menfd^n  mad^en,  bie  übet  bie  » 
tffvtx  auff  etben,  übet  bie  fiffd^  tfta  toaffet,  übet  bie  t)6gel  ^nn  bet  lufft 
tegiten\   S)a  ifl  nut  eufetlid^  tegiment  ben  menfd^n  )u  gee^gent.  Qttb  fumma, 
VM- 5*  29  ifl  baS  bie  me^nung,  äBie  6.  ^tuS  fptid^t  ^ct:  .4.  '^on  mug  ®ott  mel^t 
gel^otd^en  benn  ben  menfd^n*,  S)a  mit  et  ^1^  aud^  Iletlid^  bet  toeEtlid^  ge* 
toalt  e^n  aiU  ftedt.  2)enn  too  man  atteS  mufl  l^aSten,  toaS  toeOtlid^  gftoaOt  » 
looQte,  go  toete  eS  umb  fonfl  gefagt:  ^an  mu|  @ott  mel^t  gel^otd^en  benn 
ben  menfd^en. 

7  toetdEeti.  ^it  Ibefd^tendSt  G      7/8  ttid^t  ben  fiavAtn  F      2&,C0      10  bcit]  bie  D  bc  ^ 
11/12  mtbet  eiitanber  D—O  18  l&nnett  DE  «Inben  G  11  tt  G       olfo  fehU  DJS 

18  tmbctS  DE  tmh*  MF       81  fie]  bte  G       2i  jutopt]  baTUov  F     einetit  F       26  ecbe  (? 
üttbeT  F         27  l^tbif^en  DEFG  29  SRofcd  F         81  im  lufft  G  82  ^]  boS  G 

}tt  atfq^n  G         88  toie  ^t.  fd^teibt  0     Sanci  F         84  au«  fehU  G 
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SBenn  nu  be^n  futft  ober  toelltltd^et  l^etr  b^t  8e|)eut,  mit  bem  SSopfl 
)ü  l^oKten,  fonfl  ober  fo  ju  gletoBen,  obet  gepeutt  b^r  bud^er  bon  b^r  gu 
tl^un,  fontu  alfo  fogen:  '@S  se))uttt  Sucifer  nid^t,  neben  @ott  jü  ft|en.  Siebet 
l^ert,  td^  B^nn  eud^  fd^ulbig  jü  gel^ord^en  ntit  le^b  unnb  gutt,  gtpittd  m^t 

5  nQd§  etot  getoalt  ma%  auff  erben,  fo  toxlL  iä)  folgen,  ^^fft  ^l^r  übet  mid^ 
gletoben  unnb  Budget  Don  m^r  tl^un,  fo  loill  id^  nid^t  gel^ord^en.  ^tnn  ba 
fe^t  ^]^r  e^n  t^tann  unnb  gte^fft  ju  l^od^,  gemietet,  ba  ^l^r  toibbet  ted§t  nod^ 
ntod^t  ffdbt  ac.""  Sl^mpt  er  b^r  bruber  be^n  gütt  unnb  ftrafft  fotd^en  ungel^or« 
fant,  feiig  biftu  unnb  bandC  @ott,  baS  bu  toirbig  bift  umb  gotlid^S  toortS 

10  toiQen  gü  leiben,  lag  \fyn  nur  toben  ben  narren,  6r  toirtt  fernen  rid^ter 
tool  ftnben.  t>tnn  id^  fage  b^r,  )oo  bu  ^l^m  nid^t  toibberfprid^ft  unb  gibft 
tfym  raunt,  baS  er  b^r  ben  glatoben  obber  bie  bud^er  n^mpt,  fo  ^aftu  toarlid^ 
@ott  t)er(eudEet. 

918  baS  id^  beS  e^n  6£em))el  gebe:  9)nn  ^e^ffen,  SSe^ern  unb  ^nn  ber 

15  ^arcf  unb  anbern  ortten  l^aben  bie  X^rannen  e^n  gepott  laffen  aug  gelten, 
3Jlan  folle  bie  netoe  S^ftament  ^nn  bie  tmpttx  fftfn  unb  l^er  uberantttoortten.^ 
^ie  foUen  ^l^r  untertl^an  algo  tl^un:  9lid§t  e^n  blettlin,  nid^t  e^n  bud^ftaben 
foUen  fte  uberantttoortten  be^  berluft  ^l^rer  feligle^t.  S)enn  ta>er  eS  tl^utt, 
ber  übergibt  Sl^riflum  bem  ^erobeS  ^nn  bie  l^enbe,  ^nn  fte  l^anbeln  als 

90  €l^riftmorber  toie  ^robeS.  @onbem  baS  foUen  fle  leiben,  ob  man  ^l^n  burd^ 
bie  l^euffer  lauffen  unnb  nemen  l^e^fft  mit  getoaÜt,  eS  fe^  bud^er  obber  gutter. 
gfrebel  foll  man  nid^t  toibberftel^en  fonbern  leiben,  %an  foU  ^l^n  aber  nid^t 
biUid^en  nod§  ba|u  bienen  ober  folgen  obber  gel^ord^n  mit  e^m  fugtritt  obber 
mitt  e^nem  finger.     2)enn  foId§  X^rannen  l^anbeUn,  tote  toeUtlid^  furflen 

3»  f ollen,  es  ftnb  toeUtlid^e  furften,  2)ie  toellt  aber  ifl  ®otttS  fe^nbt,  barumb 
muffen  ^e  aud^  tl^un  toaS  @ott  toibber,  ber  toeSt  ebert  ifl,  baS  fte  ja  nid^t 
el^rlog  tocrben,  fonbern  toeQtlid^e  furflen  bleiben.  2)arumb  lag  bid^S  nid^t 
tounbern,  ob  fie  toiber  baS  ßuangelion  toben  unb  narren,  @ie  muffen  ^l^rem 
tittel  unnb  namen  gnug  tl^un. 

30  Unb  folt  toiffen,  baS  Oon  anbeg^nn  ber  toeUt  gar  e^n  fel^am  t^ogel  ifl 

umb  e^n  tlugen  furflen,  tu)d^  Diel  fel^amer  umb  e^n  frumen  furften.    @ie 

1/2  SBeft  nu  bit  bein  l^rt  gebeut  fonfl  ob'  fo  au  glaubi  G  3  alfo  fehU  G  3/4  Sieber 
1^  fehlt  G  5/6  $a))fl  it  m\^  aber  biedrer  oo  mh  t^un  G  1  hau  ix  G  8  ntad^t] 
getoattt  G  foli4  F  9  toortS]  Ted^tS  G  10  laffat  D  fein  F  1 1  toibbetftiti^t  D 
12  bie  fehlt  DE  13  oette&gnet  G  14  boS  fehU  G  14/15  ^nn  Stehen  bU  ortten]  bol 
man  in  etttid^en  lenbem  G  SRet^^gen  DE  16  fol  DE  ntm  DEG  18  irer  feelen 
feligtatt  G  19  oergibt  H  21  tauffe  G  nentent  C  23  ober  folgen  fehU  F  geborfam 
fein  G         25  koelt  ift  aber  gotteS  F         26  toiber,  onb  ber  loett  G  27  fonbern]  onb  G 

28  toben]  t^on  toben  G         narren  A^^Hl  Wiu]  loueten  BC  len  toutten  DEF  loteten  G 
30  Unb  fott  b%$  268, 14  lanbt  fehlt  G     anbeging  F       31  eini  ftügen  DE     einen  fruifken  DE 

')  Verbot  in  Massen:  Seidemann,  Erläuterungen  8,  51;  in  Baiem:  Winter,  Schick- 
sale der  evangelischen  Lehre  11,  189;  in  der  3tark:  Ä,  Müßer,  Gesch,  d.  Beform,  vn  der 
M.  Brandenburg  S.  128  f,;  in  Osterreidi:  WaJdau,  Gesch,  d.  Prot,  in  Osterr.  1,20 ff.  A.  B. 
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ftnb  geme^mglii^  int  gt&flen  natten  obbet  bie  ergiflen  16uBen  ouff  etben,  bat« 
itmB  man  ftdE)  oK^^tt  6e^  ^l^n  beS  ergiflen  Detfel^en  unb  toenig  gutS  Don  tfyn 
getoattten  mu%  fonbetlid^  t|nn  gotlid^en  fod^en,  bte  bet  feelen  l^^I  Belangen. 
S)enn  eS  ftnb  ®ottt8  ftodhne^ftet  unb  Inender,  unb  fe^n  gotlid^t  30m  geBrau($t 
tfyx,  aü  fltaffen  bie  Bo^en  unb  eugetlid^en  ftibe  ju  l^aHten.  Ss  ifl  e^n  & 
gtoffer  l^ert  unger  @ott  S)atuntB  ntug  er  oud^  fold^  ebeSe,  ffüäjqitpoTnt,  re^(^e 
Inender  unb  B6ttel  l^aBen  unnb  toiS,  baS  fte  re^d^tl^um,  el^re  unnb  furd^t  ton 
^eberman  bie  geuffe^  unb  bie  ntenge  l^aBen  foDen.  @8  gefeilt  fernem  gott> 
Ud^en  toiVitn,  baS  to^r  fe^ne  Inender  gnebige  l^erm  l^e^ffen^  ^l^n  ju  fuffen  fallen 
unb  mitt  aller  bemutt  untertl^an  fe^en,  %o  fem  jie  ^l^r  l^anbttoerd  nid^t  ju  ^o 
toe^tt  ftreden,  baS  fle  l^irtten  aug  l^endCer  toerben  tooUen.  ®erebt  nu  e^n 
furft,  baS  er  Hug,  frunt  obber  e^n  dl^riflen  ift,  baS  ift  ber  groffen  toun» 
ber  e^nS  unb  baS  aller  tl^eurifl  ae^^en  gotlid^er  gnaben  uBer  baS  felB 
3ef.  8. 4  lanbt.  2)enn  nad§  gemeinem  laufft  geltet  eS  nad^  beut  fprud^  3faia  am  .3. 
*3d&  toitt  ^]^n  ünber  au  furflen  geben  unb  maulaffen  fotten  ^l^r  l^erm  fe^n'.  «» 
<^of.  13,  u  Unb  Cfee  13.  '^äf  toitt  b^r  e^n  ttnig  auB  a^^  9*^«  ««b  mit  ungnaben 
toibber  nemen'.  S)ie  toettt  ift  au  Böge  unb  nid^t  toerb,  ba8  fle  Diel  Huger 
unb  frumer  furflen  l^aBen  folt.    fjrofd^  muffen  ^ord  l^aBen.* 

@o  fprid^flu  aBermal :  f)a  toetttlid^  getoattt  atoingt  nit  aü  gletoBen,  fon« 
bernn  toeret  nur  eufferlid^,  baS  man  bie  leutt  mit  falfd^  lere  nid^t  berfure,  » 
toie  lunbt  man  f onft  ben  le^m  toeren  ?  Sintttoortt :  3)a8  fotten  bie  SSifd^off 
tl^uU;  ben  ift  fold^  ampt  Befoll^en  unnb  nid^t  ben  furften.  Z)enn  le^ere^  lan 
man  n^mer  mel^r  mitt  getoattt  toeren.  (SS  gel^ortt  e^n  anber  griff  ba|u,  unnb 
ift  l^ie  e^n  anber  ftre^tt  unnb  l^anbel  benn  mit  bem  fdgtoerb.  Tottis  toort 
fott  l^ie  flre^tten,  toennS  baS  nid^t  au%  rid^t,  %o  toirttS  tool  unauggerid^t  » 
Bleiben  toon  toetttlid^er  getoattt,  oB  fie  gle^d^  bie  toettt  mit  Blutt  futtet. 
Ae|ere^  ift  et^n  ge^ftlid^  bing,  ba8  lan  man  mitt  le^nem  e^gen  l^atoen,  mitt 
fernem  fetor  DerBrennen,  mitt  {e^nem  toaffer  ertrenden.  @S  ift  aBer  atte^n 
2.«0t.io,4.5ba8  @otti8  toortt  ba,  ba8  t]^utt8,  toie5ßaulu8  fagt  2.  gor:  .10.  'Unfer  toaffen 

flnb  nid^t  f(e^fd^Iid^,  gonbern  med^tig  ^nn  ®ott,  a^  t^erftoren  atten  rabt  unnb  30 
]^&]^e,  fo  ftd^  toibber  ©ottis  er!entni8  auff  lel^enet,  unb  nemen  gefangen  atten 
f^nn  unter  ben  bienft  6]&rifti\ 

2)a|u  ifl  le^n  groffer  fterde  be8  glatoBen8  unnb  ber  Ie|ere^,  benn  too 
man  on  @otti8  toortt  mitt  Bloffer  getoattt  ba  toibber  l^anbettt.    S)enn  mann 

1  fieme^nli^  DE  obev  etaiften  ff  4  ]|enact  BC  fiotti^en  Ä^I  eitlid^n  ff  fiottti^et 
B-Fqfitm^ttWiuTen  8  geuffe]  geübe />J^  9tfyn]iaF  fuffeC  lOfetrD-S  13  fetBlg 
DE  14  lauff  2>-ö  3faie  O  Sfaia  .Hj.  /  16  Ofee  am  13.  O  18  fihxd  CDEO  28  bie 
Sfütften  O  28  mel^t  fehlt  G  25  toeit  ba6  F  toitt  eS  DEG  26  ol5  man  fd^on  bie 
loent  O  29  baS  vor  Tottis  fehH  F  tl^üt  e9  DE  6.  $aul<  DE  80  flettf^Hd^  il» 
81  fldj]  ft  G     aufflefinet  G         82  ftnn]  fein  F     ben]  bem  DE        88  itnnb]  tonnbet  F 

»)  Vgl  in  den  Nachträgen,  P.  R  «;  FehU  gleiökfdlh  (sidte  eben  Ä  264  Änm,)  in 
Luthers  Sammlung,  vgl  aber  Erl  36,  296;  de  Wette  4,  634;  Wander  7,  1228,  Quelle  die 
bekannte  ^Äsopische'  Fabel  (vgl,  z.  B.  Braunes  EinUg,  z.  d,  Ausg.  d,  Fabeln  des  Eram. 
Alber,  S.  XLV.    P.  P. 
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l^ntS  bafut  getoigltd^,  baS  fold^e  getamllt  nid^t  redete  fad^  l^att  unnb  toibbet 
red^t  l^anbele,  toe^I  fie  on  @otttS  toottt  feret  unttb  ftd§  fonft  nid^t  benn  tnitt 
Bloffet  getoaSt  |u  Bel^elffettn  toe^^,  toie  bie  unbetnunfftigen  tl^iere  t^un. 
3)ettn  mann  oud^  ^nn  toeQtlid^en  fad^en  nid^t  {an  mttt  getoaEt  faxen,  e8  fe^ 

5  benn  baB  unted^t  jubot  mttt  ted^t  ubittounbenn.  3Bie  t^iel  unmuglid^et  iflB, 
^nn  bie^n  l^ol^n  ge^fllid^en  fad^Minn  mitt  getoaUt  on  ted^t  unnb  @otti8  toortt 
l^anbeEn?  2)arum6  ft§e,  tote  fel^ne  iluge  j[undCent  mt)x  baS  ftnb.  6te  tooUen 
!e^e^  t)ettte^Ben  unnb  gte^ffen  nid^t  an  benn  ba  mit  fie  ben  toibbet})artt 
nur  fterden,  ^d^  feI6  t^etbed^tig  unnb  ^l^ene  ted^tfertig  mad^nn.   Siebet,  toiUtu 

10  Uijtxaf  bertte^ben,  %o  muftu  ben  gtiff  treffen,  ba8  bu  fie  fut  allen  bingen 
an^  bem  l^et^n  te^ffeft  unnb  gtunbtli^  mit  toillen  abtoenbefl.  2)aS  totrfl  bn 
mitt  getoattt  nid^t  enben,  gonbetn  nur  fterdCen.  äBaS  l^ilfft  bid^S  benn,  ^  bu 
ffc^re^  ^nn  bem  l^er^n  fterdCeft  unb  nur  augtoenbig  auff  ber  gungen  fd^toed^ift 
unb  ju  liegen  bringeft?  ®ottiS  toortt  aber  baS  erleud^t  bie  l^er^en,  unnb  ba» 

i&  mit  faEen  benn  t)on  tfyn  felb  aUt  {e|ere^  unb  ^rtl^um  aug  bem  l^er|en. 

93on  fold^em  berftoren  ber  le^ere^  l^att  ber  pro^il^et  3faia3  berlunbigt 
am  .11.  unb  gefagt:  '@rtoirt  bie  erben  fd^lal^en  mit  ber  rutten  fe^nS  munbS3ef.n,4 
unb  ben  gottlogen  tobten  mit  bem  ge^ft  ferner  lippetC.  2)a  fil^eftu,  baS  burd^ 
ben  munbt  auggerid^ttet  toirt,  fo  ber  gottlose  foU  getibtet  unb  beleret  toerben. 

20  @umma  @ummarum,  Sold^e  furflen  unnb  ttirannen  toiffen  nid^t,  baS  toibber 
le^^  ftre^tten  fe^  toiber  ben  teuffei  ftre^tten,  ber  bie  l^er^en  mit  ^tl^um 
Befi|t,  äBie  ^auluS  fprid^t  (Sp^:  .6.  'Sß^r  ^aben  nid^t  mit  fle^fd^  unb  blutt  «ep«.  e,  la 
3u  ^re^tten,  fonbernn  mit  ber  ge^ftlid^en  Bo^l^e^t,  mit  ben  furflen,  bie  bige 
ftnflerniS  regim'  2c.    2)arumb  fo  lange  man  nid^t  ben  teuffei  abftofft  unb 

S5  t>on  ben  ]^er|en  iagt,  fo  iftS  tjjffm  eben,  toenn  id^  mit  fd^toerb  obber  fetor 
fe^ne  gefefg  umbringe,  als  toenn  id^  mit  e^m  ftrol^alm  toibber  ben  bli^  ftritte. 
2)a8  l^att  alles  re^d^lid^  ^ob  am  .41.  bezeugt,  ba  er  fagt,  äBie  ber  teuffeUio6  4i,i8 
e^ffen  toie  ftro  ad^te  unb  !e^ne  getoaEt  auff  erben  furd^te.    ^an  filmet  eS 
aud^  tool  ^nn  ber  erfarung.    2>enn  ob  man  gle^d^  aEe  3uben  unnb  te^fer 

30  mit  getoaEt  berbrennet,  go  ift  unb  toirtt  bod^  ferner  ba  burd^  ubertounben 
nod^  beferet. 

2)od^  fold^e  toeEt  foE  fold^e  furften  l^aben,  baS  ^l^e  !ein  te^l  fernes 
amptS  toartte.  S)ie  SSifd^off  foEen  bai  toortt  (SottiS  laffen  ligen  unnb  bie 
feelen  nid^t  ba  mit  regirn,  fonbern  foEen  ben  toeltlid^n  furften  befell^n,  baS 

85  bie  felben  mitt  bem  f d^toerbt  bafelbS  regirn.  äßibberumb  bie  toeEtlid^e  furften 
foEen  toud|er,  raub,  el^brud^,  morb  unb  anber  böge  toerdC  laffen  gelten  unb 
felbS  treiben,  bamad^  bie  ^ifd^offe  laffen  mit  bann  brieffen  ftraffen  unnb 

1  l^t  es  Z>^  8  a»  telffett  DE      ))ttuetttüfftifie  H       Quitb  DE  4  flmit  G 

8  ni^tS  B^G  Ten  bett]  Me  jF^  9  fttedfctt  D  felbS  DE  11  bem]  beiitetn  DE  15  tmt 
rfya  fcn  fehU  G  fe(6S  DE  17  bet  fehU  H  18  li^lien]  Uff^en  DEG  28  ^Vf^.  G 
^^oübmaUtMDE  23ffifiejEr  25  beut l^f  DJ?  26  fheite 2>^i^  VI  m  .jSWl DE (eben»o 
dAaUin,  Übers.)  iknUmil.G     Bejefifite  Z>J^       85  fe^igett  i>i?    t9e(Uid^it  i>^F      dTlbxiefff' 
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alfo  ben  fd^ud^  fe^n  utnB  leren:  3)Ht  e^gen  bie  feelen  unb  SRit  Btieffen  bett 
le^B  tegim,  ^oS  toeUtlid^  ftttflen  ge^ftltd^  unnb  ge^fllidde  furften  toelltli(i& 
regirn.  9ßaS  l^att  bet  teuffei  fonft  gu  fd^offen  auff  erben  benn  boS  er  mit 
fernem  t>old  alfo  gaudele  unb  fagnod^t  f^iiel  treibe  ?  2)a8  jtnb  unsere  S^rifl» 
tid^e  furflen,  bie  ben  glatoben  t^erte^bingen  unb  ben  £urd(en  f reffen.  |)a  ^ 
fre))Itd^  fe^ne  gefeSen,  auff  bie  tool  ju  t^ertratoen  ift,  fie  toerben  mit  fold^r 
ferner  llügl^e^t  etttoaS  augrid^ten,  nemlid^  boS  fte  ben  l^alg  flur|en  unb  lanb 
unb  leutt  ^nn  iomer  unb  nott  Bringen. 

3d^  tooQt  aBer  ben  t)erBIenbten  leutten  gar  tretolid^  rabten,  baS  fie  fid| 

tpf.  107. 40 furfel^en  für  e^nem  Ile^nlle^nen  fprud^Iin,  ber  ^m  .106.  pfalm  fielet:  (Sffunbit  io 
contem))tum  fu))er  pwxtip^.    3d|  fd^toere  eu(^  Be^  @ott,  toerbet  ^l^rS  Der« 
feigen,  baS  big  !le^ne  ft^rud^lin  über  eud^  ^nn  ben  fd^toandC  lompt,  ^  fe^tt  ^l^r 
t^erloren,  toenn  aud^  etoer  igUd^er  %o  med^tig  als  ber  SurdC  toere,  unb  toirtt 
eud^  etoer  fd^nauBen  unnb  toBen  nid^tS  Riffen.    SS  ift  fd^on  e^n  grog  te^l 
angangen.    2)enn  gar  toenig  furften  jtnb,  bie  man  nid^t  für  narren  obber  t& 
BuBen  ffeüt.    2)aB  mad^t,  fie  Beloe^gen  fld^  aud^  alfo,  unb  ber  gemein  man 
toirtt  t)erftenbig,  unb  ber  furften  plage  (bie  @ot  contemptum  l^e^fft)  ^  getoeltig« 
lid^  ba  l^er  geltet  unter  bem  poffel  unb  gemeinem  man,  unnb  forge,  tfym 
toerbe  nid^t  jü  toeren  fe^n,  bie  furften  fteEen  fid&  benn  furftlid^  unnb  fal^ 
toibber  an  mit  Dernunfft  unb  feuBerlid^  ju  regirn.    ^Ran  toirt  nid^t,  man  » 
lan  nid^t,  man  toiU  nid^t  etoer  t^ranne^  unb  mutttoiUen  bie  lenge  leiben. 
Sieben  furften  unb  l^erm,  ba  toiffet  eud^  nad^  ju  rid^ten,  @ott  toiES  nid^t 
lenger  l^aBen.    (SS  ift  i|t  nid^t  mel^r  e^n  toeUt  toie  Dor^^tten,  ba  ^l^r  bie 
leutt  toie  baS  toiUb  jagetet  unb  triebet.    2)arumB  lafft  etor  fretel  unnb 
getoaUt  unb  bentft,  baS  ^l^r  mit  red§t  l^anbeSt  unb  lafft  @ottiS  toort  fernen  » 
gang  l^aBen,  ben  eS  bod^  l^aBen  toiU,  mug  unb  foU  unb  ^l^rS  nid^t  toeren 
toerbet.    3fl  Ie|ere^  ba,  bie  uBertoinbe  man,  toie  fid^S  gepurtt,  mitt  @ottiS 
toortt.    äBerbet  ^l^r  aber  Diel  fd&toerb  audEenS  treiben,  fo  feilet  iu,  baS  nid^t 
e^ner  lome,  ber  eS  eud^  l^e^ffe  e^nftedCen  nid^t  ^nn  gotts  namen. 

Snmtu  aber  fpred^en :  SBe^l  benn  nu  unter  ben  Sl^riften  fe^n  toeStlid^  » 
fd^toerb  fe^n  foK,  toie  toiE  man  fie  benn  eufferlid§  regiem?    6S  mug  ^1^ 
uBerte^t  aud^  unter  ben  Sl^riften  Ble^Ben.  Snttoort :  Unter  ben  G^riften  foU 
unb  tan  le^n  überlebt  fe^n,  Sonbern  e^n  iglid^  ift  gu  gle^d^  bem  anbern 

8i3iit.i2,iountettl^an,  toie  ^auluS  fagt  9lo:  .12.  'g^n  iglid^er  foQ  ben  anbern  fernen 

2  locItUd^e  DE      tm  Me  gel^id^  ff  S  "^  G  4  fafhtadit  DE  5  Mt> 

Ic^Ugen  BCDEQI  10  tU^n  fehU  O  11  loetbent  DE  11/18  toteren  DEF 

14  l^naitlfen  DE       15/16  bie  man  ffic  ftnm  rnib  gm^t  (cttt  Q       17  toetllenbig,  boS  bet  C7 
17/18  getocttifilidi  fthlt  0  18  ocmc^nen  man  getoeUtiaKiit/  tnnb  G         20  an  fehlt  G 

22  toiffen  G       24  iogct  tmb  ttiebctet  ABCI  jagten  M  iviebent  DEF  ia^etet  bnb  ite^Mtet  G 
iaget  t^nb  hcHbet  ff  iaget  to.  triebet  Win  Im  25  loort]  toettf  DE  27  fld^  c9  DK 

28  Skfbent  DEFG     aUt  fc  M  DE    fe^nt  DEG       29  ber  eud^  ba9  andfenf  geben  toecbe  G 
80  SRHtefht  G  äR&d^ifht  ff  84  KomansTnm  G 

1)  nämlidh  in  Pü,  107, 40, 
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u(etflen  ^aViittC.   Unb  $ettuS  1.  ^:  .5.  '@e^t  aSefampt  untetnanbet  unter»  i.  ^etn  5,  s 
tl^n'.    £)aB  toin  aud^  Sl^tifiuS,  Suce  14.  'Sßenn  bu  aur  l^od^je^t  gelaben  suc  u,  10 
taricft,  fo  fe|e  bid^  aEet  unterft  an\    (S8  ift  unter  ben  Sl^rifien  le^n  uberfter 
benn  nur  Sl^rtjiuS  felBer  unb  allein.    Unb  toai  tan  ba  für  uBerle^t  fe^n, 

s  ba  fte  QKe  gle^d^  finb  unb  d)nerle^  red^t,  mad^t,  gut  unb  el^re  l^aben?  ba|u 
ferner  begerb  beS  anbern  uberfter  gü  fe^n,  fonbemn  tglid^er  toiU  beS  anbern 
unterfter  fe^n.  Aunb  man  bod^,  too  fold^  leutt  flnb,  !e^n  überlebt  auff» 
rid^ten,  ob  monS  gerne  tl^un  toolt,  toe^I  eS  bie  art  unb  natur  nid^t  le^t, 
uber^n  l^ben,  ba  le^ner  uberfter  fe^n  toiU  nod^  lan.    38o  aber  nid^t  fold^ 

10  leutt  finb,  ba  finb  aud^  nid^t  redete  ©Triften. 

SBaS  finb  benn  bie  ^riefter  unb  99ifd^ffe?  Snttoort:  ^ffx  regiment  ift 
nid^  e^n  uberle^tt  obber  getoaUt,  fonbem  ein  bienft  unb  autpt.  2)enn  fie 
nid^t  1)bftn  nod^  beffer  für  anbern  €§riften  finb.  2)arumb  foUen  fie  aud^ 
te^n  gefe^  nod^  gepott  über  anbere  legenn  on  ber  felben  toiU  unnb  urlalob, 

»  fonbemn  ^l^r  regim  ift  nid^t  anberS  benn  @ottiS  toort  treiben,  bantit  bie 
S^riflen  füren  unb  le^ere^  ubertoinben.  2>enn  taiie  gefagt  ift,  bie  Sl^riften 
lan  man  mit  nid^ten  on  allein  mit  ®otti8  toort  regim.  Senn  S^riflm 
muffen  ^m  glatobm  regiert  toerben,  nid^t  mitt  eufferlid^en  toerdCen.  @latobe 
(an  aber  burd^  le^n  menfd^en  toortt  fonbemn  nur  burd^  @ottiB  toortt  lomen, 

»  äBie  $auluB  jagt  9lo:  .10.  'S)er  glatob  lompt  burd^S  Igoren,  baB  Igoren  aber ftsm.  10,  n 
lowpl  burd^  toortt  @ottiB\  SBild^  nun  nid^t  gletoben,  bie  ^nb  nid^t  €^riften, 
bie  ge]^6ren  aud^  ntd^t  unter  (S^rifluB  re^,  fonbern  unter  baB  toeltUd^  re^d^, 
baB  man  fie  mit  bem  fd^toerb  unb  euferlid^m  regiment  jtoinge  unb  regire. 
2)ie  Sl^riften  tl^un  t)on  tfyn  felbB  ungejtoungen  atteS  guttiB  unb  ^aben  gnug 

»  für  fi^  aKe^n  am  @ottiB  toortt.  S)od^  babon  l^ab  id^  fonft  l^iel  unb  offt 
g?fd^rieben. 

Sa«  2)Titte  %ttiU. 

^^n  toilB  aud^  seit  fein,  baB  nad^  bem  to^r  toiffen,  toie  fem  toeütlid^ 
^  V  gctoattt  ftd^  ftredt,  toie  fid^  c^n  furfl  fotte  brein  fd^idCen  umb  ber  toitten, 

30  bie  gern  aud(|  ß^riftlid^e  furftm  unb  l^nn  fein  tooUten  unb  aud^  ^nn  ^l^eneB 
leben  ju  lomm  gebendCenn,  toild^er  gar  faft  toenig  ftnb.    S>enn  S^riftuB  be» 
f d^re^bt  felbft  bie  art  ber  toeltlid^en  furflm  Suce  .22.,  ba  er  fprid^t :  'Die  toeUt»  suc  »,  as 
lid^e  furften  l^irfd^en  unb  toild^e  bie  uberften  finb,  faren  mit  getoallt\    2)enn 
fie  meinen  nid^t  anberB,  toenn  fie  l^errn  gepom  ober  ertoellt  finb,  fo  ^aben 

35  fie  red^t  ba|u,  baB  fie  \fyn  bienen  laffen  unb  mit  getoaUt  regieren.  äBeld^er 
nu  üfn  S^rifllid^er  furft  fein  toiU,  ber  mug  toarlid^  bie  me^nung  ablegen, 


I 

1  $ei.]  feixl  G      imbereinanb'  DEG  8  bi4  a^  olle^  ^         4  ho  DE         6  bc8  | 

I 


üvbem  fehlt  G     cAn^e^tHiittG       9  fein  ^    fet^n]  M  <?       i3no4]tmbi>^    anbmBCFG 
anbet  DE  U  anbcren  G  15  bie]  fie  /  19  nut  fekU  H  20  fofit  fihJU  H 

21  ni^t  ic^t  glattktt  G  24  i^unb  DE  25  am]  an  F  27  britte]  «nnbet  G 

28  iQia  es  DEG     \m  DEG        29  ^cedt  G        82  ftfBS  DE     Suce  am  .22.  A^        82/88  lo^* 
(i4{  FGI 
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baS  er  l^irfd^en  unb  mit  getoaUt  faxen  tooEe.  S)enn  Detflud^t  uttb  teij)am))t 
ifl  aEeg  leben,  baS  ^l^nt  felb  ju  nu|  unb  a^  fiütt  gelebt  unb  gefud^t  toixt, 
.  t^erflud^t  alle  toetd,  bie  nit  ^nn  ber  liebe  gelten«  2)enn  aber  gelten  fte  ^nn 
ber  liebe,  toenn  fie  nid^t  auff  e^gen  luft,  ntt|,  el^re,  gemad^  unb  l^e^l,  fonbem 
auff  anberer  nui,  el^e  unb  l^^l  gerid^t  finb  ton  ganzem  l^er^en.  & 

i)arumb  toiE  id^  l^ie  ni^tS  fagen  t^on  toeUtUd^en  l^nbeUn  unnb  gefe|en  ber 
überlebt.  S)enn  baS  ifl  ^n  toe^ttleufftig  bing,  unnb  finb  red^tS  büd^  aU|u  biel 
ba.  SBie  tool,  too  ntd^t  e^n  furft  felbS  Iluger  ift  benn  fe^ne  3uriften  unb 
nid^t  toe^tter  berftel^et  benn  ^nn  red^tS  bud^  ligt,  ber  toirtt  getoi§Ud^  regtrn 
evt.  38, 16  naä)  beut  fprud^  ^rot^erb:  .28.  '6^n  furft,  bem  eS  an  llug^e^t  fehlet,  ber  totrt  lo 
t^iel  mit  unred^t  unterbrudCen\  2)enn  toie  gutt  unb  billic^  bie  redete  finb,  \o 
l^aben  fie  bod^  aUefampt  e^n  aug^ug:  baS  fie  toiber  bie  nott  nid^t  treiben 
lunben.  ^  2)arumb  mu^  e^n  furft  baS  red^t  j[a  f o  f aft  ^nn  ferner  l^nb  l^aben 
als  baS  fd^toerb  unnb  mitt  eigener  bernunfft  meffen,  toenn  unnb  too  baS  red^t 
ber  ftrenge  nad^  ju  branden  obber  gu  linbern  fe^,  Sllfo  boS  aE|e^t  über  aEeS  » 
red^t  regiere  unnb  baS  uberft  red^t  unnb  me^fler  aEeS  redeten  bleibe  bie  ter^^ 
nunfft.  @Ie^  toie  e^n  l^aug  t^atter,  ob  er  tool  beft^m|)te  ge^t  unb  ma^  ber 
erbest  unnb  fpe^ge  über  fe^n  gefinb  unnb  linber  fe|t,  mn^  er  bennod^  fold^ 
fo^unge  ^nn  ferner  mad^t  bel^aEten,  baS  er8  enbern  obber  nad^  laffen  muge, 
too  fid^  e^n  faE  begebe,  baS  fe^n  gefinbe  IrandC,  gefangen,  auffgel^aEten,  so 
betrogen  obber  f onft  Derl^^nbert  tourbe,  unnb  nid^t  mit  ber  ftrenge  f aren  über 
bie  trondCen  toie  über  bie  gefunben.  2>a9  fage  id&  barumb,  baS  man  nid§t 
me^ne,  SS  fe^  gnug  unb  loftlid^  bing,  toenn  man  bem  gefd^ben  red^t  obber 
3uriften  rebten  folget.    @S  gel^ortt  mel^r  ba|u. 

SBie  fol  benn  e^n  furft  tl^un,  toenn  er  nid^t  fo  Ilug  ift  unb  fid^  regim  » 

taffen  mug  burd^  3uriften  unb  red^t  bud^r?    ^nttoort:  2)arumb  l^ab  id^ 

gefagt,  baS  furften  ftanb  e^n  f erlief  ftanbt  ift.    Unnb  too  er  nid^t  felb8  fo 

{lug  ift,  baS  er  felbB  be^be  fe^n  red§t  unb  retl^e  regirt,  ba  geltet  e3  nad^  bem 

ipreb.  10. 16  fprud^  @alomoniS:  'äOßel^e  bem  lanbt,  baS  e^n  {inb  iuvx  furften  l^at".    2)aS 

ertaubte  aud^  @alomon,  2)arumb  t)er|agt  er  an  aEem  red^t,  boS  tfym  aud^  ao 
äJlofe  burd^  @ott  l^atte  furgefd^rieben,  unb  an  aEen  fernen  furften  unb  Steten 
unb  toanb  fid^  gü  @ott  felber  unb  batt  ^l^n  umb  e^n  toe^^eS  ]^er|,  baS  DoldE 
gu  regim.  £)em  Sjentpel  nad^  mug  e^n  furft  aud^  tl^un,  mit  furd^t  faren 
unb  fid^  toiber  auff  tobte  bud^er  nod^  auff  lebenbige  Cop^e  berlaflenn,  fonbernn 
fid^  blog  an  ®ott  l^aEten,  tfym  ^nn  ben  oren  ligen  unnb  bitten  umh  redeten  ss 

2  fetb  fehU  DE  btinb  gutt  B  7  toeitUüfflg  DEG  10  $rouerlbio.  Q  feiet  DJSO 
13  »innett  DE  16  BUeBe  DE  19  folungi  DE  21  gel^nbett  DE  25  fo  fehU  F 
27  fctli^et  F  28  felB  G  tetl^]  redete  JS  29  junt]  gu  einem  DE  31  SRofe«  DE 
Qhtit  C     ^(d  DE     iRetl^en]  testen  G         U  tobten  G 

^)  Lomoer  überaetgt:  omnia  tarnen  id  exempÜonio  admittnnt,  nt  contra  necessi- 
tatem  nrgere  neqneant,  und  noch  deutUcher  L:  fo  l^BBen  \^  bod(  aSe  te  famen  een  tjectJßt, 
bat  f9  bat  teti^t  inb'  noot  alfo  fltengl^elicf  nid^t  l^olben  ntogl^en. 
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berftanbt  u6er  oUe  6ud^  unb  me^ftet,  fe^it  untertl^an  toe^gltd^  ju  tegirn. 
2)QtumB  \D0t%  i(fy  le^n  ted^t  e^m  furften  fur  aufd^te^ben  fonbernn  tuiE  nur 
fe^n  §er|  untetrid^ten,  tote  baS  foS  gef^nnet  unb  gefd^tdt  fe^n  ^nit  atten 
xed^ten,  tetl^en,  utte^len  unb  l^enbeln,  baS,  too  er  ftd^  algo  Igelit,  toixtt  tffivx 
i  @ott  getoigUd^  geben,  boS  et  alle  xed^t,  xetl^e  unb  l^enbel  tool  unb  gottlid^ 
augrid^en  lan. 

Bluffs  erfl  ntug  et  anfeilen  fe^n  untettl^Qn  unb  bafelb  fe^n  ]^et|  ted^t* 
fd^tdkn.  2)q8  t^ut  et  obet  benn,  äBenn  et  alle  fernen  f^nn  ba  l^^n  ttd^tet, 
boB  et  ben  felben  nu|Iid^  unb  bienftltd^  fe^  Unb  md§t  alfo  bende:  'lanb  unb 

10  leutt  finb  me^n,  td^  totEe  ntod^en,  tote  ui^rB  gefeSet",  gonbetnn  algo:  '3d^ 
b^n  beS  lanbS  unb  bet  leutt,  td^  foHS  mad^en,  tote  eS  ^l^n  nu|  unb  gut  tfl. 
9lid^t  foS  td^  fud^en,  toie  id^  l^od^  fate  unb  l^ttfdge,  f onbetn  toie  fte  mit  guttem 
ftib  befd^u|t  unb  t?ette^btngt  toetben\  Unb  foK  (Sl^tiftunt  ^nn  fe^n  äugen 
iilben  unb  alfo  fagen:  "Stl^e,  dl^tifluS  bet  ubetft  futft,  ifl  tonten  unb  l^att 

15  m^t  gebtenet  ntd^t  gefud^t,  tote  et  getoaEt,  gutt  unb  el^te  an  nt^t  l^ette,  ^on- 
betn  l^Qtt  nut  nte^n  nott  angefel^en  unb  oEeS  btan  getoanb,  baB  td^  getoaEt, 
gutt  unb  el^te  an  rfym  unnb  butd^  ^l^n  l^ette.  ^Igo  totE  td^  aud^  tl^un,  ntd^t 
an  meinen  untettl^anen  baB  tne^ne  fud^en,  f onbetn  boB  ^l^te,  unnb  totE  \fyn 
Qud^  atgo  btenen  mit  meinem  antpt,  fie  fd^u^en,  üet^oten  unb  t)ette^bingen 

ao  unb  aEe^n  bol^^n  tegitn,  boB  fte  gut  unnb  nu^  batoon  l^aben  unb  nid§t  id^\ 
S)qS  al%t)  e^n  futfl  ^nn  fernem  l^et^en  {td^  feinet  getoaEt  unb  ubetle^t  euffete 
unb  nel^me  fld^  an  bet  nottutfft  ferner  untettl^anen  unb  l^anbele  bat^nnen, 
alB  toete  eB  fe^n  e^gen  nottutfft.  S)enn  algo  l^att  unB  S^tiftuS  tl^an,  unb 
boB  finb  e^gentlid^  Sl^tiftlid^et  liebe  toetdE. 

»  @o  fptid^ftu  benn:  SQSet  tooEt  benn  futfl  fe^n?  mit  bem  toutb  bet  fut^^ 

ften  ftanbt  bet  elenbifl  fe^n  auff  etben,  ba  biet  mül^e,  etbe^tt  unnb  unlufl 
^nnen  ift.  9ßo  tooEtenn  benn  bie  futftlid^en  etge|ung  Bleiben  mit  tanken, 
jagen,  tennen,  f})ielen  unnb  toaB  bet  gle^d^en  toeEtlid^et  fteuben  finb?  ^ntt« 
toottt  id^:  SQB^t  leten  i|t  nid^t,  toie  e^n  toeltlid^et  furft  leben  foEe,  @onbetnn 

so  tote  e^n  toeEtlid^et  futft  e^n  Sl^tiften  fe^n  foEe,  baB  et  aud^  gen  l^^mel  !ome. 
3Bet  toe^g  baB  nid^t,  baB  e^n  futfl  toilt|)tett  \)m  l^^mel  ifl?  ^^  tebe  aud^ 
nid^t  batumb,  baB  id^  l^offe,  toeEtlid^e  futften  toetbenB  an  nel^men,  Sonbetnn 
ob  ^gentt  e^net  toete,  bet  aud^  gerne  e^n  dl^tiften  toere  unnb  toiffen  tooEt, 
toie  et  faten  foEe,    5Denn  id§  b^nn  beB  tool  getoig,  baB  @ottiB  toottt  fid^ 

S5  nit  lendCen  nod^  beugen  toitt  nad^  ben  futften,  gonbetnn  bie  futften  muffen 
fid^  nad^  tfym  lendCen.  ^tfx  ift  gnug,  toenn  id^  an^e^ge,  baB  nid^t  unmuglid^ 
fe^  (S^n  futften  e^n  Sl^tiften  fe^n,  toie  tool  eB  fel|am  ift  unb  fd^toetlid^  ju 


1  a&  fMi  O  5  gotUiit]  xt^i  DE  7  ba  feM  DE  8  fel^nem  Ä^  ftne  D 

feine  E  11  follS]  fold^d  M  18  )>etie^igt  DE  19  t^ette^igen  einige  Exemplare  von 
il*;  BODEFHI  nevieHngen  D  26  bev  oller  ctenMfl  F  ntitV  fehU  F  29  lemen  F 
81  toO^  DE  toHm|)te4t  Q        88  elm  fehU  F       86  Biegen  DEF       87  einf  fftv^  DE 

Sntl^exl  »etfe.  XI.  18 
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geltet.    S)enn  ta)o  fte  [id^  alfo  bte^n  fd^itfen,  baS  ^l^r  tan|en  unb  jagen  unb 

rennen  ben  untettl^anen  on  fd^aben  toere  unb  fonft  ^l^r  ampt  gegen  fte  ^nn 

bet  liebe  lieffen  gelten,  toutbe  @ott  ntd^t  fo  l^axtF  fe^n,  baS  et  ^^nen  tan^ 

unb  jaget  unb  rennen  ntd^t  foQt  günnen.  ^ber  eS  tourbe  ftd^  felb  tooQ  lernen,  ^ 

toenn  fie  ^l^rem  ampt  naät  tfyx  untertl^anen  toartten  unb  beforgen  foEten,    &  | 

ba9  gar  ntand^er  lieber  tan|^  jaget,  rennen  unnb  fpielen  mufte  nad^  bleiben.  ' 

Suffs  anber,  i)a8  er  a^t  l^abe  auff  bie  groffen  l^angen,  auff  fe^ne 
yttifft,  unnb  l^aUte  ftd^  gegen  fie  alfo,  bad  er  te^nen  Derad^te,  aud^  fernem 
t)ertratoe,  aUtS  auff  tfyn  gü  Derlaffen.     %knn  @ott  lan  ber  be^ber  le^nS 

4.WQfc22,28le^benn.  Sr  l^att  e^n  mal  burd^  e^n  SfeU  gerebt,  barumb  ift  le^n  menfd^  lo 
guberad^ten,  toie  geringe  er  ift.  äBibberumb  l^att  er  laffen  ben  l^ol^iften  Sngel 
t)om  l^^mel  fallen,  barumb  ift  auff  fernen  menfd^n  jubertratoen ,  toie  !ljtg, 
l^e^lig  unnb  grog  er  fe^,  6onbernn  man  foS  e^n  iglid^en  l^orenn  unnb  toartten, 
burd^  toild^en  @ott  reben  unnb  toirdCen  tooQe.  S>enn  baS  ift  ber  groffift 
fd^abe  an  l^errn  l^offen,  too  e^n  furft  fernen  f^nn  gefangen  gibt  ben  groffen  » 
^angenn  unnb  fd^me^d^lern  unnb  fe^n  jufel^en  lefft  aufteilen,  Sintemal  e8 
nid^t  e^nen  menfd^en  betrifft,  toenn  e^n  furft  fehlet  unnb  narret,  gonbemn 
lanbt  unnb  leutt  mug  fold^g  narren  tragenn.  2)arumb  foU  e^n  furft  algo 
fernen  getoaEtigen  Dertratoen  unnb  fie  laffen  fd^affen,  baS  er  bennod^  ben 
gaum  ^nn  ber  faufft  bel^aUte  unb  nid^t  fidler  fe^  nod^  fd^laffe,  gonbemn  ju  ao 

8.«§con.i9,4fe]^e  unnb  ba9  lanbt  (loie  ^^fapl^at  t^ett)  bere^tte  unb  allentl^alben  befel^e, 
toie  man  regirt  unnb  rid^tet.  630  toirtt  er  felbs  erfaren,  toie  man  !e^nem 
menfd^n  gan^  t)ertratoen  foE.  Denn  bu  barffift  nid^t  bendten,  baS  fid^  e^n 
anber  be^n  unnb  be^nS  lanbS  go  l^artt  annel^me  aU  bu,  er  fe^  benn  Dott 
ge^ftS  unnb  e^n  gutter  (S^rifl.  S^n  natur  menfd^  tl^uttS  nid^t.  SBe^l  bu  25 
benn  nid^t  toe^ffift,  ob  er  e^n  Sl^rift  fe^  obber  toie  lange  erS  bleibt,  go  {anftu 
bid^  aud^  nid^t  auff  ^l^n  fidler  üerlaffen. 
1  Unb  l^utt  bid^  nur  für  benen  am  metjften,  bie  ba  fagen:  (E^,  &.  l^err, 

Dertratoet  m^r  3.  &.  nid^t  mel^r  benn  fo  biel?    SBer  toiU  6.  @.  bienen  k.? 
2)enn  ber  ift  getoiglid^  nit  re^n  unb  toiE  l^err  ^m  lanb  fe^n  unb  bid^  gum  so 
maulaffen  mad^en.    2)enn  too  er  e^n  red^tfd^affen  Sl^riften  unb  frum  toere, 
tourbe  erS  gar  gern  l^aben,  baS  bu  ^l^m  nid^tS  t>ertratoeft,  unb  tourb  bid^ 
brumb  loben  unb  lieben,  baS  bu  ^^m  fo  genato  brauff  fel^ift.    2)enn  gle^ 

1  f^idten  VE  tanften,  iagen  F  2/3  unb  fonfi  bis  gel^n  fehU  F  %l4t  tanken 
mtb  lagen  DE  tanftc  tagen  F  tan^  bnb  tagen  /  4  felbS  DE  6  ^l^t]  xtn  DE  6  ionftt  F 
iagi  DEl  ^agl^n  KL  8  ^aUtc  fV  alfo  G  fie]  inl  DE  9  )u  laffen  F  10  bnt^ 
ainen  O  12  Dom]  Don  bem  O  13  einen  DE  18  \o\jSfl  ttagen  nattcn  /  20  fanfft] 
^anbt  DE  nodft]  ntdjt  F  fdjlaffe  AOHIWiuIen  fla|)e  L]  fdjaffe  BCDEFK  21  3ofo»>5at 
in  einigen  Exemplaren  von  A»;  BCFH  24  anbetet  DE  25  tl^ut  eB  DE  26  et«] 
tt  ^  DE  28  meinften  F  ^nebiget  O  29  (Stoet  0nab  O  etoetn  gnaben  O  30  bet 
felB  ift  O         81  te^t  gf^affen  F 

^)  F  hat  gat  momi^c  ob  Subjekt,  liebet  ah  Adverb  gefasd  und  dethdlb  iaxf^ 
geschrieben,  während  gat  nrnnd^t  liebet  tan|,  jaget,  tvxmfx  unb  f))ielen  Suüjiekt  ist. 
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tote  et  gotltd^  l^anbelt,  olfo  totU  unb  lan  er  leiben,  baS  fe^n  t^un  fut  b^t 
unb  ^betman  am  tage  lige,  toie  6^riftu8  fpridjt  3ot)anne8  .8.  'SQBcr  güttiS  306.3 in, «i 
tl^utt,  ber  lompt  ans  Ited^t,  baS  fe^ne  toetd  gefeiten  toerben,  benn  fie  finb  \)nn 
@ott  gefd^el^en".    31^ener  abet  toiU  b\)x  bie  äugen  6lenben  unb  )jm  ftnftetn 

&  l^anbeQn,  SQßte  Sl^tiftuS  bafelBS  aud^  fagt:  'äBer  uBel  tl^ut,  ber  fd^etoet  baBQ.20 
Ued^t,  ba8  fehlte  toerd  ntd^t  geflrafft  tocrbenn'.    £)arutnl6  l^ütt  hiäf  für  \)^m. 
Unb  ob  er  bruntb  murret,  fo  fprtd^:  lieber,  i^  tl^u  b^r  le^n  unred§t,  @ott 
toiE  ntd^t,  baS  iä)  m))t  felb  nod^  einigem  menft^en  t)ertratoe,  !Buxnt  mit  ^l^m 
fe(6  brumb,  baS  er  foId^S  l^aben  toill  obber  bid^  ntd^t  mel^r  benn  e^n  menfd^en 

10  gefd^affen  l^att,  SBie  tool  toenn  bu  gle^d^  e^n  engel  toerifl,  toe^l  bod^  Sucifer 
nid^t  jut)ertratoen  getoefen  ift,  toolt  id^  bir  bennod^  aud^  nid^t  fo  gar  ber^^ 
tratoen,  2)enn  ®ott  foQ  man  tratoen  aEe^n. 

2)endEe  nur  fe^n  furfl,  baS  er8  beffer  l^aben  toerbe  benn  2)at)ib,  ber  aUer 
furften  t%tmptl  ift.     2)er  l^atte  e^n  fold^en  toe^^en  rabt,  9l]§itl^o|)]^eI  genant, 

lö  baS  berte^t  fagt,  @8  l^abe^o  biel  goUten,  toaS  ^l^itl^opl^el  für  gab,  aUS  toer  260111.16,23 
@ott  felbd  gefragt  l^ette.  9lod^  fiel  er  bal^^n  unnb  tarn  fo  tieff,  baS  er  2)at)ib, 
fernen  e^gen  ^em  t>txx^attn,  ertourgen  unb  Vertilgen  tooKt,  Unb  £)at)ib  ba^u^ 
mal  tool  lernen  mufle,  toie  auff  fernen  menfd^en  au  k)ertratoen  ift.  SBarumB 
me^nftu,  baS  @ott  fold^  gretolid^  ejcem^el  l^abe  laffen  gefd^eljen  unb  fd^re^ben? 

30  2)enn  nur  bie  furften  unb  ^errn  gu  toarnen  für  bem  aller  ferlid^ften  unglud, 

baS  fie  l^aben  mugen,  nemlid^  baS  fte  niemant  t)ertratoen  foUen.  S)enn  eS  gar 

e^n  jemerlid^  bing  ift,  too  an  l^errn  l^offen  fd^me^d^ler  regirn  ober  ber  furft  fid^ 

auff  anbere  t)erlefft  unb  gefangen  gibt,  lefft  ^berman  mad^en,  toie  erS  mad^t. 

@|)rid^ftu  benn:  @oU  mann  benn  niemanbt  Dertratoen,  toie  toiU  man 

S5  lanbt  unnb  leutt  regiern?  ^ntttoortt:  S9efel^en  unnb  toagen  foUtu,  t>er» 
tratoen  unnb  bid^  brauff  Derlaffen  foUtu  nid^t  on  allein  auff  @ott.  S)u  muft 
^]^e  bie  antpt  ^emantS  bef eilten  unnb  mitt  tfym  toagen,  aber  nid^t  toe^tter 
Dertratoen  benn  al8  bem,  ber  fehlen  muge,  unb  bu  toe^tter  jü  feigen  unb  nid^t 
fd^laffen  muffeft.    äßie  e^n  furman  fernen  roffen  unnb  toagen  bertratoet,  bie 

30  er  treibt,  aber  er  lefft  fie  nid^t  t)on  \fyn  felbs  faren,  fonbern  l^eUt  jaum  unb 
ge^ffeUn  ^nn  ber  l^anb  unb  fd^lcfft  nid^t.  Unb  merdE  bie  allten  fprid^toortt, 
bie  on  aUen  jtoe^ffel  bie  erfarung  geleret  l^att  unnb  getoi^  finb:  S)eä  l^erm 
äuge  mad^t  baS  pferbt  fett.^  3^tem:  beS  l^errn  fufftapffen  tungen  ben  adCer 
toolS  baS  ift,  too  ber  l^err  felb  nid^t  bre^n  filmet  unb  fid^  auff  retf)e  unnb 


2  SoanniS  O  8  an«  lie^i]  an  ben  tag  O  4  fief^l^en]  fiefel^  F  5  bet  fehlt  O 
6  baS  ]ttfnt  bU  koerbcnn  fehU  F  7  tl^un  F  8  feHtö  DE  9  \tm  DE  eine  DE 
18  (Bebende  O  16  toet]  bet  DE  16  felB  0  28  iemetlt^  A^  88  tmb  fici 

gefangen  O  24  @o  f^ti^flu  ban  F  nientanbtS  DE  24/25  man  benn  Uüt  »nnb  lanb  DE 
28  f&Ien  DE  29  muefteft  O  80  fieten  Q  88  äugen  F  fel^fit  DE  84  btin  D 
\(Ai  DE     tetl^]  redete  H 

*)  Beide  Spridtwörter  fMen  in  lAdhers  Sammlung,  dagegen  stehen  sie  in  poetischer 
Form  und  ergänzt  durclh  das  weitere ,  dass  der  Frauen  Atigen  besser  kochen  als  Magd, 
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titrd^t  Dfxlefft,  ba  gtffd  eS  nr/taux  led^t.  2>aS  tariS  aitd^  ®ott  §o  ^aien  unb 
bß  c8  gefd^^,  oitff  baS  bie  l^erm  gegtoungen  toetben  oit^  nott  Jffßi  ampIS 
felis  ju  taKitttcn,  9Bie  e^n  iglid^  felntS  btruff 8  unb  oEe  Gnotitr  l^^tS  toetdS 
pfitgtn  rm%,  fonfl  toerben  mafl  feto  unnb  unitu|e  letttt  aitg  ben  fitan, 
bie  niemant  benn  ^l^n  felBS  ttut^e  fttib.  & 

Suffs  btitte,  baS  er  od^t  l^abe,  tote  et  mit  ben  ubeltl^etent  ted^  faxe, 
^ie  ntu^  et  gat  tUtg  unb  toöf^t  fel^,  auff  boS  et  on  bet  anbetn  tietbeidben 
fttaffe.  Unb  toe^  l^ie  le^n  ieffetS  eiempel  abetmal  benn  "Skürib.  S)et  l^otte 
e^n  l^btman  mit  namen  ^oob,  bet  t^  gloeen  bofe  tuci  unb  ettamtget 
tiettetl^d^  itottn  ftumme  l^ubtmennet,  ba  mit  et  jtoel)  mal  ben  tobt  teblid^  lo 
tietbienet  l^atte.  3loät  tobtet  et  ^l^n  nid^t  be^  fernem  leben,  fonbetn  befall  eS 
fernem  fon  Salomon,  on  a^ff^  batumb,  baS  etS  nid^t  btnb  on  gtoffetn 
fd^aben  unb  tumot  tl^un.  9Igo  ma%  aud^  e^n  futft  bie  b6§en  fltaffen,  baS 
et  nid^t  e^n  teff el  auffl^b  unb  juttett  e^n  fd^uffel  ^  unb  btinge  umb  e^nS 
fd^belS  toillen  lanb  unb  leutt  ))nn  nott  unb  mad^  baS  lanb  üoS  loittoen  u 
unnb  toe^^en.  2)atumb  mu^  et  nid^t  folgen  ben  %etl^n  unb  e^genfteffetn, 
bie  tjfyx  l^n  unb  teilen,  hieg  an  aufal^n,  unb  fagen :  (Süf,  fottten  to^t  f old^ 
toottt  unb  unted^t  le^benn?  68  ift  gat  e^n  fd^led^t  C^ft,  bet  unA  e^nS 
fd§lo8  toiUen  baS  lanb  ^nn  bie  fd^an^  fd^led^t.  ftut^lid|,  l^ie  vmfi  man  fid§ 
l^alten  be8  f)md^toott8:  9Bet  nid|t  lau  but(|  bie  finget  fel^n,  bet  lau  nid^t  so 
tegiten.'  i)atumb  fe^  ba8  fe^n  tegel:  9ßo  et  unted^t  nitt  fttaffen  lan  on 
gtoffet  untcd^t,  ba  laf^  et  fe^n  ted^t  faten,  e8  fe^  toie  biOid^  e8  toolle.  2)enn 
fernen  fd^aben  foQ  et  nid§t  ad^ten,  fonbetn  bet  anbet  unted^t,  baS  fie  übet 
fernem  fttaffen  leiben  muffen.  2)enn  toa8  §aben  fo  t>xd  totifttx  unb  tinbet 
oetbienet,  ba8  fie  toittoe  unb  toe^gen  toetben,  auff  ba8  bu  bid|  ted^ft  an  » 
e^nem  unnu|en  maul  obbet  böget  l^anb,  bie  b^t  le^be  tl^an  l^att? 

@o  f f tid^flu  benn :  Soll  benn  e^n  futft  nid^t  Itiegen  obbet  f e^ne  untet» 
tl^an  t)}fm  nid^t  folgen  ^nn  ben  fhe^tt?  Slntttoottt:  2)a8  ift  e^n  toe^tleufftige 
ftage.     %bet  auff 8  lut^ift:  (S^tiftlid^  l^^t^nn  jü  faten,  fage  id^,  ba8  te^n 

2  ficbtunfieit  O       S  fcC6et  DE       8  Beffet  DF    lUxM  DE  9  namen  fehlt  A^—F 

11  ^te  G  U  einf  liffd  DE  22  Uffat  D  25  toitoen  FQ  26  Mlen  F 

VfltfiA  DE  27  eo  ftagefin,  GoU  Q  21I2S  t)ntcTtl^ncn  /  28  koeiUeilffige  DEO 

29  ^ffüfOi^tn  DE     l^ec^  F     fet^n]  ain  O 

Knecht,  Feuer  wfid  KoMen,  in  der  aBnnbetlid^en  9le4nung  ge^iUen  atarifd^  ^oci.  Vbxdn 
unb  P&t^  1642  (Erl.  65, 236).  Erl  $9, 177  (Ptedifft  von  Orudger  h^.  1634)  wird  im 
ÄnscMuee  an  «^ne  ffuiiapptn  triefen  t>on  fStH'  (Pit,  66, 12)  nwr  da»  Bweite  amgefSkri 
und  denen  bie  r>om  fUEerbou  legten  zugeschrieben.  Wander  2, 641  f,  g^  reithüehe  Bekge, 
eher  nuShX  aus  mereft  ZeU.    P.  P. 

>)  Steht  auch  Unsere  Ausg.  7, 683, 19  in  einem  Zusammenhange,  der  mit  dem  cbigen 
skh  nähe  berührt.     Weiteres  dort  in  Anm.     P.  P.  *)  Li  dieser  Fbrm  auch  im 

4.  Sefman  m  Weimer  1622  (Erl  *  16, 479);  ais  Sprwh  Kokser  Friedridts  HL  ang^rt 
Unsere  Ausg.  20,  97,  Uff.  =  36lf.  Erl.  39,  277;  vgl.  a/uch  Untere  Ausg.  7, 683, 26.  Anders 
ausgedrückt  und  Alexander  dem  Or.  beigelegt  Erl.  39, 336.    P.  P. 
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futft  totbbet  fernen  uBetl^ettn  als  ben  Aonig  unb  jte^fet  ober  fonfl  fernen 
leiten  l^ettnn  {riegen  foU,  gonbernn  laffen  nel^men,  totx  ba  ntfmpt  S)enn  bet 
uBex&^t  foQ  man  nid^t  totbbetftel^en  mit  getoaüt,  gonbetn  nur  mit  BelentniS 
bet  tDaxftt\)t]  letet  fie  fld^  btan,  ift  gut,  tDo  nid^t,  fo  biftu  entfd^ulbiget  unnb 

&  le^beft  unred^t  umB  @ottiS  toiSen.  3ft  aBer  bet  n^ibber^iatt  be^neS  gle^d^en 
ober  geringer  benn  bu  ober  fremBbcr  uBerle^t,  %o  fotttu  Jjl^m  auffs  erft  red^t 
unb  frib  anBieten,  toie  SRofe  bie  Knber  3fracl  letet.  SBBitt  et  benn  nid^t,  fo 
gebende  be^n  BefteS  unnb  toete  bid^  mitt  getoaKt  gegen  getoaUt,  toie  3Jlofe  baS 
aSeS  fe^n  Befd^te^Bt  S)eutto:  .20.    Unnb  l^^t^nnen  muftu  nid^t  anfeilen  baS^-sRofe  30,10 

10  be^ne  unb  loie  bu  l^ene  Ble^Bfi,  fonbetn  bein  untettl^anen,  ben  bu  fd^u|  unb 
l^ilff  fd^ulbig  Bift,  auff  baS  fold^  toetdC  ))nn  bet  lieBe  gel^e.  2)enn  toe^l  be^n 
ganzes  lanb  Qun  bet  fal^t  ftel^t,  muftu  toagen,  oB  b^t  @ott  l^elffen  tooSt, 
baS  eS  nid^t  alleS  betbetBet  toetbe,  unb  oB  bu  nit  toeten  lauft,  baS  ettlid^ 
toitttoe  unnb  toe^^en  btuBet  toetben,  fo  muftu  bod^  toeten,  ba3  nid^t  aSe8  jü 

IS  poben  gel^e  unb  e^tel  toittoe  unnb  toe^t^n  toetbe. 

Unb  l^^t^nnen  finb  bie  untettl^anen  fd^ulbig  }it  folgen,  le^B  unb  gutt 
btan  3Üfe|en.  2)enn  ^nn  fold^em  fall  mu^  e^net  umB  be8  anbetn  toiUen 
fet)n  gut  unb  fld^  felBS  loagen.  Unb  ^nn  fold^em  Itieg  ift  eS  Sl^riftlid^  unb 
e^n  loetd  bet  lieBe,  bie  fe^nbe  gettoft  toutgen,  tauBen  unb  Brennen  unb  aQeS 

20  tl^un,  toaS  fd^lid^  ift,  Bi^  man  fle  uBettoinbe  nod^  IriegS  leufften  (on  baS 
man  fld^  fut  funben  foU  ^utten,  toe^Bet  unb  iundtftatoen  nid^t  fd^enben)  Unb 
loenn  man  fie  uBettounben  l^att,  benen,  bie  fid^  etgeBen  unb  bemutigen,  gnab 
unb  ftib  et^^gen,  Sllfo  baB  man  ^nn  fold^em  fall  ben  fptud^  laffe  gelten: 
®ott  l^ilfft  bem  ftetdCiflen.    @le^d^  toie  SlBtal^am  tl^t,  ba  et  bie  Oiet  {onige 

25  fd^lug,  @ene:  .14.,  ba  et  fte^lid^  t)iel  ettoutget  l^at  unb  nid^t  t>xd  gnab  et|e^gt,i.nofci4,ift 
Big  et  fle  uBettoanb.    S)enn  fold^en  fall  mug  man  ad^ten  als  bon  @ott  ju:^ 
gefd^idtt,  ba  mit  er  e^n  mal  baS  lanb  fege  unb  B5g  BuBen  augtreljBe. 

9Bie?  SBenn  benn  e^n  furft  unred^t  l^ette,  ift  tiffvx  fe^n  t)old  anäf 
fd^lbig  gu  folgen?    Slntttoortt:  9le^n.    2)enn  toibet  ted^t  ge^utt  niemant 

30  iü  tl^un,  @onbetn  man  mu§  @otte  (bet  baS  ted^t  l^aBen  toitt)  mel^t  gel^otd^en 
benn  ben  menfd^en.  SQBie?  SBenn  bie  untettl^anen  nid§t  touften,  oB  et  ted^t 
l^e  obet  nid^t?  Slnttoott:  3Be^l  fle  eS  nid^t  toiffen  nod^  etfaten  lunben 
burdl  muglid^n  t)Ut)%,  fo  mugen  fle  folgen  on  fal^r  ber  feelen.    S)enn  ^nn 


2  hieaen  foH]  nicti  foQ  Itiegen  O  ho  O  8  ttUoMS  A^BCFIWiuIen  evtantnifi  DE 
etlanieitiffe  K  lenniffe  L  6  bet]  Me  i^  6  auff  baS  etfl  6^  8  bentf  DE  9  l^uteto^ 
nomii  an  bem  20.  G      f^tttfnntn  F         12  ganft  F  U  kotttoen  Q  16  toittoeit  FQ 

toetbett  DE  iPUTbe  G  16  tmbettl^niflen  G  17  inn  ainem  foUid^em  G  18  fel^]  aOeS 
fein  G  fld^  aud^  fetbS  G  19  fiettofl]  bojiffet  DE  19/20  aUeS  baS  tl^ün  G  20  teüffen 
DEFG  21  \m  ben  ffinben  G  22  l^tt,  fb  foQ  man  benen  G         bie  fie  fid^  DE 

28  fodiem  ^i«  24  ftenfiften]  letdH^en  BC  letiften  DE  fhcdiften  F  25  ^nefiS  an  bem 
14.  G  26/27  sttgefdHdBt]  gefd^idTt  G  27  t>n  bie  Bificn  Bulben  F  80  fiel^tfam  fein  G 
82  e9  fthU  B—GWittlen      lünnen  DE         38  f|)  tool  tool^en  G 
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2SRofe2i.i3foId^etn  fall  mu§  man  baS  gefe|e^ofe6rQud^en6so:  .21.,  ba  er  fci^te^Bt,  toie 
e^n  motbet,  ber  mit  untotffen  unnb  ungetne  tiemanb  tobtet,  foQ  butd^  flud^t 
^nn  e^ne  fte^e  ftobt  unb  burd^d  getid^t  log  gefpxoc^en  toerben.  2)enn  loild^S 
te^I  l^ie  gef dalagen  toirtt,  eS  f)dbt  xtäft  obber  unted^t,  mug  ed  für  e^n  ftraff 
t)on  @ott  auffnel^men,  totld^d  aBer  fd^led^t  unb  geto^nnet  ^nn  fold^em  unloiffen,  » 
mug  fe^n  fd^tad^t  l^aUten,  aU  fiel  ^emonb  t)om  bad^  unb  fd^Iuge  e^n  anbern 
tobt,  unnb  @ott  bie  fod^  l^e^m  fteKen.  2)enn  ed  gillt  Ittf  @ott  gle^d^  biel, 
oB  er  bid^  burd^  e^nen  redeten  ober  unred^ten  l^errn  umB  be^n  gutt  unnb  le^B 
Bringet.  2)u  Bift  fe^n  Sreatur,  unnb  er  magS  mit  b^r  mad^en,  tote  er  toiS, 
toenn  nur  be^n  getoiffen  unfd^ulbig  ifi.     ^Ifo  entfd^ulbigt  ®ott  aud^  felB  ^^ 

I  TOofeao,6i5nig  SlBimeled^  ®ene:  .20.,  ba  er  SlBral^om  fe^n  toe^B  nam,  nid^t  baS  er  rcd^t 
bran  l^ette  tl^an,  fonbernn  baS  er  nid^t  getouft  l^atte,  baS  SlBral^amS  toe^B  toar. 
^uff9  t)ierbe,  baS  tool  baS  erfl  fe^n  foQ,  2)at)on  to^r  aud^  broBen  gerebt 
l^aBen,  fol  fid^  ein  furfl  gegen  f eignem  @ott  aud^  gl^riftlid^  l^alten,  baS  ifl, 
baS  er  fid^  ^l^m  untertoerff  mit  ganzem  bertratoen  unb  Bitte  umB  toe^gl^e^t,  ^^ 
tool  3u  regirn,  toie  @alomon  tl^ett.  9Ber  bom  glatoBen  unb  t)ertratoen  ^nn 
(8ot  l^aB  id^  fonft  fo  biel  gefd^rieBen,  ba8  l^ie  nid^t  t)on  notten  ift,  toe^tter 
jü  er^Ien.  2)arumB  tooUen  toirS  l^ie  Iaf[en  Ble^Ben  unb  mit  ber  fumme 
Befd^Iieffen,  S)a8  tt)n  furft  ftd^  ^nn  t)ier  ortt  teilen  foS:  ^uffS  erft,  3Ü  ®ott 
mitt  red^tem  bertratoen  unnb  ^er^lid^em  ge))ett.  SluffS  anber,  gü  fernen  unter»  ^ 
tl^anen  mitt  lieBe  unb  (S^riftUd^em  bienfl.  ^uffS  britte,  gegen  fe^ne  Stetige 
unb  getoaltigen  mit  freier  bernunfft  unb  ungefangenem  t)erftanbt.  SuffS 
t)ierbe  gegen  bie  uBeUl^etter  mit  Befd^e^benem  ernft  unb  flrenge.  @o  geltet 
fe^n  ftanb  augtoenbig  unb  ^nntoenbig  red^t,  ber  ®ott  unb  ben  leutten  gefallen 
toirtt.  ^Ber  er  mug  fid^  t)iel  ne^bS  unnb  le))be  bruBer  ertoegen.  2)a8  6reu|  ^^ 
toirtt  fold^em  fumel^men  gar  Balb  auff  bem  l^als  liegen. 

^m  enbe  auff  e^n  3ugaBe  mug  id^  l^ie  aud^  antttoortten  benen,  bie  l^on 
ber  reftitution  bifputirn,  ha^  ift  t)on  toibergeBen  unred^tS  gutS.  Denn  fold^8 
e^n  gemein  toerdC  ifl  toeQtlid^S  fd^toerbS,  unb  Diel  babon  gefd^rieBen  unb  mand^ 
toilbe  fd^erffe  l^^r^nnen  gefud^t  toirtt.  SlBer  id^  toill8  alles  ^nn  bie  Iur|e  ^ 
f äffen  unb  alle  fold(|  gefe^  unb  fd^erffe,  %o  baüon  gemad^t  flnb,  auff  e^nen 
l^auff en  berf d^lingen  algo :  Sit\)n  getoiff er  gefe|  lan  man  l^^r^nnen  flnben  benn 
ber  lieBe  gefe^.  ^uff 8  erft :  SBenn  für  bid^  hmpt  e^n  folc^er  l^anbel,  ba  e^ner 
htm  anbern  foU  toibber  geBen,  finb  fte  Be^be  (^rifteu;  fo  ifl  bie  fad^  Balb 


1  (Sso:  .81.  fehlt  F  (Sjobi  an  bem  21.  G  3  buv^  ba8  fieri^t  G  7  tobt]  au 

tobt  G  9  bringen,  loann  bn  Bift  G       er]  ber  DF      er  nun  toWi  G  10  fetb«  DE 

10/11  felBer  ben  Mnifi  G  11  ®enefiS  am  20.  G  12  fietoüffat  DBF     V^tte]  l^tte  G 

baS]  baS  es  DE  toax]  koad  DE  18  koir  e8  G  fumma  Ä^—GIWittlm  21  feinf 
ftitl^en  DEFG  feDne9ie4te  H  22  frel^er]  feiner  B-FIWiuIm  ftjner  K  fear»»  L  88  bie] 
ben  Ä^DE  25  unb  le^bS  fehlt  ff  bruber]  brunber  F  27  aufiabe]  a&deben  G  29  ge* 
{^rieben]  au  f^reiben  DE  80  f^erffe]  fd^ifft  F  l^ierljnne  DE  l^erinnen  F  teil  e9  DE 
81  fd^erffe]  fd^rifjt  F       32  ^^r^nner  einige  Exemplare  v<m  A^  l^ijerinnen  DE  l^ertnnen  F 
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Sefd^^ben,  2)enn  lehnet  toitt  bem  onbem  baS  fe^ne  furl^oUen,  fo  toirtS  aud§ 
feinet  totbbet  fobbem.  3fl  aber  e^ner  Sl^ttften,  nemlid^  bem  toibber  geben 
toetben  foQ,  fo  ifts  aber  le^d^t  aü  fd^e^ben,  £)enn  er  fragt  nid^t  bamaci^, 
übi  tfym  nimmer  toibber  toerbe.     2)e3  felben  gle^d^en,  tft  ber  Sl^rifteit,  ber 

^  toibber  geben  foQ,  go  toirtt  erS  auä)  tl^un.  @d  fe^  aber  e^ner  S^riften  obber 
nid^t  (^riften,  fo  foUtu  alfo  urteilen  baS  toibber  geben:  3ft  ber  fd^ulbiger 
arm  unb  t)ermagS  nid^t  toibber  ju  geben  unb  ber  anber  ntd^t  arm,  fo  foEtu 
^ie  fre^  gelten  laffen  ber  liebe  red^t  unb  ben  fd^ulbiger  lo^  f))red^en.  2>enn 
ber  anber  ift  aud^  nod^  ber  Hebe  red^t  fd^ulbig,  ^l^m  foId^S  nad^  3Ü  laffen 

10  unb  nod^  ju  geben,  fo  eS  nott  ift.  3ft  aber  ber  fd^ulbiger  nit  arm,  fo  log 
^]§n  toibber  geben,  fo  t)iel  er  mag,  ed  fe^  gan|,  bie  l^elfft,  britte  ober  bierbe 
t^l,  baS  bu  ^]^m  bennod^  laffeft  j^mlid^  l^aug,  futter  unb  beäe  für  fid§,  fe^n 
toe^b  unb  ünb.  2)enn  fold^S  toeriftu  ^l^m  fd^ulbig,  toenn  bu  eS  t)erm6d^tift, 
Diel  toeniger  foQtu  eS  nu  nel^men,  toe^l  bu  fe^n  nid^t  barffft  unb  er  nid^t 

,5  em^eren  lan. 

@^nb  fte  aber  be^be  und^riften  obber  ber  e^ne  nid^t  toiU  nad^  ber  liebe 
red^t  rid^ten  laffen,  bie  magfiu  laffen  e^n  anber  rid^ter  fud^en  unnb  Ijl^m  an» 
fagenn,  baS  fte  toibber  @ott  unnb  naturlid^  red^t  tl^un,  ob  fie  gle^d^  U\) 
menfd^en  red^t  bie  ftrenge  fd^erffe  erlangen.    2)enn  bie  natur  leret,  toie  bie 

ao  liebe  tl^ut,  baS  id^  tl^un  foll,  toaS  id^  m^r  tooKt  getl^an  l^aben.  2)arumb 
lan  id^  niemant  algo  ent^loffen,  toie  gütt  red^t  id^  ^mer  l^abe,  ^0  id^  felb 
nid^t  gern  toollt  alfo  ent^jloffet  felin,  ©onbernn  toie  id^  toottt,  ba8  e^n  anber 
fein  red^t  an  m^r  nad^  lieffe  ^nn  fold^em  fall,  alfo  foK  id^  mid^  me^nS  red^tS 
aud^  t)er|e^]^en.    Sllfo  fott  man  l^anbettn  mit  allem  unred^tem  gutt,  e8  fe^ 

u  l^e^mlid^  obber  offentlid^,  baS  ^mer  bie  liebe  unnb  naturlid^  red^t  oben  fd^toebe. 
S>enn  too  bu  ber  liebe  nod^  urte^left,  toirftu  gar  le^d^t  aUe  fad^en  fd^e^ben 
unb  entrid^ten  on  aUe  red^t  bud^er.  SBo  bu  aber  ber  liebe  unnb  natur  red^t 
au6  ben  äugen  tl^uft,  toirftu  eS  nimmer  mel^r  fo  treffen,  baS  eS  ®otte  gefalle, 
toenn  bu  aud^  alle  red^t  bud^er  unb  Suriften  gef reffen  l^ettift,  ©onbem  fie 

80  toerben  bid^  nur  ^rrer  mad^en,  ^l^e  mel^r  bu  tjtjti  nad^  bendCefi.  6^n  red^t 
gut  urteil  ba8  mu§  unb  lan  nid^t  an%  bud^ern  gef|)ro(^cn  toerben,  f onbem 
aujfa  freiem  f^nn  bal^er,  als  toere  !e^n  büd^.  Slber  fold^  fre^  urteil  gibt  bie 
liebe  unb  naturlid^  red^t,  be8  atte  üemunfft  Doli  ift.  %u%  ben  bud^rn  tomen 
geft>annen  unb  toandEenbe  urteil.    2)e8  toiU  id^  b^r  e^n  eiempel^  fagen. 

36  5Dlan  fagt  Don  §er|og  ßarol  Don  SBurgunb  e^n  fold^  gefd^id^t,  ba8  e^n 

ßbett  man  fernen  fe^nb  peng.  S)a  fam  bie  frato  beS  gefangenen,  ^l^ren  man 


1  Dorl^olten  G  2  fotbetn  DEQ  4  oB  eS  DE      toibber  fehh  F  11  bie 

l^elfft]  ba  l^oTb  DE        12  laffet  DE       17  anbetn  G     fud^en  laffen  bnb  in  G       19  fhenfie 
tmb  fdjerffe  F        21  felW  DE        24  önredSten  F        29  aUe  fehlt  G        30  Ijtt  D  itten  G 

»)  Die  folgende  Erzählung  schon  inh  4,  Sermon  zu  Weimar  löSfi  (Erl  *  iö,  480). 
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gü  logen.  9Ber  ber  SbeS  man  toetl^ieg  ^l^t  ben  man  ju  geBen,  go  fem  fie 
Be^  ^]§m  fd^laffen  toolt.  S)a8  toe^B  toax  frum,  l^ett  bod§  ^l^ten  man  gern 
etl5§et,  geltet  l^^n  unb  fragt  ^l^ren  man,  oB  fte  e8  tl^un  folle,  baS  fie  ^l^n 
erlöget.  S)er  man  toere  gern  log  getoegen  unb  tooEt  fe^n  leBen  Bel^altten 
unb  erleuBt  ber  fratoen.  S)a  nu  ber  SbeKman  bie  frato  Befd^Iaffen  l^atte,  lieg  & 
er  beg  anbem  tagS  ^l^rem  man  ben  lo^iff  aBfd^lal^en  unnb  gaB  tfi^n  ber  fratoen 
tobt.  S)a8  Ilagt  fie  alleS  bem  ^er|ogen  @arlo.  S)er  fobbert  ben  Sbell  man 
unb  ge))ott  tfifm,  baS  er  bie  fratoen  mufle  jur  el^e  nel^men.  2)a  nu  ber  Braut 
tag  aug  toar,  lieg  er  bem  man  ben  lo^^ff  aBfd^lal^en  unb  fa|t  bie  frato  ^nn 
fe^n  gutt  unb  mad^t  fie  toibber  ju  eieren  unb  ftrafft  algo  bie  untugent  red^t  lo 
furfllid^. 

@i]^e,  e^n  fold^  urteil  l^ette  tff^m  le^n  fSop^,  Utfn  3urift  nod^  le^n 
Bud^  geBen  mugen,  @onbern  eS  ifl  aug  freier  t)ernunfft  uBer  aller  Bud^r  xe^t 
gef))rungen  fo  fe^n,  baS  eS  ^berman  BiSid^n  mug  unb  Be^  fld§  felB  ftnbet 
\)m  ]^er|en  gefd^rieBen,  ba8  alfo  red^t  fe^.  2)e8  gle^d^en  fd^re^Bt  aud^  6.  ^ugu*  u 
ftin  ^nn  fer:  bo:  in  monte.^  2)arumB  foQt  man  gefd^rieBene  red^t  unter  ber 
mnunfft  l^aQten,  baraug  fie  bod^  gequollen  flnb  als  aug  bem  red^tS  Brunnen, 
unb  nit  ben  Brunn  an  fe^ne  fCoglin  B^nben  unb  bie  bernunfft  mitt  Bud^ftaBen 
gefangen  füren. 

1  fett  DFG  2  toax]  koa  D  toaS  E  2/8  l^ett  bo4  tt^tne  ^l^ttn  man  ciAfet  I 
8  fic^t]  f^  dieng  Q  fottt  G  4  erliBe  DE  6  l^tte  G  7  oOeS  tmn  fehU  I  beut 
fehU  H  ^erkofi  DEF  Catolo  DEG  Satol  FI  f orbcrt  DEFG  8  ftoloe  D  i^hnDE 
8/9  bet  ibtaui  tag]  Me  l^d^eijt  DE  9  toat]  tooS  DE  bem  dbclman  DE  10  mocit] 
l^ad^t  DE      )u  ben  eeten  DE      tonhtgen  in  einigen  Exemplaren  von  Ä^B  18  alle  S 

U  es]  et  C  ftd(]  {m  DE  fcDbS  DE  15  te^t  fehlt  F  fanct  />JS;  Gant  G  16  fet:] 
fermime  DE  Germo.  6^  bo:]  bomini  G  man  alle  gefd^tibene  6^  17  ted^tS  /e^  i^  ted^te  G 
18  bntnnen  (7      p^Iin  G     mit  ben  bn^flaBen  i^  19  fiere  G      F  hat  Mer  noch  einen 

Anhang:  8oIgt  nnn  l^evnad^  bad  esenMKl  fie  jn  let]t  in  Vuguitino  angebest  /'Z.  16 J  ^  Iftt^ 
bertel^d^net 

(SS  ifl  getoe|en  gn  Sntl^io^ia  )tt  ben  aeitten  beS  M^fetS  (Sonftantii  ein  am|)tman 
unb  ein  tabtS  1^,  9Uinbinu8  genant,  ber  1^  einen  tmbet  im,  bev  koaS  ein  ^ifnnbt  golbs 
fd^ntbig  in  ben  gemeinen  geltflodE.  S)et  am^tman  toatb  toibet  ben  atmen  man  (anB  mal 
utfadi  aBer,  ift  nitt  htnb)  Betoegt,  trantoet  unnb  fd^tout,  too  et  jp  nit  )^  ein  l^enanten  tag 
l^alen  t^et,  toilt  et  in  tibten  laffen.  SBatb  alfo  bet  gut  man  in  gtoffet  1^  gel^alten.  5 
!Rttn  als  et  bie  fd^ulb,  baS  l^fnnb  gottS,  nit  ]|ett  aubeaalen  unnb  )6e^im)ite  ac^  bet  Be|alttng 
fldi  nd^,  toatb  et  jm  fe^  fntd^ten.  9htn  l^ett  et  bon  ungefd^id^t  ein  f^ne  ecCid^e  l^nl« 
ftato,  aBet  one  gelt,  ba  mit  fie  item  man  au  l^ilff  mtdit  (omen.  Vlfo  toaS  ein  teid(et  man, 
ba  et  bie  fd^ine  bet  ftautoen  fad(,  toatbt  et  a^mlid^et  lieBe  gegen  it  Betoegt,  unnb  als  bet 
felB  ein  toiffenS  l^tte,  koie  eS  umB  iten  man  fhmbe,  fd^idft  et  nad^  ite,  Mtl^ieg  ite  (loan  fie  lo 
im  ein  nad^t  au  toiSen  koolt  toetben)  ein  lifunb  golbt  lu  geben,  ^e  gut  ftato,  al(  it  nun 
tool  koiffenb  koaS,  baS  fie  itS  leiBS  nitt  gekoalt  1^  (als  Gant  $aul.  an^ek^gt),  fonbet  ite  e|e> 
lid^et  man,  tl^tt  fie  item  man  folid^S  au  koiffen,  f|»ed$enb,  fie  koolt  t>m  feinent  koegen  gut' 
koiSig  fein,  koan  et,  ite  elid^et  man  (bem  fie  alle  ite  leufdi«it  liftid^tig  koete),  folidiS  aSeS 

^)  Äugtui.  *De  sermane  domnU  m  numte  seoundum  Matthaeum*,  Üb.  I  cap.  16  (60). 
Eine  deuM^e  Wiedergabe  des  ÄbschmUe  findet  eith  in  F,  vgl.  Lesarten. 
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15  tnm  bem  \t^tn,  fein  UUn  ba  mit  au  erretten,  toolt  tKrtoiSigen.  Ser  gutt  man  toaS  fro,  fa(|t 
ber  frautocn  fo(id|f  irS  gutten  tviUen  großen  bandf  unb  Befall^  ir  ba  mitt  fotidjs  ju  tiotftrecfen. 
Purftn^  bie  frako  fam  aum  reid^  man,  ent^iflng  baS  gotbt  unb  tl^ctt  feinen  koiOen.  Qn  alber 
name  ire  baS  golbt  Betrügtii^en  toiber  unnb  legt  bergleidien  ein  tit^Iein  mit  erben  an  be9 
golbS  flabt.    918  nun  bie  fra»  l^inn  au  l^aug  lam  unb  foli^S  betrügg  innen  toarb,  Ueff  fie 

90  l§er  f ur  u6  lieBe  irB  manS  an  bie  offnen  flraffen,  t^t  ^u  f4re)jen  koaS  fie  getl^n  l^tt,  au( 

lieBe  irl  manS  barau  betpoungen.  fßai  unnb  rufft  ben  anM>tman  an,  ibefant  im  aQe  bing  unnb 
tamS  IbetrugS  ire  ibegegnet  toere.  Ser  am))tman  (al8  er  foIid^S  l^trt)  Befant  er  fi^  fetbS  an 
ber  fa4  f^ulbig  fein,  ba8  bunt  !cin  tratoen  (bem  armen  man  getl^on)  foli4  uM  Begangen 
toere,  unb  fpra^  ba8  urteilt  (aU  oB  e8  toiber  ein  anber  koere)  toiber  fid^  felBS:  ba8  baS  |)funb 

35  gotbS  oon  ben  gfittem  Vdnbini  (alfo  l^ie^  ber  l^u^itman)  in  ben  gemeinen  geltfiocE  folt  Behalt 

loerben,  unb  fa|te  bie  frato  in  ba8  gut,  ba  Don  ir  bie  erbe  ann  fiatt  be8  golbs  toaS  geben 
morben.  U(  bem  unnb  ber  gleichen  esenUiel  mag  ein  ^^eber  bemünfftiger  merden,  toie  bie  tMX' 
nunfft  aQe  gefc^rieBen  red^t  Bücher  uBertrifft.  3u  lieB  unb  gefallen  alUn  lieB^aBem  ber  loar« 
l^t|ti  l^e  1^  gefefet    (Ss  fCugu^no  in  6ermone  bomini  in  monte,  tiBro  inrimo. 


Ad  Gasparis  Schatzgeyri  Minoritae  plicas 
responsio  per  loh.  Briesmaimam  pro  Luthe- 

rano  libello  de  Totis  monasticis. 
M.  Lutheri  ad  Brismannum  epistola  de  eodem. 

1523. 

^n  ber  einleitung  ^u  Sutl^etd  de  votis  monasticis  iudicium  ift  9b.  8 
®.  566—568  fd^on  bad  ^öt^ige  fiber  ben  Slngriff  bed  SRtnoriten  6c^a|ge^r  gegen 
biefe  Sd^rtft  fotoie  über  bie  SJettl^eibigung  burd^  IBtiedmann  gefagt.  9S3ir  tragen 
nod^  naä^,  bog  bie  Replica  tool^I  erfl  nad^  bei  SfrantfuTter  ^erbflmeffe  erfd^ienen 
ift,  unb  iXDüx  in  SlugSBurg  bei  SiegiSmunb  (Bximm  (Seit  iBilb  an  ®rimm  SRitte 
Segember:  audii  per  dignitatis  tuae  prelum  scripta  Schatzgeri  impressa  (3ntfd^r.  b. 
l^ifl.  3}ereind  f.  Sd^moben  1893,  212).  (Sine  atoeite  Sußage  erfd^ien  1527  bei  nirid^ 
^Rorl^Qtt  in  Tübingen.  €o  ifl  baS  'Prodiit  nuper^  am  (Eingänge  t)on  Sutl^erd  epistola 
auf  ben  ffiraeften  3^tttaum  angetoenbet.  2)a  99riedntanniS  äBibmung  an  Spalatin  auf 
ben  17.  SRftra  gefteUt  ift,  fo  l^aben  SSiele  (bgl.  (EnberS,  Sutl^erd  Srieftted^fel  4, 115) 
auc^  Sutl^erd  epistola  biefem  S^itpunlt  5ugeh)iefen.  2)e  äBette  freilid^  toagt  ein 
„l^ieQeid^t  imSanuar".  9lun  ergibt  ftd^  aud  Sutl^erd  epistola,  ba|  bei  9tefotmator 
für  fid^  einige  ^unlte  au8  Sd^a^ge^rS  Sd^tift  l^eraudgreift,  um  fie  au  toiberlegen, 
anbete  aber  l^erborl^ebt,  um  fit  S3riedmann  aur  Sel^anblung  auautoeifen.  Sr  beftimmt 
bamit  für  äJriedmannd  9(rbeit  Stoff  unb  ®ebanlengang.  S)erfelbe  l^at  fid^  aud^  l^ier* 
nad^  gerid^tet.  S>ie  äBenbungen  prospere  procede  unten  @.  284, 29  non  egeas,  ut 
indicem  tibi,  quid  potissimum  in  illo  confutatum  oporteat  @.  285,  5  perge  sicut 
coepisti  @.  286, 12  ftnb  alfo  nid^t  lebiglid^  fd^riftfteDerifd^,  fonbem  toeifen  in 
bie  nod^  nid^t  abgefd^Ioffene  3lrbeit  SrieSmannd.  @o  fftDt  Sutl^erd  IBrief  tt^ol^I 
nod^  in  ben  Januar  1523. 

9[uf  bie  Srtoiberung  Sd^a^ge^rd  im  Examen   novarum  doctrinarum   ant> 

toortete  Sutl^er  nid^t  n^eiter;  er  l^atte  fte  im  Januar  1524  nod^  nid^t  gefeiten. 

S3fil.  9li(.  ^anlui:  Sta]p(ix  6d^a|ge^er  (®ira^burger  t^ol.  Stubien  III,  1)  gfrci« 
buTg  i.  fß,  1898. 

2)tucEe. 

A  ,  AD  GASPARIS  SGATZ-  ,|  GEYRI  MINORITAE  PLI- 1|  CAS  RESPONSIO 

PER  II  lOHAN:  BRIESMAN»  ||  NVM  PRO  LVTHE  ||  RANO  LIBELLO  |i 

DE  VOTIS  MO  II NASTI  ||  CiS.  ||  M.  Lutheri  ad  Brifmannum  ||  Epiftola 

de  eodem.  ||  VVittembergae.  ||  Anno:  1523.  ||'    26  Sl&tter  in  Quart. 

Se^te  Seite  leer. 

8utl^rd  Epistola  fielet  991.  Aj^  btd  Bjb.  2)ru(!  t)on  ^ol^nn  (Brunenberg  in 
Wittenberg.  9}or^nben  in  ber  Jtiiaofefd^en  SIg.,  Safel  U.,  IBreSlau  6t.  u.  tt., 
2)anaigr  2)redben,  (BoD^a,  ©ttagburg  11,  äBittenberg,  äBolfenbüttel. 
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B  ,  AD  GASPARIS  SCHATZGEYRI  MI  11 NORITAE  PLIGAS  RESPONSIO 


PER  lOANNEM  BRISMAN  NVM  PRO  LVTHERA-  ||  NO  LIBELLO 
DE  II  VOTIS  M0=  II  NASTI.  GIS  ||  M.  Lutheri  ad  Brifraannum  Epi. 
nola  de  eodem.  ||  GORREGTVS  ET  ADAVGTVS.  ||  VVittemberge. 
ANNO  M.  D.  XXIII-  II«  aRii  Siteicinfoffunfl.  liteltüdlfcitc  IBebruit. 
28  »lättcr  in  Ouatt.    Sc^te  ©cite  leer. 

Sutl^S  Epistola  fle^t  SBl.  a  \^  bid  b  Ib.  %x\xd  Moxl  ^lidfel  Gd^irlen^  in 
SBittenberg.  b.  2)ommeY  9h.  380.  iBoT^anben  in  Berlin,  Breslau  U.,  2)tedben  (2), 
^ontbuTg,  Jtönigdbete  U.  unb  6i.,  Sübecf  ®t.,  3ittau  ®t.,  Stotdfau. 

C*  ,AD  GASPA=||RIS  SGHATZGEYRI  MINO- 1|  rit«  plicas  Refponfio  per 

lohannem  Brif=  ||  mannO  pro  LVTHERANO  li  ||  hello  de  Mißis  k  Votis 

Monanafticis.  ||  ^  ||  MARTINI  LVTHERl  ||  ad  Brifmannum  de  eodem 

Praefatio.  ||  ^  ||«    Xitelrütffeite  Bebnidtt.    42  bcaiffertc  glätter  in  OKat). 

Sc^tc Seite  leer.  am(5nbc:  .Quinto  IdusNouembris.||Anno.  M.D.XXni7||« 

Sutl&erÄ  Epistola  fielet  »I.  1^  biä  8*  S)rudt  t»on  3o]f|.  ^ertoogen  in  ©tiaft* 
buTg.    SBotl^anben  in  bet  jhtaoiefd^en  ®Ig.,  2)tedben,  Dlmü|  @iubienbibltot^ef. 

G^  toie  O,  nur  ift  in  ^txlt  6  ßebeffert:  Monaflicis.  3m  Übriflen  berfelBe  Sa^. 

93gl.  t).  2)ommet  9h.  381.  9)orl^anben  in  ber  jhtaafefd^en  SIg. ,  2)Tedben, 
Hamburg,  Sonbon,  9Bien. 

B  ,IOANNIS  II  BRIESMANNI  AD  GASPA-||  ris  Schatzgeyri  Minoritce  plicas 
refponfio,  ||  pro  Lutherano  libello  de  uotis  ||  monaflicis.  ||  ITEM  | 
M.  Lutheri  ad  Briefmannum  Epiflola,  de  eodem.  ||  In  hoc  libello  clare 
odenditur,  quantum  errent  qui  ||  uotis  monaflicis  plus  nimio  tribuunt,  || 
citra  omne  facrse  fcripturae  ||  teflimonium.  ll*"  43  bezifferte  glfttter  in 
Oftat),  bie  brei  legten  Seiten  leer,  «m  (Snbe:  ,MENSE  DEGEMBRI, 
ANNO  M.D.XX1I1. 


Sut]^et3  Epistola  fielet  81.  A  1^  bid  B 1».  2)Yudr  bon  3o^.  ^ettoagen.  Soor« 
l)anben  in  ber  ^aafefd^en  ®Ig.,  SBerltn,  J^önigdberg  U.,  Ütegnt^  Ihtd^enbibliotl^ef 
$eter*$aul,  Gommetl^aufen,  Gtiaj^burg  U.,  äSien. 

Son  ben  Sefammtaudgaben  bringt  unferen  93rief  lateinifd^  nur  bie  äBitten« 
berger  Tom.  II  (1562),  »I.  303*-305»».  S)eutf  d&  bei  SBald^,  »b.  19,  S.  672- 
686.  -  gfemer  ftel^t  er  bei  aurifaber,  Luth.  Ep.  II,  113;  be  SBette  II,  287;  (SnberÄ, 
ßutl^erd  »riefwed&fel  »b.  4,  ©.  103. 

S)aB  A  ber  Urbrud  ift,  mad^t  fd^on  bad  2)ru(Ifel^Ierber3eid^nid  am  Sd^Iuffe 
toal^rf d^einlid^ :  unter  ben  gfel^Iem  befinben  ftci^  fold^e,  xot\6^t  am  el^eßen  oud  bem 
irrigen  lüefen  nid^t  eineS  SrudCed,  fonbem  einer  ^anbfd^rift  erRSrltd^  ftnb.  Sie 
Ausgabe  B  nennt  fid^  gtoar  eine  ))erbefferte,  ift  eS  aber  nid^t.  @ie  n^ar  DieOeid^t 
tro^  ber  ^al^raal^I  1523,  Slnfang  3anuar  1524  nod^  unter  ber  ^effe;  in  einem 
©riefe,  ber  t)on  gnberg  in  ben  S^nuar  1524  gefegt  toirb,  fd^rieb  Sutl^er  an  aSrieS« 
mann:  Tuus  libellus  apud  nos  denuo  excuditur  Nurembergae  desideratus  (be  äBette 
2,  589 ;  (SnberÄ  4,  293).  C  ift  au8  A  l^ergefleHt,  B  bringt  einige  »erbefferungen 
auf  eigene  ^onb. 

äßir  geben  alfo  ben  Xe|t  nad^  A,  nel^men  aber  natürlid^  bie  am  Sd^Iuffe  tion 
A  gegebenen  SrudCfel^Ierberid^tigungen  in  biefen  auf.  2)ie  Sedarten  ber  Srude  toerben 
t)eraeid^net,  nici^t  fo  bie  ftiliflifd^en  9tad^befferungen  ber  SSHttenberger  (Befammtaudgabe 
unb  SlurifaberS. 


H.  Lutberi  ad  BriimaDiinm  epiatoU. 


MARTINVS  LVTER  lOHANNI  Briefman,  fratri  suo 
Gratiato  et  pacem  in  Christo. 


Rodiit  nuper  tuae  professioDiB  homo,  Caspar  Schatz- 
gejT,  libello  contra  ine  edito  super  voüb  et  missis. 
Qui  et  antea  ooDtemptum  illum  librum  et  iosulsum,    s 
quem  Scrutiuium  appellavit,  ediderat,  conatus  Chri- 
fitum  et  Belial  coDcUiare,  oempe  sacrilegani  scho- 
lasticen  et  üteras  ttacras.   Quod  ubi  male  ceseit,  alia 
via  gloriam  affectat   et  nunc  'inda^nes  et  conatus' 
1    ac  nescio  quae  porteata  verboruni  et  rerum  parturit   "> 
Kosti  autetn  et  tu,  quam  sit  isto  bomiDUm  generi 
gendle,  imo  fatale  (de  üb  loquor,  qui  Minoritae  tan- 
tum  Bunt  et  non  Chrietiani)  uovis  et  singularibus  vocibus  ud,  quemadmodum 
et  novis  moribus  vivant.     Sic  alius  scribit  'gladios',  aJiua  'Sjrupos',  alius 
'Malagmata'.'    Iste  vero,  ut  dixi,  Ind^ines  et  Conatus,  ne  ecilicet  quioquam  n 
commune  vel  in  verbis  vet  rebus  com  bomioibos  habeant    Accedit  ad  haec 
propria  quaedam  ac  minoritica  phrasis,  quae  talis  est,  at  nullo  alio  vocabiilo 
nominare  queae,  quam  ut  Minoriticam  dioae.  In  qua  illud  potisBimum  valet, 
quod  est  tediosissima,  dum  cupit  nova  videri  et  fit  neque  vetus   nee  nova 
sed  nee  media  quaedam  inter  novam  et  veterem.  w 

Sed  ut  ad  rem  veniam,  rogavi  te,  ut  mnnus  respondendi  obires,  non 
qtiod  dignum  ducerem  te,  qui  dono  dei  melioribuB  rebus  servire  potes,  cum 
bis  larviB  pugnare,  sed  quod  ego  occupatior  sim  quam  ut  ipse  respoudeam. 
Nam  etsi  bominem  indoctum  in  re  sacra  contemnerem  atque  co^tarem  nee 
responsione  mea  milies  iterata  firmari  eos  posse,  qui  tarn  vaniB  scriptis  u 
moventur  ad  dissentiendum  libello  meo  de  votis,  omnium  quos  scripsi,  etiam 
me  teste  munitissimo  et  quod  aoaim  gloriari  invicto,  tamen  amitns  quibusdam 
sie  instantibuB  et  ui^entibus  oessi,  ut  respondendum  Uli  esse  censerem. 

Tu  ergo  proapere  prooede   in  Christo,   ut  qui   MiDoritioam   seotam 
egregie  callens  probe  intelligas,   quot  loois  Thesaurivora  il]e  Indagator  et  m 
Couator  mentjtur,  dum  uobis  persuadere  conatnr,  ut  credamua  tam  vulgarem 
eese  apud  Beligioeos  fidem  et  castitatem,  quam  vulgares  sunt  ipsi  Mouacfai 
praeeertim  MGinoritae,  cum  sua  ipsius  tum  consräentia  tum  experieutia  eum 


8  all»  ßeriehtigt  m  »lüj  A  11  Uto  ABCD  ('«w  IrtrfAer  un^ewoAnter  Fehltr) 

15  MftlogmaU  (baiehtigt  m  Malagm&ti)  A 

■)  fit  der  Pia  collatio  (vgl.  Enden,  Luthera  Briefw.  3,  35)  hatte  Abtid  mehrfadu 
ajmpo»  gegen  LomcenSAutachriftBihU»  nova  AtTeldensia  vorgAraeht;  üb»  da*  Halagma 
ÄVodd»  liehe  Untere  Ättag.  Bd.  6, 383  und  über  Enuen  glodini  Bd.  7,  021. 
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longe  aliter  doceat,  nisi  quod  purum  Minoritam  oportet  esse  purum  hypo- 
critam.  Sic  enim  loquitur,  sicut  hactenus  vixerunt,  credens  tam  neminem 
fore,  qui  mentientem  intelligat  quam  hactenus  nemo  fuit^  qui  putaret  eos  esse 
meras  personas  et^  ut  Paulus  ait:  'Species  pietatis,  cuius  virtutem  abn^ant\  a.  Xim.  s,  5 

5  Quam  vis  autem  non  ^eas^  ut  indicem  tibi,  quid  potissimum  in  illo 

oonfutatum  oporteat,  tamen  ut  uno  sensu  nos  idem  damnare  videat,  Yolo 
et  ipse  hoc  monere,  quod  proculdubio  Christus,  qui  te  docet,  in  te  monebit. 
Hoc  autem  est,  quod  homo  ille  perpetuo  libro  multa  certe  satis  e  scripturis 
adducit  et  in  margine  gloriosius  quam  deceat  Minoritam   (nisi  hypocrisis 

10  faoeret)  ostentat  Et  non  videt  interim  caecus  et  insipiens  indagator,  quam 
illa  omnia  prorsus  nihil  ad  rem  faciant:  quod  adeo  manifestum  est,  ut  ipse 
met  cogatur  confiteri,  modo  ei  digito  crassiore  ostendatur  hoc  modo: 

Nonne  omnia  verba  et  facta  scripturae  sunt  prorsus  omnium  Christiano- 
rum  oommunia  documenta,  sicut  Paulus  Bho.  15.  dicit:  'Quaecunque  scripta  rbhi.  15,4 

u  sunt,  ad  nostram  doctrinam  scripta  sunt^?  Quis  est  ergo  furor  ea,  quae  sunt 
Omnibus  Christianis  communiter  dicta,  uni  singulari  sectae  aptare?  Qcud 
enim  etiam  Morio  aliquis  ad  Universum  illum  magnificum  librum  Indagatoris 
inferet  nisi  hoc  coroUarium?  Quandoquidem  tu  communibus  scripturis 
singularem  tuam  sectam  astruis,  fiet  profecto,   ut  aut  omnes  Christiani  sint 

20  Minoritae,  aut  si  non  sint,  non  sint  quoque  Christiani,  ad  quos  solos  dicta 
sunt,  quae  tu  pro  Minoritis  adducis.  Quid  hie  Thesaurivora  ille  faciet? 
Nonne  si  vel  untia  pudoris  in  ipso  fiierit,  pudebit  sese  unquam  mutivisse 
coram  hominibus  ut  qui  et  sacris  scripturis  et  Christianis  impius  et  blas- 
phemus  tantam  vim  et  iniuriam  intulit    Si  sua  sint  vera,  necesse  sit  aut 

25  Christianos  non  esse  Christianos  aut  Scripturas  non  esse  Scripturas.  £n 
tibi  mercedem  erroris,  quam  oportuit  accipere  iUos,  qui  contra  agnitam  veri- 
tatem  pugnant 

Ne  autem  garriat  hoc.solum  a  me  dici  et  nullo  exemplo  probari,  quan- 
quam  extent  libelli  et  non  possit  tergiversari,  tamen  vel  illud,  quod  tu  quo- 

30  que  in  praefatione  illius  sentis,  tecum  adduco.    Est  ne  igitur  belle  et  plane 

Minoritice  asserta  Monastice  per  illud  Lucae,  quo  dominus  intrasse  scribitur  8uc.  10,  ss 
domum  Marthae  et  Mariae,  hoc  est  (ut  Schatzgeyr  ait)  Monasteria,  in  quibus 
viget  vita  activa  et  contemplativa?  etc.,  ut  cum  istas  ruditates  Monachorum 
praeteream,  quibus  fere  nullus  intelligit,  Deinde  pauci  etiam  haec  vocabula 

s&  audiunt  ^Activae  et  Contemplativae'  vitae,  tantum  abest,  ut  talis  domus  uUa 
apud  eos  sit,  nonne  certum  est  omnibus  Christianis  hanc  doctrinam  oportere 
esse  communem,  quaecunque  tandem  est,  quam  Dominus  docuit  intrando 
domum  Marthae?  nisi  forte  non  sit  iste  introitus  pars  Euangelii  aut  Euange- 
lion  non  sit  Christianis  omnibus  commune. 

4  obnegant  herichligi  in  abnegant  A  11/12  ipse  met]  et  ipse  C        23  et  in  sacras 
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Obsecro,  iste  Schatzgeyr  miserabilis  dum  scripturas  allegat  pro  Mona- 
stice,  quid  aliud  facit  quam  quod  ipso  facto  dicit:  Obsecro,  ridetei  sibilate, 
iuBultate  mihi  inepto  et  insulso^  qui  dicta  Christianis  omnibus  communia  ad 
meam  pediculosam  cucuUam  aptavi  ?  Nam  et  ipse  met  plane  fatetur  nihil  in 
sacris   literis   de  Monastioe  dici  solumque  se  hoc  uno  solatur,  quod  non    »  • 

videatur  Monastice  contraria  sacris  literis  esse.  Et  nihilominus  huius  sui 
dicti  perpetuo  oblitus  aliud  nihil  facit,  quam  quod  sacras  literas  pro  Mona- 
stice adducit,  donec  etiam  et  e  Christo  faciat  Monachum  et  ex  Maria 
Monialem,  quae  tamen  coniunx  fuit,  saltem  desponsata^,  quod  sacrilegium  i 

est  Monialibus  Conatoris  tanti.  10 

Oro  autem  te,  mi  Brisman,  ne  vincaris  tedio  tot  monstris  stolidae 
temeritatis:  perge  sicut  cepisti,  et  ostende  caeco  isti  Indagatori,  si  capa:« 
possit,  etiam  ex  ipso  Aristotile  suo  aliud  esse  communia  et  propria  dicere. 
Vel  Porphyrium  ei  in  memoriam  revoca^  qui  aocidens  commune  et  proprium 
tam  diversum  facit.  Ego  sane  fateor  me  victum  tedio  et  nausea  legende:  i& 
adeo  non  solum  latinitas  seu  potius  illatinitas  verum  et  ipsa  hominis  rudis- 
sima  temeritas  me  fregit,  qui  nuUo  versu  non  stolidissime  sibi  ipsi  contra- 
dicit  Tamen  ne  solus  hoc  tedium  devores,  una  aut  altera  parte  te  levabo, 
ne  insignis  ille  Conator  indigne  ferat:  Tot  libris  nihil  potuisse  ex  me  ex- 
torqueri  responsionis,  cupit  forte  et  ipse  fieri  vir  famosus.  ^ 

Primum  illud  accipio  capitale  totius  sui  libelli,  quod  gloriatur  Mona- 
stioen  non  esse  contra  scripturas,  ne  iota  quidem:  ideo  sentiendum  esse 
State.  9. 40 gecundum  illud  Christi:  Qui  non  est  contra  vos,  pro  vobis  est.  Haec  ille. 
Vide  quaeso,  quam  diligenter  iste  Conator  meum  libellum  l^rit,  in  quo 
hoc  unicum  egi,  ut  probarem  ipsum  Monasticum  institutum  ex  natura  sua  25 
esse  contrarium  sacris  literis ,  quae  argumenta  onmia  sie  solvit:  non  est 
contra,  ergo  est  pro.  Hoc  sie  intelligere  me  cogit:  Scriptura  Sancta  non 
nominat  Monachos  suis  nominibus  et  ne  uno  quidem  iota  meminit  huius 
vocabuli  'Minorita,  Augustinianus,  Carthusiensis  etc.^  ergo  non  sunt  contra. 
Sic  nee  Arrius  nee  Pelagins  nee  uUus  Hereticus  contra  scripturas  sed  omnes  so 
pro  scripturis  sunt 

Tamen  ut  cum  crasso  cerebro  crasse  loquar,  partior  vitam  hominis  in 

duö:  vel  enim  agit  cum  inferioribus  vel  cum  superioribus  sese.    Cum  inferi- 

oribus  agere  permittit  deus  etiam  ea,  quae  ipse  non  ordinat  sacris  literis  ut 

i.9rtri2,  isedificare,  pascere  pecus,  emere  et,  ut  Petrus  vocat,  creaturas  humanas  id  est  ^ 

ordinationes  facere.    In  his  non  est  opus,  ut  verbum  dei  expectes,  sed  potest 

4  ipeemet]  ipse  C  4/5  in  sacris  literis]  sacras  literas  (6Ue  auf  Z.  7  gehende  Fehler- 
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hie  etiam  lefcbro  gentilis  Mosen  saoctum  docere^  eo  quod  Gen.  1.  homo 
positus  Sit  rerum  dominus^  ut  per  rationem  ea  disponat,  quae  sunt  sese  in- 
feriora,  pro  suo  arbitrio.  Nam  in  bis  non  est  situs  cultus  dei  et  iiant  tarn 
ab  impiis  quam  piis.    Dispersa  sunt  haec  Omnibus  gratuito  bonis  et  malis, 

s   ut  dicit  Mattb.  6.  w«tt^.  s.  «5 

Sed  cum  superioribus  agere,  id  est  cum  deo,  non  permisit  deus  unquam 

nee  permittit.    Sed  quicquid  hie  fieri  debet,  hoc  debet  non  nisi  oerto  et  ex- 

presso  mandato  dei  fieri,  eo  quod  nesciat  homo  per  se  ea^  quae  supra  se 

sunt,  Hoc  est,  quid  deus  velit,  nisi  suo  verbo  sese  revelarit:  sicut  inferiora 

10  homine  nesciunt,  quid  homo  velit,  nisi  signo  sese  ostenderit  eis  ut  per- 
cutiendo,  frenando,  levando  etc.  Ideo  hie  non  satis  est  dicere  'non  est 
prohibitum  in  sacris  literis'  sed  oportet  dicere  'hoc  est  mandatum^,  immo  hoc 
ipso,  quo  non  est  mandatum,  vere  est  prohibitum.  Quia  non  licet  homiuem 
sese  regere  supra  sC;  ubi  solius  dei  est  regere:  hoc  enim  ipso  arrogat  sibi 

15  sedem  dei  cum  Lucifero,  et  cum  Adam  vult  aequalis  esse  deo.  Hoc  est, 
quod  in  Mose,  ubi  ea  fieri  debent,  quae  ad  deum  pertinent,  toties  verbo- 
sissime,  sed  summa  necessitate  repetuntur:  Locutus  est  Dominus,  Dixit  domi- 
nus, Sic  praeeepit  dominus,  Sic  mandavit  dominus.  Et  prorsus  nihil  ibi 
geritur  nisi  verbo  domini  praevio.    Quin   Deutero.  12.  dicitur:   Non  facias  &•  Wcf«  i>« 

M  domino  deo  tuo,  quod  tibi  rectum  videtur  q.  d.  ÜAicies  inferiori  tuo,  quod  tibi 
rectum  videtur,  sed  non  domino  superiori,  immo  sinas  dominum  tibi  facere, 
quod  sibi  rectum  videtur.  Sic  Nadab  et  Abihu  exusti  sunt  igne  domini 
nullo  prorsus  peccato,  nisi  quod  Optimum  opus  non  precipiente  domino,  ut 
Mose  scribit,  fecerunt. 

n  Et  quid  est  uni versa  Prophetia  sed  et  tota  scriptum,  quam,  ne  quic- 

quam  boni  faciamus  coram  deo  sine  certo  mandato  dei?  Desinat  ergo 
Schatzgeyr  Miserabilis  gloriari  non  esse  contra  deum  Monasticen.  Si  non 
est  contra  deum,  fatemur  et  nos  esse  pro  deo.  Nunc  autem  eo  ipso  contra 
deum  est,  quod  sine  verbo  dei  est.    Proinde  non  debuit  hoc  probare,  quod 

90  nihil  in  sacris  literis  de  Monastice  proprie  diceretur,  sed  quod  aliquid  de  ea 
diceretur,  afBrmativam  non  n^ativam  probari  debuit.  Si  enim  Monasticen 
tale  quid  esse  permitterent^  qualia  sunt  ea,  quae  hominibus  inferiora  diximus, 
toUerabilem  esse  dixi  non  uno  loeo,  etiam  in  libello  de  votis.  Nunc  autem 
eam  inter  ea  numerant,  quae  superiora  sunt  tanquam  cultum  dei  singularem: 

36  hoc  sacril^um  et  abominabile  et  tota  perversitas  est,  sicut  abunde  dixi. 

Si  autem  id  verbi   adeo  Schatzgeyrum  in  spem  erigit,  quod  Christus 
dicit:  Qui  non  est  contra  vos,  pro  vobis  est.  Cur  non  deiieit  eum   illud 
eiusdem  Christi:  Qui  non  est  mecum,  contra  me  est?    Christus  autem  ipsesuc  ii.ss 
prorsus  nihil  gessit  erga  deum,  quod  non  mandasset  pater,  sicut  dicit:  Sicut  30^.  s^ss 

40  mandatum  mihi  dedit  pater,  sie  facio.    Ergo  contra  eum  est,  qui  sine  patre 
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mandante  quicquam  facit  Nam  si  Schatzgeyrns  recte  interpretatur  'non  est 
contra  vos',  id  est,  non  est  prohibitum,  recte  qnoque  ego  interpretor  'Non 
est  mecum',  id  est,  non  est  praeceptiim.  At  iUud  qod  esse  mecum  Christus 
vocat  contra  me  esse,  id  est,  non  praeoeptum  idem  sit,  quod  prohibitum. 

Et  ille  sane,  de  quo  Christus  didt,  Pro  vobis  est,  non  suo  arbitrio,  5 
sed  vocante  deo  daemonia  eieoerat  Id  quod  Christus  ex  fructu  illius  pro- 
bat, dum  dicit  neminem  posse  male  loqui  de  se,  qui  in  nomine  eins  virtutem 
aliquam  feoerit  Sic  enim  et  multi  alii  sancti  multa  fecemnt  mirabilia  sed 
nullus  unquam  quicquam  sine  vocante  deo  vel  intus  vd  foras,  quae  tamen 
vocatio  foris  probabatur  signo  aliquo.  Vide  ergo,  quam  apte  Conator  ille  10 
scripturas  tractet^  ut  ea,  quae  de  praeceptis  ac  divinitus  gesta  sunt,  applioet 
iis,  quae  humana  temeritate  sine  praeceptis  dei  diguntur. 

Nam  et  illud  quod  de  eiiciente  Demonia  Christus  dicit  *Pro  vobis  est^, 
ad  omnes  prorsus  Christianos  pertinet  Neque  enim  *pro  vobis'  idem  est 
quod  pro  Beligiosis  et  Monachis  sed  pro  omnibus,  Scilicet  quod  omnes  Chri-  is 
stianos  oporteat  illum  imitari,  non  quidem  simile  opus  patrando  sed  eadem 
fide,  eadem  obedientia,  eodem  spiritu  operando.  Non  enim  omnia  membra 
eundem  actum  habent,  omnia  tamen  eandem  animam,  eundem  spiritum, 
eandem  vitam  habent.  Ut  iterum  videas  stoliditatem  Indagatoris,  qui  com- 
munia  Christianorum  facit  propria  Monachorum.  Nam  et  ipse  plane  eo  » 
trahit  illud  'pro  vobis^  ut  pro  exemplo  imitabili  vdit  acdpi.  Si  autem  imi* 
tationem  non  refert  ad  fidem  et  spiritum  sed  ad  extemum  opus,  tunc  multo 
magis  insanit,  cum  nullus  unquam  Monachorum  demonia  deoerit  Atque 
fieri  oporteret,  ut  monastice  nihil  nisi  externa  daemonum  eiectio  esset,  ut 
illum  imitaientur,  de  quo  gloriatur  'pro  vobis  est\  ^ 

Quod  si  'pro  vobis'  dictum  est  non  de  imitationis  exemplo  (sicut  ego 
credo)  sed  de  operationis  consortio,  ut  sit  'pro  vobis'  idem  quod  'cooperatur', 
RBm.  8,8iquo  modo  Paulus   dicit  Bho.  8.  Si  deus  pro  nobis,  quis  contra  nos?    Et 
8. 98 iterum:  Omnia  cooperantur  dectis  ad  bonum,  Iterum  sequitur  solnm  de  iis 
intdligi,  qui  sub  eodem  praecepto  eodemque  spiritu  aguntur,  et  non  possit  30 
intdligi  de  iis,  qui  suo  arbitrio  sine  verbo  dd  feruntur.    Quare  inepto  isti 
et  caeco  Indagatori  non  docendum  erat  esse  quaedam  contra  nos,  quaedam 
pro  nobis,  id  quod  sine  suis  scrutiniis,  Indaginibus,  Conaminibus  pulchre 
sciebamus,  sed  probandum  Monasticen  esse  pro  nobis  et  non  contra  nos,  si  pro 
cultu  et  obsequio  dd  haberetur,  Tolerabilem  vero,  d  pro  libero  quodam  cor-  ss 
poris  exercitio  temporaliter  vel  perpetuo  teneretur.    Haec  de  primo  satis. 
3rc.s5,2  Alterum  quoque  tractabo,  quod  indacit  ex  Hieremia  Bechabitas,  qui 

mandante  patre  lonadab  perpetuo  abstinebant  a  vino  et  agricultura  et  domi- 
bus  edificandis:  Quare  hoc  exemplo  licet  monasticen  vovere  perpetuam,  cum 
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illos  eximie  laudarit  et  munerarit  dominus.  Yide  quaeso  et  MiDoriticam 
Theologiam,  quae  in  scripturis  nihil  videt  nisi  cucullas  et  Calopodia  sua. 
Sed  videamuB  eum  locum.  Commendatur  enim  ibi  parentum  autoritas  et 
filiorum  obedientia  atque  hanc  laudat  deus,  quam  et  tanto  rigore  praeceperat 
5  in  Decalogo.  Sed  quid  haec,  n)go^  ad  monasticen  sacril^am^  quae  fere 
semper  contra  parentum  autoritatem  filios  attrahit  et  prorsus  extinguit 
obedientiam  illam  divinitus  statutam  sua  abominabili^  execrabili  et  electicia 
obedientia? 

Tu  impia  cucuUa,  quis   te  docuit  divinas  vooes  sie  interpretari,  ut 

10  oculos  in  opera  sola  figens  obedientiam  et  dei  verbum  omittens  id^  quod  de 
divinis  praeceptis  dictum  est^  torqueas  perpetuo  ad  Monachorum  temeraria 
studia  et  inventiones?  Da  parentem  praecipientem  filiis  et  adhuc  dicam 
oportere  ei  obediri,  Non  quia  parens  homo  sie  praecipit  et  ordinat,  sed  quia 
deus  praecepto  suo  illius  praeceptum  instituit  et  obedientiam  exigit.    Si  ergo 

IS  Schatzgeyrus  recte  hoc  exemplum  tractat^  necesse  est  Monachos  esse  camales 
parentes  suorum  Monachorum.  Si  parentes  non  sunt^  quam  dignis  modis 
seipsum  ridet  tarn  stupidus  Conator  transferens  exemplum  paternalis  autori- 
tatis  et  filialis  obedientiae  utriusque  a  deo  institutae  ad  larvalem  illam  homi- 
num  somniis   excogitatam   sine  verbo  dei   autoritatem   et  obedientiam?    O 

so  Monachos,  idiotas  et  truncos  insensatos,  vos  audetis  scribere  libros? 

Gerte  parentum  autoritas  maior  est  omni  autoritate,  quae  sub  deo  est. 
Nam  nuUi  dubium  est,  quin  Isaac  recte  fecerit  obediens  patri  suo  Abraam 
ad  mortem,  cum  tamen  nihil  a  deo  dictum  esset  Isaac  nisi  hoc  unum: 
Honora  patrem  etc.    Proinde  si  patema  autoritas,  ubi  res  poscat,  in  vitam 

»  et  corpus  quoque  filii  dominatur,  ut  et  occidere  et  vendere  possit,  ut  Exo.  22. 9.  mofe  n,  i 
scribitur,  quid  novi  est  in  escam  et  vestem  quoque  dominari?   Sed  non  mox 
talia  exempla  parentibus  etiam   ipsis  imitanda  sunt,   sicut   fecerunt  B^es 
Israel  sacrificantes  exemplo  Abrahae  filios  suos  Idolo  Moloch  arbitrati  se 
deo  obsequium  praestare:  quanto  minus  licet  homini  cuiquam,  qui  parens 

30  non  est,  sine  singulari  dei  mandato  alienos  filios  attrahere  et  sibi  subdere 
et  parentes  autoritate  et  filios  obedientia  spoliando,  hoc  est,  deum  ipsum 
cum  suo  praecepto  negando.  O  festivam  Monasticen  pulchre  scilicet  per 
exemplum  Bechabitarum  probatam  et  inventam  sacrilegam,  adversariam 
exempli   Rechabitici   et   execrabilem   vastitatem  Divini  mandati,   paternalis 

»  autoritatis  et  filialis  obedientiae. 

Sunt  praeterea  et  adhuc  alia  in  Monastice,  quae  pugnant  exemplo 
Bechabitico.  Et  quid  non  pugnaret,  quando  summa  ipsa  pugnat?  Primo, 
Deus  non  laudat  opera  sed  obedientiam.  Nam  etsi  alia  opera  mandasset, 
aeque  laudasset  obedientiam  eorum.    Monastice  vero  tota  in  certis  operibus 
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mersa  est  Deinde  certum  est  Bechabitis  non  sie  esse  talia  praecepta  a 
patre  suo,  quod  bis  operibus  quendam  cultum  dei  singolarem  erigerent^  hoc 
enim  fuisset  impium  nee  hoc  dicit  Hieremias.  Nam  nihil  prorsus  geri  debet 
in  cultu  dei  sine  oerto  verbo  dei,  ut  diximuSi  sed  usi  sunt  eo  exercitio  libere 
pro  corpore  suo  sicut  alius  agricultura.  Hac  modestia  non  inoedit  Mona-  s 
stioe  nostra,  sed  Satana  vehente  ambulat  supra  se  in  mirabilibus  et  magnis, 
faciens  e  suis  studiis  non  modo  cultum  dei,  sed  fere  unicum  et  summum 
cultum  dei  absque  ullo  mandato  dei.  Nam  nisi  cultum  dei  praetexerent^ 
nuUus  accederet  nullusque  maueret.  Hie  est  ille  Baal  Peor  impudentissimus 
statuere  temeritate  propria  altare  novum  et  cultum  dei  erigere  singularem.       lo 

Adde  quod  Rechabitarum  libera  illa  et  corporalis  sanctio  non  ferebatur 
super  res  spirituales,  quae  in  manu  nostra  non  sunt  Non  enim  illis  man- 
dabatur  continentia  aut  quicquam,  quod  ad  animam  pertinet,  sed  super  vinum 
et  fruges  et  aedes,  quorum  nihil  non  est  in  manu  nostra.  At  nostra  Mona- 
stice  plane  furiosa  ad  ea  urget,  quae  in  nostra  manu  non  sunt,  nempe  ad  is 
castitatem.  Nam  neque  lonadab  licuisset  filiis  suis  imperare,  quod  in  manu 
eorum  non  esset,  etsi  patema  potiretur  autoritate.  Et  isti  insani  et  alieni 
super  filios  non  suos  imponunt  impossibilia  illis  absque  uUa  autoritate.  O 
furor  et  abominatio.  Et  adhuc  Thesaurivora  iste  audet  comparare  Mona- 
sticen  cum  oeconomioe,  cum  differant  sicut  infemus  et  coelum:  quod  &cit^  ao 
quia  caecus  in  operum  similitudinem  fertur  et  rationem  ac  formam  operum 
negligit,  sicut  est  mos  simiarum  istarum,  ut  satis  faciat  nomini  suo  et  sie 
vere  Schatzgeyr,  idest,  qui  nobilissimos  thesauros  vorare  studet  scilicet  fideles 
consciendas  iuventutis. 

Quin  et  hoc  certum  est  non  fuisse  praeoeptum  lonadab  tam  rigidum  k 
ut  si  casus  tulisset,  non  potuerit  dissolvi  aut  dispensari,  quemadmodum 

SRatt^.  IS,  &  Christus  de  sabbato  docet  Matt  12.  Absit  ut  lonadab,  vir  sanctus,  rigidius 
suum  voluerit  praeceptum  servari  quam  deus  suum  ac  non  potius,  ubi  peri- 
culum  corporis  aut  animae  ingruisset,  iusserit  omitti.  Satis  erat,  quod  hoc 
insigni  exemplo  probaretur,  quam  grata  sit  obedientia  parentum  scilicet  prae-  so 
vidente  deo  Aitiu*as  illas  Monachorum  abominationes,  quibus  contrariam 
obedientiam  erant  tradituri.  Haec  duo  sunt  ferme  omnium  robustissima  in 
speciem  totius  istius  libri,  quibus  rueutibus  nihil  aliorum  steterit. 

i.eam.i,  11  Sed  in  fine  miror,  cur  non  illud  exemplum  Samuelis  magis  urgent,  ubi 

Hanna  filium  vovet  domino.  Breviter  et  illud  transeamus,  ne  cuiquam  in-  3s 
firmo  scrupulum  faciat  Primum  et  hie  parentis  est  autoritas  sicut  in 
Bechabitis  et  solum  super  corpus  et  rem  extemam,  quae  in  manu  Samuelis 
essent:  non  enim  castitas,  quae  in  nullius  manu  est,  vovebatur  a  matre,  ut 
sie  iterum  duph'ci  forma  sit  longe  oontrarium  votum  monasticis  votis.  Tertio, 
Votum  huiusmodi  divinitus   praescriptum  et  institutum  erat  Levitici  ultimo,  40 


11  quod  CD]  quo  AB  22  sie  ÄCD  sit  B 
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quod  deus  sie  curaverat,  ut  si  quis  vovere  vellet^  hoc  ritu  voveret,  ne  vota 
eorum  essent  iemeritatis  humanae  figmenta  sine  verbo^  qualia  sunt  Mona- 
chorum.  Nunc  vero  cum  Cerimoniae  illae  cessarint^  nullum  est  reliquum 
Votum  divinitus  praescriptum  quam  Baptismi. 

5  Haec  voluiy  mi  Brisman^  tecum  parare,  ne  solus  tedio  afficereris  in 

libello  isto  plane  longe  minoriticissimo:  in  quo  homo  iste  miserabilis  sie 
omnia  divina  et  humana  confundit^  ut  videatur  a  Satana  ipso  omnino 
obsessus.  Obsecro,  quis  hoc  non  soli  Satanae  tribuat  tanta  audacia  torquere 
et  depravare  divinas  voces,  quae  omnibus  Christianis  dicta  sunt^,  ad  sectas 

10  non  Christianas,  et  ex  iis,  quae  praecepta  sunt^  statuere,  quae  praecepta  non 
sunt?    Nonne  hoc  est  os  in  caelum  ponere,  sanctum  dei  blasphemare  etoff.is^s 
totam  scripturam   negare?    Ah  discite  miserabiles  et  infelices  Monachi  ali- 
quando  cum  timore  et  reverentia  divina  tractare  moniti  tot  exemplisi  qui 
hactenus  sunmiis  ludibriis  seipsos  traduzerunt  praesertim  huius  Schatzgeyri, 

15  qui  non  potuit  ante  quiescere,  quam  sua  insipientia  manifesta  fieret  omnibus. 

Scilicet  sie  ostendit  semper  mendaces  Sapientia,  qui  sese  maculant.    Et  tarnen  sBM*^.io,n 

iUi  inphryniti^  nee  maculare  nee  mentiri  unquam  oessant.    Gratia  sit  tecum, 

in  qua  bene  vale. 

FINIS. 

4  baptismü /)  6  minoritissimo  (berichtigt  vn  minoriticissimo  Ä)  AB  17  inphiy- 
niti  AB  inphrinyti  C  inphroniti  D 

^)  dicta,  wofikr  Witt  Aurif,  Enders  dictae  setzen,  laset  sich  halten,  wenn  inan 
Luthers  Satz  so  ordnet:  1.  torquere,  quae  omnibus  Chr.  dicta  sunt,  ad  sectas  non 
Christianas,  2.  et  depravare  divinas  voces  d.h.  ex  iis,  quae  praecepta  sunt,  statuere, 
quae  pr.  non  sunt.  *)  InUher  meint  natürlu^  infruniti;  inphrynitos  steht  auch  von 

seiner  Hand  in  einem  Briefe  an  SpaJatin  vom  4.  Aprü  1523  (Enders  4, 126). 
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^uf  bem  Stetd^Stoge  ju  SBormd  l^atte  Cod^Iftud  bie  Serl^anblungen  Sutl^erd 
mit  bem  Stjbtfdgof  üon  Xriet  butd§  l^&uftgeS  Dieinteben  flfirmtfd^  unb  unfrud^tbar 
gemad^t,  ber^tbftd^t,  Stad^mtttagd  bie  Untetrebung  fortjujelen,  toiberpanben,  baffit 
aber  SBenbd  Sutl^er  in  ber  Verberge  aufgefud^t  unb  il^m  gugemutl^t,  bad  freie 
Seleit  Qufgulfinbtgen  unb  mit  i^m  eine  dffentlid^e  SiSputotion  ju  tieran^tten 
(f.  Untere  3[udgabe  7,  849-851).  Seinen  Serid^t  Aber  bie  Xl^gleit  gu  SBorm« 
gab  eod§I&ud  erfl  1540  l^eraud  ((Enberd,  Sutl^erS  Sriefuied^fel  8,  178),  aber  bie 
SBal^el^mung,  toie  fein  Stuftreten  in  beiben  Heerlagern  toerurt^eilt  tourbe,  trieb 
il^n  )u  ^ärlerer  (Begnerfd^aft  gegetu  Sutl^er.    6d  erfd^ien  toon  il^m: 


,DE  GRA*  II  TIA  SA  ||  CRAMENTORVM  ||  LIBER  VNVS  lOAN. 
Cochl^i  aduerfus  af*  ||  fertionem  Marti.  ||  Lutheri.  ||"  9lit  Zitel« 
einfaffung,  Zitelr&dCfeite  bebrudCt.  76  SUtter  in  Cuari,  lej^te  Seite 
leer,  «uf  ber  Sorberfeite  bed  t)orIe|ten  »latteS:  «EXCVSVM  ARGEN- 
TINAE,  IMPEN  ||  fis  &  opera  honedi  viri  loannis  Grienin-  ||  ger  ciuis 
Argentin.  In  vigilia  Diui  ||  Nicolai  Anno  falutis.  M.  D.  xxij.  jj*  Xttf 
ber  9tüdtfeite  beginnen  Errata  quaedam,  toeld^e  auf  ber  Sorberfette  bed 
legten  Stattet  enben. 

Sotl^nben  a-  ®.  in  SSerlin. 

2)er  ^umanifl  SBill^elm  9lefen,  feit  bem  ^erbfl  1520  Seiter  einer  neu« 
gegrflnbeten  ftäbtifd^en  Sateinfd^ule  in  gfranlfurt  a/SR.,  fanbte  bad  Sud^  an 
Sutl^er,  mit  bem  er  im  3Rax  1521  perfönlid^  belannt  geworben  toar.  Serfelbe 
lam  erfl  um  ÜRitte  Ofebruar  1528  bagu,  gu  anttoorten.  (Sx  tl^t  bieS,  toeil 
Sod^I&uS  ftd^  gerill^mt  l^atte,  Sutl^er  l^abe  bie  il^m  angebotene  SiSputation  ab« 
gelernt,  ^ierffir  unb  für  bie  Setoeidgrünbe  bed  (Segnerd  l^atte  ber  Reformator 
nur  Spott,  dagegen  bel^anbelte  er  ben  ^auptpuntt,  ben  ber  (Begner  att  l^ftretifd^ 
l^ingefteüt,  bad  sola  fide  nos  iustificari  emft,  Har  unb  audfül^rlid^.  2>a  er  ber 
Sd^rift  bie  gform  eined  Sriefed  an  9lefen  gab,  fo  l^at  er  biedmal  aud§  ein  ge« 
toä^Itereg,  mit  9[nf))ielungen  an  bie  AlaffUer  reid^Iid^  burd^fe|ted  ßatein  angetoenbet. 
S>ie  3^it  ber  Slbfaffung  ergibt  fid^  aud  ber  SBenbung  im  (Eingang  'pro  istis  Baccba- 
nalibus"*  unb  'pro  ratione  istorum  dierum'  b.  1^.  ber  gfaftnad^tdaeit,  bie  1528  am 
17.  Sfebruar  au  Snbe  ging,  liefen  lam  nad^  Oflem  felbft  in  SBittenberg  an.  Sauge 
t)or  Oftem  aber^mul  bai^  Süd^Iein  ausgegeben  loorben  fein,  benn  doijU&M  l^atte 
fd^on  am  12.  Slpril  1528  feine  (Entgegnung  fertig;  bied  2)atum  fielet  am  Sd^Iuffe 
feiner  «egenfd^rift,  bie  ftc^  aud^  an  9lefen  »enbet  unb  ben  Xitel  fftl^: 
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ADVERSVS  U  CVCVLLATVM  MINOTAV  ||  rum  Vulttenbergenfem,  lo. 
Cochlffi  {'  US  De  facramentorum  gratia,  itenim.  ||  Crirainationes  Lutheri, 
quibus  ex  ordine  ||  hie  refpondetur,  particulatim  ßngulis  re- 1|  fpon- 
fionibus  ex  induftria  prsetexuimus:  ||  ut  sequus  iudex,  re  aequa  lance 
expefa,  CO  II  gnofcat,   omni  Minotauro  non  deede  fu- 1|  um  Thefea. 


Anno  M.  D.  XXIII.  ||  menfe  lulio  |  *  SKit  litelcinfaffung  (4  ßeiflcn), 
auf  ber  SUfidfeitc  bc8  SitelMattS  ba8  SJoxtoort.  20  331.  in  Ouart, 
lej^ted  Statt  leer. 

StSlntx  2)TU(!  (SSerlag  üon  O^oiift.  ^tttotp?)  S3orl§anben  a-  ^.  in  ^xanh 
fuTt  a.  Tl.  6tabtBtMiot^e!. 

Sie  ift  alfo  erft  im  3uli  erfd^ienen;  bie  äSonebe  ift  auf  ben  4.  3uli  gejleQt. 
Sutl^et  l^t  barauf  nid^t  toeitet  geanttoottet,  er  meinte  beffered  au  tl^un  ju  l^aben 
(be  SBette  2,  473  =  (gnberÄ  4,  295). 

S3fil.  Jtöfilitt  >  1,678.  Bpaf^n,  Sfol^anned  So^lfiud;  Berlin  1898  €.81  fg.  96ffi.  105fg. 
d41fQ.  —  italloff  in  6tub.  u.  Ihit  1898  @.  686fs.  -  Übet  äBtl^Im  ^t\m  bgl.  @tet^ 
im  ^xä^it)  für  SfranffuTtd  «efd^id^te  unb  Ihtnfl  91.  gf.  4  (1869),  90. 111. 162;  6  (1877),  d6ff. 
bef.  6. 125  unb  O.  It Ammei  91%  S).  HBtogx.  28, 438 ff. 

SDrutfe. 

A  .ADVERSVS  ||  ARMATVM  VIRVM  ||  COKLEVM  MAR- 1|  TINVS  LV-  || 
THER.  II  ^  II  VVITTEMBERGAE  ||  ANNO.  M.D.  ||  XXIII.  ||  Colum 
mulierem  decet,  ||  Et  colus  decet  mulieres.  jl*^  Xitelrücffeite  bebrudt. 
6  »Ifttter  in  Cuart.    Se^te  Seite  leer. 

5bxnä  bon  3ol^nn  (Bninenberg  in  äBittenbeTg.  t).  $>ommtx  91t.  347.  —  93ot« 
^nben  in  bet  ihtaa!efd^  Slg.,  l^erlin,  ^mburg,  SBeimax,  SBten,  äBittenbetg, 
9BoIfenbüttel  (2),  ^toidfau. 

B  .ADVERSVS  ARMATVM  ||  VIRVM  COKLEVM.  ||  MARTINVS  LV-  || 
THERVS.  II  VVITTENBERGAE.  I]  ANNO  M.  D.  ||  XX  III.  1|  Colum 
mulierem  decet.  {{"  Xitelrüdtfeite  bebrudt.  10  S3(fttter  in  Quart.  Se^te 
Seite  leer.  9[m  (Snbe:  Colum  decent  mulieres.  ||  Et  Colus  decet  mulieres. 

Sßorl^anben  in  ber  Jhtoafefd^en  Slg.,  Slmflexbam,  fbnlin,  ^armfiabt,  itönigds 
berg  11.,  fklpm  ^^  Bonbon,  9nünflet,  2BetmaT,  Sßerntgevobe,  äBittenberg, 
SBolfenbüttel  (2),  3tttau. 

C  .ADVER-  II  SVS  ARMATVM  ||  VIRVM  COKLE- 1|  VM,  Martinus  ||  Luthe- 

rus.  II  |j[  II  VVITENBERGAE.  ||  Anno.  M.D. XXIII.  |I  Colus  mulierem 

decet.  II  Arma  decent  teneras  tutui(%  co- 1|  lur<}  puellas.  {{*'    Wit  £itel> 

einfaffung,  Ziteirttdfeite  bebrudt.    8  »Utter  in  Quart.    Se^ted  Slatt 

leer.    9m  Snbe  toie  in  B,  banad^  .FINIS.' 

ä^üTl^nben  in  ber  ihtaalefd^en  Slg.,  «mflabt,  SBafel  U.,  SSerlin,  fliegen  (2), 
Sonbon,  SRftnd^en  $St.,  Olmü]^  Stubienbibl.,  Strasburg  XL,  Stuttgart,  SSolfen« 
Bflttel,  äBfiraburg  H. 

2)eutfd^e  ttbetfelung. 

a  „Wtilbtt  ben  get))affete  ||  man  Socieum  SD.  Startini  Sutl^er  fd^oner  ||  befd^aib 
bom  glauben  bnb  loerden.  ||  äBittemberg  im  Vt.  \\  S).;^ij.  3ar.  ||  Sim 
totttb  ftat  ein  rogl  tooU  an.  >|"    10  Slfttter  in  Quart.   Stuf  ber  britt- 
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(e|ten  Seite  fielet  nur:  „^it  tiDtt^b  ftanben  atnem  roden  ||  tool  an:  |{  Xin 
xod  {lot  ben  ibe^ben  ||  il^ol  an.  ||"    Se^teS  Statt  leer. 

t>.  2)ommer  9lr.  848  liennutl^et  q13  2)tucfet  ®ut!ned^t  in  9lütnbetg,  l^It  aud^ 
^iuäfi  in  92ütnberg  für  möglid^.  —  SBor^anben  in  bei  Anaafefd^en  SIg.,  %mfUt» 
harn,  Berlin  (2),  2)te3ben,  ^tfena^,  ^ambutg,  ^tl^aca,  AdnifiSberg  U.,  Simbon, 
Sfibetf,  ^mnd^en  {)®t.  (3).  9{ütnbetQ  ®t.  (2)  u.  &Vt.  (2),  £)Im&|,  Seimar,  SBer« 
nigerobe,  äBittenbetg,  SBolfenbüttel  (3),  ^ormi,  aSürsburs  U., 
StDidau  (2). 

^  r.ff  tlt^bber  ben  ge«  ||  toaffeten  man  Socleum  S).  {  SRartini  Sutl^,  fd^o» 

ner  befd^e^b  tiont  {|  glauben  t)nb  |i  toerden.  |{  iltittemberg.  {j  3R.  5D.  3EXiii. 

eint  toeib  fielet  etjn  rodfe  tool  an  ||"    9Kit  Siteleinfajfung.    10  IBiatter 

in  Quart;  le^te  Seite  leer. 

^xnä  t)on  SubtDtg  Stutebul  in  (Stfurt.  n.  Dommer  9lr.  849.  —  9)orl^anben 
in  ber  Anaafefd^en  @Xg.,  99erlin  (2),  (Dot)^;  {»ambutg,  ^nnoDer  St.,  Sonbon, 
9lüTnberg  0^.,  äßolfenbftttel. 

9}on  ben  @efantnttaudgaben  bringt  unfere  Sd^rift  lateinifd^  äSittenberg 
Tom.  lat.  II  (1546)  351.  437»'-443\-  (1562)  JBl.  407«-410*;  3ena  Tom.  lat.  II 
(1566)  »I.  567--570*;  erlangen  Op.  var.  arg.  VII,  S.  44-60;  —  beutfd^ 
(nad^  ab  „nod^mal^Ien  mit  bem  ßateinifd^en  conferiret")  aitenburg  II,  S.  905*»— 911*»; 
(„toeil  ed  [bie  Überfe^ung  ab]  bofe  beubfd^,  l^abe  [id^  =  3ol§.  ©ottfr.  3«iMer] 
eine  gan^  netoe  version  gugerid^tet")  ^aKift^er  ergftnjungdbanb  S.  160»  — 167*»; 
Seipaig  XVIII,  ©.  460--467*;  SBald^  XIX,  S.  689-711. 

Ä  ifl  ber  Urbrud,  aud  il^m  floß  B  unb  l^ierauä  C.  —  3)ie  beutfd^e  Über- 
legung ift  nad^  B  ober  C  gemad^t  bgl.  alS  mitler  =  mediative  299, 1;  aU 
n)olt  er  anfingen  =  coacturus  801,20;  tl^ut  ber  teuffei  follid^  ungereimpt 
bing  =  lallat  isla  304,16.  9lflmberg,  too  a  bieHeid^t  gebrudt  tourbe,  fann  bie 
Heimat  bed  überfe^erd  nidät  getoefen  fein,  bie  S))rad^e  jeigt  eine  ftarl  munbart» 
lid^e,  im  ta)efentlid^en  alemannifd^e  gf&rbung.  93gl.  bie  ^uralformen  ber  3(itn?5rter 
auf  -ent  unb  t)erflanb,  berftonb,  gang,  gat;  S)atit)e  toie  lügin(en),  ge» 
l^orfamin;  nai|toa|,  -toa,  nttotitoa^  ald  unbefl.  ißron.,  n)ie  alem.  nod^  l^eute 
(®rimm  SBtbd^.  7,  593/4);  niena  (ebenba  7,  829);  eded^ffen  (=  lacertae  305,  2), 
eine  Sform,  bie  mit  il^rer  £i(gung  bed  d  unb  Semal^rung  bed  g  \)on  egedechse  nur 
in  f d^toäb.»alem.  (elf äff .)  Sformen  toie  eggaisse  (Sejer),  egäs,  eggäsli ;  Hegochs,  H^- 
öchsli  unb  eklas  uf».  (gfrommann,  3tfd^r.  6,  471;  ©d^toeij.  3b.  1,  94;  6If.  SBtbd^. 
1,  22*» f.;  t)gl.  aud^  Diefenbach,  Gloss.  314°)  eine  ßntfpredöung  ju  ftnben  fdfteint; 
garnal^e  =  beinal^e  (®rimm  SBtbd^.  4,  1,  1,  1370  nur  alem.  Belege);  fd^mi^« 
toftrtli  296,  31  (Srimm  aBtbd§.  9, 1105)  unb  anbere«  mel^r.  ©er  Erfurter  J>rud 
b  l§at  bad  meifte  bon  biefen  oberbeutfd^en  formen  befeitigt :  er  fe^t  für  ü  ai  meift 
u  ei,  für  ainfaltiger,  lajierlid^er,  Ilarlld^  bie  gformen  mit  Umlaut  ufto. 
Sie  -ent  finb  in  -en  t)ertoanbelt;  berflel^en,  gel^t,  toeißtoaS,  nirgen  (f.  niena), 
edef  d^en  (njol^l  nur  fficrfel^en)  eingefe^t,  anbereS  ifl  beibel^alten.  —  abgefel^en  bon 
il^rer  Sprad^e  ifl  bie  Überlegung  aud§  aU  fold^e  tool^l  ber  Slufmerlfamleit  toertl^. 
IBir  t]§eilen  bal^er  eine  Slnaal^I  Stellen  barauS  unter  bem  lateinifd^en  Urtexte  mit. 
Siefen  geben  mir  nad^  Ä,  berid^ttgen  einige  Serfel^en  nad^  BC  unb  Deijeid^nen 
bereu  geringe  abtoeid^ungen. 


AdTenua  armatum  i 


YUheyllo  Nlsseno  buo  Martinus  Lutherus 
gratiam  et  pacem  In  ChHsto. 

ßma  virumque  cano,  Mt^ni  qiii  nuper  ab  oris 
Leucoream  fato  stolidus  Saxonaque  venit 
>  Littora,  multum  ille  et  fiiriis  vexatus  et  oeetro 

Vi  acelenifn  memorem  ragorum  cladis  ob  iram 
Multa  qiioque  et  Satana  passus,  quo  perderet  urliem 
Inferretque  malum  studüs,  genus  unde  maloiiim 
Errorumque  patres  atque  alti  gloria  Papae'. 
w  Si  ineptire  videor  tibi,  mi  Yilheylle,  pro   istis 

Bacchanal ibus,  ci^ta,  quod  tti  mibi  auctor  es  hiiius 
ineptiae  satis  imperioeus,  qui   me  tali   homini  cogis 
respondere,  quem  prae  morbo  animi  iam  dudum  mept«   captum   esse   uon 
Boliun    tu   belle  nosti   cum  tuia  FraDcofordiensibus ,  sed  et  ipsemet  libellum 
li  hunc  Dulla  videtur  causa  edidisee,  quam   ut  maniam  suara  testatam  faceret 
orbi.     Quid  est  enim   iactare  arma  vironim   oisi  mania?  scilicet  postquam 
per  me  dominus  Papam,  Epiecopos,  Monasteria  et  Academias  totumque  illud 
corpus  Behemoth  non  solum  percussit  sed  et  pene  iam  palam  traduxit  per 
orbem,    illa   taodeni  feetina  et   festiva   teetudo  arma  requirit.     Papa  sentit 
K  vulnus,  Papistae  queruotur  suum  casum  et  undique  plurima  mortis  imago, 
et  ille  negat  mihi  esse  arma,  imo  ut  cum  insano  cerebro  insaniam:   Si  non 
AieruDt   mihi   arma,   quid    sie  plorat?   quid   gemit,  quid  eiulat  teetudo  ista 


19  reetina  et  re»tiiift  It  festivit  et  featina  0 

3—9  34  finfl  ki*  BMffnt  ttnb  btn  tniin  ||  Sft  ntnli^  ai  btx  Slogan  tarn  |[  3n  Ga%tn  ^1 
K  jugclint  II  Suidg  mad^t  bn  bftfni  frlWi^  ati^tn'  II  3)al  it\iS)t>m  ddU!  tarabt,  nltt  nnb  f^nil  !| 
Sij  HÜ  i«  Ht  baini1>n  Itit  ||  Sriittm  ^at  n  staffe  Irlce  [|  Scrm  tctoffil,  bi  tt  ntbn  f^lita  ||  X>em 
li&mi(4tn  twmp  nnb  Qtiiffen  tnad^t  |l  Sic  ^o^in  f^ültn  niber  ntai^t  ||  Sauon  tiiti  b&g,  Itfal  Dnb  Hfl  '| 
Hu^  MI  btiSapfU  Iftilimttt  Ip.  10,11  malnflu  bj  i<i  \tliam  jotlfii  »ifi  qtt  in  bei  galna^t 
lS/19  nit  aUfin  ^nt  gtf^Iaetn,  fennbn  baina<^  bur^  btt  gan^n  Dübt  auggt^tn  bot  Bapfl . . .  unb 
bit  ganft  latt  Se^ot^,  fie^  ju,  f«  fnu^l  [tni^t  b]  nß  jefe  ^ifui  bic  feinr  \i^ntii  unb  tatß  ^ai> 
im|4  ifitn  19-S96,4  bciSapß  cm|ifinbt  bei  nunbm.  bic  ¥a))illni  ScDagtn  fi^  jn«  abfall, 
amb  gat  ic  fo^c  an  aOcn  Dctlcn  ju  ^auff,  no^  ffri^t  bn  t^ncd,  iäf  ffai  lain  uoffcn.  3a  bj 
i4  mit  btm  inipnniflcn  ^Im,  tinfinnlg  \t\),  ftag  14  in.  Vtctn  \^nid.  ^b  i4  ^»n  tatn  ^anta{4 
gelabt,  naninB  loalnct,  taanitnb  fcuff^ct  onb  ^Ut  bann  bH  \ätttti,  tnb  Ilagt  fi^  b]  fo  gnflt 
bbigc  bni4  ini4  fcqen  ibtl^cl^cn?  SJaiumb  tlagf  et  fa  {cmmcili^.  V4lIipt"iB  H  bon  mir  Mibnbt 
[ttcttnbl  b]  nmbcn,  btn  n  bo4  fo  enfi  ai^tl  ^ab  i^  foDii^c  binfic  auggcd^t  mll  ftn^tmcn. 
^unun  [)ifliuinien  b].  obn  aHatn,  mit  et  futgtbt,  mit  f^cItDorttctt,  nanimb  ctVbt  fii^  bann  ti 
Wibn  0114  ntU  folli^n  Bngc^mlifalt  bn  nwfcn?  ^aiuntb  Mrai^'t'  ''n  fa&t4'^  snffn:  ^tat 
nil.  atn  HnMI^cn,  todbtf^cn  fiih^tnoB} 

'j  NaduihaiHttg  ton  Vergil.  Aen.  I,  I— r. 
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tanta  per  me  esse  facta?  Cur  queritur  tanto  ululatu  Philippum  esse  a  me 
perditum,  quem  tanti  facit?  Si  haec  stipulis  et  plumis  effeci  aut  solis,  quod 
insanit^  conviciis,  cur  tanto  impetu  armorum  in  me  surgit?  cur  non  con- 
tenmit  Hector  iste  tarn  puerilem  et  muliebrem  Lutherum? 

Deinde  si  quid  reliquum   in  eo  esset  salvi   cerebri,  secum  cogitasset    & 
proculdubio  fortunam  hactenus  adversus  Lutherum   bellantium,   quibus  ne 
calcar  quidem  tangere  posset  (ut  aiunt)  Coclear  istud. 

Eceius  certe  in  scholasticis  erroribus  incomparabilis  ad  dominum  Coc- 
lear, deinde  et  Pontificiis  BuUis  et  viribus  consensuque  totius  Behemoth  in 
me  grassatus  nihil  nisi  ignominiam  retulit.  Hoc  sine  armis  factum  glorietur  lo 
popinarium  istud  Coclear.  Parrhisiensis  Academia  sie  sese  traduxit  in  hac 
causa,  ut  immortalis  sit  impiissimae  ruditatis  eins  infamia.  Et  oportuerat  sane 
dominum  Coclear,  si  sapuisset,  aestimare,  quid  una  testudo  cum  suis  fugitivis 
comuis  tentet  adversus  illum,  quem  Parrhisienses,  Lovanienses,  Colonienses, 
Komanenses  et  quicquid  est  virium  in  corpore  Papae  superare  non  potuerunt  i& 

Sed  erat  una  solatii  spes,  quod  liceret  gloriari:  Ego  scripsi  unum 
librum  contra  Lutherum,  siquidem  multis  aliisque  libris  in  me  scriptis  nihil 
est  opinionis  et  gloriae,  quam  quod  hoc  titulo  vehuntur:  Contra  Lutherum. 
^Ejgq  citra  et  praeter  votum  meum  in  publice  exaltatus  per  Christum  cogor 
ista  stercora  mecum  in  sublirai  vehere,  ut  vulgo  dicitur  de  luto  rotis  hae-  so 
rente,  ut  semper  summa  petit  livor  impotens. 

lam  quantum  est  dementiae  argumentum,  quod  gloriatur  sese  Vuor- 
matiae  sie  mihi  locutum,  ut  ad  lachiymas  cogeret  Non  imputabo  hoc 
nequitiae,  sicut  dixi,  sed  dementiae.  malo  eum  insanum  et  misericordia 
dignum  quam  malum  et  odio  dignum  haben,  alioqui  si  compos  sui  sie  im-  ss 
pudenter  mentiretur,  quis  non  Cocleum  insignem  nebulonem  iudicaret?  Sei- 
licet  iste  Pericles  Lutherum  ad  lachrymas  moveret,  qui  sie  pueriliter  loque- 
batur  et  agebat  omnia  Vuormatiae,  ut  ab  omnibus,  qui  aderant,  etiam  me 
invito  et  prohibente  tanquam  fatuus  rideretur.  Testem  appello  suam  ipsius 
conscientiam,  si  sanus  meminit,  quantum  vel  ab  uno  D.  Hieronymo  Schurff  ^ 
salis  et  nasi  passus  est  tum  maxime,  cum  vellet  sapientissimus  et  prorsus 
armatus  ille  Cocleus  videri.    Sensit  enim  et  indigne  etiam  tulit. 

Sic   et   hoc   mendacium   morbo  tribuerim  non  malitiae,    quod   iactat 
triumphum,  nempe  quod  oblatum  duellum  recusarim.    Teste  etiam  Cocleo 
sie  res  habet    Cocleus  sive  propria  stultitia  sive  alienis  verbis  subornatns  w 
postulabat  a  me,  ut  fidem  publicam  Caesaris  resignarem,  tum   sese  velle 

11  Pharrbifien.  A  Pharrifienßs  BC        14  Pharißen.  Ä  Pharrißen.  BO        17  mnlti  Ä 

16/17  ^TBer  et  toerl^offt  bannod^t  fein  feKS  ein  !fi|et  ba  et  tftii  mid^t  ^d§  Betümen.   3o  Jo 
1$  lial  ain  Büd^  toibetn  Sfttl^et  gefd^tteBen  26/27  SQ3et  tooU  nit  fagen,  CocIeitS  koet  ein 

Stoff  et  et4)Bttb?  fe^t  tiefen  l^ettn,  bet  $eticle9  toott  Sfitl^etusn  koainenb  tnadleit,  bet  bo4  . . . 
29—81  3^  ttim  fein  aigne  getotffen  aü  ainem  ^u^tn,  ifi  et  fi  nodj  tnnacbend,  toaS  fief^tt  tonb 
f^mikto&tili  [-toittlein  b]  et  leiben  muft  . . . 
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mecum  dispotare  palam.  Hie  antequam  ^o  responderem,  communi  cachynno 
excepta  hctaiinis  absuiditas  est.  Pars  eDim  insanire  putabat,  nt  qui  dispu- 
tare  noUet  nisi  fide  publica  postposita,  quasi  disputari  non  possit  saiva  fide 
publica.    Pars  vero  proditorem  malignum  arguebat,  qui  non  disputationem 

5  quaereret  sed  ut  exutum  fide  proderet  Papistis.  Pessimo  nomine  sese  tum 
Ck>cleu8  et  omnium  odio  per  hoc  verbum  oneravit,  quo  se  in  perpetuum  non 
ezonerabit.  Et  nunc  gloriatur  pulchra  ista  testudo  sese  mihi  recusanti  duel- 
lum  obtulisse  et  cantat  victorias^  cum  ^o  nee  disputationem  recusarim  uec 
fidem  publicam  offene  detrectarim.     Vides   itaque^   cuius  auctoritatis  esse 

10  debeat  isto  libello  Cocleus,  quem  tam  impudentibus  mendaciis  auspicatur 
nee  dum  pudet  eum  Vuormaciae  fuisse  derisum^  gloriatur  vero  in  turpitu- 
dine  sua. 

Hoc  niroirum  est^  quod  suam  illam  insaniam  hoc  libello  omare  anhelat, 
quod  adhuc  mihi  unus   duellum  offert  magnificis  verbis  et  minis  id  agens^ 

&&  ut  qui  legunt  ex  animo  eum  loqui  credant  Obsecro,  cur  hoc  non  üciehüt 
Yuormaciaei  ubi  vallatus  erat  Caesaris  et  Papae  tutela  et  praesidio?  sed 
testudini  convenit  haec  tarda  et  sera  gloriatio  post  amissos  triumphos.  Cur 
non  adhuc  me  accedit  Yuittembeigam  aut  vocat  in  locum  tutum?  Quid 
est  quod  inanibus  verbis  crepat  testudo  ista?  scilioet  quia  novit  nunquam 

*o  fore,  ut  mecum  congredi  possit,  secure  triumphant  hie  arma  viri  sine  adver- 
sario.  2)u  atme  fd^ned,  toaS  foQtiftu  bif^utixen?  Testudo  es  et  aliud  nihil 
et  comua  tibi  testndinis  sunt  formidine  tantum  et  fnga  nobilia^  quae  ubi 
nihil  sit  quod  obstet,  satis  audacter  sese  in  vacuum  erigunt,  ubi  autem  vel 
aranei  filum  occurriti  retro  fugiunt 

»  Sed  ^o  plane  hoc  tribuo  divinis  oonsiliis,  ut  Papae  et  Papistae  fere 

nullos  habeant  patronos  nisi  qui  vel  insigni  inscitia  vel  mendaciis  impudenti- 
bus semper  suam  auctoritatem  traducant,  ne  quis  amplius  per  abominatio- 
nem  Romanam  decipiatur.  Nullus  adhuc  adversus  me  scripsit^  qui  non  sit 
insigniter   et   palam    ac  multis  modis  mentitus.     Plorandam   certe  sortem 

M  Papae,  quod  sui  non  nisi  mendaciis  protecti  in  arenam  descendunt  nee  desi- 

nunt  tamen  mentiri.    Postquam  multos  vident  a  me  palam  convictos,  uno 

furore  mentiendi  omnes  pergunt    Habes  ergo,  Nisene,  hie  partem  armorum, 

quae  virum  illum  deoent.    Et  quem  decerent  arma  talia  nisi  talem  virum? 

Veniamus  nunc  ad  rem  ipsam  et  reliquam  armorum  partem  videamus 

35  armatae  testudinis.     Imitabor  autem  exemplum  domini  Coclearis,  ut  unum 


1  Kttff  bie  toott,  cc  bnb  i4  anhoort  (|a%  10  . . .  Hed^ttn  [(uc^tetinn  b],  boS  tx  mit 

fo  tmtttrf4<itMiten  lüfiinen  anfaßt  [anfaßt  b]  18/19  toaS  ift  baS  bev  f^ncd  mit  Uxm  ber« 

flcdieit  tpotten  biatrei?  22—24  toü^t  l^ltnet,  toanit  in  ni^t  ^vt  toea  ift,  batan  fle  fi^  lioffeit, 
fo  teden  fte  fi4  ßax  letflid}  l^etfut,  toann  aBet  nun  ain  fpinnetoe^  fobcnn  [fabem  b]  am  koeg  ifi, 
fo  kttffcn  bouffen  a]  fit  l^nbet  fid$  25—27  . . .  faft  Iaht  anbct  fttxf|»te4en,  t)nb  fuvft^tet 

l^aBcn,  bann  bie  jx  gtauBl^ttfftlfitaU  aOmeg  aufgeBen  .  . .  28/29  bet  nit  mirtlid^,  offenttidi 

tmb  bUffniflSt^  auff  pHdi  ^nB  aelogen         82/88  ein  tail  beto  toaffen 
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aut  alterum  articulum,  cuius  maxime  referat^  confutem.  Nam  et  ipse  non 
totum  Lutherum  aggressus  est  sed  tres  iUas  priores  propositiones  a  me 
assertas  ädversus  BuIIam  Eccioleoninani.  Igitur  hoc  maxime  urget  toto 
libello  Cocleus,  ut  falsum  et  haereticum  faciat,  quod  passim  asserui:  SOLA 
FIDE  N08  IVSTIFICARI.  Atque  ut  hic  aliquod  lucundum  audias  pro  » 
ratione  istorum  dierum^  vide  quaeso,  mi  Nisene,  arma  ista  Vulcanissima 
masculinissimi  viri.  Postquam  multis  Patrum  dictis  docuisset  per  Baptis- 
roum  DOS  ablui  a  peccatis,  per  Christum  deleri  peccata,  charitate  operiri 
miiltitudinem  peecatorum  et  si  qua  sunt  similia,  taudem  cogit  perorator  ille 
omnia  in  huuc  suavissimum  epilogum  dicens:  lo 

'Non  ergo  sola  fides  iustificat,  iustifieat  enim  Spiritussanctus  et  Gratia 
iustificat  et  Baptismus  iustifieat  et  Christus  iustifieat  et  Charitas  etc.'  I  nunc, 
Luthere,  et  nega  Cocleum  esse  armatum  virum.  Tu,  Nisene,  forte  vel 
dirumperis  indignatione  vel  fatiscis  risu.  At  interim  tuo  imperio  ego  tempus 
perdo  cum  insulsa  ista  et  stolida  testudine,  quae  ädversus  me  scribens  non  tan-  ift 
tum  saltem  habuit  cogitantiae,  ut  argumenti  vim  seu  (ut  cum  testudine  aristote- 
lissem)  materiam  subiectam  praevideret,  ut  sciret,  quid  contra  quid  scriberet. 
Et  satis  miror  tam  diligentem  compilatorem  non  auzisse  epilogum,  cum 
«Bin.  1M4  Pauhis  ad  Ro.  11.  scribat  se  conari,   ut  aliquos   ex  ludeis  salvos  faciat: 

ergo  etiam  Apostolns  et  praedicator  salvat,  non  sola  fides,  quare  Lutherus  ^ 
haereticus.  Et  cur  non  iuvemus  Coclear  istud  in  amiis  suis  tam  strenue 
Sudans?  Et  in  ordinem  statuamus  modos  salvandi  satis  magistraliter  sie: 
Pater  salvat,  Filius  salvat,  Spiritussanctus  salvat,  Christus  salvat,  gratia 
salvat,  fides  salvat,  charitas  salvat,  sacramentum  salvat,  praedicator  salvat 
opera  salvant.  Decem  nimirum  sunt  hic  salvatores,  ergo  non  sola  fides  n 
salvat,  ut  taceam  illum  vulgatissimum  salvatorem,  nempe  verbum  dei,  quod 
CSac.  1,31  verbum  salutis  dicitur  eo,  quod  salvare  possit  animas  nostras  teste  laoobo. 
Et  vide  sapientiam  nostram:  istos  modos  salvandi  volumus  pulchre  cum 
suis  attributis  et  propriatis  distinguere  plane  Magistralissime:  Pater  salvat 

8  toibet  bte  G(foIetoifi!^  S^U  4—6  %ai  i^  offt  f^teib.  Süix  tDexben  oHain  bur^  ben 
glauben  frutn.  Snnb  baS  bu  l^ie  etlpaS  lu{}ige§  l^iteft,  fut  bie  ^e^igen  seit ...  9— 11  ftd^.  fo 
itmpi  bet  lofißdl  bef^Iug  tebnet  bnb  aeud^t  bie  fad^  in  ain  foEidl  f^IfifiTeb,  3ft  bem  alfo,  tote 
oben,  fo  mQ4t  On§  nit  aHatn  bet  glaub  ftom  .  .  .  Aiteh  im  folgenden  itt  iustificat  durch  mad^t 
front  gegeben  18/14  t^ideid^t  jetbrid^flu  t»OT9ovn,  obet  bu  tad|efi  bld(  fvandC  16/17  baS  er 
t>ox^in  ted^t  befed^e  [befel^e  b],  too  bon  man  Mi  xtb,  bantit  er  toifle,  toaS  er  toiber  ain  ^^beS  foU 
fd^reiben.  18  üDnb  mid|  tounbert  feer  ab  bem  tileiffigen  aamen  [famen  b]  xa\pn,  ba  er  fein 

nüge  befd^tufireb  nit  toeiter  ouggeBrait  ffat  21—28  tmnb  toarumb  toolten  toix  bem  Aod^liffel 
nit  l^Iffen,  fo  er  in  feim  l|amafdi  fo  ftxtn^  fle  [=  fld$]  teiffet,  9BoIan  tat  bnB  an  ain  l^uffcn 
nad|  otbnnng  fe^en  maifterlid^  aUt  toel^g,  toie  man  frum  t)nb  feiig  mad|t,  alfo.  Im  folgenden 
bie  Z.  28  i$t  siÜTat  durch  mod^t  feiig  gegeben,  abgeaehen  von  %it  gnab  mad^t  l^il.  %n 
glaub  mad^t  l^^til;  salvatores  durch  Geligmad|er  obber  frummad^er,  siÜTatorem  durch  (ailmad^r, 
saWare  durch  l^ail  mad^en  28-— 299, 4  t^e^  toellen  mir  [mir  b]  bie  eegeaelten  ael^en  toe^(  frum 
ober  l^ail  a»  mad^en,  fein  tmberfd^aiben  gant  maifterlid^  mit  jiren  augebnen  aigenfd^afften,  alfo.   Ser 

^)  nämlich  FastncuM 
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autoritative,  filius  mediative,  Spiritus  sauctus  applicative,  Christus  meritive, 
gratia  reputative,  fides  subiective,  charitas  active,  sacrameDtum  significative, 
praedicator  ministrative ,  verbum  doctive,  opera  probative:  omoia  armative 
et  testudinative  et  Cocleative,  ergo  non  sola  fides  iustificat,  ergo  Lutherus 

5  est  haereticus,  ergo  Cocleus  est  armatus  vir. 

Vides  ergo  uullum  librum  esse  tarn  malum,  quin  in  aliqua  parte  sit 
bonuSy  ut  Plyuius^  putavit.  Nam  nisi  Cocleus  hie  dos  docuisset  salutem 
etiam  per  deum,  per  spiritum,  per  sacramentum  venire,  ubi  staret  E^cdesia? 
ubi  fides,   ubi   ullus  Christus?     Gratias  AUanti  novo,  qui  ruiturum  ooelum 

10  robustis  istis  et  bene  armatis  humeris  sustentat  Sed  satis  sit  lusum  in 
stolidum  istud  caput  pro  amiei  obsequio,  serio  de  istis  rebus  paulnlum 
loquamur  non  propter  Cocleum,  qui  ceu  porcus  indignus  est,  ut  raargaritum 
istud  preciosum  ante  eum  proiiciatur,  sed  propter  eos,  quos  vehementer 
movet,  quod  dixi :  Sola  fide  nos  iustificari,  cum  in  Apostolo  dictio  illa  'sola'  swot«.  i,  % 

1»  non  inveniatur,  et  causantur  temere  et  impie  a  me  adiectam  pro  meo  sta- 
tuendö  errore.  Huius  ergo  temeritatis  meae  rationem  reddam  et  me  cum 
modestia  expurgabo,  ut  videant  et  me  posse  humiliter  et  modeste  rationem 
reddere,  ubi  tales  ftierint,  qui  digni  sint  audire  verbum  dei. 

Primum  ego  conatus  sum  reddere  quam  potui  clarissime  vim  Paulinae 

80  sententiae,  quam  Sophistae  diutumo  et  sacril^o  verborum  abusu  penitus 
obscurarunt  Nam  ubi  ad  Romanos  de  fide  et  operibus  disputat  adversus 
iustitiam  operum,  certe  id  vehementissime  urget,  ut  iustificationem  operibus 
in  totum  adimat  et  soli  fidei  tribuat.  Haec  enim  sunt  verba  eins:  Ex 
operibus  l^s  nemo   iustificatur,  et  iterum:   arbitramur  hominem  iustificari  9i»w- 3, 28 

35  ex  fide  sine  operibus  l^is,  et  iterum:  omnes  peccavenmt  et  vacui  sunt  gloria»-28. 24 
dei,  gratis  autem  iustificati  per  fidem  etc.     Et  Ro.  14.:  peccatum  est,  quio-«öin.  14.2a 
quid  non  ex  fide  est     Denique  haec  confirmat  potentissimo  exemplo  Abra- 
hae,  qui  iustificatus  est  non  ex  circumcisione,  quod  erat  Optimum  et  ^regium 
opus  divinitus  mandatum  et  omni  obedientia  perfectum,  sed  fide  ante  circum- 

30  cisionem,  negatque  eum  habere  gloriam  coram  deo,  si  ullis  operibus  sit 
iustificatus,  scripturam  vero  dicere  fide  esse  iustificatum  etc. 

Haec   certe  sunt  fulmina  divinae  autoritatis.     Tu  nunc  vide,  an  non 

1  meditatiue  A  mediatiue  BC 

batter  ma$t  ]|at(  getoatitfiYCid^  aug  fein  fel68  Irafft,  ^et  fon  mo^t  l^ail  al8  mittet,  %tt  l^ailtg 
gatfi  ald  ein  famenfitget,  (SlgriftuS  betbinftlid^,  Die  ^nab,  aU  bie,  babutd^  tjnnS  bte  funb  ntt  koitt 
augeted^net,  Der  glaul6,  alS  beS  tnnexlid^  in  bei  feet,  bamii  fle  Berütt  toixi,  Die  lieB  toixdiii^,  Da8 
factament  bebetotlii^.  Der  ^biget  binfllicl^,  et  MtÜlnt  baS  toott,  bobuti^  bet  gtaul6,  tmh  baS  (ail 
lom^t,  Dad  toott,  aU  baS  ba  leeti.  Die  \ottd  aU  ^ugnuS  bnb  pxclh  bet  ftumigtaii.  Snb  batnad^ 
{eligen  alle  bing  toegnif^  [wohl  toeffnif^  2»«  le$en],  @d^nedHfd6  ünb  <Socteifcl(  .  . . 

32  —  300,2  ^a9  finb  ^  bie  oen)attiden  gSttlid^en  koott,  Jim  fid^  bu  t^e^,  oB  ntt  $aulu8 
no4  (efftiget  an^it^,  toir  tpetben  aUain  bntd^  glauBen  ftom,  bann  ic6  tl^n  l^B,  loictool  et  baS 
tottttin,  aOain,  nit  qtfftauii,  boS  id^  ocBtau4t  l|aB  . . . 

')  Not.  Eist,  27,  S,  2,  ^'    ^'  ^' 


\ 
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Paulus  vehementius  asserat  sola  fide  nos  instificari  quam  ^o,  licet  vocabulo 
*6ola'  non  utatur,  quo  ^o  suin  usus.  Nam  dioere:  opera  non  iustificant 
sed  fides  iustificat,  ceite  robustius  affinnat  solam  fidem  iustificare,  quam  si 
dixeris:  sola  fides  iustificat,  nisi  quod  hoo  clarius  sonat  quam  illud,  dum 
per  impios  Sophistas  Pauli  tum  phrasis  tum  sententia  n^lecta  periit  Loqui  & 
autem  hoc  loco  Paulum  de  iustificatione  spirituali  seu,  ut  Sophistae  loquun- 
tur^  fonnali  et  subiectiva  nulli  uisi  uni  Cocleo  est  iguotum.  Contendit  euim 
contra  opera  et  iustitiam  I^s  et  prorsus  in  re  conscientiarum  versatur,  ubi 
sola  fides  totum  est,  opera  nihil  sunt»  imo  opera  fructus  sunt  iam  iustificatae 
per  fidem  arboris,  ut  etiam  iuxta  communem  sensum  impossibile  sit  operibus  lo 
iustificari. 

Proinde  satis  ridiculum  est  in  hunc  modum  cavillari:  sola  fides  iusti- 
ficat,  ergo  Spiritus  sanctus  non  iustificat,  vel  Spiritus  iustificat^  eigo  non  sola 
fides,  cum  his  disputationibus  nunc  non  sit  locus,  sed  de  fide  et  operibus 
tantum  sit  quaestio,  an  iustificationis  quioquam  sit  operibus  tribuendum,  qui-  ^ 
bus  cum  nihil  tribuat  Apostolus,  soll  fidei  absque  dubio  asserit  Nee  puto 
quemquam  tam  vecordem,  qui  crediderit  me  negare  voluisse  per  Christum,  per 
spiritum  sanctum,  per  verbum  iustificari  nisi  Cocleum,  qui  hoc  libro  satis  docnit 
sese  prorsus  non  intelligere,  quid  sit  fides,  gratia,  Christus,  charitas,  sacra- 
mentum,  et  a  nuUo  credo  suum  ipsius  librum  minus  intelligi  quam  a  seipsa  ^ 

Ego  certe  meis  assertionibus  hoc  egi,  dum  soli  fidei  iustificationem 
tribui,  ut  impia  studia  Sophistarum  et  Monachorum  confutarem,  qui  totum 
orbem  seduxerunt  in  fidutiam  operum.  Sciebam  eos  non  negare,  saltem 
verbo,  iustificationem  per  Christum,  per  Baptismum,  per  spiritum  contingere, 
sed  videbam  eos  n^are  solius  fidei  esse  iustificare,  operibus  vero  totam  fere  ^ 
gloriam  iustificationis  tribuere.  Quod  nisi  fecissent,  non  essent  tanta  examina 
Monasteriorum,  CoUegiorum,  Scholarum  et  infinitorum  studiorum  per  opera 
iustitiam  quaerentium.  Omnia  enim  haeo  super  opera  nituntur  non  super 
solam  fidem.  Et  fingunt  fidem  nescio  quid  in  anima  latentis  formae,  quae 
sit  veluti  pars  non  summa  omnium  virtutum.  Quare  non  est,  ut  verbum  ^ 
meum  extra  argumentum  seu  materiam  subiectam  trahas,  et  ubi  de  fide  et 
operibus  dispute  pro  conscientiae  iuditio  instituendo,  tu  de  potestate  dei 
fidem  creantis  cogites. 

Porro  si  qui  sunt,  qui  per  opera  l^is  in  Paulo  non  omnia  opera,  sed 
tantum  caeremonialia  intelligunt,  cum  illis  non  censeo  disputandum  esse,  ^ 
saltem  hac  hora,  quod  videantur  de  industria  velle  Paulum  nescire.  Certe 
circumcisio  Abrahae  fuit  Optimum  opus  (ut  dixi)  obedientia  omatum  atque 
adeo  iam  iustificati  Abrahae,  ut  non  posset  non  summe  placere  deo,  cea 
quodcunque  opus,  quod  illi  bonum  audeant  definire,  et  tamen  huio  Paulus 
adimit  iustificationem.    Quod  autem  Petrus  dicit  nos  per  Baptismum  salvari,  ^ 

4/5  b)  burdi  bte  6o))iifleit  bie  ^aitlinifd^  att  auttbeit/  tmb  fein  mainstitft  on  aVm  bwucl, 
tmbet  bie  bencf  bi|l^  S^ßoffm  ^f^  tmb  tmMant  tuotben  . . . 
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qois  non  videt  hinc  nihil  contra  me  strui,  quasi  hinc  falsuni  sit  sola  fidei.i9(U.s.2i 
iostifioari?    Certe  Baptismus  sine  fide  non  iustificat^  Fides  autem  sine  bap- 
tismo  iustificat,   ideo   non   potest  uUa  pars  iustificationis  triboi   baptismo. 
Alioqui  si  ulla  parte  iustificaret,  non  liceret  negare  Baptismum  sine  fide 

5  iustificare.  Cum  autem  ei  den^etur^  soli  fidei  recte  relinquitur.  Vult  ergo 
Petrus  per  Baptismum  oeu  signum  extemum  fidem  provocari  et  exerceri, 
quae  salvet  sicut  nee  verbum  ipsum^  quod  longe  praevalet  signo  visibili, 
nnllum  tamen  per  sese  iustificat  nisi  credentem.  Sic  Epistola  Ebreorum  didt: 
Nihil  profuit  eis  sermo  auditns  non  admixtus  fidei  in  his^  quae  dioebantur.  cbr.  4« » 

10  Quod  si  qui  sunt  ex  patribus,  qui  senserunt  sacramentum  sua  virtute 

iustificare,  esto  etiam  Augustinus,  ut  Cocleus  contendit,  nihil  miror,  hominum 
sunt  dicta  sibiipsis  sepius  pugnantium  et  pleraque  humano  sensu  extra  scrip- 
turas  docentium.  Nos  certissimam  scripturam  sequimur,  quae  sine  fide  nee 
verbum  nee  signum  prodesse  dicit.    Nam  hoc,  quod  maxime  iactat  Cocleus, 

15  parvulos,  cum  sint  sine  fide,  per  Baptismum  iustificari,  fortiter  n^amus,  sed 
dicimus  cum  Augustino:  non  sacramentum,  sed  fides  sacramenti  iustificat. 
Et  iterum:  iustificat,  non  quia  fit,  sed  quia  creditur.  Quodsi  Augustinus 
alibi  contrarium  dicit,  sequimur  eum,  ubi  cum  scriptum  sentit  et  relinquimus, 
ubi  citra  vel  contra  scripturam  loquitur.    Frustra  igitur  corrasit  tot  Patmm 

90  dicta,  quasi  nos  in  hominum  verba  coacturus^  cum  toties  testati  simus  nos 
in  re  conscientiarum  nullius  hominis,  sed  solius  dei  verbum  amplecti,  quod 
soli  deo,  null!  homini  conveniat  conscientias  r^re  et  docere. 

Non  tamen  negamus  parvulos  esse  baptisandos  nee  asserimus  eos 
Baptismum  accipere  sine  fide.    Sed  dicimus  ad  Baptismum  eos  credere  per 

SS  vim  verbi,  quo  exorcisantur,  et  per  fidem  Eodesiae  eos  offerentis  et  eis  fidem 
orationibus  suis  impetrantis.  Alioqui  mera  et  intolerabilia  essent  mendacia, 
quando  baptisans  a  parvulo  quaerit,  an  credat,  non  baptisaturus,  nisi  vice 
eins  respondeatur:  credo.  Ut  quid  interrogat,  an  credat,  si  certum  est  eos 
non  credere?,  ut  Cocleus  contendit    Elsto,  Augustinus  sie  aliquando  dicat 

so  Sed  Cocleo  satis  sit  esse  sie  ab  homine  dictum,  nos  volumus  hoc  dictum 
divinis  testimoniis  probatum.  Quin  asserimus  parvulos  prorsus  non  esse 
baptisandos,  si  verum  est  eos  in  Baptismo  non  credere,  ne  illudatur  maie- 
statis  sacramentum  et  verbum.  Debemns  autem  et  hunc  negatae  in  parvulis 
fidei  errorem  Sophistis,  qui  hominum  dicta  sicut  animalia  immunda  vorant 

95  sine  iuditio  et  simul  contraria  docent,  dum  n^ant  parvulo  esse  fidem,  et 
tamen  ut  baptisari  possit,  exigunt  ab  eo  fidem. 

20  coactus  A  coactaniB  BC  88  negare  A  negat^  B  negatae  C 

19/20  %tä^i)  ^t  (KodcitS  on  nitt  fouil  bitietflnnt^  sufamen  gctaf|wt,  al8  toolt  et  mi4 
unnbcY  mcnfd^n  koott  atoingen  88/34  Vbet  ben  jttfol  \oAtn.  toit  tHm  6o|>^ften  fteUntct,  baS 
taiii  glaub  fti^  im  linblin,  biefctbcn  Go|i](iflen  tietf^lidfen  ntenfcl^nteb,  al8  bie  bntainen  i^ict 

')  trtr  h<d)€n  mit  BC  (und  der  Übenettung)  coactoms  emgestM,  wenn  auch  vie^ 
Uickl  ooactue  A  DrudcfMer  f,  coactos  {erg,  eaee)  sein  könnte. 
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Gratiam  vero  iustificare  sie  debuit  intelligere  Cocleiis,  ut  fidem  sciret 
esse  ipsam  gratiam  et  non  distinctam  quandam  formam  ultra  fidem  et  chari- 
tatem  fingere  seu  ex  fictis  fingentibusque  suis  Magistris  Sophistis  asserere. 
Sic  non  fuisset  ei  .opus  tarn  inepte  argutari:  Gratia  iustificat^  ergo  non  sola 
fides  lustificati  saltem  ut  ipsi  de  gratia  loquuntur.  Caeterum  gratia  scripturae  & 
usu  favorem  dei  significat,  quo  nobis  ipse  bene  vult  Et  hie  nos  iustificat, 
id  est  gratuito  donat  fidem,  qua  sola  iustificamur.  lam  in  tota  scriptura 
non  l^tur  cbaritati  tributam  iustificationem ,  cum  potius  sit  fructus  fidei 
«ai.  5. 23  iustificantisi  Gal.  5.:  fructus  Spiritus  est  charitas  etc.  Error  antem  vulgatissi- 
^^|^'^o|',2  ™UB  inde  manavit,  quod  verbum  Petri  ex  Proverbiis  Salomonis  sumptum  lo 
perperam  intelligunt  Non  enim  de  propriis  cuiusque,  sed  de  alienis  pecxsatis 
loquitur,  quando  dicit:  Charitas  operit  multitudinem  peccatomm,  ut  sit  sen- 
sus:  charitas  non  irritatur^  omnia  suffert,  non  offenditur,  omnia  sustinet,  ut 
non  possit  tam  multum  in  eam  peccari,  quod  non  ferat,  tegat,  ignoscat  et 
parcat  lis  autem  operibus  nemo  iustificatur,  sed,  nisi  iustificatus  iam  sit,  is 
bos  fiiictus  charitatis  non  profert  Hunc  autem  esse  sensum  ex  Proverb.  10. 
capere  licet  per  antithesin:  odium  suscitat  rixas,  universa  autem  delicta 
operit  charitas^  hoc  est,  qui  odit  proximum,  etiam  in  bono  illius  opere 
quaerit^  quod  calumnietur,  qui  autem  diligit,  contrarium  facit,  ut  etiam  omnia 
peccata  proximi  tegat  et  toleret  lo 

His  credo  satis  esse  responsum  pro  defensione  trium  propositionum 
mearum  a  Codeo  damnatarum  et  fortiter  manere  hoc  dogma  meum:  Sola 
fides  iustificaty  per  hoc  tamen  non  operiere  n^ari,  quin  verbum,  sacramen- 
tum,  Christus,  praedicator,  Spiritus  et  deus  pater  iustifioet.  Dens  enim 
omnia  facit,  ut  iustificemur,  Christus  meruit,  nt  iustificemur,  Spiritus  sanctus  » 
exequitur  meritum  Christi,  nt  iustificemur.  Verbum  est  instrumentum ,  quo 
exequitur  Spiritus  meritum  Christi,  similiter  et  sacramentum  et  praedicator. 
Sed  formalis  iustificatio  relinquitur  soli  fidei,  cum  sine  fide  nee  deus  nee 
Christus  nee  aliud  quicquam  prosit  ad  iustitiam.  De  operibus  autem,  ut 
iustificare  dici  possit,  dixi  in  sermone  de  Mammone  iniquitatis^  Haec  w 
serio  dicta  satis  sint  Bevertamur  ad  ludentem  meam  testudinem  et  coro- 
nidis  vice  videamus,  ut  Lutherum  doceat  dialecticam. 


80  Mamone  B  Mamona  C 

2/8  mh  nit  nailloafi  [toeil  koaS  b]  Befonbeter  fotm  auin^alh  M  glauben?  tmb  liebe  et* 
tid^teit  ober  au|  feinen  fo|)l^iften  aiel^n         31  ^ab  id^  in  bet  pxthi^  t^om  «»btigenn  gut  gefagt 

^)  Unter  dem  TUd  Setmon  von  htm  tinred^ten  Mammon  hat  Luther  die  am  9.  Sanntag 
n.  Trin.  (17.  Äug,)  1622  gehauene  Predigt  seSut  (1622)  hercnugegeben.  Dand>en  ist  sie  wm 
anderer  Seite  auf  Grund  van  Nachschriften  in  zwei  Fassungen  zum  Drude  befördert 
worden,  vgt.  Erl.  13, 297 fg.  (Luthers  Ausg.);  Erl.  13,  286 fg.;  16,  374 fg.  (die  beiden  andern). 
Der  Übersetzer  unserer  Schrift  kannte  offenbar  keine  dieser  Ausgaben  und  formte  daher 
seine  deutsche  Wiedergabe  des  Titels  nach  eigenem  Ermessen.    P.  P. 
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Ubi  in  assertionibus  meis  dixi  Paulum  asserere  nos  fide  iustificari; 
adieci:  non  dicit  Paulus  nos  sacramento  iustificari.  Hie  testudo^  quasi  esset 
dialectioes  aliqua  parte  perita,  ostentat  comua  sua  pulchre  et  tarnen  cornu- 
tum  syllogismum  non  facit  dicens:  Ubi  hanc  didicisti  dialecticam^  quod  ab 
&  autoritate  negative  ducis  consequentiam?  Non  dicit:  Lutherus  non  est  homo, 
ergo  est  asinus.  Quis,  rogo^  non  ad  exstasim  miretur  testudinis  tarn  aptum 
et  argutum  elenchon?  Haec  scilicet  est  illa  dialectica  tarn  acuta  posse 
dicere:  Ergo  tu  es  asinus?  Quis  tarn  ridiculum  asinum  e  Luthero  facere 
queat  nisi  venustissima  ista  testudo?    Bespondeo  tarnen: 

10  Et  tu  pulchra  testudo,  ubi  didicisti  Theologiam  et  rem  Christianam 

tuis  praerancidis  et  sordidis  consequentiarum  r^ulis  metiri?  scilicet  divinas 
literas  putas  Sophisticas  nugas  esse?  Satis  dedaras  hie,  sacrilege  Coclearis, 
quid  ex  animo  sentias  de  rebus  spiritus,  dum  inter  eas  et  nostras  prorsus 
nihil  discemis.     Quoties,  rogo,    dixi   et  scripsi  in  re  Christiana  nihil  esse 

i&  asserendum,  quod  scriptura  non  habet?  Quod  toties  mandat  scriptura,  quod 
Hilarius  quoque  docuit  et  ipse  tarn  Hieronymus  quam  Augustinus.  Quo- 
rum hie  scribit:  Solls  eis  libris,  qui  Canonici  dicuntur,  hunc  honorem  tribuo, 
ille  vero:  quod  de  scripturis  autoritatem  non  habet,  eadem  facilitate  contem- 
nitur,  qua  probatur.    Vides,  Chrisippe  testudinarie,  quos  viros  tua  asinifica 

20  et  asinina  dialectica  petat  blasphemiis  suis.  In  rebus  igitur  sacris  vehemen- 
tissimus  locus  est  allere  ab  autoritate  negative. 

Sed  tantus  dialecticus  quam  aptum  facit  exemplum  huius  Topicae,  dum 
dicit:  Non  dicit,  Lutherus  non  est  homo,  ergo  est  asinus,  scilicet  loco 
n^ativae  infert  afBrmativam,  cum  dicere  debuisset  hoc  modo:  non  dicit: 
)&  Lutherus  non  est  homo,  ergo  non  est  homo.  Haec  enim  sequaela  nihil  valet 
in  hac  topica.  Furiae  et  intemperiae  totum  hominem  agitant,  sicut  solent 
sophistas,  ut  sua  propria  neque  intelligant  nee,  si  intelligant,  commode  uti 
possunt    Vade  ergo,  tu  sordidum  et  popinarium  Coclear,   cum  tua  ineptA 


7  elenchum  BC         24  negatiue  Ä 

3/4  tmb  mai^i  ho^  lain  akoa^l^tnige  xeb  G— 8  fiieBenn  l^tm  foEt  atnet  nit  tnx  gtoffcm 
tounbei  bnaudi  toerben,  aB  bem  fd^aTffcnn  Sufiat  atgument  beS  fviec^cnben  ^d^nctfenn?  6^  ^u, 
bad  ifi  bie  fuBtiet  64net!en  üo^id,  baS  et  tan  fagen  ...  10—13  SieBet  fd^Snet  ^ntä,  koo 
^a^  beim  fietetnet,  baS  mann  foQ  bie  l^atlig  fd^tifft,  tmnh  bo9  (S^|in$e  toefen  na$  beinem  [so] 
ftinitiben  toüflen  2o^d  xegulen  xi^ten?  3a  3undtet  €4ne<i,  moint  trittet^t,  bie  g&tili^  fd^fft. 
fel^  einn  6o)»]§iftxel^  tmh  aaugetkoerdE,  SRein  ^ntd,  mann  metdCt  bidi  toot, . . .  19/20  ei^^ 
nun  l|e|,  Bifyntätn  ^pcxifipp,  toaS  ^hli^tx  [^tUd^et  b]  letot  bein  e(Kf4e  SogidE  mit  Uftemng  antaji? 
25—804,2  Sann  bife  folg  foQ  nid^t  in  bifer  ZopiUn,  Vd^  mcM  \oU  id^  fagenn,  bet  menfd^  iß  ganft 
tmfinnig,  al8  bann  finb  bie  @o|y^ften,  fie  t)etflonb  [oetftel^n  b]  jt  aigne  mott  nit,  mtb  ob  fie  eS 
g(eld(  Mtftanb  [t»t1iel^n  b],  fo  fünnen  [ttnnen  b]  fie  e8  nit  geBtandien  [gBtand^en  b].  9tun 
gonng  (in  bu  koüftet  ^od^liffel  mit  beinet  bngefal|nen  totten  logifen,  ))nb  (etn  bod^  ünbet  ben  l^n 
Uttttb  tifilifannen  bet  Sogilen  ted^t  getrtattd^en,  ba9  toit  bit  «Betfel^n  migen,  tmb  )&  gilt  (aBen, 
ob  bu  bie  togidten  in  l^aitigen  bingen  migBiaud^eft. 
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et  iDsoIsa  dialectica  et  inter  oUas  et  farragiDes  tuas  saltem  iUa  disoe  apte 
uti,  ut  veniam  demus,  si  in  re  sacra  perperam  utaris.  Ego  aptiore  exemplo 
dooebo  te  haue  topicam:  eeilieet  Francofordienses  negant  testudini  suae  cor 
et  cerebrom  esse,  ergo  testudini  suae  nihil  est  cordis  et  cerebri.  Tu  videris, 
an  valeat  consequentia.  5 

Veram  quid  ego  hie  facio  nisi  ut  bis  stolidus  et  insanus  fiam  ipse, 
qui  cum  tarn  stupido  et  stolido  capite  et  verba  et  tempora  perdo.  Quid 
enim  cum  eo  tandem  efBcieSi  qui  novo  monstro  prodit  et  Ecclesiae  autori- 
tatem  palam  praefert  verbo  Pauli,  seu  ut  vult  prudentissime  et  eallide  locutus 
videri,  sono  Pauli?  Sic  enim  dicit:  Dato,  quod  Paulus  ita  diceret,  quod  10 
non  facit,  non  tarnen  contra  omnem  Ecclesiam  per  verba  Pauli  protervire 
oporteret  Maior  est  sensus  Ecclesiae  quam  sonus  scripturae.  Non  oportet 
ubique  sonum  sequi  scripturae.  Quis  tarn  parum  de  re  Christiana  novit^ 
qui  non  olfaciat,  quis  Spiritus  halet  hanc  Mephitim  per  armatam  istam 
testudinem?  scilicet  ut  nobis  suspectas  reddant  scripturas,  seipsos  autem  et  15 
suos  Patres  Ecclesiam  faciant,  lallat  iste  nequiciosus  Satanae  Angelns,  ut 
tuti  sint  ab  ore  gladii  Spiritus,  tum  in  eorum  arbitrio  sit,  quid  et  sentire 
et  sonare  oporteat  Sed  Christo  gratia,  qui  populis  illuxit  et  docuit  iam 
orbem  adversus  haec  sacrilega  portenta  verbum  dei  palam  blasphemantia 
sie  sapere,  ut  etiam  Angelo  de  coelo  non  credant,  si  aliter  doceat  quam  so 
sonat  scriptura,  ut  pereat  Ecclesia  illa  testudinacea  pum  suo  sentimento  et 
sonamento. 

Si  sonus  Pauli  suspectus  et  non  sequendus  est,  cur  sequendus  est 
sonus  Ecclesiae?  An  Ecclesia  testudinis  sensum  sine  sono  aliquando  prodit? 
Sonet  ergo  Paulus,  sonet  Testudo,  sentiat  Paulus,  sentiat  Testudo  cum  sua  » 
Ecclesia,  doce,  quaeso,  quem  sonum  et  sensum  sequemur?  An  denuo  nova 
ratio  invenienda  est,  ut  nee  Ecclesiae  sonum,  sed  sensum  alterius  Ecclesiae 
sequamur?  Sed  ille  sensus  Eksclesiae  iterum  sono  prodibit.  Et  iam  quartus 
erit  sonus  necessarius,  quo  tertius  sensus  certificetur.  Deinde  quarto  sono 
qnintus  sonus  sonabit  pro  quarto  sensu.  Obsecro,  quis  tandem  finis  erit  90 
sonorum  et  sensuum? 

Scelerati  et  impii  Sophistae,  qui,  postquam  sacras  literas  pro  steroore  ha- 
buerunt,  invenerunt  viam  istam,  ut  scripturam  non  per  scripturum  sed  per  suos 
blasphemos  sensus  traderent,  idque  tum  Ecclesiae  autoritate  factum  iactarent. 
Qui  si  toti  sese  dedissent,  sicut  titulo  iactant,  meditationi  legis  domini,  non   s» 
esset  locus  isti  insulsae  et  impiissimae  differentiae  soni  et  sensus  in  scripturis. 


11  protervere  C  16  ista  BC 

21  bowit  atfo  Me  64nedEenIitcl^  [6d^nedCnentit4  4  vdi  item  get^itt  ^u  grunb  gaiiQ 
26—28  9Ru|  mann  no4  ain  koeg  finbcn,  boS  mann  nit  nad^fotge  bem  tl^on  ber  ftT^en,  fonnber 
ber  mainung  ntAitoa  [toai^  6]  ainer  anbem  (hd^en?  fo  koht  aBcr  berfelBen  fird^n  mainniiQ 
kotbex  mit  ainem  ftetl^&n  I^ut  tommcn 
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Nihil  unquam  dictum  est  simplicius,  purias,  clarius,  facilius  quam  verbum 
dei,  id  quod  quando  scirent  istae  testudines^  limacae  talpae^  lacertae^  erucae^ 
locustae,  bruci,  vespae  imo  viperae  et  stelliones^  qui  totis  vitae  diebus  in 
terrenis    suis    volutabris    reptaut.^    pereunt  in  immundiciis   suis  sophisticis? 

5  Quid  mirum,  si  sonum  graecae  liuguae  non  iutelligas^  qui  nihil  graece  di- 
diceris?  Lux  enim  est  verbum  dei  omnium  hominum,  ad  quod  et  venit  in 
hunc  mundum.  Non  autem  homines  lux  verbi  dei  sunt,  ut  Cocleus  hie 
sacrilegus  cum  suis  insanit. 

Dicamus  ergo:  Dens  creavit  coelum  et  terram,  et  accedat  hie  testudo 

10  et  distinguat  nobis  sonum  et  sensum^  ut  aliud  ostendat  hie  Mosen  sonare 
et  aliud  sentire.  Hoc  autem  debet  ostendere.  Nam  si  verum  est,  quod  uno 
loco  scriptura  aliud  sonat  et  aliud  sentit,  ubique  de  ea  dicendum  est,  ut 
aliud  sonet  et  aliud  sentiat,  cum  nulla  sit  ratio,  cur  alicubi  et  non  ubique, 
nisi  forte  hie  nova  Testudinaceae  Ecclesiae  dialectica  ab  autoritate  affirma- 

15  tive  sie  arguatur:  Nos  testudines  Aristotelis  dei  nostri  gratia  et  sentimento 
nobis  reservamus  de  plenitudine  potestatis  ius  decemendi,  ubi  scriptura  aliud 
sonat  et  aliud  sentit  Ergo  scriptura,  ubi  testudines  volunt,  aliud  sonat  et 
aliud  sentit.  Quid  autem,  si  et  nos  dicamus:  cur  non  et  Patres  tui  dicendi 
sunt  aliud  sonare  quam  sentire,  cum  nihil  sit  pugnantius  dictum  quam  quod 

20  Patres  inter  sese  et  inter  sua  quoque  propria  dicunt?  Neque  enim  in  scripturis 
semel  invenies  aliud  sonari  et  dici^  ubi  in  Patribus  (qui  sensum  Coclei  non 
sonum  Pauli  habent)  centies  aliud  sonatur  et  aliud  sentitur. 

Sed  ubi  dixi:   reptilia  ista  immunda  omnia  versant  et  moliuntur,  ut 
scripturis  iudicium  derogent  et  sibi  vendicent,  ideo  quicquid  scripturis  tribui 

S5  oportuerat,  sibi  et  suis  tribuunt.    Kursus  quod  sibi  et  suis  tribui  oportuerat^ 
scripturis  tribuunt.     Scripturis   iudicari  debent,  et  ecce  scripturas  iudicant 
Quid  illis  aliud  merito  dicetur  quam  illud  Christi :  Et  iustificata  est  sapientia  suc  i,  85 
a  filiis  suis?    Quod  si  hoc  agerent  scripturas  aliquoties  figurate  loqui,  recte 
dicerent  aliud   sonari  (sed   sophistis,  grammaticae  scilicet  ignaris)  et  aliud 

so  sentiri.  Nam  dum  Cliristus  dicit:  Ego  sum  lux  mundi,  certe  Sophistis  aliud 
sonat  et  aliud  sentit,  quod  ad  sophistas  prorsus  nihil  pertineat  scire  hie 
metaphoram  esse  sed  proprietatem  hie  esse  parvorum  logicalium,  quae  dici- 
tur  alienatio  vel  remotio  termini.  Nam  grammaticis  nusquam  et  nunquam 
aliud  sonat  scriptura  quam  sentiat,  ut  quae  simplicissime  loquatur. 

Nunc  autem  testudines  meae  sceleratae  etiam  in  iis  locis  arguunt  scrip- 
turam   hypocrisis   imo   mendacii,    ubi  prorsus  sine  figuris   atque  adeo  sine 
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2—4  9Att  loie  tooUen  baS  toiffen  bie  &^ntdtn,  mauttooxffen,  e&d^ffen  [edEefd^en  b],  frifd( 
[fv&fd^  b],  f^to\^xtdtn,  to^teffet,  koef|)en,  ia  naiexn,  bie  oU  it  tag  in  ixen  falolacfen  frieden  ünb 
«KtberBen  in  item  @o^^tftifd^en  t^nfCat  9  (SJott  l^at  l^t^mmel  k)nnb  erb  erfd^i|)ft  [eT{d^ü|)ft  b] 

83  bann  benen  fo  bie  ^tammatil  k^t^nb  [t^erfte^en  b],  tl^int  bie  fd^xiffi  niena  [nirgen  b]  tmb 
nimmet,  onbetfl  bnnb  ^tUi  anbetft,  bieDet^I  fie  gana  ainfaltigex  koet^g  rebt 

autlet«  aBerte.  XI.  iiO 
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proprietatibus  parvorum  logicalium  loquitur^  ut  est  locus  propositus  FIDE 
IVSTIFICAMVR.  Hie  aliud  sonari  et  aliud  sentiri  vult  Cloclear  meum. 
Sed  fiuis  hie  esto  cum  larvis  nugandi.  Sicut  enim  recte  dicitur:  Solus  deus 
creavit  coelum  et  terram,  licet  scriptura  tantum  dicat:  Deus  creavit  ooelum 
et  terram,  cum  dod  sit  alius  creator,  ita  nostra  loquendi  ratio  exigit  dioere:  » 
Sola  fides  iustificat,  licet  scriptura  tantum  dicat:  Fides  iustificat,  cum  nihil 
nisi  fidem  iustificare  ipsa  clarissime  probet. 

Vale^  mi  Nisene^  in  Christo  et  testudini  tuae  die,  ut  desinat  tempus 
perdere  bonis  ingeniis  suis  sentimentis  et  sonamentis  tum  stolidis  tum  impiis 
prorsus.  lo 

2/8  ^ie  )oU  mein  f dimo^tget  ftod^lSffel,  bte  f 4tiff t  lakot  anbetfi  bnnb  mcittS  anbet^.  föolan 
eS  ifl  fie  nun  genug  gef|>e)^  itieBen  mit  ben  luTuen.         4  ^t  . . .  crfd^affcn 
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Suil^et  fd^teibt  am  22.  3anuar  1528  an  Spalatin  (2)e  ilBette  2,  802 ; 
(Enberd  4,  66),  Sfftili  (comes)  äol^ann  tion  älnl^att  l^abe  iffn  Benad^rid^tigen  laffen, 
ba|  Stg]§et)og  gttbinanb  dffentlid^  Sutl^et  etned  neuen  ^rrtl^umd  befd^ulbigt  l^abe: 
Sutl^er  foQe  leieren,  bag  Sl^riflud  9lbra]§ant8  @ome  fei.  S)et  Snl^alter  l^abe  augletd^ 
il^n  aufgeforbeTt,  übet  biefe  UnbiQ  (ignominia)  ftd^  ju  AuBem.  St  (Sutl^et)  l^ätte 
biefen  Unfinn  (frenesin)  junäd^ft  für  einen  fd^Ied^ten  Sd^et)  gel^alten,  nun  aber 
nod^  biefem  3^ugni^  mü^e  et  batan  glauben. 

9bet  ,,unt  anbetet  Tillen"  (f.  unten  814, 23)  anttoottete  et  bod^.  S)ie  Süge, 
et  leiste,  Slatia  fei  nic^t  Dot  unb  nad^  bet  @ebutt  3efu  3ungftau  getoefen  —  ed 
fielet  bal^in,  ob  Sutl^et  biefen  Siotmutf  au8  gfetbinaubS  SBotten  folgette,  obet  ob 
et  toon  anbetet  Seite  etl^ben  Uftn  l^intetbtad^t  tootben  toat  —  toied  et  jutfld, 
geigte,  tote  SefuS  bet  im  alten  Xeßament  Det^iB^ne  äungftauenfol^n  unb  Wefftad 
fei  unb  ging  i^ietbei  in  ben  9)a]^nen  bet  )>atriflifd^en  Setoeidffll^tung  einiget.  9lut 
loonte  et  t)ot  bet  ^anb  ben  3uben  nid^t  ju  t)iel  jumutl^en.  Sd  genflge  junftd^ft  bet 
Sd^tiftbeloeid  flbet  bie  3Reffianit&t  St]n,  l^etnad^  feilten  bie  3uben  ))on  bet  @otte9« 
fol^nfd^aft  Sl^tifti  lernen.  übet]^au))t  fei  bad  Setl^alten  bet  S^tiften  gegen  bie  3uben 
bidl^et  )u  unfteunblid^  getoefen,  fo  ba^  fte  tietflodEt  toetben  mußten.  SRan  foDe  fid^ 
fteunblid^,  nid^t  nad^  beS  ^apfid  fonbetn  nad^  bet  d^tifUtd^en  Siebe  Sefe^  ju  il^nen 
fteUen,  fie  atbeiten  unb  toetben  laffen,  ob  il^tet  etlid^e  jum  @Iauben  Iftmen. 

Sut^et  mag  balb  nad^  bem  oben  ettoftl^nten  99tiefe  and  SEBetl  gegangen  fein. 
äebenfaUd  toat  fd^on  Anfang  3uni  in  €tta|butg  ein  9lad§btud(  (tool^I  unfet  T)  in 
Sotbeteitung:  Edetur  etiam  expostulatJo  Hutteni,  Scripta  etiam  nonnulla  Erasmi 
et  Lutheri  ad  ludaeos  libellus  doctissimus.  Prodibunt  et  alia,  quae  ante  paucos 
dies  Witteberga  ad  nos  venerunt.  fd^teibt  9lil.  ®etbel  aud  @tta|butg  an  Sol^ann 
€d^toebeI  (Centuria  epist.  theol.  ad  I.  Schwebelium  1597,  S.  57).  Set  S3tief  ifl 
batitt:  V  post  corporis  Christi  1523,  toomit  (ba  gftonleid^nam  1523  auf  ben 
4.  3uni  fid[)  fotool^I  feria  quinta  =  Sonnetdtag  bamad^,  alfo  11.  3uni,  ald  aud^ 
die  quinta  batauf,  alfo  9.  3unt  gemeint  fein  lann. 

ßinen  Slbjug  feinet  Sd^tift  legte  Sutl^et  feinem  93tiefe  an  einen  belel^tten 
3uben  9lamend  SSetnl^atb  bei.  Seibet  ttftgt  bet  93tief  lein  2)atum  (S)e  aBette  2, 450 ; 
Cnbetd  4,  148).  3n  bie  lateinifd^e  übetfe^ung  unfetet  Sd^tift  butd^  3uflu8  3onal^ 
toutbe  anä^  biefet  93tief  in  lateinifd^et  Sptad^e  aufgenommen,  utf^irttuglid^  toat  et 
iDol^t  beutfd^  gc^d^eben. 
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S)tude. 

A  „S>Qd  äl^efud  £l^rt>  ||  ffaid  et^n  gebor-  j  ner  3ube  fe^  ||  Soctor  SRartinuS  || 
Sutl&et.  liaBittembetB.  ||9Ql.3).j|iij.  I"  9Kit  Siteleinfajfunfl.  18  »Wtter 
in  DuQtt. 

fbi^vx  3)  ^  nut  2  SBlAtter,  bie  in  einigen  (5£ein))Iaten  mit  %  nnb  2)iii 
ftgnirt  ^nb  (a.  9.  2)aTm{labt,  (Srfurt,  SDittenberg,  SBormd,  ä&ürabnvg),  in  anbern 
mit  2)  unb  %x\  (a.  S3.  (hlangen,  D(mü)^,  Sommet^nfen,  9Bien). 

2)TU(I  t)on  (Etanad^  unb  S)5Ting  in  SBittenbetg.  SBgl.  t).  kommet  9h.  861.  — 
!93oTl)anben  in  bet  Ihtaafefd^n  6(g.,  flmfterbam,  ^etlin  (2),  93redlau  ®t.,  ^aTm» 
fiabt,  2)tedben  (2),  ^fenac^,  (Sxfutt  VUt,  (Stiangen  U.  (^eilanb  9h.  130),  Sfrone» 
fuTt  a.  9R.  (I^et^net  6. 18),  biegen,  (&Mxi^,  0ot^a,  ^oOe  (2),  ^ambutg,  i^dnigS« 
beig  U.  u.  ®t.,  Seipjig  H,  Sonbmt,  Sübed  (2),  SRünfter  (ol^ne  S9ogen  2)),  9lümbexg 
@t$.  u.  (Km  (8),  Olmü^,  @ommet]^ufen ,  Stuttgart,  2Beimar,  SBien  ^., 
äOittenberg,  2Borm8,  äBemigerobe,  SS^oIfenbüttel,  SBüraburg,  Btoidau. 


B  „S>ad  äl^efud  (Sfyx'  \\  ffatS  e^n  gebot- 1|  ner  3ube  ||  fe^.  ||  2)octot  atartimtd 
Sutl^er.  IlSutttemberg.  ||aR.S).||tij.  f  SRit  Ziteleinfaffung.   18  Slfttter 
in  Ouart  (2)  l^at  6  iBUtter). 

%xxa,  t)on  SReld^ior  ISotter  in  SBittenberg.  9^1.  D.  2)ommer  9h.  360.  — 
Sor^inben  in  ber  Ihtaatefd^en  @lg.,  flmflerbam,  Berlin  |{.  (2)u.  St.,  (Srfnrt 
9Rartinftift,  @örli^,  (SJöttingcn,  ^mburg,  Ihel,  Strasburg,  Stuttgart,  SSBeimar, 
Si^ittenberg,  3tttau  ^\S&.,  3toi(fau. 

C  „2)ad  3]§efud  (Sl^riflud  ||  et^n  gebomer  3u- 1|  be  fe^.  ||  S)octor  MarttnuS  || 
Sutl^er.  II  SBittemberg  ||  W.D.^iij.  ||''  SRit  Ziteleinfaffung.  18  »Ifttter 
in  Ouart.    9(ud^  l^ier  l^at  IBogen  S)  nur  gtoei  Slfttter. 

2)ruc!er  toie  bei  ^.  2)ie  2:itelcinfaffung  ifl  bei  k>.  2)ommer  6.  240  9h.  79  B 
befd^rieben.  —  99orl^nben  in  Berlin. 

D  „3)ad  3^efud  ||  ßl^nflud  atn  geboi  ||  ner  3ube  fe^.  ||  S)octoi  WarttnuS  || 
Sutl&er.  II  gßitemberg.  ||  ajl.  S).  jjiii. :["  3Jlit  liteleinfojfung  (4  »anb« 
leiflen).     18  SWtter  in  Duort,  le^te  Seite  leer. 

9üi(i^  l^ier  befielt  SBogen  f)  nur  au8  atoei  ^l&ttem,  bie  in  einigen  djem^laren 
(a-  9.  bem  erflen  l^naafef^en  unb  bem  SBetlinet)  mit  2)  unb  %x\  ober  in  anbern 
^baügen  (a.  ä.  bem  a^^iten  i?naalefd^en  unb  bem  (Srlanger)  mit  2)  unb  5^iii 
ftgnirt  finb.  93ei  ben  legieren  aeigen  bie  mittleren  SBogen  ^^f>  anbern  Sa|, 
bod^  mit  nur  geringfügigen  Hbtoeiddungen  unb  einaelnen  SBefferungen.  9Bir  unter« 
fd^eiben  biefe  beiben  gfaffungen,  too  ed  erforberlid^  ifl,  aU  B^  unb  D^. 

^rudf  t)on  SRelci^ior  9iamminger  in  flugdburg.  —  9)or^nben  in  ber  Ihtaafe« 
fd^en  SIg.  (2),  «erlin,  2)redben,  (klangen  U.  (^eilanb  9h.  131),  ffreiburg  U., 
^Oe  XL,  Königsberg  U.,  9Hirnberg  (B9R.  (2),  Strasburg,  Stuttgart,  SBeimar, 
äBolfenbiUtel. 

E  „S)aS  äl^efttS  ||  Sl^aißud  ain  gebot  ||  ner  3ube  fe^.  ||  S)octoi  ^arttnuS  || 
Sutl^er.  II  aSHttemberg.  ||  SR.  2).  u^il  f  Ziteletnfaffung,  tlmfang  unb 
SrudCeinrid^tung  lote  in  2>,  nur  Sogen  %  l^t  neuen  €a^,  im  ÜBrigen 
ift  ber  €a|  Don  D^  flel^en  geblieben. 

^rudf  t)on  SReld^ior  9iamminger  in  fütgSburg.  S3gl.  b.  !&ommer  9h.  368.  — 
SSorl^anben  in  ber  ihmafefd^n  SIg.,  9(mflerbam,  Berlin,  (Sifenad^,  (Srkngen  IL 
(^ilanb  9h.  182),  ^aUe  H,  ^mburg,  Sonbon,  9lfimberg  St.,  9(egeii»bttrg, 
^tragburg,  Stuttgart,  aSßien  fj^.,  SSHttenberg,  SGßoIfenbftttel. 
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F  „®a8  3cfu8  II  ©ö^iftud  ein  ||  gebowcr  ||  3ube  |1  fe^.  ||  3).  3]flattinu8  2ut. 
aBittenberg.  ||  «nno.  3».  5).  ml  |i"   aWit  Xiteicinfaffung  (4  Slanbleijlcn). 
20  »latter  in  Ouort,  lejteg  »latt  leer. 

2)tutf  t)on  Slbom  $etri  in  SBofel.  Sößl.  b.  f)omOTcr  Üh.  362.  —  Söorl^onben 
in  bet  ^oatefd^en  €1^.,  Smfiabt,  SBafel  U.,  ^etlin,  3)tedben,  klangen  (^etlonb 
fix,  188),  Hamburg,  9Hlrnbetfl  St.,  etuttgott,  2Bittenbctg. 

G  „®a8  3efu8  ß^ai  |I  ftu8  ein  gcboi«  ||  ner  3ube  ||  fe^.  ||  3).  aRorti.  ßut.  || 

aöittenbera.  ||  Slnno.  9».  3).  jjüi.  |i"    SRit  2itelcinfajfung  (barin  unten 

red^tä  bad  3Slono«tamm  V.  C).     aitclrüdfeite  bebrucft.     ©eitenüber- 

fd^riften.    18  äSIfttter  in  Cuari,  le^te  Seite  leer.    Sogen  e  befielet  aud 

jloei  »Mttem,  jtgnirt  e,  eiij. 

2)tU(I  l>on  SBalentin  (lurio  in  93ofeI.  SBgl.  SBeHer  91t.  2508.  —  SBor^anben 
in  bet  ihiaafefd^en  6lg.,  3ürt(!^. 

H  „S)a8  3efuÄ  ßl^ri»  ||  fluÄ  etjn  gebor  I|  ner  3üb  fe^.  ||  ©octoj  3Rortinu8  |; 
lutl^er.  II  gSHttembergf .  ||  m.  SD.  jjiij.  II  9Jlit  2tteleinf affung.  litclrücf feite 
bebrudt.     16  SSIfttter  in  Quart,  le^te  €ette  leer. 

SBorl^nben  in  9luggbutg,  Berlin,  STlflnd^en  $@t.,  Gtragbutg,  Stuttgart. 

/  „^a%  3efu8  (SffiU  II  ftuS  e^n  geboi»  ||  ner  3ub  fe^.  ||  S)octoi  SHartinud  jj 
Itttl^er.  II  toittenberg.  ||  aR.S).uiii.  ||"  mit  Sliteleinfaffung,  Xiteirficffeite 
bebrudt.  18  »tttter  in  Quart,  lejteg  »latt  leer,  ©d^lufi:  „WXKSXl.  \\ 

5ttnd  t)on  3oVtnn  $rü§  in  (Stragburg  ober  Xl^omad  ^[nfl^lm  in  ^agenau. 
Siteleinfaffung  toie  b.  Sommer  @.  267  nr.  156.  —  SBorl^anben  in  Bresben,  Stutt» 
gart,  Sonbon. 
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Satetntfd^e  ÜBerfelung  bon  ^uftuS  ;3!onaS. 

.LIBEL  I LVS  MARTINI  ||  LVTHERI,  CHRI  |j  (tum  leum  [fo],  uerü  lud»- 
um  &  fernen  effe  j  Abrahse,  b  Ger  ||  manico  uer- 1|  fus,  per  1. 1|  lonam.  ||  ä  ||* 
mt  Xtteleinfaffung  unb  Seitenüberfd^riften.    80  SUtter  in  Oltab. 
Sorl^anben  in  bet  ^aafefd^en  @tg.,  93erlin,  @tra§burg. 

,^  LIBEL  II  LVS  MARTINI  LVTHE  J  RI,  CHRISTVM  IE-  ||  fum, 
uerum  ludeum  &  ||  fernen  e(Te  Abrahse,  h  ||  Germanico  uer- 1|  fus^  per 
I.  II  lonam.  ||  VVittembergae.  Ji"  ^it  Xiteietnfaffung  unb  ©eitenfiber« 
fd&riften.  32  »Wtter  inOttab,  le^teS  »latt  leer.  ©d&luB:  VVITTEM- 
BERGAE  IN  AEDI  ||  BVS  lOANNIS  LVPT  ||  ANNO.  M.D.XXIIII.  |i« 

SBorl^nben  in  9(lienburg  (mit  ber  äBibmung :  D.  Martinus  L.  dono  dat  Qaspari 
Glaüo),  ^mftabt,  Berlin,  (Stlangen,  Sonbon,  Sübecf,  9lümberg  &„  3)oi(fau. 

Do8  ßübeder  (5$.  l^at  im  3nH)reffum  3. 1  «VITTEMBERGAE«  unb  3. 3 
„M.V.«  fl.  ,M.D.*;  ha%  (Srlanger  (55em|)lor  l^ot  nur  ,VVITTEMBERGAE 
IN  II  AEDIßVS  lOAN.  jj  NIS  LVFT. 


%n  bie  überfetptng  bed  3onad  finb  nod^  itxm  toeitere  ®tüde  angefd^loffen.    2)a8  rrfte 

lautet  natb  a: 

I.  JONAS  ANDREAE  REMO  CIVI  AVGVSTENSL 

Gratiam  et  pacem  Dei.  En  tibi,  humanÜÄime  Reme,  libellum  Latheri,  k  nobis 
latinitate  donatnm.  Multa  opnfcnla  hactenns  pafsini  fpargi  viditnns,  in  hoc  comparata, 
ttt  Indaeos  de  adventn   MeÜBise  convincerent,  fed  nihil  (ßve  fpiritum  Ave  argumenta 
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refpidas)  fimile  adhuc  prodiit.  Argumentis  inftmctaB  eft  libellus  hie  eioTcemodi ,  ut 
non  habituri  ßnt  quicquam  folidi,  quod  refpondeaot.  Non  difplicuit  Lathero  veßram 
hoc  conßlium,  qaod  petieretis  hoc  opnfculam  in  eam  taransfandi  linguam,  cniuB  ufus 
in  Omnibus  gentibas  latiüsime  patet.  Spes  enim  eft,  nt  multo  ploribas  in  latino  quam 
Germanico  proßt.  Videmus  plane  contigpCTe  ladueis,  nt  haud  aliter  k  verbo  dei  et 
fimplicitate  fcripturae  avocati  ßnt  Thalmudicis  nugia,  ac  nos  Scotisticis  et  Thomifticis 
fomniis.  Non  dubito  antem  qnin  ii,  qnibns  eft  da  tum  manere  in  fynceritate  fcriptnra- 
rom  Moß  et  prophetamm,  bis  argumentis  movebuntur  non  pamm.  Fingnnt  Rabini 
(unicnm  enim  eis  ßndium  eft,  eiofcemodi  vana  fpe  lactare  vulgus)  in  Babylone  dorare 
fceptrom  et  Rempnblicam  ludseorum,  qnaß  vero  mendacii  ibi  non  palam  convinci  pofßnt. 
Qnin  in  lunares  nrbes  regnum  ludseomm  translatnm  comminifcuntnr?  Sed  orandnm 
eil  nobis  pro  hac  gente,  praefertim  cnm  inter  not  qnoqne  non  omnes  Christiani  fant, 
qni  titnlum  Christianifini  gerunt.  Utinam  vero  hoc  negotium  cum  IndsBis  tarn  procedat 
feliciter,  quam  alias  per  tam  celerem  cnrfum  verbi  intra  iam  breve  tempus  niiram  muta- 
tionem  et  magnifica  opera  dei  vidimus.  Vale  in  Domino.  Wittenberg»  M.  D.  XXIIII. 
ÜBet  baS  BäfiuifüiLd,  übetfd^eben:  'Epistola  Martini  Lutheri  ad  Bernhardum  e 
ludaifmo  converfum,  huic  operi  adiecta',  t>gl.  oben  G.  907. 

Satetnifd^e  ftBetfe|ung  t>on  3f.  Sonicet. 

CK  »DE  GHRI-IISTI  lESV  EX  IVDAE- ||  is  ortu,  matrisq;  eius  Manie 
uirgi«  II  nitate,  Martini  Lutheri  Li*  ||  bellus  in  Latinum  uerfus  ||  per 
loannem  Lo-  ||  nicerum.  ||  M.  D.  XXV.  ||'  9Rit  £tteletnfaffttng.  Seiten« 
fiberfd^riften.  32  »Wttet  in  Oltat).  «m  (gnbe:  .ARGENTORATI 
KNOBLO-  II  CHVS  EXCVDEBAT  ||  ANNO  M.  D.  XXV.  I|  MENSE  No 
VEMBRI. 


%tud  bon  Solenn  Stnvbloüd^  in  Gttafibutd.  —  9DoTl^anben  in  gf^anffutt  a.Vt., 
Stta|but0,  fBten  ^:IB. 

3n  ben  0efammtau8flaBen  ^el^t  bie  Sd^rtft  beutfd^:  aSHttenlbers  V  (1552. 
1556.  1573.  1588)  484»»-448*;  3eno  U  (1555),  227*-237*;  (1558.  1568), 
237»»-248«»;  (1572.  1585),  216»»— 226»»;  aitenburg  II,  313»»— 323»>;  ßei^^aifl  21, 
646*-656»';  fEM^  20,  2230-2269;  ftttongen  29,  45-74. 

Sateinifd^  (nad§  3ttßud  3ona9  ÜBerfe^ung)  aßtttenBetg  Tom.  VII  (1557), 
156»-165\ 

Ä  ifl  bei  nrbtud,  bem  C  in  Sot^einrid^tung  unb  Sd^tetBung  nod^  treuet 
ftd^  anfd^Itegt  ate  B.  9[uS  A  flammt  aud^  D,  to&l^renb  F  unb  H  auS  B  ab- 
geleitet Pnb.    D»>  biente  al8  »orlage  für  E,  F  \&t  G,  H  für  7. 

über  baS  Spradglid^e,  fotoett  bie  Sedarten  nid^t  barflber  Xudlunft  geben,  ift 
jufammenfaffenb  bad  golgenbe  )u  bemerlen. 

S)er  Umlaut  beS  a  tuirb  in  aQen  SmdEen  übertoiegenb  burd^  e  audgebrüdCt. 
Stielfadg  begegnet  baffir  aud^  bie  Sdgreibung & :  bdter  (7(1);  b&tter,  fdgtodger, 
t&glid^,  Hdrlid^,  fUreß,  a&ne,  toiffd^en,  9&p{le,  Sipflere^  DE; 
b&tter,  fdgtudger,  n&l^er,  t&glidl,  Il&reft,  almftd^tig,  Idme,  Ildrltd^, 
toerfidret,  befldtigen,  fd^dmel,  fd^dmenF;  SSd^^fle,  ^ipfttxtrt,  bdtter, 
fd^kodger,  ndl^er,  gefdj;,  tdglid^,  fd^kodngerung,  Idme,  ndme,  f^rdd^, 
mdd^te  (faceret),   berlldret,   fd^dmel,   bdd^ten   O;  S3d))f}e,  a9d))flere9, 


toäf^tn  (ntbtn  U 
314,19i>,  m6r(2 
tlinlautSgeiiet  enoti 
todffc^en  (5)  D*  ( 
(f&ctis)  (1)  I.    S>a\ 

£«  Umlaut 
bun^  du  (t&uffet 
6ei  glauben  (fo  gl 
ftiten  in  /,  ntben 
bejti^nung  aufjufc 
taflfent,  biaflt, 
afiff,  fafllen,  ta 

i>ti  Umlaut 
tottb  »on  i)— /  bi 
B);  etififinfl,  W( 
mal  BC),  g6^cn  ( 
fl/),  Ä4mif(§  (< 
l^d'^ex  (einmol  aud^ 
C).  einjelne  SftDe 
n&bten,  eitfibtct, 
tftbtUi^,  «Ht{t  J 

mal  unb  btSgletd^ev 
Sn  Umlaut 
ft^i^tiflunfl  C,  !| 
tifd^eint  in  nod^  lei 
btilünbigen  (eini 
nünfftig  (mit  ein 
(bn)tü^ti9,  ftffi 
ein3elne5fllle:flefd6 
mfind^eieq  D— /; 
336,6  C;  frfi(%te  . 
bnmügli^  (1)  (7( 
(meip)  FG  (4)  ^; 
übtig,  gtünben, 
DE;  lünbt(en)  (I 
bebütftD^FG/; 
ifUti)  DE  (1)  FG 
(bamien  füllen  I 
(Äonj.  5ßTÖt.)  (pet«: 
etjtDflng,  ßlttbe, 
Qudg  DE).  3n  / 
t&genben  in  H.  i 
beulen,  in  ben  anbi 
pt}i\äfl  SBebeutung  ( 
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®er  Umlaut  beB  uo  toitb  in  ÄBCFG  burd^  u  Bejeicj^nct,  in  DE  but(5  fi, 
ü  unb  ^e(m^cffen,  fielen  DE,  Bt^eberlid^  E),  in  C  aud^  burd^  ü  (muffen, 
fülen,  lügen,  öngcflum),  in  HI  fietä  butd^  ü.  (5t  tritt  abtoeid^enb  öon  -4. 
ein  in  geBlfit  (aud^  JB),  btübcr  (aud^  B).  brubctlid^,  bettouflung  (aud^  C), 
bfiffen,  turnen,  mübe,  futcn,  fuIen,  muffen,  üben,  ttuße,  fuffe,  fluttet, 
flemüt,  beflunbc,  ouffetftunbc,  Detfunet,  tjugeflum  D— I;  flenüflc  FG. 
dt  bleibt  geflen  Ä  unbejcid^net  in  fuIen  327,4  B. 

1.  S)ie  alten  unb  neuen  ©i^tl^onfle  falten  in  bct  ©d^tcibung  im  Sfilflemeinen 
aufammen.  9lut  DE  fd^teibt  baS  alte  ei  faft  audnal^mSloS  aU  ai  ober  a^.  Set 
au8  altem  iu  l^ertoorflegangene  ßaut  toirb  in  D—J  burd^toeg  ate  eü  gef abrieben. 
SDaB  S)el^nung«-ie  in  biefer,  fie,  tjicl,  gefd^rieben,  blieben  ufto.  ifl  inD— 7 
meifl,  in  BC  l^äuflg  aufgegeben,  baflegen  neu  eingefül^rt  in  fd^riefft  (Petfi), 
borl^ien  H;  toier  I.  au^crbem  in  bljernc  (3)  DE,  too  ie  flefd^id^tlid^e« 
9ied^t  l^at. 

2.  Sdte  S&nflen  finb  abtoeid^enb  Don  Ä  betoal^rt  in  U)ieber]^oItem  fin, 
fd^to^g,  b^,  traben,  tjff  F;  toinflodt,  gnabenrid^e,  tff,  t)|  G;  finb« 
fd&afft,  traben,  toil(quod),  fin,  fd&toig,  fll^d&,  bar^n  (330,11),  griffen 
(330,32),  bngeato^ffelt,  erflr^tte  (320,4),  toß,  bruß,  l^inufe,  ]^u|,  öff, 
bruff  (mel^rfad^  aud^  in  H)  I;  frünbe  (frunbe  H)  (314,9)  L  dagegen  ift 
latin  Ä  in  DE  au  Sattein,  toortlin  A  in  H  ^n  to5rttlein  getoorben.  — 
S)ie  ©d^eibung  atoifd&en  u  unb  ü  in  D—J  ifl  nirgcnbS  gana  lonfcquent  gel^anb» 
l^abt,  autoeilen  tritt  für  ü  in  FGHI  übrigeng  aud^  fi  ein:  beruf f,  b^geruffen, 
bcrflfid^t.  8für  fluel  (2)  ABCH  fd^reiben  DEFGI  pul.  —  S)a8  ffielftnungg-l^ 
in  ^l^m,  ^l^r  ufto.  toirb  in  D—I  befeitigt,  (neben  e  toirb  eS  in  D— 7  mcip  burd^ 
S)o<)pelung  erfe|t:  mecr,  eere  ufto.),  beSgteid^cn  in  rl^umen  (aud^  öon  B), 
nel^men  (einmal  aud§  t)on  B),  %uä)  für  bnt^er,  gotl^,  leutl^,  getoonetl^ 
l^aben  BDEFGEI  bnter  ufto.  eingefe^t. 

3.  Vertretung  beS  a  burd^  o  finbet  flatt  in  getl^on,  fome,  befomet  (öfter), 
DE  fotoie  in  nod^  (=  post,  aud^  in  A  autocilen),  l^ernod^,  barnod^,  toie  7 
mel^ad^  fd^reibt,  enblid^  in  f  d^loffift  7.   Slnberfeitä  bet^oraugen  DE  toa  gegen  too. 

4.  DEFG^dbtn  burd^tocg  fünft,  fun  {G  aud^  fün,  7  fun,  fün,  fon), 
DE  PetÄ  anttourt(en).  6?  l^at  regelmäßig  lumcn,  toaö  pd^  je  einmal  aud&  in 
C  unb  DE  finbet.  3n  DE  begegnet  einmal  außgefünberet,  in  7  t)§gef  un= 
bert.  D—I  fd^reiben  immer  fünig  (feiten  lüng),  Iüniglid§,  in  7  lommt 
aud^  lüning  bor,  in  TT  aud§  linigllid^.  G  l^at  einmal  fordeten  unb  fletd 
(toer-)m6gen  (baneben  aber  müglid^). 

5.  gfür  i  erfd^eint  d  in  friffen  (1)  E  unb  n&men  (sumere)  (1)  F\  i 
toirb  burd&  ü  Vertreten  in  fünt(sunt),  cm<)fünben,  erlütten  7)J^;  bertoürfft 
G]  toürt  (oft)  G  (1)  7.    toürdten  DEG  fann  auf  wurkjan  aurüÄgel^en. 

6.  SDaö  in  ABC  atemlid^  l&Suflge  i  ber  gnbfilbe  in  gottiö,  nel^ifl, 
]§o]§ijl  ufto.  toirb  in  ben  übrigen  Sruien  gern  öermieben.  So  fd&reiben  DEFG 
jletÄ  gotte«,  toftl^renb  in  HI  gotteS,  got«  unb  ba8  nid^t  feltcne  gotti«  ab- 
toed^feln.  DE  fd^reibcn  nec^fl  (be^gleid^en  FG),  fd^leffcfl  (fd&laffefl  F, 
fd^lafffl  G,  fd^loffifl  7),  IlÄreft  (ebenfo  F,  Ilarfl  G,  Ilcrjl  HI),  grftffefl 
(ebenfo   FG,   grfiffifl   7^7),   lang}efl   (lengeft  FG,   Icngfl  'fli),    l^fil&efl 
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gütte»  (ebcnfo  F,  gutg  G),  offenbart  (cbcnfo  F—I).   dagegen  toitb  bicfc«  i 
gegen  Ä  eingefül^rt  in  allerl^e^Ugifien  333,  2  C,  breiffigifl  332,15.  834,3  Ä 

7.  Slbtoeifen  beS  außkutenben  e  ifi  in  D— -i  au|erorbenttid§  ^&uflg:  allain, 
ain,  l^atjffa,  gern,  l^ab,  all,  britt,  felb,  3ub,  I6pff,  freünb  (Spiur.), 
leer,  bitt,  fd^Iang,  fflnb,  ]§ett,  glaub,  fam,  rieb,  XürÄ  ufto.  Slnfilgen 
eined  e  im  Sfudlaut  aeigt  tregtte  (fert)  DE, 

8.  DEFG  l^aben  fte»,  HI  gtoeimal  bnber(-)  f.  önter(-),  D*  bid^ten, 
^(?  bod^ter  (ebenfo  ÄZ),  ffbid^ten,  breiten,  fiberbrettung,  brinden  unb 
brunden  ffir.tid^ten  ufto.  A.  anberfeitö  l^aben  DE  regelntdftig  teütfd^,  ber- 
teütfd^en  unb  G  einmal  trauben.  —  DE  fd^reibt  immer  gebot  (ebenfo  meifl 
FG,  atoeimal  HI),  FG  fietd  geburt,  geberen  (ebenfo  meifl  HI,  einmal  gebern 
C),  gebunben  (1)  gegen  gepot,  gepurt  ufto.  in  Ä.  Dagegen  ifi  in  DE  bie 
Sd^reibung  pausen  fiblid^,  aud^  finbet  ftd§  auggepraitt  DE,  berprenbt  D 
(gegen  Perbranb  A),  tounberperlid^  C,  DE  liebt  bie  ©d^reibung  manpar, 
frud^tpar,  bnf^d^tpar  (le|tere8  aud§  in  HI),  (bn-)Perplidö  gegen  -bar, 
flerblid^^;  lieblid§>  lieplid§  (1)  C.  —  3n  i)J? begegnet  einmal  b er tildfen; 
über  gefendtnu»  f.  unten  9lr.  10.  —  Sür  Sutl^rd  mb./nb.  riebe  feften  DE  r^pe, 
FG  rtppe. 

9.  Anfügung  eined  t  am  SBortfd^lug  ifi  in  DE  beliebt  bei  bennod^t 
(ebenfo  FG,  feiten  HI,  baneben  bannod^t  DE)  unb  anberfi.  SlbfaÄ  beÄ  t 
tritt  ein  in  Pilleid^  (1)  F,  erquidf  317,19  /. 

10.  ®ie  enbplBe  -ni8  erfd&eint  in  DE  al8  -nuÄ,  in  GHI  ate  -nfift, 
•n^g:  gefendnud  DE,  gefenglnüg  G,  gefend(n^|  f/ gegen  gefengnid^. 

11.  DEFG  fd^reiben  immer,  HI  juloeilen  geen  unb  fteen,fftre]§e  meifl  ee. 

12.  Inebel>  Infibel  FG;  l^ar>  l^aer  HI;  freunbe>  fra^nnbe 
DE  (anä^  fraintlid^,  freintlid^);  erlaubt >  erlinbt  (3)  I>,  getoanbt> 
getodnt  (3)  DE;  finb>  feinb  (mit  einer  ^uMaffrat,  baneben  fein)  DJ?  (mit 
wenigen  ^uSnal^men)  FG  (2)  HI,  einmal  aud&  in^;  toollen>to6llen  (öfter«) 
CÄT (meifl)  FG  (in  G  aud&  to6lt(en))>  toellen  (flet«)  DJS^;  toild^>toeld5 
D— /  (baneben  toellid^  DE,  toelid^  H,  to4ld§  F;  einmal  l^at  B  toild^er  gegen 
toeld^er  A  326,32);  fold&>  follid^  (mel^rfad^)  D—I;  benn,  tt)enn>  bann, 
»ann  (meifl)  D— I;  stt)ifd&en>  atoift^in  (1)  /.  fSffir  fragen,  patoen, 
Dertratoen  ufto.  fd^reiben  DEFG  gern  frautoen,  bautoen,  bertrautoen 
(baneben  in  DE  jundfraufd^afft,  gepauet),  baau  flettt  fid&  fauto  G,  nefitoe 
FG,  grefltolid^  G  für  fato,  netoe,  gretolid^  A. 

fonbern>  fonber  FGI  (gelegentlid^  aud6  4);  nid^t  >  nit  DGI 
(übertoiegenb,  in  ben  anbem  bereinaelt) ;  nu>  nun  DEFGI  (meifl,  baneben  in 
I  aud&  nun);  i^t,  i|ig>  ^ej  (1),  ^e^ig  D— /(baneben  in  flJ  aud^  ie|t, 
i^^ij);  ^^^  ^l^eneÄ  >  ^e,  ^eneÄ  DE;  ba->  bar-  in  barneben  (fo  aud^ 
HI),  bar^u  (fo  aud^  jP— /),  barburd^,  baruon,  barbe^,  barfür  DE. 

f^ntemal>  fe^ttemal,  fe^ntemal  DE,  fe^tcnmal  FG  (in  F  aud^ 
fitenmal,  in  G  fe^teinmal),  ft)temal  /. 


\ 
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^^n  iietve  lugen  t^  aber  iiliet  mid^  au3  gangen:  3$  foQ  ge^ 
B     lirebigt  unb  gef^rie6tn  ^^alien,  £a§  SRatia,  bte  muttec  gotttS, 
^     fe^  ntdit  tuncffrato  getoefm  für  unb  naäi  ber  set)urt,  8on<    t 
^    betnn   fte  ^abt  €^flum'  bonn  ^o^ep%  unb  bamad^  me^r 
r*    tinbei  ge^Bt.    Xtbtt  baS  aUeS  foQ  ic^  aud^  e^n  neto  lejfeieq 
gepitbigt  ^aben,  nemliii^,  baS  @l^riftu8  Sbca^amS  fönten  fe^:  tnte  tnol  fu^Iet^ 
bqfe  lugen  me^ne  -lieben  fieunbe,  bie  Sßopiftenn.     Unb  jtoat  toe^I  fie  baä 
(äiangelion  tterbaninien,  flnbt  f^e  jo  nid^tä  BeRerS  toerb  benn  baS  pe  ^^t9  lo 
^ettjen  freub  unb  lu^  mit  lugen  buffen  unb  toe^ben.    ^Ü)  tl|uifl  aber  me^n 
l^alS  bran  Uertoetten,  ob  ber  felben  lugenti  e^net,  bie  ft»  gtoS  btng  fui  geben, 
bie  mutter  gotttS  ^n  e^ten,   bifet  oitidel  e^nen  »on  l^ei^n  gteluble,  unb 
tooKen  bod^  mit  foli!^en  lugen  futgeben,  als  ^'^n  'fy)ä)  am  S^rtfUic^n  glauben 
gelugen  fe^.  » 

(SS  iß  abec  fo  ein  arm  barm'^et^ige  lugen,  ba3  i$  f^e  tierati^t,  nid^t 
tooKte  biauff  antttDortten,  benn  iii^  bife  bie^  jai  faß  tnol  getoonet^  b^n, 
lugen  ^u  ^oten,  auäf  Don  unfern  nel^iften  naü^paxn,  unb  hiibberumb  fie  aui^ 
getoonet  flnb  ber  eblen  tugent,  baS  fie  nid^t  rob  totiben  no^  ft^  fc^emen,  ob 
fie  beS  ItegenS  offentU^  über  hiunben  hietben,  laffen  fid^  lugenet  fd^eÜen  unb  » 
tie^benS  ^ntet  mel^r,  bennod^  ftnb  eä  bie  aQet  ä^riftlid^ißen  leut^,  bie  ben 
turdCen  fieffen  unb  aUe  te^teQ  mit  le^B  unb  gutt  turtilgen  loolltn. 

fSkifl  i<^  aber  umb  anbecer  toiQen  mu8  b^fer  lugen  antttDortten, 
:^<ib  id^  gebadet,  baneben  auc^  ettuaS  nu^ilid^S  ^u  fd^ie^ben,  auff  baS  id^  ni^t 
ben  leiern  mit  fold^n  faulen  logen  ^tten  bie  |eqt  beigebli^  raube.  S)arumb  u 
toiU  ic^  auä  ber  fd^rifft  ersten  bie  urfad^,  bie  mtc^  beloegen,  ^u  gleuben,  boS 
6^riftu3  e^n  i^tube  fe^  Oon  e^ner  jungfraltien  geporn,  ob  iä)  btQeid^t  aud^  ber 
Suben  ettlic^e  moc^t  ^um  Slirißen  glauben  re^J^en.  S)enn  unfere  narren  bie 
Sepfte,  Sifdioff,  Sop^iflen  unb  Wund^e,  bie  groben  efelS  fopffe,  I|aben  bis 
l^er  alfo  mit  ben  3uben  gefaren,  baS,  toei  e^n  gutter  S^rift  toeie  getoegen,  x> 
l^ette  lool  mod^t  eqn  i^ube  toeiben-     Unb  tnenn  id^  e^n  ^ube  getoefen  toere 

iJ/4  edmblflrtt  I>Sl          5  vor  DMFO          6  ^Unn  DE  7  ntSm  O  nttst  /// 

8  ecfnbiflct  FOBI      ft^iflui  nit  9iia^mB  FO           iO  ixtt  HI          II  t^inft]  btift  ^^ 

t^iift  FO   t^ift  BI          13  iMtan  DE      lufln«  DEO  13  glaubt  G           18  oirne  O 

17   boiauff  DE            18   na^fMitn  DE   nni^liUTcn  G  80  \rxtntt  EO             81  Qtmtt  G 

atiipil4<fi<n  DE  fi^rtßli^fli  FG   S^tiftli^iR  ///        24  nU|(i4  FO         36  af^rifft  DEG 

hi(  mUS  btutgcn  fehlt  O        27  fltljonn  DEW  gtbgrtn  FQ  89  SNOnnVi^t  DE        31  modgll 
mUgtn  DE      Idi  fehlt  DE 
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unb  l^ette  fold^e  toI))eQ  unb  IneBel  gefeiten  ben  Sl^nflen  glauben  tegttn  itnb 
leten,  fo  toete  id^  tfft  e^n  joto  toorben  benn  e^n  (Sl^riflen. 

S)enn  fle  l^aBen  mit  ben  3uben  gel^anbelt  aU  toeten  eS  l^unbe  unb 
nid^t  menfd^en,  l^oben  nid^tS  ntel^r  lunb  tl^un  benn  fle  f dielten  unb  ^l^t  gutt 

5  nel^men,  toenn  man  fte  getaufft  ifat,  !e^n  Sl^riftlid^  lere  nod^  leben  l^at  man 
tfyn  betoe^fet,  fonbetn  nur  bei  SSepftere^  unnb  mund^ete^  untl^ertoorffen.  Sßenn 
fte  benn  gefeiten  l^aben,  ba8  bet  3uben  bing  fo  ftatdC  fd^rtfft  für  fld&  l^at  unb 
bex  Sl^ttflen  bing  e^n  lautter  gefd^toe^  getoefen  ift  on  alle  fd^rifft,  toie  l^aBen 
fte  bod^  mugen  ^l^t  l^er^  ftiUen  unb  red^t  gutte  ßl^riften  toetben?    3d^  l^abd 

10  felbS  gel^ott  t)on  ftumen  getaufften  3uben,  baS,  toenn  fte  nid^t  be^  unfer  |e^t 
baS  (Suangelion  gel^ott  l^etten,  fle  teeren  ^l^r  leben  lang  3uben  unter  bem 
dl^riften  mantel  blieben.  2)enn  fle  belennen,  baS  fle  nod^  nie  nid^t3  bon 
S^ti^o  gel^ort  l^aben  Ut)  ^l^ren  teuffern  unb  me^ftern. 

3[d^  l^off,  toenn  man  mit  ben  ^]sbtn  freuntlid^  l^anbelt  unb  aus  ber 

i>  l^e^ligen  fd^rifft  fie  feuberlid^  untertoe^feet,  eS  fottten  ^l^r  biel  redete  ^l^riften 
toerben  unb  toibber  |u  ^l^rer  t)tütt,  ber  ^ropl^eten  unnb  $atriard^en  glauben  ^ 
tretten,  bat)on  fle  nur  toe^tter  gefd^redCt  toerben,  toenn  man  ^l^r  bing  furtoirfft 
unb  %o  gar  nid^tS  toiU  fe^n  laffen  unb  l^anbelt  nur  mit  l^ol^mut  unb  t)er» 
ad^tung  gegen  fie.  SSenn  bie  Sl|)oftel,  bie  aud^  ^uben  toaren,  alfo  l^etten  mit 

20  un8  l^e^ben  gel^anbelt,  toie  to^r  l^e^ben  mit  ben  3uben,  eS  toere  nie  le^n 
Sl^riften  unter  ben  l^e^ben  toorben.  ^aben  fle  benn  mit  un3  l^e^ben  fo  bruber» 
lid^  gel^anbelt,  fo  fotten  to^r  toibberumb  bruberlid^  mit  ben  3uben  l^anbeln, 
ob  totft  etlid^  Beleren  mod^ten,  benn  to^r  flnb  aud^  felB  nod^  nid^t  aUe  l^^nan, 
fd^toe^g  benn  l^^n  über. 

25  Unb  toenn  to^r  gle^d^  l^od^  unS  rl^umen,  fo  flnb  to^r  bennod^  l^e^ben 

unb  bie  3uben  öon  bem  geblutt  ßl^rifli,  to^r  flnb  fd^toeger  unb  fremBbling, 
fie  flnb  Blut  frcunb,  Dettcm  unb  bruber  unfcrS  l^em.  ©arumb  toenn  man 
fld^  beS  Bluts  unb  fCe^fd^S  rl^umen  folt,  fo  gel^oren  ^l^e  bie  3uben  Sl^riflo 
nel^er  |u  benn  to^r,  toie  aud^  .6.  $auluS  Stoma.  9.  f agt.    ^ud^  l^atS  got  tool  mm.  9,  & 

ao  mit  ber  tl&at  Betoe^fjet,  benn  fold^e  groffe  el^re  l^at  er  nie  fernem  boldC  unter 
ben  l^e^ben  getl^an  als  ben  3ubcn.  S)enn  eS  ifl  ^l^e  le^n  5ßatriard^,  le^n 
^oftel,  {e^n  $ro))]^et  auS  ben  l^e^ben,  ba|u  aud^  gar  toenig  red^ter  Sl^riflen 
eri^aben.  Unb  oB  gle^d^  baS  (Suangelion  aSer  toelt  ifl  lunb  getl^an,  %o  l^at 
er  bod^  fernem  Dold  bie  l^e^ligen  fd^rifft,  baS  ifl  baS  gefe|  unb  bie  ^opl^eten 

35  BefoD^en  benn  ben  3uben,  toie  ^auluS  fagt  Äoma.  3.  unb  ^falm.  147  "(^Xmüil'il» 
öerfunbigt  fe^n  toort  3acoB  unb  fe^ne  redete  unb  gefe|e  3ftael.     6r  l^at 

1  tegieteii  D—I  2  CJtiP  ^^  ^  Wlnbtt  DE  Htebt  F—I  6  nut]  nvai  DJS 
7  fif4tifft  DEG  8  0f grifft  DEO  10  ftommen  FffI  11  loerennbt  DE  15  afd^xifft 
D— ö  17  nut]  nun  DE      öetto^tfft  X>— ö  18  nnx]  nun  DE      ^o^U  DEFQI 

24  0ef4toe^fi  BI  ^ß  frenibbll^nfie  DE  fxemHinö  /  27  kietteten  /        leerten  D—O 

29  .6.]  6ant  F  f^jj^    ßf  80   trotte  HI  84   fifd|tifft  DEO  85   Benotten  ff 

36  »otfunbigi  B 

<)  Die  FtQf^         a^ten  Testamenta  sUüt  Luther  immer  ah  Christen  hin. 
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fernem  bold  alfo  getl^an  nod^  feine  ted^t  ^l^n  offinBa¥t^  ^  bitte  l^ie  mit 
tne^ne  lieben  ^opiflen,  ob  fte  fd^ir  mube  toeren,  miä)  e^n  fe|er  |u  fd^elten, 
baS  fte  nu  anfallen,  miä)  et)n  3uben  au  f (gelten.  2)enn  id^  toerbe  biSeid^t 
aud^  nod^  e^n  tutdt  toetben  unb  toaS  me^n  jundCem  nur  tooEen. 

9uff8  erft  ift  ^l^tiftuS  Derl^e^ffenn  balb  nod^  SbontS  faU,  ba  @ott  & 
1.  sRofe  s,  1»  ijjtad^  |ur  fd&Iangen  '3d^  toitt  fe^nbtfd^afft  legenn  ^toifd^enn  bit  unnb  bem 
tottjb,  ^toiffd^en  beinern  famen  unb  ^l^tem  fernen,  bet  felB  toitt  bit  ben  fopff 
|u  ttetten  unnb  bu  toitft  ^l^m  b^e  betfen  be^{fen\  ^ie  Iq8  id^  aufleimen  |u 
Betoe))§en,  boS  bie  fd^Iange  bom  teuffei  befeffen  getebt  l^ot,  benn  te^n  unbet« 
nunfftig  tl^iet  fo  !Iug  ift,  baS  e8  muge  menfd^en  fptad^  teben  unb  betnemen,  to 
biel  toeniget  bon  fo  l^ol^en  bingen  fagen  unnb  ftagen  oIS  baS  ge^ott  gottiS  ift, 
toie  l^ie  bie  fd^Iange  tl^ut,  batuntb  niu8  eS  getoiglid^  e^n  betftenbiget  ^o^ 
betnunfftiget  unb  nted^tiget  ge^ft  getoefen  fe^n,  bet  ntenfd^en  fftad^  ntad^n 
lan  unb  fo  nte^ftetlid^  bon  gottiS  gepotten  l^ontieten  unb  ntenfd^en  betnunfft 
fallen  unb  futen.  » 

äBe^U  benn  getoiS  ift,  boS  e^n  ge^ft  ift  l^ol^t  benn  bet  ntenfd^,  fo 
ift  Qud^  ba  neben  getoi^,  baS  bis  e^n  bo§et  ge^ft  unb  gottiS  fe^nb  fe^,  benn 
et  btid^t  gottiS  ge))ott  unb  tl^ut  toibbet  fernen  toiUen,  batuntb  iflS  getoiS  bet 
teuffei.  @o  muS  nu  baS  toott  gottiS,  baS  bon  bem  !o^ff  |u  ttetten  fagt, 
aud^  auff  beS  teuffels  Io|)ff  lautten,  bod^  nid^t  aufgefd^loffen  bet  notutlid^en  so 
fd^Iangen  Io|)ff,  benn  et  tebet  mit  e^netle^  toottt  auff  teuffei  unb  fd&langcn 
als  auff  e^n  bing,  btumb  meinet  et  be^bet  lopff .  S)et  lop^  abet  beS  teuffelS 
ift  fe^n  getoalt,  ba  mit  et  tegitt,  baS  ift  bie  funb  unb  bet  tobt,  ba  mit  et 
Slbam  unb  alle  ^bamS  linbet  untet  fid^  btad^t  l^at. 

3)atumb  muS  bifeS  toe^bS  fame  nid^t  e^n  gemein  menfd^e  fe^n,  bie  » 
toe^l  et  beS  teuffeig  getoalbt,  funb  unb  tobt  |u  ttetten  foU,  f^ntemal  alle 
menfd^en  bem  teuffei  butd^  funb  unb  tobt  untettootffen  ftnb,  fo  mu8  et  ge» 
toi^lid^  on  funb  fe^n.     9lu  ttegt  bie  menfd^lid^  natut  fold&en  famen  obbet 
ftud^t  nid^t,  toie  gefagt  ift,  benn  fie  alle  untet  bem  teuffei  mit  bet  funben 
ftnb.   SBie  toils  benn  l^ie  |u  gelten?   2)et  fame  muS  e^n  natutlid^  linb  e^nS  w 
toe^bS  fe^n,  fonft  lunb  et  nid^t  beS  toe^bS  fame  l^e^ffen  nod^  fe^n.  SBibbetumb 
ttegt  menfd^lid^  natut  unb  ge|)utt  fold^  famen  nid^t,  toie  aud^  gefagt  ift. 
@o  mu3  enblic^  baS  mittel  bleiben,  baS  bi^et  fame  fe^  e^n  ted^t  natutlid^ 
fon  beS  toe^bS,  abet  nid^t  butd^  natutlid^e  toe^ge  bom  toerbe  !omen,  fonbetn 
butd^  e^n  fonbetlid^  toetdt  gottiS,  auff  baS  bie  fd^tifft  beftel^e,  ba8  et  nut  35 
e^nS  toe^bS  fame  fe^  unb  nid^t  e^nS  mannet,  toie  bet  tej^t  Iletlid^  lauttet, 
baS  et  toe^bS  fame  fe^n  toitt. 


1  offenbat  D        2  fdj^et  D—G        4  iuntfl^etten  DE  JundPjwn  HI  nur]  nun  DE 

8  gut  ttebten  D  acttreiien  F  aerbxetten  O            U  tnuernunfft  DE  19  authcttf  F 

gci^tetten  G        21  tthi  G         26  jet  ttebten  D  jutttettcn  F  ^etbtetten  G  81  fanen  DE 

86  ijfdjtlfft  />— ö  gefdStifft  /     befiehl  MI    nut]  nun  DE        86  ntanfi  G  87  famen  ffl 
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Älfo  ift  bo8  ber  crflc  f|)tud§,  bar^nncn  bic  muttcr  btfcS  KnbeS  c^n 
jungftata)  feefii^tteben  ift  unb  bog  fie  fe^n  ted^t  natuxltd^  mutter  fe^  unb  bod^ 
nur  t)on  got  ubernaturlid^  on  man  fd^toonger  toerben  unb  gepem  folt,  auff 
baS  et  e^n  fonberltd^  menfd^  fe^  on  funbe  unb  bod^  gemein  fle^fd^  unnb  Blut 

5  ffobt  gle^d^  anbetn  menfd^en,  toild^S  nid^t  l^ett  mugen  gefd^el^en,  tt)o  et  folt 
Don  e^m  man  ge^euget  toetben  tote  anbet  menfd^en,  batumb  baS  baS  fte^fd^ 
mit  böget  luft  t)et6tanb  unb  t)etbet6t,  fe^n  natutlid^  toetdC  unb  ^ud^tigung 
nid^t  mag  on  funb  gefd^el^en,  unnb  toaS  ftd^  butd^  fle^fd^  toetdC  befamet  unb 
fd^toengett,  baS  ttegt  aud^  e^n  fle^fd^lid^  unb  funblid^e  ftud^t.  Dal^et  6.  $auluS  ^m-  %  m.  s 

10  ßpl^e.  1.  fagt,  baS  to^t  t)on  natut  alle  linbet  beS  |otnS  ftnbt.* 

2)i^et  ft^rud^  ift  nu  baS  aQet  etft  Suangelion  getoeft  auff  etben,  benn 
ba  ^bam  mit  (Soa,  betfutt  Oom  teuffei,  gefaEen  toaten  unb  Oon  got  fut 
getid^t  gelaben  loutben  @en.  3.,  ftunben  fie  ^nn  tobtS  notten  unb  ^nn  beti.aRof<3,io 
l^eQe  angft,  ba  fie  fallen,  baS  gotl^  toibbet  fie  toat  unb  fie  üetbampte,  bem  fie 

15  getn  entfCol^en  toeten  unb  !unbten  nid^t.  llnb  too  fie  gott  ^nn  bet  angft 
l^ette  laffen  ftiden,  toeten  fie  gat  balbt  Det^toe^ffelt  unb  geftoiben.  Slbet  ba 
et  nod^  bet  gtetolid^n  fttaff  bis  ttoftlid^  toott  ^oten  Heg,  bad  et  übet  bet 
fd^Iangen  fo^ff  beS  toe^bs  famen  toott  ettoeden,  bet  tfyn  au  ttetten  fott,  toatt 
tfyt  ge^fl  toibbet  etquidtt  unb  fd^epfften  e^n  ttoft  auS  fold^em  toott  mit  feftem 

so  glauben  auff  fold^en  |u{unfftigen  feiigen  famen  beS  toe^bS,  bet  ben  fd^langen 
lopff,  funb  unb  tob  ^u  ttetten  fott,  t)on  toeld^em  fie  |uttetten  unb  t)et« 
betbet  toaten. 

2)ig  (Suangelion  l^aben  nu  bie  SSetet  t)on  9lbam  an  geptebigt  unb 
getrieben,  ba  butd^  fie  aud^  ben  ^u  lunfftigen  famen  bigeS  toe^bS  ettennet 

n  unb  an  tfyn  gegleubt  l^aben  unb  alfo  bel^atten  finb  butd^  ben  glauben  an 
(Sl^riftum  fo  tool  als  to^t,  finb  aud^  ted^te  Sl^riften  getoegen  toie  to^t,  on 
baS  |u  ^l^tet  ^e^t  foId^S  Suangelion  nid^t  ^nn  aSe  toett  offentlid^  ge|)tebigt 
toatt,  toie  nad^  (S^ri^uS  ^ulunfft  gefd^el^en  fott,  fonbetn  aUe^ne  ble^b  be^  ben 
l^e^ligen  SSettetn  unb  ^l^ten  nad^  !omen  bis  auff  ^btal^am. 

30  (Sjum  anbetn  ift  Sl^tiftuS  t^etl^e^ffen   ^btal^am  @en.  22.,  ba  &ütti.mo]tn,\B 

fprid^t  *3n  bequem  famen  foEen  aEe  l^e^ben  gefegenet  toetben'.  Sollen  alle 
l^e^ben  gefegenet  toetben,  fo  ifts  getoig,  baS  fie  fonft  aEe  ungefegnet  unb  t)et^ 
^ud^t  finb  äuget  bigem  famen  ^btal^am,  batauS  benn  abet  folget,  baS  bie 
menfd^lid^  natut  e^tel  t)etflud^t  famen  l^at  unb  ungefegnete  ftud^te  ttegt,  fonft 

3s  toete  nid^t  nott,  baS  fie  aEe  butd§  biegen  famen  Slbtal^e  gefegenet  toutben. 


2  natihUd^e  G       8  mx]  nun  DE     ^tJftm]  geben  FG       4  flaifd^S  DE     blute  DE 
6  geaeüftt  HI  11  baS]  bet  B  18  totxbi  F      tobeS  ffl  15  getenn  DE      ent« 

^ien  F  tmpfhf^  G         16  fteden  DEFGI  17  nad^  BG  18  bet]  bie  G      aut 

ttetten  F  getbtetten  G  21  gutttetten  (beidemal)  F  getbtetten  G  statteten  (2.)  D  getetteten  E 
21/22  t)etbetbt  G  26  kole]  toiB  DE  27  offenllj^  DE  i|e)itebifiet  G  28  Simbet  DE 
81  gefeflnet  DEGHI  82  gefegnet  GBl  gekoitS  H  84  menfd^ad^  FG  ftn^t  Gl 
35  gcfegnet  / 
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äBer  'dSit'  fagt,  ber  fd^leuft  lehnen  auS.  2)atumb  muffen  fte  auffer  (S^rifU) 
aQe  k^etflud^t  ^nn  funben  unb  tobt  unter  bem  teuffei  fe^n,  bie  l)on  menfd^n 
geporn  toetben. 

^ie  tottt  nu  oBet  mal  bie  Butter  @otti8  e^ne  te^ne  iungfrato  be>> 
tottf^tt.  S)enn  toe^I  @i)t  nid^t  liegen  lan,  mufie  eS  gefd^el^en,  baS  6l^riflu3  & 
^bral^amS  famen  toere,  baS  ift  fe^n  natutUd^  fic^f<^  unb  blut  toie  aSe  ^bta» 
l^amS  linbet.  äBibetumb  toe^l  er  foS  ber  gefegenete  famen  fe^n,  ber  aKe 
anbere  gefegenen  folt,  lunb  er  nid^t  t)on  man  ge|euget  toerben,  benn  foU^ 
linber,  toie  gefagt,  mugen  nid^t  on  funb  em|)fQngen  toerben  umb  beS  t»er« 
berBeten  unb  t)ergifften  fle^fd^S  loiUen,  toild^S  fe^n  toerd  on  gifft  unb  funb  lo 
nid^t  auSrid^ten  lan. 

Sllfo  jtoinget  baS  toort,  ba  @ot  Sl^riftum  |u  ^Bral^amS  famen  t^» 
f^rid^t,  baS  Sl^riftuS  Don  e^m  toe^b  muft  geporn  unb  ^l^r  naturlid^  linb 
toerben.  2)enn  er  ift  nid^t  toie  ^bam  t>on  erben  nod^  toie  ^tt>a  üon  ^bam 
fomen,  fonbern  toie  e^n  toe^bS  ünb  ^on  t)f)xtm  famen  Iomt)t.  S)enn  bie  erben  u 
toar  nid^t  naturlid^er  fame  |u  SlbamS  le^b,  fo  toar  SlbamS  riebe  nid^t  natur» 
lid^er  fame  |u  ^a  le^b.  Slber  ber  junglfratoen  fle^fd^  unb  blut,  ba  t>on 
fonft  ^nn  aQen  tottßm  finber  toerben,  toar  ber  naturtid^  famen  |u  S^ftuS 
le^b,  fo  toar  fte  ja  aud^  Oom  famen  ^brol^am  lomen. 

äBibberumb  gtoingt  baS  toort,  ba  @ott  Oerf))rid^t  ben  fegen  über  aSe  «> 
l^e^ben  ^nn  Sl^rifto,  bad  Sl^riftuS  nid^t  mod^t  Oon  e^m  man  obber  mand 
toerdC  tomen,  benn  fle^fd^  toerdC  (ba8  t)erflud^t  ift)  leibet  fid^  nid^t  mit  bem, 
ba8  e^tel  fegen  unb  gefegenet  ift.  9llfo  mufte  b^ge  gefegenete  frud^t  nur  e^ng 
toe^blid^en  le^bS  frud^t  fe^n,  nid^t  e^nS  manS,  toie  tool  ber  felbige  toe^blid^e 
le^b  t)om  man,  ja  aud^  tjon  ^bral^am  unb  Slbam  l^ertompt,  baS  bi§e  mutter  » 
fe^  e^n  j|ungIfrato  unb  bod^  e^n  red^t  naturlid^  mutter,  aber  nid^t  burd^  natur« 
tid^  Dermugen  obber  Irafft,  fonbern  burd^  ben  l^e^ligen  ge^ft  unb  gottiS  Irafft 
alle^ne. 

2)iger  ffirud^  ift  nu  bad  Suangelion  getoeft  t)on  Slbral^am  an  bis 
auff  S)abib,  aud§  hid  auff  S^riflum  unb  ift  tool  el^n  tur^er  f})rud^,  aber  e^n  so 
reid^  (Suangelion  unb  burd^  bie  t)eter  l^emad^  tounberbarlid^  getrieben  unb 
geübt  be^be  mit  fd^re^ben  unb  mit  f^rebigen.  S3  finb  gar  Oiel  taufent  ))rebigt 
aus  bigem  f|)rud^  gefd^el^en  unb  un^elid^e  feelen  erl^alten.  2)enn  eS  ift  e^n 
lebenbigB  toort  gottiS,  baran  ^bral^am  gegleubt  l^at  mit  fernen  nad^Eomen 
unb  baburd^  t)on  funben  unb  tob  unb  aller  teuffelS  getoalt  erlofet  unb  be«  » 
l^alten.    SBie  tool  eS  aud^  nod^  nid^t  toart  offentlid^  für  aller  toelt  auS  ge« 
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fte^Iid^  batan  unS  gnug  [e^n  folt  |u  Italien,  baS  fte  nod^  bex  ge^utt  fe^ 
jungfratt)  Blieben,  toe^I  bie  fd^rifft  nid^t  fagt  nod^  gibt,  baS  fie  l^etnod^  l^er» 
ttidt  fe^,  unb  on  |h)e^ffel  nietnant  fo  tned^tig  |u  fittd^ten,  baS  et  on  jd^rifft 
etftre^tte  au8  ebenem  lopff,  baS  fie  nid^t  fe^  jungfrato  blieben.    Slber  bie 
fd^tiftt  bleibt  ba  ht%  hai  fie  iungftato  fe^  gen>efen  fui  unb  ^nn  bex  ge)3urt,    & 
benn  fo  fern  %ai  @ot  ^l^rer  iungfratofd^afft  noblid^  bebutft,  bag  er  nnS  ben 
gesegneten  t^etl^e^ffen  famen  gebe  on  alle  funbe. 
».«am.  7, 11         S)ex  btitte  \pxvi6i  ift  ju   S)oöib  gefagt  2.  reg.  7.  'SBenn  be^ne  |c^t 
avA  ift  unb  mit  be^nen  t^etern  fd^leffift,  toil  id^  ertoeden  be^nen  famen  nad^ 
b^r,  ber  Don  bequem  le^be  toirt  !omen,  unb  toil  fe^n  reid^  beftetigen  etoiglid^.  lo 
@r  fol  e^n  l^auS  batoen  meinem  namen,  unb  id^  toil  fernes  reid^S  ftuel  feftigen 
etoiglid^,  id&  toitt  fe^n  Dater  fe^n  unb  er  fott  mc^n  fon  fe^n'.    S)i§e  toort 
mugen  nid^t  Don  @alomon  gefagt  fe^n.    S)enn  Salomon  ifl  nid^t  Don  S)aDib 
lomen  unb  ertoedCt  nad^  fernem  tobt,  @o  l^at  aud^  @ot  nad^  Salomon  (toild^r 
^u  S)aDibd  le^tten  ge|)orn  unb  !onig  toart)  nie  lehnen  fernen  fon  gel^e^ffen  n 
unb  etoigS  reid^  geben  abber  e^n  l^auS  batoen  lajfen.  2)arumb  ißS  jUeJ  Don 
g^rigo  gefagt.-  3)od^  toe^l  biger  fprud^  |u  toe^t  ift  unb  Diel  !often  toiU  au§» 
^ulegen,  laffen  to^r  ^l^n  i^t  faren,  benn  man  mu^  l^ie  an^e^gen,  toie  @l^riftug 
ba  be^  allein  e^nS  toe^bS  fon  fe^n  muft,  ba8  er  l^ie  gottid  {inb  foU  ^e^ffen, 
toild^er  nid^t  lunbt  nod^  folt  au8  Derflud^tem  toerdE  lomen.  so 

3e{.7. 14  Der  SSierbe  f|)rud^  ift  3f^ia  7.  '@ott  toirt  eud^  felbS  e^n  |e^d^en 
geben.  6i]^e  e^ne  iungfrato  ift  fd^toanger  unb  toirt  e^nen  fon  ge|)ern\  2)iS 
mag  nid^t  gefagt  fe^n  Don  e^ner  jungfrato,  bie  nod^  foQ  e^n  brautt  toerben. 
S)enn  toaS  toere  hcA  für  e^n  gro8  ^eid^en,  baS  e^n  jungfrato  i|t  über  e^n 
iar  e^n  tinb  trüge?  fo  fold^S  ber  gemeine  natur  laufft  ift,  teglid^  für  äugen.  2s 
S>arumb  folS  e^n  |eid^en  gottiS  fe^n,  fo  muS  ettoaS  fonberlid^S  unb  grofS 
fe^n,  baS  gemeiner  natur  laufft  nid^t  geben  !an,  toie  aQe  gottiS  |eid^en 
Pflegen  |u  fe^n. 

(£S  l^ilfft  audg  bie  3uben  nid^t,  baS  fte  l^ie  entlauffen  tooUen  unb 
tid^ten  e^n  fold^e  auffindet:  @8  fe^  barumb  e^n  |eid^en,  ba8  3faiaS  fo  eben  30 
fagt,  eS  foQe  e^n  fon  unb  nid^t  e^n  tod^ter  toerben.  S>enn  bamit  toere  an 
ber  iungfratoen  !e^n  |eid^en,  fonbern  an  bem  ))ro|)l^eten  3fai<iS/  ^^^  ber  e8  fo 
eben  errabten  l^ette,  baS  ein  tod^ter  fe^n  foKte.  @o  mufte  ber  tejct  auff 
3fctiam  lautten  alfo:  @i]§e,  @ott  toirt  eud^  felb  e^n  ^eid^en  geben,  9lemlid^ 
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baS  iäf,  3fQtQ8,  etrabten  toetbe,  baS  e^n  j[ung  toe^B  e^nen  fon  unb  nid^t  e^n 
tod^ter  itegi.    2)q8  tft  aber  fd^impffltc^  unb  linbifd^. 

9lu  aber  bringet  ber  te^t  med^ttglid^  baS  ^eid^en  auff  baS  toe^bs  btlb 
unb  fogt  üerlid^,  baS  foQ  e^n  |eid^en  fe^n,  toenn  e^n  toe^bS  btlb  e^n  fon 

5  tregt.  9lu  iftS  ^l^e  te^n  |eid§en,  baS  e^n  t^ertudt  toe^b  e^n  {tnb  tregt,  eS  fe^ 
@3e(i§ta3  muttet  obbet  toild^eS  toe^b  aud^  bie  3uben  beutten  mugen,  Sonbetn 
eS  ntu8  ettoaS  netoeS  unb  anbetS  unb  e^n  gros  fonbetlid^  gottiS  totxd  fe^n, 
baS  bis  toe^bS  Bilb  fd^toanget  ift.  2)ie  fd^toengerung  foE  baS  |e{d^en  fe^n. 
@o  ad^t  td^  lehnen  ^ubm  fo  gtob,  bei  gotte  nid^t  fo  biel  mad^t  gebe,  baS 

10  et  muge  e^n  !inb  Don  e^net  iungftatoen  mad^en,  Sintemal  fte  be!ennen 
muffen,  baS  et  %bam  t)on  bet  etben  unb  ^M  Don  %bam  gemad^t  l^att,  toild^S 
nid^t  geringet  getoalt  Bebatff. 

äBenn  fie  aber  futgeben,  @S  ftel^e  ^nn  beut  (SBteifd^n  ntd^t  alfo:  (&i 
ijt  c^n  iungftato  fd&toanget,  fonbetn  alfo:  ©i^e  eS  ift  ein  '^Imd"  fd^toanget, 

15  ober  '%lmd'  l^e^ffe  nid^t  e^n  iungftoto,  fonbem  'Setl^ula'  ^c^ffe  e^n  iungftato, 
'^Inta'  abet  ^e^ffe  e^n  junge  b^tne,  9lu  muge  tool  e^n  junge  b^tne  e^n  Det« 
tud(t  tottß  fe^n  unb  e^nS  ünbS  muttet  l^e^jfen, 

^^e  ift  Be^  btn  Sl^riften  le^d^t  geanttootttet  auS  .@.  ^atl^euS  unb 
SucaS,  bie  aQe  Be^be  ben  ft^tud^  3faia  auff  ^Jlatiam  futen  unb  betbolmetifd^n 

90  baS  toori  '^Ima'  'jungftato'.  äBild^en  mel^t  ^u  gletoben  ift  benn  aUet  toelt, 
fd^toe^g  benn  toenn  ben  3uben.  Unb  ob  e^n  engel  Don  l^^mel  f^ted^e,  eS  l^ieg 
nid^t  e^n  jungftato,  foEten  to^tS  bennod^  nid^t  gleuBen.  2)enn  @ott  bet 
l^e^Uge  ge^ft^  butd^  .6.  ^atl^euS  unb  SucaS  tebet,  toild^en  to^t  getoiff)  ba  fut 
l^alten,  et  Detftel^e  bie  Sbteifd^en  fptad^e  unb  toott  tool. 

25  %btx  toe^l  bie  3uben  nid^t  annemen  bie  Suangeliften,  muffen  to^t  ^l^n 

anbetS  Begegen  Unb  l^ie  auffS  etft  fagen,  toie  Dotl^tjn,  baS  eS  le^n  tounbet  nod^ 
le^d^en  l^e^fjen  muge,  toenn  e^n  jungS  toe^B  fd^toanget  toitt.  ^an  mod^t  fonfl 
beS  ^topl^eten  3f ^iaS  mit  allem  ted^t  fpotten  unb  f agen :  SBild^e  toe^bet  f oUten 
fonft  fd^toanget  toetben  on  bie  jungen?  biftu  ttuntfen?  obbet  iftS  Be^  b^t  fo 

30  fel|am,  baS  e^n  jung  toe^B  ein  fon  ttegt  ?   2)atumB  ift  f old^S  etfud^t  anttoott 

bet  3uben  nut  e^n  Detgeblid^  toeet  toorit,  baS  fie  nut  nid^t  fliSe  fd^toe^gen. 

2luff8  anbet  lafS  fe^n,  baS  'SSetl^ula'  l^c^ffe  e^n  jungftato  unb  nid^t 

*«lmo'  unb  ©faiaS  l^ie  nid^t  'ffletl^ula',  fonbetn  'Sllma'  fage,  S)ennod^  ift  baS 

alles  aud^  e^n  lauttet  DetgeBlid^  toeet  toott.  2)enn  fte  fteUen  ftd§,  al^e  toiften 

3s  fie  nid^t,  baS  *SWma'  ^nn  bet  ganzen  fd^rifft  an  fernem  ottt  e^n  bettudCt 
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tot\)b  ijttf^t  (unb  toiffcng  bo(i&  fo  l^et^lid^  hjol),  fonbctn  l^c^ffe  an  allen  otttcn 
e^n  iunge  bt|tne,  bie  unt)ertuclt  unb  nie  le^nS  manS  fd^ulbig  tootben  ift, 
tottd&c  man  ^l^e  etjn  iungfroto  l^c^ft,  toie  l^ie  .\.  SWatl^euS  unb  ßuca»  Sfaiant 
üetbolmctfd^en. 

Unb  tot\)i  fte  benn  ja  fo  tooxi  Itiegifd^  finb  unb  an  ben  bud^jlaBen  & 
fo  l^att  l^angen,  fo  geBen  n)4t8  |u,  bad  *93et]^ula'  e^n  anbet  toortt  fe^  benn 
'^Ima^  aBec  ba  mit  l^aBen  fie  nid^tS  erftritten  benn  fo  t>iü,  ba§  big  tottfii 
hilb  \)it  nid^i  mit  bem  namen  'iungfrato^  genennet  toirt.  @ie  toirt  aber  mit 
e^m  anbetn  namen  genennet,  ber  aud^  nid^ts  anberS  l^e^ft  benn  e^n  fold^ 
toe^bd  bilb,  baS  nod^  jjung  unb  unt)errud(t  ifi  l^e^ffe  bie  felBe  nu  toie  bu  toilt,  lo 
fo  ift  eS  ^l^e  e^n  iungfrato  an  bei  |)erfon.  6S  ift  aber  linbifd^  unb  fd^im^ff» 
lid^,  fo  mit  toortten  fid^  bel^elffen,  loenn  bie  beuttung  e^nerle^  ift. 

SBoIan  fo  toollen  to^t  ben  ^nhm  |u  bienft  Sfaiam  nid^t  alfjo  Der» 
beutfd^en:  Sil^e,  eljne  jungfrato  ift  fd^toanger,  baS  fie  ia  baS  toottt  "iung- 
ftato^  nid^t  ^tre,  Sonbern  alfo:  Sil^e  e^ne  ^agb  ift  fd^toanger.  2)enn  gleid^  » 
toie  \)m  beutfd^en  '^agb'  l^e^ft  e^n  fold^  toe^bd  bUb,  baS  nod^  jjung  ift  unb 
mit  elften  ben  fran|  ttegt  unb  ^m  l^at  geltet,  ba8  man  fptid^t:  SS  ift  nod^ 
e^ne  magb  unb  fe^n  frato  (SBie  tool  ed  e^n  anbet  toottt  ift  benn  baS  toott 
•jjungftato'),  aifo  ift  aud§  auff  6bteifd&  'Giern'  e^n  iungüng,  bet  nod§  !c^ 
toe^b  l^att,  unb  '^2llma'  e^n  magb,  bie  nod^  le^n  man  l^att,  nid^t  toie  e^n  » 
9.  viofe  9, 8  bienft  magb ,  f onbetn  bie  nod^  e^n  Itan^  ttegt.  ^fllfjo  l^e^ft  ^ofeS  f d^toeftet 
i.9Rofe34,4de^n  3Uma  6^0.  3.  unb  Rebecca  @en.  24.,  ba  fie  nod^  jjungftatoen  toaten. 

SBenn  id^  nu  auff  beutfd^  fpted^e:  ^and  l^at  \)i)m  laffen  e^ne  magb 
t)ortratoen,  unb  ^emanb  toolt  fagen:  ^^e  fo  l^at  et  nid^t  e^n  jjungftato  ^l^m 
laffen  t)erttatoen,  fo  toutbe  ^betman  ^l^n  t)etlad^en  als  e^nen  unnu|en  toott  » 
{tieget,  bet  iungftato  unb  magb  nid^t  tooSt  e^n  bing  laffen  fe^n,  toe^l  eS 
|toe^  toott  finb.  Slfjo  lautS  aud^  ^m  Sbteifd^n,  toenn  bie  3[uben  fid^  l^it 
^m  fptud^  3faia  bel^elffen  unb  fagen,  3faiaS  fpted^e  nid^t  *Set^ula',  f onbetn 
'9llma\  Unb  betuff  mid^  auff  ^l^t  e^gen  getoiffen  untet  ^l^n  felbS,  baS  fo  fe^. 
©0  laffa  nu  fagen,  toie  fie  tootten,  'S9ett)ula'  obbet  'Sllma',  fo  meinet  3faia8  so 
e^n  fol(^e  b^tne,  bie  manbat  ift  unb  nod^  ^m  {tan|e  geltet,  toild^  to^t  auffS 
e^entlid^ft  beutfd^  e^ne  magb  ^e^ffen.  2)a]^et  man  aud^  ted^t  t)on  bet  muttet 
gottiS  fagt:  bie  te^ne  magb,  baS  ift  bie  te^ne  ^Ima. 

Unb  toenn  id^  l^ette  foQen  3[faiam  l^e^ffen  teben,  ffl  mufl  et  m^t 
eben  getebt  l^aben,  toie  et  getebt  l^at,  nid^t  "S^etl^ula",  f onbetn  'Sllma'  fagen,  » 
benn  '9llma'  ftd^  beffet  l^ie  l^et  fd^idCt  benn  'lEBet^ula'.    @S  lautt  aud^  beut« 
lid^et,  toenn  id^  fage:  'Sil^e,  e^ne  magb  geltet  fd^toanget'  benn  'e^ne  iung« 
ftato  geltet  fd^toanget\  2)enn  jjungftato  ift  e^n  toe^tleufftigeS  toott,  baS  aud^ 


1  fonbex  DE  l^^fft  DE  im  C  2  leine«  O  8  ^ntni  DE  24  MitctUoen 
BDEFQHI  25  liebetmati  D—I  27  1^^  D—O  80  Ia|8  H  32  e^entli^cp  Q 
84  fotte  DE       86  fi«]  \^  DE        38  toettleffMeS  DE  toe^tUfiffig«  Q 


3)a6  3cfu3  e^irifluS  ein  ßebotnet  3ube  fei.   1523.  323 

tool  c^n  toc^fiS  bilbc  fe^n  mag  öon  funff|ifl,  fed^^ifl  iatcn,  |ur  frud^t  un« 
tud^tig.  3lbcr  tnagb  l^c^ft  e^gcntüd^  ein  jung  toc^bs  bilb,  baS  inanbar,  ^ut 
ftud&t  tud^tig  unb  unüertudCt  ift,  baS  c8  nid^t  offe^n  bic  iungfratofd^afft,  faon= 
bcrn  auä)  bic  jugcnt  unb  fruci^tbarn  le^b  mit  bcgte^ffc.  Sllfo  l^e^ft  man  aud& 

5  Qujf  beutfd^  gemetiniglid^  baS  junge  t)oldE  ^^be  obbet  me^be  üold  unb  nid^t 
jungfratoen  üoIdC. 

@o  ift  nu  baS  getoi^lid^  bet  tejt  Sfaie  auffs  aller  e^gentlid^fl  öer« 
bcut[d^t:  'Sil^e  e^ne  magb  gcl^t  fd^toangcr\  S)ag  bi§  bie  toort  auff  (Sbieifd^ 
finb,  toirt  m^r  le^n  3ube  Icudcn,  bet  anberS  gbreifd^  unb  beutfd^  öetftel^et, 

10  benn  to^r  beutfd^en  fagen  nid^t:  'ci)nce:pit,  ba§  tottß  ^att  empfangen\  S)ie 
^tebiget  l^aben  auS  bem  latin  fold^  beutfd^  gemod^t.  @onbern  fo  fprid^t  bet 
beutfd^  man  unb  muttet  |unge :  Sa§  toe^b  ge^et  f d^toanger  abber  geltet  f d^tpeer 
obber  ift  fd^toanger.  $ie  aber  ))m  6breifd^en  ftel^et  nid^t  alfo:  "Sil^e  e^ne 
magb  tpirt  fd^toanget  toexben",  als  fe^  fie  eS  nod^  nid^t,  fonbetn  alfjo:  '@i]^e 

15  e^ne  magb  ge^et  fd^toanget',  als  bie  bie  frud^t  fd^on  ^att  ^m  le^b  unb  bod^ 
nod^  e^ne  magb  ift,  S)a3  bu  ben  ^rQ})]^eten  muft  anfeilen,  loie  et  fid^  tounbett, 
baS  ba  fut  tfym  ftel^et  e^ne  magb,  bie  e^n  linb  ttegt,  el^e  benn  fie  e^n  man 
etlennet,  fie  folt  n)ol  e^nen  man  l^aben,  toext  aud^  gefd^idt  ba^u  unb  gtoS 
gnug,  %bet  el^e  fie  ba|u  toxttift,  ^o  ift  fie  e^n  muttet,  baS  ift  ^l^e  e^n  fel|am 

20  tounbet  bing. 

Sluff  bie  toe^fee  l^anbelt  .6.  3Äatt]^euS  bi§en  f|)tud^,  ba  et  f))tid^t:  ©awatt^.i,  is 
^atia,  3]^e[uS  muttet,  t^etttatoet  toat,  el^e  benn  fie  |u  l^auffae  mite^nanbet 
faffen,  fanb  fid^S,  baS  fie  fd^toanget  h^at  t^om  l^e^tigen  ge))ft  et  ce.    SBaS  ift 
ha^  anbetS  gefagt  2)enn:  fie  toat  e^ne  junge  magb,  bie  nod^  lehnen  man 

25  etlanbt  l^atte  unb  bod^  tud^tig  ba|u  toat,  abet  el^e  fie  ben  man  etlanb,  toat 

fie  fd^toanget,  baS  toat  e^n  tounbetlid^  bing,  @))ntemal  le^ne  magb  fd^toanget 

tuitt,  el^e  benn  fie  e^nS  manS  fd^ulbig  toitt,  ^aS  fie  bet  (Stoangelift  eben  an» 

gefeiten  l^att  toie  bet  $to))]^et  unb  fie  |um  ^eid^en  unb  tDunbet  bat  gefteUet. 

^ie  mit  toitt  nu  aud^  üetanttoottt  bet  falfd^e  l)etftanb,  fo  ettlid^e 

90  aus  ben  toottten  ^attl^ei  gefogen  ^aben,  ba  et  fptid^t  '@^e  benn  {te  |u  famen  «attü.  i,  u 
|u  l^auS  faffen,  fanb  fid^S,  baS  fie  fd^toanget  toat".    2)a8  beutten  fie  getab, 
als  tooEt  bet  Suangelift  gefagt  l^aben:  fte  ift  l^etnad^  mit  ^o]tp^  |u  ]§auS 
gefeffen  toie  e^n  anbet  toe^b  unb  befd^laffen,  abet  el^e  fold^S  gefd^a(!^,  toat  fte 
an  3ofep]^  fd^toanget  ac.    3tem  ba  et  f|)tid^t  *Unb  3ofe^)^  etlanbt  fie  nid^t, 

35  bis  fte  ^l^ten  etften  fon  ge|)at^  S)aS  beutten  fte,  als  toolt  bet  Suangelift 
fagen,  6t  l^ab  fte  etlanbt,  abet  nid^t  el^e  benn  bis  fie  ^l^ten  etften  fon  gepotn 
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l^atte.    @oId^  me^nung  l^att  ßlptbtuS  gel^alten  unb  ift  t)on  .6.  ^teron^mo 
flefttafft. 

5)cnn  fold)  Pc^fd^Iid^c  f^nne  fcl)cn  nid^t  auff  bic  mc^nung  unb  utfad^ 
bc8  ©uangcliftcn.  S)cr  ßuangelift  toiH,  tote  gcfagt,  bi§  gto§  tounbct  tote 
bet  ^topl^et  3(fQtaS  ^bertnon  für  bie  äugen  {teilen  unb  fagen,  toie  baS  fgo  s 
gar  e^n  fel^ant  bing  fe^,  ba§  e^ne  uiagb  el^e  fd^toanger  toirt  benn  fte  ber 
utQU  l^e^m  l^olet  unb  befd^Iefft,  unb  er  fte  ntd^t  erlennet,  bis  fie  |ut)or  e^nen 
fon  l^att,  ben  fte  bod^  l^abcn  foQt  ^uDor  t)on  \fym  erlaub.  2)aS  alfo  beS 
6uangeltften  toort  gar  ni(!^t^  fid^  ^il^en  auff  bad  il^entge,  baS  nad^  ber  gepurt, 
fonbern  auff  bai^  nur  für  ber  gepurt  gefd^cl^en  ift.  S)enn  ber  ^ropl^et  unb  lo 
6uangeliften,  ba^u  aud^  .6.  $auluä  l^anbeln  bige  j[ungfrato  nid^t  toe^tter  benn 
bi§  fie  bie  frud^t  öon  ^l^r  l^aben,  umb  toild^er  toiUen  fte  jungfrato  unb  aUtS 
ift.  9lad^  ber  frud^t  laffen  fie  bie  ututter  faren  unb  fagen  nid^tS  t)on  ^l^r, 
toie  eS  mit  ^l^r  toorben  fe^,  fonbern  nur  Don  ber  frud^t.  2)rumb  {an  ftd^ 
avß  bigen  toortten  nid^t  fd^lieffen,  bad  ^aria  nad^  ber  gepurt  ttfn  toe^b  i& 
toorben  fe^.  2)arumb  eS  aud^  nid^t  }u  fagen  nod^  ^u  gleuben  ift.  3)enn  atte 
toort  ^e^gen  nur  baS  tounber  an,  baS  fie  el^e  fd^toanger  toorben  unb  geporn 
l^at  benn  fie  befd^laffen  ift. 

9lud^  I)att  fold^e  toe^ge  ju  reben  bie  gemeine  ft)rad^.  3113  toenn  id^ 
fpred^:  5ßl§arao  gleubt  ^Dlofe  nid^t,  biö  er  t)m  rotten  meer  erfauff.  §ie  folget  » 
nid^t,  baS  ^l^arao  gegleubt  l)abe  J^ernad^,  ba  er  erf offen  toar,  fonbern  ba§ 
toibberfpiel,  baS  er  n^mer  mel^r  gegleubt  l^abe.  Sll^o  toenn  ^attl^euS  fagt, 
3ofe))]^  l^abe  ^aria  nid^t  erlaub,  "bi^  fie  ^l^ren  fon  gepar,  folget  nid^t,  baS 
er  fie  l^ernad^  erlaub  l^abe,  fonbern  baS  toibberfpiel,  baS  er  fie  l^ernad^  n^nter 
mel^r  erlaub  l^abe.  ^tem  $^arao  über  fiel  baS  rotte  meer,  el^e  benn  er  l^^nauS  » 
lam.  $ie  folget  aud^  nid^t,  bag  $^arao  barnad^  fe^  ^^nau3  lomen,  ba  bad 
rotte  meer  ^l^n  überfallen  t)atte,  fonbern  üiel  mel^r,  ba§  er  nid^t  fe^  l^^naud 
lomen.  Sllfo  folget  aud^  nid^t,  ba3  ^JJlaria  l^ernad^  befd^laffen  fe^,  ba  ^att^euS 
fagt  '@S  fanb  fid^,  ba§  fie  fd^toanger  toar,  el^e  benn  fie  mit  e^nanber  ju  l^auS 
faffen*,  fjonber  tjiel  mel^r,  ba3  fie  nid^t  befd^laffen  fe^.  » 

*f.  110,1  2luff   bie  toe^fee   rebt  aud^   bie  fd^rifft  Jpfalm  .109.   '@ott  fagt  |u 

meinem  l^ern,  fe|e  bid^  ^u  meiner  redeten,  bis  id^  be^ne  fet^nbe  |um  fuffa« 
fd^emel  lege  be^ner  fuff3e\    $ie  folget  nid^t,  baS  ßi^riftuS  barnad^  nid^t  fi|e, 
i.ano|f28,i5toenn  fe^ne  fe^nbe  |u  fernen  fuffen  gelegt  ftnb.    3tem  ®en.  28.  '3d^  toitt 
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hiä)  nid^t  loffcn,  Bt§  iä)  attcS  erfutte,  ba§  td^  b^t  gctebt  l^aBc*.  §ic  l^ott  gott 
^l^n  ntd^t  bcrlaffcn,  nad^  betn  bic  erfullung  gefd^ad^.    Stern  SJQtaS  .42.  'gt^i^^- *'-*•* 
toirt  nid^t  faur  feigen  nod^  [türmen,  6i§  er  baS  red^t  auff  erben  e^nfege\   llnb 
ber  gleid^cn  t)tcl  ntel^r,  ba^  fold^  gefd§h)e|  be§  ßlpibii  !et|nen  grunb  l^at  unb 
5  er  ba|u  toibber  ber  fd^rifft  nod^  gemeiner  fprad^  gead^tet  nod&  toargenomen  l^att. 

S)e§  fe^  gnug  ouff  bx%  mal,  bomtt  ftardE  gnug  betoe^feet  ift,  ba§ 
5Warta  e^n  re^ne  magb  unb  ßl^rtftuS  t)on  2l6ral)am3  fanten  ein  toarl^afftiger 
3ube  fc^.  3)enn  toie  tool  mel^r  fprud^e  barauff  mugen  gefurt  toerben,  finb 
bod^  bi§e  bie  aller  fleriften.    S)q|u  tüer  e^nen  l^ellen  fprud^  ber  gottltd^en 

10  ntateftet  md^t  gleubt,  beS  ift  fid^  |u  tjermuten,  ba^  er  oud^  !et)nem  anbern 
tundCelem  fprud^  gletoBe.  ©o  !an  tjl^e  baron  mentont  |h)e^ffeln,  baS  e§  @ottc 
ntd^t  unmuglid^  ift,  cljn  magb  on  man  fd^toanger  mad^en,  ftjntemal  er  aud^ 
oHc  bing  au§  nid^t  gemad^t  l^at.  S)er^alben  bie  3>uben  fe^ne  urfad^  l^aBen, 
fold^S  |u  Verleugnen,  toe^l  jie  bie  attmed^tidteit  ®otti§  feelennen  unb  l^ie 

15  3faia8  ben  Jßropl^eten  llar  l^aben. 

SlBer  toe^l  to^r  an  bem  finb,  ba^  tüt)x  nid^t  allein  ben  unnu^en 
lugenem  anttoortten,  fjo  mid^  ^n  b^feen  ftudten^au^tragen,  fonbern  aud^  gerne 
ben  3uben  bienen  tooHten,  ob  tütjr  ^l^r  ettlid^  mod^ten  |u  ^l^rem  e^gen  redeten 
glauben  bringen,  ben  ^l^re  SSctter  gel^abt  l^aben,  tooUen  to\)x  tüe^tter  mit  t)i)n 
20  l^anbeln  unb  ben  il^enigcn,  fjo  mit  ^l^n  l^anbeln  tootten,  e^n  toe^fee  unb  ft^rud^ 
für  legen,  ber  fie  gegen  ^^n  gebraud^en  fotten.  S)enn  fid^  Viel  aud^  ber 
©opl^iften  fold^§  untcrtounben,  aber  gleid^  toie  fie  e3  ^nn  ^l^rem  e^gen  namen 
angriffen,  ^o  ift  aud&  nid^tS  brauS  loorbenn,  benn  fie  tüoHten  ben  teuffei  mit 
teuffei  au§  jagen  unb  nid^t  mit  gotti§  finger.  . 

'^*  SluffS  erft,  baS  ber  i^ige  glaube  ber  3uben  unb  l^arren  auff  5Dleffia§  -    - 

lulunfft  unred^t  fe^,  betoe^^et  ber  fprud&  ®en.  49.,  2)a  3acob  fprid^t,  bcxi'^9^^*^^^ 
ijttjlxQ  er^tjater  '6S  foll  baS  fce^pter  nid^t  Von  Slwba  getoanbt  toerben  nod^  e^n 
lerer  t)on  benen  ju  fernen  fuffen,  bi§  baS  !ome  ber  6ilo  unb  bem  felben 
toerben  bie  boldter  anl^angen.    6r  U)irt  fe^n  füllen  an  ben  toetjnftodE  b^nben 

•^  unb  fe^n  efel^n  an  ben  eblen  reben.  6r  tüirt  feljn  Heijb  mit  hje^n  toaffd^en 
unb  fe^n  mantel  mit  brauben  blutig,  ©etjn  äugen  finb  roblid^ter  benn  ber 
toe^n  unb  fe^ne  |ene  tuetiffer  benn  mild&.'  S)^feer  fprud^  ift  e^n  gottlid^e  t)cr= 
l^^ffung,  bie  nit^t  liegen  mag  unb  erfüllet  muffj  toerben  obber  tjergieng  el)e 
l^^mel  unb  erben.    @o  !unben  bie  3uben  nid^t  leudfen,  baS  fie,  fint  ber  |eljt 

35  3terufalem  öerftoret  ift,  nu  tool  funff^el^en  l^unbert  jar  !e^n  fcepter,  ba§  ift 
!e^n  tonigrcid^  nod^  lonig  gel^abt  l^aben.   S)arumb  mu8  |ubor  ber  ©ilo  obber 
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ÜÄcfpQ»  lotncn  fc^n  fut  bi^cn  funff^cl^cn  l^unbett  jatcn  unb  für  bcr  |utflorung 
Sctufolcni. 

Unb  ob  fte  toolten  fagen,  6d  toere  baS  fce))ter  Don  ^nha  aud^  getoanb 
jut  jctjt  bcr  S9ab^lontf(3&cn  gcfcngnia,  ba  btc  3ubcn  gen  Sab^lonten  gcfutt 
unb  fte6en|ig  jat  gefongen  toaten,  Unb  bennod^  |u  bet  felBen  |e^t  ^efftad  & 
nid^t  lant,  3fl  |fu  antttoottten ,  bad  ntd^t  fo  tj%.  Z)enn  bte  gan|e  |e^tt  beS 
gefengnid  ble^b  bennod^  ber  Aontglid^e  ftam  ^nn  bent  j^ontge  ^ed^onto,  2>QxnQd^ 
^nn  !^oxobaM  unb  onbetn  ^ut^en  für  unb  für,  Bis  baS  ^erobeS  !omg 
toarb.  Denn  fcepter  l^e^fi  nid^t  allein  lontgreid^,  fonbem  aud§  furflentl^unt, 
tote  bte  3uben  tool  toiffen.  S)a|u  l^atten  fte  nod^  aütoege  $ro|)]^eten,  alfo  ^^ 
baS  nod^  nie  baS  fontgretd^  obber  furftentl^um  untergteng,  ob  fie  gleid^  e^n 
ge^t  lang{  auffer  bent  lanbe  tooren,  9[ud§  nod^  nie  alle  auS  bent  lanbe  ber» 
trieben  tooren,  Sfflie  eS  bi^c  funff^el^enl^unbcrt  jar  ergangen  ift,  ba  fte  toibber 
Surften  nod§  Jßropl^eten  gel^abt  l^aben. 

2)enn  baruntB  fd^affet  ^l^n  @ott  bie  $ro))]§eten  3^rentia§,  Sged^tet  ^^ 
^oggCf  3<i$ona3  ^ur  felBen  je^t,  bte  ^l^n  t^erlunbigten,  toie  fte  foHten  toibber 
bon  93aB^Ionien  log  toerben,  auff  baS  fie  nid^t  bed^ten,  ber  fprud^  ^acoBi 
toere  falfd^  obber  ^effiad  toere  lomen.  ^Ber  bige  funff^el^en  l^unbert  jar 
l^aBen  fie  lehnen  ))rop]^eten  gel^aBt,  ber  tfyn  berlunbige,  baS  fte  foQen  log 
toerben,  toild^S  ®ott  fo  lange  |e^t  nid^t  l^ette  laffen  gefd^el^en,  toe^I  erS  il^eniS  »> 
ntaU  ein  fold^  Iur|e  |eit  nid^t  lieg  gefd^el^en,  ba  ntit  er  an|e^get  reid^lid^, 
ba9  b^ger  fprud^  ntuS  erfüllet  fe^n. 

S)a|u  toe^l  l^ie  SacoB  fprid&t,  S)a8  fce})ter  foffe  tocren,  Bis  SReffiaS 
!ont))t,  fo  folgt  !lerlid^,  baS  fold^  fce:pter  nid^t  allein  ntuS  nid^t  untergel^en 
fonbem  bicl  l^erlid^cr  toerben  benn  eS  |ut)or,  el^e  5Dlcffia8  tontjjt,  ^1^  getoegen  «* 
ift.  5)enn  aUc  3uben  toiffen  tool,  baS  3Jleffia8  reid^  fott  baS  aKer  l^erlid^ft 
''^^  ^'"w?'"' unb  groffifl  fe^n,  baS  auff  erben  getoegen  ift,  Sffiie  ber  .2.,  71.,  unb  88.  ^falnt 
fagen.  S)enn  bent  S)at)ib  ift  aud^  berl^e^ffen,  baS  fe^n  jluel  foffe  etoig  toeren. 
3iu  ntuffacn  ^l^e  bte  3uben  Befcnnen,  baS  ^l^r  fce))ter  i|t  nid^tS  ifl  öon  funff» 
lel^enl^unbert  jjarn  l^er,  fd^toe^g  benn  baS  eS  fofft  l^erlid^er  toorben  fe^n.  ^ 

I  ;  2)aruntB   ntag   biger   fprud^  t)on   niemant  anberS   benn   tion  ^^^fu 

^  ei^rifto  unferm  liern  berftanben  toerben,  SDßeld^er  ift  tjon  bent  ftant  3uba  au8 
bent  loniglid^ent  l^aug  S)aOib.  Unb  ifl  e^n  Conten,  S)a  baS  fce^ter  an  |)erobe8 
ben  frentBblingen  laut,  unb  Bi8  l&cr  !onig  getoegen  unb  Ble^Bt  bigc  funff|en« 
l^unbert  iar  Big  ^nn  etoigle^t.    S)enn  fe^n  reid^  ift  aufgeBre^tt  Bi8  anS  enbe  » 


1   öot  D— ö  (beidemal)       itr^hvxn^  0  2   ^letufalein  F  ^   M]  Ux  DE 

7  UUtfi  DE  9  ffttfientlgttinB  ffl  10  l^itten  HI  aUtot^i  FG  11  fÜTfhntl^ttmB  HI 
tmteYseina  /  LS  bifen  fünff^el^n^unbett  DE         toebet  D—G  16  loattimb  DE 

20  il^nS  C  ^ene9  DE  i^neS  F—I  28  fol  Gl  25  \fit\  bie  Z>*  26  toiffent  DE 

27  .2.,  71.]  .ccisri.  ^^  W«Iw«n  ^E  28  fott  BGI  29  nvSfi  DE  80  iaten  HI 
82  tmfmm  FG  fetten  2>— ö  88  Äünöftlcien  />•  Äüniö!tidjen  D^EHI  ttfti  fehU  FG 
84/85  fünff^unbett  HI        85  %ebtel)ttet  HI 
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bct  toettt,  h)ic  btc  ^ropl^etcn  gefagt  l)abtn,  Unb  btc  boldtcr  finb  ^l^m  |ugcfattcn, 
toic  l^ic  3acob  fagt,  Unb  ift  ntd^t  mugltd^,  ba§  c^n  gtoffct  lonig  moä)t  toer= 
bcn  auff  erben,  bcS  nanten  fid§  mcl^r  Dolrfct  rl^umeten  benn  bifeeS  Sl^cfu  ßl^rifti. 

SBot  iftS,  baS  ettlid^  3uben  bi§cn  fpnid^  tool  fulcn,  baS  er  nted^tig= 

^  lid§  bringet  unb  fd^Ieuft.  ®rumb  fud^en  fie  ntand^e  tüilbe  l^ulff  unb  Qufftud^t. 
SBild^e  bod^,  too  nton  ad^t  brauff  l^ott,  gar  fid^  felb  folgen.  ^U  h)enn  fie 
all^ie  fagcn,  '6iIo'  l^e^jfae  nid^t  ?Weffia§  obber  ß^riftuS,  brumb  foHe  fie  ber 
fprud^  nid^t  bringen.  6r  l^e^ffe  nu  6iIo  obber  ^JJ?effta8,  ba  ligt  nid^t  an, 
to^r  ^anbeln  nid^t  Dom  namcn,  fonbern  öon  ber  ptx]on,  boS  bie  felb  fott  e^n« 

10  treten,  toenn  baS  fce^ter  toon  3uba  getoanb  toirt.  ©old^  perfon  fan  man 
nid&t  finben  benn  Sl^efum  ßl^rift,  obber  ber  fprud^  ift  falfd^.  @r  toirt  ^l^e 
le^n  fd^ufter  obber  fdönet)ber  fe^n,  feonbern  e^n  l^err,  bem  Dolder  |u  fatten, 
alfo  baS  fe^n  reid^  l^erlic^er  fe^  benn  |ut)or  baS  fcepter  ^l^e  getoe^en  ift,  toie 
gefagt  ift.  .  .    ^ 

15  2llfo  ift  aud^  ber  Bel^elff,  toenn  fie  fagen,  bie  Dolrfer,   bie  ^l^m  ^u=  <^^'^     \ 

faUen,  mugen  tool  baS  3ubtfd^  DoW  atte^ne  fe^n  unb  '6ilo'  l^etjffe  e^n  l^errn.        K'^ 
aber  bem  fe^  toie  tjl^m  toolle,  id^  toiU  nid^t  faft  ftre^ten,  tooS  '©ilo'  l^e^ft. 
SBie  tool  mid^  bundCt,  ti  Ije^ffe  e^n  man,  ber  gludtfelig  ift,  bem  eS  tool  geltet 
unb  gnug  l^att  unb  gibt,  SBon  bannen  ba§  toortlin  '©alue'  tompt,  baS  l^e^ft 

20  'copia,  felicitaä,  abunbantia,  Doli  gnuge  aller  gutter',  toie  Jßfalm  .121.  'gt«M«'7 
abunbantia  in  turribuS  tuiS",  @S  ift  alleS  Doli  unb  gnug  unb  ge^et  tool,  baS 
id^  auff  beutfd§  mod^t  '©ilo'  nennen  'SQßoIlfart\ 

ßr  l^e^ffe  nu  l^err  obber  tooEfart,  ^rof^jer  obber  felij,  fo  ift  ^l^e  ba8 
nid^tS  gefagt,  baS  eS  follt  ber  Dorige  lonige,  furften  obber  lerer  e^nen  bebeutten. 

25  2)enn  baS  fcepter  3uba  begre^fft  getoiglid^  atte,  bie  Dom  ftam  ^^ba  tonige 
obber  furften  getoe^en  finb,  au^genomen  bifeen  6ilo,  toild^  l^ic  aufgefonbert 
unb  allen  ben  furge|ogen  toirtt,  bie  baS  fce})ter  S^^ba  gel^abt  l^aben,  al§  gar 
ttfxi  f onberlid^er ,  bie  toeil  er  fprid^t:  S)a8  fce)jter  3luba  foE  toeren  bis  auff 
6ilo.    SSßaS  toere  mir  nu  baS  für  etjn  rebe,  baS  iä)  tooUt  au8  *©ilo'  ber 

»0  e^nen  mad^en,  bie  ba3  ]ctpUx  3uba  unb  DoldEer  gel^abt  l^aben,  fo  l^ie  ber  fprud^ 
toiE,  baS  ber  ©ilo  bcn  fclben  allen  foll  nad^  lomen  al3  ein  l^erlid^er  unb 
groffer  lonig  unb  ^l^m  feiner  mel^r  foU  nad^  lomen?  SBarumb  l^ett  er  fonft 
nid^t  fjo  mel^r  gefagt :  S)aS  fcepter  3uba  foll  etoig  toeren  unb  nid^t  auff  ©ilo 
toartten? 

3*  S)arumb   ift   getoifelid^   l^ie  Gl^riftuS  reid^  fo  me^fterlid^  befd^rieben, 

baS  für  ^]^m  baS  fce})ter  S^uba  Diel  l^aben  follte,  bis  baS  er  felb  {eme  unb 

2  foget  DE         5  btiitfit  BI      3)oruinb  DE  6  barouff  FO  7  batumb  DE 

foE  O  fie]  rt4  D^  8  nid|t  (2.)]  nidjts  O  9  IJanMen  DEO  ^anbeten  F  12  bem]  ben  />» 
18  aüuot  F  16  aüetjne]  Qßcn  />»  attne  D^E  leerten  D^O  \S  ^tf^t  EI  19  ge- 
nufi  FO  20  öotte  O      ßenuöe  FO   genüge  HI  21  in  fehlt  DE  23  l^e  ffl 

bo§  fehlt  O  24  t)Oti0i  O  25  gtot^ßlid^  DE  ©tatite  Z>»  29  9Bq3  loete  in  mit  DE 
86  bef^teiben  1         36  m  D—O 
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baffelb  atte^ne  e^nnente  etoigltd§,  boS  lehnet  mel^r  ^l^tn  mäf  folgete  na$  le^n 
anber  lontg  tourbe  auff  bem  ftam  3uba.  Santit  ift  ange^e^gt,  baS  fe^n 
lonigteid^  follt  ge^ftlid^  fe^n,  baS  bem  le^^lid^en  nad^  folget,  benit  le^n  ptx]on 
lan  e^n  etoigS  fonigteid^  ^aBcn,  bic  ba  ftctbüd^  ift  unb  le^^lid^  tegttt.  S)at= 
umB  ^att  baS  fce|)tcr  3uba  tool  gctoetet  bon  S)at)ib  an  Bis  auff  Silo,  ate  * 
baS  le^plid^  toax  unb  ftetblid^  lontge  l^atte  nad^e^nanber.  ^6er  bo  @tlo 
lomen  ift,  bleibt  e3  auff  e^net  t^etfon  etoiglid^  unb  l^at  nid^t  mel^r  lontge 
e^nen  nad^  beut  anbetn. 

Satans  toill  folgen,  baS  biger  @ilo  ntuS  |u  etfl  fterBen  unb  batnadg 
t)on  tobten  toibbet  aufferftel^en.  Denn  bie  toeijl  er  lomen  foff  au8  bem  ftam  w 
3uba,  mu8  er  e^n  rec^t  naturltd^  menfd^  fe^n,  fterbltd^  tote  alle  ünber  bon 
3uba.  SBiberumb  toe^l  er  e^n  fonberlid^er  lonig  fe^n  foK  für  aSen,  bie  baS 
fcepter  ;3!uba  bis  auff  rfyn  gel^abt  l^aben,  unb  foQ  ade^n  fürt  etoiglid^  regirn, 
lan  er  nid^t  e^n  fterblid^  menfd^  fe^n,  gonbem  muS  e^n  unfterblid^  menfd^ 
fe^n.  @o  muS  er  burd^  ben  tob  big  fierblid^  leben  laffen  unb  burdg  auff»  i& 
erflel^en  e^n  unfterblid^S  annemen,  baS  er  bigen  f|)rud^  gnug  tl^u  unb  toerbe 
e^n  @iIo,  bem  aSe  toeEt  |u  feOt,  unb  fe^  e^n  toarl^afftiger  lebenbiger  menfd^ 
unb  lonig  beS  ftamS  2)aDib  unb  bod^  un^erBItd^,  etoig  unfld^tBar  unb  regir 
alfo  ge^ftlid^  ^m  glouBen.  9Ber  bi§e  lieBKd^  rebe  ftnb  ben  3uben  nod^  |u 
l^od^  unb  |u  fd^toeer.  m 

äBenn  fte  aber  fagen:  3a  l^att  bod^  biger  ^l^efuS  nod^  nie  baS  getl^an, 
baS  3acoB  l^ernad^  Don  bigem  Silo  fagt,  nemlid^  '(Sx  toirtt  fe^n  füllen  an 
ben  toe^n  ftod(  B^nben  unb  fe^ne  efel^nne  an  ben  eblen  reben,  Sr  toirt  fe^n 
lle^b  tfvx  toe^n  toaffd^en  unb  fernen  mantel  ^nn  brauBen  Blutt",  Sntttoort: 
es  mod^t  DiÜeid^t  e^n  alBer  menfd^  fold^S  berflel^en,  als  foHt  biger  Silo  e^n  ss 
fo  reid^er  lonig  toerben,  baS  ber  toe^n  |u  ferner  |e^t  fo  tooSfe^l  als  toaffer 
fe^n  tourbe,  ba  man  Herber  mit  toeffd^t  ic.  ^Ber  auS  bem  borigen  l^aBen 
h)^r  gemerdCt,  baS  b^ger  Silo  foS  etoig  regirn,  e^n  einige  petfon,  baS  er 
lehnen  erben  nad^  ftd^  l^aBe,  äBild^S  aud^  alle  ^ropl^eten  fagen.  2)rumB  magS 
nid^t  et)n  leiplid^  lontgreid^  fe^n  ^m  flerBlid^en  bergenglid^en  guttem  unb  toegen.  so 

Unb  oBS  baS  felBe  nid^t  er|tounge,  baS  biger  toein  unb  toe^nftodC 
ge^filid^  fe^n  mufte,  fjo  er|ta)unge  eS  bod^  bie  toe^ge  unb  natur  ber  rebe  unb 
toort.  S)enn  toaS  toere  eS  bod§  für  ein  pre^g,  ein  fold^  l^erlid^  lonigreid^  uBer 
alle  lonigreid^  mit  bigen  t^ier  finden  pre^^}en?  nemlid^:  Seinen  fuQen  an 
ben  toe^nftodC  Binben  unb  fe^n  gfel^nn  an  ben  eblen  reben,  Se^n  lle^b  mit  » 


1  nad(  le^ti]  tuki  !ain  DE  2  auff]  aufi  D^  5  eapiax  DE       fietoert  Bl 

6  5et  !?•  l^te  D^E  l^at  G  Imi  FG  8  e^cn]  aine  DE  10  ^nn]  %a  DE  ftoOttn  DE 
12  öot  i>— ö  18  auff]  au6  i>»  fürt]  füx|in  DE  fürt  FGS  füttet  /  tegiecen  DEF 
14  tmfUtm^tx  G  15  et  butd)]  ex  \>o^  B  16  bifent  BCD^FGHI  genuQ  G  19  te^l^ 
Ud^e  DE  28  füt|in  i)»  fiU^  D^E  24  fein  FG  26  foU^c«  DE  20  %wml  DE 
80  Inn]  in  FG       aetgentli^en  />•  31  toe^nftool  A  84  6eine  FG       füQin  D^ 
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toe^n  toaff^en  unb  fe^n  mantel  mit  btauBen  blutt?  !unb  et  fonfl  le^n  lob 
finben  benn  tooS  trindCen  betrifft?  Wu§  e^n  fold^  lonig  nid^tS  benn  toe^n 
l^aben?  S^tetn  xft  fonft  nid^tS  an  xfjxn  lobenS  tuetb  benn  ba§  fe^ne  äugen 
toblid^ter  ftnb  benn  ber  toe^n  unb  fe^ne  |ene  toe^ffer  benn  mild^  ?  SBoS  l^itff t 

»  baS  ttfta  lonigteid^,  baS  er  toe^ffje  |een,  roblid^t  augen^  e^n  fuUen  am  toe^n» 
ftod  gepunben  l^att? 

3d^  fe|e,  es  fe^  bon  übrigem  reici^tum  gefagt.  SBarumb  fagt  er 
ni(^t  biet  mel^r,  Sr  toerbe  fe^n  fle^b  ^nn  99alfam  obber  m^rrl^en  tuaffd^en? 
baS  toere  nod^  loftlid^er.    SBer  l^att  ^l^e  gel^ort  tounbfd^en,  Ile^ber  mit  toe^n 

><>  toaffd^n?  ^tem  toarumb  \püä)t  er  nid^t,  @r  toerbe  fe^ne  roffj  ^nn  toe^^n 
ftmnnen?  SBer  l^at  ^l^e  gel^ort  tounbfd^en  (SfeQ  an  toe^nftodte  binben?  SBaS 
foQen  bie  efel  an  toe^nfiodten  unb  Herber  \)m  toe^n?  3fiS  bod^  aUeS  ältbber 
|>jnnid§  gerebtr  toc^n  berberbt  Herber,  fo  i|l  bem  efett  ba8  mit  biftettn  benn 
mit  toe^nftodCen.  @^  fd^ef^S  toere  tool  eben  e^n  toe^nftodC,  bag  er  bie  bletter 

1»  freffge.  S)arumb  bringet  fold^  ungefd^icfte  rebe  mit  getoaSt  auff  ge^Ud^en 
berflanb. 

9[lfo  aud^,  toarumb  lobt  er  \fyn  umb  bie  roten  äugen  unb  toe^ffae 
|een?  3ft  fonft  !e^ne  fd^onl^e^t  an  fernem  le^be  benn  rotte  äugen  unb  toe^ffje 
|een?  3Ba3  ift  baS  für  e^n  lob  gegen  fold^em  l^erlid^en  groffen  lonige?   !Dlan 

^  Pficfit  gtoffe  fonige  bon  ftardCen  fd^onen  le^be,  aller  me^ft  aber  bon  groffem 

gemutt,  flugl^e^t,  gnabe,  ftre^tt,  mad^t  unb  l^erlid^en  tatten  unb  tugenben  |u 

pxüf^itn.    3lber  l^ie  toerben  nur  fe^ne  äugen  unb  |een  gelobt,  toild^eS  me^r 

e^n  toe^bS  lob  ifl  S)enn  e^nS  mannet,  fd^toe^g  benn  e^nS  fold^en  lonigd. 

S)arumb  ift  !e^n  ^toe^ffcl:  ber  ge^fl  burd^  5Wofje  unS  mit  fold^en 

M  toortten  bifeen  menfd^en  abmalet  tjnn  e^nem  ge^ftlid^en  lonigreid^,  toie  baffclb 
foUe  )u  gelten  unb  geregirt  loerben.  Sber  eS  ifl  i|t  nid^t  |e^t,  fold^S  ^nn 
bie  lenge  |u  l^anbeSn,  toe^l  to^r  baran  gnug  l^aben  auff  bis  mal,  baS  l^ie 
mit  med^tiglid^  bie  3uben  beflritten  toerben,  ba8  ber  red^t  Silo  obber  6^riflu3 
mu3  lengifl  lomen  fe^n,  loe^l  fte  fo  lange  beS  lonigreid^S  unb  furftentl^umS, 

30  ba|u  aud^  ber  $ro))]^eten  beraubt  ftnb  getoegen,  So  bod^  l^ie  ber  l^elle  te^t 
flardC  ftel^et  unb  bezeuget,  baS  be^  bem  flam  3uba  baS  fcepter  foQ  bleiben, 
bis  baS  ber  red^t  f(^affene  lonig  lomt,  ba  eS  atter  erfl  foE  red^t  angelten. 

6o  ft^tttjit  unferS  l^errn  gi^efu  (S^rifti  lonigreid^  gar  fe^n  mit  bigem 
(j^ud^.  S)enn  eS  ifl  be^  ben  3uben  e^n  fur^entl^um  blieben,  bis  baS  er  lam. 

S5  9lad^  ferner  gulunfft  aber  toarttS  berfloret,  unb  er  |u  gleid^  baS  etoige  lonig» 

2  fotd^er  G  ntd^S  F  nid§t  0  4  tobtlid^er  FO  tibtti^tct  H  tebti^er  /  5  tob- 
n4e  DF  tobttidi  FO  xibtid^t  ff  rebtid^  /  fflQin  2>»  7  ÜBetiacm  B  xttA^mi)  FÖHI 
11  loel^nflod  BFO  14  (E)|in]  ain  DE  f4e))8]  Boi!  FO  eben]  teben  />•  15  btiitfit  HI 
20  It^be  D*  21   genab  O  gnaben  /  22   nur]  nun  DE  24  80lo)|ge  DE 

25  baffelbe  /  26  foQ  BO  27  (anblen  DE       genug  DEO  28  beßtetüE  / 

29  fünigteidi  F  fuT^nil^ütnbd  /  31  beaeugt  F  82  tc^t  gef Raffen  2>»  red^t  gf Raffen 
D^E  ba  e9]  bad  eS  öHI  angegeben  [to]  I  83  leerten  D-^0  84  filtflent^umb  bleiben  / 
85  toattiB]  loatb  D£     jetftiret  HI 
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tcid^  anfieng,  bat^nnen  er  nod^  tegttt  ^met  bar.  Ilnb  ifl  aud^  toom  ftam  ^ubo 
unh)tbberf))red^I{d^.  9Ber  \ütt)l  et  fottt  e^n  elotger  lontg  fe^n  fut  fe^ne  perfoit 
allein,  lunbS  iüd§t  fe^n,  baS  er  ^e^ttlid^  unb  toeltlid^  regirt.  2)enn  toai 
|e^tltd^  ifl,  baS  Dergel^et.  äBibberutnb  tottfl  er  2)at)ib8  noturlid^er  famen  fe^n 
mufte,  tunb9  nid^t  anberS  gu  gelten  benn  bad  er  e^n  naturlid^er  fterblid^r  ^ 
^^tltd^er  üetgenglid^er  menf d^  toere.  9lu  finb  bie  ^toe^  tuibbemanber :  ^^ttlid^ 
fe^n  unb  etoiglid^  regirn.  S)arumb  tnuft  ed  olfo  fid^  fd^e^ben,  baS  er  ^e^tltd^ 
fturbe  unb  bon  bi^em  leben  gienge  unb  totbberumb  aufferflunbc  t)on  bcn 
tobten  unb  leBenbtg  tDurbe,  ouff  baS  er  e^n  etotger  lontg  tourbe.  2>enn  er 
ntuft  ^l^e  lebeU;  foHt  er  regtrn,  SBe^l  etjn  tobter  nid^t  Ion  regiren.  So  mufl  w 
er  ^l^e  aud^  fterben,  follt  er  big  |e^ttlid^  leben  berenbcrn,  barc^n  er  üon  nott 
fomen  ntuft,  baS  bie  fd^rift  Be^unbe,  bie  ^l^n  e^n  noturlid^  blutt  2)abib  unb 
^bral^am  t^erl^e^ffen  l^atte. 

%IB^  f^^t  er  nu  unb  regirt  unb  l|att  bo^  eble  ampt  an  fid^,  baS  er 
fe^n  fuKen  an  ben  toe^nftod  binbet  unb  fe^n  tle^t  ^m  rotten  toe^n  toeffd^et,  15 
bo^  ift :  6r  regirt  bie  getoiff en  mit  bem  l^e^Iigen  (Suangelio,  boS  ift  ttfn  gno^^ 
ben  reid^e  prebigt  t)on  @ottt3  Barntl^er^idfe^t ,  t)on  Vergebung  ber  funbe,  t)on 
erlofung  toon  tob  unb  l^eHe,  bQt)on  getroft,  froIid§  unb  gleid^  trundCen  toerben 
^nn  @ott  für  uberfd^toenglid^ent  troft  ferner  gnabe  olle,  bie  e^  toon  l^er^en 
gleuben.  !S)od^  bige  auglegung  toerben  bie  ^uben  nid^t  ödsten,  bis  fte  |ut)or  20 
erbe^  !omen  unb  er!cnnen,  baS  fil^riftuS  fomen  fet)n  muffe  nad^  bi§em  fprud^. 
35arumb  laffen  to^r  baS  aufleimen  bis  ju  ferner  ^e^tt. 

9uS   bigem   fprud^   ^eud§t   unb   grunbet  ftd^    oud^   e^n   Dernunfftige 
urfQd^  |u  betoe^gen,  baS  b^ßer  Silo  muS  fomen  fet)n  ^ur  je^t,  ha  unfer 
^l^cfuS  ßl^riftuS  fomen  ift,  unb  fe^n  anber  fetjn  fon  benn  ber  felbe  Sl^efuS.  » 
9lemlid^  alfo.    S)er  ^pxnä)  fagt,  baS  bißem  @iIo  foHen  t)oIdter  lufoffen  obber 
anl^angen.    3ln  frage  id^  bie  3iuben,  loenn  ^l^e  getoegen  fe^  e^n  fold^er  man 
aus  bem  Subifd^cn  flam,  bem  fo  Diel  boldts  fei)  angel^angen  als  b^§cm  Sl^efu 
6l^ri|lo.     S)at)ib  toar  c^n  groffer  fonig,  ©alomon  aud^.     Slber  ^l^r  re^d^ 
bre^ttet  pd^  nodö  nie  tocittcr  benn  t)nn  Serien  lanb  beS  flet)nften  te^lS,  Difeer  »> 
Sl^efuS  aber  ift  burd^  bie  gan|e  tocUt  für  e^n  l^crrcn  unb  fonig  angenomen, 
w.2,8baS  man  ben  f|)rud&  beS  anbern  pf atmen  an  ^l^m  erfüllet  gre^ffen  mag,  ba 
©Ott  äu  9)lcffia  ]px\i)t  '3d^  loiÄ  bt)r  bie  l^e^ben  |um  bepl  geben  unb  be^n 
erbte^l,  fo  toe^t  bie  toettt  ift".    ©old^S  ifl  ^l^e  ^nn  unferm  ^l^efu  toar  toorben, 
fint  ber  ^et|t  baS  fcepter  t)on  ben  3uben  genomen,  toie  für  äugen  unb  nod^  35 
nie  ))nn  fernem  anbern  3uben  gefd^el^en.    äBe^n  benn  @ilo  foDt  fomen  am 
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enbe  bed  fce))terS  3uba  unb  ftnt  bet  jc^t  leljn  anbetet  fold^e  ft)tud^  etfullet, 
muö  bifect  3^cfuS  getotfelid^  bet  tcd^t  Silo  fe^n,  bcn  3acol6  meinet. 

3Be^ttet  ntuf|[en  ba§  bie  ^itben  befennen,  baS  fid^  bie  ^e^ben  nod^  nie 
le^n  mal  alfo  toillig  l^aben  untet  e^nen  ^ubifd^en  man  etgeben  al3  e^nem 

&  l^etn  unb  lonig  aU  bi^em  S^^fu.  S)enn  ob  Sofep)^  ^nn  @g^|)ten  tool  e^n 
gtoS  man  toat,  benno^  toat  et  nxä)t  l^ett  nod^  lonig  ^nn  (Sg^fiten  unb  ob 
erS  getoe^en  toete,  toete  bod^  @g))))ten  gat  e))n  getinge  bing  gegen  bigem  teid^, 
baS  atte  toeUi  bi§em  ^l^efu  gibt. 

3tem  fo  ift  aud§  gu  SBab^Ionten  nod^  Ijnn  $etfen  lanb  toibbet  2)aniel 

10  nod§  SJlatbod^euS  !onig  getoeften,  ob  fie  tool  gtoffe  leutt  \)m  tegiment  toaten. 

Unb  ifi  tounbet,  ba8  bie  3ubcn  baS  nid^t  betoegt,  an  bifeen  Sfftefum 

tfyx  e^gen  blutt  unb  fle^fd^  ju  gleuben,  auff  toeld^en  bie  fptud^e  bet  fd^tifft  ftd^ 

mit  bet  tl^at  fo  med^tig  unb  eben  teljmen,  toe^I  fie  bod^  feigen,  baS  to^t  l^e^ben 

fo  biel,  fo  l^attt,  fo  feft  an  ^l^m  l^aSten,  baS  btel  taufent  umb  feinet  toillen 

15  \)fjx  blutt  t)etgoffaen  l^aben.  @ie  toiffen  ^l^e  tool,  baS  bie  l^e^ben  all|e^t 
natutlid^  !e^nem  tooltf  fe^nbet  getoegen  ftnb  benn  ben  3uben  unb  nie  l^aben 
tooHen  te))ben  ^l^te  l^etfd^afft  nod^  gefe|  nod^  tegiment.  SBie  foHtS  benn  nu 
fxä)  fo  betfeten,  ba8  fie  pd^  fjo  toifltglid^  unb  beflenbiglid^  untet  bi^en  Suben 
begeben  unb  ^l^n  e^n  lonig  übet  alle  fonige,  l^ettn  übet  alle  l^ettn  mit  le^b 

20  unb  leben  befenneten,  too  nid^t  l^ie  bet  ted^t  !Dleffta8  toete,  bem  gott  nad^ 
bigem  fptud^  unb  anbetn  mel^t  fptud^en  bie  l^e^ben  mit  gtoffem  tounbet  gonflig 
unb  untettl^enid^  med^te. 

S)et  anbet  fptud^  ift  S)aniel  9.,  5)a  bet  Sngel  @abtiel  mit  S)aniel*o"»'"-« 
auffs  allet  üetlid^fl  t)on  ßl^tiflo  tebet  unb  fptid^t  '68  ftnb  fieben^ig  tood^en 

25  übet  beljn  t)oId(  unb  übet  be^ne  l^e^Iige  ftab  beftl^mpt,  ba8  bet  ubetttettung 
gefteutt,  t)etgebung  toetfigelt,  miffetat  t)etfunet  toetbe  unb  etoige  geted^tidCe^t 
!ome  unb  bie  ^topl^ece^en  unb  gefid^t  etfuQet  toetben  Unb  bet  aQet  l^e^Iigeft 
gefalbet  toetbe. 

@o  metdCe  nu  unb  t)etn^m8:  t)on  bem  an,  toenn  bie  tebe  au8  geltet, 

80  ba8  Setufalem  foH  toibbet  gebatoet  toetben,  ftnb  fieben  tood^en  unb  |too  unb 
fed^lig  n)od^en  big  an  ben  fut^en  ^efftal^,  fjo  toitt  bie  gaffen  unb  maut 
toibbet  gebatoet  toetben  t)nn  engftlid^et  |e))t.  Unb  übet  |ta)o  unb  fed^|ig 
tood^en  toitt  man  ^efftal^  auS  totten,  unb  bie  toetben  nid^t  fe^n  fe^n.  2)ie 
ftab  abet  unb  ba8  .^e^Iige  toitt  t)etbetben  ba8  OoIdC  be8  futflen,  bet  lomen 

S5  toitt.    Unb  fie  toitt  mit  ungeflum  ^l^t  enbe  nemen.    Unb  toenn  bet  flte^t  e^n 
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cnbc  l^ott,  toitt  bo  ble^Ben  e^n  fletotffc  tJCttDufiung.  6t  toirt  dbn  bcn  bunb 
beftettigen  untl^er  t^ielen  t)nn  e^net  tood^en,  Unb  ^nn  bei  Iielfft  ber  tooä)tn 
toitt  aujfl^otcn  op^tx  unb  f|)c^8  opffct'  ac. 

§tltf  @ott,  toic  ift  bifect  fptud^  Bis  l^ct  fo  manciöfetttig  bc^bc  unttct 
3uben  unb  Sl^tiften  gel^anbeli,  ba^  man  t)et|to6^ffeln  ntod^t,  etttoaS  getoiffeS  ^ 
btouS  junemen.  SBoIan  to))t  toollen  ^l^e  fo  biel  btouS  fci^Ueffen,  2)aS  bet  ted^t 
^Jlcffial^  l^obc  muffen  fut  taufcnt  unb  funffl^unbett  jotcn  lomcn  fe^n,  toic 
to^t  t)on  unfjctm  3]^cfu  gl^tifto  l^aHtcn,  unb  toottcn  bic  tcd^nung  unb  au8» 
legung  f)}Qten  auffS  Ie|t  Unb  etftlid^  alfgo  fagen:  2)q3  toitt  toibbet  3ubc 
nod^  n^mant  leuden  mugen,  baS  bet  @ngel  @obtteI  %t)t  tebe  t)on  beut  toibbet«  to 
botoen  ^ietufalem  nad§  bet  SBob^Ionifd^en  gefengnid,  SOßild^S  gefd^el^en  ift  butd^ 
SleemioS. 

3luff8  onbct  fo  fan  et  ijl^e  oud§  öon  lehnet  Dctftotung  Setufolcm  tcbcn 
benn  bie  l^etnad^  butd§  ben  Slontifd^en  Ae^fet  5£iton  gefd^el^en  ift  nod^  unfaetS 
l^ettn  l)^nielfatt  umb  baS  bte^ffigfl  iat.    2)enn  nad^  bem  3etufalem  toibbet  i* 
ctbatoct  toatt,  ift  ^c  nie  öctflotet;  ob  fic  tool  getounncn  toatt  |un  |c^tten 
^ad^abeotum. 

S)QtQu8  fd^Iiffcn  to^t  med^tiglid^  unb  untoibbetfpted^lid^,  baS  bet  5Jlef fial^, 
baDon  l^ie  (Sabticl  fagt,  mu8  fut  bi§ct  öetftotung  gelontcn  fc^n.  S)a8  ift 
t)tit,  mt\)n  iä),  gctoife  unb  !lot  gnug.  » 

SBat  iftö,  boS  bie  Stuben  bifecn  getoetttigen  fd^IuS  lengcjl  tool  gefulet, 
ftd^  gat  engftlid^  gefd^u^t  l^oben  mit  mand^et  toilben  gloge  unb  mad^en  ouS 
bi§em  ^Keffial^  ctttooS  anbetS  benn  ben  ted^tcn  SJleffial^,  ncmlid^  ben  !onig 
3«f.  45, 1  g^rum  ^nn  5ßetfcn  lanb,  toild^en  3fato8  eljnen  SJleffla]^  nennet  am  .45.,  bcn 
bic  tonig^n  S^l^am^tiS  \)n  @d§^tia  ctfd^Iug  2C.  ^bet  baS  unb  bet  gleid^cn  ftnb  as 
tootgeblid^e  toete  toott  unb  muttoittige  auff[ud^te  on  allen  gtunb.  2)atumb 
iftS  balb  oetlegt,  nemlid^  alfo: 

S)i§e  fteben^ig  tood§en  (fptid^t  ©abtiel)  foUcn  auff  e^n  fold^cn  5Wcffta]^ 
lauffen,  baS  ju  feinet  ^e^tt,  toenn  bic  tood^cn  umb  finb,  funb  unb  miffe« 
tl^at  gcflcutt  toetbc  unb  t>ctgcbung  unb  ctoige  gcted§tid(e))t  lome  unb  bie  >o 
5ßtop]^ecc^  unb  gefid^t  ctfullet  toetbc.  9lu  ftage  id^  bc^bc,  Sfubcn  unb  ^betman, 
ob  |u  bcn  |e))ttcn  St)to  foId^S  gcfd^cl^cn  fe^.  S)cnn  umb  (S^tuS  |c^tt  unb 
nad^  feinet  ^e^t  ift  fc^n  fonbctlid^  geted^tidCc^t  auff  ctben  lomcn  2)enn  |ut)ot 
unb  l^ctnad^  bei)  anbetn  tonigcn  getoeft  ift.  Slud^  ifl  |u  S)at)ib  unb  SalomonS 
^e^ttcn  gat  l^icl  gtoffet  benn  |u  @^tu8  ^e^tten  geted^tideit  getocgeU;  nod^  3& 
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nennet  bte  felben  bte  fd^rifft  nid^t  etotge  geted^ttdCe^t.  2)Qrumb  ntu^  bige 
gered^tide^t  t)iel  l^ol^ex  feljn  benn  aud^  |u  SauibS  |e^tten,  beS  oUerl^e^Iigften 
lontgS,  toat,  fd^tüe^g  ba3  bet  l^e^be  6^tu§  foUt  fold^e  gered^tid^etjt  ju  ferner 
^e^t  gel^abt  l^aben« 

5  SBe^ttcr  toe^I  l^ie  ©afiriel  fagt,  baS  bie  ftab  ^etufalcm  fott  Ujibber^ 

gebatoet  toetben  ^nn  jteBen  tood^en  Unb  barnad^  bet  ^efftal^  ausgerottet 
toetben  u6er  ^too  unb  fed^|ig  tood^en,  tote  lanS  benn  ber  !ontg  @))ru3  fe^n, 
toild^et  ^ut^or  erfd^lagen  toatt,  el^e  bie  fieben  tood^en  angiengen,  obbex  fo  \)f)x 
red^nung  toar  ijt,  ^unt  toenigften  el^e  benn  ^^tufalent  toibbergebatoet  toatt? 

10  äSßie  lanS  benn  e^nerle^  ^effiol^  fe^n,  ber  für  beut  toibberbatoen  3^rufalem 
erfd^Iagen  unb  ber  nad^  |too  unb  fed^|ig  tood^en  nad^  beut  erbatoten  ^erufalem 
ausgerottet  ift? 

@o  ^aben  to^r  nu,  baS  ^l^r  toeretoort  falfd^  tft  unb  biger  f^prud^  t^on 
6^ro  nid^t  mag  t)erftanben  toerben.    äBe^I  benn  nad^  6^ro  bie  fd^rifft  !e^nen 

i&  SJleffta]^  nennet  benn  ben  einigen,  ben  redeten,  S)a|u  fold^  l^ol^e  groffe  bing 
te^nem  |e^ttlid^en  lonige  ntugen  eben  fe^n,  @d^Iieffen  to^r  unb  ubertoinben 
ber  3uben  ^rttjunt  mit  getoaUt,  baS  ber  redete  ^effial^  fomen  fe^  nad^  bem 
toibbergebatoten  l^ernad^  unb  für  bem  |uftoreten  ^^rufalem.  S)enn  eS  ift  ^l^e 
fe^n  3Äeffia]^  ertobtet  für  bem  |uftoreten  Serufalcm  on  unfer  l^err  3^efuS 

20  ß^riftuä,  ben  to^r  ^öleffial^,  baS  ift  ßl^riftum  obber  ben  gefalbeten  l^eijffcn. 
3)arumb  tooUen  to^r  nu  ben  tej:t  feigen,  toie  getoaUtiglid^  er  fid^  auff  unfern 
l^crrn  ^l^efum  ß^riftum  fd^idtt. 

3d^  mu8  aber  reben  für  benen,  bie  ba  toiffen  bie  l^iftorien  ber  fonig= 
reid^en,  benn  toer  bie  nid^t  toe^S,  toirt  mid^  nid^t  tool  üerftel^en.    2)a8  ge:= 

25  toijfeft  ift  ^nn  biger  auf  legung  ju  rudE  redten.  Slemlid^,  baS  man  anfalle 
an  ber  |e^t,  ba  3^efu8  getaufft  toar  unb  anfteng  ^u  prebigen.  ^uff  bie 
felbigc  ^et)t  rebt  ©abriet,  ba  er  fprit^t  *biS  auff  ben  furftcn  5Ref fia^  als  fottt 
er  fagen :  3d^  rebe  nid^t  bis  auff  bie  gepurt  Sl^rifti,  f onbern  auff  baS  f urften« 
tl^um  Sl^rifti,  ba  er  anfieng  |u  regirn,  leren,  me^ftern  unb  fid^  fteÜen  als 

30  e^n  ]^er|ogen,  bem  man  folgen  foQt,  SBie  aud^  bie  (Suangeliften  unb  fonberlid^ 
Marcus  unb  $etruS  ^ct.  1.  S^riftuS  toegen  nad^  ber  tauff  3(>^cinniS  anfallen  %^.  i,  23 
unb  SucaS  aud^,  ba  eS  benn  aud^  an^ufal^enn  ifi,  ba  felbS  toar  aber  S^riftuS 
be^  bre^ffig  jaren  allt, 

9lu  iftS  Ut)  aUen  fd^rifft  tunbigen  unge^toe^ff elt ,   baS  @abriel  ^ie 

35  rebe  nid^t  t)on  tag  tood^en,  ba  fieben  tag  e^n  tood^en  mad^en  f onbern  t)on 
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iax  tDod^en,  ba  fteben  jar  e))n  tood^en  mad^en,  tote  bie  fd^tifft  pflegt  auS 
lureben,  baS  alfo  fieBen^ig  tood^en  allste  maäfen  eben  t^ietl^unbett  unb  neun» 
|ig  jat.  SBenn  man  nu  t)om  bxe^ffigften  iax  Sl^tiftt  ^u  tudE  ted^nct  butd^ 
Äried^ifd^  unb  5Pcrpfd&  lonigre^d^e  bis  auff  üietl^unbert  unb  neunzig  iax,  fjo 
foni|)t  man  eben  ou^  baS  |toen|igft  unb  Ie|te  iax  SambifeS,  beS  btttten  & 
tonigS  obber  beS  anbetn  lonigä  nad^  (S.t)xo  tjnn  ^rfen  lanbt,  toild^er  S^ruS 

««r.  1, 2  ctleubte,  ben  tempel  ^u  Sfetufalcm  ^u  batoen  4. 5Reg.  uUi.  unb  @8re  1.  Slbet 
über  fed^S  unb  Dier^ig  jar  l^etnad^  etleubt  6ambtfe§  unb  nod^  ^]§m  Partus 
SongimanuS  (ber  fid^  bo^u  |ut)or  t^ere^bet  l^atte)  bie  ftab  ^etufalent  ^u  batoen, 
totld^3  gefd^ad^  burd^  9leemia3,  äBie  baS  aUeS  ^m  bud^  Sleentte  unb  @fte  be^  lo 
toe^fet  toxxt,  boS  alfo  bie  fteben^ig  tood^en  an  9tel^emia  re^ge  aus  Reifen,  baS 
i[t  umb  ba§  ficbenb  jat  3)atü  ßongimani  anfallen,  §o  treffen  fie  gleid^  mit 
unfetm  ßl^rifto  ju, 

@o  fptid^t  nu  @abriel:  fieben|ig  tood^en  (baS  ift  Dierl^unbert  unb 
neunzig  iax)  finb  beft^ntpt  übet  be^n  DoIdC  unb  be^ne  l^e^Iige  ftab,  %li  follt  er  i& 
fügen:  S)e^n  Doldt  betäuben  unb  bie  l^e^Iige  ftab  Serufalcm  l^aben  nod^  .490.  iax, 
batnad^  toirtS  au§  fe^n  mit  ^^n  be^ben.  SBie  baS  nu  foU  |u  gelten,  fprid^t, 
baS  bem  ubertxetten  gefteuret  toerbe  unb  t^ergebung  berftgeUt  toerbe  unb  miffe» 
tl^at  t^erfunet  toerbe  unb  lome  etoige  gered^tidteit  unb  toerbe  etfuUet  ^ropl^ece^ 
unb  gefid^t,  bad  ift,  ba§  für  aSe  funbe  gnug  gefd^el^e  unb  Dexgebung  bex  funbe  so 
t^ettunbigt  unb  beS  glaubend  gered^tidtetjt  geprebigt  toerbe,  bie  ba  etoiglid^  für 
nfim.  1. 17  gott  gint,  S)at)on  allen  ^ropl^eten  unb  gan^e  jd^rifft  fagt,  äBie  ^auIuS  9lo.  1. 
n^g.  2, 39  unb  ^ettuS  ^ct.  2.  geugen,  benn  big  bal^^n  e^ttel  funb  unb  toerdt  gered^tide^t, 
bie  le^ttlid^  ift  unb  für  got  nid^t  gilt,  getoe§en  ift.  3d^  toc^§  aber  tool, 
baS  bag  (Sbreifd^  toorttlin  '^atl^ut^'  all^ie  ettlid^e  für  funbe  beutten,  baS  id^  %i 

*f.  51, 4  Dexgebung  gebeuttet  I|abe,  SQßie  5Kofe  etttoan  beffelben  unb  ^f alm.  50.  bxaud^t, 
nid^t  on  uxfad^.  2)axnad^  ^e^gt  er,  toenn  bie  fieben^ig  tood^en  aufaßen,  unb 
fprid^t :  S3on  bem  an,  ba  bie  rebe  auSgel^et,  2[eruf alem  toibber  ^u  batoen  (baS 
ift  |u  9leemiaS  |e^tten  \)m  |toen|igiften  iax  ßambifed)  bis  auff  ^IJleffia]^  ben 
furften  (baS  ift  bis  an  Sl^riftug  tauffe  \)m  3orban)  finb  fieben  tood^en  (ba§  30 
finb  neun  unb  t)ier$ig  iax,  ^nn  toild^ex  ^i^xufalem  toibbexgebatoet  toaxt  ^nn 
engftlid^ex  |e^tt,  toie  9leemia3  bud^  lexet)  Unb  jtoo  unb  fed^|ig  tood^n  (baS 
finb  nad^  bem  exbatoeten  ^exufalem  441.  j|ax)  baS  mad^en  ^u  famen  neun  unb 
fed^lig  tood^en,  baS  finb  .483.  iax.    2)a  fe^lett  nod^  e^n  tood^e,  ba§  ift  nod^ 


1  öWtifft  D^O      iJfleflet  DE  8  ftu  rud]  gu  DE  5  jioa^nntigfl  DE  aioet^n« 

tiafl  /  6  anbeten  F  anbet  /  9  ba|u  fehlt  DE  l^ette  DE  l^&tte  m  10  gfd^ad^  H 
12  Songimanni  ABCDEHl  U  SBo  /  16  ©ietufalem  FG  .490.]  .49.  A—1  18  »et- 
ftftlet  DE  19  ¥to«)]^e)^en  FQ  20  gert^t]  gef^id^t  C  genug  DE  21  )oox  D—O 
22  alle  BFQ         gfdjtifft  DE  gefdjtlfft  Ol  24  öor  i>  —  ö  28  ©ierufalem  FG 

29  atoainftigiftf  DEH  stoen^iefien  FO   atoetn^igften  /  31  toeld^en  G       ^ietufatem  FG 

82  pm  DE       fed^tig  F  83  ^ietufolem  FG        iar  fehlt  FG  34  felett  DEHl 

fÜet  FG 
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fteBen  jat,  ha^  DoUenb  fteben^ig  tood^n,  baS  ift  .490.  jjar  toerben.    9Ba§  nu 
^nn  bet  felBen  tood^en  gefd^el^en  foU,  ^e^gt  et  unb  fprid^t: 

Unb  no(i^  ^too  unb  fed^^ig  tood^en  (Detn^m :  über  bie  etften  fteb  tuod^n 
engftlid^S  toibbetbatoend)  tuirt  bet  ^effial^  au^getottet  toetbcn  (baS  ift  nid^t 

&  gefd^el^en  ^m  anfong  bet  legten  tood^en,  fonbetn  gleid^  ^m  mittel,  S)enn  &^ti=^ 
ftuS  l^ott  Dierbl^Qlb  jar  geprebigt,  Unb  er  \pxi(t)t  'ausgerottet''  baS  ift,  tion  b^^em 
leben  t)nn  baS  unfterblid^  leben  genomen  burd^  ben  tob  unb  fe^n  aufferftel^en) 
Unnb  bie  toerben  nid§t  fe^n  fe^n  (boS  ift,  bie  tfyn  creu^igen  unb  aug  biger 
toeUt  treiben,  toerben  nid^t  ntel^r  ^l^n  ongel^oren  unb  fe^n  DoldC  fe^n,  fonbetn 

10  toirt  e^n  anber  t)old  annemen.  S)qS  t)erlleret  er  unb  fagt,  toie  fie  nid^t  un» 
geftrafft  brumb  bleiben  toerben,  unb  fprid^t: 

Unb  bie  ftab  unb  toaS  l^e^lig  ift  n^irt  e^n  t)old(  e^nS  furften,  ber 
fomen  toirt,  berbcrben  {hai  ift  Xituä,  ber  Slomifd^  Ic^feer),  unb  fie  toirt 
mit  ungeftum  ^l^r  enbnemen  (bad  ift,  mit  fturm  unb  getoaUt  toie  mit  e^ner 

15  flutt  t)erftoret  toerben).  Unb  toen  ber  ftre^tt  e^n  enbe  l^att,  fo  toirt  ba  ble^« 
ben  e^n  getoiffe  oertouftung  (boS  ift  aSe^  alfo  ergangen,  2)enn  3^rufalem  unb 
ber  Umpd  mit  greulid^em  ernft  t^erftoret  toart  unb  W  l^er  nod^  nie  toibber 
^nn  ber  ^i^ben  l^anb  nod^  ju  ooriger  mad^t  ^l^e  l^at  mugen  tonten,  toie  l^od^ 
e3  aud§  oerfud^t  ift,  Unb  ift  nod^  l^eutigS  tagS  touft,  ba  fie  |ut)or  getoegen 

80  ift,  baS  man  nit  leuglen,  biger  f))rud^  unb  baS  toerdE  für  äugen  fe^  e^n  bing). 

6r  toirt  aber  ^nn  ber  e^nen  tood^en  ben  bunb  beftettigen  unter  Dielen 

(baS  feinb   bie  oierbl^alb   j[ar,   bie  6]^riftu3  felb  prebigt  unb  Dierl^alb  iar 

ernad^  bie  Slpofteln),  ^nn  toild^en  fieben  jaren  ba§  (Suangelion  (toild^ä  ber 

bunb  ift  @ottiS  mit  unS,  baS  er  unS  gnebig  fe^n  toiU  burd^  6^riftum)  ^m 

9s  l^ol^iften  fd^toang  gieng  unb  finb  ber^e^tl^  nie  fo  lautter  unb  med^tig  getoegen 
ift,  S)enn  balb  nad^  ber  |e^t  fiengen  fe^ere^  unb  ^rtl^um  ftd^  mit  unter  |u 
mengen.  Unb  mitten  ^nn  ber  tood^en  toirt  auff^oren  baS  opffer  unnb  fpe^d 
opffer  {baS  ift:  ^ofe  gefe|  toirt  nid^t  me^r  gelten),  toe^l  S^riftuS  nod^  t)ierb= 
l^alb  iar  fe^nS  prebigenS  ^urd^  fe^n  leiben  aUed  erfuQen  unb  neto  opffer 

30  barnad^  prebigen  laffen  toirt  ic. 

3lu  fage  m^r  ^emanb,  too  toiQ  man  finben  e^nen  furften  obber 
SReffial^  obber  !onig,  auff  ben  ftd^  fold^S  aUed  fo  tbtn  reimet  als  auff  unfern 
]§ern  3cfum  d^rift.  SEße^l  benn  f d^riff t  unb  gcf d&id^t  fo  getocltiglid^  mit  e^n= 
anber  über  e^n  treffen,  l^aben  ja  bie  3uben  nid^tS,  baS  fie  ba  toibber  mugen 

»  fagen.   S)enn  ^l^r  Oerftorung  fulen  fte  ja  tool,  bie  unmeglid^  groffer  ift  benn 

1  toetbe  FG  3  atou  DE  fieben  B—I  4  enflfUidj  BT  6  ßc^^tebiöet  BDE 
8  fein  feigen  HI  11  baTumb  DE  UUiU  F  U  bnfieftümb  /  gtoaU  DE  16  $ie- 
tufalem  FQ  19  l^eütiged  F  20  nid^t  B      leugnen  DE]  leuden  lan  B      tm  D-G 

21  CS  FG        22  finb  B      pxthi%tt  G     biet^alb]  tnetbl^alb  BDEGHI       23  ^ma^  BDEGHI 
«Mioftelen  F  fqioftten  H  24  ßenebig  DE  25  ging  /       finb]  feinb  DEHI  fel^t  FG 

26  ^ngen  /       i^Ti^umb  HI  28/29  üier  (alb  F  29  feineS  G  32  ftd^]  flj  DE 

fotd^  F     tetnnt  G  33  Irenen  D—H     af^Tifft  DEG         38/34  mit  e^nanbev  ßhU  G 

84  mugen  fthU  G        86  aerft&tiig  DE     fitlen]  emt^fttnbf  DE 
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fie  ttDd^  tjif)t  erlitten  l^oBen,  fo  !uni^n  fie  la  te^n  funb  fo  gro8  an  ^e^gen,  bo 
mit  fie  foId^3  betbienet  l^etten,  (toe^l  fie  baS  le^ne  funb  ad^ten,  baS  jie  ^l^efum 
gecxeu^igt  l^aben,  fonft  aber  fie  |ut7or  tool  groffer  funb  getl^an  unb  toeniger 
ftraff  erlitten),  Unb  unmuglid^  toere,  ba8  fie  folt  @ot  fo  lange  on  ^opl^eten  ge» 
laffen  l^aben,  too  eS  nid^t  mit  \fyn  auS  foQt  fe^n  unb  aUe  fd^riff t  erfüllet  toeren.  s 
«QM.  2. 10  es  finb  aud^  nod^  mel^r  fprud^ ,  aU  ber  ^aggei  2.,  ba  @ott  fprid^t 
t)on  bem  toibbergebatoten  tentpel  '2)ie  l^erlide^t  bi§eS  legten  ^aufeS  toirt 
groffjer  fe^n  benn  beS  erften',  äBild^er  aud^  med^tig  fd^leuft.  3tcm  ber 
eac«.  8, 2»  3<i(^<i-  8*  'iu  ^^^  ^^^  toerben  ^^en  menfd^en  avß  atter  l^e^ben  fprad^en  e^nd 
^ubifd^en  ntanS  faum  ergreiffen  unb  fagen:  äB^r  tooUen  mit  eud^,  3)enn  lo 
to^r  ^aben  ge^rt;  baS  ber  l^err  mit  eud^  fe^'  ac.  Unb  Diel  mel^r,  aber  eS 
toirt  ju  lang,  bie  aQe  tlerlid^  unb  toe^t  auS  |uftreid^en,  Unb  auffS  erft  mal 
bige  ^toeen  Dorige  f))rud^  gnug  finb  |um  aufaßen. 

€b  aber  bie  3uben  tourb  ergern,  baS  to^r  unfern  SH^^m  e^n  men» 
fd^n  unb  bod^  toaren  @ott  belennen,  tooQen  to^r  mit  ber  je^t  aud^  Irefftig«  is 
tid^  aus  ber  fd^rift  beffern.  ^Jlber  eS  ift  |um  anfang  |u  l^art,  lag  fie  ^uDor 
mild^  faugen  unb  auffS  erft  bigen  menfd^en  ^l^efum  für  ben  redeten  ^effial^ 
erfennen.  S)arnad^  f ollen  fie  toe^n  trindten  unb  aud^  lernen,  loie  er  toar^ 
^afftiger  (Sott  fe^.  S)enn  fie  finb  ^u  tieff  unb  |u  lange  Derfurt,  baS  man 
muS  feuberlid^  mit  ^l^n  umbgel^en,  als  benen  eS  ifl  all|u  feer  e^ngebilbet,  baS  so 
@ott  nidE^t  muge  menfd^  fe^n. 

S)arumb  toere  me^n  bitt  unb  rab,  baS  man  feuberlid^  mit  tfyn  umb» 
gieng  unb  au8  ber  fd^rifft  fie  unterrtdE^tet,  fo  mod^ten  ^^r  ettlid^e  l^erbe^ 
!omen.  %ber  nu  to^r  fie  nur  mit  getoaUt  treiben  unb  gelten  mit  lugen 
te^bingen  umb,  geben  ^l^n  fd^ulb,  fie  muffen  @^riften  blutt  l^aben,  baS  fie  » 
nid^t  ftindkn,  unb  toe^S  nid^t  toeS  beS  narren  loertfS  mel^r  ift,  baS  man  fie  gleid^ 
für  ^unbe  ^eQt,  äBaS  foQten  to^r  guttiS  an  ^^n  f d^aff en  ?  3tem  baS  man  tfi^n 
berbeutt,  untter  unS  |u  erbe^tten,  l^antieren  unb  anbere  menfd^lid^  gemein« 
fd^afft  |u  l^aben,  ba  mit  man  fie  ^u  toud^ern  treibt,  toie  foQt  fie  baS  beffern? 

SBiU  man  ^^n  l^elffen,  fo  muS  man  nid^t  beS  SSapftS,  fonber  S^riftlid^er  ao 
liebe  gefe|  an  ^l^n  üben  unb  fie  freuntlid^  annel^men,  mit  laffen  toerben  unb 
erbe^tten,  ba  mit  fie  urfad^  unb  räum  geto^nnen,  be^  unb  umb  unS  |u 
fe^n,  unfer  Sl^riftlid^  lere  unb  leben  |u  Igoren  unb  feigen.    Ob  ettUd^e  l^aS« 
ftarrig  finb,  toaS  ligt  bran?  finb  to^r  bod^  aud^  nid^t  aUe  gutte  €^riflen. 
$ie  loill  id^S  bis  maU  laffen  bleiben,  bis  id^  fel^e,  loaS  id^  geb)ird(t  ^abe.  35 
(Stott  gebe  unS  aSen  fe^ne  gnabe. 
a  9W  e  91. 

1  linnen  Q  2  tiecbient  GHI  8  gectefi^iaei  Ml  5  gf^vifft  DE  fief^tifft  G 
7  tDibevgebalocteit  HJ  ffmix^^  G  ^ut  G  10  fam  DE  18  genufi  DEG  14  CM  BI 
16  gf^tift  DE  gef^Tifft  G  Beffeten  FG  18  letS  fi^  20  tmigc^n  C  28  flWTifft  DEG 
nff^  F         24  nut]  nun  DE  fehU  HI       gtoatt  DE  25  titbingen  DE  tebingen  FG 

26  ni^t  vor  fUnden  fehU  FG     toeS]  tpag  FG       28  atBaiten  DE  arbeiten  GHI       28/29  gmain« 
f^afft  DE  29  um^eren  /  80  fonbem  B  82  aTbaiten  DE   atbcttti  F-^-l 

83/34  ^iltanig  D^G        84  batan  DE        36  genab  G 
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beut  ^atf^  5u  ä3amBerg  gefanbt 
toiber  bcn  ßut^cr^ 

1523. 

Unter  ben  tiiclen  SBteben,  bie  Sl^icregati  Don  Slflmbcrfl  qu8  tierfd^idtte  S  toar 
oud^  ein  fotd^eg  an  ben  SRatl^  bet  jlar!  cöanflclifd^  gcfinntcn  ©tobt  SamBetfl,  tt)o 
eBen  ein  93ertteter  beS  Sllten  in  93ifd^of  äBiganb  em))OTgeIommen  tDor.  SS  t)er« 
langte,  toie  bie  meiften  biefet  ©d^teiben,  bie  ^inbetung  beS  SDtudFd  lutl^etifd^ex 
Sd^riften  unb  bie  Seibrennung  gebtudCter.  äBal^rfd^einlid^  l^atte  3ol^ann  t)on 
Sd^toaqenberg ,  Sanbedl^ofmeifiet  bed  frül^eren  S3ifd^ofd  t)on  Bamberg,  bamalS  in 
9lütnbeTg  fflt  bie  et^angelifd^e  @ad^e  tl^ätig,  bad  99tebe  in  ^bfd^rift  erl^alten  unb 
fd^nett  nad^  SBittenbetg  gefd^idt.  Sutl^er  lieg  ftd^  nid^t  auf  eine  lange  SBiberlegung 
ein :  bad  ^rnige  unb  ungefd^idtte  99re))e  fottte  füt  fid^  felbfl  teben;  er  Derbeutfd^te 
ed,  berfal^  ed  mit  furjen  9fanb6enterfungen,  toüd^t  bie  fd^toöd^jten  Stellen  l^ert)or« 
lieben,  unb  ffigte  eine  lurge  Srtoiberung  l^inau,  totXä^t  in  il^rer  Singangdform  eine 
9[rt  bon  @egenbret>e  DorfleHt.  Sie  Slrbeit  befd^&ftigte  il^n  nid^t  lange,  fie  toixh  in 
feinem  Srieftoed^fel  nid^t  ertoäl^nt. 

^nberS  t>erful^r  ein  9ln]^ftnger  Sutl^erd.  (Sx  lieg  ben  lateinifd^en  Originaltext 
abbruden  unb  gab  bem  überreid^ungdfd^reiben  Sl^ieregatid  7,  bem  93re))e  41  latei» 
nifd^e  älanbbemerlungen  bei;  in  ber  htrgen  (Einleitung  toirb  bad  fd^Ied^te  fiatein 
ber  beiben  Sd^riftftflde  Derfpottet  unb  aud^  t)iele  ber  9lanbbemerlungen  lieben  Sprad^- 
fel^Ier  l^ertor.  3a  mand^e  mad§en  nur  auf  bie  rl^etortfd^en  Sfiguren  ber  93riefe  in 
fd^ulmeifterlid^  frofligem  S^one  aufmerifam.  Slnbere  9(udfteQungen  finb  aber  religi5d> 
polemifd^en  ^nl^altd. 

Sie  ^Bearbeitung  ift  t)on  Sutl^erd  (Segenfd^rift  abl^&ngig,  nid^t  umgefel^rt. 
93eibe  tragen  baffelbe  ^erfmort  2.  %m.  3,  9;  neun  9lanbbemer!ungen  Sutl^erd  l^at 
ber  Sutl^eraner  übernommen  unb  oud^  bie  anbem  —  fotoeit  fie  eben  polenüfd^ 
finb  —  entlcl^nte  er  ber  ©egcnrebe  JJutl^erS  j.  39.  gleid^  ben  Slnfang  berfelben. 

9lun  finbet  fid^  afö  öiertle^tc  älanbbemerlung :  Praelerquam  Lipsiae,  ubi 
faber  cuditur*.    Slatürlid^  aielt  bie8  auf  ben  burd^  J&erjog  ©eorg  öeranflalteten 


')  Über  bie  gtoei  ^xtt>t  an  ben  l?urfürft  t>on  @ad^fen  f.  I^olbe  in  ben  Jlird^engefd^id^tUd^en 

Stubien,  f>ermann  9teuter  getoibmet  (1888)  6. 210  fg.  %>a%  ^xtt>t  an  ben  ^aif)  bon  ^tedlau  toirb 

t>Qm  23.  afonuQt  1523  fein.       *)  »gl.  Unfete  fludgabe  »b.  12, 58 ;  ^nbetS  4,  8. 5-6.       *)  2)ie 

(S^efoimntaudgoben  ^ben  mit  biefem  @a^e  nid^td  anaufangen  getougt  unb  il^n  ba^er  oulgelaffen. 
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9lad§bru(I  üon  3o^Qnn  SfaBetd  erfler  Streitfd^rift  gegen  Sutl^et,  ber  am  25. 9())vtl  1523 
bte^effe  t)ttllt%.^  So  toivb  ber  Setfaffer  in  bet  Stad^batfd^ft^  t)on  Seipjig,  alfo 
xooffi  unter  ben  Sßittenberger  @4utmei|lem  ju  fud^en  fein.  Seine  Slrbeit  toar 
jebenfalld  um  ben  20.  9[)ml  fertig.  &  liegt  nal^e ,  babei  an  SBiD^Im  liefen  au 
beulen,  ber  ju  Ofiem  1523  t)on  gfrantfurt  nad^  SBittenberg  gefommen  loar.  Ober 
ed  tdnnte  3oac^im  SamerariuS,  ber  ja  aud  Bamberg  ftammte,  feiner  SSaterflabt 
bamit  l^aben  gefdllig  fein  tooHen.  Sie  Sd^rift  Sutl^erd  muß  otfo,  ba  bad  Sd^reiben 
C^ieregatid  t)om  12. 3anuar  ift  unb  bie  Sd^riftftildCe  immerl^in  auf  Umtoegen  (Glitte 
Sffbruar)  nad^  SBittenberg  gelangten,  auf  Glitte  9l&ra  1523  angefe^t  loerben. 

S>  r  u  dt  e. 

A  „(St^n  S3e))ftlid^  Sieue  J  bem  rabt  c)u  9am*  ||  Berg  gefanb  toibbei  ||  ben  Sutl^er.  I! 
|)]^i  toil^e^t  to^ttt  ^berman  offinbar  ||  toerben  -2*  Ximotl^  S-  |"  Xitel- 
rfldfeite  bebrudCt.    6  SMtter  in  Quart,  le|te  Seite  leer. 

t>xud  tion  3ol^nn  Stunenberg  in  SBittenberg.  —  SSor^nben  in  ber  ihtoofe« 
fdften  @lg.,  flmfterbam,  ^mberg,  SSerlin  (2),  2)re3ben  (obne  93  i  unb  ij  =  Sutl^S 
9laditoort),  (hfurt  ^artinflift,  ^öttingen,  ^Ue  H.,  IJlai^ingen,  äBeimar,  äBttten« 
berg,  9Bo(ffenbütteI  (2),  aß&raburg  U.,  3ittau,  3loi({au. 

Sßir  l^ben  A*  unb  A^  ^u  unterfd^tben.  X»  liegt  a*  ®*  ^or  in  bem  99eilinei 
(S^.  (Luther  3221)  unb  bem  aSolfenbftttler  (131.  3.Th.4o);  ^b  ^f^,  in  bem 
atoeiien  ^Berliner  (^.  (Luther  3221bii),  bem  a^oeiten  äBoIfenbüttlet  (742  Hardt) 
unb  bem  ber  Ihmafefd^  6lg.  J*»  ^t  Sl.  %  1^  unb  bie  flbrefie  SL  91 2»  in  gana 
anberem  SaJ^e  ald  ^1*  unb  au|erbem  ftnben  fld^  ^t  %  2«,  3^,  4»  ortl^O'  unb  t^po» 
gra|i!^tfd^  Ütoeid^ungen  in  aiemlid^r  9[naal^l,  toAl^renb  auf  aQen  übrigen  Seiten 
feinerlei  9Cbtoeid^ungen  begegnen.  (S8  ifl  alfo  nur  an  ben  t»ter  l^olumnen  beS 
Wogend  H  ge&nbert  toorben,  bie  in  biefelbe  ^^^vn'  ^gefd^offen'  toaren,  Ml^renb 
bie  \>itx  Kolumnen  in  ber  anbem  ^Sform'  feine  älnberungen  erful^ren. 

A*  SI.  ^V»  beginnt:  ^^tn  Hhhaxn  tmb  berum|»  ||  ten  SSurgeme^flem  ||  bnb  9labt  ber  |labt 
Bamberg  bm||6cm  lieben  freunben*  ir  931.  K  2*  beginnt:  ^^n  lieben  Sonen 
SBur«  II  germe^^crn  tmb  9tabt  ||  ber  flabt  ^Bamberg.  ||  fU>2tanud  93apfi  ber  \>u  ||' 

A^  SBl.  fi  1^  beginnt:  »Den  (^bam  tmb  htxnmp  \\  ten  Surgerme^ftern  imb  ||  9labt  ber 
ftabt  93amberg  Ungern  lieben  ||  freunben.  ||"  91  fi  2»  beginnt:  i,Den  lieben  Sonen 
)8ur>  D  germe^fiem  tinb  ^ahi  ber  flob  ^Bamberg.  ||  flbrianud  99a)ifl  b'  fed^fl.  ir 

B  „ß^n  aSe^fUid^  Sieue  ||  bem  rabt  cju  9am»  |{  berg  gefanb  toibber  |  ben 
gütiger.  Q  Dl^t  tl^oil^e^t  m^rt  ^berman  offinbar  {|  toerben  -2.  Zimotl^  S- 1|" 
XiteIrfldCfeite  bebrudCt.    6  ^Blätter  in  Quart,  letzte  Seite  leer. 

2)rucf  r>on  Viaii^  Staler  in  (^furt.    93gl.  D.  S)ommer  9lr.  339.  —  Sor« 
l^nben  in  ber  Ihmafefd^en  Slg.,  ^mburg,  äBemtgerobe,  SBolfenbflttel. 

C  „S^nn  a9e))ftlid^  Steue  bem  Q  rabtt  tju  Samberg  ge>  ||  fanb  loibber  benn  j| 
Sutl^er.  I  Dl^r  toil^it  toirt  ^berman  offinbar  |{  toerben  .2.  Ximotl^  .3.  Q" 
Xitelrfldfeite  bebrudCt.    8  SUtter  in  Quart,  le^ted  Slatt  leer. 

93gL  SBeOer  2371.    SSorbanbcn  in  ber  Jhmafef^n  61g.,  »mflobt,  Dreien, 
3üri(^  itantondbibl. 


^)  93gl.  nnfere  fUtSgabe  Sb.  12, 81.  •)  ^atte  er  im  Silben  gelebt,  fo  muftte  i^m 

belannt  fein,  bag  in  Strasburg  bie  d^rieningerfd^  treffe  ben  9lltgUubigen  an  tfebote  ftanb. 
Da9  cuditur  toeift  auf  fel^r  beftimmte  itunbe. 


ein  pipfaVi)  SBitOe  im  Slatli  ju  SainBetg  Qtfanbt  toibtt  bin  Sul^.  152S.       339 

7>  „ein  ^t}?^liäi  ^teff  bem  |  Stabt  gü  ^ambtx^  g«|anbt  mibet  l  btn  Sut^r.  | 
@(genantiDuit  .3).  W.  |  Qut^.  {|  2h:  tot^tt  nüit  ^ebennan  offttiboi  | 
»erben,  ij.  %\moif)  .üj.  []  j^  ||"  Iitelrfict[ettt  bebrua.  6  SSlättei  in 
Ouart,  le^te  Seite  leei. 

SniJ  bon  3Dl)ann  ffnobtoud)  in  Strag^utg.  fSkZn  2372.  —  tBoT^irben 
in  b(t  Anaa(((ct)en  SIg.,  flmflnbom,  Slambcrg,  aSalel,  ftBntgSbttg  St.,  ffitSndint 
$eL,  ehittgoTt,  SEßitn,  SßoimS  (unDDapanbig),  3ün4  AantonSbibl.  u.  6tabtbtb(. 

Sie  oien  Jelprod^ene  lüteintfc^e  SetDffentlic^iinfl  beS  Sreöe  erf^ien  unter 
bem  Xitel: 

,BREVE  QVODDAM  PAPAE  ||  ADBIANI  SEXTI  AD-  ||  VERSVS  LV-|| 
THERVM.  |]  inlipienlia  eorO  manifefta  erit  omnibiis.  [|  2.  Timo.  3'  jj" 
litetrüilleite  iebruÄt.     6  SBWÜei  in  Ouait,  le^teä  SBIott  leei. 
SlDt^nben  }.  S.  in  Imtäbni,  ^eibttbnQ,  ÜBoIfnibütttl. 

3n  bm  6efammtau8flaben  ftc^t  Swt^ta  beutfc^e  ©(^rift,  enf^oUenb  baä 
^nfc^nibtn  &)Xtttiat\i,  boä  SreDe  (mit  Sut^eti  älanbglojTen  unb  3taiI)lDDTt) : 
Bittenbeta  IX  (1558.  1569)  Sl.  164''-167';  3ena  n  (1555),  331.  172''-176'; 
(1558.  1563)  »I.  184'— 188«;  (1572.  1585)  SBI.  167«~-170«;  aitenbutfl  H, 
S.  243-247;  Seipjifl  18,  ©.  358-363;  WaU^  15,  ©D.  2652-2661;  ffitknflen 
64,  €.  410—420.  Sateinif  d^  finbet  jtt!^  bet  Sejt  bei  'Breve  quoddam'  ent^altenb 
baS  luije  Sonvort  beS  ^erauägebeiS,  ßl^ieiegatiä  Slnfd^teiben  unb  hai  Stetie  mit 
ben  lateinif^en  Kaubgloffen  beä  Unltetonnten,  gefolgt  Don  einet  Überfe^ung  beS 
Sut^c^en  Slad^tootteS  inS  Sateinifii^e  Witebergae  Tom.  II  (1546)  ÜBI.  382>— 385'; 
(1562)  »t.  354»-359';  lenae  Tom.  H  (1566.  1581)  St.  5S8''^541«;  Erl.  Op. 
lat.  var.  arg.  VI,  466—477.  —  Seiner  beutfd^  Bei  geller,  gteformationSflefc^i^te 
beS  e'^maligen  SSiet^um«  SSambeiQ  (Sambeig  1825)  @.  146fg. 

A  ift  bei  Urbrud.  S)a|  .4'  bem  Ä^  Ooiangeeangen,  lü^t  fti^  nit^i  jlsingenb 
betveifen,  barf  abtx  mit  einig»  äDal^rj^einlit^feit  angenommen  meiben  auf  Sninb 
bei  ffleibefieningen  bon  SJnirffE^Ietn  (344,  5.  8;  350, 13)  unb  einiger  änberungen, 
bie  ben  ^Kti  gu  l^aben  fctieinen,  baS  tqt>ogiat>'^i[(^e  SluSfe^en  einjetner  Qtiltn 
bmH)  Entfernung  entbe]^iU(!^er  iBud^ftaben  (bnb  f.  bnnb)  ju  tterbelfem.  tluä)  bie 
Sinffl^Tung  ber  gormen  Surgerme^pern  f.  SSuige-,  Slurmberg  f.  9liiinberg 
(842,3;  343,6)  fann  gettenb  gemai^t  inerben.  S)enn  burgeimeiPei  f(%eint  ah 
fleJeVn  bon  bei  Stfl^jdt  (3)ie^  gibt  f.  Surge-  einen  ffleleg  aai  b.  3.  1520j  bie 
bei  fiul^ei  [ePfle^enbe  gorm  ju  (ein,  bie  aud)  A^  an  bei  anberen  SteHe  (343, 10) 
bietet,  bie  j.  33.  au^  in  bei  g^rift  an  bie  Slüt^men  1524  (Bnfere  au8g.  15,  27, 1) 
pe'^t  unb  1.  Äönige  22,  26  in  bem  „anbem  3:^eil  bfS  «tten  iepomente"  1524. 
3u  9lurmbeis  bgl.  j.  S.  Unfere  9uSg.  12,  62  (1523)  unb  Sil.  >  17,  878  f. 
(1530).  —  «US  A"  pnb,  U)ie  tei^t  ermtUt^,  BCD  jebee  fitr  p^  gepoPen,  BC 
in  au(^  ffreai^Ui^  ]ei)x  na^em  ^nf^IuPe. 

aSBti  geben  ben  %t^  bei  Sut^etfc^ft  na<4  A'  (mit  SeibcPeiung  jtoeifcnofer 
3>ntdfe^Ier)  unb  baiunter,  um  eine  Sßergtei^ung  bei  Überfe|ung  Suttiere  mit  ben 
originalen  unb  feiner  ERanbglopen  mit  benen  beS  Itnbelannten  gu  etmbglidien,  au^ 
nid^t  ^intei  fifil^en  (Befammtausgoben  juittd  ju  bleiben,  ben  gefammten  Se^  beS 
Breve  quoddam  ttac^  bem  Uibiud  bepelben.  Sic  IRonbgloPen  ^ben  iDii  bem 
heutfdien  ttie  bem  lateinif^en  lejte  in  bet  frül^ien  SBeife  eingefügt,  bie  ©tetle. 
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3u  loeU^fT  bte  Sloffen  gu  ht^itf^n,  ifl  in  ben  beutfd^n  Sruden  ntd^t  bejetd^net,  mu^te 
a(fo  mit  mel^r  ober  toeniger  Sid^erl^eit  angenornnten  toetben.  SDad  'Breve  quoddam' 
bagegett  beaeid^net  bie  3uge]^ötigfeit  felbfl  butd^  Sitd^flaben,  biefe  butften  toir  einfad^ 
fibemel^tnen,  tooburd^  aud^  bie  SBorte  Dazu  am  Rande  entbel^rlic!^  tourbtn.  Sem 
lateinifd^en  %t^t  fflgen  toit  toid^tigete  9l6loeid§ungen  ber  SEBittenBetget  unb  3enaeT 
SludgaBe  l^ingu,  bem  beutfd^en  bie  Sedorten  ber  ShrudEe  J^BCD  (l^tn  unb  toiebet 
aud^  bet  Sefammtaudgoben,  befonberS  an  ben  DifferenaPeHen  bon  Ä^  unb  A^), 
toobei  bie  fprad^Iid^en  9bioeid^ungen  nur  fomeit  berfldCftd^tigt  ftnb,  atö  nid^t  bie 
l^ier  folgenbe  überftd^t  bation  jlec^enfd^aft  gibt. 

Sie  toenig  a^^Vteid^en  fprod^lid^en  9btoeid^ungen  bed  %ti^t%  B  betreffen  jum 
Xl^ile  bie  Segeid^nung  bed  Umlauted,  fte  ftnb  in  ben  Sedarten  toergeid^net.  Sonft 
ifl  nod^  ettoa  bie  Steigung  |  burd^  f  gu  erfe^en  emm]^nendtt)ert]^. 

9ud^  Aber  C  lä^t  ftd^  aufammenfaffenb  nur  tt>eniged  fagen.  Sie  llmlautd» 
bejeid^nungen  ö  u  ftnb  fel^r  t)erminbert,  Dielleid^t  aud  SRangel  an  ben  nötl^igen 
S^pen.  9lur  bie  folgenben  ftnb  üor^anben:  SI.  92^  mugen  (2),  Iluger,  bundtt, 
biid^er,  bubifd^er;  A3»:  bud^er(n),  füffg,  gutig,  Derfuncr,  bSfje,  gludf« 
lid^en;  a8»>:  bofje;  «4«:  bud&er,  ©uffe  (3);  a4»>  grSfle;  »!•:  fd&6n; 
35  2»:  ftonige;  »2«»:  ^u  floret;  9  3*:  litgen,  biiberetj,  «bgottern, 
^6]^ift(e);  »3»>:  tilpifd^,  TOünc^if^ 

3m  übrigen  ifl  nod^  gu  bemerfen:  mcl§r>  mer;  ^l^m  ^l^r(en)  >  im 
iren,  il^ren;  angen]^emer]>-nemer,  aber  annl^emen.  eieren  ift  beibel^alten. 
3für  ^nn  ($räp.)  fielet  355,8  il^n.  —  i^ener  >  iener  ^ener;  ^l&a  >  ia; 
^]^e>  ilje.  —  obber>  ober,  baneben  aber  toiber>  »ibber  (2).  —  ^  ifl 
oft  burd^  f  erfe^t,  bod^  ftnbet  ftd^  aud^  gemefjen.  3m  SluSlaut  fielet  entmeber 
d  ober  bie  X^pe  ^\  Mn\,  flei^  ba^  (aud^  ate  Stelat.),  e|,  fd^eltenf,  -nif  uftt). 

%vx  meißen  toeid^t  D  in  ber  Sprudle  t)on  A  ab,  ed  geigt  eben  im  @egenfa| 
gu  ABC  entfd^ieben  oberbeutfd^ed  @epr&ge. 

Ser  Umlaut  beS  a  ifl  burd^  e  begeidgnet,  fletd  burd^  &  aber  in  Sdpfllid^, 
t)&tter(lidg);  t)n^dlid§e  (1),  fc^&blid^fle  (1),  gef&^  (1).  «uBbel^nung  Aber 
bad  il^m  in  A  eingeräumte  @ebiet  ftnbet  ftd^  nic^t,  mit  A  ifl  ber  Umlaut  unter« 
blieben  in  öerad^tlid^  355,11;  gegen  A  in  la|t,  fd^Iafft  (3.6g.);  t^nuer« 
fd^ampt  355,5. 

Umlaut  bed  au  nur  in  gUubigen  345, 11  gu  begeid^nen  üerfud^t,  fonfl 
erfd^eint  an  feiner  SteEe  fletd  au:  glauben,  glaub  ig,  glaublid^er  (Aomp.) 
352,3;  (öer)Iauffen. 

Umlaut  bed  u  ifl  burd^gefttl^rt :  für,  fiber,  fflnb,  fflrfl,  fibel,  tprflig, 
fürd^ten,  tjernünfftigen;  t)erlünbigen;  würben  (Äoni.  ^rt)  gtoeimal.  SRit 
A  fe^lt  er  in  fludCen  347,  7;  bundCen,  bundtt  je  einmal,  aber  aud^  f.  bundtt 
A  ift  bundtt  345,12  eingefe^t.  Stetd  l^at  D  lugen  (7)  gegen  lügen  A  unb 
gebultiglid^  346,8;  tinberbrudten  350,38,  tt>o  ^  u  (neben  fonfligem  onber- 
brudCen,  -brudtt)  l^at. 

Umlaut  bed  uo  (burd^  u;  berüempten  342, 3  nur,  toeil  in  ber  9[ud« 
geid^nungdfd^rtft  bie  %\f^t  u  mangelte)  ftnbet  ftd^  in  D  überall  begeid^net,  too 
man  i^n  erwarten  barf  unb  tt)o  il^n  aud§  A  ja  oft  bietet:  füren,  bruber  uftp. 
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Semetlendtoert]^  ift  toteHetd^t  bad  beteinjelte  ftflnb  (JFonj.  $tt.)  355,  23,  bad  auf 
üe>  ü  fd&Hc6en  Hfit.  -  fud&en  A>  füd^en  D.  —  puel  (pete  in  ^ifC) 
cntl^ait  natütlid^  nid^t  Umlout,  fonbem  fielet  wol^l  in  einet  Sleil^e  mit  fauer, 
aRauer  ufto.,  D  fe|t  flul  bafür. 

Umlaut  bed  0  in  J.  meift  bejeid^net  (burd^  b)  finbet  fid^  ebenfo  in  D  tuieber. 
gfür  $Iur.  orbcn  Ä  l&at  D  6tben  348,16;  349,10;  354,21  für  ßffeutlid^ 
(offentHd^)  A  fletS  offentlid^.  Sag  uo  ifl  flBexaU  burd^  u  auggebrüdt,  aud^ 
jüm,  jüfenben,  batjü  ufto.  —  SSemetlung.  3)ie  in  D  für  Stanbgloffen  öer» 
menbete  Sd^rift  ifi  eine  anbere  als  bie  be§  Xe^teS,  bie  S^pen  d  u  6  ü  fel^Iten  in 
il^r,  toir  flnben  biefe  ballet  in  ben  Stanbgloffen  nid^t,  nur  einmal  begegnet  ü  in  @üff c. 

Statt  beS  neuen  Sipl^tl^ongen  au  finben  toir  u  in  bff ,  t)^  (^ff  er)  burd^loeg, 
»äl^renb  fonfl  nur  ein  öereinjelteS  flüd^t  347,  5  Begegnet. 

u  für  0  ftetS  in  fummen,  einige  anbere  SäHe  fiel^e  in  ben  Seäarten. 

S)ie  Sangenbejeid^nung  ber  SSolale  burd^  1^  ift  in  D  aufgegeben:  mel^r> 
meer;  e]^ren>  eren;  ^l^m  ^l^r(en)  ufto. >  jm  ir(en)  ufto.;  t)n|el§lid&c> 
önadlid^e;  n]§emen>  nemen.  —  äud^  ba8  ortl^ogra^)^ifd&e  ie  ift  ftetS  burd^ 
i  erfe^t:  t^il,  -f»)il,  getriben,  gefd&riben,  —  Slnberfeit«  ifl  für  lere  A  fietä 
leer  eingetreten.  —  fiel^cn  (ftel^et),  ge]^en-4>  fteen  (fteet),  geen  D. 

S)aS  mb.  i  ber  ©nbfilben  ift  in  D  enttoeber  ju  c  getoorben  ober  gana  unter» 
brüdtt:  gottiö  >  gott(e)8;  ]§ertift>  eft,  ne]&iften>  ned&ften,  1^6]&ift(en)> 
]^6d^fl(en),  lauterift>  lauterft;  e^lenbift>  etjlenbfl;  öerad^tiflen  > 
öerod^tpen;  offinbar(en)  >  offenbaren. 

aiteg  iuw  in  ^  burd&  eto  vertreten,  erfd^eint  in  D  burd^toeg  al8  eüto: 
eütoer;  neüto(er),  neütoerung,  erneütoert;  fd^eütoet;  treutolofe. 

SBBai^renb  D  bie  ©d^reibung  il^ener  fepl^ait,  toanbelt  e«  ^]§e  in  ^e;  ^l^a 
in  ja.  -  iM>^«it  (^or  gefagt)  347,1,  ^e^  (tjor  je^t)  354,6;  iglid^> 
^egllid^  oft;  iber>  ^eber;  ^mer>  ferner. 

8für  p  in  gepotten,  itpot,  geriet  l^at  D  b  eingefe^t. 

bb  ift  fafl  immer  au  b  öereinfad&t:  toi  ber,  ober. 

®ie  2.  pur.  gel&t  in  D  flet«  auf  -ent  au8  (3.  ^ur.  bagegen  auf  -en), 
nur  358, 12ff.  fielet  Jr  fe^t,  bflrfft,  toermügt,  tl^ut  neben  jr  toerbent, 
t^nb,  l^altent.    Slud^  in  $rt.  Äonj.  a«  »•  toürbent  353,6. 

2)ie  SlbleitungSfilbe  -nid  erfd^eint  ftetd  aU  -nü%, 

ginaelne  SBortformen.  3  Sg.  toirt>  toürt,  fetten  toirt;  aud& 
^  toürft  (1),  toürftu  (1)  neben  totrfl  (1)  356,  13-15.  —  finb>  fetnb,  bod& 

aud^  finb;  toollen  toolten>to6llen  toftlten  burd^toeg.  —  toildö>toeld6 
burd&toeg,  benn  >  bann  fletS  (aud&  nad^  Äomp.  355,1  u.  ö.).  —  i)nter> 
^  tonber  jietÄ.  -  nid^t  >  nit  flct«.  —  nu>  nun  ftet«.  -  f  onbern>  fonber 

U  ftetg.  -  baau>  barljü  ftetS.  —  fc^rifft>  g(e)fc^rifft  ftetS. 

Ki^  

et' 
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@m  $e)iftlt(^  ^xtH  bem  9labt  5tt  93antl6erg  gefanb 

totbbet  ben  Sutl^er^ 

^n  erBorn  uub  6erutn))ten  99urgeme^{letn  unb  Slabt  bet  {tobt  SSamBetg, 

ungern  lieben  freunben. 

/Wxbatn  unb  6etunt))ten  l^ertn,  al3  liebe  Btuber,  unger  l^ett  ber  aUec   & 
^v  l^^ligfle*  l^att  uns  befolgen  e^nS  feinet  l^e^lide^t  99ret)e  |u  etot  gemeine 

*  DcLm  am  Rande  gl^tiftuS  tft  fd^led^t  l^e^ltfi,  bet  93a))fl  bet  QÜet 

gefonbt  unnb  l^att  unS  burd^  fe^ne  brieffe  ge))otten,  baS  felbige  ctor  @.  übet  |u 
fcnben  unb  mit  bet  felben  öetfd^affcn,  baS  flc  auff  baffclb  ouffS  fobbctlid^ft  lu 
antttoottten.    SBe^l  to^t  benn  l^iemit  fold^  ^Bteüe  |u  fd^iden,  betmanen  to^t 

1/2   Überschrift  nach  dem  Titel  des  Urdrucket  8  »utfierme^ftern  Ä^BCDIenWiU 

Vtaht  fehlt  B       4  önfeten  2>        5  f^ntmn  CD     ixtUrm  B     Bruber  Ä^C       6  Ibefottn  A^BC 
9  brieff  D      baffetbig  D        10  fvcbbetti^ft  B  filtbnli^fl  D        11  otitttoortteien  A^^BCD 

BREVE  QUODDAM  PAPAE  ADRIANI  VI  AD  VERSUS 

LÜTHERUM, 

Sunt  qui  parum  latinos  putant  Papistas:  bis  adnotavimus  duarum  Episto- 
larum  Schemata,  quarum  alteram  Adrianus  Pontifex,  alteram  Legatus  ad  is 
Germanos  scripsit.  Fortasse  novis  quibusdam  figuris  utuntur,  sed  ignosces 
bospitibus  latii:  Macedo  Legatus  est  graeco,  boc  est  mendaci  magis  ingenio 
quam  Romana  lingua.  Alterius  Jingua  et  mens  Papam  decent.  Vale  et  gratulare 
Ecclesiae  palam  fieri  insipientiam  impiae  sedis  Papisticae. 

Magnificls  ac  clarissimis  dominis  Consulibus  et  Senatui  Civitatis  Bambergensis,       20 

amicis  nostris  cbarissimis. 

Magnifici  ac  Clarissimi  domini  *uti  fratres  amantissimi.   ^Commisit  ad  nos 

*q.  d.  non  sunt  fratres,  sed  nos  fingimus  esse  fratres. 
(»Hetaplasmus,  compositum  pro  simplici:  'commisit'  pro  'misit\ 

bis  proximis  diebus  S.  D.  N.  Breve   quoddam   suae  sanctitatis  ad  istam  univcrsi-  95 
tatem  vestram  directum  mandavitque  nobis  per  suas  literas,  ut  ad  vestras  magni- 
ficientias    transmitteremus    procuraremusque    secum,®   ut  ad  illud   quamprimum 

«'Secum'  pro  'sibiscum' 

rescriberent.    Idcirco  cum   in    praesentia   istuc   breve   ipsum    destinemus,   illas 

12/18  Überschrift  nach  dem  lUel  des  Urdruekes  15  alteram  .  .  .  alteram  WiU 

alterum  . . .  alterum  Ten 


ein  pA^ifUi^  Sntx  btm  Sttit^  ju  Sombcig  gtfanbt  Utbn  btn  Sut^.  1628.       343 

bie  fetbcn  ble^ffig  unb  bitten,  fie  tooEten  ^^m  aiiffS  e^Ienbift  antttootttin, 
nac^  btm  fie  gegen  bcm  feilten  aaei^e^ligflen  ^eitn  unnb  bem  ^^ligtn  Vpo^ty 
lifd^  fluel  tütß  unb  bienjl  ^6en,  unb  uns  bie  Brieff  ^u  }ä)iiUn,  ba§  to^i 
fte  biirij^  un^re  botten  Oerf^affen  bem  felben  aKei  ^e^Hglten  l^ttn  on  betiug. 
>  2)atntt  gehaben  ft$  XooOl  S.  €.,  ttiilc^n  lo^i  unS  on  unterlag  erbieten  unb 
befd^n,  ^u  91uinbeca  .12.  Sfanuati].  1523. 

€.  e.  919  e^n  btubet  gran^  gl^texgattuS, 

ertoeltei  aKff^off  jn  Hpnt^, 
futft  }u  %^tm,  fflepfllii^  »ottfd^offt. 

»  S)en  lieben  ©onen,  SutBetme^ftetn  unb  9tobt  ber  (labt  SBomberg, 

SlbrianuS  SSopft  bec  .Uj. 
Sieben  föne,  ^l  unb  ^pofbliffd^n  fegen  gubot.    SB^t  tunbenS  niii^t 

t  bicffifl  £       2  ft(M  ^>  fülbni  it>>£C£>      ^mn  D       2/8  a|M)|iBllf4tn  £*       3  ibtftift 
10  6&ntn  D        bn  (hiM]  «u  O        11  bj.]  Mt)  ^'■£C'i>         12  ]hi  D     llnamB  £> 

Tehementer  horlamur  et  rogamus:    velinl  ad'  suam  observantiam  pietateinque 
'Catachresis:  'ad'  pro  'iuzla'  vel  'secundum*  vel  aliquid  lale. 
IS  erga  eundein   sanctissimuin  D.  N.  ac  aanclam   sedetn  Apostolicatn  'evestigio  ad 
''Evestigio'  pro  'commodum'  gratia  omatus 
ipsum  respondere   ac  ad  nos  literas  suas  transmittere ,   ul  possimus  curare  iUos 
per  Doatros  tabellarios  eidem  S.  D.  N.  sine  fraude  reddi.    Et  bene  valeant  Magnf- 
ficentiae  veslrae,   quibus   nos  'continuo  ofTerimus  et  commendamus ,   ex  Nurn- 
M  'Ellepsis:   'continuo*  pro  'semper  paratos'. 

berga  duodecima  lanuarii  H.  D.  XXm. 

Magnilicentiarum  Vestranim  Vester  P.  Franciscus  Chiei^attus, 
electus  Episcopus  Apentinue',  Princeps  Theranii  Or.  Aposlolicus. 
einteilige  per  pseudepiclesin, ' 

»  Ditectis  filiis  Ckinsulibiis  et  Senalui  Civitatis  Bambergensts 

t  Adrianus  Papa  VI. 

Dilecti  lilii,  salutem  et  *Apostolicara   benedictionem.     Non   possumus  noD 
■Humanam  pro  divina,  cum  imprecetur  Paulus  'gratiam  et  pacem'  ic. 


28  Apentimii)  Aprntien.  Wialen         Or.)  Ordiiumui   (RH  Jen  21  BandgioMt  g 

ftUt  Wiu  Im 

')  Jüt  IliantB)emerkung  g  /"eW*  Wia  Ah,  tedcA«  im  TexU  Äprutien.  für  ApentinaB 
("itiaU  nach  Luthen  Text)  »eUen,  vieOeicht  weä  dit  Pieadepideais  nüU  mehr  verstanden 
wurde.   Et  »M  lOoU  Apentiniu  nm  änif»v  hergeleilet  sem  =  'im  Sdttarc^enbmd  Bischof. 


344       <lHn  ))ä))fiUd^  ^ret»  bem  9lat^  au  93ambcrg  gefonbt  toibet  ben  )i^t^.  1523. 

laf|en,  ba3  tD^t  unS  nid^t  foUten  feer  t)etn)unbern,  ba|u  au$  betrüben,  toenti 
to^t  anfeilen,  boS  ^lottinuS  Suil^et  e^n  beutfd^er  (tuild^en  to^t  nid^t  tunben 
leuden,  basf  er  unger  fd^aff  fe^'*',  tDte  faft  er  aud§  ^rret)  ^nn  fold^e  unf^nntdCe^t, 

♦  Dazu  am  Bande  5Jl^r  nid^t  beS  l^irttetl.^ 

j|a  teufflifd^e  t^ernteffenl^e^t  gerotten  tft,  boS  er  berad^t  gemein  (Sl^riftlid^e  lere 
unb  ber  l^e^Iigen  t)etter  Qufffe|e,  ba|u  Derfd^med^t  ber  ganzen  gemeinen  lird^en 
Braud^  unb  totber  ^nn  ^tDe^ffel  fteQet  aUtS,  toaS  btgl^er  getoonet  ift,  unb  Diel 
nctoer  toibbertoertiger  lere  unnb  neto  Ie|ere^  ouff  bringet  obber  t)iel  ntel^r  bie 
alten  ernetoert,  unb  ftd^  nid^t  fd^etoet  e^nen  anbern  grunb  gu  legen  benn 


2  toild^e  AB  loilc^em  C  toeld^en  D  Jen  Witt  tunben  A^BC  tonnen  D  3  leugnen  D 
5  toermffenl^tt  A»^  leet  f^nd  so  tuts)  D  7  tPtbber  A^B  getoont  D  8  (ringen  A^ 
Ibrinflct  A^BCIenWitt  Bringt  D 

^)  Dte  Glosse  steht  in  A*  neben  der  Zeile  foHten  bis  totnn,  in  A^  etwas  tiefer,  neben 
der  Zeüe  toild^en  bis  fd^aff .  In  len  Witt  ist  sie  durch  »  hinter  fd^f  an  diese  Steüe  gewiesen. 
Da  dem  Satze,  der  die  Glosse  bildet,  das  Verbum  mangelt,  so  muss  es  aus  dem  Texte  ergänzt 
werden;  wie?  ist  nicht  ohne  toeiteres  klar.  Nehmen  toir  die  Stellung  in  A*  cds  die  richtige, 
so  kann  man  nur  t)ertDunbe¥n  oder  betrüben  bez.  beide  in  Anspruch  nehmen,  fcUls  man 
aber  die  Stellung  in  A^  als  richtig  ansieht^  unfev  fd^aff  fe^,  auf  welches  ja  auch  bed  l^ir  ten 
detUlich  hinweist.  Noch  ettoas  anderes  aber  kann  zweifelhaft  sein.  Ist  SJl^v  ==  *mihi*  oder 
'nos'?  m^t  f,  to^r  haben  wir  zweifellos  345, 15,  es  tcäre  also  auch  an  dieser  Stelle  möglich. 
Mir  dünkt  letzteres  und  die  Zugehörigkeit  zu  unfer  fc^aff  fe^  awh  das  wahrscheinlichste, 
dar  Sinn  icäre  also:  wir  aber  sind  nicht  dieses  Hirten  Schafe,  Nähme  man  die  Stellung 
der  Glosse  in  A^  als  die  richtige,  so  könnte  sie  nur  besagen:  *wir  verwundem  und  betriiben 
uns  nicht  Über  den  Hirten'  oder  auch  *mich  verwundert  der  Hirte  gar  nUhC  (vgl  (ver)- 
wundern  m.  Dat,  u,  Gen,  (Lübben-WaUher),  Wir  geben 'der  Glosse  den  Platz,  welchen 
ihr  Ä^  tt.  len  Witt  anweisen,    P,  P, 


vehementer   admirari   pariter  et  dolere,    dum  consideramus  Martinum  Lutherum  lo 
Germanara,   quem  quantumvis  crrantem  ^oviculam   nostram  ncgare  non  possu- 

^  Audis  lupi  aesopici  vocem. 

mus,  eousque  insaniae  seu  potius  diabolicae  praesumptionis   prorupisse,    ut  con- 
tempta  ^catholica    doctrina   ac    sanctorum   patrum    traditionibus    necnon    totius 

«Vicium  est  scriptoris:  'catholica*  pro  'canonistica'.  i& 

Ecclesiae   catholicae  ritibus   spretis   omnibusque  solitis  indubium    revocatis   ipse 
complura    nova    atque  contraria  dogmata   novasque  ^haereses    non    tarn   intro- 

^Metathesis  pro  *non  tarn  novas*. 

ducere   ^quam    veteres    renovare    fundamentumque    aliud    quam    positum    est, 

^Utitur  plerisque  OfiOKneXsvzoig.  so 

10  dolore  2en  20  ofAoioTeXsvnog  ürdruck      Randglosse  e  fehlt  WUt  len 


dtn  ))dpfllt4  fbxttx  hm  fftaü^  au  Bamberg  gefanbt  totbet  ben  Sutl^cY.  1523.      345 

gelegt  ift,  unnb  e^n  anbetn  glotoben  ^u  leten  benn  unget  t)etter  gel^olten 
l^aben,  gerobe  als  toete  et  allein  mit  bem  l^e^Iigen  ge^fl  begabt  unb  et  l^ette 
bie  ßuangelifd^e  toarl^e^t  nu  aUeretft  an  bet  toeQt  enbe  etfel^en;  unb  unget 
bettet  foft  \ampt  bet  ganzen  fontlung  bet  gletobigen  folten  go  Diel  l^unbett 

&  jot  ^m  Detbamliddem  ^ttl^um  unb  ftnfletm  untoiffen  gelegen  fe^n,  bie  Don 
fold^em  Sutl^etS  glauben  nid^tS  getouft,  unb  fut  ben  toibbettuertigen ,  baS  ift 
ben  gemeinen  glatoBen,  ben  to^t  l^alten,  aud^  big  an  ben  tobt  |u  fed^ten 
Betest  gebeten  finb.  @3  ift  toatlid^  e^n  tounbetUd^  bing,  baS  ^nn  beS 
menjd^en  ]^et|  e^n  fold^  Detmeffenl^e^t  l^at  ntugen  fte^gen,  baS  et  fid^  bnndtn 

lü  lefl,  et  fe^  Iluget  benn  olle  tetet  bet  litd^en  unb  l^e^lige  Dettet  unnb  bie 
gan|e  famlung  bet  gletoBigen. 

SlBet  ba3  bundEt  un3  nod^  Diel  mel^t  BiQid^  |u  Dettounbetn,  bag  bet 

felB  ^attinuS;  nad^  bem  et  ^nn  ben  fd^Iunb  bet  l^offatt  butd^  Detl^engniS 

gottiä  umb  feinet  unnb  unget  funb  toiUen  gefatten  ift,  nid^t  e^nen  allein 

i&  obbet  toenig,  gonbetn  (baS  m^t  mit  gtoffem  l^et^enle^b  fagen)  un^e^lid^ 


2  tuet  Z>  3  (SloageUfd^e  D      mn  D  4  gtatoBige  D         5  im  berbamUdien  D 

in  tierbamlid^cn  lenWUt         6  getoüft  D         9  moflcn  D 


ponerc  aliarnque  fidem  quam  Patres  ^nostri  tcnuerunl,    doccre  non  sit  vcritus. 

'De  quibus  dicitur:  Patres  veslri  dereliquerunt  me. 
Quasi  '^solus  ipse  spiritu  sancto  afflatus  veritatem  Euangelicatu  nunc  demum  in 

f^Fac  manum  hie:  pulcbrum  schema  ad  faciendain  invidiam. 

M  ßne  sacculorum  perspexerit  ac  Patres  vestri^  et  prope  tota  üdelium  congregatioi 
qui  lianc  Lutheri  fidem  nescivere  et  pro  fide  contraria,  id  est  catholica,  quam 
tenemus,   etiam  usque  ad^  mortem  dimicare  parati  erant,    tot   iam   saeculis  in 

^Usque  ad  mortem  exclusive. 

damnabili  errore  ac  tenebris  ignorantiae  iacuerint.  ^  Miranda  certe  res  est  in  cor 

25  ^Schema  thaumaston. 

hominis  illius  hanc  praesumptionem  ascendere  potuisse,    ut  solus  ipse  sibi  plus 
Omnibus  Ecclesiae  Doctoribus  sanctisque  Patribus  et  ^toto  fidelium  coetu  sapere 

^Invidiose  ut  supra. 

videretur.     Sed  multo  maiori  admiratione  dignum  reputamus  eundem  Martinum, 
so  postquam  in  hoc  barathrum  superbiae  (deo  propter  peccata  sua  atque  etiam  nostra 


19  Bandglosese  g  fehlt  Wiü  leti        24  ^  fehlt  Urdruek        25  Bandgloese  i  fehlt  Wittlen 
28  Bandglo8$e  k  fehlt  WiU  Jen  29  Martinam]  Latherum  Wut  Jen 

0  dagegen  in  LvUhers  Text  (oben  Z,  S)  t>nin 


\ 


316       <Hn  ))Apfia(i|  Srebe  bcm  9lat^  au  Soinberg  gefanbt  koibet  brn  £utVv-   1523. 

menfd^n,  Be^be  man  unnb  toe^bs  bilbt,  l^tt  finben  tnugen  ^nn  ungerm  lanbt 
bei:  Deutfd^en  (toild^S  bod^  finb  ber  |e^tt  eS  |u  bem  l^errn*  Betetet  tft,  otte 

*  Dazu  am  Bande  2)em  SSopfl. 

|e^tt  bad  aUet  ge^ftltd^ft  getoegen  ift  unb  an  bem  gemeinen  glouben  aUer 
l^ettijl  gel^alten  l^att,  bo^u  ^m  bienft  gottiS  unb  ^nn  bet  lieBe  unb  geted^tidEe^tt  & 
gegen  bem  nel^iften  bte  aUet  lautterift  ^flegertinn  getuegen  ifl)/  bie  fe^ne 
aUex  nerrifd^ten  unb  fd^eblid^fien  lere  (bie  |uk)or  offtmalS  Don  ber  lird^en 
\ampt  tfyxtn  ^e^ftern  Derbampt  finb,  toie  man  tot\)%)  nid^t  aDe^ne  gebultigltd^ 
"^oren,  gonbern  aud^  gerne  annemen  n)oIIen.  Unb  baS  nod^  mel^r  ifl,  aud^ 
l^alflarriglid^  mit  toaffen  ^uDertebingen  Bereit  ftnb  unnb  fe^ne  unnb  ber  fernen  lo 
fd^blid^ften  unb  DoÜergifft  Bud^,  bie  DoD  fd^eUtenS*,  fd^ampar  unb  BuBifd^er 

•  Dazu  am  Rande  S)cr  S3apft  fd&illt  l^ie  uid^t,  e8  finbt  e^tel  |udfer 
tDort  beS  l^e^Iigen  ge^ft§. 

toort  mit  jandC  unb  Bitterle^t  aUentl^alBen  quellen,  aud^  nad^  bem  fte  butd^ 
%|)oftoIifd^  urte^ES  Irafft  unb  jte^ferlid^  Qtpott  offt  unb  an  Diel  orttern  i& 
DerBranbt  ftnb,  bennod^  l^euffid^t  leuffen,  Begirig  legen  unb  gerne  l^Sren. 

1  ntigcn  ^       2  Mctt  D       6  ne^flcn  D       9  fiem  D       H  n9^  B        15  ottteit  C 
16  l^uffed^t  D 

pemiitlente)  praecipitatus  est,   in  natione   nostra  germanica,   quae  ab  initio,  ex 
quo  ad    'dominum  conversa  fuit,  semper  religiosissima   et  catholicae  fidei  tena- 

*S.  Papam. 

cissima  necnon  pietatis  erga  deum  et  charitatis  iustitiaeque  erga  proximos  sincae-  m 
rissima  cultrix  fuit,  non  unum  nee  paucos  sed  (quod  cum  magno  cordis  dolore 
dicimus)  prope  innumeros  homines  utriusque  sexus  in  venire  potuisse,   qui  eius 
stolidissima*  nee  minus  pernitiosissima  dogmata,    quae  antehac  sepe  cum  suis 

^yLavaxQTjOig  stolida  dogmata,   et  est  hie  Liviana  imitatio,  ut  sepe 
alias,  longarum  periodorum.  » 

authoribus  ab  Ecclesia*  damnata  fuisse  constat,  non  solum  patienter  audire  verum- 

■S.  Papae. 

etiam   libenter  amplecti  vellent,   et  quod  amplius  est,  pertinaciter  etiam  armis 
defendere  parati  forent,  qui  libros  eius  eiusque  sequatium  omnino  pernitiosissimos 
veneno  plenos,  maledictis  redundantes,  spurcitiis,  scurrilitatibus,  contemtionibus^  m 
amaritudinibus  ubique  scatentes,   etiam  postquam  in  vim  sententiae  Apostolicae 
^et  Imperialis  edicti  sepe   in  pluribus  locis  concremati  sunt,   certatim  emerent, 

^Argumentum  ab  auctoritate  utriusque  potestatis  vere   prophanae  et 
vere  sacrae. 


24/2Si  Bandgloue  m  fehU  Witt  Jen  27  Papa  len    .      80  contantionibiu  len 

')  Luther  übersetete  dur<^  jandP,  seine  Vorlage  hatte  also  toM  contentiombus,  das 
Jen  vieUeicht  nach  Luthers  ^and  einsetzte. 


(ün  )>Q))flli4  Stebe  bem  ^aii^  au  ädombexfi  gefanbt  toibex  ben  Suil^er.   1528.      347 

630  bi)d§  Qug  betn,  baS  eS  folid^e  bud^et  flnb,  tote  to^r  i^t  gefagt  l^aben, 
c^m  igliiiöen,  bei  nut  c^n  toentg  bcr  öcrnunfft  unb  gc^ft  gottiS  gcl^otd^t, 
Ic^c^t  |ut)crftc^en  ifl,  baS  bcr  felB  gc#  gottiS  (bcr  ba  fuffe,  guttig,  fonfft, 
toatl^e^t  unb  fribS  Ueb^aBer  unb  t>zx]nnn,  bcr  ergcrniS  aber,  igandi  unb  Itoi** 
i  trad^tö  entrici^ter  ift  unb  bie  netoerung  fleud^t)  gar  ferne  t)on  folid^en  buttern 
unb  5Dle^flern  getoefecn  ifl,  ^onbern  Diel  mcl^r  bcr  bo^e  gc^fl,  bcr  luft  ^att 
^nn  bifeer  jiutfcn  toibberfpiel  unb  bem  ©cutfd^n  lanb  Vergönnet  ben  glurf« 
lid^en  laufft  ^nn  bem  toegc  beS  l^errn*,  l^att  fold^er  bud^er  nte^fter  getrieben, 

*  Dazu  am  Bande  bcS  SBaf^ftS. 

10  fold^g  aug|ufpe^n.  SBilci^e  fie  an  ^l^ren  frud^ten  erlant  l^aben  folten  unb 
fanttit  ^l^rer  t^ertarier  lere  tote  ben  tobt  geflol^en  unb  gefd^etoet. 

2>enn  toaS  fud^en  fold^e  Icutt  on  nur  ergernuS  ?  3Bo  }u  raten  fie  benn 
nur  3U  toiberfpenftidCe^t ,  ^toitrad^t,  gutterberatobung,  fd^lad^ten  unb  fleljfd^» 
lid^em  toegen?  unb  ba§  toirg  mit  e^m  toort  fagen:  ju  üertoerffung  beS  l^e^ligen 

1»  gel^orgam^,  bcr  beffer  ift  benn  oUe8  op^tx.  Unb  tl^un  baffelb  unter  bem 
fd^e^n  bcr  fre^l^e^t,  %o  man  bod^  fie  finbet  tned^te  beS  DerterbenS.    Slber  eS 

1  foUie  CD         5  Pd^t  D       \ttt  D       folgen  D         6  (ig  D  7  toetgünna  D 

8  (auff  DIenWiu     U  \ot%  D      leerten  D        11  ttttUxitx  D  Dexfattcn  lenWiU       16  fne^t  D 

avide  legeren t,  libenter  audirent,  cum  tarnen  vel  ex /hoc  ipso,  quod  huiusmodi 
sunt,  quales  modo  diximus,  omnibus  rationi  et  spiritui  dei  vel  paululum  aus- 
cultantibus  facile  fuisset  intelligere  eundem  spiritum  dei  suavem,  benignum, 
9v  mitem,  veritatis  et  pacis  amatorem  et  conciliatorem,  scandalorum,  contentionum 
et  discordiarum  pacißcatorem,  novitatum  refugientem  ab  eisdem  libris  eorumque 
authoribus  longe  abfuisse,  Imo  contra  spiritum  malignum  hör  um  contrariis  gau- 
dentem  ac  dictae  nationis   prospero  in  via  dominiP  cursui    invidentem   ipsorum 

PS.  Papae,  sicut  alias. 

25  librorum  authores  ad  talia  evomenda  exagitasse.  Quos  a  fructibus  eorum  cog- 
noscentes  una  cum  perversis  dogmatibus  suis  sicut  mortem  fugere  et  abhominari 
debuerant.  Quid  enim  aliud  isti  homines  quaerunt  quam  scandalum?  Quid 
aliud  hominibus  persuadent  quam  rebelliones,  scismata,  bonorum  direptiones, 
cedes,  carnalitates?  et  ut  uno  verbo  dicamus:   suavis   iugi  dominici^   et  sanctae 

30  41.  e.  Papistici  vel  Dominicastrici:  a  Dominico. 

Ecclesiae'  omni  victima  praestantioris   abiectionem,   idque  sub   spetie   libertatis, 

'Rethorica  amplificatio. 
cum  ipsi  corruptionis   servi   manifeste  comprobentur.    "Sed  non  est,  filii,  ^non 

'  Apostrophe. 
3s  ^  avadiTthooig. 

19  foiBse  Urdruch  fuisset  Wiu  Im  30  I.  e.]  I.  Urdruck  id  est  WiU  Jen 


348       <^in  ^apflUd^  93tct)e  bem  9(ott)  au  '^amUxq  flefanbt  toibet  ben  Sutl^.   1528. 

ift  niii^t,  lieben  Knbet,  (58  ift  nid^t  bie  fxe^l^e^t,  bic  ber  §ctr  fernen  au6= 

cth>eleten  ^m  guangelio  tierl^e^ft,  burd^  totld^e  to^r  fernem  gefe^  unb  fernen 

ftattl^olltetn  auff  erben  (toild^e  er  oud^  aU  ftd^  felbS  toiU  gel^ort  l^aben,  toe^I 

snattu.23,2fie  auf  3Jlofe8  jluel  fifeen,  ob  fie  gleljd^  Softe  finb)  untertl^on  finb,  baS  to^r 

bcx  funb  Io6  toerben*,  Sjonbern  e8  ift  bie  fte^l^c^t,  bie  ßudfer  fud^t,  ba  er   5 

♦  Dazu  am  Bande  Dqs  toar  |e^tt,  Quff  baS  man  bie  Boften  t^ronnen 
^l^a  feft  ft|en  laffe. 

bem  QÜerl^ol^iften  toolt  gle^d^  fe^n,  bem  er  untertl^an  fe^n  foUt,  unb  fe^t 
fernen  flucl  jur  mitternodöt'  bon  bannen  ex  gejloffen  ifl  ^nn  ber  l^etten  grunb. 
fEiilä)^  enbe  auä)  on  gtoe^ffel  ^artino  Sutl^et  Begegen  toirt  unb  allen,  bie  lo 
^^m  anl^angen,  too  fte  nid^t  auffS  eljlenbft  fid^  beffern  unb  toibber  |u  lomen 
fid^  ole^ffen  ^u  bet  lird^en  e^nide^t,  bon  toild^er  fle  fid^  berbamlid^  gefd^e^ben 
l^aBcn,  auffet  toild^r  al8  auffer  ber  ?lrca  5fh>e,  niemant  !an  fclig  toerben. 
3)enn  e8  ift  le^n  |toe^ffel,  ba8  fold^e  unnb  ^l^te  gle^d^en  bie  fe^n,  bon 
a.  ^tri  a,  1  bcneu  ber  l^e^lige  ?lpojiel  JßettuS  tebe,  ba  er  berhinbigt,  ba8  unter  ben  gleto*  w 
Bigen  tourben  aufflommen  falfd^e  lerer,  bie  berbamlid^  orben  tourben  neben 
c^nfuren  unnb  ben  @ott  berleudcn,  ber  fie  etlaufft  l^att,  unb  uBer  fid^  felb 
c^n  fd^nel  t)erbamni8  füren.  ^    Unb  fe^t  l^ernad^,  ba8  biel  ^l^rem  berberBen 

1/2  auBcttocUenn  B  ttf^tttohlim  D       3  flattl^aUmn  D       4  B&g  />       8  aUetl^&ci^n  D 
10  enb  D      Ibe^efinen  D  15/16  glauBigen  C         16  toivbeit  (nach  ocben^  D  17  Det» 

tcüflnen  D        17/18  toBer  c)|n  ||  fid^  \tXb  fd^neQ  ABC  übet  ||  ein  fi4  fe»  Mnea  D  xibn  fi4  feK 
fd^neU  Wiu  Jen  AUenb  Lpz  Walch  uBct  ein  fic§  felB  fd^neU  £h-l 

^)  Da  im  übrigen  der  Wortlaut  dieser  Bibel^eUe  von  Lufkers  Obersetzi^ng  (1522) 

est  haec  libertas,  quam  dominus  electis  suis  in  Euangelio  promittit,  qua  scilicet 
legi  suae  et  suis "  in  terra  vicariis  subiecti  (quos  etiam  ^  malos  in  cathedra  Hosi  ao 

^Additio  necessaria,  sed  cuius  tarnen  in  Euangelio  nulla  mentio  fit. 
^0  quam  necessaria  occupatio. 

sedentes  sicut  seipsum  audiri  voluit)  peccati  servitutem  evadimus.  Sed  libertas, 
quam  sibi  lucifer  ille  quaesivit,  dum  altissimo,  cui  subesse  debuit,  par  esse 
volens  sedem  sibi  ad  Aquilonem  constituit,  unde  in  ima  inferni  praecipitatus  est,  a& 
qui  finis  proculdubio  etiam  Martinum  Lutherum  et  omnes,  qui  ei  adhaerent, 
manet;  nisi  celerius  resipuerint  et  ad  unitatem  Ecclesiae,  a  qua  se  damnabiliter 
segregarunt   et   extra  quam  tanquam  arcamy  Noe  nemo  salvari  potest,  redire 

y  Allegoria. 

studuerint.     Nee  enim  dubium  est  istos  et  similes  esse,  de  quibus  B.  Apostolus  tu 
Petrus  loquebatur,  cum  praediceret  surrecturos  inter  fideles  Magistros  mendaces, 
qui  introducturi  essent  sectas  perditionis  et  eum,   qui  emit  eos,  deum  negaturi, 
introducentes    sibi    celerem    perditionem,    subditque    multos    sequuturos    eorum 
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tourbcn  nad^folgen,  *S)urd^  toild^c  (f})rid§t  er)  toirt  bcr  redete  tocg  bctlcftctt  ^^^'i^^ 
tüetben,  unb  burd^  ge^^  mit  ettid^ten  toottten  tpetben  fie  an  eud^  l^antieten.'^ 

*  Dazu  am  Rande  SBJo  bic  tttOnd^Ctlc^  OrbCH  Ultb  bcr  Qtt)1^  ^Itt  gct)ft= 

Itd^en  flanb  l^etlontC;  frage  man  e^nS  igltd^en  getoiffen,  Set  Stapft  tt)tU3 
ft  nid^t  totffen. 

äBild^x  utte))l  Don  langes  l^r  fid^  nid^t  feumet  unb  ^^x  t^erbamnis  fd^Iefft 
nid^f.   Unb  übet  e^n  toenig  l^ernad^  fpttd^t  et:  '9Hel  ntei^t  aBet  bte  (üetnel^met :  >.  ^^ tri 
to^ttt  gott  fttaffen),  bie  bem  fle^fd^e  nad^  ^nn  bet  unte^nen  Infi  toanbeln 
unb  l^itfd^afften  t)etad^ten,  tl^utfitg  l^od^  t)on  ftd^  ]^alten\  futd^ten  ftd^  nid^t 
10  otben  e^n^ufuten  unnb  ftnbt  leftetet.^    @old^3  aQeS  oBS  nid^t  bigem  eben 

*  Dasu  am  Bande  3)e8  t^Utt  beS  SBo^ftS  Uoldf  gOt  uid^tS. 

fe^,  lajfen  to^t  eud^  ttd^ten.* 

♦  Dazu  am  Rande  2)a8  uictdf  tool ,  beuu  l^ie  fott  man  bc8  S9opft8 
funfl  utte^len. 

1  TCf^t  D  2  erbieten  D  4  frag  D  etncd  D  8  flet^fd^  Ä^BCD  toanblen  D 
9  (errf^offten  D  10  bigem  il*J^  bigs  ^^  bifem  C  btf{  D  biefem  ZenfFi^/  18  »a|>8  ^^ 
J8a|)ft  C         U  tnrta^Ien  ^ 

nur  durcXi  otben  (st,  fecten)  abtteicht,  m  tcird  hier  nur  eine  im  Druck  erfolgte  irrige  Ver- 
netzung den  e^n  anzunehmen  sein.  Auch  ist  die  Möglichkeit  kaum  vorhanden,  dass  ubctf^n 
etton  das  introdncentes  des  Breve  (st.  superdncentes  Vulg.)  wiedergeben  solle,    P,  P, 


2, 


9,10 


15  'hixurias,   per  quas  (inquiens)  via  veritatis  blasphemabitur  et  in  avaritia  ^^fictis 

'Nota:    luxuriae  non  sunt  Adriano  Papistici  generis  foedae  übidines, 
sed  luxurias  docere  sentit  eos,   qui   divinum   coniugium  probant.      Et   ex 
hoc  loco  Adriani  rhetoricen  aestimaveris ,  quom  Petri  sententiam  ad  suam 
causam  detorquet. 
20  ^*Hic  Adriano  Petrus  nihil  dixit  de  cauponatione  praebendarum ,   in- 

dulgentiarum  et  simiHum  Romanarum  mercium. 

verbis  de  vobis  negotiabuntur.    'Quibus  iuditium  iam  olim  non  cessat  et  perditio 
eorum  non  dormitat^  ac  paucis  interiectis  ait:  'Magis  autem  (scilicet  '»'»puniet  deus) 

^^  Grammaticam  nesciebant  isti  boni  Laici.     Ideo  glossa  adiecta  est. 

S5  eos,  qui  post  camem  in  concupiscentia  immunditiae  ambulant  dominationemque 
contemnunt,  audaces,  sibi  placentes,   «'^sectas  non  metuunt  introducere  blasphe- 

^^Neque  hie  Adriano  Petrus  de  monachorum  ordinibus  locutus  est. 
mantcs\    Quae  an  istis  conveniant,  **  vobis  iudicandum  relinquimus.    Quapropter, 
'''Ecce  bic  Papa  renunciaf  suo  iuri  interpraetandi  scripturas. 

29  Handy loae  Dd   fehlt  WiU,  aber  im   Texte  vor  vobis  steht  «»,  der  Buchstabe  ^  der 
nach  der  abweichenden  Bezeichnung  in  Witt  ihr  zukommen  würde 
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2)arumB  ^l^t  aQetUebften,  t^etntanen  to^t  eud^  ^nn  ungetm  l^ertn  ^l^fu 
@^rifto  unnb  butd§  fe^ne  ]^er|Hd§e  battnl^er^ide^t  bitten  unb  flel^en  to^t  eud^, 
bie  lo^t  eud^  ^nn  ungetS  l^ei^n  grunbt  l^aben,  bai^  ^l^t  eud^  ^nn  il^enet 
^rtl^um,  bie  eud^  bie  S3ep{lli(^  t^otftd^tidte^t  als  mit  finget  ^^et  l^att*,  mä)t 

*  Dazu  am  Rande  W>tt  xAifjt  mit  gotti»  finget  xioäf  |ungen.  i 

f Uten  lofl,  gonbetn  Diel  mel^t  als  bie  augettoelten  linbet  unnb  baS  ettBotben 
t)oId  ^nn  ben  fufflQ|)fen  etot  t^ettet  unb  aUet  l^e^ligen,  toild^  ^l^e  bie  ted^te 
lanbfltQffe  bet  (Suangeliffd^en  toatl^e^  gegangen  finb,  anl^anget,  unnb  ^l^enet 
fd^ebiid^fte,  ttetolofe,  leftetlid^e,  teuffelifd^,  unb  baS  to^tS  auff  e^n  mal  jagen, 
bie  lete,  bie  jum  tobt  futet,  fampt  ^l^ten  me^ftetn  toie  bie  l^elle  fd^toet'*'  unnb  10 

♦  Dazu  am  Rande  ©uffe,  fujfe,  fuffe  toott  flubt  baS,  toild^e  ^  bet 
Sutl^et  tebet,  muft  et  aug  fernem  gutten  ge^ft  teben. 

^l^t  Detgifftige  Budget  nid^t  allein  ungelegen,  gonbetn  aud^  nid^t  )u  l^oten 
bie  fie  le^en  obbet  leten,  lafl,  unb  aud^  nid^t  gtuffet  hxt  Sutl^ietifd^en,  bie 
nid^t  tooQen  toibbet  ^u  ted^t  iComen.  is 

@S  foU  eud^  abet  nid^t  betoegen,  baS  bie  Sutl^etifd^en  bet  l^e^ligen  fd^tifft 
toottt  untet  ^l^te  lete  mengen.    2)enn  toe^l  ^l^t  toiffet,  baS  fid^  bei  alle  !e^et 

1  tinferem  />  2  fein  D  4  fÜTfid^tifilcit  D       mit  einem  ftnaet  J)  r>  \j%* 

txtohlitn  D  7  fu^cOifen  C  fü^a^^fen  D       Tcd^i  D  8  lanbiftTafff  C  (onbtftTaf  D 

9  leftextidi  C  10  fürt  Z>  11  bat  ^  12  tebi  Z>  teini  AB  leinen  CD  feinem  ItJiWüt 
13  ire  C     toergitfpge  ^*  U  bij  fie  C  16  eud^l  au*  C 

charissimi,  quos  in  visceribus  chariiatis  gerimus,  vos  in  domino  Ihesu  Christo 
hortamur  et  per  viscera  misericordiae  eius  rogamus  et  oblestaniur,  iit  et  errores 
illorum,  quos  Apostolica  Providentia  vobis  quasi  ^^digito  raonstravit,  vos  tradiici   so 

^®  Digito  non  dei  sed  Papae. 

non  patiamini,   Sed  potius  tanquam  filii  electi  et  populus  'acquisitionis  vestigiis 

WS.  Papae. 

patrum  vestrorum  et  omnium  sanctorum,  qui  utique  regiam  veritatis  Euange]icae 
viam  ingressi  sunt  inhaerentes,   doctrinam  istorum  perniciosissimam ,  perfidam,   as 
blasphemam,  diabolicam  et,  ut  semel  dicamus,  in  interitum  trahentem  cum  suis 
autoribus  tanquam  ^^infemum  horreatis  eorumque  libros  venenatos  non  solum 

^«fHomericum  hoc  est:  opiwg  aidao  TtvXtjOiv. 

ipsi  non  legatis,   sed  nee  legentibus  vel  docentibus  aures  admovere   velitis,  aut 
ipsis   Lutherianis    ad  cor  redire   contemnentibus   Ave   dixeritis.     Nee    vero   vos   30 
moveat,   quod  Lutheriani  ipsi  ^^sacrae  scripturae  verba  dogmatibus  suis  passim 

^^Ecce  confutatiOi  quia  apud  Adrianum  nihU  valet  verbum  dei. 
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aQe^e^t  geftiffen  l^aben,  unb  nie  lehnet  e^n  netoe  lere  t)att  e^ngefuret,  bte  er 
nid^t  mit  f))rud^en  ber  l^e^Iigen  fd^rifft  gu  beflettigen  fid^  unter  tuunben  i^aht* 

♦  Dazu  am  Bande  SjQrumt  flnb  bic  SPopiflen  §0  rc^n,  benn  fie  mit 
Quem  t)Utf%  ftd^  ^utten,  boS  fie  ^l^a  nid^t  t)iel  fd^rifft,  gonbern  e^tteU 

&  menfd^en  lere  füren. 

^nn  gle^d^  toie  bie,  go  ber  gifft  bitterle^t  tooQen  linbern,  bedCen  bie  felbe 
mit  l^onnig  ober  fonft  mit  e^m  gutten  gefd^madC,  Sllgo  fd^mieren  aud^  bige 
^l^r  e^gen  gifft  mit  ber  fuffidEe^t  l^^mlifd^er  toortt  unb  gebenS  |u  trindCen  ben 
fd()ted^ten  e^nfeltigen  feelen,  auff  bag  fie  bie  feI6en  olgo  befte  le^d^ter  t^ergifften 
10  mugen.  SBie  tool  to^r  faumet  gletoben,  boS  ^emant  %o  olfier  fe^,  go  er  ba^ 
lied^t  gotlid^S  ongefid^tS  onfel^n  toiff,  baS  auff  alle  menfd^n  ge^^d^ent  ifl*, 

♦  Dazu  am  Rande  SBie  fe^tt  ber  Sapjl  bie  fd^rifft  aufleget,  ber  baS 
gotlid^  lied^t  naturlid^  üemunfft  l^e^ft. 

nid^t  aI§o  Balb  t^erfie^en  muge,  baS  fotd^e  leutt  ^rrige  unb  lugen  lerer  finb 

15  unb  nid^t  ber  toorl^e^t;  unnb  netoerung  anfallen,  nid^t  baS  fie  ber  feelen  l^e^I 

fud^ten,  f^ntemat  fie  ^l^r  e^gen  offentlid^  t^erbamnen,  gonbern  ba8  fie  nur 

fügen  toaS  man  gern  l^oret,  unb  n)eg  t^un  baS  ben  fte^fd^Iid^en  unb  fljn* 


1  etjngefutet  A^BC  einflefutt  I>  2  4aT&  Z>  4  aOi  ÄCD  aflen  B  aOem  Jen  Wiu 
Butten  A^CD  x^a  Ä^BC  6  felb  D  7  obb«  A^BC  Junfl  D  8  fufptfe^t  A^BC 
blinden  i>  9  befUeid^tet  D  10  mugen  C  migen  D  faum  D  glauben  C  11  got« 
Wifi  A^C       geteid^t  A  -ent  BC  -net  DIenWUt  12  t)|Iegt  D  13  naturU^  ^i>B 

14  muge  C  mig  7>        16  fugten  JBC  fügten  D      fctjt  einmal  /)     Derbatfien  D       17  (&rt  /> 


admiscent,  Scientes,  quod  hoc  ipsum  omnes  semper  haeretici  usurparunt,  quorum 

niillus  unquam  novum  dogma  introducere  nisus   est,   quod   non   sacrae  scrlp- 

ao  tiirae  '' auctoritate    constituere    conaretur.     Ut   enim    qui    veneni    araaritudinem 

'^Nota:  Papistae  ne  (iant  haeretici,  noD  recipiunt  aut  docent  scripturas. 

temperare  volunt,  illud  melle  aut  alio  grato  sapore  contegunt,  Ita  isti  proprium 

virus  coelestium  verborum  dulcedine  linientes  illud  simplicibus  et  rudibus  animis 

propinant,   ut  ita  demum  eos  facilius  intoxicare  possint.     Quanquam  vix  quen- 

»  quam  adeo  simplicem  esse  credimus,  qui  si  vel  paululum  ^'^lumen  vultus  divini, 

^^Expositiones  Papae. 

quod  super  omnes  homines  signatum  est,  aspicere  voluerint,  non  protinus  in- 
telligere  possit  istos  mendacii  et  erroris  Magistros  esse,  non  veritatis;  eosque 
huiusmodi  novitates  attentare,  non  quod  salutem  animarum  quaerant,  cum  ipsi 
ao  suas  manifeste  perdant,  sed  potius  ut  placentia  dicendo  et  ea,  quae  in  arcta  via 
domini    hominibus  carnalibus   et  animalibus   difficiliora   iudicantur,    sub   specie 
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lid^n  menfd^n  |u  fd^tocet  beud^t  ^nn  bem  engen  toege  beS  l^enn  unb  ^l^re 
totlid^e  lere  ben  felBen  fte^fd^lid^en  menfd^n  {toHä)tt  Qlle|e^tt  bie  gtofte  |aff 
ift)  befle  angenl^emet  unnb  gletoBlid^et  mad^n  unb  jte  ntit  ^l^n  ^nn  bie  fd^ulbt 
etotget  DetbamniS  bertoidteln ,  hit  ^l^n  unb '  anbetn  ungletobigen  ünbern  be» 
te^ttet  ift.  5 

^Ber  eS  toirt  ^onber  ^toe^fet  bigen  lerem  begegen,  baS  ^l^ten  t^otfaten, 
ber  felBen  ober  anber  le^exe^en  me^ftem  Begegcnet  ift,  toie  man  tott)%  %o  offt 
fte  ^l^ren  l^offettigen  Det^anb  üetmaffen  |u  erl^eben  toibbet  bie  et!entni3  gottiS. 
äBild^e  e^n  ^e^ttlang  buxd^  gottiS  Derl^engen  umb  bet  leutt  funbt  toillen, 
gluiffelig  unb  gle^d^  toit  bie  Gebern  Sibani  erl^ol^et  an|ufe]^en  toaren.  %ber  lo 
|u  le^t  l^att  aU^e^t  toorl^el^t  bie  lugen  ubertounben  unb  bie  toeljgl^e^tt,  bie 
oQe  bing  guttig  befd^idt,  l^att  bie  bo^l^e^t  fd^augetragen. 

^bet  toe^l  to^r  feigen,  toie  groffen  fd^aben  fold^er  Dergifftiger  bud^er 
btndtn,  t^erleuffen  unb  le^en  bem  redeten  glatoben  unnb  gottiS  bienft  ^nn  bie 
lenge  unb  bre^tte  getfian  ^obe,  %o  Dermonen  to^r  eud§  ^nn  bem  l^errn,  toild^en  is 
biger  berum|)ten  ftabt  überlebt  befolgen  ift,  unnb  ^nn  !rafft  be§  l^e^Iigen 
gel^orgamS  unb  be^  bratoen  beS  gottlid^en  gerid^tS  fobbem  to^r,  baS  ^^r 
gebendCt  an  etor  getoontte  gottfurd^tidte^t  gegen  gott  unb  fernen  glatoben  unb 


l  tot%  D       itxn  A^B  litten  D          2  gttfit  D          3  bcfl  /)  anfienemn  Ä^BCD 

4  t)eTtoi(nen  D         6  BedefiitC  D         7  Begegnet  D        8  etlätnü|  D  10  gludfeliQ  A^IiC 

erl^&d^t  D  15  l^oB  D  toU^en  ÄBD  toild^em  C  loeld^cn  lenWiu  16  oberle^t  Ä^BCD 
17  ttaukoeit  D      fiotttid^en  A^ö     fotbetn  D         18  gotiBfttrd^tidfeit  D 

Cbristianae  libertatis  adimendo  mortifera  dogmata  sua  eiusmodi  carnalibus  ho- 
minibus  (quorum  semper  maior  numerus  extitit)  favorabiliora  magisque  credibilia  so 
reddant  et  illos  aeternae  damnationis  reatu  sibi  ceterisque  diffidentiae  filiis  prae- 
paratae  secum  involvant.  Sed  idem  proculdubio  Magistris  istis  eveniet,  quod 
antecesscfribus  ipsorum  earundem  vel  aliarum  haeresum  authoribus,  quoties 
superbos    intellectus    suos    adversus    scientiam    dei ''    extollere    praesumpserunt, 

"S.  terrestris  seu  ventris.  ts 

evenisse  constat.  Qui  ad  tempus  quidem  propter  peccata  hominum  prosperari 
et  tanquam  supra  cedros  Libani  superexaltari  (permittente  deo)  visi  sunt,  sed 
ad   extremum  semper  vicit  **    mendacium   veritas  et   sapientia  suaviter  omnia 

■■Hie  Gayphas  prophetat  de  se  ipso. 

disponens  malitiam  triumphavit.     Gaeterura  quoniam  videmus,   huiusmodi  vene-  so 
natorum  librorum  impressio,   distractio  atque  lectio  quantum  verae  fidei  ac  pie- 
tati  longe  lateque  obfuerit,  vos,  quibus  insignis  istius  Civitatis  gubernatio  credita 
est,   in  domino  hortamur  et  in  virtute  sanetae  obedientiae  et  sub  contestatione 
divini    iudicii    requirimus,    ut  solitae  vestrae  erga  deum  dictamque  eius  fidem 


34  ergo   Urdruek  erga  Witt  Jen 
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an  etDi  futtieffliii^  furfi^tide^t,  baS  ^l^i  ^nn  alle  toege  beifd^afft,  baS  be^ 
eui!^  ob«  ^n  etoi  ßabt  gepict  fold^  gebiudte  bü^ei  l^infuit  ni(^t  Beilaufft 
ober  bie  no^  nid^  gebtudt  finb,  ^^nfuit  niii^t  gebrudt  toeiben,  @3i)nbeni  tote 
Met  91^1  bnfelben  ^nn  benanter  eluc  ftobt  ftnbet,  tterbtennen  laffet  nac^  bem 
>  urteil  fd^fÜiäiti  '^ntU  unb  Jte^feiltd^em  gepott. 

SBo  ^^T  abei  na^Ieffig  je^n  touibet,  ^u  Beffcin  etoi  beileEeten  lbu(^= 
biudet,  teilte,  aU  ^u  gleuben  ift,  mitt  gellt  butd^  bie  Sut^eriffi^n  nerrudt 
finb  (ifis  anbei^  toai  bai  to^x  ge^ottt  '^aben)*  auf|S  toiHtg^  bei  £ut^f^ 

*  Auu  am  Rande  S^n  fd^n  aittdtel  äSepflli^S  glatobettS. 

10  buil^  bniilen  unb  mit  nid^te  biudten  toollen  bie  bud^et,  bie  tion  ben  it^tm 
€^riften  toibbei  fie  fui  bie  Inar^^tt  gefddtieBen  tuerben,  @ao  fetlunbigen  to^c 
eu^l,  bad  ifyx  bet  gottliti^en  unb  fätiectlic^en  rad^e  nid|t  entgegen  tserbet,  ob 
\fyt  aui^  bie  altex  ß^rißli^flen  |eQt.*    S)cnn  X(i)i  bürfft  ntd^t  meinen,  baS 

*  Dojsu  am  Rande  8il|e,  ft^e,  foEeii  oud^  bie  Sf|iiftlt(^ßeR  bei' 
li          bam^it  fe^n. 

4^1  got  bamit  gnug  t^ut,  boS  ^^r  fuc  euc^  \tlb  [e^nen  glatoben  gan^i  unb 


1  fuifi4H(t4l  ^*      nea  Z>         3  (htfOtl  D         3  l^infOtt  D         12  ia4  Z> 

pletatis  ac  singularis  prudentiae  memores  omnibus  modis  providere  curelis:  Ne 
apud  vos  aut  in  territorio  civitatis  vestrae  huiusmodj  übri  vel  impressi  ultra 
direndantur  vel  nondum  impressi  deinceps  imprimantur ,  Imo  vero  quotquot  in 
s>  dicta  Givilale  vestra  iavenerilis,  iusta  sedia  Apostolicae  sententiam  et  imperiale 
edictum  ""comburi  facialis,  alioquin  si  perversitatem  impressorum  vesirorum,  qui 

■"■  Hoc  est  eiicere  demonem  digito  Papae. 
pecunia  (uli  credendum  "*est)   a  Lulheranis  comipti  (si   vera  eunt   quae  audi- 

**EGce  novum  articulum  lidei.* 
n  vimus)  Lutheranorum  opera  promptissime  imprimunt,  Quae  vero  a  Catholicis  pro 
veritale  contra  illos  scribuntur,    imprimere  nequaquamPl*   votiint,    corrigere  et 

»  Praeterquam  Lipsiae,  ubi  faber  cuditur. 

emendare    n^lexeritis,    denuntiamus    vobis,    quod   divinum    eamque   terribilem 
ultionem,   etiam  si  alioqui  ChristianissimiM  gUis,   non  evadetis.     Nee  enim  vos 

ao  wPapa  habet  ChristiaDissimos  sine  fide. 

deo  satisfacere  putaveritis,  si  vosipsi  fidem  eius  integram  et  illibatam  conservetis, 

St   comDbnri    Urdruek               94   Btmdgloit  00  laiiiei   Ecce   noTum  srticalnni  verc 

pifulem,   qni  iobet  credi,  de  qnibus  ipse  dubit&t,   an  veni  nint  Witt  Im  ST  Bandglont 
pp  fdUl  WiU  7«n 
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unt)etrud(t  l^oKtet,  too  ijl^r  ntd^t  aud^,  go  biel  ^l^r  t>etmu8t,  t)te^  tl^ut,  bad 
aUeS  t)on  eud^  auffS  e^lenbifl  toeg  getl^an  toetbe,  baS  etote  brubete  ergetn 
unb  ^nn  fold^en  ^ttl^um  |u  füren  gefd^idtt  ifl.  S)enn  toet  nid^t  mit  bem 
siic.u,s3^tn  ift,  ber  totrt  ktoe^ffet,  baS  et  toibbet  ^l^n  fe^.  Unb  toer  fold^  ubel 
nid^t  QU^tre^bet,  ^o  er  lan,  ber  toirt  gead^t  für  gott,  als  f)db  erg  |ugerid^t  s 
unb  eingetrieben.  @S  ift  i|t  |e^tt,  baS  fid^  offtnbaren  bie,  go  unter  eud^ 
ertoelet  unb  betoerbt  finb.  2)a  e^n  igUd^er  unter  eud^,  go  er  frum  tft,  aud^ 
Hon  \)\im  felbS  fld^  foU  e^n  mour  fe|en  für  baS  l^aug  be3  ^errn,  baS  er  bte 
!ron  ber  eieren,  toild^e  Derl^e^ffen  toittt  benen,  bte  ^d^  reblid^  l^aüten,  Don  bem 
felben  l^errn  |u  erlangen  toirbig  fe^.  @eben  |u  9tom  be^  6.  $eter  unter  lo 
bem  ftffd^erring  am  legten  tag  9lot)embriS  ^.  2).  3E3E  t].  ungerS  S9a))fttum6S 
erflen  ^ax.  3;.  ^cjiuS. 

WartinuS  Sutl^er. 

^Qen  Sl^riftltd^n  legem  gnab  unnb  frib  ^nn  S^rtflo  unb  lehnen  SSepft^ 
Itd^en  fegen  |ut)or.  S)ad  l^att  nod^  nie  te^n  ä3ap{l  getrau,  baS  biger  SBafifl  is 
tl^utt,  ber  baS  urte^Q  oug  ber  l^anbt  gibt  ben  |u  SäamBerg,  baS  fie  rid^ten 
foUen,  ob  fanct  ^terS  fprud^  Don  tfym  red^t  e^ngefurt  unnb  aufgelegt  fe^. 
Unb  id^  bitte  aud^  untertl^enigUd^  nid^t  aUe^ne  bie  Sl^riften  ju  S9amberg, 
gonbern  aUentl^alben  loolten  foI(^  begeben  urteil  annel^men  unb  Itoiffd^n 
m^r  unb  bem  SBopft  rid^ten,  ob  Sutl^er  ober  ber  ^a))ft  fecten,  ftenbe  unb  nelo  » 
orben  e^ngefe|t  l^abe  auffer  beS  gemeinen  (S^riftlid^  glatobenS  ftanb.     3tem 

2  Mit  tu^  fehlt  D      il^on  D      Iftrubet  D  5  ugtreiBt  D      )9n  D         7  etto&U  D 

18  felBfl  C     lernen  D  10  (cmn  D         12  erften]  im  etficn  />         18  t^ntett^nUidi  Ji 

aUeiit  D         20  ftoib  J9         21  ^b  D      üffd^i^  D 

nisi  et  pro  virili  operam  dederitis,  ut  quicquid  fratres  vestros  scandalisare  et  in 
huiusmodi  errores  inducere  aptum^  sit,  celerius  per  vos  de  medio  tollatur.    Qiii 

"'^Aptum  sit'  pro  *aptum  natum^  sit^  secundum  Lovanienses. 

enim  non  est  cum  domino,  contra  eum  esse  probatur  et  qui  malum  huiusmodi,  n 
cum  possit,  non  excludit,  illud  coram  deo  ipsemet  committere  et  inferre  censetur. 
lam  tempus  est,   quo  qui  in  vobis  probati   et  electi  sunt,  se  manifestare,  quo 
3rr.  1.  isoptimus  quisque  vestrum  vel  sponte   se    pro  domo   domini  murum'"  opponere 

'"Nisi  rigassent  hanc  Epistolam  Lovanienses,  non  tuiisset  tarn  pulchros 
flores  elegantiarum.  so 

debeat,  ut  coronam  gloriae,  quae  strennue  se  gerentibus  promittitur,  ab  eodem 
domino  consequi  mereatur.     Datum  Romae  apud  sanctum  Petrum  annulo  pisca- 
toris  die  ultima  Novembris  .M.  D.  XXIl.  Pont,  nostri  anno  primo. 
T.  Hezius. 

^)  für  natum  ist  tooM  ratum  zu  leaen,  (loch  siehe  Z,  29130. 
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06  ber  Sut^er  ober  Stopft  etttoaS  ntel^t  benn  allein  gottie  toortt  lere,  %o  toirt 
man  ftnben,  toer  bie  lugen  me^fter  l^ie  t)on  6.  $eter  genent  ftnb,  unb  tote 
fe^n  ber  SSapft  Slbrian  |u  Sotten  gelernt  l^att  bie  fci^rifft  auflegen.  Altern 
06  ber  Sutl^er  ober  bie  ^apiften  burd^  ge^|  mit  folfd^en  toortten  an  ben 

&  @]^rt{len  l^antieren  unb  e^n  fre^  un!eufd^  unt)erf(i^emt)t  le6en  füren  unnb  ben 
l^irfd^afften  nid^t  untertl^an  fe^n  tooQen.  ^ttm  06  ber  Sut^er  obber  SSopfi 
Röntge  t)nb  Ofurften  t^erad^t,  berbant  unnb  ^nS  britte,  bierbe,  netonbe  gefd^Ied^t 
t)erf[ud§t ;  unb  §0  fort  an  alleS,  tooS  fanct  ^eter  ^nn  e^ngef urtem  fprud^  fagt. 
^ber  @ott  fe^  lob  unb  band:  SeS  SäopftS  unb  ber  ^apiften  narl^e^t  unnb 

10  unDerftanb  toiU  gQn|  erfur  an  ben  tag  {omen,  baS  fie  ^u  fpott  unb  ^u  fd^on» 
ben  toerben  unb  fid^  felb  für  ^berman  tierad^tUd^  ntod^en.     Somit  S)QmeI 
erfüllet  toerbe,  ba  er  t)om  (gnbd^rift  fprid^t  '6r  fott  on  l^onbt  |u  ftoret  toer»  Don.  s,  25 
ben",  S)Qmel8.  unb  jpouluS  .2.  Simot^.  3.  'Slber  fie  fottenS  nid^t  au6furen,a.xim.3,9 
gonbern  ^l^r  untoe^gl^e^tt  to^rtt  ^bermon  offtnbor  toerben\  äBie  S^nneS  unb 

u  ^ambreS  gefd^ad^. 

3flS  nid^t  funb  unb  fd^anbe?  SoS  ber  SSopft,  ber  über  oUe  S^riften 
5Jle^flcr  fe^n  toiÜ,  nid^t  me^r  ^u  fogen  toe^fe  benn  alfo:  S)er  Sutl^er  toitt 
QÜe^ne  !Iug  fe^n,  folten  to^r  mit  %o  t)iet  ungern  borfaren  ge^rret  l^aben? 
3Bet)bifd^,  tinbifd^,  ^und^ifd^  unb  6o|)I)iftifd^  Üagen  finb  boS.    S^n  S3apfl 

30  foUt  fd^rifft  füren  unb  tapper  bol^er  algo  fagen:  @i]^e  ba,  l^ie  ftel^t  gottiS 
toortt,  al|o  unb  al|o  l^att  Sutl^er  toibber  gottiS  loort  gerebt.  9lu  aber 
fd^H)e^gt  er  beä  gar  fe^n  unb  fprid^t:  algo  unb  algo  Ijott  ber  Sutl^er  toibber 
langen  braud^,  toibber  getoon^e^tt,  toibber  bie  lerer  gerebt,  gerabe  al8  ftunb 
unfer  glatob  auff  langem  braud^  t^nb  getoonl^e^t  unb  lerer  toortt. 

^  3^  getoonl^e^tt  t)nb  langer  braud^  aQe^ne  gnug,  toarumb  gletoben  to^r 

nid^t  mit  ben  3uben,  Wurden  unb  ^^ben?  äBarumb  l^aQten  to^rS  nid^t  mit 
bem  teuffei,  ber  ^mer  getoonet  l^att  böge  ju  fe^n?  ^^t  aber  getoonl^e^tt 
aSe^ne  nid^t  gnug,  toarumb  ^e^gt  er  nid^t  an  ben  redeten  grunb  biger  ge^ 
toon^e^t?  obber  toarumb  foUten  to^r  nid^t  fragen  nod^  anlunfft  fold^er  ge- 

30  toonl^e^t,  ob  fie  red^t  obber  nid^t  red^t  fe^?  Unger  gott  t|e^fft  ^^e  nic^t  *ge» 
toonl^e^t",  gonbern  'toarl^e^t'  unb  unger  glatobe  gletobt  aud^  nid^t  auff  getoon» 
l^e^t,  gonbern  an  bie  toarl^et^t,  bie  gott  felbs  ift. 

@r  rumbt  aud^,  baS  aQe  ^e^tt  bie  toarl^e^tt  bigl^er  ber  lugen  obgelegen 
ift.    äBar  iftS,  ba8  toarl^e^t  enbtlid^  obligt,  aber  gar  offt  unterbrudt  toirtt. 

SS  2)enn  fie  mug  |u  toe^len  gle^d^  toie  (S^riftuS  fterben,  aber  bod§  toibber» 
aufferfle^en.   Sllgo  ifl  unter  bem  SBapftum  bie  ßl^riftlid^e  toar^e^tt  unterbrudtt 
getoegen,  SBie  S)aniel  am  .8.  t)erlunbigt  l^att,  baS  |u  beS  Snbd^riftS  ^e^tten  3)an.  8,  i» 
bie  toarl^^t  foUe  offentlid^  n^bber  gef dalagen  toerben,  aber  bed  unberbrütfcnS 

3  Souon  B       C  l^extfd^afften  D       7  j^antg  D     britt,  ))tetb,  itcanbc  I)  10  ^erffir  f) 

n  DOT  i>        12  »erb  />      1)0  ^  Dom  BD  len  Don  C  oon  bem  ]riu     jerfl&Tt  D  16  fd^anb  D 

barubet  C         18  tlug  B       20  happtx  B  baffer  D  iapf\cx  Ten  Witt       28  gerab  I)  25  anein  D 

28  allein  D       29  nad^  £>       31  glaube  C       83  att^e^t  D       34  tourt  B  36  bie]  ber  C 

37  Derfunblgt  B         88  fol  D 
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ifl  nu  e^n  ettbe.  2)ie  toatl^e^t  l^ott  lange  gnug  unter  ber  lugen  gelegen  unb 
mit  S^tifto  begtaBen  getoe^en.  9tu  mug  fte  e^n  mal  toibbet  erfut  unb  bie 
SSepftlid^e  lugen  toibbet  untetbrudEen ,  auff  baS  oV^ie  bet  f&ap^  QUt)ä)  toie 
@ai))]^a8  toibber  fid^  fel6  toe^gfage,  baS  bie  toatl^e^tt  |u  bi^er  |e^t  bie 
lugen  foUe  fd^ato  tragen.  3^  me^ne  aud^,  fie  l^abd  reblid^  angefangen  |u  & 
tl^un.  ^id^  bundCt  \)f)t,  baS  SSapfttl^um  mit  fernen  fd§u|)|)en  fe^  ber'toelt 
jum  fd^atoft)iel  toorben  mit  lle^nen  eieren,  baS  ^l^re  bubere^,  l^e^mlid^  unb 
offentlid^  Bigl^er  getrieben,  aud^  bie  linber  unb  lotterbuBen  fingen,  gle^d^  toie 
es  ben  ^bgotten  gieng  ^u  ber  §l))o{tel  unb  ^rterer  |e^tten,  baS  ^l^n  ber* 
goQten  toerbe  \fyx  l^ol^mut,  bie  |ut)or  aud^  ben  l^ol^iflen  J!onigen  unb  durften  lo 
fd^redClid^  (toili^e  aud§  auffä  l^o^ift  t^on  ^l^n  berad^t)  finb  getoegen,  9lu  aber 
aud^  ben  Derad^tiften  unb  geringsten  menfd^en  Derad^t  unb  e^n  f^ott  finb,  auff 
3ef.  88, 1  boS  ber  f^rud^  3f aie  .33.  erf uUet  toerbe :  'SOße  b^r  bu  retoBer,  bu  toirfl  toibber 
beratobt  toerben,  unb  bu  berad^ter,  bu  toirft  toibber  berad^t  toerben,  toenn  bu 
nu  auggeratobt  l^aft,  toirftu  beratobt  toerben,  unb  toenn  bu  aug  \>ttaä)t  f)a%  u 
mm,  1. 3  foStu  berad^t  toerben".  Unb  toie  S^riftuS  fagt  2Jlatt.  7.  '3)lit  toild^m  ma^ 
üfyx  meffet,  toirt  man  eud^  toibber  meff en\  Unb  m^r  ift  le^b,  baS  i(^  fold^em 
S9rebe  ^o  gutt  beutfd^  l^ab  muffen  geben,  2)enn  fold^  elenbt  barml^r^ig 
Indien  latin^  tool  toerbt  toere  e^nS  geringen  beutfd^S.  ^ber  gott  tounbert  an 
ben  (Snbd^rift,  baS  er  ^§m  go  gar  {e^n  gludC  mel^r  lefftt,  baS  er  aud^  l^^nfurt  so 
toibber  fprad^  nod^  {unft  mel^r  lan  unb  aEer  binge  |um  Knbt  unb  narren 
toorben  ift.  (SS  ift  fd^anbe,  ba9  man  fold^  latin  aud^  %\x  ben  beutfd^en 
d^re^bt  unb  fold^  tolpifd^  auflegen  ber  fd^rifft  Dernunfftigen  leutten  tl^ar 
furgeben.  (SS  ift  aEeS  rec^t  unb  fe^n  ^iftifd^  unb  ^und^ifd^  unb  Sobonifd^. 

1  enb  jD  lang  2>  2  l^vfüx  D  3  SSeliflUdfte  ^>  4  koetffaoe  D  5  foQ  /> 
mein  D  1  f^atof^iiefiel  B  ifytt  fehlt  C  8  offenttid^  C  finbet  tottexBnBen,  flngf,  C 
9  «Ba&tictn  I>  Jen YF»M  lOtoetbZ)  f^o^rnui  D  i^tl^ifUnB  lünigiZ)  IStotxhD  9Bee/> 
16  toü^m  B  18  JOretw]  fMt^  D  foti^  D  19  tatein  D  xotx  D  20  bem  B  lenWiU 
l^inf üxt  D     2 1  koeber  D    ^vlA^vlB  tum  Clen  Wiu      22  f d^anb  D    latein  D      23  t^av]  baxff  D 

^)  Der  äUesU  BeUg  für  den  Aissdrudc  l^d^nlatein,  den  GrimtM  Wtbch,  5,  2604 
anführt.  Boss  wenigstens  Luther  dabei  an  6n  in  der  (Kloster-,  Pfarr')Küche  geradebrechtes 
Latein  dachte,  zeigt  die  KriJtiik,  die  er  ahnlich  an  dem  Latein  einer  andern  päpstUchen 
BtUk  schon  früher  geübt  hatte:  benn  id^  fage  b^t,  oB  fie  koo(  mitten  tum  latinifd^en  lanb  ge« 
madjit  ifi,  f^o  ift  fte  biKi{|  fo  gar  unlatinf^,  alfa  ^tt  fte  ein  fnddenbube  gemad^t.  (Unsere 
Ausg.  8,  693, 36 f.)  Joh,  Aventimus  erklärte:  man  l^jit  ed  fud^enlatein,  fo  man  latein  rebet 
nad^  auStoeifen  bei  teutfd^n  jungen  (Qrimms  Wibch,  a.  o.  0,),  Luther  muss,  wenn  er  das 
päpstliche  Latein  afe  Küchenlatein  bezeichnete,  natürlich  mehr  an  Einflüsse  der  roma- 
nischen Volkssprachen f  inibesondere  des  BaUenischen  gedacht  haben.  Daraus,  mehr  aber 
noch  aus  dan  Stolzgefühl  der  deulschen  Rumamsten,  denen  DeutecMa/nd  ah  die  be- 
rufenste Hüterin  der  aUen  Sprachen  galt,  erJUärt  sich  denn  auch,  dass  er  es  als  eine 
Schande  hezevchnet,  %(A  man  fold^  latin  aud^  ^u  ben  beutfd^en  fd^teibt  Die  lai.  Übersetzung 
des  Satzes  (366,J8lJ9)  in  Witt  Tom,  II  lautet:  Sunt  eniiu  tarn  barbarice  et  insulse  scriptae, 
ut  indignae  sint,  qnibus  vel  a  puero  respondeatur,  wo  puero  an  Luthers  fud^enbuben 
erinnert,    P.  P. 
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Deutung  ber  5^0  gmtli(i§en  i^iguren^ 

in  SWeiffctt  futtben^ 

1523. 

3«  aöaltcrdborf  bei  grciBerg  fam  am  8.  ©caemBcr  1522  bie  SRiSaeBurt 
eined  Aalbed  gut  SBelt,  toad  jener  3^it  t^tel  ^(uffel^en  enegte.  9[ud§  in  $rag  be- 
jtd^tigte  SJlartgtaf  @eorg  bon  SSranbenburg,  bet  el^emalige  (Sx^iifjtx  bed  jungen 
Äöuifld,  bie  ^{Jorrn"  (abjeid^nung)  beS  „aHonftrumg".  6tn  bobeiflel^enber  Slfltonoin, 
um  feine  SReinung  gefragt,  liel^  bie  S^ic^nut^fi  unb  fibenafd^te,  aU  ber  Üllarlgraf 
bie  Sad^e  faft  t)ergeffen  l^atte,  ben  ^of  mit  etlid^en  gebrudten  93erfen,  in  meldten 
bad  Sllonftrum  auf  Sutl^er  gebeutet  toar.  @eorg  entfd^ulbigte  in  ber  SSeforgnig, 
feine  97liig5nner  möd^ten  einen  fold^en  SDrud  Sutl^er  in  bie  ^ftnbe  fpielen,  ftd§ 
fofort  in  SBittenberg  (©rief  öom  5.  3onuar  1523):  er  l&abe  lein  JHJiffen  um  ben 
Srud  gel^abt,  ben  SSerfaffer  bebrol^t  unb  bem  S)ruder  befolgten,  aQe  SlbgAge  gu  ber« 
nid^ten.  SEBirUid^  fd^eint  ftd^  aud§  lein  ätbbrudC  gerettet  au  l^aben,  ed  mfl|te  benn 
ber  toeiter  unten  berjeid^nete  6inblattbrud( ,  beffen  toir  leiber  nid^t  l^abl^oft  toerben 
lonnten,  jene  Sid^tung  entl^alten. 

(t(btx%,  Sut^Yd  ädrieftoed^fel  4,  57.  ^m^abi  in  ber  3eitfd^r.  f.  J^trd^engefd^.  8,  466. 
@eibemann,  beitrage  1,  200.    J^onrab  Sänge,  2)er  $a))fiefel  (Rötungen  1891),  e.78ff. 

Sutlger  l^atte  t)on  bem  ^onftrum  toofjil  fd§on  anbertoeitig  ftunbe  erl^alten. 
SBenigftend  lann  man  bie  SEßenbung  »monstra  quotidie  crebrescunt*  bei  ber  9ReI> 
bung  eined  (hbbebend  in  Spanien  (Srief  an  Spalatin  bom  12.  Sanuar,  Snberd 
4,  62)  fo  berftel^en,  ba§  bei  crebrescunt  aud^  bie  (Srinnerung  an  bie  SWi^geburt 
lebcnbtg  toar.  SSeil  er  nun  im  letzten  Saläre  fo  l^ftufig  t>on  bed  $a))fh]^umS  Sarben, 
Sd^u))pen  (squamae  nod§  im  eben  angefttl^rten  Sd^reiben)  unb  Sd^toänaen  gerebet 
l^atteS  lag  t%  il^m  nal^e,  bie  Ungeftalt  jened  flalbed  auf  bad  ^opfttl^um  unb  feine 


*)  Sgl.  3.  SB.  in  biefem  »anbe  ®.  247  «nm.  3öie  unten  ®.  878, 12  ff.  40  ff.  beutlid^ 
toitb,  liegt  biefem  Silbe  ^ü)b41,6ff.  au  (Srunbe,  toie  auf  41,22  aud^  ber  in  ai^nlid^em  S^- 
fammenl^ng  oft  gebraud^te  SuSbrudf  »toafferblafen"  aurficfgel^cn  toirb  {Bpxtn^tx,  S^itfci^rift 
f.  b.  beutfc^en  Unterrid^t  VII,  627). 
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©lieber  au  beuten,  ©d^on  om  16.  Sönuar  iß  er  mit  feinem  ^lane  fertig.  6r 
fül^rte  in  feinem  „W5nd§älalb"  toirllid^  bad  aud,  tvaS  er  an  biefem  Zage  an  £inf 
in  9CItenburg  fd^reibt  (Cnberö  4,  64):  Unum  monstrorum  ego  interpretor  modo 
oinissa  generali  interpretatione  (fo  am  Stngang  jum  ^önd^dfalb)  monstrorum, 
quae  significanl  certo  rerum  publicarum  mutationem  ....  Ego  tantum  versor 
in  particulari  interpretatione,  quae  ad  monachos  pertinet  (anberS  bie  Seutung 
SJleland^t^ong  Corp.  Ref.  1,  738).  (5rft  am  22.  3anuar  (6nber8  4,  66)  ertofil^nt  er 
S))alatin  gegenüber  jeneS  ßntfd^ulbigungdfd^reiben,  bad  er  toon  SRarlgraf  @eorg 
eben  erl^alten  l^aben  mod^te.  @o  ifi  ]^5d§ft  toal^rfd^einlid^  nid^t  erft  bie  Slotl^menbig» 
feit,  ben  @egnem  jenen  SBil  bed  9lfhonomen  l^eimaujal^Ien,  für  Sutl^r  jur  äib^ 
faffung  ber  Sd^rift  beftimmenb  gemefen.  SEßir  bürfen  aud^  tro|  ber  nod§  ju  er» 
tt^äl^nenben  9Borte  (Smferg  bad  aR5nd^9faIb  nid^t  für  einen  gfaftnad^tSfc^erj  be$ 
9leformatord  l^alten.  @r  fal^  mirllid^  in  jenem  ^onftrum  ein  Sin^etd^en  unb  Sor< 
aeid^en  gbttlid^en  @erid§td  über  bad  SRön^tl^um.  S)afür  fprid^t  aud§  ber  Umflanb, 
ba^  äJleland^t^on  bon  il^m  3u  einem  Eingriff  auf  bod  ^apftt^um  felbfl  burd^  bie 
3)eutung  eineS  filteren  SBunberaeid^end  beU)ogen  tourbe. 

S)ie  SBorte  ßutl^erd  im  ©riefe  an  SinI  (16.  Sonuar)  ,Unum  monstrorum 
ügo  interpretor"  laffen  nur  bie  3)eutung  au,  bag  er  ftd§  in  bie  Auslegung  fiotitx 
(ober  mel^rerer)  SBunberacid^en  mit  einem  9lnbern  getl^eilt  l^abe.  3)aS  lonn  nur 
9J{eIand§t^on  fein.  S)od§  ifl  bamit  nod§  nid^t  gefagt,  baB  bie  StuSlegungen  SSeiber 
t)on  boml^erein  aU  gemeinfameS  99ud§  geplant  toorben  feien.  Sie  SinaelbrudCe  beS 
SJlönd^äfalbS  ergeben  fid§  freilid^  al8  9r6brudte  au8  ber  'S)eutung  ber  atoo  greu» 
lid^en  3figuren\  ffiaöfelbe  gilt  t)on  ben  unten  unter  ß  y  angefül^rten  ©onberbrudtcn 
bcd  „^apftefelS",  bagegen  l^at  ed  t>\tl  SBal^rfd^einlid^feit,  bag  bie  anonyme  „gfigur 
beg  antid^riftlid^en  SapftS  unb  feiner  S^nagog"  (a)  ber  erfle  ßnttourf  SDJeland^tl^ond 
aum  „^papftefel"  ift.  S)ic  „gfigur"  ifl  füraer  aU  ber  „^Papflefel"  unb  bod^  fd&tüerli^ 
ein  Slu^aug.  ätaummangel  lann  für  eine  ettuaige  Serifiraung  ntdgt  beftimmenb 
gctoefen  fein,  benn  bie  le|te  Seite  ber  „Sfigur"  l^fttte  nod^  für  30  S)rudtaeilen  »aum 
geboten.  93on  a^^^  UmfleHungen  abgefel^en  finben  mir  femer  burd^aud  btefelbe 
®ebanfenfoIge.  3n  ber  „Sfigur",  bie  al8  S)rud(  SrunenbergS  mit  Sid§erl^cit  an= 
aufpred^en  ifl,  begegnen  fübbeutfdie  formen  (bl^ein,  blijen  =  bli|en,  tonbem  = 
bonnem,  bjf  =  auff,  galt  =  ge^t,  berflatt  =  toerpel^t)  unb  ©d^reibtoeifen  (oud6, 
gaift,  flaifd^Iid^,  a^igen,  lunig),  bie  im  „$apflefel"  f eitlen,  jene  lönnten  au8 
SWeland^tl^ond  ^anbfd^rift  flammen;  femer  ftnb  in  ber  „5igur"  bie  SBibelfleDen 
lateinif^  gegeben,  im  „^apftefel"  beutfd^.  ßinaelne  3üge  ber  r^SiflUT^"  pnb  fatten 
gelaffen  ober  burd^  mirlfamere  erfe^t  toorben,  a«  ®.  bie  SSutten,  fo  ba  bitten  unb 
bonnem,  bie  ftd^  entfe^enben  Sngel,  bie  9[udbeutung  ber  fd^uppigen  $aut. 

®o  toerben  tuir  fagen  bürfen :  Sutl^er  ]§at  ÜReknd^tl^on  au  einer  Umorbeitung 
ber  „gfigur"  (mag  biefe  nun  SReland^tl^onS  ßntwurf  ober  nur  feine  Sorlogc 
gemefen  fein)  in  bolötl^ümlid^er  unb  Irftftigerer  Sprad^e  betoogcn.  3e^t  fallen  bie 
lateinifd^en  SBibelflellen  toeg,  bie  gfrembtoorte  tjerfd^toinben  (bifpenfationeö,  in» 
bulgentie,  inbignatio  fanctorum  5ßctri  et  5pauli  et  bei  omnipotentid;  *©^nogogc' 
toirb  burd^  'reid^'  ober  'Slotte',  *öota'  burd^  'gelubbe'  erfefet),  padtenbe  Suf&^e  treten 
auf,  nad§  ber  SBeife  bieler  Sutl^erfd^riften  toirb  geaftl^It:  'oufd  erfle,  aufd  itotiti". 
auf  Sutl^er  toirb  öor  »Dem  baS  JBort  „Spapftefel"  aurüdtaufül^ren  fein,  ba8  ber 


2)eutuitg  )8at)flefeld  ju  9lom  unb  SRdnd^fatbd  ju  gftetberg  funbnt.  1528.         35g 

»rSfigUT''  nod^  mangelt,  f^emer  toar  im  (Eingang  nid^t  bad  ,,tot"  in  bet  Zibti 
gefunben  tttüSf)nt,  hit&  bringt  erfi  bie  Untarbeitnng  fammt  einer  Auslegung,  ^ier 
ift  aud^  erfl  ^ber  alte  mand  lopff  auf  bem  l^inberften"  gebeutet.  9Bir  lönnen  auc^ 
bie  Quelle  beflimmen,  aud  ber  äJleland^tl^on  feine  ^Inorbnung  bed  Stoffe^  fci^öpfte. 
Sid^erlid^  toar  aud  ber  antipApftlid^en  Siteratur  (bie  {eine  antifatl^olifd^e  ju  fein 
brandete  ^)  Sutl^er  loie  ^Reland^tl^on,  t^ieUeid^t  burdg  SSemüttlung  ber  bdl^mifd^en 
Srflber  (Sänge  @.  75  ff.),  eine  9tad^bilbung  unb  (Sriäuterung  jened  gfunbed  in  ber 
£tber  belannt  getoorben,  aber  Slelanc^tl^on  tonnte  ftd^  an  eine  Sd^rift  Sutl^erd 
l^alten  unb  l^at  ed  aud^  getl^an.  3n  ber  ^rebigt  \)om  ^tüeiten  9[bt)ent  1522, 
bie  ald  ,,6in  6]^riftlid^e  unb  Daft  tnol  gegrfinbete  ben^e^fung  t^on  bem  3üng{ten 
tag"  aud^  in  ßinjelbrudCen  erfd^ien^,  l^atte  Sutl^er  gerebet  t^on  bem  fd^redEIid^en 
„Z^tx,  bad  bie  £iber  5U  9lom  auStt)arf  bor  lur^en  Salären  [Sanuar  1496,  l)gl. 
Sänge  @.  18  f.],  meld^d  l^atte  einen  Sfeldfopf,  eine  Ofrauenbruft  unb  93aud^,  einen 
6Ie:))]^antenfu^  an  ber  redeten  ^anb  unb  Sifd^fdjuppen  an  ben  Seinen  unb  ein 
S)rad^enIo))f  am  ^interften  k.  S)arin  bad  $ap|!tum  bebeutet  ift,  ber  groge  ®otte8 
3om  unb  Strafe".  SReland^tl^on  l^at  in  ber  „Sigur"  baS  „tot"  nid^t,  brandet 
nidgt  „Spat)ftefel",  ßeltt  bie  toeibifd^e  Sruft  gleid^  l^inter  ben  (Sfeldlopf,  ertoäl^nt 
nid^t  ben  Aopf  bed  alten  SRanned  am  ^intern.  Stuf  ber  3^ic^nung,  toetd^e  in  ber 
ifSfigur"  ebenfo  erfd^eint  mie  fpäter,  ijl  biefer  Aopf  aber  t^orl^anben.  Sranad^  tuirb 
ber  jfttnfiler  fein.  £r  f)ai,  mol^I  auf  Sutl^erd  9lntoeifung^  bie  biSl^erige  gform  btefed 
Ungel^euerd  nod^  umgeftaltet  jum  QtDtdt  einer  bequemeren  SluSbeutung.  (Ser  auf 
@runb  einer  italienifd^en  3$orIage  entftanbene  ©tid^  bed  Sßenjel  ))on  Otmfl^  ift 
nad^gebUbet  bei  Sänge  Zafel  I.) 

®obalb  Sutl^er  mit  ber  Seutung  bed  ^önd^dlalbd  fertig  toar,  erfolgte  bie 
SrudHegung  beiber  ©d^riften  jufammen.  Grft  fpAter  finb  bann  beibe  toieber  in 
Sinjelaudgaben  erfd^ienen.  SBann  ber  3)rudC  beenbet  toorben,  lägt  fid^  nid^t  genau 
ermitteln.  S)od^  n^irb  (Smfer  in  feiner  nod§  au  ermftl^nenben  ©treitfd^rift  mit  ber 
SBenbung  „fein  iflngft  fa^nad^t  bud^lin"  auf  bie  9(bfaffungdgeit  auS  bem  Xermin 
fd^Iie|en,  au  bem  bie  9ludgabe  erfolgte:  etn^a  Slnfang  ajlftra. 

Seibe  ©d^riften  fanben,  toit  bie  Sibliograpl^ie  aeigt,  toeite  äierbreitung  unb 
enegten  aud^  fpäter  nod^  äufmerffamleit.  5)er  Sßapfiefel  erfc^ien  1535  „gebeffert", 
befonberd  burd^  umfftngtid^e  gufä^e  au  ,,9Cuffd  fed^ft"  unb  am  ©d^Iuffe;  Sutl^er  ffigte 
ein  Irftftiged  „%nten"  baau,  aud^  Dertoertl^ete  er  bad  9ilb  nod^  einmal  polemifd^ 
in  ber  Sd^rift  „SBiber  bad  SBapftum  au  9lom"  unb  in  ber  „Sbbilbung  bed  SSapftum" 
1545.  Aafpar  ^eucer  ertoäl^nt  im  Commentarius  de  praecipuis  divinationutn 
generibus  (1580)  Wönd^dlalb  unb  ^apftefel  offenbar  nac^  unferer  ©d^rift.  3n 
ben  2:agen  arger  Sebröngni^  mu|te  bie  ©li^rift  aufd  9leue  ein  Kampfmittel  ab> 
geben:  ^aciud  lie^  fie  in  9Ragbeburg  toieber  auflegen,  im  brei|igj&]§rigen  Ariege 
aog  man  fie  aum  legten  SRal  l^ertior.  Sßenig  tt)iffen  toir  über  bie  SSerbreitung  im 
nieberbeutfd^en  ©prad^gebiete.    Sie  Überfe^ung  ind  9ftana5ftfd^e,  freilid§  in  (Senf, 


')  ^l  Aatoerau  in  ber  IJ^olo%.  Siteraturaettung  1891,  ©.  43  au  Sänge,  bet  $a))flefel, 
(«öttingen  1891).  äBir  fönnen  auf  bie  Ihmftgefd^id^te  unb  bie  SBorftufen  bed  ^o^ftefeU  l^iet 
uid^t  einae^n.    2)ad  gehört  in  eine  97}eland^tt|onau^abe.  *)  W)tx  aud^  in  ber  ^ivd^en- 

pofHfle  ((Sri.  *  10, 53). 
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unb  bie  l^icrau«  flefloffene  ÜbeTttaguiia  in«  ^oHanbifd&e  ifl  bcad^tcnötocrtl^.  €nß» 
lanb  folflte  crfl  1579. 

9u(i§  bad  9J25nd^d!aIi  ifi  fpftierl^in  nod^  einmal  \>txtotxÜ)tt  tDorben  in  einer 
augflabc  bcT  „äWilbung  beö  »apftnm"  r>on  1617  (togl.  ©d^ud^arbt  „SucaS  gtanad6 
m,  231  f.).  aSBo  fonft  aJl6nd^falb  unb  ^cH)ftefel  in  ber  Sitteratut  bc«  16.  unb 
17.  3ol§r]^unbert8  tttoSf^nt  ober  aBgebilbct  toetben,  ifl  tool^I  flBerall  Sutl^et«  unb 
SRelanc^tl^onS  @d^rift  alS  bie  unmittelbate  ober  mittelbare  QueQe  anjunel^men 
(iöanfle  ©.  92  ff.). 

S)ie  ©egner  Sutl&erÄ  mußten  in  ber  W)tot\)x  natfirK(%  bie  Seutung  be8  ÜRönd&Ä» 
lalbed  auf  ben  SBittenBergifdgen  SRönd^  Derfud^en.  S)er  erfie  auf  bem  $Ian  h^ar 
Smfer  in  ber  ©d&rift  „SBiber  ben  falfd^  genannten  (Scciefiaflen  unb  toarl^ftigen  6r|« 
fe^er  SMartinum  gütiger  emferS"  ufw.  SBir  tjertoeifen  für  ba8  gjiMiograpl^ifd&e  ufw. 
auf  Sb.  10,  too  il^rer  bei  Sutl^erS  ©d^rift  „SBiber  ben  falfd^  genannten  geifHid^en 
©tanb"  au  gebentcn  fein  toirb.  ®ie  JBorrebe  ifl  35re8ben  ben  3.  3anuar  1528 
batirt,  aber  ber  ©d^Iufe:  S)re8ben  9Jl.  S).  3EXiiii.  ßmfer  l^at  alfo  toftl^renb  ber 
Slrbeit  ben  SCbfd^nitt  gegen  bie  Seutung  bed  ^RÖnd^Ialbed  (^eland^tl^on  bleibt 
toieber  unbel^eltigt)  auf  Sj*  eingefügt:  „Son  bem  falb  ga  gre^berg.  ®erl^alben 
fo  ifl  Suter  gleid^  red^t  angeloffen,  baS  er  bie  getabelt  unb  gefd^mel^et  l^at,  bie  ein 
aerflorerin  ifl  aller  jfe^ere^.  3)ann  fo  balb  er  ftd^  baS  unberflanben,  ^at  ftd§  bie 
natur  gen)a))pet  biefen  fd^mad^  a^  redten  unb  toiber  iren  gemeinen  (ouff  auS  e^m 
falb  ein  SJlond^  gebom  laffen  toerben  nid^t  allein  a«  Sre^berg  in  3Re^ffen,  fonber 
aud^  au  Sanbfperg  in  ©ad^ffen,  toeld^e  beibe  lanb  er  am  aEer  meiflen  t^orgifftet .  . . 
SBie  tool  nu  ber  t^erftodCte  SRond^  tool  toti%  bad  gemelt  Aatb  niemant  ban  in  unb 
fe^ne  anl^angenben  au^gelouffen  Slond^  antrifft,  9tod^  l^at  er  bad  oud^  auff  bie 
anbem  fromen  geifUid^en  leutl^  ....  burd^  fe^n  iügfl  fa|nad§t  bud^Iin  betoten 
unb  legen  n^oQen.  Sad  aber  ber  Selber  atoe^,  eind  au  Sfre^berg  unb  einS  a^ 
Sanbefperg  (tooId^eS  nit  eim  $foffen  fonbem  au(^  einem  SJlond^  enlid§  getoefl)"  .  .  . 
beutet  er  auf  bie  a^^i  A&tber  Serobeamd.  Sod^IeuB  gab  feiner  im  3uli  1523 
erfd§einenben  ©treitfd^rift  (t^gl.  oben  ©.  293)  ben  Zitet  Adversus  cucuUatum  Mino- 
taurum  Wiltenbergensem,  am  l^&ufigflen  fommt  er  in  „Cin  ßl^rifllid^e  toermanung 
ber  l^e^Iigen  flat  8lom  an  bad  S:eütfd§Ianbt"  auf  ba8  Sßdnd^dfalb,  a*  93.  ,,9tlan 
filmet  unb  l^oret  nid^td  bo  benn  ein  l^alb  mfind^ifd^  falp,  ben  Sutl^er  .  ."  Sriciud 
(b.  f).  99ifd^of  ftraicti)  l^at  in  feinen  Encomia  Luteri  1524  (t^  gibt  einen  jfdiner 
unb  einen  jhafauer  SrudC)  felbfl  ein  (Epigramm  in  imaginem  Lutheri  unb  fein 
3Ritpreiter*  gonorotjiud  ebenba  ein  atoeiteS  geliefert.  Uflngen  beutet  in  ber  ©treit» 
fd^rift  gegen  Sulfamer  bad  Aalb  auf  bie  ausgelaufenen  SRönd^e^. 

2)er  oben  ©.  357  ertofll^nte  SinblattbrudC  ^at  nad§  SBeller  9lr.  2618  fol« 
genben  Xitel: 


>)  2)ie  amtfhettet  (SonorototuS,  ^ortultciuS,  9Hftnniu8  (9tibaingfi)  beteiligten  ftd^  am 
Ittterartfd^en  ©tteite  gegen  ben  99redlauer  9lefonnator  ^fol^nn  ^g.  ')  93gL  ©eibemona, 

»eiträge  I,  ©.  200.  (5nbet8,  8.  SBtiefto.  4,  59.  3anffen,  «efd^.  b.  beutfd^n  SJolfe«  II,  280  ff. 
Sänge  @.  91.  3)fr  ftonflanaet  SBifd^of  gab  bie  bei  3Be0et  9^t.  8218  genannte  ©d^rift  f^xan4, 
auf  bie  $l^tIabelp:^uS  9legtud  mit  ,SBon  Sut^rifd^en  tounbeTaaid^enn'  ertoiberie,  ißeaiel^img  auf 
unfere  'SBunbet'  fe^lt.  $oulug  «mnicola  in  .dauetrettung  ben  fd^toodjen  Orben«  perfonen* 
^t  auf  «l. »  aU  Überfd^tift  »Sut^r«  Äolb-. 
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m.  %  Ib  unb  ^ii»  atoet  bie  ganae  6ette  fäOenbe  ^olaf^nttte  mit  ben  äber.- 
fd^riften  »35er  »opflefel  a«  9lom*  unb  „3)a8  ajlundjealb  au  fxetjbetö*.  2)turf 
öon  Sodann  (Uruncnbcrg  in  Söittenbctg.  SBflI.  ö.  3)ommet  9lr.  342.  3u  ben  ^o^^ 
fd^nitten  ebenba  ©.  220,  9tr.  ISA.  —  »or^onben  in  SlrnflQbt,  »erlin,  «redlau 6t., 
S^redben,  (Sörli^,  @reif8toalb,  ©omburg,  ©eibelberg,  8eij)aifl  U.,  Sonbon,  Nürnberg 
®t.  u.  «3«.,  aaJeimar,  SBolfenbüttel  (2),  SBüraburg  U ,  SüridJ  ©t. 
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toie^S  nur  3.  8  beS  litefö  „gfte^berg"  unb  atoifd^cn  3.  3/4  unb  5/6 
toeitere  «bflänbe  als  in  ^».  3)ie  Sal^reSsol^I  ettoaS  mcl^r  nac§  linfd 
gcrüdft.    ^olafd^nttte  unb  Umfang  n?ie  in  ^». 

SBogcn  %  ift  neu  gefegt  in  meift  a«Ieutreuem  tlnfd^lug  an  A\  bod^  mit 
mond^en  SBefferungen  («l.  «ij«^  3.8  .aud^"  f.  „and^-,  3. 11  .netoli^-  f.  »ueto» 
lidi',  3. 12  »funbenn-  f.  .fnnben-;  »l.  «  üj*  3. 1  ^fe^nen-  f.  .fernem-;  »I. « \\i^ 
3.12  »mpud^f  f.  „öetpudjt-)  unb  Änberungen  («l.  Slii»»  3.2  .beutlet-  f. 
>uttef,  3. 11  »grctolid&e*  f.  »gretolid^-,  3.  15  »einigem-  f.  .einigen*  (nicftt 
in  atten  Sjemplaren) ;  Sl.  %  iij»  3. 10  „martern"  f.  »marteren*  ufto.).  Sogen  SB 
ifl  im  ©0^  fielen  geblieben,  nur  »l.  »üib  3. 15  ift  „euangeli*  au  „euaugeli- 
getoorben  (bod^  nid^t  in  allen  (Ssem^Iaren).  SSorl^anben  in  ^Berlin,  <S(öttingen, 
Äönigdberg  U.,  ßeipaig  U.,  ?lürnberg  09W.,  ©troftburg,  SOÖemigerobe  (2),  SBitten» 
berg,  SQÖoIfenbüttel  (2). 

B  „3)cuttung  bcr  catoo  gre».  ||  lid^c  Sfiguten  »a^jftefeU  ||  cju  8lom,  \)nb 
SMund^.  II  talU  au  Sfrc^berg  ||  t)nn  TOe^ffaen  ||  funben.  ||  5ß]^ili))pusi 
»Wand^tl^on.  ||  3).  aJlartinug  Sutl^er.  ||  SHHttcmBerg  ||  9IR.  3)  ml  V 
litelrüdtfcite  bcbrudft.     8  »lätter  in  Ouart,  le^te  ecitc  leer. 

^uf  ber  9lüdffeite  beS  litelblattd  unb  ®l.  f(ii>  bie  gleid^en  ^olafd^nitte  toie 
in  A.  SBogen  ^  ifl  in  bem  ©a^e  öon  Ä^  fielen  geblieben,  nur  t^eiltoeife  öer» 
beffert,  fleOentoeife  oud^  in  Unorbnung  geratl^n.  Sogen  S  ift  neu  gefegt.  S^xud 
Don  Sodann  ©runenberg  in  SEBittenberg.  Sgl.  ö.  Dommer  9lr,  343.  —  Sor^onben 
in  Serlin  (2),  S)re«ben,  Hamburg  (2),  ©eibelberg,  ßonbon,  2ühtd,  SBittenberg, 
JBöolfcnbüttel  (2),  2Borm8. 

C  „S)eutung  bcg  »apftefelS  ||  au  9tom  in  ber  I^bet  funben.  ||  W^^VP- 
^IReland^tl^on.  ||  2)eutung  beg  3Rfind^IaIbd  ||  au  Oftiberg  in  Sleiffen 
funben.  j|  S).  SKartinuÄ  ßut^er.  jj"    8  »löttet  in  Ouart.   «m  dnbe:  /i^s- 

9uf  hm  Titelblatt  a^^ei  fleine  ^olafd^nitte,  ^apflefel  unb  SRönd^falb  (ent^ 
gegengefe^t  gerietet  toie  in  AB),  bie  im  %tii  Sl.  9  ij»  unb  Sl.  S  l*"  toieberl^olt 
toerben.  Marginalien  aur  Seaeid^nung  bed  ^[nl^altd.  S)rutf  bon  H^omad  äBolff 
ober  Solentin  €urio  in  Safel.  —  SOBefler  2512.   Sorl^nbcn  in  Serlin,  3üricft. 

D  „^eüttung  fer  ||  3toü  gtemlid^en  figuren  Sapft- 1|  efelli  au  9{om  bn  äRfind^- 
falbd  au  Ste^»  II  berg  jn  ^e^ffen  funben  ||  $]^ilippui$  ^Heland^tl^on  i| 
3)oct.  aJlarHnug  Sutl^er.  ||  aBittemberg  ||  «öl-  2).  j|üj.  ||"  litelrüiffeite 
bebrudCt.    8  »latter  in  Ouart,  le^te  ©eite  leer. 

Sl.  %  Ib  ^olafc^nitt  mit  Überfd^rift  .2)er  Sa))flefel  au  9lom' ;  Sl. « 2« 
bedgl.  mit  Überfd^rift  ,^ad  Mündbfalb  au  S^^e^berg',  beibe  ben  ^olafc^nitten  in 
AB  nad^gefd^nitten.  Oberbeutfd^er  ^rud.  Sorl^anben  in  ber  Jhtaa!ef4en  ©lg., 
Slmflerbam,  Safel  U.,  Serlin,  ^aUe,  ^ibelberg,  SRünd^en  $©t.  u.  U.,  Olmütf, 
SBien  $S.,  SBittenberg,  Sßolfenbfittel. 

E  liiA  toit  in  D,  aber  leintet  „funben"  (3-  4)  ftel^t  unb  leintet  „Sutl^er" 
(3.  6)  fel&lt  ber  $un!t.  S)er  «Punft  nad^  „S)oct"  (3.  6)  fielet  in  l^olber 
3eilcn]^öH  unb  3-  8  fielet:  „W.  3).  XXiii."     Sonfl  toie  D. 
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Sit  übtifi^Tift  äUt  bm  ^oljf^nitt  SSI.  9  2*  lauttt  .Sal  Slfinni^alb  ju 
fjritititirg'.  Obnbtut[i^(i  Sinitf.  äior^änbtn  in  Sttlin,  ^Qf,  Vtünt^  U.  (o^nc 
mtlUaü).  S8olf«n6Dtt([. 

F  „Stuttung  bei  giVo  QTeiUtii^eii  |1  ^igunn  S9a))flefeIS  ju  9iom  Uitnb  \\ 
Sliun^taltiB  ju  Sire^buTO  in  ||  aneqffen  funben,  mit  an=  1|  aa^güg  beit 
jung  II  Pmtagä.  ||  ^^ilippug  ältcIane^t^Dn.  ||  Soctor  SRartinug  äut^ei.  || 
[^oljfc^nitt]  II  Sitteraberg  ||  SS.  S).  fjiii.  ;["  liteliiitfleite  bebrurft. 
6  stattet  in  Quatt,  le^te  Seite  teer. 

Jln  ^oljii^nitt  auf  bm  Zitcl  anst  ^cii  %ap^t\ü  unb  bal  SRau^talb.  Sor= 
^anbtn  in  Sitiben,  Sonbon,  iffleimat  (unOoD^.),  SBtTniQnobt,  SOoIfcnbAtttl. 

G  „^uljlegüg  ^^ilip^ji  3}leIanc^t'^oniS  ||  Dbet  ben  SSat^rtegell  jü  SHom  er* 
funben  in  bet  I^bet.  |  [^oljfd^nitt]  ||  ^nfjleguug  [fo]  SRoitint  lut^erS 
Dbei  baS  II  Xifün^Iotb  jü  Sie^beig  in  SRe^ffen  erfunben.  {]"  Xitel- 
lüdfeite  bebiudt.     6  SCättei  in  Ouäit. 

Str  2itcl^Dl)[il|nitl  pcKt  btn  Vatifttfel  bai,  .£ae  Slunc^talb  ju  ^tefitii' 
fie^t  SBl.  a  1>».  —  Cbtrteut|d6(t  Sruif.    Bot^nbtn  in  »ttlin. 

9liebeibeut[(i^e  SluSgabe. 
//  Subinge  bei  tme  giuraelifen  ^iQuien  ^atoefl  (SfeU  to  Stome  Unb  ^DlDnnict- 
falutä  to  Si^berd)  ^n  ^^ffen  g'^efunben.     $^ilit>puä  ^neland^t^n. 
S).  W.  £utl)er.  SBittenbeii^.  M.D.XXlll. 

So  Sxl  29,2  nad)  Uurboi;,  Lutheraoa  (Huvniue  1784).  SlDttnnunb,  .äkf 
jcii^nig  Don  ben  Vcrfc^irbmcn  ausgaben  bn  fdmtl.  S^rifttn  Dt.  ^latljn  fiul^ri)' 
(SBMineTt  1813)  I)at  ©.  32  btn  fllti^  Sitd  mit  btt  9bh)tid|ung  „Monnik  Kiilw,.» 
tbo  Krcybtrgk  in  Wolfen  Qefunbtn*.  3)ag  Stotnmunb  htn  2it<[  tlfeiltwile  in 
Snliiiun,  t^ilueift  in  ffxottat  gibt,  ift  hia^l  o^nt  Sebtutung.  Sit  3luf[iiibuua 
bitfcS  SiuÄtä  ifl  biätjCT  nii^t  gelungen. 

2.  «(Relan^t^onS  „¥a))^efel"  allein. 
a  „^igui  beS  9(ntti!^Tiftlic^en  ||  !»Q))flS  Dn  feiner  ©^nagog  ||  [^oljfd^nttt]  ||" 
Xitclrütffeite  bebrudt.     2  Slättec  in  Duait. 

Sei  Xittt^olaf^iiitt  rtent  btn  ^ap^il  bai  unb  ift  bnftibe  toie  in  AB 
(ißt.  a  Ih).  taffn  unb  liieiE  auc^  bte  X^en  bte|flben  toie  in  A  moW  Stutf  boii 
2!D^nn  Siunenbetg  in  SBitttnbetg.  Sie  aüeibinga  untDittcnbcTgi|4e  Oit^tap^it 
tannle  au3  Stclani^t^oni  $anb|d|rift  Rammen.  —  IQoi^nben  in  XueSben,  91üin' 
btrg  &Vl. 

ß  „Deutung  ber  gretotidfie  giflui  be8  |1  »apft  6fet8,  jü  Mora  inn  ||  bei  libei 
gefunben.  |  $^itttipuS  3Itelan^t:^on.  ||  SStttembeig.  \  [^otjf^nitt]  |{" 
Siteirfltffeite  tebniÄt.     4  »lättei  in  QuQtt. 

2)ei  Xitellioljfifinitt  fteOt  ben  $ap|1e[el  bai,  St.  ai>>  berftlbt  ^oljf^nilt. 
3)TudE  bon  Sia^nn  Schott  in  Stiagbutg  (nai^  SScner  91i.  2613).  —  Sior^nben 
in  SBafd  U. 

y  „Seuttüg  ber  gienlid^e  figui  beS  iBo))^  ||  efelS  %■&  dtom  in  bei  Sibn 
gfunben.  ||  g}l|i(i))))Uä  Weland^t^on  ||  iUJittembeig.  Ij  [^olgfc^nttt]  ||"  Xitel^ 
ilicCfette  bebntdt.    4  SIStter  in  Cuart,  le^te  @eite  leer. 

£eud  Don  SBoIfgang  Stüvmtt  in  Stlutt.  —  SQot^anben  in  ^Mibtlbng,  Suidau. 
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3.  9JleIand§t]öon8  „^apfiefet''  mit  Sutl^ctS  ,,amen". 

d  „$)tx  Sapfl  efel  butdg  ||  9R.  ^l^tti^pum  SReland^- 1|  il^on  gebeutet  Dnb 
gebefferf.  ||  SRit  ®.  ajlart.  Lutl^.  «men.  !|  ©ittemietfl  ||  1535  J"    Jitel- 
Tfliffeite  bebrudt,   10  SSUttet  in  Quart,     «m  ßnbe:    ,,®ebTugt  au 
aBittembe%  burd^  ||  9lidel  Sd^itlen^.  ||  1535  ||'' 

»l  91  Ib  betfelbe  {»otafc^nttt  ($a|>flefcl)  lote  in  AB,  «(.  %  Ib.  SSorl^nben 
in  ber  Ihiaafefd^en  Gig.,  9[m|lerbom,  drfuTt  SJlSt.  (2:ttelblatt  fel^It),  ^aUt  XL, 
Sonbon,  SRflnd^en  $®t.  u.  U.,  ftürnbetg  d^Tl..  SBerntgerobe.  Übet  bie  (&ttotiit* 
rung  be9  %tiit%  bed  .^apftefeld'  ugl.  bad  oben  S.  359  SBemctfte. 

£  „Sin  gtaufam  9)2eettDunber,  ben  93apft  ||  bebeutenbe,  a^  9lom  gefunben, 
))nb  au  SEBittemberg  erftlid^  9lnno  ||  23.  t)n  bamad^  abermal  Slnno  46. 
mit  ber  auSlcgung  5p]^iHpJ)i  gebrudt.  ||  Mit  einer  Vorrede  MaUhice 
Flacij  lüyrici."  \\  [^olafd^nitt]  ü"  Sitelrüdffeite  bebrutft,  8  »Ifttter 
in  Quart,  ^m  ßnbe:  ,,@ebrudCt  a^  ^agbeburg  be^  ||  Sl^riflian 
Slöbtngcr.  ||" 

2:itel^oIaf4mtt  ($a))flefel)  bem  in  AB  (181.  « l^)  nad^efd^nttten.  SSor^nben 
in  ber  ihiaalefd^en  @lg.,  ^Ile  U.,  Sonbon,  SRünd^  ^6i.  (2),  Sßolfenbfittel  (3). 

^iefe  «udgabe  entb&It  SBI.Vlb  .»n  ftud  aud  einer  Oration  W^W 
Tltlantf).  II  tnno  48  au  SBittentbetfi  i^entlid^  toibber  bie  9lbta|>b0ra  ge»  ||  t^an, 
ha  ex  am  meiflen  gebruiigen  loarb,  bie  ißiiiitU  \\  bing  au  ainimem.  W"  ®L  %{}•— 
^iti>  bie  „SBoTiebe  9Ratt.  gfta.  ^U^r.',  bie  aU  ootaudftd^tltd^  erfolglofe  ^bfid^t 
biefed  9leubru(fd  angibt  „bie  ^ntertmiflen  bnb  ttbia^boriflen  burd^  bid  SReettounbet 
obaufc^recfen  Oon  ber  Sulere^  ber  SBob^lonifd^en  Sungfrato";  5BI.  aiiib— SBij*» 
.Xie  Sudlegung  $^ilip)>i''  USlup  fe^ft"  o^ne  ben  3ufa^  in  <f,  .9luffd  neunbe' 
mit  einem  in  ffeinerer  Gd^rift  gegebenen  3ufot|,  ben  d  nid^t  bat;  ber  Gd^lug  ifl 
auf  d^xnah  ber  (Srta>eitemng  in  ö  {ebr  frei  bearbeitet  unb  mit  S^anbgloffen  Der- 
feben).  91.  !8 11^-99  4»  folgt  «2).  aRoxtini  Sutberd,  $[men.'  flart  umgeftoltet. 
8t.  »4»  fiebt  %))oc.  17, 1—6  unb  13, 3-10  in  Sutbcrd  Überfe^ung  unb  m.  8  4^ 
eine  furae  IKage  über  ben  9Rangel  an  (Bebulb  unb  (Blauben. 

C  „ain  »retoltd^ed  ||  mh  ||  S)odg  fel^r  «bfd^etolid^ed  ||  MONSTRUM,  ||  Anno 
1496.  au  9lom  in  ber  Siber  tobt  ||  gefunben,  @o  ))on  ^enn  ^l^ilippt 
3ReIantbon  ))ub  [fo]  ||  2).  9Rart.  Sutl^em  ||  Sapft  efel,  ||  genanbt.  ||  SBad 
biefelben  babon  gefd^rie*  ||  Un,  tmb  toie  fte  fold^ed  gebeutet,  f^at  ber  j 
gunflige  Sefer,  nebenfl  bejfen  ®cftalt  önb  Sfigur  ||  attl^ier  au  erfel^en.  ij 
«K)^(?|i  II  S^^o  <iuffd  mtot  @ebrudCt,  3m  ^al^r  |i  cIo.  Idc  xxiii.  |," 

2itelrüdtfeite  bebrudft.     12  »Wtter  in  Quart. 

2)er  {)o(afd^nitt  auf  ber  StücTfette  be9  2:itelblatt8  ftettt  ben  $a)>flefel  bar 
äbnlid^  loie  in  Ä  unb  ben  anbern  2)rudfen;  neben  ber  SngelSburg  aber  fie^t 
'ROMA',  auf  bem  gflug  'TIBER*  (tote  aud^  auf  bem  Stid^  bed  äBenael  oon  Olrnfil, 
bei  Sänge,  $a))flefel,  2:ofeI  I).  ^^apfhfel'  unb  „%men'  bilben  ben  Snbalt  unb 
finb,  bon  einigen  Kudlaffungen  unb  ber  ^pxaäfiiä^tn  9Robernifirung  abgefeben, 
getreu  naä^  d  toiebergegeben.  —  SBorbanbcn  in  Berlin. 

4.  Sutl^erd  „aRdndgdlalb"  allein. 

a  „Seuttung  ber  gretolid^en  ftgur  bed  |{  SHund^Ialbd  |u  gfre^berg  in  ||  ^e^ffen 
gfunben.  ||  2).  SRartin.  Sut^er.  ||  [^olafd^nitt]  |i''  Xitelrfidtfeite  bebrudH. 
4  »lätter  in  Ouart. 
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^rucf  Don  äBolfgang  ©türmet  in  Erfurt.  9)gl.  t».  S^ommet  9}t.  344.  3^ 
bem  ZiteH^oUfd^ntti  (Tlbnäßtalb)  ebenba  ®.  220,  9h.  18B.  —  S^otl^nben  in 
93fxUn,  Hamburg,  ^ibelbetg,  äBolfenbüttel,  3toi<f<^u. 

7i  ,,Sefitung  bet  ^tttoUäß  StfiitT  bed  ||  ^flnd^Ialbd  au  Sfte^Berg  ||  inn  9Re^ffen 
Bcfunbcn.  ||  S.  SDlartin.  fiutl&et.  |I  [^oIaf(i&nitt]  ||"  Sitelrüdfeite  bebrudt. 
4  aSIfttter  in  Quart. 

®ex  iitell^otafd^nitt  ifl  bon  bemfelben  ^oljftotf  toie  in  a.  ^rucf  bon  3o%  @4ott 
in  ettagbuxg.  —  SBorl^nbcn  in  bet  Pnaafefd^en  ®(g.,  SRünd^n  ^6t.,  äBittenberg. 

gftanaöfifd^e  Übetfe^ung. 

«De  II  Deux  monUres  pro- 1|  digievx,  ||  a  savoir,  ||  D'vn  Afne-Pape,  qui  fut 
trouu6  ä  Rome  en  la  ri-  ||  uiere  du  Tibre,  Tan  M.  GGCC.  XGVI.  |  et  ( 
D'vn  Veau-moine  nay  ä  Friberg  en  Mifne,  Tan  ||  M.  D.  XX VIII.  [fo]  || 
Qui  Tont  vrais  prefages  de  l'ire  de  Dieu:  atteltez  &  declarez,  rvn  par 
P.  ME-  ]|  LANCTHON,  &  I'autre  par  M.  LVTHER.  |  AVEG  1  Quelques 
exemples  des  iugemens  de  Dieu  en  la  morte  espou-  ||  antable,  & 
defefpoir  de  plußeurs,  pour  auoir  abandonn6  ;|  la  verit^  de  TEuangile.  |{ 
[SerlaßfiBnet.]  ||  GHEZ  JEAN  GRESPIN.  ||  M.  D.  LVH.  ||«  44  »Wtter 
(bca.  1—88)  in  Quart,    ße^te  Seite  leer. 

9}gl.  Songe  6. 92.  Corp.  Ref.  XX,  666.  2)ie  ^olafd^nitte  fielen  ®.  6  ($apfl« 
efel)  unb  ®.  29  (aRönd^dtalb).  ^aäi  einet  (ünleitung  beS  Übetfe^t»  folgt  S.  6 
bet  ,$apfiefel'  mit  langen  3ufd^n,  bann  Sutl^etS  .kirnen'  unb  ^Wdn^dfalb' 
mit  getingeten  3u{&^n.  6.  43  beginnt  bet  im  2:itel  beaeid^nete  finl^ng.  — 
aSotl^anben  a-  S.  in  SS^olfenbüttet. 

9lieberlftnbifd^e  Überlegung. 

«Waeracbtich  verhael.  eener  wonderlijker  ghedaente  eenes  Pausschen  Ezels, 
ghevonden  inde  Tiber  binnen  Rome  1496.  Midtsgaders  het  ghevoelen 
Luther  opt  zelve  stuck;  ut  de  fransoysche  tale  in  Nederduytch  ober- 
ghezet.  Na  de  Copie  ghedruckt  tot  Geneve  by  J.  Grispin.'^  10  SSlfttter 
in  Dein  Quart. 

9lod^  bem  tntiquatiat»!ataIog  9lt.  70  (u.  1889)  tjon  Subtoig  9tofent^aI, 
Tlünd^,  9h.  15853  mit  bet  Eingabe  ^um  lö40^  Sba  jebod^  biefe  ^tudgabe  (bie 
nut  ^n  $a))f}efel  mit  Sut^etS  «^Imen'  au  enthalten  fd^int)  au  bet  eben  an« 
gefü^tten  ftanaöftfd^n  Übetfe^ung  too^l  in  SBeaie^ung  fielet,  fo  toitb  fie  ebenfattd 
1557  obet  um  1557  gebtudCt  fein. 

Snglifd^e  äberfe^ung. 

,0r  two  wonderful  Popish  Monsters  .  .  .  Witnessed  and  declared  the  one 
by  P.  Melanchthon,  the  other  by  M.  L.  &c.     1579.     3n  Quart. 

Slad^  bem  i^atalog  bed  British  Maseum  in  Sonbon  (1077.  c.  56). 

fBon  ben  (Sefammtaudgaben  bringen  beutfd^  bie  ganae  Sd^ft  (ne6ft  ben 
beiben  Silbern  [t>gl.  beS  nftl^eren  Sänge  @.  84])  mit  Sutl^erS  „^mtn'*  (nad^  d) 
l^inter  bem  „^apftt]tl",  ber  aber  felbfl  in  ber  Iflraeren  (Beftatt  t>on  1523  {Ä—G) 
gegeben  i|l:  »ittenberg  IX  (1558. 1569)  JBl.  184«'-189»;  ebenfo,  hoäf  baS  „«men" 
in  bem  ertoeiterten  Seite,   ben  e  barbietet,  3ena  II  (1555)  SBt.  286*  — 292», 
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(1558.  63)  fSl.  290*-296*,  (1585)  »l.  266»»-272*;  «Itenburg  2,  376-383; 
gcipaifi  18,  467—472.  —  SBald^  19,  2403—2424  flibtguetjl  ben  „^apfiefet"  mit 
einem  3ufa^  am  Snbe  „aud  bem  Sateinifd^en  etgftnjet,  aud  bem  mand  erfl  ind 
Seutfd^e  übetfe^et  IjaV  [gemeint  ift  ber  lat.  Xqct  bed  SBitt.  Tom.  H,  fiel^e  unten, 
bem  ber  „^op^t]tl"  in  ber  ertoeitetten  (Seflalt  bet  9(udg.  d  ju  @runbe  liegt].  Sd 
folgt  baS  „Slmen"  in  ^toti  Seiten,  ber  eine,  bejeid^net  ald  „Srfte  Sudgabe'S  ift 
ber  erweiterte  £e|t  aud  e,  ber  onbere  („^erbefferte  SluSgabe''  unb  mit  1535  am 
ßnbe)  ift  ber  XtjA  bed  SrudEed  d.  2)en  Sd^IuB  mad^t  aud^  l^ier  Sutl^erd  „SRönd^d» 
falb".  S)ie  SSilbcr  feilten.  —  SJurd^  biefe  Iroufen  SJerl^ältniffe  l^at  bie  ffrlanger 
Sudg.  29, 1  —  16  ftd^  nid^t  burd^finben  !önnen,  l^t  tiielmel^r  bie  SBermengung  ber 
£e|te  t^erfd^iebener  ^erlunft  auf  ben  (Bipfei  gefül^rt.  @ie  Derjeid^net  nämlid^ 
7  $(udgaben  bon  1523  unb  unfer  e  [nur  nad^  Cat.  bibl.  Bunav.]  unb  gibt  bann 
(ol^ne  bie  SBilber)  ben  2ejt  nad^  JBittenberg  IX,  alfo  „^apftefel"  in  bem  1523  er 
£e|te  (aber  mit  einem  ^inn^eid  auf  äßald^d  3ufa|),  bann  bad  „Smen"  nad^  ä 
ol^ne  eine  Semerlung,  ba|  biefed  in  ben  1523  er,  bie  bod^  aQein  tiorgelegen  3U 
l^aben  fdgeinen,  nid§t  fielet,  fd^IieBIid^  bad  „aRönd^dfaIb\  SKel^r  lann  in  «d^t» 
unb  JhitUtoftgleit  taum  geleiftet  werben. 

Sateinifd^  bietet  unfere  Sd^rift  nebft  ben  IBilbern  SEBittenberg  Tom.  n 
(1546),  »I.  424»»— 431»»;  (1562),  331.  395*-401».  J&ier  ift  bie  Inlerpretalio 
PapaseDi  nad^  bem  erweiterten  Ztjd  d  (1535)  gegeben,  bad  „Slmen"  nod^  eben- 
bemfelben,  ben  @d^lu|  mac^t  bie  interpretatio  Monachoviluli. 


^»  ifl  ber  Urbrucf ;  über  ba8  SJerl^ältniB  bon  Ä^  unb  JS  ju  ^Mfl  in  ber 
SBibliograpl^ie  baö  (Srforberlic^e  bemertt  Worbcn.  C  ift  au8  A^  ober  li  obgebnidft. 
?luf  A^  berul^en  aud^  tool^l  D,  F  imb  a,  wie  befonber«  an  ben  2c«arten  au  380, 14 
beutlid^  wirb.  E  ftammt,  wie  leid&t  erjtd^tlid^,  au8  2),  G  au^  B  (Dgl.  namentlid^ 
bie  Sedarten  gu  380, 14.  382,  2.  26.  383,  5. 18.  385,  2)  unb  h  aud  a. 

S)ie  beiben  Silber,  beren  Unentbel^rlid^Ieit  für  ha%  SJerftftnbnig  il^rer  Seutung 
erfl  aSatd^  unb  il^m  folgenb  bie  (Srianger  Sludgobe  )?erlannt  l^aben,  bringen  wir 
nad^  AB  unb  a^ar  beibe  Wie  bort  t)or  bem  Xe^te.  ^d  SSorlage  bienten  bie 
g[efonberd  gut  gelommenen  SlbbrfidCe  in  bem  SSerliner  S|.  t)on  A^  (Sutl^er  3031). 
Sie  StÖdte  ber  wol^Igelungenen  9lad^bilbungen  ftnb  auf  ginlograpl^ifd^em  SBege  burd^ 
SReif enbadg,  Sliffartl^  &  So.  in  SSerlin « @d^5neberg  l^ergefieüt. 

Son  ?!Ileland^tl^on8  „Spapftefel"  geben  wir  nur  ben  2cjt  nad^  A^  mit  Se« 
rid^tigung  ber  SrudCtierfel^en  nad^  A^,  aber  ol^ne  bie  Sedarten  ber  anbern  Srudfe, 
tl^eilen  jebod^  aur  SJergleid&ung  ben  t)ermut]^Kd&  erflen  Cntwurf,  bie  „3figur"  (a) 
unter  bem  2:e|te  ))oQftänbig  mit.  2)ad  fpftter  Don  Sutl^er  l^ingugeffigte  „Smen"  Wirb 
in  unferer  ^ludgabe  unter  ben  ©d^riften  beS  äal^red  1535  feinen  $Ia^  erl^alten. 

aSHr  geben  ben  2ejt  öon  Sutl^er«  „SRönd^dfalb"  nad^  A^  mit  Beifügung  ber 
SeÄarten  öon  A^—G  unb  ab. 

3n  SrgAnaung  bed  Sedartent^ergeid^niffed  ift  über  Sprad^e  unb  @d^reibgebrau(^ 
ber  Derwertl^ten  Srudte  bed  SROnd^dlalbS  nodg  bad  Srolgenbe  au  bemerlen. 

S)er  Umlaut  bed  a  wirb  burd^  t,  fetten  burd^  &  wiebergegeben:  D&tter 
CDE  (2).  Cr  tritt,  abweid^enb  öon  A,  nur  ein  in:  geremen,  lefl  382, 11, 
mepen  BG.    «r  unterbleibt  nur  in  Ia|t  CDE  380, 19. 
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3)er  Umlaut  bed  au  toirb  burd^  eu  beaetd^nei  {1)t\üpt  F  t)ng(en)big  a 
öeteinaelt),  in  G  pnbet  pd^  glettbig,  l^eüpt,  Icüffer,  in  E  öngldubiflc» 

381,  7.  3m  ©cgenfa^  a«  -4  fel^lt  bic  Umlautbeaeid&nung  bei  ^aupt  C7)7?fc 
384,14,  tonglaubig  DEF  SSO,  IS,  h  381,7;  glauben  DEh  381,6,  t)OT. 
lauffer  DE  885,  4. 

Set  Umlaut  bed  o,  burdg  6  begeid^net,  ftnbet  gegen  A  ftatt  in  g6ttlid^ 
C-G  (2),  CZ)JB6?  (1);  fd^6nen  (1),  auffl^Sten  383,15  C-G  (aud^  fc); 
^ol^et«  BCJ'G  (1^6(i^er8  DE)  382,33;  ^ol^ift  Ifi^^  (^od^ifl  E,  ^id^ft  0(7) 

382,  24;  lonig  BG  (fünig  C2)£&);  Höfter  BCEG  385, 18;  mSrber  CFJ'r? 
385,4;  ffipffe  CFG  383,19;  gel^Srt  CG  383,26;  gtfiffeft  CEÖ;  finnen 
CFG]  gel^Ärd^et  J5;  aetiiSffct,  aerflifet  (2.  sing.)  G, 

S)er  Umlaut  bed  u  toirb  meift  burd^  u  bejeid^net,  in  CDGh  audfd^Iie|tid^, 
in  E  übern^iegenb  butd^  ü.  3n  aQen  Studien  tei^t  feine  Slnmenbung  fibet  bie 
in  A  innegel^altenen  (Stenaen  bettftd^tlid^  l^inauS.  B—G  beaeid^nen  ilgn  in  t)n« 
glüd(,  l&übfd&,  nattütUd^,^  mun^(-),  mund&ete^  (baneben  münid^,  müni» 
c^ete^  J)E  (einmal  h),  mün^et^  (1)  C,  5Kund^ftanb  F))  mögen  (mßgen  C] 
m6gen  (1)  unb  mögen  (1)  fc).  —  B-^E  fd^teiben  gegtünbt,  CDEG  fünben, 
CDE  fletS  (aü)!ünfftig  (fo  atocimal  aud^  F,  t)ietmal  aud^  G),  meift  füt(g  (fo 
aud^  öftetö  Gh),  fibet  (fo  oud^  h  unb  einmal  G).  (Sinaelne  gfdlte:  luge,  lugen» 
l^afftig  BG  (einmol  aud§  6)  geputt  B  (gebutt  CG),  toütben  (coni.  prael.) 
BGh,  gulbeniJfffc,  bnnu^  BCG,  fünbt  CDE,  Unhtt  CDEG,  gattl^üfet 
CE,  fd^mftdten,  tfldten,  3üben  G;  tounbfd^  (®ubfl.)  B,  bfltd^  (1)  G  ftnb 
t^ielleid^t  nut  Studtfel^let. 

Set  Umlaut  beg  ü  etfd^eint  getoöl^nlid^  aU  i,  in  Gb  ftetd  ald  ü  (einmal 
flfinbd  C),  in  DE  autoeilen  aU  ie,  ^e  (t^emen,  fieten  DE,  fiegen,  l^^et  7)). 
Slbmeid^enb  t)on  A  ttitt  et  ein  in  mitf fen,  bemutiglid^,  l^utt  (=  cave,  fo  aud^  h) 
B-G]  in  toüfle,  guttet  (fo  aud&  6),  fugen  (fo  au^  h)  BCDEG;  in  tümen, 
futen  (fo  audö  6),  flünbd  (fo  einmal  aud&  F)  CDEG;  in  mul^e  BCG  (mu  D, 
mue  E),  fd^ulet  G,  muft  CG.  Sagegen  fel^lt  bet  Umlaut  in  fd&ulet  DE; 
tümen  müe  E;  btubet,  l^utlin,  bubete^  ab, 

1.  Sie  alten  unb  bie  neuen  Si))]^tl^onge  toetben  in  bet  Sd^teibung  im  SU* 
gemeinen  nid^t  gefd^ieben,  nur  toitb  in  DE  meift,  in  F  autoeilen  bad  alte  ei  ald 
ai  obet  a\)  gefd^tieben;  bad  aud  iu  entftanbene  eu  toitb  t)on  bem  Umlaut  bed  au 
in  CDE  unb  b  oft,  bod§  mit  mand^en  Sludnal^men,  ald  efi  untetfd^ieben  (leflt, 
teflfel,  beftten),  »ftl^tenb  G  in beiben  SAllen  efi  t)ettoenbet(befitten,  (Stefi^  uf». 
neben  t^ngleftbig  ufto.)^  toie  ed  aud^  mit  93otliebe  aflff,  maül,  glauben, 
^afiffen  fe^t. 

2.  Sag  Sel^nungd'ie  ifl  nut  tieteinaelt  in  b  (tiiel)  unb  G  eingebtungen 
(biefet,  tiotl^ien,  fd^tiefft).  Sagegen  etfd^eint  alted  ie  gelegentlid^  ald  ein- 
fad^ed  i  in  b^nfi  Gb;  t)etbinft,  fd^liffenn  b,  lid^t  FG. 

3.  Sie  @d^eibung  t^on  u  unb  u  ift  in  C—  G  unb  b  nid^t  ol^ne  @d^toantungen 
butd^geffll^tt.    Selten  ttitt  ffit  ü  aud^  u  ein:  mu|  C;  &  l^at  einmal  aü- 

4.  Site  Sflngen  ftnb  gegen&bet  A  tiielfad^  etl^alten  geblieben,  namentUd^  in 
C:  t)Ul,  6^,  aiti  fdi^n,  att^if^I»  fiWr  finet,  tiillid^t,  fd^tiben,  gltjd^, 
^ffr  ^^t  ^u|,  bebfitenn,  tfifel,  ftflnb,  ctü^,  buBet^,  l^eud^let^,  mfind^et^, 
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Slonner^,  ie^et^,  fil^ffnet^;  aud^  finbet  ftd^  in  Catoeimal  laufen  f.  l^aufen. 
9[u^  E  gel^ött  l^ietl^et  ein  toeteinaelted  to|  unb  fd^t^en;  aud  &  mel^tfad^ed  tiff; 
aud  6  mel^tfad^eS  t)ff,  t)|,  bebuten,  a^^^^  !•  i^i^c^t,  ftfinb  unb  fogar 
miflcn  (=  maxinia)  382,24.  —  ©ogegen  -litt  381,  28  >  -lein  b. 

5.  fSfür  i  tritt  toicber^t  ü  ein:  toürt  (5),  tjertülget  C;  flattlfid^  D; 
toütfft  G;  toflffen,  getofiffen  b. 

6.  an  ©tette  öon  o  etfd^eint  u  in  funjl  CDb,  fumen  C  (8),  giunnc 
D  (2),  9lunnere^  E,  f  unbctUdö  (3),  f  unbetl^eit  ft.    CDEb  fd&reiben  Iflniß. 

7.  CG  fd^reiben  geberbe,  gebürt  f.  geperbe,  %tp&xi  A;  CD^  384, 17 
unb  CEG  385,23  toerbunben  f.  öerpunben;  CDEb  l^aben  fietö  önber  f. 
önter,  bnberfd^eit  (fo  oud^  F),  CDE  önbermaul,  l^inbern  f.  l^^ntern  (fo 
383,7  aud^  b).  dagegen  l^at  D  toieber  patfut  f.  be^ne  (2),  F  l^interbein 
f.  l^inberbe^n. 

A  fd^reibt  l^erUgleit,  l^eiligleit  neben  fftxUdtit,  e^nitfeit,  ge« 
red^tidteit;  im  erflen  gfalle  381,30  koeidgen  ab:  l^trlid^Iait  E,  l^ertidteit  F, 
l^errlic^eit  b,  tolOfitnh  382,27  C  l&erlid&Ieit,  D  l^errlifait,  Eb  l^ertic^ait 
l^üben,  382,33:  E  oiniglo^t,  Gb  e^nigleit,  384,14:  BC  l^e^Udte^t, 
b  l^eligleit,  384,27:  CDEGb  gered^tigfeit. 

8.  S)a8  i  ber  (EnbfUben  ifl  in  CDE  öfters  befeitigt:  @otted  ober  gotd 
f.  gottiS,  aer-(aü-DJE?)floffeP  f.  aufloffijl;  gelerteflen,  gr6ffefl  C  f.  ge» 
lertiflen,  groffift;  ^Jd^fl  CG  f.  l^ol^ip. 

9.  SBortformen.  freunb  >  frainb  E;  getoanbt  384,  27  >  ge« 
toenbt  C;  toeld^  >  toftld^  (1)  DE,  fold^  >  follid^  (4)  DE  (1)  F  (1)  6, 
niand&erIe^>nionigerle^,  manid^erle^  b;  t]&un>  tl^on  (3)2)jK;  tooXlen> 
XohlUn  382,8  CDEG,  toontet>  w6ttet  385,20  CG;  fotlen  >  ffiUen 
(1)  G;  ge]&t>  gat  C  geet  DE;  |le]öt>  flot  C  flet  DE;  (t)er)Pe]^n> 
(öer)Pon  C,  fteen  DE;  abgel^n,  awB«^«>  ftt^gon,  awßon  C,  abgeen,  aü« 
gcen  DE,  augeen  F;  benn  >  bann  (mei|l)  CDEGb,  bennod^  >  bannod&(t) 
CG;  umgelel^rt  bann  >  benn  382,12  B;  finb  >  feinb  DEb  (öftere, 
b  baneben  aud^  mel^rfad^  fein). 

erlentnid>  erlontnu|  C,  erlentnuÄ  DE,  erlantniö  6;  fretoen^ 
fritoen  D  frSuen  E  freutoen  6. 

fonbern>fonber  (b)  C  (2)  DE  {1)  F,  funber  (3)  6;  baau>barsu 
CDEGab,  bauon  >  baruon  ab;  bennod^  >  bennod^t  CDEG;  nid^t> 
nit  CDEGb  (öfter«). 


^Euttuns  ba  cstan  gttta» 
«(8en  flguren,  ^ÖapHEfEl^ 

ftalß^  3u  f  retjßero 

Önn  ÄEöffsen 

funiien. 

f  filHppu^  Äclancötöan. 


JBittcmfitrB. 


'  ^"^t  ^em  •"«  '*fl,  in  der  AtUMmi  öt«a/t  dnn  eon  fl  naehgOi^tUi. 
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^ie  Übetf^ttfi  übet  bem  ^olaf(i^mtt  m,  ^  2»  tautet  ^2)a3  aRünnid^falb  au 
gfreiberg".  Obetbeutfd^et  2)rucf.  ^orl^anben  in  Berlin,  ^aUt,  Tlmd^n  U,  (o^ne 
Xitelb(att),  SBolfenbfittel. 


F  „©euttuitfl  bcr  jiöo  greirtid^cn  |1  Figuren  Sapftefefö  ju  SRom  bnnb 
^und^lolbs  ju  Ofretiburg  in  ||  9Re^{fen  funben,  mit  Qn=  ||  aa^Qüg  besi 
jung  II  ftentagg.  ||  !p^ili))))ud  aßeland^tl^on.  ||  2)octor  aRartinuS  Sutl^er.  || 
[l>oIafd^nitt]  II  aBittembcrg  ||  SK.  3).  j|iii.  |f'  Sitclrücffcitc  bebrudt. 
6  »lötter  in  Ouart,  Ic^te  ©eitc  leer. 

2)ex  ^olafd^uitt  auf  bem  2:itel  aeigt  ben  $a))flefel  unb  ba»  ÜRönd^falb.  9}or= 
l^onbeu  in  ^tedben,  Sonbon,  äBetmot  (unt^oHfi.);  SBernigerobe,  äBolfenbüttcl. 

G  ,,9lufalegüg  $]^tlip:t>i  Sllelanci^tl^oniS  ||  Uhtx  ben  Sapfte^eQ  au  9lom  et» 
funben  in  bet  S^bet.  j|  [^olaf^nitt]  ||  änfalcguufl  [fo]  SWottini  lutl^erä 
öbct  baS  II  aRflnd^Ialb  aü  afre^bctg  in  2Ke^ffen  etfunben.  ||"  Sitcl- 
türffeitc  bebrudt.     6  Stattet  in  Cuatt. 

^tx  ^itel]()olaf4nitt  fteUt  ben  $a))ftefet  bat,  „2)ag  Sltund^falb  au  Stet^bcrg' 
ftct}t  S3l.  %  IK  —  Obetbeutfdjct  ^turf.    »otl^onben  in  SBetlin. 

9lieberbeutfci^e  ^xxl^iait, 

II  Subingc  bet  tttje  gtuttjctifcn  giguten  ^atoeft  6fel8  to  SRomc  önb  SJlbnnid- 
faluesi  to  gft^betd^  t)n  SR^jfen  g^efunben.  ^Ißl^itippud  ÜJletand^tl^on. 
3).  m.  Sutl^er.  äBittenbetd^.  M.D.XXIIL 

@o  (^tt.  29,2  nad^  Uarboe,  Lutherana  (Havniae  1784).  ^lotetmunb,  „^tx- 
aeid^ntg  bon  ben  )?etfd^iebenen  ^udgaben  bet  fämtt.  ©^ttften  3)t.  ÜJktttn  Sut^etd" 
(Steinen  1813)  l^t  G.  32  ben  gleiten  Sitet  mit  bet  ^btoeid^ung  „Monnik  Kalwes 
tho  Freybergk  in  SW^ffen  gefunben*.  3)o6  Kotetmunb  ben  iitel  t^eiltoetfe  in 
ftntiqua,  tl^ittoeife  in  ^taftut  gibt,  ift  tool^t  ol^ne  SBebeutung.  2)ie  ^ufftnbung 
biefed  2)tudeS  ift  bid^et  nid^t  gelungen. 

2.  aRetand^tl^ong  „^apftefel"  allein. 

a  „5igut  beS  antid^rifltid^cn  ||  »apflS  tjfi  feiner  S^nagog  ||  [^olafd^nitt]  |j" 
litcltüdfcitc  bcbtudt.    2  Stattet  in  Quatt. 

2)et  SitelMff^uitt  fleHt  ben  $a|)ftefet  bat  unb  ift  betfetbe  toie  in  AB 
(SBt.  %  1^).  %a^x  unb  toeil  aud^  bie  Xt^ptn  biefelben  toie  in  Ä  tool^l  2)tud  bou 
3[olKtnn  (Stunenbetg  in  SBittenbetg.  3)ie  alletbingS  untoittenbcigifd^e  Ottl^ogta^l^ie 
lönnte  auS  SRetand^tl^ond  ^anbfi^tift  ftammen.  —  ^Botl^nben  in  ^tedben,  9lütns 
betg  &3R. 

ß  „S  cütung  bet  gtetotid^e  gigut  be8  I|  »apft  6fel8,  aü  SRom  inn  ||  bet  Sibct 
gefunben.  ||  ^l^ilippud  ^elond^tl^on.  |{  äBittembetg.  ||  [^olafd^nitt]  ||" 
Xiteltfldfeite  bebrudt.    4  Stattet  in  Guatt. 

%n  3:itet]^otaf4nitt  fteQt  ben  $apflefet  bat,  St.^lb  betfelbe  ^otafd^nitt. 
Dtud  Don  äol^ann  @d^ott  in  Sttagbutg  (nod^  SBeHet  9h.  2613).  —  SSor^nben 
in  »afet  U. 

y  „S)euttüg  bet  gten^lid^e  figut  bed  Sa))ft  ||  efetd  |u  9iom  in  bet  Xibet 
gfunben.  ||  $]^itipt)ud  SRetand^tl^on  ||  iSittembetg.  |l  [^otafd^nitt]  ||"  Xitet» 
tfldfeite  bebnidt.    4  Sl&ttet  in  Cuott,  le^te  Seite  leet. 

^rud  ))on  äBotfgang  8tütmet  in  Stfutt.  —  IBot^anben  in  ^eibetbetg,  3teidau. 


3)tuluna  b(Ä  mn^UXU  ju  gfttiSeifl  mnriin  Sut^ 


©30  ß^uncbkalb  5U  fre^berö; 


2)et  ^flcfcl  buTd^  $l^i(i))))en  mtlanäii^on  gebeutei  375 


^et  9$a:))ftefel  bittd^  ^^tli^^iett  Wltlan^ii^on  htnittU 

/y^ott  l^att  alloeg  fein  gnabe  ober  jom  burd^  ettlid^e  jetd^en  unb  fonberlid^  bie 
^^     l^etfd^Qften  tDunberltd^  bamit  futgebilbct,  tote  toir  feigen  ®anieli8  büj. 'Jx»». «» s 
S)afeI6d  er  benn  aud^  bed  St&mifd^en  Sdttid^riftd  retd^  t)erlunbigt  l^att,  auff  ha%  ft^ 

5  aUe  h)arl§ajfttge  d^riflen  louften  ju  lauten  für  bed  felben  fd^ald^eit,  todä^e  fo  liftig 
furgebett  ift,  baS  aud^  bie  au^rtoeltenn  l^eiligen  modgten  ba  burd^  terfuret  loerben, 
aU  ei^riflud  fagt  SRatl^.  ^iiij.    2)arumb  in  mittler  seit  bed  felben  re^d^d  \)ilmüm.2i.2i 
geid^en  bon  Sott  geben  finb,  Unb  netolid^  bi;^  gren^Iid^  figur,  ber  SBapflefel,  toeld^e 
au  9iom  in  ber  S^ber  tobt  fnnben  ift  jm  ^.  6@6(S.  ^c))).  jar  Unb  alfo  e^gentlid^ 

lu  alled  n)efen  S3e:ff^Iid^ed  reid^d  abmalet  unb  furbilbet,  bad  nid^t  muglid^  mere 
einigem  menfd^enn  folc^d  juertid^ten,  €onbern  man  fagen  muf,  baS  got  fe(b  bifen 
gremel  alfo  abcontrofe^t  l^abe. 

SCuffS  erft  bebeutt  ber  (Efeld  topff  ben  iBa))ft,  benn  bie  lird^e  ift  ein  ge^ft« 
lid^er  le^b  unb  ein  ge^fllid^  re^d^,  bad  ^m  ge^ft  terfamlet  ifi.    Sarumb  fol  unb 

15  lan  fie  lein  le^plid^  l^eupt  nod^  euferlid^  l^erren  ]§aben,  Sonbern  attein  Sl^riftum, 
ber  ^nntoenbig  im  ge^ft  burd^  ben  glauben  in  ben  ]^er|en  regirt,  ]§aupt  unb  l^err 
ift.  9lu  aber  ]§at  fid^  ber  8apft  felbS  au  eu;^rlid^em  le^plid^en  l^eupt  ber  lird^en 
auffgetoorffen.  3)arumb  ift  er  burd§  bifen  Sfeldloff  au^  bem  menfd^lid^en  le^be 
bebeut.    S)enn  gleid§  tt^ie  fid^  ein  efeld  lopff  auff  ein  menfd^en  le^b  re^mett,  §o 

30  re^mett  ftd^  aud^  ber  93a))ft  )um  ]§eut)t  über  bie  lird^e.    @o  bebeut  aud^  in  ber 

fd^rifft  ber  Sfel  euferlid^  fleifd^Iid^  toe^^n,  S^o.  siij.  s.SRofc  13.13 


6  an$  A^         8  ueioüd^  Ä^         9  fnnben  Ä^         11  e^yniacn  A^ 

/wSot  l^at  atoeg  ange|aigt  feine  gnab  ober  30m  in  etltd^enn  jeid^en  tonb  fonber- 
^^  lid^en  bie  5«rfd§afften  tounberlid^  tjor  gebilbet,  ate  toir  feigen  in  ffianiele,  2>«>tt- »» 3 
Sa  er  aud§  bed  Stftmifd^en  Xntid^riftS  reid^  tierlunbett  l^att,  bad  ft(^  ^e  toarl^afftig 

3s  d^rtfUic^e  l^er^en  totsten  ju  betoaren  tior  bed  felben  fd^aldCl^e^t,  totlä^t  fo  lifKg  fur> 

geben,  bad  aud§  bie  l^eiligen  m&d§ten  betrogen  toerbenn,  al8  gefd^riben  SRatl^.  ^iij.  vt^^"«  ai.  34 
2)arumb  in  mittter  aeit  beS  felben  reic^d  \}xl  aeid^en  tion  gott  geben  ftnb,  tmb 
nett^ttd^  bife  flgur,  loeld^e  au  8tom  Snno  Vi.  ££€€.  XiSSSl  jar  gefunben  ijl  tmb 
alfo  eigentlid^  alled  wefen  Sapftlid^er  f^nagog  abmalet,  baS  nid^t  mSglid^  n^ere 

30  einigem  menfc^en  fold^d  ertid^ten. 

3)er  Sfeldlopff  bebeut  ben  99a)){l,  bann  bie  (ird^  folt  bl^ein  au^erlid^  fleifd^« 
lid^  ]§aubt  l^ben,  fonber  allein  Sl^ftum  im  gaift  unb  glauben  regirenbe  in  ben 
]§er|en  ber  glaubigen,  l^at  fid^  aber  ber  Sapfl  au  einem  flaifd^Iid^en  au^erlid^en 
l^aubt  gemad^t,   barumb  er  l^ie  bebeut  iß  toorben  burd§  ben  SfeteIo)}ff,  bau  ber 

35  ßfel  in  ber  fd^rifft  bebeut  aDed  fleifd^Iid^  toefen  unb  ttmd  bem  gaifl  gottei^  ent- 
gegen ift. 


376         2)eutttn(|  f^pfit]tU  au  fftim  uvb  ^RbttäflalU  au  ^xnf)n%  funbcn.  1523. 

9(uffd  anbei,  bie  redete  l^ont  ifi  gletd^  einem  SIe|)l^anten  \uf\  bebeut  aBet 
bad  ge^ftlid^  tegtment  bed  ba)){td,  bomitt  er  autritt  aQe  fd^toac^e  setoiffen,  benn  er 
Derberbt  bie  feelen  mitt  fernen  unaelid^en  unb  untreglid^en  sefe|en,  boburd^  er  un« 
faglid^  funb  unb  jamer  auff  bie  gelDiffen  an  aUt  nott  unb  urfad^  labet.  (Bleich 
toie  bad  groffe  fd^mere  tl^ier  ber  SIet>l§ant  au  tritt  unb  auln^tfl  alleS,  toaruber  er  s 
Iont))t.  Senn  toa^  ifl  baS  ge^ftlic^  reginten t  beS  99apft8  onberd  benn  nur  bie  ge« 
kniffen  (mit  eratnungen  be^d^t^  leufd^eit,  gelubben,  falfd^en  meffen,  falfd^e  buf,  e^b 
binben  unb  toibber  aureiffen,  erleuben  unnb  toibber  t^erbietten,  (üplaf^,  l^eiligtl^um 
unb  ber  gleid^en)  burd^  e^ttel  frekiel  unb  getoalt  befd^meren,  brudCen,  kiertoirren, 
engflen  unb  marteren  unb  enblid^  bamit  ton  bem  redeten  Sl^riftlid^en  koefen  unb  io 
glauben  auff  falfd^en  euferlic^en  fd^e^n  ber  n^erd  unb  ge^fllideit  terfuren, 
imzimZ  Sanielid  .tiij.  'üt  loirt  bad  l^eilige  toM  tibten',  .ij.  Ximot.  iiij.  'fte  leren  lugen 
in  ]^eudgele^^  S)enn  bie  rec^t  b^nb  bebeut  baS  ^nnerlid^,  bad  bie  feelen  unb  ge- 
iDiffen  betrifft,  ba  ßl^fhid  allein  mit  feinem  fuffen  le^d^ten  regiment  regim  foS, 
unnb  ber  efeteIo))ff  regirt  bafelbd  mitt  feinem  Derberblid^en  fretel  unb  getoalt.        u 

Suffs  britte,  bie  lindEe  menfd^Iid^e  I^anb  bebeut  beS  ba))fld  toettlid^  regiment. 
Sttc.  7h  2&  2)enn  toie  \x>ol  fie  le^nd  l^aben  folten,  ald  ei^riftuS  fagt  Suce  'bie  meltlid^e  furfien 
l^erfd^en  über  fie,  ^r  aber  nid^t  aIfo\  fo  l^atd  ber  ba^ft  bod^  fo  tiemunfftig  burd^ 
ben  beuffel  a^  toegen  brad^t,  boiS  er  ni^t  aQein  toeltlid^  regiment  l^att  me^r  bonn 
lein  lonig,  fonbem  ift  aud^  ba|u  über  aDeS  toeltlid^  regiment  ber  uberft,  ein  l^rr  » 
über  lonig  unb  furften,  bie  er  an  ftd^  ^itn  l^at,  bad  fie  ^l^m  ba|u  ge^Iffen  unb 


8  fernem  A^         6  qtifdi^  Ä^ 

^)  Nach  Lange  &  19.  86  eeigt  der  OriginaMich  Wenzels  v.  Olmi&U  nkht  einen  EU- 
phanienfuss,  sondern  einen  Elephantenrüssd. 

S)er  toe^bifd^  leib  unb  bruft  bebeut  bed  )9a))fld  üotptt,  baS  feinb  ßarbinal, 
Sif d^iff ,  ))f äff en,  mond^,  flubenten  unnb  ber  gleid^en  ffum  tioldt  unnb  maftf eto ,  f o 
in  fleifd^Iidgem  tooQuft  leben,  loie  offenbar  iß  tmb  gefd^riben  ifl  tion  Saniele  unb 
'wL  sf  19  ¥^uIo  'boIut)tatum  amatoreS'  ij.  Xl^imotl^.  iij.  et  pl^ili^t^en  .iij.  'animalia  bentriS*.  » 

Sie  red^t  l^nt  ifl  gleid^  einem  elepl^anten  fuj^,  Sebeut  aber  baS  geifllid^ 
regiment  beS  Sapfl,  toeld^S  nur  au  berberbung  ber  feelen  gerid^t  ift,  bamitt  er 
aurtritt  alle  fd^load^e  gekniffen,  toie  ber  iRtpIfanl  (futritt  unb  aulnirfl  aOed,  tooruber 
er  tontet.  Sann  baS  geifllid^  regiment  bed  Sabfld  ift  eratoungen  Seid^t  unb  er* 
atoungen  leufd^eit,  tiota,  falfd^meffen,  falfd^e  Suffen,  (Sqh  a^^^^ff^u,  bif))enfationed,  lo 
l^ailigtl^um,  inbulgentie  unb  ber  gleid^en,  bomit  bie  getoiffen  ber  (H^riflen  berfurt 
toerben  bom  toarl^afften  d^rifllid^en  toefen  in  ein  auferlid^en  falfd^en  fd^ein  ber 
Dan. 8, 34 fromleit,  SanieliS  Miy.  'interftciet  populum  fanctorum*  et  .ij.  tl^imot)^.  iiij.: 
i.lfo]%im.4»2 'in  l^t^ocrifi  loquentur  menbacium\ 

Sie  lingl  menfd^ttd^e  l^nbt  ä)ebeut  baS  toeltlid^e  regiment,  toie  tool  fie  leinS  u 
l^ben  folten,  baS  ber  99a)>fl  fo  bemunfftig  iVf  l^er  l^at  bor  gegeben,  bod  oud§  er 
mit  feinen  gefe|en  atte  Jhtnige  unnb  gfurflen  an  fid^  gejogen,  bie  ^n  bo  bet)  att 


88  toorjtlber  er]  toorub  er 


2)ei  SBapMel  bux4  $^Ii))))en  aJleland^tl^on  gebeutet.  377 

^l^n  ba  Be^  bel^olten  unb  tiertetbtngt  l^aBen,  9[uff  bad  S)anteld  .tttj.  pro^l^ece^  toat 
toutbe,  bo  er  fptic^t:   'Sein  frafft  toirtt  tned^tig  iperben  nid^t  burd^  fein  (rafft*.  Dan.  s»  34 
Sarumb  t|t  btj^  ein  menfd^en  l^anb,  benn  fold^  reid^  on  fd^tift  fonbern  nur  buTd^ 
menfd^en  bundCel  alfo  auff  lonten  ift,  ba  fie  fagen,  ed  fe^  BiQid^  unb  ted^t,  baS 

5  fant  ^eterd  flul  erBe  unb  d^rtftuS  SSicari  uBet  ^ebetman  fe^,  n^ie  n^ol  t^,  @ot  lob, 
bal^^n  lonten  ifl,  boS  nu  ntenigllid^  t)erftel^et,  bad  ed  et^ttel  BuBere^  ift,  bantit  bie 
Sepfllid^e  rotte  umB  gel^t. 

9(uffd  tierbe,  ber  redete  fu|  ifl  ein  oc^ffen  fu^p,  Bebeuit  beS  ge^filid^en  regi* 
mentd  biener,  bie  boS  9a))fhim  ^n  fold^ent  unterbrudCen  ber  feelen  erl^dten  unb 

10  tragen:  baiS  finb  bie  Be))fllid^e  lerer,  prebiger,  ))farrer  unb  Be^dgttoetter ,  fonberlid^ 
aBer  bie  Zl^eologi  Scolaflid,  benn  fold^  Derbampt  tioIdC  tl^ut  nid^t  ntel^r  benn 
tre^Btnur  bie  untreglid^en  oBgenonten  gefe^en  bed  Sa))p  in  baS  arme  DoIdC  mit 
^rem  ))rebigen,  leren  unb  Beid^t  Igoren  unnb  Bel^alten  bamit  bie  elenben  getoijfen 
unter  bem  (Sltpf^nttn  \nf  gefangen  unb  ftnb  alfo  beS  Bapfitumd  feulen,  fuf  unb 

15  grunb,  n^ild^d   fonft   nid^t   fo  lange  l^ett  mugen  ftel^en.    !Cenn  bie  @d§oIa{lica 
Sl^eologia  nid^td  ift  benn  e^ttel  ertid^t,  erlogen,  t)erf[ud^t,  teuffelifd^e  gefd^toe^e 
unb  TOund^  tretom,  unb  bod&  bamit  bie  armen  feelen  untter  fld§  tretten,  Wattig,  sjiiii.  s^^«"^  34, 94 
'S8  toerbenn  falfc^e  S^rifien  unnb  falfd^e  \>xop^titn  auff  Iomen\ 

Suffd  funffte,  ber  HndFe  fu^^  ift  gleid^  loie  ein  gre^ffen  (latoe,  Bebeut  beS 

2u  toeltlid^en  regimentd  biener,  bie  Sanonifien,  bed  ge^ftlid^en  red^td  t>old,  bie  felBd 
Belennen,  baS  bie  lieBen  Sanoned  nad^  e^ttel  ge^^  ftinden.  SDenn  gleid^  toie  ber 
greiff  mit  feinen  Hatoen  au  ftd^  re^ffet  unb  fefl  faffet,  alfo  l^at  fold^  Sapftd  geftnb 
ju  ^d^  geriffen  burd^  ^re  Sanoned  bie  guter  ber  ganzen  dnxopt  unb  l^atten  bran 
toie  ber  teu^el  unnad^Ieflid^ ,  benn  aud^  bie  SanoneS  3U  ^rem  unftetigem^  ge^| 

95  ertid^tet  ftnb.  S)ad  alfo  aUe  toelt  an  feel  unb  le^B,  an  gutt  unb  el^re  tion  bifem 
grett)el  autretten,  unterbrudt  unnb  tierberBt  fein  mu^. 


U  baS  A^'*         16  t^etflu^t  Ä^         24  Dnftettgcm  Ä-d 

0  Die  'gftgux*  hat  onfettige  (unten  Z,  39),  tuas  vielleicht  das  Unprüngüdie  und  im 
*$a)){lefer  nur  verlesen  ist:  auch  &  hat  tinfettgem,  woraus  C  tmetfittigcm  gemacht  hat, 

eim  tiomunfftigen  regiment  Bel^alten  unnb  tiertebigentl^  l^aBen,  auff  baS  Sanielid  sxin.  e.  24 
propl^et^  erfult  tourbe,  bo  er  fprid^t:  '9loBoraBitur  regnum  eiud  et  non  in  toiriBud 
\mf.    9Bie  tool,  got  fe^  loB,  ed  ba  au  lomen  ifl,  baS  menigllid^  t)erflatt,  baS 

so  e^tel  BuBerei  ift,  bo  mitt  bie  Sepftlid^  f^nagog  t)mB  gatt. 

S)er  od^ffen  ^nf  93ebeut  bed  geifttid^en  regimentd  biener,  bie  Be))ftlid^en  pre- 
biger,  ald  bo  fe^n  @d^oIaftici  tl^eologi,  toeld^e  mit  ^ren  erbid^ten,  erlogen,  tier« 
malebeiten,  teuffelfd^en  faBeln  ber  fd^olaßica  tl^eologia  unnb  mond^  träum  bie 
getoiffen  unb  feelen  ber  menfd^en  autretten  Vlatl^.  s^ii].  *f urgent  pfeubod^rifU  etsKau^.M.s4 

8&  pfeubo)}rop]^ete\ 

S)er  lindCe  fu^,  gleid^  toie  ein  gre^ffen  Ilatt?,  SBebeut  bed  toeftlid^en  regimentd 
biener,  bie  Kanoniken,  bann  als  ber  greiff  mit  feinen  Hatoen  au  ftd^  re^ffet,  alfo 
l^at  bed  aSapf}^  geftnb  au  ftd^  geriffen  mit  fernen  Sanoned  bie  gutter  bed  ganzen 
(Europen  unb  bie  SanoneS  aUein  au  ^rem  onfettigen  ge^|  ertid^t  feint. 


378  ^eutunfi  ^JßopfitUU  au  9lom  unb  ^bnäjfalhi  au  gfittbetg  funben.   1523. 

9Iuffd  fed^fl,  ber  loe^bifdg  6aiid§  unb  bnifl  bebeut  bed  So^fld  cotper,  bal^ 
ftnb  Sarbinal,  bifd^off,  ))f äffen,  mund^,  fiubenten  unb  ber  gleichen  l^um  tiold  unb 
mafi  feto,  benn  ^r  leben  ifl  nuT  fteffen,  fauffen,  unleufd^eit,  tooQufl  unb  aUed  gut 
leben  l^abenn  auff  erben  ungeflrafft  unnb  auffd  l^ol^ifl  befreit,  bad  fie  foId§  leben 
untierfd^antpt  füren,  gleid^  tote  bifer  Sopflefel  feinen  fratoen  baud^  blo^^  unb  fre^  5 
bal^er  tregt,  toit  man  für  äugen  filmet  unnb  gefd^riben  ift  t^on  Soniel  unb  $auIo 
'  m'i[ w  n-  aimot.  «ij.  'S)ie  tooHuft  mel^r  benn  ©ott  lieben'  unb  ^^ilip.  üj.  *»ou(^  ifl 
^r  gott\ 

9Iuffd  ftbent  finb  ftfd^  fd^uppen  an  ben  armen,  betonen  unb  ^aU  unnb  nid^t 
an  ber  brufl  nod^  baud^,  bebeutten  bie  n^eltlid^en  furften  unnb  l^errn.    3)enn  hau  lu 
meer  ^n  ber  fd^rifft  bebeutt  bife  toelt,  ftfd^  bebeutten  bie  toeltlid^e  menfd^en,  mie 
viatt4.4,i9fant  $eterd  ne^  si^riflud  felb  beuttet,  3Rati  üij.    So  bebeutten  bie  fd^uppen  bai^ 
«tob4i.7(foi  aufleben  unnb  an  l^angenn,  to)ie  ®ott  fpric^t  3ob  ^^iiij.  '(Sin  fd^uppen  Hebt  an 
ber  anbem,  bad  nitt  ein  lufftlein  ba  a^ifd^en  gelten  lan."*    9lIfo  l^aben  aKjeit  ge* 
l^angen  unb  l^angen  nodg  bie  furften  unb  ^erm  unb  toad  meltlid^  ifl  am  Sapfl  i& 
unb  feinem  regiment.    Unb  toie  h)oI  fie  ^r  freffen,  unleufd^eit  unb  looUufl  nid^t 
mugen  fd^uj^en  nod^  ^l^n  bed  anfallen  (benn  l^ie  {ein  fc^uppen  am  baud^  unb  an 
ber  bruft  ift,  fintemal  ed  ju  offentlid^  b6^  ifl),  fo  bulben  ße  eS  boc^  unb  l^angen 
befle  fefler  an  feinem  l^alS,  armen  unb  be^nen.    S>ad  ifl,  fie  billid^en  unb  fd^u^en 
fein  ftanb,  ald  fe^  er  red^t  unb  t)on  gott,  bat)on  er  fte^ff  unb  l^atdflarrig  feinen  2u 
lopff  tregt    S)a^u  l^elffen  fte  fe^n  ge^fllid^  unnb  tt^eltlid^  regiment,  fein  untreglid^ 
gefe|,  lere,  SanoneS  l^altenn  unb  fe^n  ae^ttlid^  gutter  bemarenn.    Über  bad  flifften 
fte  flifler  unnb  flifft  unb  l^oben  fd^ulen  unb  lird^en,  bartinnen  fold^e  lerer,  prebiger, 
be^d^tt)etter,  boctored,  Sanoniflen  unb  X^eologiflen  ^r  toe;^n  med^tigtidg  füren,  bad 
er  ja  fefte  ftel^e  unb  n)ol  gegrunb  fe^.    Jtur^Iid^  ber  totU  l^ulff  unb  gunfl  l^anget  8& 
^m  an,  bai^  fte  fein  lufftlein ,  lein  ge^fllid^  lere  nod^  gottd  toort,  tion  ^m  fd^e^ben 
nod^  fie  jutrennen  lau. 

Sluffd  ad^te,  ber  alte  mand  lopff  auff  bem  l^inberften  bebeut  baS  abnemen 
unnb  enbe  bed  93appuml^,  benn  ^n  ber  fd^rifft  beuttet  baS  angeftd^t  lomen  unb  ber 
«bt.8M3rude  ober  l^inberfl  baS  toeg  gel^n.  @o  fprid^t  ber  atpoflel  Sbre.  t)iii.  'SSa%  aUe  so 
ifl,  baS  ifl  nal^  be^  fe^m  enbe\  9Kfo  ifl  nun  ba  mit  angeje^gt,  n>ie  baS  Sap« 
ßum  an  fe^n  enbe  lomen  fe^  unnb  bad  ed  ton  \)m  felb  t)eralten  unb  tiergel^n  fott 
xaii.  8, 25  unb  on  fd^toerb  fd^lag  ober  menfd^en  l^enb,  toie  Daniel,  tiäj.  gefagt  l^at:  'Sr  tourt 
on  l^enbe  )u  fl6rt  tt)erben\  Senn  ®otd  toort  unb  bie  toarl^eit  bedten  fein  bo^^eit 
auff,  unb  alfo  gel^t  er  ba  l^^n.    Sllfo  feigen  toir,  baS  bife  figur  e^gentlid§  mit  ber  n 

8  toufeufd^eit  Ä^         i  tmgefhaff  Ä^         24  loefeu  A^ 

Ser  trad^  fpe^t  feur,  gleid^  toie  bie  anticriftlid^en  bullen  bitten  unb 
tonbem  Snbignationem  fanctorum  $etri  et  $auli  et  bei  omntpotentid  jc.  gfur 
toeld^en  toorten  ftd^  aud^  bie  (Sngel  entfe|en,  Sie  fo  laflerlid^  unnb  teuffeltfd^  ber 
t)ennalebe^t  Slntid^rifl  au  feinem  mutttoiöen  mi;^braud^t. 

Unb  ifl  bali  Xl^ier  fd^uppid^t,  ald  Sel^emot  ^n  2[ob  befd^riben  ifl,  an  au  4o 
aeigen,  bad,  »ie  ber  fifd^  jn  ber  fd^rifft  b^  lemtl^,  toeld^e  in  tooÜufl  leben,  bebeutl^, 
Sllfo  ifl  bad  gan|  bepftlid^e  regiment  angeflalt,  baS  aQe  b^  feinen  nit  ben  in 
tooQufl  modalen  regiren  unb  leben,  an  eind  ^^lid^en  e^nreb.    Unb  ift  ein  f(^ip 


2)et  ®a))flefel  burd^  $l^t(i))))en  SRelan^t^n  gebeutet  379 

ganzen  pro))]^ece^  2)QmeI  Mil  uBet  e^n  lotnpt  unb  be^be  beS  Sa|){lum8  nidgt 
umb  ein  l^ar  festen. 

9lup  neunbe,  ber  trad^,  ber  bad  maul  auf  fernem  l^^nbetften  aufffpenet 
ober  fetoer  fpe^et,  bebeut  bie  gifftigen  gretultd^en  buDen  unb  leftet  bud^er,  bie  ^^t 

»  ber  )BQt)fl  unb  bie  fernen  ^n  bie  toeUt  fpe^en,  bamit  ft  ^ebetman  freffen  n^SlIen, 
toe^I  fle  fulen,  bad  eS  ein  enbe  mit  ))f)n  n)etben  n^iQ  unnb  Dergel^n  mu{fen.  5Denn 
ed  \fyx  Ie|ter  unb  ergifier  jom  ift,  ba  mit  fte  ^l^r  l^ol^ifled  t^erfud^en,  ob  fte  ben 
gretoel  mit  fd^redCen  unb  breloen  unb  berflud^en  ber  leut  mid^ten  erl^alten.  aber 
ed  l^ilfft  ben  fd^all  nid^t.    (Er  mu^  bran,  benn  ber  trod^  be^ffet  unb  f))e^et  ^n 

I»  bte  lufft  bergeblid^  unb  umb  fonfi  unnb  trifft  niemant,  benn  ed  beU)egen  folc^e 
jomige  buQen  unb  bud^er  ^|t  ntemont  mel^r,  bie  toarl^eit  ift  ju  l^eKe  am  ta%t, 

Sad  iiel^enbe,  bad  bi|er  Sapjiefel  ju  9lom  unnb  nid^t  anberStoo  funben  ifi, 
IBeftettiget  aUt  bad  \)oxi%t,  ha%  manS  t)on  leiner  anbemn  l^erfd^afft  ))erfie]^n  fan 
benn  üon  ber  ju  9lom.    9lu  ifi  ^l^e  au  9lom  ^^t  le^ne  l^erfd^afft  gle^d^  ober  uberd 

IS  SSopflum.  S)enn  (Sott  aütoege  fe^ne  ae^d^en  an  ben  ortten  fd^afft,  ba  ^r  bebeuttung 
l^e^m  ifl,  n)ie  au  Sl^erufalem  gefdgad^.  Unnb  bad  ed  tobt  funben  ifl,  beftetttget, 
bad  bed  93a))flumd  enbe  ba  fe^  unb  bad  ed  nic^t  mit  fd^toerb  nod^  menfc^en  l^enbe 
auftort,  fonbern  Don  jm  felb  tob  unb  aunid^t  »erben  muj^. 

$ie  mit  toiU  id^  ^eberman  getoamet  l^ben,   bad  man  foId§  gro^  a^^^^ 

20  @ottid  nid^t  t>txaäftt  unb  fic^  für  bem  toerflud^ten  Slntid^rift  l^uete  unb  für  fernem 
anl^ang. 


11  aul^ette  A^ 

uff  ber  anbem,  barumb  bad  bed  Sa))fld  regiment  fo  tool  befeftiget,  bad  ^m  oud^ 
bi^  f)tx  lein  getoalt  aber  oberigleit  l^at  mögen  abbred^en. 

^ie  mit  n^il  id^  ^eberman  getoamet  l^aben,  bad  man  götlid^e  a^id^^n  nit 
35  tierad^te  unb  fid^  l^utte  t)or  bem  lierflud^ten  Slntid^rift  unb  feinem  anl^ang,  SBeld^en 
gott  ber  almed^tig,  ald  gefd^riben  ifl,  mit  bem  gaifl  feined  n^ortd  balb  ertoirge, 
Xmen. 


Blutung  aSafiftclElS  )u  ^m  unb  Vl&ni^IalM  ju  ^»^(tis  funbtn.  1523. 


<  ie  ^lop^ifd^e  bcuttiing  btfeS  ^Dhind)IaI6S  toxi  ii^  bem  Qtt)fl 

lolfen,  benn  i^  'ein  propfftt  Mnn,  on  boS  getDiJi  ift  bei 
getneiitm  beuttung  nad^  qn  allen  tounbeijeid^en,  boS  ba  butc^    t 
ein  giof)  unfaU  unb  Dccenberung  jufunfftig  @ott  )u  \xu 
fte^en  gibt,  bei  [lä)  au^  getotHi<i^  bcuttfdE)  lanb  Deife^n 
mag.    SBel^e  aber  bte  felben  feq  unb  nie  e8  ju  ge^en  toeibe,  getmit  ben 
(irolJlietcn  ju  fugen,   attein  tounbfri^  unb  Hoffnung  ift,  baS  ber  3wnflft  töfl  fe^- 
3)enn  ber  aei^n  bifi^r  bil  auff  etnanbrt  faEen  unb  glc^  aUt  toeUt  in  einer  i» 
giDffen  tvDge  fielet,  2}ie  on  groffen  tonnbel  ni^t  tan  abge^n,  Sia^u  hai 
Suangelif^  Itei^t  fo  ^eQe  auffgangen,  totiäftm  aOe  mal  gro^  beienbcmng 
umb  ber  ungleubigen  tniacn  gefotget  f|att. 

^ä)  toin  nur  bes  geteiffe^en  getamen  unb  nit  anjeigen,  Inacumb  @oU 
ju  foli!^  geid^n  ein  mund^lalb  genomen  ^at  unb  bo8  ^eilige  Ile^b  fo  öer-^  « 
tetlid^  unb  gtetnlid^  fc^enbet,  fo  er  bod^  eben  fo  nml  foli!^  funftig  unglud 
l^ette  bur^  dn  tounbcr  on  mund^futten  mugen  angeben,  Iia|u  nu  oud^  ju 
lanbebeig  ein  {ifaffenEalb^  ^att  gefc^affen  unb  toiH  bt^  jar  nur  mit  ge^fllic^ 
öligen  iDunber^eic^n  faren,  bamitl  er  ^^c  R^  tnerdfen  left,  baS  er  beS  getft- 
IiÄjen  ^anb§  fonbcrlicö  aifl  ^att  unb  etttooS  ^m  f^nn  l^dtt  auff  bie  fetben.  » 
s>ui.»,n  älfo  t^ett  er  »orje^tten  aud^,  ®a  er  EanieliS  .toiii.  ben  groffen  lonig 

aiesanber  burd&  ein  j^en  botf  lie^  bebeutten,  bamit  er  onjetgt  übet  bie 
proti'^etift^  beuttung  bc8  julunfftigen  fale,  toaS  bie  Jhted^n  für  ein  tooW 
hwrtn,  nemlidö  ge^De  unb  furtoi^ige  leutt,  Joie  bie  ge^ffen  finb,  bie  fid&  mit 
^rer  Oernunfft  ^o^  aufleigen  unb  allerlei  betmaffen.  Slfo  ^att  er  oui^  ^ie  » 
^m  OTund^tolb  über  bie  jjropl^etifd^  beuttung  an  je^t,  ioai  bie  ^mä)t  für 
leutt  finb.  Ilnnb  otKeid^t  au^:  baS  fold^  unfott  übet  bie  rtettt  fomen  loerbe 
umb  bei  ge^ftlid^nn  miffetl^att  toiQen,  bie  burd^  l)^r  fle^fd^ltc^  lere  ben 
glauben  bertiiget  unb  bie  toellt  ju  lalBpeifd^  gemad^t  'falben.   @n  anbei  gebe 

1  etbenttins  V  VtonläflafM  b  gtiinfl  im  aRt^fftii  C  ^nDbuta  DF  e  SlatHni  O 
fiut^t  C  3  nfiR^nalM  C  6  ba]  be  C  6  Mimbnine  DE  7  bculf^  Usb  C 
btatf^Ianb  a  Ztatflanbt  b  8  ft««!  C  fein  Q       »nb  C  9  3MbP  tag  ABa  j9naP 

tdfl  Ca  3uneflag  K  ii  nag  C  nagt  DE  \i  Suangdil^  CQ  (tl  C  MioibninB  F 
13  Befolgt  C  ttfalgtt  dfr  U  flctDiffcn^  b      gnam  ab      tili]  nu  BCO  mit  ah  nnt  aiU 

Ufammlauigabtn  lö  gnnrntn  E      ^(jg  C  17  ^  C      nun  b  20  ftanbcn  ab 

il  Mticittn  F  32  jHcn  M]  go^fod  i>£<7  21  gell  C  Icutt  F  25  Mmtifcn  C£ 
se  3Rfln4  CDE         38  mlfftnifal  F  migt^at  6      qn  pdBlli^  A  29  HrUtgcn  O 

■)  £buers  (^in  der  Emieüung  ermUmte)  GegeiuArift  bemerit,  dau  dia  KaiBt  mcAt 
eintia  Pfaffen  tondem  auch  einem  M&nck  ähnhiA  gewesen,  ojl.  oben  S.  S68. 
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He  })top]^etifd^e  beuttung.  ^  toiE  tne^n  ^und^falb  meinem  ftanb  )u  bienft 
beutten.    S)aS  pfaffenlalb  ftnbet  aud^  tool  feinen  beuttet. 

I^ijft  beuttung  fteEe  iä)  fo  t)il  befie  lielber,  baS  id^  toe^f»,  tote  fte  nur 
l^ettter  tietftodCen  toitt  bte  ientgen,  ^o  fie  Betrifft,  toe^I  fie  oUeS  üexad^ten  unb 

&  fut  !e|ete^  l^olten,  tooS  iäf  fage.    S)arumb  foQen  fie  mit  l^iet^nn  aud^  nid^t 
gleuben,  fonbetn  fid^  ^  utel^r  unb  mt^x  bxan  ftoffen  unb  t)tx^oitn,  auff  baS 
fie  ia  nid^t  ju  xed^tex  etlentniS  lomen  unb  \fyx  ungletobigeS  leben  beffetn. 
äßie  ju  SfoiaS  .t)j|.  gef agt  toattt  *93etfU)dEe  baS  ^et|  bifeS  t)oldE3  unb  betblenbe  ^n  6, 10 
Qt  Qugen  unb  t)etfd^lemme  ^t  oten,  baS  fie  nid^tS  l^oten,  feigen  nod^  nterdten, 

10  bantit  fie  fid^  Belerten  unb  felig  toutben\ 

äBie  nu  bet  SSalaant,  ba  er  @otti§  toortten  nid^t  gel^ord^et,  ju  Ie|t  aud^ 
t)on  ferner  efelin  geftrafft  muft  toerben  unb  fid^  bod^  nid^t  brau  leret,  olfo 
foUen  aud^  unfere  ge^ftlid^n  SSetter,  nad^  bem  fie  bif^l^er  für  ber  l^ellen  toar» 
l^eit  beS  (guongeli  ^r  oren  toie  bie  otter  t)erfU)))ffen,  i|t  aud^  an  bem  lalb 
i&  unb  !u]^e  für  ^ren  äugen  als  t)m  fpiegel  feigen,  toer  fie  finb  für  gott  unb 
toai  man  ^m  l^^mel  t)on  ^l^nen  ^eÜt,  toie  tool  fie  bie  äugen  bennod^  f ollen 
feft  gu  fd^Iieffenn,  baS  fie  j[a  beS  le^nS  feigen,  fie  mod^ten  fonft  fid^  beteren 
unb  bem  gretolid^en  urteil  @ottiS  entrannen.  S)enn  ben  üerftodten  ^l^orao 
betoegen  toebber  toortt  npd^  je^d^en. 

ao  ^uff 3  erfi  unb  jurf umma  bifeS  }e^d^en3  la^  bir  baS  te^n  f d^impff  fe^n : 

Das  @ott  e^m  lalb  baS  ge^ftlid^  Ile^b,  bie  l^eilige  !utten  ^att  angejogen. 
2)amit  l^att  er  on  itoe^ffel  auff  ttfxa  ^auffen  bebeut:  baS  eg  balb  offenbar 
toerben  mu^,  toie  bie  gan^e  ^und^ere^  unb  Slonnere^  nid^tS  anberS  fe^  benn 
ein  falfd^er  lugenl^afftiger  fd^ein  unb  eu^erlid^  gle^ffen  e^ng  ge^filid^n  gott« 

85  lid^en  lebenS.  S)enn  toir  armen  leutt  l^aben  bif^l^er  geme^net,  ber  heilig  ge^ft 
toere  unter  ber  lutten  unb  baS  ein  fold^  Ile^bt  nid^tg  benn  e^ttel  ge^ft  bedCte. 
@o  je^gt  @ott  l^ie  an,  baS  eä  nur  ein  !alb  bedEt,  als  folt  er  fagen:  (Sä  ift 
ein  fd^aldtg  l^utlin.  S)enn  toaS  ein  falb  bebeutte,  lernet  unnS  al|u  tool  baS 
gulben  lalb  ^aron,  baS  ^n  ber  touften  Oom  Ooldt  ^f^^^i  fi^^  ^in  ®ott  auff» 

30  getoorffen  toart,  6£0.  ^ij[.  unb  piAipil  '6ie  toanbelten  ^r  l^erligleit  in2.9?offssM 
ein  bilb  cignS  lalbS,  ba8  graj  fri|fet\  unb  bie  lelber  peroboam  8U  »et^el^**"*''"''' 
unb  S>an  üj.  9te.  £ii.    S)a  toibber  bie  pxop^tn  jfo  l^efftig  fd^re^en.  i.«n. »,  m 


8  bc^  Cß  bcfto  6  4  aUfS]  albex  Ja         6  faa  O       l^ttinne  0         7  ericntntö] 

Mtfientttt^S  O      bcffctcn  O         8  3faia.  0  dfa.  Q     )9oUt  E        9  itc  äugen  iJ     l^xe  otcn  h 
iti^i  a  10  bo  mit  &  11  nun  Eb       bo  Ob       flel^oi^et]  leitet  DE  gc^Stet  ^  b 

18  mtfiec  B       geifUic^e  O       \Mt  C  U  CüuangcUS  C      ixe  C      )^  DE  t^ei^i  Q  )A  b 

16  ix^D^EFÜf^Q      xm  (bMmal)  CDE  17  mieten  ^^  fünft  C       19  toibbet  BO 

totybn  b  20  «uff  bai  (Srft  b     aeid^  C       fd^nffl  fso]  D  24  lugent^ffHget  E 

25  Idote  F     gemeint  0  26  loet  C7     ni^t  b      htdt  b  27  bctfc  C         28  f^aUE  E 

Bebeut  C  29  gulbin  E       3ixaf^  b  80  toanbUti  E       ftt  C  31    fti|t  C 

81/82  derobo  an  )u  betl^en  M  ball  n.  9U.  Xn  b 
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^Alfo  fil^e  bu  nun  bxjf  mund^Ialb  aud^  an,  baS  bte  lutte  fe^  baS  gan^ 
ge^filid^  toe^en  mit  atte  ^rem  gottiS  bienft,  ben  fte  gxof^  ad^ten  mit  beten, 
meffen,  fingen,  faften  2c.  Slbei;  toem  tl^un  fie  foU^nn  gottiS  bienft?  toer 
toixb  ba  mit  geel^tet?  Sin  toem  I|anget  er?  %m  lalbe.  2)enn  bie  tutten 
jietet  unb  üeibet  bai  !alb,  toie  bu  ft^^eft.  SQBoS  ift  benn  ba8  !alb?  6S  ift  & 
^l^r  folfd^t  abgott  ^n  ^tem  lugenl^afftigen  l^er^en.  9Bie  gel^t  boS  ju?  ^Ifo 
geltet  eS  ju:  @ie  l^aben  ein  me^nung  unb  getoiffen,  baS  fie  bem  redeten  toaxen 
@ott  bienen  mit  tfxtm  ge^ftlici^en  toef^en,  unnb  tooQen  ben  l^^mel  mit  ^xen 
toexden  t)exbienen,  unb  fteUen  aud^  ^l^xen  gottS  bienft  auff  lauttex  menfd^Iid^ 
toexd,  nid^t  auff  ben  glauben.  lo 

%i  ift  lein  @ott  ^n  ^^mel  unb  exben,  bex  ftd^  bamit  el^xen  la^t,  e$ 
fe^  bann  bex  Xeuffel  obbex  ein  abgott.  Senn  bem  xed^ten  toaxen  @ott  lan 
3o().4.Mman  nid^t  anbexS  benn  ^m  ge^ft  unb  toaxl^eit  bienen,  ^ol^an.  iüi.,  baS  ift 
im  glauben  unb  ubex  menfd^li(!^en  toexdCen,  bie  bex  ge^ft  S^xifli  ^nn  unS 
3*et  55,^7  i^^t  di'^c^nn.  l?}.  unb  3fa.  lü.  2)axumb  lunben  fold^  f alfd^e  ge^ftlid^e  ^^xen  is 
gottid  bienft  untex  bem  namen  gottiS  niemant  anbexd  t^un  benn  ^xem  e^gen 
falfd^en  bundel,  bex  ^l^n  fuxgibt,  @otte  fe^  ba  mit  gebienet.  S>ex  felb  bundel 
ift  bie  lugen  unb  bex  abgott  ^n  ^^xem  l^ex^en,  gleid^  toie  ben  ^uben  aud^ 
toax  ^nn  ^xen  abgottexe^en.  @il^e,  bad  ift  baS  falb  unb  bie  falfd^  fletfd^Ud^e 
me^nung  beS  ge^ftlid^en  tt)ef»en8,  baxan  fie  fangen  unb  ben  ^  fie  fd^mudbn  mit  so 
^xem  fd^onen  gle^ff^^  ^"^  glatten  tutten. 

@o  fxil^t  nu  baS  talb  nux  gxa!^.  2)enn  fold^  l^eiligen  ^aben  nid^tS  Don 
jutunfftigen  guttexn,  fonbexn  ma^nn  fid^  l^ie  auff  exbenn,  toie  toix  fel^enn, 
bad  bie  beftenn  guttex,  bie  me^ftenn  tooKufl,  bie  l^ol^ifte  el^xe,  bie  gxoffift  ge^ 
toaUtt  be^  ben  ge^fllid^enn  ift  @old^  gxa!^  mu!^  fold^  {alb  effen,  unb  fo  touxt  2& 
an  ^n  aud^  toax,  baS  fte  ^x  l^exIidCeit  bextoanbeln  ^nn  ein  bilb  e^nS  lalbs, 
baS  gxa:^  fnffet.  S)enn  (Sl^xiftuS  ift  unfex  l^exlidte^t,  beS  toix  unS  xl^umen 
unnb  fxetoen  foQten,  ;^o  xid^ten  fte  an  fe^n  ftat  an  ein  anbex  x^um  ^m  l^ex^en, 
baS  fie  fid^  dexlaffen  unb  xl^umen  ^xex  e^gen  toexd  unnb  Dexbienft:  ba  fielet 
baS  talb  ^nn  S^xiftuS  ftatt  unb  fuxet  S^xiftuS  namen.  30 

^uffS  anbex,  baS  bie  lutten  am  l^^nbexften  unb  an  be^nen  unb  foxnen 
entgen|et  unb  juxiffen  ift,  bebeut,  ba8  in  fold^m  geiftlid^en  totjftn  unb  gottS 
bienft  te^n  e^nid(eit  ift,  fo  bod^  ntd^tS  l^ol^exS  ^nn  bex  fd^xifft  gefobext  toixt 

1  nuCE  Mf]  boS  C  2  aa  BO  olUn  CDM  4  fatB  C7  tutte  C  5  aiett  DA 
6  fol^cv  AFa  ^tf^]  gcl^  FO  7  bem]  ben  JE?  9  gottcS  DE  gotHI  Gb  11  9hnt  FOb 
imC  12  eist  fehU  G  15  dfde.  G  lämten  C  fibiben  DE  fittM  G  17  got  (7 
19  oigiitete^]  abgottec  einen  b  et^  C  20  ben  fie  alle  EinzMr.  u.  WUtlenErl]  bie  p« 
Alt  Leipsi  bie  fid^  WaUh  21  iten  F         22  nun  b       l^gen  C  28  au  ffinfftgen  E 

4  guttem  DE  bet  gciffeft  C  bie  gviflifie  E  25  »oüyH  Cb  tohk  DE  26  iie  C  ^ti« 
ä^ü  B  tc^tigfett  G  Deitoanbten  ODE  27  frifet  CV?  be9]  boS  ^  28  fiOen  G  anbetn  G 
82  leniffen  CDEG  aetiffen  b     goieS  DE        83  ni^t  C     gf^tifft  C     gefptbeci  BOGb 

>)  ben  ist  kein  FeMer,  wie  AULpz  angenommen  wM,  sondern  ist  auf  ^bumfeC 
zu  besiehen. 
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benn  baS  bie  Sl^riften  f ollen  glrid^  geftnnet  fein,  toie  p&.  lp)ii  '@ott  mad^t «f.  es. ? 
^m  l^auje  toonen  bie  e^ncrle^  ßef^nnct  ^  finb."    ünb  ^8.  csjjrfji.  'C  toie  fe^n  «f.  las,  i 
iftS  unnb  lieblid^,  toenn  brubet  e^nS  mite^nonber  toonen\  96et  bif^e  und^rift» 
lid^e,  unge^ftlid^e  ge^fter  l^aben  f>o  ntond^erle^  f^nn  unb  tue^f^e  alff  färben: 

&  2)ie  barffen  bundtt  ^^t  tegel  bie  befte,  bie  ptebiget  toibbetuntb  ad^ten  ^t  tegel 
bie  befte,  ^ugufiiner  l^ie  nauS,  bie  Sottl^ufer  bort  l^^nanS,  te^ne  bundCt  baS 
gut  fein,  baS  ben  anbetn  gut  bundt.  ^Ifo  ift  bie  lutten  am  l^^ntern  beS 
lolbS  3u  riffen  unb  an  ben  be^nen,  ob  fie  gleid^  lool  alle  bar^nnen  e^nS  finb, 
baS  fie  e^nerle^  lalb  fd^mudEen,  baS  ift,  gleid^en  unglatoben  unb  me^nung, 

10  butd§  bie  toetd  ben  l^^mel  ju  erlongen. 

Unb  fonberlid^  ift  baS  }u  merdCen,  bad  bet  l^^nbetft  bebeut  boS  enbe  unb 
bie  be^ne  bebeutt  bie,  auff  toeld^en  baS  talb  (baS  ift:  fold^e  falfd^e  me^nung) 
befielet.  2)enn  e8  nod^  nie  ^o  Dil  fecten,  otben,  untetfd^e^b  unb  namen  bet 
ge^fttid^en  getoef^en  ftnb  qI8  ^|t  ein  jeit  l^er,  nad^  bem  eS  anB  enb  lomen  ift 
lA  unb  ^l^t  bubere^  ba  l^^n  fettet  unb  auffl^oren  muj>.  Unb  bie  be^ne  finb  bie 
fted^en  btüber  unnb  lerer,  3Jlagiftri  noftri  ejimii,  unb  ^l^r  gelertiften  l^^n 
unb  ^er  ^n  ben  orben,  bie  fold^  ge^ftlid^  toej^cn  mit  ^rent  fd^re^ben,  prebigen, 
lefen  unb  leren  unter  ^l^n  unb  ^nn  ber  toettt  erl^alten,  Unb  bod§  feiner  mitt 
bem  anbem  e^neS  ift:  @o  t)il  to))ffe,  fo  mond^erle^  o^nnion  finb  ba. 

^  Suffs  britte  füret  baS  !alb  atter  binge  bie  geperbe  einS  ^rebigerS:  eS 

^redtt  bie  l^inbcrbe^n,  als  ftunbS  unb  redCt  au^  bie  redete  pfotte  toie  ein  pxt^ 
biger  fein  redete  l^anb  unb  jeud^t  bie  linde  gu  fid^,  toirfft  ben  {opff  auff  unb 
l^at  bie  junge  \)m  maul,  unb  ift  atteS  geftalt,  als  ftunb  eS  unb  prebiget. 
2)arumb  toie  ber  S9apftefel  baS  SBapftum  abmattt,  @o  malet  e^gentlid^  bis 

25  aRund^lalb  bie  ^oftel  unb  fd^uler  beS  SBapftS,  baS  atte  toettt  fe^e,  toaS  fie 
biSl^er  für  prebiger  unb  lerer  gel^ort  unb  nod^  Igoren.  S)enn  toaS  folt  ein 
efelstopff  bittid^er  ju  ^oftel  l^aben  benn  ein  lalbS  !opff?  fle^fd^lid^  regiment 
^att  aud^  fte^fd^lid^e  lere.  S)arumb  l^atS  aud^  nod^  nid^t  äugen,  baS  e8  bie 
ienigen  beutte,  ba  Sl^rifluS  t)on  fagt  ^atl^.  j^üj.  '3Bee  eud^  fd^tifftgelerten,wattt38,ic 

30  tfyx  tjerblenbte  blinbele^tter',  Unb  3foie  löi.  *D^r  üerfel^er  finb  alle  blinb  unb  zt\.  m,  lo 
toiffen  nid^tS'. 


1  folten  67         2  ^u|  b         A  \od%  C        5  baTffuff«  B  tofufet  C  batfuffen  Fb 
barfüfiet  O  baxfffnt  a      bitndcit  C       ixt  CO       in  C  6  (SavtW»  CE  Cattl^ttfet  O 

hmdü  G         7  ben]  bem  DE      ^inbeten  C  l^nbem  DM  8  aettiffen  CDEO  aeriffen  b 

12  bein  C     bebeütö  C        U  jeft  O  l^e^  D  ^t  EO  l^ft  b      aitS]  auB  b        16  esemii  DE 
18  Icfen]  leben  BO  19   elynS  Ob       fipff  C       o^inioneS  O       ho  b  20   bins  C 

aebecb  C       eines  C  21   ^inbete  be^n  C       fhmbe  ab  23  im^  CF       flunb«  C 

24  Sopflumb  b     abmaOet  DE     molt  b     bid]  ME        25  müni^S  lalb  DE      fSapfi  Eb 
26  not  b  27   efeno))ff  DE  28  fle^MIidfte]  fleif^Itd^  Cb       lern  V       bot  e«  O 

29  aenigen  B  ibenigc  DE        80  btinbtla^tet  DEab  Minbeletotei  F     Qfaie  O 

^)  LiUher  ühenetst  JUer  nnck  nach  der  Vtdgata:  qui  inhabitare  facit  uniu»  moris 
in  domo. 


384         2)euittng  SapfhfeU  ^u  9lom  unb  VibnäfiaVa  gu  gfretberg  funben.  1523. 

93U  anbetS  mel^t  mag  nton  tool  an  bem  falbe  auff  bte  ntund^  unnb 
letet  beutten.  9118  baS  ba8  ore  an  bet  !utten  bte  unttegUd^e  Zxxanatt)  bet 
be^ci^t  bebeutte,  bamit  fie  bie  toeQt  matteren  unb  gum  teuj^el  füren.  S)ie 
3unge  t)m  maul,  baS  ^l^re  lere  nid^tS  benn  junge,  baS  t^,  e^ttel  unnu|  ge^ 
fd^toe^e  ift.  2)ie  jtoo  toar^en  ^nn  ber  platten  auff  bem  lopff  folten  ^orner  & 
toorbenn  fe^n.  ferner  aber  bebeutten  bte  prebtgt  beS  (Stoangelt,  ba8  Dom 
9}i(^.  4. 13  creu|  prebtget  unb  suftoffet  ben  alten  menfd^en,  ^d^ee  .tij|.  '34  toil  be^n  §orrn 
eifern  mad^enn,  baS  bu  t)il  t)old(3  juftoffifl'  ac.  Slber  bi^  talb  l^at  ntd^t 
^omer,  fonbem  nur  maljeid^n  unb  fd^etn  bation.  S>enn  fie  l^aben  tool  ben 
namen,  baS  fie  baS  Stoangelion  prebigen,  aber  fie  l^abenS  gefangen  unb  auff  lo 
tfyxt  menfd^n  lere  gejtoungen,  unb  ftel^n  bte  toar|en  ^nn  ber  platten.  2)enn 
toaS  ber  platten  gefeilt,  baS  mug  ßtoangelton  l^^ffen,  unb  baS  Stoangelion 
mu|^  aud^  ntd^t  au^er  bü^er  platten  faren,  fonbern  fid^  reimen  unb  fugen 
auff  tfiix  platten  l^eiltgteit,  6onberlid^  toaS  ^l^r  l^eubt  ben  SSapfl  betrifft. 

S>aS  bie  tutten  umb  ben  l^alS  f^o  l^art  getounben  ift,  je^gt  ^l^ren  l^aQ-  u 
ftarrigen  DerftodCten  f^nn  ^nn  ^rer  mund^ere^  unb  l^eiligem  toej^en,  baS  ^l^r 
getoiffen  fo  tieff  bar^nnen  Derpunben  unb  t)erftridEt  finb,  baS  fie  burd^  leine 
mad^t  ber  aller  l^eUiften  toarl^eit  erauf^  lomen  mugen.  Unnb  ba8  bte  {utten 
auff  bem  rudCen  gan|  unnb  fornen  offen  ift,  bebeutt,  baS  fie  für  ber  toeUt 
nur  ge^ftlid^  finb,  bie  fie  ^^nber  fid^  muffen  laffen,  %ber  für  gott  unnb  m 
gegen  bem  julunfftigen  leben  finb  eS  ^nn  ber  toarl^eit  bloffe  beud^e  unb  nur 
e^ttel  fref^linge,  unb  toaS  burd^  unb  an  bem  baud^  mel^r  funben  gefd^el^en  für 
gott,  ber  id^  fd^toe^ge. 

2)aS  aber  baS  untermaul  menfd^en  maul  gleid^  unb  baS  ubermaul  mit 
ber  nafen  bem  laibmaul  gleid^  ift,  bebeutt,  baS  ^r  prebiget  tool  ettoan  Don  « 
ben  toerdCen  gotlid^S  gefe|3  leren.  %ber  e8  reud^t  aUeS  lelbifd^  unb  toirtt 
getoanbt  auff  e^gen  gere^tidCeit  unb  frumteit.  2)enn  bie  jtoo  lippen  be8 
munbS  bebeutten  bie  gtoo  prebigt:  bie  unterft  be8  gefe^S  prebigt,  bie  uberft 
beS  Suangeli  obber  Derl^e^ffung  gottiS.  ^ber  an  ftatt  beS  Stoangeli  unb  got» 
lid^er  Derl^e^ffung  prebigen  fie  baS  laibmaul,  haS  ift,  aureolaS  unb  groffen  so 
Derbienft  ^m  l^^mel  für  ^l^r  e^genn  toerd,  bie  fie  on  glauben  mit  groffer 
mul^e  tl^un. 

1  lalb  C  8  tmtteoUdft  Cb  3  bebcüt  C  Meüitet  E  martcni  £0  4  autifi  C  tfib 
aUTifi  G  4/5  gefd^loeb  C  6  ptA\^  C  lixebiac  DE  7  ^xfts^ü  C  fbffet  DE  setftiffet  O 
l^otnet  O  8  e)|fnen  C      acr^ffefl  C  aerfli|t  O  10  Guanfietium  C  11  Icct  DE 

ftt^  O  12  <iuanaelium  (beidemal)  C  13  aug  DEG  t>i  b  14  tpre  C  l^etigteit  b 
UMfi  D  15/16  taltftattigen  CDEO  16  t^orftodEten  a  \fyt]  ixt  C  17  \>nfMäi  D 
Mt^dtet  E  18  l^QilUti]  l^fglieit  D  ^ififtcn  E      l^ug  C  l^aufi  EG  19  offen] 

aiiffen  b  \m  CDEO  20  fte]  ^4  DE  tjot  CDEO  21  Beu4  C  22  ftetlinoen  E 
mt^x]  mtb  mcer  DE  mox  CDE  23  fd^toctg  C  24  menfd^en]  einem  mifd^en  C  uBet» 
maul]  ol6et  C  25  ^nrebiget  C  27  frumbleit  b  itotn  C  atoü  D  tefften  C  28  atou  E 
pxthi%  C  ^neebige  DE  t^nbetg  DE  pxtiA%  C  obetfl  CDF  iberfl  Eöb  29  Cnangelii 
(beidemal)  C         81  gToffen  b 


Scutuns  bH  ailBn^Ial&ä  ju  SitibciQ  Gattin  Sut^nl.  3g5 

Sluffä  leöft  i^  baä  lalb  glatt  attent  falben  lüibbec  bte  natur  ber  Ulbet, 
baä  bebeutt  bie  ^utifd^  fehlte  gaite  gletffeneid  unb  ^eud^Ie^,  bamtt  fie  &i^ 
^ei  ^etman  s^faUeit  unb  betiogen  ^aben,  baä  loii  fie  fui  ^eilige  ge^ftliii^e 
Dettex  geballten  ^aben  bie  feel  motbei  unnb  teuffels  botleuffei.    ^a^  ift  nun 

i  alles  an  ben  tag  tomen,  baS  talb  i^  eiau^  au^  ber  lue.  ©ie  lonnen  fic^ 
ntd^t  me^c  beigenn  ^nn  bei  toeUt,  man  toe^S  nu,  toei  fte  finb. 

S)t|e  beuttung  gebe  id^  ju  tid^en  ^betman,  benn  ob  bie  beuttung  gleid^ 
fiii^  niii^t  le^mette,  fo  ift  {te  boi^  an  ^Iit  {elb  unnb  ^nn  bet  fi^iifft  Dot^^n 
gnugfam  gegrunb,  ba9  bec  ^und^  flanb  ber  attt  fe^,  tote  gefagt  ift.    9Beq{ 

w  benn  baS  lalb  bte^n  Jo  eben  ft^mmet,  fo  fe^  ^betraan  ju,  toaS  er  Bevad^te, 
toenn  et  mein  beuttung  tKtac^t.  @S  ift  und  gnugfam  an  bifem  talb  gefagt, 
baS  golt  bet  mun^e^  fe^nb  i^,  too  et  ^r  t)oüb  loeie,  l^t  et  bie  tulten 
e^nem  etlicher  bilb  an  gejogen.  @o  mag  folc^  lounbet  nii!^t  einen  man  obbet 
tieifon,  fonbein  muf>  ein  ganzen  ^auffen,  e^n  tegtment  bilet  (Kifon  bebeutten, 

K  toie  aller  tounber  unb  gefid^t  ort  i^  ^nn  bet  fii^tifft,  2)an.  Diij.  ^mn.  s,  i 

^utt  euc^,  Wun^  unb  SRonnen.    @3  giUt  eud^  tuatlid^  mit  etn^  unnb 

laft  euii^  gottiS  betmanung  nic^t  ein  fd^^  feQn.    SÖietbet  anbei  mund^  unnb 

nennen  obbet  la^  Iloftet  unb  tutten  ligen  unb  toetbet  tnibbetumb  @bi^iften, 

e^  eud^  bie  je^t  übereilet  unb  bainad^  nid^t  lunbet,  toenn  ^'^t  getn  tooOttet, 

w  bie  ^t  4|t  nid^t  moUtet,  tor^I  ^t  tool  funbt. 

Unb  ^nn  fonbei^it  bitte  id^  eud^  bemuttglli^,  ^^i  lieben  ^etin  tiom 
Wxl,  ^Kfft  etoetn  fieunben  unb  tinbern  au^  bem  greloli^en  feiUc^en  ftanb. 
Svntt,  baä  fte  aut^  menfi^en  finb  eben  aU  ^r  unb  ja  fo  l^ait  beipunben  ftnb 
bem  natlurltd^en  orben  al9  aüe  anbei  unnb  nid^t  miiglid^  i^,  baS  ein  fol^l 

M  gioffe  menge  foUten  feufc^  obbet  toidigMic^  ^undfi^itDen  fe^n.  ^äf  luiD  baS 
me^ne  t^on  unb  eud^  aUe  getoatnet  ^benn. 


1  Uft  b  2  BtUfftwi  Bü   flllinn(tl)  C  flt(l)6n(wli  DE      ^u^iltl)  BF  ^euifet«))  C 

^4Infl)  £0  »  ^x  C       «bcxman  Bb  i  «u  C  5  btn  feUt  b        tae»  F 

l^ut  cm       fii  DE      (ilnntn  D   tflnben  E  6  twfltm  [to]  F      toiiifl  DE      nu  DE 

nun  FOh  T   gl^  C       gtbmniin  CDEQ  8  ttipntt  (7       ftIM  C       eMtffft  C 

8  fl(nufl((nn  b     SDtot^I  O         lo  botin  C     icbmnan  0— (7       ii  etnuefam  b        \2  nn  D 
13  nli(5«(  C  reH^nti  F     anjofll  C  16  Btdjrifft  t'  17  SDnfcH  E  19  flttn*  O 

20  ic«l  t'O  W  i>B  qk  6      alQtn  C      btoeqt  O  21  bcmStiotiAm  O      Iftxxtm  Wab 

2B  lülomn  ca  tum  DEb    Hnbirn  O  Vmbn  b    ((TtuU^tn  JW        24  fol^e  6'       26  ratnatn  oi 
USf^  C        ftttn  ö  80  mein  CO        t^nn  i«   «uticAen  Exemptarm  von  B   l^n  i>£& 

t^n  Q      gdvamt  i 


aut^tti  SOctIc.  XI. 


Uff  gungfri 


®en  Drang« 
bürg  tntQegtnge^altt 
tfft  man  9u|nt  änb 
me^T  fluten  i^tn  bii 
38;  197).  «uc^  bi 
flenartj  nun  buifte  i 
mann,  ^laue^elftn 
jum  Stlo^txltitn  un 
bti  ®eto(ffen  gu  be 
(f.  obtn  S.  385). 
fo^et  ^erjofl  «eotg 

3n  9Ittnbf^en 
Stt  3J>Tgauei  SBflrg 
btfrtiten  am  4.  aj)r 
in  Auifa^fcn  tvo^ni 
leine  Sufui^t  pnben, 
9Ia<^e  alfo  ju  flirrt 
Sut^trS  ^uS.  S)aS 
f^Iag  boi^t  geioult 
fiinf  bom  e.  9lpril  (€ 
Sut^T  fid^  iu  htUn. 
Wunb  legt: 'bae  ifl 
'ti  iß  nid^t  barumb 


')  üb«  bie  «tf. 
442-462.  SBrihäae  31 
&an^ib  AoptK,  btr  1' 
baim  €d^fi|fn  in  Zotgn 
Somanttn.  9bei  Sut^ 
tpotausft^l,  unb  nie  er 
|8ul^  nennt  i^n  fibiij 
Ztatum  f.  dnbixi  4,  I2S 


388      Vix]aäi  unb  ^nttoort,  ba^  Sungfrauen  Softer  göttlid^  Dexlaffen  mdgen.   1523. 

9lm  7.  9[pril  famen  bie  neun  9lonnen  in  SöittenBetg  an,  entblößt  aud^  t^on 
bem  9lot]^toenbigften  (SmSborf  an  Spalatin  t^om  11.  Slpril;  Stolhe,  Anal.  @.  443). 
Sut^et  l^atte  Diel  )u  forgen  unb  Heg  butd^  @pa(atin  bei  ^ofe  toieberl^olt  (Snberd 
4, 127 ff.;  136 f.)  bitten.  ®ie  SBittenberger  Siltger  tl^aten  il^m  ju  »enig,  unb  er 
f(5alt  pe  in  ber  SonntaBfiprebigt  am  12.  «pril  (in  biefem  Sbe.  ©.97, 26  ff.). 
3Bobon  feine  Seele  boE  ti)ar,  baS  brad^te  er  in  ber  9lad^mittogdprebigt  am  Öfter« 
biendtag  (7.  Spril)  t)or.  $ier  fteUt  er  bie  jttoftergelübbe  in  @egenfa$  gu  ber  @otted» 
orbnung  bed  Sl^eftanbeS  unb  bie  um  ben  Sludfprud^  *in  causis  necessariis  scandalum 
non  curandum,  sed  conscientia  infirma  liberanda'  (in  biefem  9be.  @.  94,  24)  ge» 
äußerten  @ebanlen  berratl^en  ben  (Snttourf  jur  folgenben  @($rift. 

%m  10.  Slpril  rid^tete  er  an  feinen  befonbern  gfreunb  Seonl^arb  jtoppe  einen 
33rief,  ber  augenfd^einlid^  bon  Dornl^erein  für  bie  £)ffentlid^leit  beftimmt  loar  (t)gl. 
befonberd  bie  Slufgäl^Iung  ber  93efreiten  am  Sd^Iuffe,  bie  bod§  bem  S3efreier  o]§ne» 
l^in  befannt  maren)  unb  t^on  Sutl^er  tool^I  aföbalb  in  bie  treffe  gegeben  tourbe.  Sie 
[epistola]  altera  scilicet  ad  virgines,  beren  ^eraudgabe  Sutl^er  unter  bem  11.  3uli 
1523  (Snberd  4, 178)  t)on  fid^  ablel^nt  unb  bem  D.  ^ieron^mud  ®d§urf  aufd^reibt, 
meint  natürlich  nid^t  unfern  93rief  an  Stoppt,  fonbem  ben  Senbbrief  an  bie  brei  $of« 
Jungfrauen  (18. 3uni  1523  tjgt.  dnberg  4, 161/2).  Sutl^er  nimmt  bie  »eranttoortung 
auf  fid^,  Stoppt  au  biefer  Xl^at  angeregt  au  l^aben.  %un  foHe  aud^  aUe  aSelt  barum 
toiffen.  Sie  Befreiung  ber  el^rbaren  äRftgblein  fei  in  aOen  Sl^ren  erfolgt.  SiieHeid^t 
fei  l^iermit  für  fold^e  Ferren  bon  9lbel,  u^eld^e  Sngel^drige  aud^  gerne  aud  ben 
jnaflem  l^&tten,  aber  ftd^  bidl^er  nod§  fd^euen,  eine  Sal^n  gebrod^en. 

S)ie  Sd^rift  tt)irb,  ba  ^e  toenig  umfangreid^  ift,  nod^  im  9[pril  erfd^ienen 
fein.  91m  3.  3uni  fannte  man  fie  bereite  in  Strasburg.  9lil.  (Berbet  melbet  (In 
Vigilia  Corporis  Christi)  bem  ^ol^ann  Sd^n^ebel :  Libellus  est  hie  Lutheri  de  undecim 
[XI  tool^l  SJerfel^en  für  IX,  ba  Sutl^er  nur  bie  neun  nad^  SBittenberg  gelommenen 
am  Sd^luffe  nennt,  faum  für  XII,  bie  3^^^  ber  über]^au))t  enttt)id^enen]  Nunnis  e 
Monasterio  egressis  mirabihs;  qui  si  in  manus  meas  venerit,  habebis.  (Centur. 
epist.  ad  loh.  Schwebelium  1597,  Ep.  15).  tlber  bie  toeiteren  Sd^idtfale  ber  9lonnen 
t)gl.  6nberg  »riefte.  5,  130,  änm.  4. 

S3on  ber  altglftubigen  Seite  trat  Sutl^erd  Sd^rift  ^ol^ann  Sietenberger 
entgegen  in  ber  (toie  fid^  aud  Sod^Ieud'  93ortoort  bom  18.  September  1528  ergibt) 
burd^  le^teren  angeregten,  berbeutfdgten  unb  l^eraudgegebenen  Sd^rift: 

„»nttourt,  bad  ||  ^undCfratee  bie  Ilifter  ||  bn  flofterlid^e  glübb  ||  nfimmer 
g&tlid^  II  Olafen  möge.  ||  S).  ^ol^anned  Sietenberger  |{"  £itel  burd^ 
4  Soppelfhid^e  eingefaßt,  Xitelrüdfeite  bebrudCt.  14  SSIfttter  in  Ouart, 
le^ted  93Iatt  leer.  91m  Snbe:  „Son  Ae^ferlid^er  tin  ^ifpanifd^er 
ma^eftat  gna  ||  ben  erlangt  ^riuilegia  bi|  bü^Iin  niemand  ||  nac^brude 
ob  feil  foQ  l^on  in  iard  frift.  ®e  ||  trudCt  bö  3o.  @rieninger  t)ff  Sant 
toolff  II  gangS  tag  im  iar.  1523.  \\'* 
93ot^nben  a«  ^-  in  SSerlin. 

6ine  anbere  9lu9gabe :  „Slntabort  bad  ||  3und(framen  bie  ||  Ilifler  bnb  ttofier« 

lid^e  ge=  {|  lübt  nümer  g&tlid§  ||  t^erlaffen  {j  möge.  ||  S).  3o]§anneS  bietenberger.  {|"  (ol^ne 

£iteleinfaffung)  entbel^rt  ber  Sd^Iu|fd^rift. 

^xnd  t)on  @rteninget  in  Strasburg.  9}orl^anben  a*  ^*  in  ^ugdbutg  (nad^  äSebeloer), 
iBetlin,  Sauban  ®t.  -  ä}gl.  Sä^ebctoer,  3ol^.  2)iet(nberger  (1888)  S.  225 ff.;  460/1. 
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S)  t  U  d  C. 

Ä^  „SJtfacb.  [fo]  önb  antt.  II  toortt.  ba8  iungf«  ||  ftatoe.  Hoftcr.  ßot- 1|  Itd& 
ö'Iaflfen  mugc.  ||  SJoctor  SWartinQ  |l  Sutl^cr.  ||  aBittcmbcrg.  ||  551. 3).  yyiij.  ||" 
5IJltt  litelcinfaffung,  Xitclrütffeitc  Bcbrudtt.  6  SBWttcr  in  Quart,  Ic^tc 
Seite  leer. 

^rucE  t)on  dSxamä^  unb  Döring  tn  SBittenbetg.  b.  Sommer  92t.  355.  —  9}op 
l^anben  in  bet  ihtoalefd^en  @lg.,  ^rnflobt  (2),  Setiin,  ^teSben,  ®otl^Q,  ^ambutg, 
^eibelbetg,  Sei)>ai8  U.,  Ißonbon,  ^ünd^en  $@t.,  9lütnbetg  @etm.  Tl.,  ©ttagbutg. 

A^  2itel  ufto.  toie  Ä\  nur  3- 1  rid^tifl  „Srfad^.". 

3m  3nnetn  betfelbe  ©o^.  —  S5otl^anben  in  SBetItn,  SBteSlou  U.,  3)tc§ben, 
Stlangen  U.  ({>eilonb  9lt.  127),  biegen,  ^aüt  IX.,  i^önigdbetg  11.,  Scipaig  U., 
^ünd^en  {)6t.,  9}ütnbetQ  6t.,  ©tuttgatt,  SBittenbetg,  äBolfenbütiel  (5),  SBormd, 
SBfitabutg  H,  3n>t(fau. 

B  %M  toie  ^^^  nur  3.  2  „iunfg.  ||''  unb  3.  6  „2uttl§er.  ||"  6  SBIfttter 
in  Quart,  le^te  @eite  leer. 

Sie  gleid^en  5t^))en  toie  in  A,  bod^  ift  bet  (Saj^  faubetet  unb  gleid^m&giget, 
l^at  aud^  obloeid^enbe  Sedatten.  t>,  kommet  9{t.  854.  —  SSotl^nben  in  bet 
i!naafef4en  ®lg.,  ^mfletbom,  $iafel  U.,  SBetlin,  »tedlou  @t.  (^e^et  ^x.  147), 
(Stfutt  aRattinftift,  (Bötli^,  edttingen,  ^aUe  U.,  ^amburg,  ^änfUt,  Olmfi^, 
SBeimat,  äBetnigetobe,  äBien,  äBütjburg  i^letilalfeminat  u.  XL 

C  „^2]aä).  Dn   anttooit  ||  bad  iungfratoen.  ||  Hofier,  gotlid^.  ||  tierlaffenn  || 

mugen.  ||  S)octo2  SRartinug  ||  Sutl^er.  ||  Uuittemfierg.  t|  ÜJl.  S).  ^iij.  ;;'' 

^it  Ziteleinfapng,  toorin  bie  Sal^re^aal^l  1521.    Xiteirfidfeite  Bebrudt. 

6  aSIfttter  in  Quart,  le^te  Seite  leer. 

Stm!  bon  3Rattl^§  ^alet  in  (Stfutt.  S)ie  S^iteleinfaffung  befd^tieben  M 
I).  2)ommer  &  259f.  9lt.  132.  —  SSotl^anben  in  bet  Ihiaafefd^en  @lg.,  &oiiia, 
äBeimat,  äBolfenbflttel. 

D  „3}rfa($.  \m  antit)ort  ||  bad  iunglfra^Den.  ||  Ilofter  gotlid^  tier»  ||  laffen 
mugen.  ||  ®octoi  5IJlartinug  ||  Sutl^er.  ||  TO.  66656. 3EXiii.  ||"  SRit 
Xiteleinfaffung.  2itelrfldffeite  bebrudft.  6  SWtter  in  Quart,  ßejte 
©eite  leer.  9lm  6nbc :  „g  ©etrudtt  ^nn  ber  loH^d^en  ©tabt  [1  örffurbt.  ^nn 
ber  ^ermenter  gaffaen,  aum  gerbe  fa|.  |(  t|m  3ar  501. 66666.  önb.  JOEüj.  |j" 

%xnd  tion  Subtoig  Xtutebul  in  6tfutt.  Sie  S^iteleinfaffung  befd^rieben  bei 
t).  Sommet  ®.  262  9lr.  137.  —  SBotl^nben  in  Sterben,  SOßeimot. 

E  „Srfadg  tinb  ||  anttooit.  bad  3undC»  ||  fratoen.  ftl6fter.  @6tlid^  I|  Derlaffen 
ntügen.  ||  ©octoi  3JlartinuS.  ||  gütiger.  |;  Sffiittentberg.  ||  TO.  ®.  3üCiii.  ["  3Rit 
liteteinfaffung,  Sitetrfldff eite  bebrudCt.  6  »Wtter  in  Quart,  lejte  ©eite  leer. 

Studt  t)on  Tltl^iox  9lomminget  in  ^ugSbutg  (t).  Sommet  9lt.  356  (daliegt 
auf  ^einrid^  ©te^ner  in  9tug8butg).  —  SDot^anben  in  bet  Ihtaalefd^en  ©lg., 
SBafel  U.,  Setiin  it,  unb  ©t.,  Sterben,  6tfena^,  Siegen,  fyifU  TX,,  ^ibclbetg, 
ItönigSbetg  ©t.,  Sonbon,  SRünd^n  QBt  (2),  Olmü(^,  9tegen3butg,  ©ommetl^ufen, 
©tuttgatt,  SBeimot,  äBien,  äöittenbetg. 

F  „Sifad^  t>n\>  anttooit,  bad  ||  ^undfratoen  flfifter  gitlid^  |  berlaffen  m6gen.  || 

3)octoi  SKartinu».  ||  JJutl^er.  ||  951. 3).  XXIU.  ||"     8  »lötter  in  Quart, 

le^te  ©eite  leer. 

StudC  bon  ©iegmunb  Q^timm  in  ^ugdbutg.  —  Sotl^anben  in  ber  Anoolefd^en 
©lg.,  Setiin,  Sterben,  (S^öttingen,  ^etbelbetg,  i^önigSbetg  U.,  Sonbon,  Snünii^en 
$©t.  (2),  aßolfenbüttel. 
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G   „S^ad^  Dnb  ||  antiooit  bog   tüg-  ||  fratne  l(5fiet  ||  gSttlid^  toerlaffen 
inügen.  ||  3).  ^ortinud  Sut.  ||  SBittenberg.  ||  Snno.   SR.  2).  £^ij. 
an«  litcleinfoffung,  litetrüdtfcitc  bcbrudt.    6  »lattet  in  Cuart,  letftc 
©citc  leet. 

%xüd  üon  ^bam  $etti  in  SBafel.  Sie  S^iteUinfaffung  befd^rieben  bei  t).  2)ommer 
®.  250  91t.  99  B.  -  Sorl^nben  in  bet  jhiaafefd^n  ®Ifi.,  SBafel  U.,  dtfenad^, 
^eibelberg,  3t^aca,  Jtonfhna  ®^mn.sS3tbI.,  aTlünfiet,  Sttogburg,  GtuttgatV 
äBolfenbüttel,  Zittau. 

Siieberbeutfcl^e  Ausgabe. 

H  „  Drfate  t)nbe  anbboit  ||  bat  3undfftomt)en.  ||  Iliflet.  @obtIi)Ien  ||  too^Iaten 
mögen.  ||  2)octoi  ^Rartinug  ||  Sutl^er.  ||  2t)ittemberd§  ||  391. 2).  ^üi.  ||" 
ajtit  litelcinfaffung,  Sitclrüdfcite  bcbrutft.    6  »l&ttcr  in  Cuatt. 

%xvid  Don  ^eld^iot  Sotter  in  äBittenbexg.  2)ie  3:tteleinfaffung  befd^tieben 
bei  k).  2)ommer,  @.  240,  9lt.  79A.  —  SBotl^nben  in  ^Berlin,  Sede  aRiniflerial» 
bibl.,  SübedC,  äBolfenbüttel. 

2)aS  ©enbfc^reiben  fielet  b  e  u  t  f  d^  in  ben  Sefammtaudgaben :  Sßittenberg  Vi 
(1553),  SBl.  245»— 247»>;  (1559),  ®I.  236»»- 239»;  3cna  II  (1555),  »l.  221-— 
224»;  aitcnburg  II,  310;  Scipaig  XVIII,  412;  JKald^  XIX,  2085;  erlangen  29, 
@.  33-42.  —  S)e  SBette  II,  320ff.  togl.  ftnbcrd  4,  132f. 

A^  ift  bei  Utbrud,  t)on  bem  {id^  ^^  nur  burd^  ba8  berid^tigte  Xitelblatt 
unterfd^eibet.  B  fd^Iie^t  ftd^  an  bie  @a|etnrid^tung  toon  Ä  \t^x  treu  an,  l^at 
aber  ^al^Ireid^e  abtoeid^ungen  in  Ort]§ogra))]§te  unb  3nter))unItion,  bie  jum  größten 
Xl^eile  Sefferungen  ftnb,  aud^  einige  eigentl^ümlid^e  Sedarten,  aber  leine  erl^eblid^en 
gfcl^Icr  (gebrol^e  f.  gebrod^e  9lii^  3.  19;  beu  f.  ben  ebba.  3-  28).  «ße 
übrigen  9lad^brude,  aud^  bie  nieberbeutfd§e  Überfe|ung,  gelten  auf  A  jurfldC,  benn 
baß  B  ^x  E  (ögl.  396, 12)  ober  G  (ögl.  395, 12.  397,  24)  Vorlage  getoefen 
fein  lönntc,  ift  j.  35.  burd^  ©teilen  ttjic  394, 13.  396,  33.  397,  10  auÄgcfd&Ioffen. 

9Bir  geben  ben  Ze^t  nad^  A  unb  Der^eid^nen  bie  Sedarten  ber  92ad^brude, 
foujeit  fte  nid^t  in  ber  folgenben  Überftd^t  ftd^  jufammenfaffenb  erlebigen  liegen. 

S)er  Umlaut  beS  a  toirb  in  ber  9legel  burd^  e  bejeid^net,  in  EFG  baneben 
aud§  burd§  &  (»are,  tl^&t,  taglid^,  berftdnnbig  E]  f&Iig,  l^auggerdbt, 
t)erft&nbig,  n&d^ft,  m&gte,  tdglid^,  n&mlid^,  m&d^tig,  befi&tiget, 
fd^ablic^,  gem&d^te  398,20  F]  l&ftermeulern,  t&glid^,  m&d^tig,  fdg&b- 
lid^,  fd^dmen,  gndbiglid^  6),  in  i?  tiereinjelt  aud^  burd^  h  (Alttern).  3n 
A  öorl^anbener  Umlaut  unterbleibt  in  lafl  (1)  EF  (2)  ö;  laffefl  (1)  EFG] 
gefa^en  (1),  aamen  399,9  F. 

S)er  Umlaut  beS  au  toirb  im  attgemeinen  alS  eu  gefd^rieben,  nur  in  F 
finbet  ftd^  öerlettdfcn,  in  FG  eüffcrlid^.  (Segenflber  A  mangelt  ber  Umlaut 
in  rauber  (3)  EF,  t^erlaugnen  397,10  E. 

3)er  Umlaut  bed  o  (6)  toirb  abtoeid^enb  t)on  A  be^eid^net  in  Ilfifter  (4)  B 
(9)  C  (7)  DE  (fletS,  mit  2  «uäna^men  F)  FG]  Il6flere^  400,27  BD] 
pfiffet  396,23  BC]  l&iren  (3)  C  (2)  D  (3)  E  (fietÄ)  FG]  götlid^  (5)  C 
(3)  D  (5)  EFG]   (tjn)fr6lidö  (4),  l^ft^iften,  grfiffifien,  tobten,  floret, 


Urfadl  unb  Stnttoott,  bog  Jungfrauen  ftlöftet  göitlid^  üetloffen  mögen.   1523.      391 

BCtt5ttiflt(l)C-ö;  9KMt,  mfid^tcllu,  nittcn,  I6»)ffcn  C£Fff;  tirid^te 
396,29  CD;  IlfiperUdö  394,25  C^G;  erlSfutific  396,4  CFG;  trifl. 
U(%er  395,11  CF;  linifle,  aJUnd^  (1)  C;  Jrttcn  897,5,  ©d^infeU 
(2)  D. 

Set  Umlaut  beS  u,  bei  in  AB  unbejeid^net  bleibt,  toirb  in  CD  M  A,  in 
EFG  Ol»  fi  ßef(%rieben.  6t  tritt  ein  in  (t)n)muBlidö  W  CEG  (1)  D  (2)  F; 
fllid,  l^ülff  (2)  CJEFÖ;  tjetmugen  894,9  CEG;  fur|tidö  (2)  C  (1)  F; 
lügenl^afftige,  tl^ürftiger  (1)  C;  flulbe  399,4,  f(%u^l§er  395,18,  lourbc 
398,29,  nujlid^  400,25  D;  für  (fietS,  wo  ni(%t  toor,  f.  SeSarten),  ßelübt 
(flet8),  öetlünbiget,  fünbe,  bcbürfft,  tjcrnünfftigen,  Surften,  gerfifl 
(1)  EFG;  lünbt  (1)  EG  (3)  F;  fünben  (3)  EF  (1)  (?;  Aber  (2)  E 
(4)  FG;  gflltc  (1)  FG;   toflrbc  (3),  türfliger  (1)  F. 

S)cr  Umlaut  bed  uo,  in  AB  unbejeid^net,  toirb  in  C—G  burd^  fi  au8» 
gebrfldtt.  3n  F begegnet  aud^  feiten  tt  (fttlen,  fürt)  unb  tje  (to^etten),  außer« 
bem  füret,  füre,  tuüc^fe,  bie  lool^l  auf  unterbliebenen  Umlaut  fd^liegen  laffen. 
Cr  tritt  gegen  A  ein  in  mul^e  (Pet«,  mue  E),  mube  (1)  C—G;  mufle, 
bud^lin,  bemutigfi  (b^emutigjt  E),  gruft,  tofid^le  (1)  CEFG;  gcfurt 
397,  2  D;  füren,  fulcn,  muten  (fletS),  toiberfure,  ruffe,  ubung  (1)  FFÖ; 
bcrufft  (2)  F  (1)  G. 

SSoIale.  1.  Sie  neuen  Si^l^tl^onge  ftnb  burd^geffll^rt  bid  auf  -lin  (in 
allen  ffirudfen);  \>i  (2),  bff  (4),  fin  398,4.  899,34  G. 

2.  ®ie  alten  unb  bie  neuen  ©i^l^tl^onge  toerben  in  A—D  nid^t  unter- 
fd^ieben,  in  EF  Wirb  alted  ei  burd^toeg  ald  ai,  a^  gefd^rieben  (bod^  einmal  leflfd^- 
e^t  -B),  in  EFG  ba8  au8  iu  l^erbotgegangene  eu  ate  eü  (baS  aber  FG  feiten 
aud^  für  bcn  Umlaut  be8  au  Derwenbei,  f.  pben):  mefller,  letttte,  freünb, 
leüfd^ait,  erlefid^ten  ufw.,  bod^  mit  gelegentlid^en  Sd^umntungen.  3n  E 
flnbct  fid^  einmal  f rainbtfd^afft.  —  neto  >  neflto  EG,  etoer  >  eflwer  (meifl) 
FG,  fd^euen  >  fd&eütocn  (wofür  F  einmal  fd^efil^en)  FG. 

3.  S)a8  alte  uo  Wirb  \>on  einfad^em  u  in  j1— D  nid&t  gefd&ieben,  nur  in 
ber  Sd^reibung  wueten  wirlt  ed  nod^  nadg;  CD  l^aben  895,33  mutiger,  wad 
aber  öietteid^t  aU  Umlaut  anjufel^en  ift,  unb  C  398,1  muß.  EFG  fd^reiben 
für  altes  uo  in  ber  Siegel  u,  boc^  ftnbet  fic^  in  E  muttiger  395,  33,  mfig 
895,19,  gnugfam  896,12  mutwillen,  bfiben,  tl§u,  a^*  ^^  Feinmal 
buben  unb  atoeimal  aü  395, 11.  397, 10. 

4.  Sllted  ie  ift  gegen  A  beWal^rt  in  ^eberman  (3),  l^ierin  (1)  EFG; 
a^cd^e  398,9  E  aiel^c  F;  aufgegeben  in  Über  399,3  F.  —  S)a«  ort^o» 
grapl^ifd^e  ie  ift  gegen  A  eingefül^ri  in  bießem  400,12  C;  befeitigt  in  ge- 
fd^riben,  toil,  l^gen  EFG. 

5.  gfür  lurae»  a  tritt  o  rin  in  fol  899,  21  EFG;  nod&  394,  20  DF;  für 
langed  a  in  getl^on  (3)  F. 

6.  gfür  g  erfd^eint  A  in  f&gen  398, 14  G. 

7.  gür  i  erfd&eint  fi  in  IJülfft  (2),  wflr(b)t  (5)  F.  35agegen  ifl  894, 1 
ber  fflrudffel^ler  furfüd^tigen  toon  alten  Srudten  in  fur-(fttr-)fid^tigen  be- 
rid^tigt. 
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8.  gfür  0  fielet  u  (ü)  in  Äünifl,  9Jlfln(%  (mflni(]&  JF)  i^Fö;  funnfl  (3) 
E  (4)  F  (1)  (?;  tjeranttourttung  (1)  E;  tru|  (2)  F;  f  un  (3)  G.  -  Um- 
flefcl^rt  0  (6)  für  u  in  toctmÄgcn  394,9  (tjn)m68lid^  (2)  F]  ftomc  896,14  F; 
fronten  (Subft.)  394,6.  13.  19,  fromc(n)  («bi.)  395,23.  26  ff. 

9.  3n  A  Dorl^anbened  ortl^ogropl^ifd^ed  ober  Sel^nungS-l^  befeitigt  C  nur  in 
^n  399,34;  DEFG  in  öerorben et  394,20,  taufent  397,24;  EEG  in  leüt 
394,17,  Serratien  394,28,  ^e  398,  35  (F  aut^  398,19),  meret  398,  6  fotoic 
burd^weg  in  ir,  im,  in;  femer  EG  in  far  (2);  Ein  tflrfliger  (1),  jenigen  (3), 
jenen  (1).  Sür  el^re  fc|en  EG  fletö  eere,  F  ere;  für  mel^r  EG  einmal  unb 
F  jtoeimal  mer,  E  einmal  unb  G  jtoeimal  meer.  S>op))eIung  eined  einfad^en 
e  liebt  E:  geleerten,  leer,  beetten,  Sßiteemberg.  —  Sbtoeic^enb  Don  A 
toixh  f)  eingefe|t  in  ^l^m  397,  28  ($rft)).)  B;  gl^etl^an,  gl^efd^affen,  nl^emen, 
tl^utl^  (1)  D;  önuertl^abelid^  400,13  E;  il^enigen  394,21  G. 

10.  2)ad  i  ber  (Subfilbe  toirb  regelmäßig  burd^  e  t)ertreten  in  @otted£i^6r 
(aber  397,23  6otti8  D  gegen  A),  femer  in  offenbar,  offenbart,  gr6ffe« 
Pen,  gelobep,  laffep,  (1)  EEG;  l^fil^eften,  l^ertteflen  EG;  für  nel^iflen 
396,8  ]§aben  EG  ned&ften,  F  ndd^flen;  für  med^tigiflen  396,31  l^at  G 
mdd^tigften. 

11.  abwerfen  eines  in  A  üorl^anbenen  audlautenben  e  begegnet  in  BC 
nirgenbd,  in  D  breimal,  in  E  biermal,  in  F  15  mal,  in  G  14  mal.  3ur  Einfügung 
eines  fold^en  gegen  A  bgl.  SeSarten. 

12.  EEG  fc^reiben  geen,  fteen,  F  baneben  nod^  l^&ufiger  g5(e)n, 
flfi(e)n.    8für  tJ)t(liä^)  fd&reiben  EEG  jietg  ee(Iid&). 

Jtonfonanten.  b>p  anlautmb:  ^rennen  (1),  prunft  (2),  nad^^ar 
(l)E;  in=  unb  auSlautenb:  le^plid&en  398,6  BEG;  toeiplid^  (1)  J?  (2)  G; 
epten,  getü^jt,  gelopt  (1)  E.  p>  b:  Verborgen  394,28  CEG,  Der- 
bunben  397,11  CG,  gebet  399,34  CG  (QtUti  E).  gflr  tjerbampten 
394,28  l^at  F  berbamten. 

b  >  t  anlautenb:  getrungen  396, 16  E;  in«  unb  audlautenb:  filttern 

(2)  E  eitern  FG,  gullte  E  gülte  FG,  gnted&riflS  395,12  B  Cnbte. 
d^riflS  F,  m&gte  396,22  F;  freuntfd&afft  (1)  B  (2)  DG,  gelubt  (1)  D 

(3)  E,  I^nt  (1)  D,  Seonl&art  (2)  E  (1)  F,  bunt  398,20  ff .  t  >  b  an- 
lautenb: berberben  396,34  EEG;  in-  unb  auSlautenb:  önber  EEG,  toirb 
(1)  a  gelubb  (2)  D  gelflbb  (1)  F  (2)  ff,  gob  (2),  gub  (1)  D. 

g>  I:  magf,  tagl  (1)  J5,  ^undtfratoen  (1)  D  iundf-  (7)  E  (9)  F, 
gefendtnuS  (1)  EF,  öerleuglnen  (1)  F;  felidte^t  396,13  >  feligfa^t 
EEG,  ferlidteljt  399,27f.>  (g)ferlidölait  £  f erliglaijt  FG. 

S)ie  Doppelungen  in  obber,  toibber  toerben  in  EEG  burdgtoeg  berein- 
fad^t,  £  meibet  fie  aud^  in  fobbert,  -tabbelid§,  F  in  tl^abbeln,  bibber, 
ff  in  ernibber. 

Sür  bie  in  AB  l^Suflgen  Sd^reibungen  loße,  toe^ffe,  httDtt)%tn,  |o, 
getoefeen  ufto.  fe|en  C— ff  l^äuflg  einfädle»  f.  8für  baS  l^aben  EEG  oft  ba, 
E  f)(d  aud^  toj  unb  ettoa.  —  Sfür  baS  in  AB  borbmmenbe  Saum  fe|en  EEG 
fiets  3um,  bedgleid^en  bermeiben  fie  Sd^reibungen  toie  |unge,  |ud§t,  |ornig, 
toftl^renb  C  394,  2  acu  fd^reibt. 
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SBoc-  unb  Kad^filBen.  Sie  äiotftibe  ge-  Mgt  il^n  Sßolal  ein  in 
gl^bmas  398,  U  E,  gntad^t  (1)  F.  fte  entfftCt  gftnalid^  in  geben  400,28  6^; 
fie  betoal^tt  gegen  A  ben  SoM  in  genab  (2)  J«*  (1)  G,  genebiglliii^en  (1)  F, 
genugfame  (1)  G.  Sfii  »et-  etf^eint  toot-  895, 17  B,  394,9. 12.  399, 1  2). 
8füt  «nt-  etfd^eint  «n-  399,  7  D.  —  -ni8>  -nuä  (2)  i;  -nfl6  (4)  F. 

SBottfotmen.  l^ulff  >  l^tlff  (2)  E  (1)  G;  bentutigP>  b^emÄtigfl 
(1)  E;  t]^un>  tl^on  (10)  E;  brennen  >  biinnen  (1)  F;  finb  >  feinb 
(10)  E  (petä,  einmol  fein)  F  (6)  G;  toollen  >  »ölten  (5)  E  (2)  J!"  (4)  G 
toellen  (3)  f  (1)  G;  jWo  >  3»ü  (1)  E;  »itd^  >  toeld^  (3)  E  (4)  JP 
({le»  bis  auf  jteeitnalige«  \oblä))  G  to6Iii^  (1)  E  (2)  G^  »öiriii^  (1)  E 
toellic^  (3)  Jf;  fold^>  foltid^  (4)  E  (8)  F;  benn>  bonn  (1)  JS  (Pet«, 
aud^  bannod^)  F;  toenn  >  »an  (2)  F;  »o  >  »a  (fletS,  mit  1  XuSnal^me 
in  E)  EF;  »ibbet  >  »ebet  (2)  E  (8)  FG. 

»Ol  >  »a8  894,  31  F;  bogu  >  batafi  (2)  EF  (5)  G;  etau«  > 
l^erouS  (5)  EF;  etauffet  395,  27  >  l^etauffet  F  l^etoflffet  F;  etoB  > 
l^etab  (1)  EF;  bennod^  >  bennod^t  (1)  EG;  fonbetn  >  fonbet  (ßetS) 
FG  (1)  E;  ni«%t>  nit  (5)  E  (2)  FG. 

f^ntmal>  fe^temal  E  fe^ntmal  F  fe^tmal  G. 
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£)em  fuifid^tiacn  unb  tnt^gen  Seoti^atb  floppen, 

Sßurget  ju  Xotj^ato,  meinem  befonbein  fteunbc,  @nab  unb  ftib 

^atttnuS  Sut^et. 

unb  ftib  ^nn  S^rißo.   (Sä  i^  UttMäf  alfo  tate  bie  f^tifft 

}t,  ba§  niemant  tan  fnimen  obbei  fdiabcn  t^un,  et  fe^  bcnn    i 

I  ^u  betorbentt  tion  @tott,  inte  ber  $iop^t  fagt  4.  ^eg.  5. 

n  bem  Ülaaman  ju  Serien,  baS  @ott  butii^  ben  felbeit  gludt 

-.ib  fie^l  8°^  tittn  lanb  Serien.     Sßibbeiumb  vom  tonige 

Sß^aiao  fc^re^&t  Wofe,  baS  er  ntc^t  aug  fernem  oermugen  bie  linber  3fiael 

■ebebrcnget,  Sonbttn  @ot  beiilodt  fe^n  ^er|,  ba  er  ^pxiiSit  ju  4'^m  '2)aiumb  i» 

^ab  i(^  bt(l^  eitoedt,  baS  it^  me^ne  ntaii^t  an  bti  belve^ge,  auff  baS  ntepn 

»name  bettunbigt  loetbe  ^nn  allen  lanben'.    S)a  ^ei  tio|t  aud()  3faiag.41. 

allen  gotloften  unb  fpii^t  '%xo%  unb  t^utt  ftunten  obber  f^aben,  la^  fe^n, 

s:')Da§  tunbl  ^^rV    Unb  Wai^ab.  5.  fte^t  gefd|rte6en  'Sie  loaten  nid|t  beS 

famenS  bct  menner,  bui(!^  toili^  ^^I  unb  glud  Sfiael  toibbetfuie'.  w 

^oif)t  4^1  fagen:  So  toiQ  boS  ^^nouS?  S^a^^n  aud,  baS  \fyx  e^n 
neto  ttKitf  get^an  ^abt,  babon  lanb  unb  leut^  fingen  unb  fagen  toetbcn,  )Dtl(^3 
Diel  toerben  fut  gtoffen  fd^aben  aus  fii^^n.  ^bet  bie  tS  mit  @Dtt  ^Qten, 
tDcrbenS  fut  gtoffen  ftunten  pre^ffen,  auff  baS  ^^t  getuifg  fe^t,  baS  ti  &ott 
al%o  betoibenet^  ^att  unb  nt(!^t  ettiei  e^enS  tuetd  nacb  tabt  i^,  unnb  ge^n  » 
lalfjet  bet  ientgcn  gefd^te^,  bfc  eS  fut  baS  aOer  etgi^  Inetd  l^obbcln  h»tben 
unb  t)on  @lott  mibber  Octotbenet  ni^  befolgen  a^ten.  $fRi,  $fR>,  hxiben  fte 
fagen,  2)et  nan  ^on^aib  Stoppen  ^atl  fid)  ben  Uetbantptcn  fe^tiffii^n  3Ron$ 
laffen  fangen  unb  fetet  ^u  unb  futet  neun  ^tonnen  auff  e^n  mal  au3  btm 
Haftet  unb  ^ilfft  ^^n  ^^i  getubb  unb  Itoftetlitö  leben  |u  öetleudten  unb  u 
^u  Uetlaffen. 

$ie  metbet  Q^t  abet  mal  fagen:   S)a§  ift  toailxiS)  ^mli^  ge^Dttn 
unb  tool  tpeipotgen,  ja  betteten  unb  Oetfaufft,  baS  auff  mii$  ei^tiet  toetbe 
bai  gan^c  flofter  |u  ^^mplfd^en,  toe^l  fie  nu  luvten,  baS  id)  bet  teubn 
gctoe^cn  b^n.  ^ntloottt  id^ :  ja  fte^Ii^  f^n  feligec  leubet,  gle^d^i  loie  S^tiftuä  »> 
üfn  teuber  toat  ^nn  bet  totttt,  ba  et  buid^  fernen  tobt  bem  gutfien  bet  teilt 

I   futfii<(tiii«t  A  2  mtitnl  ABD  mt^nrai  CEFCt  8  VlaftinuB  fiaul^i  O 

i  stt^ffl^^  '»  if-  <""  Aaniis  aStbn  SUIS  no^  iii  lan  nlniiat  t^ün,  n  fti)  ben  uö 

«Ott  btttafi  Wtotbntt.  G  6  Miorbntt  F  9  Sloljff  E  aHofrt  FU  DfwVI  i^i''  12  M»* 
tanbiati  E  13  atlt  D  Erl  Ito|l  B  15  ?fmStt  EF  lö  mt  £  20  wtortml  F 
21  t^Utn  E  es  Dftortnet  Ü  *frti>,  «fem,  A"  $fü,  ?fü,  «  ¥fiit,  (ifut  JPiu  /eti  J«ipi 
»fuD,  »ful)  Wo/cA  *[ui,  ¥fui  Erl  23  It^ii{ij^n  EfP  21  («t  J5  29  nun  FO 

zu  30  am  Haude  Cin  fetiget  nubtr.  O 
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fernen  l^amfd^  unb  l^auS  gerebt  natn  unb  futt  ^l^n  gefangen.  Sllfo  f^dbt  \fyi 
aud^  bt§e  armen  feelen  auS  bem  gefengniS  menfd^Iid^er  t^ronne^  gefutt  eben 
umB  bte  redeten  ^e^t  auff  bte  oftem,  ba  @]^rt{tu3  aud^  ber  fernen  gefengniS 
gefangen  nam^ 

&  2>a8  id^  afict  fold^S  auS  tuffe  unb  nid^t  l^e^mltd^  l^aUte,  tl^u  td§  auS 

tebltd^en  ntfad^en.  Srftltd^,  ba3  eS  nid^t  batumb  ift  butd^  ntid^  angeregt,  baS 
e3  foUt  l^eljmlid^  Bleiben.  2)enn  toa9  to^r  tl^un,  baS  tl^un  totr  in  gott  unb 
fd^eloen  unS  beS  ntd^t  am  lied^t.  SBoUt  @ott,  id^  lunb  auff  fold^e  obber 
anbere  toe^^e  aQe  gefangene  getotjfen  errebten  unb  aKe  Ilojler  lebtg  mad^en. 

1»  ^ü^  tooEt  mid^S  barnad^  nid^tS  fd^etoen  |u  Belennen  fam))t  allen,  bie  ba  ju 
gel^olffen  l^etten,  troftltd^r  juüerftd^t,  Sl^rtftuS,  ber  nu  toibber  l^att  fe^n 
Suangelton  an  tag  geBrad^t  unb  beä  ßnbed^riftS  retd^  ftoret,  tourbe  l^^e 
fd^u|  ^err  fe^n,  oBS  aud^  baS  leBen  !often  mufte. 

(Ijum  anbern  tl^u  id^S,  ber  armen  {inber  unb  tfifxtx  freunbfd^afft  el^re 

^  |u  erl^aQten.  2)enn  tote  l^od^  bte  Bltnben  freDel  rtd^ter  fold^S  auff  erben  für 
le|ere^  unb  aBtrtnnigle^t  fd^eUten  (totld^S  fe^n  rtd^ter  tool  finben  totrt),  fo 
l^aBen  to^r  bod§  baS  bertoaret,  baS  ntemant  fagen  tl^ar,  fte  fe^n  burd^  lo^e 
BuBen  unrebltd^  auSgefurt  unb  ^l^rer  el^re  ^nn  fal^r  ftd^  BegeBen,  2)ie  toe^l 
man  eud^  unb  bie  etoren  fan  an^e^gen.     ^I^n  mvS  baS  ^berman  laffen 

20  erBarltd^  gel^anbelt  fe^n,  baS  fte  ntd^t  e^n|elen,  e^ne  l^ie  l^^nauS,  bte  anbern 
bal^^nauS  geloffen  ftnb,  fonbern  allefamt)t  Be^e^nanber  mit  aQer  |ud^t  unb 
cl^re  an  reblid^e  flett  unb  ortte  lomen;  ba  mit  ben  lefler  meulern  bie  urfad^ 
genomen  toerbe,  ^l^r  lugenl^afftige  jungen  mit  frumen  linbern  |u  toaffd^n. 
^enn  baS  fie  \olä)i  toibber  @ott  unb  ^l^r  geluBbt  getl^an  fd^eUten,  toollen  to^r 

35  leiben  unb  toagen. 

Sjum  britten,  |u  toarnen  bie  l^ern  Dom  Slbel  unb  aUe  frume  Bibber 
leutte,  fo  tinber  ^nn  Iloflern  l^aBen,  ba8  fte  felBS  ba^u  tl^un  unb  fte  erauffer 
nemen,  auff  baS  nid^t  ergerS  l^ernad^  folge.  2)enn  toie  tool  t>xd  beS  abel8  unb 
Bibber  leutte  ber  fad^n  t)on  gotti^  gnaben  tjerftenbig    ^I|re  ünber   obber 

ao  freunb^n  tool  gernn  erauS  l^etten  unb  bod^  baS  e£em))el  fd^etoen,  bie  erften 
Bau  |u  Bred^n,  9ht  aBer  fie  feigen,  bad  fo  t)iel  erBarer  linber  mit  tiertoarter 
jud^t  unb  el^re  bie  Bau  geBrod^n  l^aBen  unb  beS  Belentlid^  ftnb,  toerben  fie 
mutiger  unb  tl^urftiger  toerben.  SBerben  aber  ettUd^e  |omiger,  baS  mud  man 
laffen  gefd^l^n  unb  ftd^  nid^t  bertounbern.    2)enn  fie  bendCen,  eS  fe^  unred^t, 

^  nad^  bem  fte  Bigl^er  t)erfurt  nid^t  anberS  geleret  ftnb.  6S  toirt  mit  ber  je^t 
Beffer  toerben. 

1  %attUi\^  EF  8  te^te  F  6  QhcnflH^  ^  anaexeget  Q  m  6/.  am  Bande 
9BaS  Gl^rtfii  tl^un,  t^unb  ft)  am  Ite^t.  O  9  gefangne  G  11  mn  FG  12  Suange- 
Itum  F  Gnb^iijtS  EG  fiotet]  guftotet  B  aerftSnt  G  Wia  len  AU  LpzWalch  Brl  borflitct  U 
18  gfat  E  19  eatoeten  G  20  ainkti^  F  anbet  G  24  Xxtx  G  26  l^ren  EFG 
TU  2ßf,  am  liande  ^ebetmä  fot  feini!  Itnbetn  aug  ben  tlhfUxi  (elffen.  G  27  ünbem  E 

nhfitx  F         30  fteünben  E         81  92un  EFG         82  gebto^  B         85  gelett  F 

*J  Anspielung  auf  Ps.  68, 19.    P.  P. 
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2)aS  fe^  tne^n  entfd^lbigunge  gegen  eud^  bet  funbe  l^oIBen,  baS  iä) 
fold^d  etoet  toetd  bettaten  unb  offinBatt  l^abe.  %uff  boS  iäf  abet  oud^  unfet 
ollet  toottt  tebe,  be^be  me^nS,  bet  id^S  getaten  unb  gebeten,  unb  etoet  mit 
ben  etoetn,  bte  ^I)tS  ouS  gettd^t,  unb  bet  iungftatoen,  bie  bet  etlofunge  6e» 
butfft  l^aben,  äBill  td^  l^ie  mit  tut^Iid^  fut  @ott  unb  ollet  toellt  ted^nfd^afft  » 
unb  ontttoott  geben,  toie  tool  id^S  fonft  ^nn  anbetn  bud§Hn  teid^li^  getl^on 
l^abe,  boS  olle  Sl^tiftlid^e  l^et^en  metdFen  foQen,  toie  to^t  nid^t  boS  unfete, 
fonbetn  juüot  gottid  el^te  unb  beS  nel^iften  befiel  gefud^t  l^aben.  ^bet  ben 
und^tiftlid^en  ]^et|en  tooUen  to^t  ^l^ten  f^nn  loffen,  bis  fte  eS  ba8  betftel^. 

3luff8  etfl,  baS  bie  linbet  jutjotn  felbs  ^l^t  ßlbetn  unb  fteunbfd§afft  i» 
QuffS  ollet  bemutigft  etfud^t  unb  gebeten  l^oben  umb  l^ulff,  etauS  |u  tomen, 
mit  t)etnunfftigen  gnugfomen  utfod^en  ange^e^gt/boS  ^l^nen  fold^  leben  bet 
feelen  felidCe^t  l^alben  nid^t  lenget  ju  bulben  fe^,  ftd^  baneben  etbotten,  ju 
tl^un  unb  3U  leiben,  toaS  ftum  tinbet  tl^un  unb  leiben  foKen.  9BiId^3  ^l^n 
alles  obgefd^Iagcn  unb  öetfagt  ifl  unb  alfo  üon  ^betman  üetlaffen  ftnb,  bamit  » 
fte  ted^t  unb  teblid^  utfad^  gel^abt,  ia  genottigt  unb  gebtungen  ftnb,  ^l^t  ge^^ 
toiffen  unb  feele  ju  ettebten,  anbetStoo,  toie  jte  l^aben  lunben,  l^ulff  unb  tabt 
fud^en.  Unb  bie  il^enigen,  fo  ]§ie  l^aben  tunben  l^elffen  unb  tabten,  fd^utbig 
getoeften  flnb,  au8  (S^tifttid^et  liebe  pflid^t,  bie  feelen  unb  getoiffen  |u  et« 
tebten.  20 

Sa^m  anbetn  ift  baS  e^n  l^ol^e  toid^tige  utfad^  unb  nott,  baS  man 
leibet  bie  linbet,  fonbetlid^  baS  fd^toad^e  toe^bet  DoldF  unb  iunge  megbe  ^nn 
bie  Iloflet  ftoffet,  te^|t  unb  gelten  left,  ba  bod§  le^n  teglii^  ubung  ifl  got- 
lid^S  toottt8,.]a  feilten  obbet  n^met  mel^t  baS  Suangelion  e^n  mal  ted§t  ge» 
l^otett  toitt.  Unb  toetben  bod§  ^nn  ben  l^ol^iflen  lampff  gefteHet:  Slemlid^  » 
umb  bie  j[ungftatofd^afft  ju  flte^tten,  ba  laumet  unb  gat  feiten  aud^  bie 
i^enigen  befleißen,  bie  mit  gottiS  toott  allentl^alben  getufl  unb  mit  l^ol^et 
fcl|amet  tounbetbatlid^et  gnab  etl^aben  finb.  @S  batff  mul^e,  bie  el^lid^e 
leufd^e^t  lul^allten  aud^  mit  be^flanb  gottlid^S  toottt8,  unb  bis  junge  totid^te 
unetfatne  toe^bet  DoldC  toitt  ba^^n  geftoffen,  ba  bet  ftte^t  am  l^tttiflen  unb  so 
med^tigiflen  ift.  £)  bet  unbatml^et^igen  elbetn  unb  fteunben,  bie  mit  ben 
tjl^ten  fo  gtetolid^  unb  fd^tedttid^  faten,  O  bet  blinben  unb  totten  Siffd^off  unb 
(Sbten,  bie  l^ie  nid^t  feigen  nod§  fulen,  toaS  b^e  atmen  feelen  leiben  unb  toie 
fte  t)ettetben. 

Si^e  utfad^,  baS  man  ®otti8  toott  mangeln  muS,  ift  alle^ne  gnug,  s& 
ob  fonft  le^tt  anbete  toete,  uns  alle  ju  entfd^ulbigen,  ia  |u  loben  unb  |u 


i  htVL  B  5  bot  EFO  ß  anbcti  G  10  jü  Doran  F  auuot  G  11  bemutifiefl  F 
12  t^l^enen  B  j^cnen  ß  one  //  U  frome  F  16  genotttfiet  B  18  SBnbe  D  f^ulbta 
fehlt  D  2ä  re))ket  D  24  (Suanfielium  F  m  25/.  am  Rande  ^mf>  bte  iugftakof^afft 
flre^tfen.  O  26  lount  JF"  29  toxt^itO  31  mht  D  32  blinben  unb  toOen]  f elben  j& 
33  Gbte  B        35  mangel  m 
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pte^jfen  für  &ott  unb  ber  toeUt,  baS  mon  au8  Iloftern  lauffen  l^elffen  unb 
rotten  foU,  baS  bie  feelen  erouS  ger^ffen,  gefurt,  geboten  unb  geraubt  toerben, 
tote  man  !an,  unangefel^en,  06  taufent  e^b  unb  gelubb  gefd^el^en  toeren.  S)enn 
totffentltd^  iflS,  baS  ^nn  floftern,  fonberltd^  nonnen  floftern  @ottiS  tDort  teg» 

!»  Ixä)  nid^t  geltet  unb  am  me^ften  ortten  n^nter  ntel^r,  fonbern  ftd^  nur  btetoen 
unb  treiben  mit  menfd^en  gefe^n  unb  toerden.  @o  ift3  tPtbberumb  getoifg, 
baS  man  on  gotttS  toort  teglic^  für  gott  nid^t  leben  fan.  Unb  le^n  gelubt 
für  @ott  geQten  obber  l^alten  lan,  ba  mit  man  ftd^  an  ben  ortt  t)erbinbet, 
ba  le^n  gottiS  toortt  geltet,  unb  ben  ortt  left,  ba  gottiS  toort  ge^et.    2)cnn 

10  es  ift  fold^  gelubb  eben  fo  t)iel  als  got  t)erleugnen,  toe^l  to^r  aQe  |u  gottiS 
toort  t>er))unben  ftnb. 

%uffs  britte  ift  baS  funblid^  unb  offinbar,  baS  e^n  menfd^  mag  tool 
ge|toungen  toerben  für  ber  toellt  gu  tl^un,  baS  er  nid^t  gerne  t^ut.  Sber  für 
@ott  unb  ^nn  @ottiS  bienft  foll  unb  tan  le^n  toerd  nod^  bienft  ge^toungen 

u  unb  ungerne  gefd^el^en.    2)enn  @otte  gefallen  nid^t  unb  toiS  aud^  ni^t  l^aben 
ge^toungene  untoiUige  bienfte,  SBie  .6.  $auluS  .2.  Sorin.  9.  fagt  '@ott  l^atts.^or. 
Heb  ein  frolid^en  geber\  on  |toe^ffel  ift  er  toibberumb  fe^nb  e^m  unfrolid^en 
untoiEigen  geber.     S)al^er  aud^  .@.  ^auluS  bie  eble  iungfratofd^afft  nid^t 
^aben  toiU,  too  fte  er^toungen  unb  unloiUig  gefd^id^t  .1.  Sorin.  7.    Sold^i.gür 

so  frolid^e  luft  aber  gu  gottiS  bienft  gibt  toibber  !lofler  nod^  lap^n,  toibber 
gelubb  nod^  toerdt,  fonbern  aEe^n  ber  l^e^lige  ge^ft. 

SQBie  t)itl  me^nftu  aber,  baS  Slonnen  ^nn  tloftem  ftnb,  ba  baS  tegUd^ 
gottiS  toort  nid^t  geltet,  bie  frolid^  unb  mit  lu^  unge|toungen  ^l^ren  gotteS 
bienft  tl^u  unb  orben  trage?   fre^Ud^  unter  tl^aufent  taum  e^ne.    9EBaS  iftS 

25  benn,  baS  bu  fold^S  linb  leffift  alfo  fe^n  leben  unb  alle  fetjne  toerdt  berlieren 
unb  ba|u  bie  l^e  ba  mit  Oerbienen?  SSkre  eS  nid^t  beffer,  toenn  fte  ia  ettoaS 
ungerne  unb  mit  unluft  tl^un  foU,  fte  toere  el^lic^  unb  tl^et  fold^  mul^  unb 
unluft  ^m  el^lid^en  ftanbt  euferlid^  gegen  bie  menfd^n,  als  ^l^r  man,  linb, 
geftnb  unb  nad^bar  ac?    äBe^l  benn  @ott  te^n  bienft  gefeSt,  eS  gel^  benn 

30  toiSig  oon  l^er^n  unb  mit  luft,  @o  folget,  baS  aud^  Utfn  gelubb  loetjtter 
gellten  nod^  gefd^el^n  nod^  gel^allten  toerben  foU,  benn  fo  fern  bie  lieb  unb 
luft  ba  ift,  baS  ift,  fo  fern  ber  l^e^lige  ge^fl  ba  ift.  S)arumb,  nun  fold^ 
gelubt  on  luft  unb  geift  gefd^id^t,  ad^tetS  got  nid^t  unb  n^mptS  nid^t  an, 
2>aS  alfo  bis  aud^  etjn  gnugfame  urfad^  ift,  gelubb  unb  tlofter  ^u  laffen  unb 

a&  ^berman  erauS  ^u  l^elffen  ^nn  e^nen  anbem  flanbt. 


1  inn:  JSFO  4  nonnen  flifter  EF  b  anF  zu  Qf.  am  Bande  On  gotieS  tQOtt  tan 
mä  HOT  ftott  nit  (cBen.  G  1  im  EFG  8  bot  EFQ  10  fotc^S  B  12  tool  fehlt  D 
18  MT  (beidemal)  EFO  m  19  f.  am  Bande  0ott  toUl  nU  ficatounfine  Uenfl  l^aBl.  O  16  ^nt  E 
18  fant  EG  19/20  eol4€  fTitt4€  F  20  tl&liet  EG  22  me^nfl  tu  DF  24  tl^un  t^ 
otben  tragen  Blen  ÄU LpxWaleh  tl^uen  onb  orben  ttagf  FG  b&n,  onbe  orben  bregen  H  t(un  thtt 
tragen  WUt  t^un,  unb  tragen  fober  Witt  unter  d,  Text)  Erl  26  berbienen  A  28  bie]  ben  FG 
in  F       29  nad^tbar  B       z\  \m  FG        32  ferne  D  \m  FG     nn  B       34  inifler  EG 
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Bluffs  Dietbe,  SBie  tool  man  ^ä)  bigei*  urfad^  fd^iet  \äftmzn  muS,  fo 
ifts  bod^  faft  bet  gtoffiften  e^ne,  {lofter  unb  tappm  |u  laffen:  9lemUd^  bo3 
untnuglid^  ifl,  bie  gäbe  bet  !eufd^e^t  fo  gemeine  fe))  als  bie  Ilofter  ftnb. 
3)enn  e^  taie^bS  bilb  tft  nid^i  gefd^affen,  iungfrato  |u  fe^n,  fonbern  finbet 
i.sRoffU28  3u  ttagen  toie  @en.  1.  @ott  f^^rad^  nid^t  oQe^ne  ^u  ^bam,  fonbern  oud^  3U  & 
^Da  'fe^t  ftud^tbat  unb  meldtet  eud^^  loie  baS  aud^  bie  le^BUd^en  gelibmaS 
toe^blid^S  Ittß^,  Don  @ott  ba  |u  e^ngefe^t,  Betoe^gen.  Unb  foId^S  ift  nid^t 
|u  e^nent  toe^B  nod^  |u  ^toe^n,  fonbern  |u  oQen  gefagt  unb  te^ne  auf» 
gefd^loffen,  @ot  gil^e  fie  benn  felBer  quS  ntd^t  burd^  unfer  geluBb  obber  freien 
toiUtn,  fonbern  butd^  fernen  e^gen  rabt  unb  toiQen  med^tigUd^.  äBo  er  ba8  to 
nid^t  tl^utt,  foQ  ein  tottfi^  bilb  ein  toe^b  bleiben,  frud^t  trogen,  ba|u  eS  gott 
gefd^offen  l^ot,  unb  nid^t  beffer  ntod^en  benn  erS  gemad^t  l^ott. 

3tem  bo  er  ^ba  t)erf[ud^te,  nam  er  ^l^r  ntd^t  ben  toe^bltd^n  le^B 
nod^  toe^bifd^e  gelibmaS,  SBibberrieff  oud^  nid^t  fernen  gefprod^en  fegen  über 
1.  iRofe  3. 16  fte,  boS  fte  follt  frud^tbor  fe^n,  fonbern  beftettigt  ben  felben  unb  fprid^t  '3d^  i5 
loill  b^r  biet  niul^e  fd^affen,  toen  bu  fd^toonger  ge^eft".  S^ge  pkge  ift  oud^ 
nid^t  über  e^nS  obber  ^toe^  toe^ber  gefagt,  fonbern  über  alle,  ba8  bie  toortt 
lautten,  als  fe^  got  getoifg,  baS  aDe  toet^ber  toerben  fd^toonger  fe^n  unb  foHen 
bige  plage  tragen,  on  toild^e  er  felbS  auS  n^mpt.  2)a  toibber  lan  ^l^e  !e^n 
gelubt  nod^  bunb  gelten  nod^  l^allten,  Senn  e8  ift  gottiS  toort  unb  gemed^te.  w 

^ie  tl^un  fie  benn  |too  e^nrebe.  2)ie  erfl:  ^illan  foEe  bie  gelubb 
l^aUten.  2)aS  ifl  toarlid^  toar,  toenn  bu  gottlid^  gelobift,  baS  be^n  ift  unb 
^nn  be^ner  madiit  fielet.  3<^  ^^^^t  l^ie  au  e^n  gelerten  man  e^n  mal  fagen: 
!ine^n  mutter  l^att  gelobt,  ^  foQt  e^n  bifd^off  toerben,  Sßie  fott  id^S  l^aOten? 
Z)e^n  ip  aber  nid^t  iungfrato  fe^n  toibber  e^ngefe|te  natur,  @onbern  loie  ts 
1. Cor. 7. 7.6.  $aulu8  fagt  .1.  ßorin.  7:  @8  ift  e^n  gottiS  gäbe.  9ßie  id^  nn  le^n 
@ottiS  gäbe  fan  geloben,  go  tan  id^  aud^  teufd^e^t  nid^t  geloben.  @8  mud 
alles  jubor  nte^n  fe^n,  el^e  id^S  gelobe.  SBie  aud^  Samuels  mutter  ^l^ren 
i.sam.i.sifon  @ot  gelobet,  too  er  ^l^r  ben  felben  gubor  geben  tourbe  .1.  Steg.  1.    9llfo 

foQt  man  aud^  leufd^e^t  geloben,  |ofern  fie  (Sott  geben  tourbe,  too  nid^tS,  so 
baS  baS  gelubbe  nid^t  loere. 

i.€am.u,s4         Se^en  to^r  bod^  aud^  .1.  Steg.  14.,  baS  ®aul  aud^  gelobt  |toe^  mal 

»44 mit  e^m  e^be,  baS  niemant  beS  tagS  effen  foUt,  unb  aud^  fernen  fon  ^u 

tobtenn.    S)ennod^  muft  erS  laffen  unb  @ott  toeret  eS  \fym  burd^S  OoIdC  unb 

fernen  fon.    2>a  mit  ^l^e  @ott  gnugfam  betoe^get  l^att,  baS  und^rifllid^e  unb  3& 

fd^eblid^e  gelubb  nid^tS  ju  l^attten  finb,  ob  fte  gleid^  aud^  nur  bem  leben 


2  tüfin  EO  zu  2ff,  am  Bande  Iteüfd^lit  (alten.  O  Q  \tin  F  4  toe^B  Bilb  E 
6  dm  EFO  9  gelflbbe  Q  ;0  tabe  E  18  6ua  EFQ  er  t>or  ^(r  fehlt  C  14  )De^|)- 
(i^e  Q  IBibeTTufft  F  fe^ney  B  16  beftSttget  F  19  felbft  E  zu  21  f.  am  Bande 
^tm  man  bie  gelubb  Italien  fol.  O  26  ®ont  G  nun  FO  30  fo  fcxr  FO  86  nur 
O  Witt  Jen  AU  Lpz  Waleh  Erl]  mit  ABCEF  mit  D  mX^  H 
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fd^aben,  t^tel  mel^t  toirtt  er  bie  gelubb  Detbomncn,  bie  bct  feelen  fd^aben  unb 
Derbexben  ftnb.  Unb  ift  bi8  ti^tmpd  tooQ  ju  nterden,  baS  ntd^t  gnug  ift  ge< 
fagt:  ia  id^  ^dbS  geloBt,  id^  tnu8  l^aEten.  Siebex,  fil^e  |ut)or,  obS  mugUd^ 
unb  gotlid^  ifi,  tooS  bu  gelobeft,  fonft  loenn  unmuglid^  gelubb  gulbe,  mod^teftu 

ft  tool  geloben  e^n  mutter  gottiS  toetben  toie  ^aria. 

@o  fpred^n  fte  obet  mal:  obS  gleid^  unntugUd^  fe^,  fo  !an  manS 
mit  beten  erlangen,  toie  .@.  ^ieron^muS  leret.  ^nttoort :  auffs  erft,  @ot  gebe 
nt^r  nur  nid^t  t>xtl  ber  teufd^e^t  .6.  ^teron^mi,  toild^er  felbS  belennet,  \>ai 
er  fe^nS  fle^ffd^S  toueten  unb  brunft  mit  te^ner  faften  nod^  mul^e  |emen 

10  !unb.    Sffiie  Dil  beffer  h^ere  ^l^m  getoegen  nad^  .@.  $auluS  rab  'freien  benn  1.^01.7, 9 
alfo  brennen^   Unb  ift  l^^r^n  fein  eiempel  nit^t  gutt  nad^  ju  folgen.    S)enn 
leufd^e^t  l^at  tool  anfed^tung,  ober  fold^  teglid^e  brunft  unb  toueten  ift  e^n 
geloifg  ^id^en,  bqS  @ott  nid^t  gegeben  l^att  nod^  geben  toill  bie  eble  gäbe  ber 
feufd^^t,  bie  ba  mit  toiUm  on  nott  gel^alten  toerbe. 

15  ^uffS  anber:  man  {an  fre^lid^  aUeS  t)on  @ot  erlangen  mit  beten,  (Sx 

toiCL  aber  aud^  unDerfud^t  fe^n.  Sl^riftug  l^ette  fid^  tool  funben  Don  ber 
^^nnen  beS  tempeld  ern^bber  laffen,  toie  ber  teuffei  furgab.  @r  tootttS  aber 
nid^t  tl^un,  toe^l  eS  nid^t  nott  toar  unb  tool  auff  anber  toe^ge  lunb  erab 
lomen.  ^ä)  lunb  aud^  tool  mit  beten  erlangen,  baS  id^  nid^t  effe  nod^  trundCe, 

80  toai  auff  erben  toud^§e.  äBe^l  aber  ba3  nid^t  nott  ift  unnb  @ott  m^r  fonft 
fo  t>iel  geben  l^at,  baS  id^  effen  [all  unb  !an,  foQ  id^  ^^n  nid^t  Derfud^en,  ba§ 
laffen  liegen,  baS  er  gegeben  ^att  unb  e^n  anberS  on  nott  getoartten,  baS  er 
nic^t  gegeben  l^att,  benn  ba  toere  @ott  berfud^t. 

^Ifo  aud^  l^ie.     äOße^l  er  man  unb  toe^b  ^at  gefd^affen,  ba8  fte  ju 

2&  famen  f ollen,  foU  id^  m^r  nid^t  für  nemen  e^n  anbern  ftanb  unb  il^enen 
liegen  laffen  auS  eigenem  furtoi|  unb  muttoiQen.  2)enn  ba  mit  gebe  id^ 
mid^  on  nott  unb  urfad^  ^nn  ferlidte^t  unb  Derfud^  @ott,  f^ntemal  tool  e^n 
anber  gottlid^  ftanb  ba  ift,  ba  id^  ber  ferlidkit  unb  Derfud^ung  nid^t  bebarff. 
^nn  toer  bringet  mid^  obber  berufft,  baS  id^  on  el^e  bleibe?   äBaS  ift  m^r 

30  bie  iungfratofd^afft  Don  notten,  toe^l  id^  fule,  baS  id^  fte  nid^t  l^abe  unb  (&ott 
vxiä)  fonberlid^  nid^t  ba^u  berufft  unb  toe^g  bod^,  baS  er  mid^  ^ur  el^e  ge« 
f d^aff en  l^att  ?  Darumb  toiUtu  etttoaS  bitten  t)on  @ott,  fo  bitt.  bag  b^r  nott 
ift  unb  ba  bid^  bie  nott  ^u  bringet.  3ft  b^rg  aber  nid^t  nott,  fo  Derfud^ftu 
^]^n   getoiglid^  mit   bequem   gef^ett.    2)enn  fe^n   name   ^e^ft   ^Jlbiutor   in 

35  o)}ortunitatibuS,  in  tribulatione,  Slotl^elffer,  $falm.  10.,  9lemlid^  baS  er  l^ilfft  vf.  10,  u 
nur  ba  aUe^ne,  ba  fonft  Ittfu  l^ulff  unb  mittel  burd^  tfyn  |uDor  gefd^affen  ift. 

1  ))etbammen  EF  4  geluBbe  C  gulbe]  bc  C  mt^ttft  bu  EF  7  eant  E 
8  6ont  E         zu  8  f  am  Bande  Aeüf^et^t  @.  ^icton^t.  0  9  fein  E         10  6ant  E 

n  jeuotge  E  SU  ibf,  am  Bande  ®ot  »U  nit  tiCTfü^t  ft^n.  O  19  txtnd  F  trindCe  O 

28  ba]  Ui9  O  27  qf^iii^tait  E        t^erfü^et  F  82  »Ut  bu  EF  zu  82/.  am 

Hände  ÜBaS  toit  hitttn  f^rw    pffjt  gott.  O  38  mfudifi  bu  E  tierfudicfl  bu  F  36  U' 

Waffen  O  ^^ 
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2)ie  Slnber  e^ntebe  ift,  baS  eS  ergetlid^  fe^,  totbbet  ben  gemeinen 
aQien  btaud^  unb  lere,  uttb  ber  fd^tood^en  getoiffen  fei  |u  fd^onen.  Sntloortt: 
ßtgetniS  l^^n,  StgemiS  l^er.  9lott  brid^t  e^^n  unb  l^att  !e^n  etgetntS.  3d^ 
foll  bet  fc^toad^en  getDtffen  fd^onen,  fao  fem  eS  on  fal^t  meiner  feelen  ge^^ 
fd^l^en  mag.  SBo  nid^t,  %o  foE  id^  meinet  feelen  tobten,  e3  etger  ftd^  btan  & 
bie  gon^e  obbet  l^albe  totUt  9lu  ligt  ^ie  bet  feelen  fal^t  ^nn  aQen  ^ud(en, 
botuntb  foU  nientant  üon  unS  Begeten,  bo8  totft  tfiin  nid^t  etgetn,  @onbetn 
to^t  f ollen  begetn,  baS  fie  unfet  bing  btüid^n  unb  fid^  nid^t  etgetn.  DoS 
fobbett  bie  liebe. 

S)o8  toiU  id^  ouff  big  mall,  me^n  guttet  fteunb,  fut|lid^  |ut  üet»  lo 
antttootttung  gegeben  l^aben  fut  eud^,  fut  mid^  unb  fut  bige  jungftatoen, 
aud^  fut  aUe,  bie  bigem  tstmpü  tooDen  nad^  folgen,  bin  aud^  getoifg,  boS 
to^t  ba  mit  fut  @ott  unb  bet  toeQt  unbettobbelid^  befleißen  tootten.  9bet  ben 
toibbetfod^  unnb  betftodtten  lo))ffen,  ben  @ott  felbet  nid^t  tan  gnug  tl^un, 
toollen  aud^  to^t  uns  nid^t  t)etmeffen,  gnug  Ipx  tl^un,  fjonbetn  fie  laffen  toben  is 
unb  leftetn,  bis  fie  eS  mube  toetben.  äB^t  l^oben  e^nen  tid^tet  übet  unS,  bet 
toitt  ted^t  tid^ten. 

3d^  toiU  obet  aud^  bie  jungftQtoen  fftft  nennen  \  auff  ba9  aUt%  ja 
fte^  am  tage  fe^.  Unb  finb  nemlid^  b^ge:  Wagbalena  6taupi|^n,  Slifabef^ 
Sanil^n,  SStonica  3^ffd^ota),  ^Ilotgatetl^a  St^ifyxto,  tfyx  fd^toeftet,  Saneta  Hon  so 
®oliS,  ^t>t  @tof|^n,  Aatl^etina  t)on  JSBote,  %tK  üon  @d^onfett,  ^Ilatgatetl^a 
t)on  Sd^onfelbt,  l^l^t  fd^toeftet.  2)et  almed^tig  @ott  tooUt  gnebiglid^n  etleud^ten 
aQe  fteunbe  bet  il^en^gen,  %o  mit  fat  unb  unluft  ^nn  tloftetn  finb,  baS  fie 
^l^n  ttetolid^  etauS  l^elffen.  9ßild^  obet  ge^fl  Detftenbig  finb  unb  {loftete^ 
nu|Iid^  toiffen  ju  btaud^n  unb  getne  bt^nnen  finb,  bie  Iaf|)  man  bleiben  ^m  n 
namen  @otti8. 

^ie  mit  befell^  id^  eud^  @ott/  unb  gtuft  mit  etot  liebe  %ubi^  unb 
aOe  fteunbe  ^nn  Sl^tiflo.  @^eben  |u  äSittembetg  am  ^e^tag  ^nn  bet  oflet^ 
tood^e.    9(nno.  1523. 

zu  If,  am  Bande  Oftscnilyfi.  O  4  \o  fm  FO  fifat  E  5  cS  fehlt  E  bfttan  F 
6  9{un  EFQ       gfat  E         7  etgeten  Q  8  begcxm  Q      fid^]  \^  E  9  forbert  FQ 

18  DOY  EFG  14  toiberfoiIeTn  O  finüg  aut^n  E  82  lo&IU  F  28  gfor  E  25  box« 
innen  F  27  beull^  E  befel^  Q  eloer  BE  entoer  O  28  SDittenberfl  Q  28/29  OfleT- 
100^  Q 

0  figl  EiftfOeUung,  oben  8. 388.  >)  vgl  OTfiffei  mix  euer  «nbt  in  Ltähen  Briefe 
an  Leonhard  Koppe  vom  17.  Juni  1626  (de  Wette  3,  9)  und  in  der  Einladung  eur  HochgeU 
(Enders  6, 202):  3ubem  bitt  iii^,  bag  i^  iv\ampi  euer  lubt  ntd^t  tooHei  oufienbleiben.    P.  P. 


^ag  tin  d^riftlid^e  S^erfammlung  ober  (^tmtint 

^ti^i  unb  ^ad^t  ^aBe^  alle  Seigre  ^u  urtl^eilen 

unb  Seigrer  p  Berufen^  ein  unb  aB^ufe^en^ 

©runb  unb  Utfati^  au^  ber  Sd^rift 

1523. 

äBie  t)om  {Redete  ber  loeltlid^en  OBrigleit  fo  l^atte  Sutl^er  in  jenen  UStimax» 
fd^en  ^ebigten  (f.  oben  @.  229)  \>on  bem  oUgemeinen  ^rieflertl^um  ber  Sl^riflen 
gel^nbelt.  ^atte  er  jene  ©ebanlenreil^e  in  einer  befonberen  Sd^rift  „t)on  toelt- 
lid^er  Obrigleif'  loeiter  au^gefül^rt,  fo  mod^te  er  j[e|t  bad  99ebürfni|  l^aben,  nod^ 
einmal  gegenüber  bem  Sd^alten  ungeifUid^er  S3ifd^5fe  baS  Siedet  ber  d^riflUd^en 
(Semeinben  feftaufieUen  unb  bie  Folgerungen  auS  bem  @Q^e  t)om  aUgemeinen 
$tieflert]^um  ber  @lftubigen  ju  ixt^^tn,  t)on  bem  er  in  ber  Sd^rift  an  ben  d^rifl* 
lid^en  Slbel  gerebet  l^atte. 

S)er  nftd^fie  9(nla|  ^mar  aber  bie  99itte  jener  @efanbtfd^aft  auS  bem  @tabtd^en 
Seidnig  t>om  25.  Januar  1523,  Sutl^er  möge  il^nen  „bad  Pfarramt  mit  Sdgrift 
befefügen"  (f.  Unfere  auSg.  »b.  12,  ©.  5).  ©eloiB  toaren  bei  ben  Sittenben  nur 
bie  örtlid^en  93ebürfni{fe  ma|gebenb.  Sutl^er  fal^  aber  \>on  jeber  befonberen  Sage 
unb  Sftage  a(,  fal^  t)on  bem  l^iflorifd^en  Sted^te  ab  unb  erörterte,  ol^ne  Seidnig  au 
ertoftl^nen,  bad  göttliche  9tedgt  einer  d^riftlid^en  @emeine.  SBad  in  ber  3loif)  3ebem 
txaft  bed  aUgemeinen  ^rießertl^umd  aufteile,  nämlid^  @otted  SBort  au  ))rebigen, 
fibertrage  bie  @emeinbe  il^rem  $faner.  Um  ber  Crbnung  toiQen  fei  U)o]^l  au  leiben, 
toenn  Sifd^öfe,  bie  bad  (S))angelium  l^aben  tooQen,  red^tfc^affene  ^rebiger  festen; 
aber  aud^  bann  nur  nad^  ber  (Semeinbe  SEBal^I,  SBillen  unb  S3erufen.  SBeil  nun 
bie  Sifd^öfe  nid^t  tooUen,  mu^  bie  (Semeinbe  teäl^Ien  unb  abfegen,  ob  ber  SSifd^of 
beftfttige  ober  nid^t.  ^aben  bod^  aud^  fd^on  frfll^er  Sfütften  unb  Statl^Sl^erren 
^ebiger  berufen;  bieg  l^aben  bie  93ifd^öfe  augeftanben,  freilid^  nur  toeil  ber  prae- 
dicator  Weniger  galt  aU  ber  $faner,  U)äl§renb  bod^  beim  geiftlid^en  9(mte  bie 
$rebigt  ^au^tfad^e  fei. 

So  ifl  unfere  Sd^rift  ber  SSerfud^,  nid^t  fttr  eine  ftird^en«,  tool^I  aber  für 
eine  @emeinbet)erfaffung  bie  (Srunbaüge  au  geben :  bem  l^iftorifd^en  Siedete  bed  $atrond 
loirb  bad  un)9er&uierlid^e  Siedet  ber  (Semeinbe  entgegengeftettt. 

Sutl^r  ifl  \o6tH  fd^neQ  an  bie  Arbeit  gegangen,  jebenfaÜÖ  ittyox  er  aur 
«.Orbnung  eines  gemeinen  AaftenS"  Stellung  nal^m.  SBir  l^aben  einen  9lad^brud(  {E), 

Sut^erS  SBette.  XI.  26 


402  ^q6  ein  d^tifltid^  S^erfammlung  ober  Gemeine  ffttä^i  unb  9Rad^t  f^U, 

»eld^er  laut  @d^lu|f($rift  am  18.  3Rai  beenbet^  n7urbe:  t^emtutl^Ud^  l^at  35rg 
@afiel,  @d^ön|bergerd  (Sefd^äftöffll^rer  in  3^i<I<^u,  ol^ne  in  ^(ugdburg  anzufragen, 
furzet  ^anb  ben  3)ru(I  begonnen,  fobalb  bet  Utbtud  nad^  3^i<I^n  gelangt  tvar. 
©0  toirb  ber  Sßittenbexger  Srud  um  ben  10.  ^ai  etfd^ienen  fein.  S3gt.  aud^  ben 
SSermert  in  bem  (Erlanget  (&^.  t)on  A, 

SuSgaBen. 

A  „2)ad  e^n  Sl^rifllic^e  ||  toerfamlüg  obber  ge*  ||  meiner  red^t  tm  ma«  ||  d^t 
l^abe:  aUe  lere  ^u  ||  brte^len:  t)nb  lerer  ju  ||  beruffen:  e^n  t)nb  ab*|| 
aufetaen:  @runb  t)nb  ||  t)rfad^  aud  ber  fd^rifft,  ÜJlar.  Suttl^er  ||  äBittem= 
berg.  II  3R.S).XIiii.  I"  SRit  Xiteleinfaffung.  8  »Ifttter  in  Duort. 
Se^ted  Slatt  leer. 

Srudt  t)on  (Stanaii^  unb  2)5rtng  in  SBittenberg.  ü.  2)omiiiet  9lr.  386.  •— 
äJotl^nben  in  ber  lhuia!efd)en  6lg.,  Smfierbam,  Slrnflobt,  99erlin  St.  (2)  unb  6t., 
8redtau  ®t  (^e^r  9h;.  161),  S)redben  (2),  (Stfenad^  dorl  9((es.s9tbl.,  (Erlangen 
(mit  l^nbfd^riftl.  Semerhmg:  «pro  5  <)  die  penthecoftes  MDXXIII''.  ^eilanb 
9h.  155),  Sotl^a,  Hattingen,  ^fU  U.,  {>ambuxg,  ^eibelberg,  Seipatg  U.,  Sonbon 
(o^ne  S  4),  Sübecf,  9lürnberg  (89)1.  u.  @t.  (2),  9{egeni$burg,  Gommerl^ufen,  Strat- 
burg,  etuttgart  (2),  äBeimar,  SOßemigerobe,  äBitienberg,  äBolfenbüttel  (3),  moxm^, 
SBüraburg  U.,  3loi(fau  (2). 

B  „Sad  e^n  (Sl^aiftUd^e  ber*  ||  famlung  obber  gemeine  jj  red^t  Dnb  mad^t  l^abe : 
al"  II  le  lere  an  tirte^Ien:  bnb  le*  ||  rer  au  beruffen:  e^n  bnb  ||  abtau* 
f etaen :  &mn\>  \\  bnb  brfad^  aud  ber  ||  f d^iiff t  SRarti.  Ij  Sutl^r.  ||  SBittem- 
6erg,  3m  3ar  ||  3R.S>.jxiii.  ||"  9Jlit  liteleinfaffung.  8  »latter  in 
Quart.  Sektes  Slatt  leer.  9(m  (Enbe:  „@ebmdtt  au  SBittemberg  be^ 
aUeld^ior  ||  Sotter  3m  3ar  aJt.S).  jjüj.  |" 

2)rud(  t>on  SReld^iot  Sotter  in  äBitienbetg.  ^ie  Xiteleinfaffung  ifl  befd^ieben 
bei  t>.  3)ommet  6. 238,  9lr.  77.  —  SSorl^nben  in  ber  i{naalefd)en  @lg.,  S9erltn  C2), 
2)redben,  (Erfurt  9RartinfHft,  (Böttingen,  ^ibelberg,  ilönigSberg  U.,  Sonbon 
(ol^ne  9  4),  Sübed,  Stuttgart,  SBittenberg,  äBolfenbüttel  (2). 

C  „2)ad  e^nn  (El^iiftlid^e  ||  berfamlüg  obr  geme^*  Q  ne:  red^t  t>n  mad^t  ]§a«  ||  be. 
aQe  lere  au  bate^len:  ||  bnnb  lerer  au  beruffen:  ||  e^n  bnnb  abtauf  etaen: 
(Siunb  bn  bifad^  aufa  ||  fer  fd^iifft.  SRar.  Sut.  ||  Suittemberg. 
aR.SD.|jiii.  II"  3Bit  2iteleinfaffung.  6  Slätter  in  Duart.  Se^te 
Seite  leer. 

2)ru(f  bon  9Ratt^ed  9RaIer  in  (Erfurt.  2)ie  Ziteleinfaffung  ifl  befd^rieben  htx 
H.  3)ommer  6. 260,  9h.  132  9lnmerlung  (unten  ^abengrui)pe,  feitlid^  Gdulen  mit 
$erlenf4nüren).  —  9)or]^nben  in  ber  Anaafefd^en  ®lg.,  (B5ttingen,  6trQ§burg, 
SBeimar,  SBittenberg,  Sßolfenbüttel. 

D  „SDad  ein  Sl^riftlid^e  ||  berfamlung  obber  ||  gemeine:  red^t  bnbjjmad^t  l^abe. 
aKe  II  lere  tau  brte^le:  bnd|| lerer  tau  beruffen:  ||  e^n  bnb  abtau<  || f etaen : 
(»rund  II  bnd  brfa^  ||  aufa  ber  ||  fd^rifft  ||  SRar.  Suttl^er  Sffiittemberg.  || 
m.  S).  XXiij.  II"  3Rit  Ztteleinfaffung.  8  »Utter  in  Quart.  Se|te{$ 
»latt  leer. 


^)  %m  19.  VUlx  umrben  in  berfelben  S)rudEeret  ^Uim  Oxbnung  (Bottedbtenftö  in  hn  (Sk^ 
meine"  (bgl.  Unfere  9ludg.  ^h.  12  6. 33,  G)  unb  hau  «Soufbüd^lein'  (ebba  6. 41,  J^  fertig. 


aUe  lere  tau  t^rte^Ienn : 
(Stunb  t)nb  t)r 


atte  Seilte  p  utt^eileit  ufto.,  (S^tunb  unb  Utfad^  auS  ber  ©(i^rift.  1523.  403 

S)tu(f  Hon  äBolfgang  6türmet  in  (hfuvt.  2)ie  3:tteleinfaffun0  ifi  befd^eben 
bei  t).  2)ommer  6.261,  9h.  134.  —  iBoxl^anben  in  SBetUn,  2)redben,  (»otfyi, 
^atte  U.,  ^eibelbetg,  SRünd^en  $6t. 

J?  „Sad  e^n  Siiftlid^e  ||  t)etfamlung  obbet  gemeine:  red^t  \m  ||  mad^i  l^abe: 

t)nb  lerer  ^u  beruffen.  e^n  t)nb  ||  ab  ju  fetten, 
fadö  auj  ber  [(grifft,  ||  ajlort.  ßuttl^er  |  SBitten«  ||  berß.  || 
2Jl.S).3EXiü  jl  3äBi3e«aSB.  jl"  8  »lätter  in  Ouart.  S)ie  brei  lejten 
Seiten  leer.  %m  (Enbe:  „@etrudt  in  ber  gfürftlid^en  Stobt  Btoidoto 
bur($  II  Sorgen  (Baftel,  bed  Sd^in^pergerd  S)tener,  ||  am  Wontag  bot  bem 
^eljKflen  ||  ^ngPag  1528.  ||'' 

2)aS  ^Berliner  (^mplax  :^at  3. 2  »gefte^ne'  fl.  i^geme^ne'  ((Söitingen,  ^alle).  — 
ä^orl^nben  in  Berlin,  <S(5tttngen,  IgaUt  H.,  {)eibelberg,  IBauban,  Sonbon  (ol^ne  184). 

F  ,,3)a|  e^n  gl^nftlid^  l^erfamlung  ||  ober  (Beme^ne,  red^t  bn  ma*  ||  d^t  l^ab, 
aUe  lere  au  t)üe^Ien,  ||  t^nb  Serer  au  berfieffen ,  ||  ein  t)nb  ab  a^f^taen,  || 
grunbt  t)nb  tii»  ||  fac^  au^  8  ||  fd^nfft.  ||  S)octoi  aRartinuS  £u«  ||  tl^er, 
ßcclefiapen  au  ||  5BJtttenberg.  ||  SR.  S).  XSüj.  ||"  8  »Wtter  in  Ouart. 
&e^ted  93Iatt  leer. 

Sruff  t)on  ^ieton^ntud  ^dltfel  in  92ümberg.  H.  2)ommer  9h.  387.  —  SSor» 
l^anben  in  SBerlin  (o^ne  f&4),  S)tedben,  ^mburg,  Sonbon  (ol^ne  934),  äBeimar 
(obne  fB  4),  äBemigerobe,  SS^ittenberg  (o^ne  SB  4),  SBolfenbüitel. 

Or  ,,3)ad  ein  Sl^riftlid^e  ||  t)erfamlüg  ober  ge»  ||  me^ne:  red^t  bn  ma  ||  d^t  l|abe: 
aQe  lere  au  ||  bitel^Ien:  bn  lerer  au  ||  berfiffen:  ^n  bit  ab  ||  aufetaen: 
@mnb  bn  ||  t)2fadg  au|  ber  fdgaifft,  3)oc.  ||  War.  Sutl^er.  äßitteberg.  || 
aR.®.XXiii.||"  9Rit  Zitcleinfafiung.  8  SBWtter  in  Cuart.  £e^te8»Iatt 
leer.  9(m  Snbe:  „(Stttndi  ga  to)ittemberg  ||  3m  ^ax  alg  man  a<^It  || 
3JI.S).  XXIII.  II" 


(Sinige  (&itmplaxt  (3.  ^.  gfreiburg,  Sonbon,  9Ründ^en)  l^ben  3  ^  »ftteilen", 
3.  6  .inn*,  3.  Ö  »Sutt^er*,  onbre  (j. ».  «otba)  3.  6  ,inn*,  bo^  fonft  im  @o^ 
!einerlei  ^btoetd^ungen.  ^rucf  ))on  ^obann  $rüg  in  Sha^burg  (k)gl.  k).  2)omniet 
@.  98).  —  SBorbanben  in  ber  ^aa!e{d^en  ©Ig.,  SBerlin,  gfranffurt  a.  9R.  (l^eld^ner 
6. 18),  gfreiburg  U.,  @{otba,  {)eibelberg,  ItönigSberg  U.,  Sonbon,  Tiündjm  ^Bt, 
92ümberg  (&m.  (2),  Olmäj^,  Shagburg,  Stuttgart,  Sittenberg. 

n  „Sag  e^n  Sl^iijllid^e  berfam=  ||  lung  ober  gemeine,  red^t  bn  mad^t  l^abe, 
al»  II  le  lere  ^u  tiite^Ien,  bnb  lerer  au  beruf»  ||  fen,  ^n  tm  abaufe^e, 
@tunb  II  bnnb  bifadg  au|  ||  8  fd^iifft.  ||  2).  War.  Sutt^er.  ||  äSittemberg.  || 
W.S).XXiii.  11"    8  »Ifttter  in  Ouart.    Sefeteä  »latt  leer. 

SDruif  Don  ^ob^nn  lhu>blaud^  in  ^tragburg.  —  SBorbanben  in  ber  jhiaafet 
{4en  Slg.,  äBien,  ä&olfenbüttel,  3ürid^  ftanton9bibl.  (auf  bem  Stitelblatt  banb* 
jd^riftl.  »emerfung:  «pro  Erafmo  Fabritio  MDXXIH«). 

/  „[Sd^reiberfd^nOrlel]  ||  @iunbt  bnb  m-  ]  fad^  au§  ber  fd^ttfft,  bad  ||  ein 
S^iiftlid^e  berfam  |  lung  ober  gemeine,  ||  red^t  t)nnb  mad^t  ||  l^abe,  aQe 
lere  a«  II  bite^len ,  bnb  ||  lerer  a«  be- 1  ruffen,  I|  ^n  bnb  abaüfe^en.  || 
®.  War.  ßut^er.  ||  ibittenberg.  ||  W.  2).  XXüj.  ||  ^  ||"  Wtt  Siteteinfaffung 
(barin  bie  Sal^redaal^l  15sx  [fo]).  8  »lätter  in  Ouart.  Se^ted  Slatt 
teer,    am  gnbe  »l.  »üi»»  ein  baumartige^  Sierftlidt. 
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404  ^0%  nn  d^tifKi^e  Serfammlung  obet  (Bemetne  ffttd^i  unb  Vla^t  ^bf, 

9lu9  betfclben  Srudtettoetfflatt  tote  H,  beut  ed  in  bet  Sol^iittid^tung  fel^t  fil^n» 
It^  ip.  3)ic  Xttelcinfaffung  tfl  d^nli^  bec  bei  to.  2)oinmet  €.  241  unter  9lt.  82C 
befd^riebenen,  bod^  finbet  ftd^  im  Sogenfelbe  fll^r  ber  Sd^cift  ein  G^nötfielornament, 
unb  oben  in  bet  9iunbung  ifl  bet  Unfal  etned  Seud)tetd  (Dgl.  9h.  82A)  nod^ 
fi^tbat.  —  Sot^nben  in  ber  ihtaafefd^  Gig.,  Berlin,  Safel,  @i.  (Bauen,  SQßien. 

K  „^a%  ein  ei^iflUd^e  tierfamlunge  ober  ||  gemeine,  red^t  bnnb  ntad^tt  l^abe. 
aOe  leere  |u  mtaiSenn  ||  bnnb  lerer  }u  beruffen  e^n  t)nnb  ab)ufe|en. 
Smnbt  II  bnnb  t)ifad^  au|  bet  fd^rifft.  ||  Soctoi  aRatttnud  Sutl^et.  |i 
aSittembers.  ||  ^.S).|^ü  {|"    6  Slätter  in  Cuart.    Se^te  Seite  leer. 

3)rudf  Don  3örg  9labler  in  Hugdburg.  —  Sorl^nben  in  fUtgSburg,  (hlangen 
(^lanb  9hc.  156),  et.  (BaOen,  Stünden  ^t.,  Stuttgart. 

ÜJateinifd^e  äberfe|ungen. 

a  ,DE  AV  II  THORITATE  IVDI  ||  CANDI  QVALE-  ||  GVNQVE  DOCTRI  || 
NAE  GENVS  PE/ 1|  nes  eccleßam  fita:  item  uocan  ||  di  inftituendi^;, 
&  rurfus  toi  ||  lendi  doctores,  argumenta  ra  |{  tionesq;  ^  fcriptura  fa-  | 
cra  peüt».  ||  BASILEAE,  ANNO  |I  M.D.XXIIII.  ||«  «Jlit  liteleinfaffung, 
barin  unten  S)ruderjeid^en.  13  Slfttter  in  Oltat).  Sie  beiben 
legten  »Ifttter  leer,  «m  «nbe:  .FINIS.  I|  EXCVDEBATVR  AN- 1|  NO 
M.  D.  XIIII. 


2)rudC  Don  SBalentin  Gurio  in  SBafel.  —  Süorl^nben  in  )9BreS(au  Bt, 
Bresben,  ®ien. 

b  »ENARRATIO  ||  EPISTOLiE  ||  PAVLI  PRIMiE  |1  ad  Timotheum.  ||  Prse- 
lecta  Anno  1561.  ||  A  ||  D.  Georgio  Maiore.  ||  [^olaft^nitt]  ||  VVITE- 
BERGiE  II  Ex  Ofßcina  lohannis  LufTlij.  ||  Anno  1568.  ;|'  Xitelrfld(feite 
bebrudtt.  312  Sl&tter  in  Cuart,  bie  ben  Xe^t  ber  Enarratio  ent« 
l^attenben  mit  1—279  bejiffert.    Se^te  Seite  leer. 

S9l.q3^  enbet  ber  3nbes.  IDarauf:  „Sequentia  adiecimus,  ne  pagellae 
relinquerentnr  yacnae,  qnae  et  utilia  lectu  sunt  et  cum  argumento  hnias 
Epistolae  conveniunf .  »I.  q4»:  „QVOD  ECCL&  |1  SIA  IVS  ET  POTES- 
TATEM  HA- 1|  beat  iudicandi  de  quanis  doctrina,  Item  ao- 1|  candi  miniftros 
Enangeli  j,  aut  Q  fideles  ||  elTe  deßerint,  deponendi,  Ra- 1|  tiones  &  teftimonia 
ex  II  iacri's  litens.  ||  D.  MARTIN:  LVTHERVS.  ||'  2)arunter  beginnt  bie  Über» 
fe|ung  unferer  Sd^rift  (nadj)  äOittenberg  Tom.  II).  Sie  reid^t  bid  91.  q  8*  unb 
brid^t  l^ier  mit  ben  9Borten  'nt  eorum  doctrinam  et  societatem  vitemns'  unten, 
411,21  al. 

S^orlf^nben  3.  9.  in  ^rlin. 

3n  ben  (BefammtauSgaben  finbet  ftd^  unfere  Sd^rift  beutf  d^  3ena  II  (1555), 
SBI.  242«»-246»;  (1558)  SBl.  253»>— 257«»;  (1585)  »l.  281^-284«»;  Stttenburg  U, 
328— 331; ßeipaiB  18,429-433;  aBalt^  10, 1794—1807;  «rlangen  22, 140—151; 
lateinifd^  SBittenberg  Tom.  II  (1546),  »1. 402»-405»;  (1562)  SBI.  374*- 377«. 

Ä  tfl  ber  UrbrudC  unb  mürbe  SSorlage  für  alle  übrigen  2)rud[e  mit  Xudnal^me 
t)on  7,  toeld^ed  aud  H  ftammt,  unb  K,  toeld^ed,  loie  bie  Stl^nUd^Ieit  bon  Ztfptn 
unb  Sa^einrid^tung  aeigt,  aud  C  abgeleitet  tfl.  3Bir  legen  unferm  SCbbrudC  alfo 
A  }u  (Srunbe  unb  berjeid^nen  unter  bem  Xe^te  bie  Xbtoeid^ungen  ber  9lad§brude 
mit  8(udfd^Iu|  ber  im  gfolflenben  aufammengefteUten  fprad^Iid^en  unb  ort]^ograt)]^tfd^en 
ä}erfd^ieben]^eiten. 


alle  ßtfftt  ju  uxikttitn  ufu.,  dtunb  unb  Utfad^  toxi  btt  @<i§tift.  1523.         405 

Set  Utniaitt  beS  o,  mit  e  (eaeid^net,  toiib  in  E—I  aud§  als  d  getrieben 
(»ntübelid^  i:ö;  l^dnbel,  Ämptei  i^-fil;  SBdBfl  J-GÄT;  todret,  tnuet. 
fd^dtn))t  F;  Ildrlid^,  ndttifd^  HI).  mvtid)tnb  toon  ^  ttitt  et  ein  in  bn^ 
tdbelidö  (1)  E  (2)  ö;  l^dnbel  408,8  FEI,  l^dnbeln  410,10  F;  &m\>ttv 
416,  7  FÄZ,  em^jtet  G.    (8t  untetHeiM  in  flefofe  (2)  HL 

Set  Umlaut  beS  au  (eu,  eto)  toitb  toetein^elt  aud§  butd^  efl  beaeid^net 
(leftden  EFHI,  »etleflden,  teüffen  FGHI;  gleübig  HI;  teüffen  Ä^). 
et  untetBIeiBt  gegen  A  in  tauffen  (1)  D  (2)  i?';  glotoBifi  (1)  FG. 

Set  Umlaut  beS  o  (ö,  nut  in  C  einmal  l^oeteten,  in  F  einmal  nSten) 
ttttt  abuieid^enb  t)on  ^  ein  in  jul^dtet  (ftetS),  nitten  408,5,  gft^en  416,4 
BC  unb  E-K;  leiten  (5)  BE  (6)  C  (ftetS)  F—K;  mSibet  (1)  B  (2)  C  (3) 
JS-JT;  Äl6flet  (2)  B  (1)  (7  (3)  E-K;  l^fid&flei  409, 18,  c6t»)et  410,5  BC 
unhF-K;  f(|l6ffein  415,21  BEFGHI;  Sie  411,34  BEFHI;  Ibniiü^ 
412,2  BCEFK;  götlid^  (3)  CEGHIK{2)  F;  ^i^et  415, 14  C^  unb  F—K; 
l^fil^iP  416,  5  C,  l^a^etl  414,  27  J^FZif  (l^ßd^ft  F  l^fiefl  ö),  l^öl^ifl  415,  26.  80. 
416,5  EG  (l^öd^fl  415,26,  fonjt  l^öl^ifl  i'';  l^ö^efl  HI);  aJlfind^en  416,6 
CEK;  f6It(en)  (2)  JE;(6)  F;  öbeiftenn  (1)  EF;  to6Iff(e)  (5)  F{A)  G  (1)  K; 
fflife^fiff  (11)  ff  (8)  H  (3)  i;  Bifc^fifflid^  (1)  GHI;  toetbötfien  414,4  B; 
töBen,  fittten  (1),  ßffentlid^  (2)  ^;  fÖId^  (8)  ffillid^  (2),  f6n(en)  (10)  i?". 
3n  A  Dotl^nbenet  Umlaut  untetBteibt  in  gloden  416,  8  B—K. 

Set  Umlaut  be«  u  toitb  in  AI)  nitgenbS,  in  BC  butd^  ü,  in  E—K  übet» 
toiegenb  buid^  fl  Beaeid^net,  in  G  ftnbet  ftd§  fptid^  (1),  in  HI  abtt^nnige  (1), 
in  K  a^d^tig  (1).  (Sx  ttitt  gegen  A  ein  in  mfige(n)  (2)  BEGK  (1)  C;  ab- 
ttflnnige  (1)  BEFGHI;  gepfiit  (1)  BEFGHIK;  fptfid^e  (2)  BEFGHI 
(1)  CA";  »nmfiglidö  (2)  CEGHIK;  fflt  (meifl)  J?  (fletS)  F-K;  fünblid6(l), 
8ffliPen  (3),  betlünbigen,  fflnbet,  afld&tig  (1)  E—K;  Iflnb  (2),  gegtünb  (1) 
E—I;  tobetflüffig  (1)  ^2^  übetflüffig  GHI;  tütien  EGHIK;  ffinben 
414,8,  etatounge  414,4,  »nutbe  415,10  EFHI;  fd^filbig,  fd^ülbig  (5), 
afiben,  getofifl  (1)  E;  fifltmet  (1)  FG;  t^tfien  (2)  G;  übet  (3)  G  (pet8, 
mit  einet  SuSnal^me)  HI. 

Set  Umlaut  beS  uo  bleibt  in  JZ>  unbeaeid^net,  in  ben  flbttgen  Studien  fielet 
fi  bofflt,  in  F  »eteinaett  ^jtftffen,  Ifln,  in  G  »eifüten,  in  HI  tl^flmen,  in 
GHI  atpeimol  f  d^ület.  (Sx  ttitt  ein  in  l^fltten  (2),  btfibet  412, 1  BCEFGHIK; 
tl^fimen  (2)  BEFHIK  (1)  G;  f deutet  (2)  BEGHIK  (1)  F;  »Jtfiffen  (4)  B 
(Pet8)  E—I  (1)  K;  (bet)ffiten  (1)  BF  (3)  E  (2)  G  (pet8)  HIK;  btfibet. 
Iid&  (2)  C  unb^-JäT;  getfid^t  414,20  GEFG;  Ifin  (1)  CEFGHl;  muffen 
(5)  E  (Pet8)  F-I  (meifl)  JT;  betfiffen  (4;  betueffen  Imal)  ^  (meifl)  FGIK 
(öftet»)  ff;  betfimt>t  415,  29  EPÄZ. 

93  0  { a  I  e.  1.  Sie  neuen  Si))]^t]^onge  ftnb  butd^geffil^  bis  auf  einaelne  9iuS< 
nal^men  in  GHI:  ^n(-)  (9)  ff  (11)  HI;  \>%  (meifi)  ff  (1)  HI;  bff  (meifl) 
fffff;  betttuen  410, 3,  lute  410, 11,  luttet  415, 16,  gl^d^  414, 1,  fd^M^gen 
413, 4  (2),  tt^ben  411, 17.  24.  414, 9  ff. 

2.  Sie  alten  unb  bie  neuen  Si))l§t]^onge  toetben  in  ^— D  nid^t  untetfd^ieben. 
K  fd^teibt  fflt  altes  ei  butd^loeg  ai,  a^  (in  ff  einmal  Ad^fet).  ^ix  alteS  iu 
Pe^t  in  EFK  beteinjelt  efl  (teflffeU  EK;  l^efltigS  F),  in  HI  tegelmä|ig, 


406  ^<^6  <in  d^tiflUd^e  SBerfammlung  ober  (Ketneine  9led^t  unb  9Rdd^t  f^U, 

bod^  Beaeidlnet  eü  in  E—K  bidtoeilen  auc^  ben  Umlaut  bed  au.     (?  l^at  aud^ 
ftcüben. 

3.  Sie  Sd^eibung  gtaifd^en  altem  u  unb  uo  toirb  in  A—D  nit^t  gemad^t. 
3n  J?  fielet  meifl  ju  neben  2 maligem  )u,  aber  fonfl  tl^ut,  mud,  tl^um,  be» 
tuffen,  baneben  beruffen,  betueffen,  bie  fd^on  beim  Umlaut  etmöl^nt  tourben, 
unb  uetfud^en,  too  u  aud^  Umlaut^aetd^en  fein  tbnnte.  F  l^at  mel^rfad^  mug 
unb  einmal  gfit,  fonft  immer  u.  G  ^ai  für  alted  uo  bie  Sd^reibung  u  fafl  burc^» 
gefül^rt,  nod&  boBftänbiger  HI,  in  K  fielet  u  (fi). 

4.  SHte»  ie  ifl  gegen  A  betoal§rt  in  l^ie  410, 17  BCEFHIK;  l^ierinnen 
409,6  FG;  entjie^en  411,16  BFGHIK;  jie^en  412,32  EFHIK 

5.  S)a8  ortl^ograpl^ifd^e  ie  toirb  öermieben  in  bil  (1)  E  (meifl)  F—K; 
fpill  (1)  F;  befd&riben  (1)  FGK;  f^ben  (1)  G—K;  bertriben  (1)  GK; 
getriben,  bliben  (1)  K     g«  toirb  gegen  A  eingefül^rt  in  fd^riefft  (4)  C 

(1)  E;  biege  (1)  C  bießer,  biefe  (3)  E;  fiel&eflu  (1),  toiebber  409,29  E 
bried§t  412,27  H. 

6.  gfflr  a  tritt  0  ein  in  (bar)nod6  (2)  G;  (ge)t]öon  (3)  HI  (1)  K; 
bnbertl^onen  (1)  K. 

7.  5ür  0  erfd^eint  u  in  fünft  (1)  FK  (2)  I;  SBünd^en  (1)  FGHI; 
IttnigUd^  (1)  GHI;  gefünbert  415,25  HI;  Sunberlid§  (1)1;  berbürben 
414,  4  FGHL 

8.  Umgelel^rt  o  für  u  in  fonberl^e^t  (1)  EF;  bnmßgUd§  (2)  F;  migen 

(2)  FHI;  überlebt  (fletä)  F—K  {K  jtoeimal  ftberfait);  Il^finbt  413, 13  F; 
tl^orften  414,  23  E,    gür  tun  414,27  l^ot  K  Ifin. 

9.  S)ad  i  ber  Snbftiben  toirb  burd^  e  bertreten  ober  befeitigt  in  offenbart 
413,3  C  unb  E-K;  (Sottet  (2)  D  (fietÄ)  FHIK  (FJT  aud&  got8);  lengfl 
408,23  F  lengefl  HL    68  toirb  gegen  A  bertoenbet  in  bb triebt  (2)  B. 

10.  3n  A  borl^anbene«  S)e]^nung8-]&  toirb  getilgt  in  mer  (3)  F  {!)  G; 
rumen  409,13  ö,  rfimen  413,29  ö,  409,13  K;  \x  (^r,  ir),  jm,  jn  (meifl) 
D— JT.  68  toirb  berfe^t  in  ml^er  413, 10  E;  burd^  boppelte»  e  bertreten  in  meer 
(2)  G  (3)  HIK.  aPbtoeid^enb  bon  A  toirb  )§  eingefe^t  in  nel^men,  getoel^ret 
(1)  B;  ijl^n  ($r(M).),  bntl^er  (1)  B;  t^ugentt,  Il^finbt  (1)  F;  Il^imotl^eo, 
tl&ito  (1)  K,  SJerboppelung  be8  e  flnbet  fid§  in  been  413,4  E;  lecr(e) 
(öfter»)  GK.  -  ^l^e  >  ^e  je  (oft)  D— JT. 

11.  9btoerfen  eined  in  A  t)or]^anbenen  audlautenben  e  flnbet  ftd§  in  BC 
gar  nid&t,  in  D  breimal,  in  E  atoeimal,  in  F— JST  fel^  l^ftuflg. 

12.  FHIK  l^aben  meifl  geen,  fleen,  E  einmal  fleen,  G  einmal  geet 
unb  atoeimal  fleen. 

Äonfonanten.  b>p:  praud^,  <)le^ben,  frud^tpar  (1)  F;  p>b: 
gebürt  410,10,  gebieten  410,27,  gebott  (3)  GHI;  gebred&lid^  (1),  Brufen 
(5)  HI;  im  Snlaut:  »abfl  (1)  GH  (oft)  DE  (2)  F;  bnuerfd&embt  (1)  E; 
berumbt  (1)  G;  n^mbt  (1)  K  gfür  frembb  fd^reiben  BEG  flet«  fremb, 
für  ampter  416,  7  l^at  K  amter. 

b  >  t:  l^ort  409, 18  FG  (l^orbt  HI)  flat(t)  (2)  FK{1)  HI;  »a»)flant 
415, 14  JT.    t  >  b:  burpen  414,  23.  26  F;  erbid§tet  416,9  K;  im  3n-  unb 
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auSlaut:  ^cmanb  414,28  B,  buber  (1)  -B  (meifl)  F-K;  toirb,  berblenb, 
^entanb,  niemanb  (1)  K. 

Sic  ©o^)peIttn8Ctt  in  obbct,»ibber  toerben  in  D—K  gern  Bcfcitigt.  Sf^rncr 
toerben  in  allen  2)rudCen  bie  in  A  l^&uftgen  @d^reibungen  ^o,  al^o,  ben^e^^en, 
ftonbern,  önfeer,  getoeßen,  gotloßen,  b^ßer  burd^  fo  ufnj.  erfe^t,  bod^  l^at  B 
Öfterg  fjonbern,  fjo,  DE  fjo  unb  leften,  D  auci^  tf,  tt?aj,  alUf,  ettoof. 
@onfi  laffen  ftd^  Aber  bie  Sem^enbung  ber  S)o^|»eIIonfonanten  feine  jufammen> 
faflfenben  Angaben  mad§en.  —  Sür  f  elidtetjt  fd^reiben  F—K  atoeimal  feliglc^t. 
DEFG  l^aben  öfter«  ba,  xoi,  K  aud^  baa,  toaa. 

2)or»  unb  3lad§filben.  Sie  SJorftlBe  ge-  tjerliert  ben  SJoIal  in  gtoon- 
l^e^t  409,  31  E]  fie  betoal^rt  il^n  gegen  A  in  genüg(fam)  (3)  H  (4)  /.  3)ie 
SSorftIbe  ent-  toirb  au  cn-  411, 16  6?.    gfür  -tl^um  412,  2  l^at  F  tl^üb. 

aSortformen.  freuben>  fre^ben  411,34  K\  ]^irfd§en>  l^erfd^en 
(1)  GHI)  fehlen  >  feien  (2)  G  fdlen  HI  fcelen  K]  brennet  >  brijnnet 
(1)  HI)  ttJoUen  >  tofiUen  (öfterg)  F-K,  gett)6Il(c)t  (1)  FGHI)  ^berman  > 
ijcbcrman  (2)  EF  (3)  G—K]  iglic^er>  jegl-  (1)  E  ^egfl-  (6)  FHIK 
(5)  (?;  i^ig  >  ^ejjig  (2)  F-~K)  x%i  >  ^e|t  (2)  F^I  (1)  IT;  t)mer> 
ferner  (3)  HL  -  regiren>  regieren  (1)  G  (ftetÄ)  J'JH/Ä';  finb  >  feinb 
(flet«,  einmal  fein)  F  (1)  HIK\  bcnn  >  bann  (öfterS)  F]  tt?ibber  >  toeber 
(1)  EG  (2)  FHI]  iDild^  >  toeld^  (1)  EHK  (2)  Fö/  toellid^  (1)  HK. 

«5rifllid§e  >  6r ifllid^e  (1)  EK;  bef  ell^  >  bef eld&  (1)  FG  (3)  HIK)  be- 
fol]^en>befolenn412,21  JE;  fi)rid^Pu>fprid6tflu(l),®il^e>  Sie  (aud^ 
©iefltt,  fiet),  berieff  414,24>  beriefft,  befiettigt>beftetig  415,10  JT; 
niemont  415,22  >  nieman  I;  legten  >  letften  (1)  HI]  fonber>  fon- 
bern(l)5;  fonbern>  fonber  jFöir/(fletS,  2  einmal  funber);  bennod&> 
bennod^t  (3)  F  (2)  G  (1)  HI  bannod^t  (1)  HI)  crfur>  l^erfür  (3)  F 
(1)  GK]  ba^u  >  baraü  (7)  F  (3)  G  (4)  H  (5)  liT;  nic^t  >  nit  (1)  C 
(meip)  FG  (öfters)  ißT;  Sintemal  >  S^temal  F  ©^tmaU  HL 


Sag  ritt  (i^tiflli^e  Stifamnlutts  ohn  Sttntint  3{«^t  unb  Sta^t  ^bt, 


^aS  e^n  ISl^tiftltd^e  tief|am(ung  obber  gemeine  xtd^t 

unb  mof^t  ^aBe,  alle  Ute  ^u  urteilen  unb  leret  $u 

betuffen,  e^n  unb  aB^ufe^eu,  ©runb  unb  ntfai^  üu^ 

bet  ffi^nfft.    SDlattinnd  Sutt^er. 

nffs  etft  i^  bon  notf^en,  baS  man  toiffe,  too  unb  toet  Me   * 
ßl^iiftlid^e  gemeine  fe^,  auff  baä  nid§t  (toie  aüele^tt  bie  un> 
c^ttften  geioDnet)  unttr  ß^ri^lid^tt  gemetine  name  tnenf^en 
menfc^Iid^  ^anbel  futnemen.  i)a  Be^  oBer  joU  man  bie  6^rift= 
Itc^  gemeine  getDigltd^  erlennen:  too  baS  lauttei  &iangeIton 
getirebigt  loirt.    S)enn  gle^ii^  toie  man  an  bem  ^erponiei  erlennet  alS  Be^  lu 
e^m  getoifgen  ^rtÜtm.  toaS  fui  e^n  ^txx  unb  ^eei  ^u  felbe  ligt,  algo  eilennet 
man  aud^  getoig  an  bem  (Suangelto,  too  S^ii^uS  unb  fe^n  '^ete  Itgt.    S)eS 
i.w.n'^aben  to^t  getotRe  öer^e^ffeung  gottiS  3fQia  .55.  'ÜRe^n  tooit  (fprid&t  @ott), 
baS  aus  meinem  munb  ge^t,  foU  nid^t  leei  toibbei  ^u  m^i  fomen,  fonbein 
s-ioioie  bei  tegen  Dom  '^^mtl  auff  etben  feUt  unb  mad^t  fie  fiui!^Bat,  alfo  foQ  u 
me^n  toort  aui$  oOeS  auSrid^ten,  ba^u  li^S  au§  fenbe'.    S)a  ^ei  ftnb  to^i 
fid)ei,  baS  unmuglic^  tfl,  baS  nid^t  S^ßen  fe^n  foHten,  ba  baS  Suangelion 
ge^et,  toie  toentg  9^1  ^met  fe^  unb  toie  funblic^  unb  gepied^Itd^  jte  aui!^  fe^n, 
gletd^  tott  eS  unmugltd^  tfi,  baS  ba  e^riften  unb  nid^t  e^tel  l^e^ben  fe^n 
foHten,  ba  baS  tSuangelton  nic^t  geV^  ui^b  tnenfd^n  lere  legim,  toie  btel  Q^i  » 
aui!^  ^mer  ft^  unb  Itiie  '^e^Itg  unb  fe^n  fie  ^mei  toanbeln. 

t>ataü9  folget  unlotbbetftiiec^Ii^,  baS  bie  S9ifi!^ofT.  fttfft.  V.oftn  unb 
toaS  beS  OoIcfS  ifl,  lengifl  te^n  €^itflen  no^  €^rifllid|  gemeine  getoegen  finb, 
iD^e  toot  ^e  foTcEien  namen  aUe^ne  fui  atCen  aufTgetootffen  ^oBen.  2)enn  toet 
baS  Suangelton  eitennet,  ber  fl^t,  '^oiet  unb  gie^fft,  tote  fie  nod^  l^itigS  ^ 
lagS  auff  ^B^^n  menft^en  leren  ^eBen  unb  baS  Suangelion  gar  Bon  fl^  Bei^ 
trieBen  l^aBen  unb  mit)  nod^  bettre^Ben.  2)atumB  toaS  ^oU^  Bold  f^ut  unb 
fucgiBt,  muS  man  ad^ten  als  '^e^benifdö  unb  toentltd^  Bing. 

9luff8  anbei,  ^nn  fottBem  Raubet,  nemltd^  lere  |u  uiteB^n,  Ictei  obbei 
feelfoiger  e^n  unb  oB  ju  festen,  muS  man  fiii^  gar  nid^ts  leren  an  menfd&tn  w 
gefe|,  red^f  aUtl^tifomen,  Biaud^,  getoonBt^  «..  @ott  geBe,  eS  fe^  Bon  S3a))fi 

1—4  liehen  oU  Üleriehrift  in  A—K  entnU  MI  W(a^  aufj  V  {4<^fTt:  ^*  ein  .  .  ,  t!b 
jS  f4«i.  anniHnul  Snt^t.  /  4  ed^^ff^  P  B  'f>^  o^  auff«  tili  /  m  B/10  am 
Bande  Sin  d^Ti^l4«  stiuin.  HI  S  fiuanBcIlunt  K  10  at)mlilfltt  K  ^ftn  '6annn  HI 
14  iDibb«  fdüt  m         15  Don  FT      and  We  »tben  BF     ■mxiS^ti  HK  17  Suäflilinin  F 

18  feS]  fe^  J"      irnen  /"         ao  Ouonflriiunt  ff      tefliwt  F  leflitnt  ///  ai  \etm  F 

IcKfgm  /»  bKinbten  /  m  aa  am  flond«  "l^^J  ^'  24  tm  BI  95  SBMnstlium  K 
P4t  J'f  en4ff(t  ^  es  Sraanetlium  X  pdft]  Jti  HI  S8  (etbnili^  -F  SB  ^nbcln  F 
Vtt«)In  f         80  Ttnt  £         Sl  x.  fehlt  K 
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obbet  Ae^fet,  Don  Surften  obbet  S9ifd^off  gefe|t,  eS  l^abe  bte  l^alB  obbet  gan|e 
toeUt  algo  gel^aUten,  eS  l^aB  e^n  obbet  toufent  jar  getoeret.  S)enn  bte  feete 
beS  menf^en  ifl  e^n  etoig  bing  uBet  olleS,  tooS  je^ttltd^  tft.  2)atum6  mu3 
fte  nut  mit  etoigem  toort  getegitt  unb  gefofft  fe^n.   2)enn  eS  gar  fd§tm))fltd^ 

&  ift,  mit  menfd^n  red§t  unb  langer  getoonl^e^tt  bie  getoiffen  für  got  regirn. 
2)arum%  muS  man  l^^r^nnen  l^anbeln  nad^  ber  fd§rifft  unb  @ottt§  toort. 
2)enn  @ottiS  toort  unb  menfd^en  lere,  toenn  eS  bie  feele  regirn  toiVi,  %o  fand 
nimmer  fehlen,  fie  ftre^tten  toibbemanber.  2)aS  toollen  to\)x  betoe^gen  Ilerlid^ 
^nn  bi^em  gegentoertigen  l^anbel,  nemlid§  alfo: 

10  ODIenfd§en  toortt  unb  lere  l^aBen  gefe|t  unb  berorbnet,  man  foUe  bie  lere 

3U  urteilen  nur  ben  SSifd^offen  unb  gelerten  unb  ben  Soncilien  laffen.  SBaS 
b^e  felBen  6efd§Io{fen,  folle  alle  toettt  für  red^t  unb  artidel  beS  glauBenS  l^allten, 
toie  beS  gnugfam  ^l^r  tegUd§  rl^umen  uBer  beS  SSapflS  ge^ftlid^  red^t  Betoe^^et. 
Denn  man  faft  nid^tS  ))on  ^l^n  l^oret  benn  fold^en  rl^um,  baS  Be^  ^l^n  bie 

»  getoaUt  unb  red^t  ftel^e,  |u  urteilen,  toaS  (^rifllid^  obber  Ae|erifd^  fe^,  Unb 
ber  gemein  Sl^riften  man  foQe  auff  ^l^r  urteil  toarten  unb  fld^  beffelBen 
l^aSten.  &x^t,  biger  rl^um,  ba  mit  fte  aEe  toeÜt  e^n  getrieBen  l^aBen  unb  ^l^r 
l^od^fter  l^orb  unb  tro|  tft,  toie  unt)erfd^emt>t  unb  nenifd§  er  fturmet  toibber 
gottiS  gefe|  unb  toortt. 

30  S)enn  Sl^riftuS  fe|t  gletd§  baS  toibberf))ieI,  n^mpt  ben  Sifd^offen,  gelerten 

unb  Soncilien  Be^be  re^t  unb  mad§t,  |u  urteilen  bte  lere  unb  gtBt  fle  ^ber» 
man  unb  atten  ©Triften  ^nn  gemein,  S)a  er  fprid^t  ^ol^an.  j.  *5We^ne  fd&aff  3^0^10,14; «t 
f ennen  me^ne  fl^m'.   3tem :  'me^ne  fd§aff  folgen  ben  fremBben  nid^t,  f onbern  »• » 
ftiel^en  Don  ^l^n,  benn  fte  lennen  nidjt  ber  fremBben  fl^m'.    Sftem:  '3DKe  Diel»* 

^  \fyx  lomen  flnb,  baS  finb  bieBe  unb  morber.   ^er  bie  fd^aff  l^oreten  fle  nid^t\ 

$ie  ftl^eftu  ^l^e  Har,  totS  baS  red^t  ift,  |u  urteilen  bie  lere:   SSifd^off, 

99aBft,  gelerten  unb  ^berman  l^at  madgt  ju  leren,  aBer  bte  fd^aff  foEen  urteilen, 

oB  fle  Sl^ri^uS  fl^m  leren  obber  ber  fremBben  ft^m.    SieBer,  toaS  mugen  l^ie 

toibber  fagen  bie  toaffer  Blaffen,  bie  bo  fd^arren:  Soncilia,  Soncilia,  @^  man 

30  muS  bie  gelerten,  bie  S9ifd^offe,  bie  menge  Igoren,  man  muS  ben  allten  Braud^ 
unb  getoonl^e^t  anfeilen?  ^etinftu,  ba8  m^r  gotttS  toortt  foUt  bequem  aUten 
Braud^,  getoonl^e^t,  SSifd^offen  toe^d§en?  9l^mer  mel^r.  S)arumB  laffen  to^r 
SSifd^off  unb  (loncilia  fd§lieffen  unb  fe|en,  toaS  fie  toollen,  aBer  too  to^r 
gottiS  toort  für  uns  l^aBen,  foUS  Be^  unS  ftel^en  unb  nid^t  Be^  ^l^n,  0B8 


1/2  Me  "ieXbt  ober  bie  fiann«  loett  F  bie  fiant  ober  l^tB  toelt  ffl  S  aU  K  5  twc  HI 
tegieten  HI  6  leinen  K  l^nbtcn  FHI  öefdjrifft  F  7  bie]  Mfe  K  regieten  HI 
sBu  7l9  am  Bande  OotteS  tootit  \nih  menf^en  tete  ftjnb  toibeveinanbet  HI  8  toibet  c^n« 

onbet  FGHI  12  (ef^tiffcn  B  Befd^lieffen  F  13  ba  ^pft  K  14  bon  it  / 

bie]  bet  HI  18  flutmet  [so]  H  18/19  toibet  flott  Dnb  flotteS  HI  21  auurteitn  F 
22  3oait.  10.  E  24  inen  F  25  \fyt\  \xn  F  26  ftd^ftn  FK  med]  toaS  K  27  au- 
tctnen  JF"  29  ba  FHI  81  be^nen  E  82  ge^oud^  F  getoöl^t)  A  flcloonl^U,  tonb 
»if^offcn  F        88  »orten  K 


410  ^<t6  ^in  d^rifilici^e  S^erfornmlung  obet  d^emeine  Siedet  unb  Tlaä^i  ^Be, 

ted^t  obbet  unred^t  fe^,  unb  fte  foUen  unS  toe^d^en  unb  ungerm  toort  ge» 
l^otd^cn,  ^ 

|)tc  ftl^eftu,  me^n  td^,  ^l^e  flar  gnug,  toad  benen  |u  t^ertratoen  fe^,  bte 
mit  nienfd^en  toottt  übet  bte  feelen  l^anbeln.  äBer  filmet  l^ie  nu  ntd^t,  ba^ 
alle  SBifd^off,  fttfft,  üofler,  l^ol^en  fd^ulen  mit  alle  ^l^tem  coxptt  toibbet  bid  & 
l^eUe  tDort  (Sl^tifti  toben,  bad  fie  boS  urteil  ber  lere  ben  fd^ofen  unbetfd^empt 
nemen  unb  ^l^n  felb  |u  e^gen  butd^  e^gen  fa|  unb  fret)el.  2)arumb  fie  oud^ 
getoig  fut  motbet  unb  biebe,  toolff  unb  obttunnige  Sl^riften  |u  l^aDten  finb, 
aU  bie  offentlid^  l^ie  uBettounben  finb,  baS  fie  gottiS  toort  nid§t  allein  toet^ 
leuden,  fonbexn  Qud§  bo  toibbet  fe|en  unb  l^anbeün,  toie  fid^S  benn  geputt  l^ot  lo 
htm  toibbetd^tift  unb  fernem  te^d§  |u  tl^un  lauttS  bet  ^topl^ece^  .6.  $aul. 

2.  x^cff.  2. 3  2.  Sll^ffal.  2. 

wait^.7,15  Slbet  mal  f^Jtid^t  ß^ftuS  SJlattl^.  üii.  '^uttet  eud^  fut  ben  falfd§en 

$top]^eten,  bie  ^nn  f^affS  He^betn  ju  eud^  fomen,  ^nntoenbig  aber  ftnb  fie 
tc^ffenbc  toolffe'.  ©il^e,  J^ie  gibt  (S^tiftuS  nid^t  ben  ^to^l^cten  unb  letetn  boS  is 
utte^I,  fonbetn  ben  fd^uletn  obbet  fd^afen.  S)enn  toie  funb  man  fid^  fut  ben 
falfd^en  $To))]^eten  1^^  l^utten,  toenn  man  ^l^t  lere  nid§t  foUt  ^nn  bebend 
nemen,  tid^ten  unb  utte))Ien?  ^o  tan  ^l^e  le^n  falfd^et  ^topl^et  fe^n  unter 
ben  3u  l^otem,  fonbet  aflein  untet  ben  letetn.  2)atumB  fotten  unb  muffen 
aDe  Ictet  bem  utte^l  bet  |u  l^otet  untettootffen  fe^n  mit  ^l^tet  lete.  «o 

1  xm-  5.Ü  3tem  bot  btitte  fptu^  ifl  .6. 5ßauli  1.  Sl^eff.  5.  *^tuffet  atteg,  toaS  gutt 

ift  ba§  bel^altct'.  ©i^c,  l^ie  toiH  et  fcljne  lete  nod^  [a|  gel^alten  l^aben,  eS 
toerbe  benn  Don  ber  gemeine,  bie  eS  l^otctt,  ge^)tuffet  unb  fut  gutt  etfanbt. 
S)enn  bis  |)tuffen  geltet  ^l^e  nid§t  bie  letet  an,  fonbetn  bie  letet  muffen  |ubot 
fagen,  ba8  man  ptuffcn  foBt.  Sllfo  ift  aud^  l^ie  baS  utte^l  ben  letetn  ge«  % 
nomen  unb  ben  fd^ulctn  gegeben  untet  ben  ßl^tiften,  ba8  e8  untet  ben  ßl^tiflen 
gan|  unb  gat  e^n  anbet  bing  ift  benn  mit  bet  toelt.  3n  bet  toeQt  gerieten 
bie  l^ettn  toaS  fte  tooln,  unb  bie  untettl^anen  nemenS  auff.   ^bet  untet  eud^, 

Wttttfj.2o.26fptid^t  ßl^tiftuS,  foffS  nid^t  alfo  fe^n.    6onbetn  untet  ben  ©l^tiflen  ift  e^n 

iglid^et  beS  anbetn  tid^tet  unb  loibbetumb  aud^  bem  anbem  untettootffen,  so 
SEBie  tool  bie  ge^ftlid^en  t^tannen  ein  toelltlid^  ubetle^t  auS  bet  ßl^tiften^eit 
gemad^t  l^aben. 

aRattf).24,4  2)et  t)ietbe  fptud^  ift  abetmal  ßl^tifti,  Watt.  24.  'Seilet  |u,  baS  eud^ 

niemant  t)etfute,  benn  eS  toetben  üiel  lomen  untet  meinem  namen  unb  fagen: 
3[d§  b^n  @]^tifluS,  unb  toetben  t)iel  t>etfuten.    @umma,  äBaS  ifts  nott,  mel^t  » 

l\)n]txtmK  ^fi^ftuFK  4]§anblen///  ^^iFK  nun  CFBIK  öBlfd^offe^ 
aUm  I  bU]  bie  K  7  fetbS  F  burd^  et^gen  fehlt  E  8  toolffe  E  koStffe  F  9  aSel^ne  E 
10  fonber  ft^  au^  F  l^anblen  HI  1 1  fanct  B  13  l^utten  Q  Mox  HIK  16  obbet]  bnb  B 
öor  ÜT  \1  \xtF  21  5Jrufft  E  22  ßcfafe  F  gfa|  K  24  bie  lete  an  K  fonnbeten  K 
26  leteteti  G  26  fd^ületen  G  ßel&en  F  28  ^l  F—K  toiEcn  GHJK  29  e^ 
fehlt  F  31  aus  fehlt  HI  34  mXflil  AG 

*)  vgl.  hierzu  die  sechste  Predigt  in  Weimar  1522  (Erl  *  26, 496), 


ade  Se^te  )U  util^tten  uftD.,  @runb  unb  Utfad^  aud  bet  ©d^rift  1523.  411 

f^rud^c  l^cr  |ufurcn?  äUe  toatnung,  Mc  .6.  $aulu8  tl^ut  Slo.  16.,  1.  Sorin.  10.f^^,v*Vu!}J 
@al.  3.  4.  5.,  €oloff.  2.  unb  aUcntl^alBcn,  3tcm  aller  ^roJ)l^ctcn  ft)rud5,  ba  fic  fJl;  j';  J ' 
leren,  menfti^en  lere  |u  nte^ben,  S)te  tl^un  nt^tS  anberS  benn  baS  fte  baS 
red§t  unb  maäft,  alle  lere  ^u  urteilen,  t)on  ben  lerem  nemen  unb  mit  ernfi» 

»  ltd§em  gepott  het)  ber  feelen  ))erlufl  ben  jul^orern  auff legen,  alfo  ba§  f^e  nid§t 
allein  ntad^t  unb  red^t  l^aben,  alleS  toa9  ge))rebtgt  toirt  |u  urteilen,  fonbern 
ftnbs  fd§ulbig  |u  urteilen  Ut)  gottlid^er  mateftet  ungnaben/  baS  totfx  baran 
feigen,  toie  btc  t^rannen  fo  un^rtftltd^  mit  un8  gcfaren  l^aBen,  ba  fte  un§ 
fold§  red^t  unb  gepott  genomen  l^aBen  unb  ^l^n  felb  |u  gee^gent,  2)amit  alleine 

»*>  fte  re^d^lid^  öerbienet  l^aben,  baS  man  fie  auS  ber  ßl^riftenl^e^t  bcrtre^Be  unb 
))eriage  als  bie  toolff,  biebe  unb  morber,  bie  toibber  gottiS  toort  unb  h)illen 
über  uns  l^irfd^en  unb  leren. 

Sllgo  f daliegen  \o\)x  nu,  baS  too  e^n  Sl^riftlid^e  gemeine  ift,  bie  baS 
ßuangelion  l^att,  nid^t  aSe^ne  red^t  unb  mad^t  l^att,  fonbern  fd^ulbtg  ift  be^ 

^^  ber  feelen  felidFe^t  ^l^re  pflid^t  nad^,  bie  fie  gl^rifto  ^nn  ber  tauffe  getl^an 
.l^att,  3u  me^ben,  |u  fliel^en,  afe|ufe|en,  fid^  au  en^il^en  ton  ber  überlebt,  fo 
bie  i|igen  99ifd§off,  (Spt,  jtlofler,  ftifft  unb  ^l^r  gle^d^n  treiben,  toe^l  man 
offentlid§  filmet,  baS  fte  toibber  gott  unb  fe^n  toortt  leren  unb  tegiren.  2)a3 
alfo  big  für  baS  erft  getoig  unb  ftardF  genug  gegrunb  fe^  unb  man  ftd^  brauff 

'0  t)erlaffen  foQ,  baS  gottltd^  red^t  fe^  unb  ber  feelen  felidCe^t  nott,  fold^e  SBifd^off , 
6pt,  Älofter  unb  toaS  beS  regimentS  ifl,  ab|u  tl^un  obber  |u  me^ben. 

6jum  anbern,  SBe^l  aber  Sl^riftlid^  gemeine  on  gottiS  toortt  nid^t  fe^n 
foU  nod§  !an,  folget  auS  Vorigem  ftard  gnug,  baS  fie  bennod^  ia  lerer  unb 
prebiger  l^aben  muffen,  bie  baS  toortt  treiben.    Unb  toe^l  ^nn  biger  l)er= 

34  bamj)ter  legten  |e^t  S9ifd§off  unb  baS  falfd^  ge^ftlid^  regiment  fold^e  lerer 
nid§t  ftnb  nod§  fe^n  toollen,  ba|u  aud^  nid^t  geben  nod^  leiben  toollen  Unb 
gott  nid^t  luDerfud^en  ifl,  baS  er  t>om  ^mA  neto  prcbiger  fenbe,  muffen  to^r 
uns  nad^  ber  fd^rifft  l^altcn  unb  unter  unS  felb  beruffen  unb  fe|en  bie  ienigen, 
fo  man  gefd^idCt  ba|u  ftnbet  unb  bie  gott  mit  t)erftanb  erleud^t  unb  mit  gaben 

»  ba|u  gegiert  l^att. 

S)enn  baS  tan  niemant  leutfen,  baS  e^n  iglid^  Sl^riflen  gottiS  toort 
l^att  unb  Don  gott  gelert  unb  gefalbet  ifl  |um  pm^tx,  SBie  ßl^rifluS  f|)rid^t 
ato^an.  6.  'Sie  toerben  alle  t)on  gott  geleret  fe^n*,  unb  ^falm  .44.  *@ott  ]^att|fi5%^* 
bid§  gefalbet  mit  freuben  ole  für  allen  be^nen  mitgenoffen'.   ®^§e  mttgenoffcn 


1  afifaten  G  3  nidjS  F  8/4  beS  te^t  HT  6  ted^t  r>nb  ntad^t  EI  al8  K 
7  ftnb  tS  ITT  9  felbS  F  10  Wtbient  F  ntxtttfitn  O  11  toetiaßte  K  13  nun 
FIII  zu  13  am  Rande  9lota  J77  14  (Suanflelium  K  mad^t  t>n  red^t  F  fonnberen  K 
15  tiiffcn  BEI  in  bem  tauff  ET  17  Ifceflen  D  18  fldjt  FK  tefllwn  FK  18/19  %ai 
nun  bifi  atfo  /  19  gegtünbet  /  barauff  F  baruff  ET  22  anbeten  ÖEI  28  oorigi 
ÄOEI  tjotiöem  BCEFK  totiflen  D        ja  fehU  EI  24;25  WJet  tefcten  t>etbaiiq)ten  K 

beTbant|)ten  FEI         28  fetbS  F        «fi  31—84  am  Rande  TOe  duften  ftnb  heftet  üö  gott 
flefatbet.  3o]^n.  6.  $olm.  [so]  44  EI         33  3oan.  E     öelert  FK         84  \m  EI 


412  Sofi  t>n  d^rifUi^e  S^etfammlung  obet  Semeinc  Siedet  unb  Tlaö^i  ffdbt, 

ftnb  bie  Sl^tiflen,  ßl^tiftuS  Bruber,  bie  mit  tfym  gu  pxxt^tt  getoe^l^t  ftnb, 
i.«ctrt3.9  2Bie  aud^  $ettuS  fagt  1.  $et.  2.  '^I^t  fe^t  baS  lonifllid^  ))rteflert]^uin,  baS  Ijl^t 
t)€rlunbigen  fottt  bie  tugent  beS,  ber  taäf  (eniffen  l^ott  ju  fernem  tounber- 
batn  Ited^t\ 

3ftS  aber  olfo,  baS  jte  gottiS  toott  l^aben  unb  Don  ^1^  gefalbet  finb,    & 
fo  ftnb  fie  ani^  fd^ulbig,  baS  fel%  gu  belennen,  leren  unb  auSbte^tten,  tote 
a.  ttoi.  4, 13  ^kiuluS  fagt  .1.  Sotin.  4.  'SB^t  l^aben  aud^  ben  felben  ge^fl  beS  glaubenS, 
$f.  ii6,iobQrumb  reben  to^r  Qud^^  toie  bet  $ro|)]^et  fogt  ^folm  .115.  '^  bin  gleuBig 
«f.  M,  15  tootben ,  boruntb  tebe  iäf*,    Unb  ^folm  .50.  fagt  et  Oon  ollen  Sl^tiflen  *^i) 
texVi  bie  gottlosen  be^ne  toege  leten  unb  boS  ftd^  bie  funber  gu  bit  beleten\  » 
Sllgo  baS  l^ie  obetmal  getarig  ift,  boS  e^n  (Sl^tiften  nid^t  olle^ne  ted^t  unb 
ntod^t  l^ott,  bad  gottis  toott  |u  leten,  fonbetn  ift  boS  felbige  fd§ulbig  |ut]^un 
be^  feinet  feelen  betluft  unb  gottiS  ungnaben. 

@o  fptid^ftu:  ^a  toie?  toenn  et  nid^t  bagu  betuffen  tfl,  fo  tl^at  et  io 
nid^t  ptebigen,  toie  bu  felBS  offt  gelett  l^afl?  ^(ntttoottt:  $ie  foUtu  ben  u 
Sl^tiften  ^n  gtoe^tle^  ottt  fteSen.  ^uff8  etfi.  äBenn  et  ift  an  bent  ott,  ba 
le^n  Sl^tiften  finb,  ba  batff  et  le^nS  anbetS  betuffS  benn  ba9  et  e^n  Sl^tiften 
ift  ^nntoenbig  Oon  gott  betuffen  unb  gefalbet.  S)o  ift  et  fd^Ibig,  ben  ^ttenben 
l^ben  obbet  und^tiften  |u  ptebigen  unb  |u  leten  baS  Suangelion  auS  p^id§t 
btubetlid^et  liebe,  ob  ^l^n  f d^on  fe^n  ntenfd^  ba|u  betufft.  %Ifo  tl^et  .6.  @te)i]^an  » 
Slct.  6.  7.,  bent  bod^  te^n  atnpt  Oon  ben  Spofleln  gu  (ncebigen  befoC^en  toat 
unb  ^tebtgt  bod^  unb  tl^t  gtoffe  |e^d^n  ^nt  Oold.  3tent  eBen  alfo  tl^et  aud^ 
«)»0  ^  5  $]^iU})))uS  bet  S)iacon,  Stepl^anS  gefeUe  9ct.  8.,  beut  aud^  baS  ptebig  atnpt 
i8.2»nid^t  befoll^en  toot.  Stent  fo  tl^et  Slpotto  9lct.  18.  S)enn  ^nn  fold^  fall 
filmet  e^n  Sl^tiften  au3  btubetlid^et  liebe  bie  nott  bet  atnten  t)etbotben  feelen  n 
an  unb  toattet  nid^t,  ob  \)t)m  befel^  obbet  btieffe  t)on  ^utften  obbet 
^ifd^off  g^^^n  toetbe.  2)enn  nott  btid^t  atte  gefe|  unb  l^att  le^n  gefe|e.  6o 
ift  bie  liebe  fd^ulbig,  |u  l^elffen,  too  fonfl  nientant  ift,  bet  l^ilfft  obbet 
l^elffen  folt. 

äuffs  anbet,  SOßenn  et  oBct  ift,  ba  ßl^tiften  an  bent  ottt  finb,  bie  mit  3ü 
^l^m  gle^e  mad^t  unb  ted§t  l^aben,  ba  foQ  et  fld§  felb  nid^t  etfut  tl^un, 
fonbetn  ftd^  betuffen  unb  etfut|i]^en  laffen,  baS  et  an  ftab  unb  befell^  bet 
anbetn  ))tebige  unb  lete.^    3a  e^n  S^tiften  l^att  fo  t>iel  mad^t,  baS  et  aud^ 
mitten  untet  ben  Sl^tiften  unbetuffen  butd^  menfd^n  mag  unb  foQ  auffttetten 


1/2  bie  finb  geloefcn  mit  im  au  l^riefht  ^ttotfi^i  SDie  au4  K  2  liniotid^c  E  3/4  tounbet* 
Uli  F  7  felben  fehh  K  10  beinen  D  12  l^att  fehlt  HI  fonbeven  A^  13  mi- 
Onab  F  14  batff  F  zu  14  am  Bande  S^etuff.  HI  15  offt  fetbS  /       fetbfl  F 

ficiettt  G  folt  bu  A'  18  gefatbt  F  ba  FHI  19  (Suangcitum  K  20  t^  aud( 
6.  HI  eteffan.  EIII  21  9[))ofteten  O  22  lirebifiett  /:  23  eteffanS  EK  ete|il^m  F 
27  »ixt  F  zu  27  am  Rande  9lota.  Hl  28  bet  ba  l^ilfft  F  zit  28  am  Bofide 

Siebe.  HI         31  felbS  F     ntd^tS  K         32  fi^  fehlt  F         38  anbet  F 

^)  t^;.  die  sedufte  Predigt  in  Weimar  1522 :  Erl  *  16, 495, 


äße  Seilte  )u  utt^tlen  ufto.,  @runb  imb  Utfad^  ouS  bet  Sd^ttft.   1523.  413 

unb  leren,  too  er  filmet,  baS  ber  lerer  ba  felbS  fehlet,  %o  bod^,  baS  eS  fttitg 

unb  Ijuäftig  |u  gel^e.    2)aS  l^at  .6.  $quIu3  üerltd^  15ef$rieBen  .1.  @orin.  14., 

ba  er  fprid^t  'SHJirt  betn,  ber  bo  jt^t,  etttoaS  offinbart,  fo  fott  ber  erfti.sor.u.so 

f(i§toe^gen\    @t^e  ba,  tooS  l^ie  .@.  ^aulug  tl^ut.   ßr  l^e^fl  ben  fd^toe^gen  unb 

5  abtretten  mitten  unter  ben  Sl^riften,  ber  bo  leret,  unb  ben  aufftretten,  ber  bo 
gu  l^oret,  Qud^  unberuffen.    ^aS  oUed  barumb,  baS  nott  le^n  gepott  l^att. 

6o  benn  nu  l^ie  .@.  ^ouIuS,  toenS  nott  ift,  mitten  unter  ben  (S^riften 
e^n  iglid^en  l^^fft  aud^  unberuffen  aufftretten  unb  berufft  \fyn  burd^  fold^ 
gottiS  toortt  unb  ^e^fft  ben  anbern  abtretten  unb  fe^et  ^l^n  ^nn  trafft  bifer 

10  toort  abe,  äBie  biet  mel^r  iftS  benn  red^t,  baS  e^n  gan|e  gemeine  e^nen  berufft 
|u  fold^m  ampt,  toenS  nott  ift,  toie  eS  benn  aU^e^t  unb  fonberlid^  i|t  ift. 
htnn  aud§  am  felben  ortt  .@.  JßauluS  e^n  iglid^en  (S^rijten  mad§t  gibet  ju 
leren  unter  ben  S^riflen,  toenS  nott  ift,  unb  fprid^t  '^l^r  tunb  tooU  alle  nad^  i-  ^{>^^i«' 
e^nanber  toe^ffagen,  ba8  fle  alle  lernen  unb  alle  ermanet  toerben".   3tem  '^l^r 

i&  foUt  eud^  t>le^fftgen  ju  loe^jfagen  unb  toeret  nid^t  mit  jungen  reben,  bod^ 
laft  es  aSeS  orbenlid^  unb  erbarlid^  |u  gelten". 

2)igen  fprud^  lag  bir  nid^t  e^n  ungeloiffen  grunb  fe^n,  ber  fo  uberflufftg 
mad^t  gibt  ber  Sl^rifllid^en  gemeinen,  baS  fte  mag  prebigen,  ))rebigen  laf^en 
unb  beruffen.    @onberlid^  too  eS  nott  ift,  berufft  er  felbS  ein  iglid^n  ^nn 

30  funberl^e^t  on  menfd§en  beruffen,  ba  mit  lo^r  beS  lehnen  jtoe^ffel  l^aben  foQen, 
baS  bie  gemeine,  bie  baS  (Suangelion  l^att,  muge  unb  foQe  unter  ftd^  felbS 
ertoelen  unb  beruffen,  ber  an  tjjffxzt  ftab  baS  toort  lere. 

@))rid^ftu  aber:  l^at  bod§  .6.  ^auluS  Ximotl^eo  unb  Sito  befolgen,  fie 
foUten  l^riefter  e^nfe|en,  @o  lefen  to^r  aud^  ^ct.  14.,  baS  ißauluS  unb  SSar»  «^0.  u,  25 

96  nabaS  unter  ben  gemeinen  prie^r  t)erorbenten  (S)arumb  lan  nid^t  bie  gemeine 
^emanb  beruffen  nod^  ^emanb  fid^  felb  erfur  tl^un  ju  prebigen  unter  ben 
S^rifien,  Sonbern  man  muS  ber  S3ifd^off,  @pte  obber  anberen  prelaten  Urlaub 
unb  befell^  IfaUn,  bie  an  ber  ^poftel  [tat  ft^en)  ^ntttoortt:  SBenn  unsere 
SSifd^offe  unb  (Spte  ic.  an  ber  Slpoftel  ftat  feffen,  toie  fie  fld^  rl^umen,  toere 

30  baS  tool  e^n  me^nung,  baS  man  fie  liege  tl^un,  baS  Situs,  Ximotl^uS,  ^auluS 
unb  IBamabaS  tl^etten  mit  priefter  e^nfe^en  ac.  9lu  fie  aber  an  beS  teuffelS 
ftat  fl|en  unb  toolffe  flnb,  bie  baS  Suangelion  nid^t  leren  nod^  leiben  tooUen, 
fo  geltet  fle  baS  prebig  ampt  unb  feel  forgen  unter  ben  Sl^riften  |u  befd^idCen 
eben  ^0  Diel  an  als  ben  turtfen  unb  bie  ;3[uben.  (Sfell  foUten  fie  treiben  unb 

S5  l^unb  le^tten. 


1  fld^t  FK  bo  fertö  O  2  2)aS  (at  fehlt  D  fant  F  8  bo]  ba  F  fehlt  HI 
«P  etft  -AT  4  ©onct  B  6ant  DF  5  ba  FHI  auffetttetten  F  ba  FBI  7  nun 
FOHI     fant  F  9  fefct  i^         11  iit]  ^kunbt  K         12  an  bem  fetten  F     fant  FK 

e^nen  B  einem  F  €m  HI        giM  BFQHIK  13  tocft  e8  FK  16  flehen  HIK 

16  onbenlict  HI  18  (S^riflenlidien  EHI  21  fld^]  {x  HI  26  ^anb  vor  fid$  ^  felbS  F 
27  anbern  F  su  28  am  Bande  9loio.  HI  29  etc.  B  30  flefi  jP  81  e^nfiefeti  D 
etce.  B     ^m  FHI        82  Qfuansenum  K        38  befd^icttett  D        85  leütten  Q 


414  3)0^  ein  d^ttflUd^  SBetfammtung  obex  Qkvmnt  Sie^t  unb  SRai^t  l^be, 

Übet  bai,  toenn  fie  nu  gle^d^  ted^tfd^offene  S3if(i^offe  toeren,  bie  ba8 
ßuangelion  l^aben  tooHten  unb  ted^tfd^affene  prebiget  fe|en  tooUten,  2)ennod^ 
!unbett  unb  foQen  fie  baffelb  nid^t  tl^un  on  ber  gemeine  toiUen,  extoelen  unb 
beruf[en,  auSgenomen,  too  eS  bie  nott  et^tounge,  baS  bie  feelen  nid^t  tKtboxhtn 
Qu3  mangel  gottlid^S  tooxtd.  2)enn  ^nn  fold^et  nott  l^aflu  gel^ort,  baS  nid^t  & 
aUe^ne  mag  e^n  iglici^er  e^nen  ^rebigex  t)erf d^aff en ,  ti  fe^  butd^  bitten  obber 
toeUtlid^r  ubette^t  getoalt,  fonbern  foS  oud^  felb  ju  lauffen,  auffttetten  unb 
leten,  fo  erS  fan,  benn  nott  ift  nott  unb  l^att  le^n  mag,  gle^d^  toie  ^berman 
^u  lauffen  unb  treiben  foQ,  toenS  brennet  ^nn  bet  ftabt,  unb  nid^t  l^arten, 
bis  man  ^l^n  brumb  bitte.  lo 

@onfl  too  nid^t  fold^  nott  ba  ift  unb  fut  l^anben  finb,  bie  ted^t  unb 
ntod^t  unb  gnab  l^aben  ju  leten,  foU  le^n  S9ifd^off  ^anb  e^nfe^n  on  bet 
gemein  toal,  toiU  unb  betuffen,  fonbetn  foQ  ben  etloeleten  unb  betuffen  Don 
bet  gemeine  beftettigen,  tl^ut  etS  nid^t,  haS  bet  felb  bennod§  beflettiget  fe^ 
butd^  ben  gemeine  betuffen.  2)enn  eS  l^at  toibbet  XituS  nod^  Simotl^euS  nod§  i*^ 
$aulu8  ^]^e  e^nen  ))tieftet  e^ngefe|t  on  bet  gemeine  ettoelen  unb  betuffen. 
i.jf^J;JS)a8  betoe^lfet  fid§  Iletlid^  batou»,  boS  et  Xito  .1.  unb  .1.  limo.  3.  fptid^t: 
6^n  SSifd^o^  obbet  ptieftet  foSe  untabbelid^  fe^n.  3tem:  bie  2)iQcon  foQ 
man  ^u  etft  |)tuffcn.  9lu  toitt  ^l^e  Situs  nid^t  getoifl  l^aben,  toild^e  untabbe« 
lid^  getoefen  finb,  @onbetn  fold^  getud^t  mu8  avä  bet  gemeine  !omen,  bie  so 
ntuS  e^n  fold^en  an  geben. 

3tem  lefen  lo^t  bod^  ^ct.  4.,  baS  ^nn  gat  t)iel  e^m  getingetn  antpt 
aud^  bie  SI))ofteln  felbg  nid§t  tl^utften  petfonen  ju  S)iacon  e))nfe|en  on  bet 
gemein  toiffen  unb  toiUen,  @onbetn  bie  gemeine  ettoelet  unb  betieff  bie  fteben 
S)iacon,  unb  bie  ^oftel  beftettigten  fie.  @o  nu  e^n  fold^  am^t,  baS  nut  übet  S5 
je^ttlid^  natung  aufjute^len,  bie  ^))ofteIn  nid^t  tl^utften  t)on  e^enet  ubet!e^t 
e^nfe|en,  9ßie  foUten  fie  fo  tun  getoefen  fe^n,  baS  fie  baS  l^ol^ft  ampt  ju 
^tebigen  ttemant  auS  eigener  getoaUt  on  bet  gemeine  toiffen,  toiUen  unb 
betuffen  l^etten  ouffgelegt. 

9tu  abet  ju  unfetn  ge^tten  bit  nott  ba  ift  unb  !e^n  S3ifd^off  nid^t  ift,  » 
bet  Suangelifd^  ptebiget  üetfd^affe,  gidt  l^ie  baS  ejempel  t)on  Xito  unb  Slimotl^eo 
nid^tS,  fonbetn  man  muS  betuffen  au9  bet  gemeine,  gott  gebe  et  toetbe  bon 
Sito  beftettiget  obbet  nid^t.  2)enn  alfo  l^etten  bie  aud^  tl^an  obbet  t^un  foSen, 
b^e  Situs  betfotget,  too  ^l^n  Situs  nid^t  l^ette  beftettigen  tooUen  obbet  fonft 


1  nun  FGBI  ted^ifd^affne  ET  2  (Smn^tlium  K  tedJitfdialfne  FHI  5  be3 
d&tlt^i  tootiS  F  7  olbetloite  K  \tlU  EFHIK  S  n  K  zu  S  am  Bande  9tota  HI 
10  btum  D  batumlb  K  11  nott]  toort  A'  unb  nach  xt^i  fehlt  F  13  toiQe  F  et- 
ttMlten  Dtt  Bctufften  F  14  Ibeftetigt  F  15  ben]  bet  F  gemeine]  getyntene  E  gemeinen  / 
iberuff  I         16  el^ngefe^et  K  17  unb  .1.  fehU  C      mtb  2imo.  8.  £         18  t)ntabU4  F 

19  9htn  F—K  19/20  tontablidi  F  22  geTinaexm  F  geringeten  O  28  9Mw^en  G 
24  eonbeven  K  betuffct  /  25  iqiofteln  F  (eftetigeten  E  nun  FHI  26  et^geni  HI 
a^gnet  A'         29  t)|gelegt  0         80  9lun  FOHI         38  befletigt  FHI 


alle  I8e^re  ^u  util^etlen  ufm.,  @runb  unb  llrfad^  auS  bet  Sd^rift.   1528.  415  | 

niemant  getoegen  toete,  ber  pcebtger  eljngefe^t  l^ette.  S)Qtum6  ift  bige  je^t 
gor  ungleid^  ben  |e^tten  Sito,  ba  bie  ^poftel  tegirten  unb  ted^t  prebiget  ^aben 
tooUten,  i|t  aber  tooQen  unfer  t^xannen  e^ttel  toolff  unb  biebe  l^aben. 

Unb  toai  t)etbammen  und  bie  tobenbe  t^cannen  ^nn  [old^m  extoelen  unb 
&  betuffen.  S^l^un  fte  bod^  felbd  alfo  unb  muffen  alfo  tl^un.   63  toixt  tfyt  unter 

tfyn  ferner  ^apft  nod^  93tfd^off  l)on  urgent  e^nS  getoallt  e^ngefe^t,  Sonbern 

toirt  t)on  bent  (Sopittel  ettoelet  unb  beruffen,  batnad^  t)on  anbem  beflettiget; 

äSifd^off  Dom  S3a))ft  als  t)on  ^l^rem  oberften,  @r  aber,  ber  93a^ft  felbS,  Dom 

Sarbinal  ju  Dflia  als  bon  feinem  untertl^anen.  Unb  ob  fid§S  begebe,  baS 
10  eigner  nid^t  beftettigt  tourbe,  bennod^  ift  er  9)ifd^off  unb  S3apfl.    @o  frage  id^ 

nu  bie  lieben  t^rannen :  @o  ^l^rer  gemeine  ertoelen  unb  beruff en  S3if d^off  mad^t 

unb  99a^ft  on  aller  anber  uberfe^t  beftettigen  SSapft  ift  aUe^ne  auS  ber  niale, 

SSarumb  follt  nid^t  aud^  e^n  Sl^riftlid^  gemeine  e^n  prebiger  mad^en  allein 

burd^  tfyi  beruffen  ?  Sintemal  fie  S9iff c^off  unb  S3apftanb  l^o^r  l^alten  benn 
i&  prebig  ampt.   3ütx  i)att  tfyn  fold^  red^t  geben  unb  unS  genomen?  @onberlic^ 

toe^l  un§er  beruffen  bie  fd^rifft  für  fid^  ^att,  ^l^r  beruffen  aber  e^n  lautter 

menfd^en  tl^ant  ift  on  fd^ri^t,  ba  mit  fie  unger  red^t  unS  rauben.   S^rannen 

finb  eS  unb  buben,  bie  mit  unS  l^anbeln  tote  beS  teuffelS  ^poftel  fotten. 

2>a  l^er  iftS  aud^  blieben,  baS  an  ettlid^n  ortten  aud^  n^eUtlid^e  über« 
80  le^t,  als  rabl^errn  unb  furften,  tfyn  felbS  prebiger  ^  befleUet  unb  befolbet  l^aben 

^nn  ^l^ren  ftebten  unb  fd^loffern,  toild^  fie  getooQet  l^aben  on  alle  Urlaub  unb 

befell^  ber  SSiffd^off  unb  S3epfte,  Unb  l^att  aud^  niemant  bit\)n  gerebt,  SBte 

tool  fte  es  (beforge  id^)  nid^t  t^an  l^aben  auS  Sl^riftlid^S   red^tS  Derftanb, 

Sonbern  baS  bie  ge^ftlid^e  t^rannen  baS  prebig  ampt  Derad^t  unb  geringe 
2s  gel^alten  l^aben  unb  nie^t  gefonbert  Don  bem  ge^ftlid^en  regiment,  @o  eS  bod^ 

baS  aSer  l^ol^ift  ampt  ift,  an  bem  aUe  anbere  l^angen  unb  folgen,  äBibberumb 

too  prebigampt  nid^t  ift,  ber  anbern  fe^nS  folget,   ^enn  ^ol^anneS  .4.  fprid^t,  30^.  4, 2 

baS   Sl^riftuS  nid^t  tauffet  l^abe,   fonbern  er  prebigt  nur.     Unb  ^auluS 

1.  (Sorin.  1.  berumpt  fid^,  er  fe^  nid^t  3U  teuffen,  fonbern  guprebigen  gefanb.  1.  «or.i.n 

30  2)arumb  toem  baS  prebig  ampt  auff gelegt  toirt,  bem  toirt  baS  l^o^ift 

ampt  auffgelegt  ^nn  ber  Sl^riftenl^etjt.  2)er  felb  mag  barnad^  aud^  teuffen,  meg 


4  tWYbamnen  B         5  l^^e]  ix  D  7  ettoelt  K      beftettigt  F         8  r^f^xl  Ä  \fyxm 

BCFHIK  ^jten  DEQ  fetbfl  F  10  beftetiget  E  11  nun  FHl  U  »a|>fk  ftanbt  F 
15  inen  i^         16  fid^]  \m  HI         17  tl^ant]  tl^unn  E      gef grifft  A'  18  l^anblen  FBI 

beS  fehü  I       ^Miofbeln  F  20  »at^etten  FG  tabS^xm  HI       beßeOent  F       befolbt  K 

21  loet^e  EOK  getoMt  FHI  22  bateln  F  23  »erftanbtd  FHI  24  getyfUtd^en  FHI 
26  bem  BQHIK]  benn  ACE  ben  DF  onbte  G  27  3oan.  EF  28  taufft  F  |»rebige  E 
81  beT  fetb  bet  mog  HI 

^)  Über  die  Änsteüung  von  Predigern  (praedicatores)  durch  Laien  oder  den  Math 
einer  Stadt  vgl.  Kawerau,  Zeitschr.  f.  kirchl  Wissenachafl  1882,  146ff.,  Herzog,  Kirchen- 
geech,  *Iy2  S.  728,  In  der  Epistola  de  miseria  curatonim  seu  plebanoruui,  1489  ist  der 
neunte  Quälgeist  des  Plebans  praedicator  ipee. 


\ 


416    ^ag  e.  ^tifll.  SBetfammlunfi  ^td^i  u.  Wad^t  f^dbt,  aUt  Seilte  au  urt^tlen  uftD.  1528. 

l^aUten  unb  otte  feel  forge  tragen  obbet  fo  er  nid^t  toiU,  mag  er  an  bem 
(irebtgen  aUe^ne  bleiben  unb  teuffen  unb  anbere  unteram^t  anbem  laffen, 
«i»g.  t.  4  3Bte  6l^rtflud  tl^ett  unb  $auIuS  unb  aOe  St^oftel  Slct.  4.  S)aran  man  aber 
Pet,  baS  unger  i|tge  ä^fc^off  unb  ge^ftlici^en  go^en  unb  nid^t  SSifd^ojf e  ftnb. 
S>enn  fie  laffen  baS  l^ol^ift  ant^t  beS  toorttS,  baS  ^l^r  e^gen  fe^n  foUt,  ben  » 
aller  geringften,  nentlid^  6a^eUan  unb  ^Olonäfen,  termtnarien,  baju  bte  geringer 
ampUx  aud§  al8  teuffen  unb  anber  feelforgen.  @ie  aber  femieQn  bte  toe^I 
unb  toe^l^n  gUdfeU;  aUtar  unb  lird^en,  baS  toibber  ßl^riftlid^  nod^  SBiffd^offlid^ 
toerd  flnb,  l)on  ^l^n  felbS  ertid^tet.  <SS  finb  Derferete,  t^erblente  larDen  unb 
redete  linber  biffd^offe.^  lo 


3  «Ict.  7,  B  4  fi^t  F  5  ^ol^fte  K  6  ftcnnften  D  ^^aptSiantn  F  %n- 
minaxietn  F  finingen  F  7  fcelfotget  D  fermettn  ABCDG]  finnen  EFffI  fetmern  K 
zu  S  am  Bande  ||t3^  Bl^  9  t)on]  fonnbet  t)on  F  inen  F  t^etfette  F  zu  10  am 
Bande  ftt^nber  )8ifdioffe  HI  Auf  10  folgt  noch:  Christas  venis  et  unicus  Pastor  noster 

liberet  nos  ab  illorum  tyrannide  ac  noa,  suam  gregem  visitet  &  pascat  detque  verbum  cum 
magno  nomero  Eaangelistamm,  Amen.  Wiu  Tom.  IT. 

^)  vgl,  et  mere  pueriles  Episcopi,  cuiusmodi  pneri  per  lusum  effingunt  et  exhibent  a 
et  mere  perfonae  per  omnia  tales  Episcopi,  quales  poeruli  lusitantes  creant  Witt 
Gemeint  ist  das  bdcannte  Bischofsspiel  der  Schufjugend  besonders  am  Grtgorius-  oder 
Nikolaustag  (Grimm  Wib.  ö,  734),  auf  das  LtUher  auth  andertcärts  anspielt,  e.  B.  ünbcT« 
bif dftoffe  Erl.  28, 150  (3622);  9lifIa8bifd^offe  Erl.  *  24, 394  (1630).  Vgl  auch  in  Luihers  Predigt 
vom  23.  März  1629  (BuchwaJd,  Poachs  Slg.  ungedrudcter  Predigten  Luthers  1,  1,  S.  90): 
®tetn,  qtUto,  loei^n  non  facit  templum,  eine  finbertitd^e  fand  tool  fein. 


S^on  ^nBeten  bei^  Saframentö  bei§  ^eiligen 

1523. 

^n  ber  UmgeBung  äRatlgrafd  @eors  t)on  S3ranbenBuTg  toat,  loie  biefer  au8 
^rag  am  5.  Januar  1523  an  Sutl^et  fd^tieb  ((Snbetd  4,  58),  aU  Seilte  Sutl^eTd 
angegeBen  toorbett :  „eS  fei  nit  notl^,  ba§  man  bad  Sactament  Eucharistiae  anbete, 
el^xe''.  2)et  Stefotmator  )ou|te,  ba^  biefe  Weinung  bei  ben  bdl^mifd^en  Srfibern^ 
l^etrfd^e;  er  l^atte  fie  bidl^er  aU  einen  unmid^iigen  $unlt  angefel^en,  um  beffent« 
toiQen  er  ben  93rübern,  bie  er  fonft  f(i§ä|te,  nic^t  entgegentreten  tooQte.  9tun  il^m 
aber,  fei  ed  aud  Unlenntni^,  fei  ed  auS  b5fem  SSiQen,  biefe  Sel^rart  untergefd^oben 
tDurbe,  mu^te  er  SteUung  bagu  nel^men.  Überbied  toar  er  burd^  feinen  SBertel^r 
mit  9lngel§0rigen  ber  )93rüberunitfit  in  biefe  S^age  l^ineingejogen  toorben. 

6in  9ud^  biefer  SBalbenfer  ober  ^ill^arben,  bad  il^m  t)ox  Verausgabe  feiner 
„äSerllftrung  ettid^er  9[rtifel  in  bem  Sermon  t)on  bem  l^eiligen  @acrament"  (Unfere 
Ausgabe  6,  80  3-  2^)  augelommen  toar,  l^atte  il^n  mit  biefer  Hexerei,  n^ie  er  eS 
bamalS  nod^  anfal^,  belannt  gemad^t.  6d  toar  ein  „au^elaffen",  b.  1^.  tool^I  ein 
gebrudCted  93ud^.  dl  liegt  nal^e,  l^ier  an  bie  beutfd^e  SCuSgabe  „(Sin  d§ri{tlid§e 
Untertoeifung  ber  Ila^nen  jtinber  jm  @elauben  burd^  ein  toe^B  ^^ner  Sfrag"  3U 
beulen^.  2)od^  ift  und  leine  beutfd^e  Bearbeitung  biefed  jtated^idmud  ber  93rflber 
t)or  1522  belannt.  aRdglid^,  ba|  ein  lateinifd^er  SrudC  nad^  äSittenberg  gelangt 
toar.  9lun  rebet  Sutl^er  in  unferer  Sd^rift  (f.  unten  @.  431  3-  2^)  ^on  bem 
„Grgemid  bed  beutfd§en  83üd^teind,  t)on  ben  ßuem  audgelaffen",  brandet  alfo  ben» 
felben  auÄbrudt  toie  1520  in  ber  „gSerM&rung".  «uf  biefelbe  ©d&rift  iidt  ber 
9(nfang  unferer  Sd^rift:  „ßd  ift  ein  93ud^Iin  Don  ben  (Suem  beutfd^  unb  bdl^mifd^ 
ausgegangen,  bie  jungen  jlinber  d^riftlic!^  gu  unterrid^ten".  S)iefer  jtated^idmud 
gab  Sutl§er  alfo  1520  tt^ie  1523  ^rgemig,  toeniger  anbere  Sd^riften;  er  lag  il^m 
1520  toal^rfd^einlid^  erft  bai^mifd^  (ober  lateinifd^),  1528  beutfc^  unb  böl^mifd^  tior. 


>)  Über  bie  bö^mif^en  93tüber:  (Stinbel^,  «ef^id^te  ber  bd^mifd^en  »rüber.  2  i»be. 
1857—58.  Lasitias,  de  origine  et  rebus  gestis  fratrnm  Bohemicoram.  1649.  —  ^er^og, 
£^eoI.  Siealenc^cl.  *  2, 455  fg.  —  daertoenfa,  (Sef^i^te  ber  etiangeltfd^n  ihrd^  in  Söl^men.  2.SBb. 
')  3eaf(4tDi|,  S)te  i^ate^idnten  ber  SBalbenfer  unb  böl^mif^en  »ruber.  1863.  —  3ofe))]^  TtüUtx, 
SDie  beutf^en  J^ated^iSmen  ber  Söl^ifd^en  »rüber,  »erlin  1887  (Monumenta  Germaniae  pae- 
dagogica  »b.  4).  ^ternod^  flnb  bie  IHnberfragen  t)om  »rüberfentor  SufaS  um  1502  b5^mtfd^ 
terfa^t  unb  gegen  ben  Angriff  beS  »arfü^erS  Sol^ann  9qnenft8  t>ettl^bigt  (@.  45  fg.). 
Sut^crS  Berfe.  XI,  21 
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Sa|  ü)m  bet  93rüberfentor  Sulad  aU  Sierfaffer  bed  böl^mtfd^en  Criginafö  Belannt 
mar,  jagt  Sut^er  nid§t,  er  toirb  ed  aber  uol^I  geto)u|t  l^aben. 

Unter  ben  beutfd^en  SluSgaben  ber  jtinberfragen  gibt  eS  nun  brei  t^erfd^iebene 
Wirten.  Sie  entfd^eibenbe  gfrage  (9lr.  61)  über  bie  9(nbetung  Sl^riftt  im  Solrament 
ttiirb  entmeber  nac^  bem  Sinn  ber  fdbf)mtn  t)emeint  ober  lutl^eriftrenb  bejal^t  ober 
geftrid^en^  ^od^te  Sutl^er  nun  aud^  9(udgaben  ber  ^meiten  unb  britten  9lrt  lennen, 
er  mad^te  mit  Sted^t  bie  S9rüber  für  bie  Meinung,  toie  fie  in  ber  erften  9(rt  flanb, 
teranttoortlid^,  aud^  faQd  fte  ben  S)rudE  nid^t  t^eranlaBt  l^aben  foQten^. 

3)enn  injn)ifd^en  mar  il^m  perfdnlid^  bie  Streitfrage  nal^egebrad^t  loorben. 
am  16.  mai  1522  fd^reibt  er  Speratuö  nad&  3gtau  (gnberä  3,  363)  »efd^eib  auf 
eine  Sitte  bejfelben  um  Seurtl^eilung  eingefanbter  Srtifel  ber  ^ill^arben.  Senebict 
CptatuS,  SSerfaffer  ber  erften  böl^mifd^en  ©rammatil,  ber  übrigeng  nid^t  felbfl  au 
ben  Srübem  gel^örte,  l^atte  fte  bem  Speratud  vorgelegt  unb  biefer  fte  an  Sutl^r 
meitergereid^t.  Sag  n^ar  gunäd^ft  gemi^  o^ne  3ut]^un  ber  93rüber  gefd^el^en.  Sber 
bei  einem  atoeiten  Stnttoortfd^reiben  Sutl^erg  an  ©peratug  am  13.  3uni  1522 
(Snberd  3,  397)  ]§ei^t  eg :  quaestiones  Valdcnsiuni)  quas  ad  me  per  eorum  legatos 
dedisti.  $ier  l^anbelt  eö  pd&  um  Sfragcn,  bie  mit  SOSiffen  t)on  35rübcrn  geflettt 
toaren.  3^  Sutl^er  l^dlt  bie  SBrüber  —  toir  fönnen  annel^men,  bajs  ed  fd^on  bieSmol 
bie  unten  ju  ertoftl^nenbcn  ^ol^ann  ^orn  unb  aSeift  tparen  —  für  eine  Slborbnung 
ber  Unität.  9lod§  am  4.  3uU  1522  nennt  er  pe  legatos  in  einem  S3riefe  an 
©palatin  (finberS  3,  426).  Sarin  tftufd^te  er  ftd^,  benn  auf  biefe  ©enbung,  bie 
alfo  t)or  bem  13.  3uni  in  SBittenberg  eingetroffen  fein  mu^,  »irb  fid^  baS  ©d^reiben* 
beö  SJrüberfcniorg  SufaS  an  Saurentiuö  Ärafonic!^  öom  13.  3uli  1522  bejiel^en: 
„Sie  artifel,  toeld^e  bu  fd^idtteft,  ftnb  burd&  beinen  Sol^anned  [b.  1^.  3o]^anne8 
Slol^  =  $orn]  t)on  Sutl^er  gebrad^t  unb  bu  bitteft  um  Slntmort  Don  mir.  3c^  n^unbere 
mid^,  ba|  bieg  gefd^iel^t,  meil  bie  Singe  t)on  ung  nii^t  ausgegangen  finb".  Sufad 
toiH  alfo  fagcn,  bie  ärtifel  feien  nid^t  bon  ber  ßeitung  ber  Srüberlird^e  ausgegangen 
unb  er  muffe  eg  ablel^nen,  fid^  über  fte  (unb  ßutl^erg  aßetnung  barüber?)  au  au|em. 
3nbeffen  erregten  bie  aufgetoorfenen  Sfragen  bod^  toeiterc  Srüberfreife.  Sulag  toei§ 
am  (Enbe  beg  3a]^teg  Don  einer  in  M8X)xtn  gebrudCten  ©d^rift  ,,t)ier  gfragen  über 
bag  ©alrament'S  toeld^e  Senebilt  Don  ^eaeric  gefd^rieben  l^at^. 

Sutl^er  mod^te  inatoifd^en  eingefel^en  l^aben,  ba|  ber  93er{el^r  mit  ben  Srübem 
bod^  nid^t  eine  SJerbinbung  mit  ber  Unitätgleitung  fei,  unb  bie  „(Sefanbten"  ge- 
beten l^aben,  eine  Hare  ftunbgebung  ber  ©enioren  über  biefe  Srtilel  au  eratelen. 
Sr  lieS  burd^  bie  „(Sefanbten"  bitten,  „ba^  i^r  biefen  «rtifel  eigentlid^  Har  mad^tet 
burd^  ein  fonberlid^  »ud^lin''  (f.  unten  ©.  431  3.  9).  Slun  Derfa^te  ©enior 
Sufag  in  latetnifd^er  ©prad^e  feine  ,,9led&enfd^aftgablegung",  toie  bie  ©d^rift  in  ber 
anttoort  ber  93rüber  auf  Sutl^erg  Sud^  Dom  anbeten  genannt  toirb.  ©ie  ifi  ]^5d^ft 
toal^rfd^einlid^ '  toieberauerlennen  in  ber  Slbl^anblung  beg  Sulag  ,,Don  ber  ftegreid^en 
SBal^rl^eit" .  ©d^on  biefer  £itel  itiqlt,  ba^  bie  99rüber  nic^t  gefonnen  toaren,  il^ren 
©tanbpunit  au  Derfd^Ieiern;  fte  toaren  Sutl^er  gegenüber  nid^t  bie^bemütl^ig  Semenben, 

^)  Aatoeiau  in  2:^eoIog.  @tubien  unb  ihitifen  1891,  173  fg.  ')  ^od^  fagen  bie 

IBrüber  in  il^rer  ^nttooct,  bag  bie  üinberfragen  »Don  unS  aug  Sölftmen  in  beutfd^r  ©ptad^e 
au  eud^'  gelangt  feien.  *)  a^üHer,  Aated^igmen  ©.  32.  «)  aRüHet  a.  a.  D.  ©.  33  gibt 
ben  ^u^aug  aus  btefem  nid^t  ntel^r  erlittenen  abriefe.         ■)  {.  ^üUet  a.  a.  D.  @.  80  fg. 
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fonbetn  Dom  äBertl^e  il^rei  Aird§e,  beten  @efd^td§te  unb  Stnrid^tungen  übeijeugt 
Sutl^et  befiagt  fid^  auc^  nur  ükt  ben  SRangel  an  Alatl^eit  ber  Sudffll^rungen, 
leitet  biefen  aber  t»on  ber  fprad^Itd^en  Ungett>anbtl^eit,  nid^t  Don  böfer  9Ib^d^t  l^er. 

Sletd^a^i^ifi  ^i^  ^^  „äteci^enfc^aftdablegung''  tourbe  Sutl^er  naä)  ber  Angabe 
in  ber  Slnttoort  ber  Srüber  aud^  eine  „Apologie''  flberreid^t.  2)iefel  IBnd^  toirb  bie 
Don  Stttl^er  unten  @.  432  3.  7  ern^äl^nte  erfte  9lpologte  fein.  äBenn  er  fid^  über 
Serfaffung  unb  Sebr&ud^e  ber  99rüber  fel^r  unterrid^tet  geigt ,  fo  entnal^m  er  fein 
äBiffen  nid^t  ben  JKnberfragen  unb  ber  9ted^enf(^aftdablegung,  fonbern  biefer 
Sl^jologie.  6r  nennt  fie  bie  „erfte",  toofjH  toeil  er  bereits  bei  ben  erfien  3^- 
fenbungen  burd§  &ptxatni  fie  erl^alten  l^atte;  ed  ntod^te  bann  ber  Sled^enfc^aftd« 
ablegung  ein  gtoeited  (Ejent^Iar  beigelegt  toorben  fein.  @id^ered  ia|t  fid^  nid^t 
aulifagen.  äBir  lennen  leinen  lateinifd^en  ober  beutfd^en  S)rudC  einer  fold^en 
Apologie  aud  bem  britten  Sal^rgel^nte.  Slber  toal^tfd^einlid^  ift  bad  Sßorl^anbenfein 
eines  fold^en  99ud^eS,  baS  Dielleid^t  nur  in  9lbfd§riften  l^erumging. 

2)te  Slbenbntal^lSlel^te  ber  bdl^mifc^en  99rüber^  auSffll^rlid^  bargufteUen,  ift 
nid^t  biefeS  OrteS.  9Bie  beutfd^e  93earbeitungen  ber  ,,JIinberfragen''  gerabe  bei  ber 
Sfrage  nad^  ber  9Inbetung  Sl^rifti  im  @a!ratnent  9lnfto|  nel^men  unb  änbem,  fo 
gab  aud^  bei  Sutl^er  biefer  Streitpunit  ben  erften  9(nlag,  mit  bem  SSHberfprud^e 
einaufef^en.  3)ie  93rüber  Dertoarfen  bie  fd^olaftifd^e  äJerwanblungdlel^re.  S)urd^ 
bie  Sßeigerung,  ßl^iftum  aU  in  ben  Slbeubmal^lSelementen  gegentoärtig  anzubeten, 
tooHten  fie  il^ren  (Segenfa^  gur  XranSfubftantiation  audbrfldCen.  Sie  leugneten 
aber  nid^t,  ba|  ^rifti  Seib  unb  äSIut  im  Slbenbmal^I  ba  fei.  3a  fie  nannten 
bad  89rot  tool^I  Christi  corpus  verum,  nur  fei  er  spiritualiter  ba,  per  aliam  exi- 
stentiam  quam  in  dextris  dei,  nid^t  mansione  existenter  et  corporaliter  fonbem 
sacrameDtaliter,  efficaciter,  potenter,  in  virtute.  äBenn  nun  aud^  Sutl^er  biefe 
barbarifd^en  auSbrfldCe  (f.  ben  99rief  Dom  4.  3uli  1522  an  ©palatin,  dnberS 
3,  426)  bunlel  fanb,  fo  U)aren  fie  il^m  bod§  fenme  sana.  (Er  erlannte,  ba|  fie 
im  ®egenfa|  ju  ilariftabt,  beffen  Sbenbmal^Idlel^re  il^m  bereits  Sorge  mad^te, 
unb  au  ben  ©igniflcatiften  (f.  unten)  an  bem  (Smpfang  einer  objeltiDen  gött- 
lid^en  @abe  im  Salrament  feftl^ielten  unb  eS  nid^t  als  eine  bIo|e  gotteSbienft- 
lid^e  S^ier  anfallen.  9lod^  betonte  er  immer  n)ieber;  man  foUte  überl^aupt  um 
fold^e  gfragen  ftd^  nid^t  belflmmem,  fonbem  fd^Ied^tlid^  unb  einf&Uiglid^  glauben, 
eS  fei  im  Salrament  toal^rl^aftig  gegentoärtig  Seib  unb  93Iut  Sl^rifti,  ol^ne  ^n 
fragen,  tote  unb  in  toeld^er  ®epa(t,  bieioeil  (Sl^riftuS  foId^eS  unS  nid^t  gefagt  l^be. 
SBie  er  iebod^  fd^on  SperatuS  im  93riefe  Dom  13.  Sunt  1522  ((SnberS  3, 397)  mit 
(Begengrflnben  gegen  bie  gfragen  ber  SJrüber  auSgerfifiet  l^atte,  fo  mugte  er  nun 
felbft  in  auSfftl^rlid^er  äBeife  au  biefer  gfrage  ftd^  5ffentlid^  l^bren  laffen.  2)er  oben 
ertoftl^nte  93rief  beS  9RarIgrafen  (Seorg  a^igte  il^m,  ba|  toeite  Jheife  fiber  biefe 
Srage  inS  Steine  !ommen  unb  Sutl^erS  SReinung  gern  Demel^men  ttJoUten. 

Sßann  Sutl^er  an  bie  Slrbeit  gegangen,  toiffen  toir  nid^t.  £itel  unb  Singang 
ber  Sd^rift  rebet  bie  93rüber  an,  bann  finbet  fid^  bie  a^oeite  ^erfon  ber  (Hnaal^I 
fo  ff&u^q  Dertoenbet,  ba|  man  Dermutl^en  Ibnnte,  ein  Sinaelner  fei  im  urfprfing« 
lid^en  (^tkourf  angerebet  getoefen;  in  ber  a^^eiten  ^ftlfte  toirb  unter  ber  Suffd^rift 

>)  S)iei!^off,  bie  eDang.  W)mhmaf)Ultf)xt  im  Steforntation^aettalter.  (S^öttingen,  1854. 
J^&ftlin,  Stttl^S  %Wo^it  2,  101  fg. 
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„t>om  anbeten  bed  Salramentö"  ber  Xon  ber  SCbl^anblung  Bribel^alten,  unb  erft  ber 
@(i§IuB  ^^&tt  totebtr  bie  Sfftrbung  eines  Senbfd^reibend. 

S)iefer  SSefunb,  aufatnmengel^aUen  mit  bem  Umflanbe,  baB  bie  ®efanbtfd^oft 
bed  SrfiberfemoTS  nad^  SRitte  Seaember  1522S  dfo  el^er  atö  ber  (Eingangs  er« 
toftl^nte  Srief  SRarlgraf  Seorgd  in  SBittenberg  eingetroffen  fein  mirb,  Sutl^er  aber 
nad^  Sudtoeid  ber  ^rebigttoerjeid^niffe  Dominica  p.  Circumcis.  =  4.  3anuor  1523 
de  adoratione  sacramenti  geprebigt  ]|at^  Ift^t  fci^Iie^en:  Sutl^  l^t  aud  XnlaB 
ber  bOl^mifd^en  Sborbnung,  bielletd^t  gar  t)or  berfelben  am  4.  Januar  1523  Aber 
baS  anbeten  bed  Salramentd  ge)irebigt,  ben  %t^  bilbete  tool^I  aRottl^.  2,  1—11. 
S)iefe  ^ebigt  tourbe  bann  bie  @runblage  au  unferer  Sd^rift  [bie  Serj.  f&gen  ben 
9)ermerl  l^inju,  baB  bie  $rebigt  gebrudCt  fei],  ftl^nlid^  tote  bie  ad^t  Sermone  1522 
t^on  Sutl^r  au  'bon  beiber  Seflalt'  Verarbeitet  tourben.  9Ran  Ibnnte  bie  ^bigt 
in  ben  Stüden,  too  bie  Snrebe  'bu""  t)or]^errfd^t,  nod^  nad^mirlenb  ftnben.  2)er 
93rief  bed  SRarlgrafen  betoog  Sutl^er,  nod^  koeiter  auf  anbere  ^rrtl^ftmer  loiberlegenb 
einaugel^en.  6o  entftanb  eine  Slbl^anblung,  meld^er  Sutl^er  am  Anfang  unb  Sd^Iuffe 
bie  Sform  eined  Sriefed  nid^t  an  ben  Srüberfenior,  fonbem  an  bie  gan^e  <Be» 
meinbe,  gab. 

äBenn  Sutl^er  ben  ISrübem  t>otf)(Üt  „oi  Dielleid^t  meine  beutfd^e  Sprad^  eud^ 
beuttid^er  lo&re  benn  euer  S)eutfd^  unb  Satin  mir  ifl",  fo  ifl  bamit  erll&rt,  toarum  er 
beutfd^er  Sprad^e  ftd^  bebiente;  bod^  l^atte  er  getoig  aud^  bie  Verbreitung  ber  Sd^tift 
ju  feiner  eigenen  Sled^tfertigung  in  S)eutfd^Ianb  babei  Dor  klugen.  3ubem  l^atte 
er  bereits  Sinkoenbungen  gegen  feine  Sluffaffung  ber  (Segentoart  beS  SeibeS  Sl^rifli 
im  Slbenbrnal^I  }u  loiberlegen.  ^ier  ift  feine  Sprad^e  fd^ärfer  als  gegen  bie  Srflber, 
beren  Slbkoeid^ungen  er  je^t  unb  fpäter  milber  beurtl^eilte. 

Cr  gel^t  t>on  ben  Sinfe^ungStoorten  beS  älbenbmal^lS  auS,  an  benen  leidet« 
fertige  (Seifter  fid^  gefto^en  l^aben,  toenbet  fid^  bann  gegen  bie  SOtetnung,  baS  S3rot 
bebeute  nur  ben  £eib  Sl^rifli  unb  ber  9Bein  baS  Slut.  äRan  bürfe  einem  Haren 
Sd^rifttoort  leine  anbere  als  bie  eigentlid^e  Seutung  geben.  (Sintoenbungen  auS 
SteDen  loie  1.  £or.  10,  4  unb  SRattl^.  16,  18  n^erben  abgemiefen.  S)iefe  SetoeiS- 
fill^rung  rid^tet  fid§,  to^ie  namentlid^  bie  S9ibelfletten  a^ig^n,  gegen  bie  Seigre  beS 
SomeliuS  ^oen  (^oniuS),  t)on  ber  Sutl^er  bereits  itenntnig  l^atte'.  3nt  Streite 
mit  ben  S^iuglianem  tonnte  Sutl^er  aurfldCmeifenb  auf  unfere  Sd^rift  bel^aupten, 
er  l^abe  bie  „Significatiften"  fd^on  toiberlegt,  el^e  nod^  demanb  an  il^r  kommen 
gebadet  l^abe*.  (Einen  anbem  Sirrtl^um,  toonad^  baS  Salrament  ni^tS  anbereS  fei 
als  (Einverleibung  ber  (Staubigen  in  ben  geifllid^en  Seib  Sl^rifli,  b)eift  Sutl^er  mit 
»eittäufiger,  il^n  felbft  über  feine  frill^eren  Auslegungen  l^inauSfftl^renben  (Ejegefe 
ab.  Sobann  gel^t  er  auf  bie  eigenttid^e  gfrage  nad^  ber  Anbetung  ein.  (Er  erlt&rt 
fte  für  freigefteUt.  äBenn  ber  (Klaube  red§t  fei,  befleiße  leine  ®efa]^r  bei  ber  An- 
betung. AQerbingS  fei  Sl^riftuS  nid^t  im  Salrament  ba,  um  angebetet  au  toerben; 
bie  fic^erften  unb  beften  ßl^riften  tdmen  bei  bem  SaframentSgenug  feiten  fo  tief 
l^erunter,  baB  fte  fid^  um  baS  Anbeten  @ebanlen  mad^ten.    3n  freunblic^er  SBeife' 


')  Tmtt  a.  Q.  O.  6.  30—33.  *)  ä}gl.  baS  ^rebigtenVeraei^nifi  für  1523  oben  in 
btefem  SBanbe.  >)  hierüber  in  Mrae  ^berS  3, 423.  I^gl.  unfere  AuSg.  15, 384.  «)  Unfere 
luSgobe  9b.  19, 471  3. 32.  •)  (Er  erto&^nt  nid^t,  ba^  bie  »ruber  Von  anbem  «emeinfd^ften 
übtrtreienbe  nod^  etnmol  tauften,  obgleid^  er  getabe  l^teran  Anflog  genommen  l^tte.  ((Enbeti  3, 426.) 
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gel^t  Sutl^r  am  @d^Iu{fe  auf  anbete  ^ftngel  Bei  ben  93rfibern  ein:  ba^  fte  neben 
bem  (Blauben  nod^  bie  SBerle  3U  l^odg  l^ielten,  ben  iprieflem  nid^t  bie  (Sf)t  frei 
gäben,  auf  baS  Stubium  ber  alten  @prad^en  nid^t  genug  SEBertl^  legten  ufm.  3)afür 
tfll^mt  er  aber  aud^  an  il^nen  il^re  S^^^f  i^^^  Sorge  für  bie  9(rmen,  il^r  ftttigeS 
Seben.  f)ierin'fei  SBittenberg  nod^  aurfid.  Sr  gibt  ben  Srflbem  auf,  aud^  il^rer» 
feitd  bie  SR&ngel  ber  äSittenberger  anjuaeigen.  S)enn  man  tooQe  brüberlid^  ftd^ 
tragen  unb  f5rbem. 

3)er  S)rud  mag  (Snbe  ^xxl  1523  t)oDtenbet  fein.  6^  beburfte  Seit,  bid  bie 
@d§rift  3U  ben  99rübem  gelangte;  fie  Iie|en  eine  qed^ifd^e  überfe^ung  berfelben  an» 
fertigen  unb  brudten.  ^  ©leid^aeitig  ober  f d^on  öor^er  ging  ßufaS  im  äluftrage  ber 
Unität  an  eine  3lntn?ort.  SDerfelben  tourbe  ein  ©rief  ber  Srfibcr«ätteflen  an 
Sutl^er  DorangepeEt;  bie  SReinfdörift  ifl  Dom  23.  3uni,  ber  S)rudt  tjom  16.  ©ep« 
tember  1523.    31&r  Sitel  tautet: 

»Odpowed  Bratrzie  Na||Spis  Martina  Lutera.  Kteryz  N6  ||  raecky  yazyke 
vciniw  wytisknuti  dal  ||  Wn^mz  oznamuge  Goby  se  mu  pri  Bra  ||  triech 
widdio  zaprawee  A  co  w  po  ||  chybnosti  neb  wnesrozum^ni  ||  Nacez 
mu  zase  zprawu  ||  podlee  pisem  swa  ||  tych  slussnu  ||  l^ynie:  I|  •  ||  z 
Czech  a  z  Morawy  ||  Leta  odnarozeni  Spasytele  nasseho  ||  Tisycieho 
petistefao  Trimecietmeho  {{ Chceli  kto  co  Bratrie  Luterowi  pissij  w^eti  { 
Ten  sobä  newaz  kaup^  knizky  tyto  phlednuti  W*"  Siteleinfaffung.  9tu' 
ber  Slüdtfeite  ein  ^olafd^nitt,  in  beffen  unterer  Seifte:  ^wykledänie 
pwdy  zakona  bozieho. "  @d^Iu|  auf  ^4*:  ,;2:randfcriptum  Smenbatut^ 
Snno  bomini  ^ilefimo  ||  quingentefimo  SSigefimo  tercio.  gfinit  quam 
ffeftine  ffe  ||  ria  tercia  Slnte  Sol^anniS  »aptifte:  et  Smprejfum  efl  || 
(Sobem  9lnno  fferia  quarta  ^oft  Sialtacioni^  6rucid:  ||  3n  3tonte 
OKueti:  |1" 

b.  J),  au  beutf d^ : 

„Antwort  ber  »rüber  auf  bie  ©d&rift  SWartin  Sutl^erg,  toeld&e  er  in 
beutfd^er  Sprad^e  atigefertigt  brudten  lieg,  toorin  er  anaeigt,  toaS  il^m 
bei  ben  Srübem  ridgtig  au  fein  fc^eint  unb  toaS  a^eifell^aft  ober  untrer« 
ftanblid^.  SEBorauf  pe  il^m  toieber  geaiemenbe  Slntloort  nad^  ben  l^eiligen 
©d^riften  geben  aud  935]§men  unb  aud  ajläl^ren.  3m  1523.  ^al^r  nad^ 
ber  @eburt  unferd  ^eilanbd.  äBenn  jemanb  toiffen  toiU,  toad  bie 
Srflber  an  Sutl^er  fd^retben,  ber  bebenic  ftd&  nid^t,  biefeS  a3ud&  au 
laufen  unb  au  lefen." 

%)xnd  beS  $öul  t).  aUeferitfd^  (Paulus  Olivecenais)  au  Scitomifd^l  (Jjfeubon^m: 
Mons  Oliveti).  —  SSorl^onben  in  Breslau  @t. 


>)  S)a6  bteS  ber  unten  (in  ber  %ibliogra))l^ie)  t)eraetd^nete  2)rucl  ifl,  ge^t  au3  folgenben 
®tünben  ^xDox:  er  entflatntnt  berfelben  3)ru(!eret  toie  bie  llnttoott  ber  SSrOber;  a^eitend  ifl 
auf  bem  Xitel  bie  SBeranlaffung,  n&inlid^  bie  ©d^rift  beB  Sufad  ettoäl^nt,  toö^renb  bie  beutfd^en 
3)rurfe  lui  auf  I  nid^t  einmal  bie  Äinberfragen  im  Xitel  berül^ren;  brittenS  l^t  ber  überfe^r 
atoei  einfd^icbungen  (f.  S.  443  3.26  u.  ©.446  3.15)  gemad^t,  bie  il^n  aU  Sutl^r  too^l« 
geneigt  aeigen.  Josef  Jire^ek,  Rukove t  (?Jrag  1876)  II,  186  toeifl  bie  überfc^ung  ol^ne  toeitere 
Srünbe  fftof^  [=  ^oxn]  au. 
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(Sine  anbete  9[u3gabe,  bie  und  nid^t  tOTdelcgen  l^t,  befc^teibt  (SnberS  4, 165-166, 
fie  1)ai  am  ®<i^Iug:  «Transcriptum  Emendatumque  Anno  domini  Milesinio 
quingentesinjo  ||  Vigesimo  tercio.  Finit  quam  ffestive  fferia  tercia  Ante 
lobannis  Baptiste:  ||  Et  Impressum  est  Eodem  anno  fferia  quarta  post  Exal- 
tacionis  Crucis:  ||  In  Monte  Oliveti:  j|''  Sdic^  ber  Sitfl  jetgt  ^Cbloetd^ungen : 
3.5  ^ptatoec,  3*3  ))obIfc,  3-  ^^  ^otli  (bnnten  2)xu(ffel§ler  fein,  ^^lebnauti 
3. 15  aber  ald  9^ebenform  legt  bie  SBeinmtl^ung  na^e,  ba|  am  Zitel  tote  am 
Sd^Iugbogen  ^lod^beffetungen  flattfanben.  —  SBtt  Dexmögen  übrigens  ben  9xg> 
too^n  ntd^t  ju  unterbrütfen,  ald  ob  bie  bei  Jirecek,  Rnkovet  I,  476  bem  Sufad 
^ugefd^tiebene  ©d^rift  Odpoved  na  spis  M.  Lutera  o  ctyrech  otazkach  Benesc 
Optata  1522,  beten  Spuren  nur  auf  ein  ^erml^uter  ^r^itregefl  ^urüdfffll^en, 
auf  ben  obigen  ^tud  au  beaiel^en  feien. 

SRan  tDeig  nid^t,  ob  biefe  9(nttt)ort  ber  Srüber  an  Sutl^et  gelangte.  Seben» 
faUd  befagt  bad  Sd^teiben  an  ^audmann  t)om  OltoBer  1523:  De  Pighardis  iam 
non  male  sentio  audita  eorum  praesentibus  ipsis  fide  circa  sacramentum  eucha- 
ristiae  ((Snberd  4,  253),  ba|  ber  äJerlel^r  nod^  beflanb,  ba  an  eine  neuere  Slborbnung, 
nid^t  an  bie  t)on  1522,  au  beulen  ift.  6in  jtoeiter  SSrief  an  benfelBen  aur  felben 
3eit  (Snberd  4,  254)  betoeifl,  ba|  Sutl^er  bie  Unterfd^iebdpunlte  immer  beffer  er» 
lannte,  fie  aber  fortgefe^t  milbe  beurtl^eilte.  S)od^  nahmen  in  ber  ^ol^t^  bie  Srüber 
an  SRand^em,  toad  fie  t)on  SBittenberg  ^örten,  Stnftol  unb  bie  freunbfd^aftlid^en 
Seais^ungen  liefen  nad^.  Srft  bei  bem  Saläre  1533  toirb  t^on  erneutem  3)erle]§r 
Sutl^erd  mit  ber  Unität  au  l^anbeln  fein,  übrigens  urtl^eilte  Sutl^er  über  bie  an> 
geregte  Srage  aud^  gegen  Snbere  ebenfo:  e8  fei  frei,  Sl^riflum  im  Salrament 
anzubeten  ober  ntd^t;  fo  im  99rief  an  ben  Sf^d^tmeifter  ^Pud^Ier  ))om  11.  2)e3ember 
1523  (be  SBette  2,  444). 

S)  r  u  d(  e. 

A  ,,Uon  anbe»  ||  ten  bed  Sacrametd  ||  beS  l^e^Iigen  ||  Ie^d§namd  ||  ßl^rifli.  | 
SKart.  gütiger.  ||  SBittemberg.  |I  «nno.  3R.  S).  ||  XX  iij.  U"  9Kit  Zitel« 
cinfaffung.     18  »tätter  in  Duart.    Se^te  Seite  leer. 

(Sinige  9(baäge  (a-^.  ^txlin  Luth.  3242bi*)  i^oben  S3l.S)iiib  3.2  .V^e/ 
ted^t',  anbre  (a.  99.  fBtxlin  Luth.  3242  unb  baS  anflnd^nex  (Ssem)>lar)  ^l^tVi^ 
red^t^  2)a3  auf  SBI.  2)  4»  3.  23  au8gef))rungene  l  in  ,g  aubfd"  ift  a-  ^-  in  bem 
HBerlinet  (1$.  3242 1><>  k^orl^anben. 

3)ru(f  ton  3ol^ann  (Brunenberg  in  Sßittenberg.  S3gl.  t).  2)ommer  9lr.  382.  — 
9)orl^anben  in  ber  ünaalefd^en  Gig.,  flmflerbam,  9[mPabt  (2),  f[ug8burg  (SSßeSer), 
SBafel  n.,  Berlin  St.  (2)  u.  6t.,  2)re«ben,  difena^  (2),  Erfurt  SJlartinflift,  (Bot^a, 
®öttingen  (2),  QfreifStoalb,  ^aEe  SRarienbibl.  u.  U.  (2),  ^eibelberg,  l^affel,  J^önigd« 
berg  &.  u.  U.,  Sonbon,  Sübed,  anünd^en  U.,  aminfler,  9türnberg  &^.  u.  €t.  (2), 
tRegenäburg,  Strasburg,  SSBeimar,  äBernigerobe,  äßittenberg,  SBoIfenbftttel  (7,  eind 
untooEfl.),  S^fidtau. 

B  „Ilon  STnbeten  bed  ||  SacramentS  bed  ||  l^e^Iigen  Ie4d|>{|namd  Sl^ri-Ifli.  || 
aRart.  Sutl^er.  ||  SBittemberg.  ||  «nno  SR.  S).  1|  3EX  lij.  ||-  aHit  2itel« 
einfoffung.    18  »Ifttter  in  Quart,    ßcjte  Seite  leer. 

®g.  9[  unb  9  neu  gefegt,  €  unb  ^  t)om  felben  Sa^e  abgeaogen,  mit  nur 
gana  geringfilgigen  ^btoeid^ungen  toie  2)4*  3. 23  «gaubeS'  ft.  „g  aubeS".  ^rudf^r 
toie  bei  A,  XiteWnfoffung  hti  t>.  2)ommer  S.  234,  9lr.  69  B.  —  »orl^anben  in  bet 

^)  1524  toar  toieber  eine  (Befanbtfd^aft  (barunter  aud^  ^om)  in  äBittenberg.  Ob  erfi  fte 
bie  ^^nttoort'  überbrad^t  l^tl 
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Anaalrfd^en  SIg.,  ^mflevbant,  ^irnflabt,  !93erltn  (2),  99redlau  Bt.  i^tt^tx  91t.  159), 
{^etbelbetg,  l^bnigdbetg  U.,  Sonbon,  Vlünd^en  U.,  ^ünfler,  ©ommetl^aufen,  Strag» 
butg,  etuttgart,  SBtttenberg,  SBolfenbuttrl  (2),  SQßüraburg  l^lerifalfeminar,  3toi(fau. 

C  ffUon  anbe»  ||  ten  bed  Sacromentg  I|  bed  l^e^Ugen  ||  le^d^namS  ||  Sl^riftt.  !, 
3Rart.  ßutl^cr.  ;|  toittcmberg.  [  9lnno.  ajl.  S).XX  üj.  |"  SJlit  Sitelcinfaffung^ 
Xitclrüdtfcite  BebruÄt.     14  »Idtter  in  Quart,    gc^tc  ©eite  teer. 

2)ru(f  t)on  972ati^.  ^a(ei  in  (^tfutt.  3)te  liteleinfoffung  ifl  bei  b.  Sommer 
®.  260  in  ber  Hnmerfung  au  9^^*  132  befd^rieben  (fetttid^  Fäulen  mit  $erlen» 
fc^nüren,  fd^tooraer  (Krunb).  —  liBorl^anben  in  ber  ^naalefd^en  @lg.,  Srnfiobt, 
)8erltn,  SBredCou  U.,  ®tragbutg,  Stuttgart,  SBolfenbüttel,  3Bonn8  $auludmufcum. 

D*  „3Jon  anbe»  ||  ten  be3  SacrantetS  ||  beö  l^e^ligen  ||  Ic^d^nam^  ||  ßl^rifti.  [| 
9Jlort.  fiutl^er  ||  JBJittcmberg.  ||  «nno.  m,  3).  ||  SeXiii.  ,"  9Kit  Site!« 
einfaffung.     18  »tttter  in  Ouart.    Se^te  Seite  leer. 

2)ru(!  bon  ®igmunb  ®rimm  ober  Gtmpved^t  9luff  in  flug^burg.  —  ä^or» 
l^anben  in  ^ugdbutg  (fSMtx),  iSBerltn,  l^onn,  3)armf!abt,  3)redben,  Erlangen 
(^eilanb  9h.  151),  ^mburg  (ü.  2)ommer  9{r.  383),  Sei))aig  U.,  Sonbon  (2,  cind 
unboHfl.),  9lümberg  &.,  Stuttgart,  äBernigerobe,  äBien,  äBoIfenbflttel. 

D^  2itel  unb  Umfang  =  D\  bod&  3-  8/9  be8  Zitefö  „«nno.  9K.  ®.  || 
XXiii-  li" 

9}on  bemfelben  2)ru(ret  tt)te  D«".  m  2  ift  mit  <$ii  ftatt  ^ij  ftgnirt.  Surc^» 
au3  neuer  6a|.  -—  Sovl^anben  in  ber  itnaafefc^en  (^Ig. ,  Berlin,  Sterben, 
erlangen  ({>eilonb  9h.  150),  ^ibelberg,  Seipaifi  U.,  ü^onbon,  ÜRünd^en  11,  @tutt« 
gart,  äßittenberg,  SBolfenbüttel. 

E  „SSon  anbeten  bed  Sacramentd,  be§  ||  l^ailigen  leid^namd  (Sl^iifti.  S).  ^ar. 
Sutl^er  II  9(nno.  SR.  2).  XXiii.  l"*  9)arunter  ein  ^olafd^nitt  (atvei  ßngel 
mit  ber  aitonftrana).     18  Slfttter  in  Ouart.    Setzte  Seite  leer. 

2)ru(f  t)on  S^lDan  Otmot  in  ^ug9burg.  3)et  Sitel^olafd^nitt  befd^tteben 
bei  b.  !3)ommer  6.229,  9lr.  45.  2)et  bei  b.  Dommer  ald  9h.  883  bef^rtebene 
!2>rudt  ifl  ein  (^tmpiax  bon  D*  in  loelc^eS  nur  ha9  2:itelblatt  \>on  E  eingeKebt 
ifl.  —  S3orl^anben  in  ber  Jhiaafefd^en  ®Ig.,  ^(mflerbam,  Safel  H.,  99erUn,  Sonbon, 
9lümberg  ®aR.,  SBien,  äBittenberg  (^olafd^nitt  audgefd^nitten),  äBolfenbüttel  (3). 

F  ,,Uon  bem  ||  anbetten  bed  Sacra»  ||  mentd  bed  l^a^U«  ||  gen  leid^namd  || 
dl^rifti.  i;  2RartinuÄ  ;  lütl^er- 1|  SBittemberg.  ||  XXiii:  |"  9Jlit  Siteleinfaffung. 
18  »Ifttter  in  Ouärt.    Se^te  Seite  leer. 

9(ug3butger  S)rud.  2)ie  ^iteleinfaffung  ifl  bie  bon  S^Iban  Otmar  benu^te, 
bie  b.  Dommer  S.  255,  9lr.  117  befc^reibt,  bod^  ifl  in  ber  i^opfleifle  ber  Sötoe 
burd^  eine  fole  erfe{|t.  ~  SBorl^nben  in  ber  ^aalefd^en  SIg.,  ^mflerbom,  SBerltn, 
^eibelberg,  Sonbon  (o^ne  ISogen  £),  Shagburg,  SBolfenbüttel 

G  „Iton  9(nbeten  beS  ||  Sacramentd  beS  ||  l^e^Iigen  le^d^- 1|  namd  ||  Sl^nfli.  || 
aJlart.  Sutl^er.  ||  SBittemberg.  ||  «nno  aJl.S).  ||  aOEtii.  Y  »2  »Wtter 
in  Ottab.    Se|te  Seite  leer. 

2)rudr  bon  9{idtel  Sdftirlenj^  in  äBittenberg.  —  Sorbanben  in  SreSlau  St. 
(f^e^er  92r.  162). 

H  „So  anbet  ||  ten  bed  Sacra- 1|  metd  beS  l^e^Iige  leid^  ||  namd  ßl^nfti.  | 
9Jlart.  Sutl^er  l|  SBittenberg.  H  «nno.  9R.  3).  jyiii.  ■"  SMit  Siteleinfaffung, 
XitelrfidEfeite  bebntdtt.    20  Slätter  in  Quart.    Ih^t^te  Seite  leer. 
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2)tu(!  ton  9U>am  $eiti  in  Sofel.  2)ur4gel^nbd  Getienübetf^riften  unb  ^al^U 
teid^e  StanbbemeTfungen  jur  SCnjetgung  beS  ;3nl^<tlid>  3n  einigen  (S£em))Iaten 
(gfreibutg,  äBittenbetg,  3ürtd^)  3.  5  beS  Site»  ,8ut^.'  -  S^OTl^nben  in  bet 
StnaaU\ä)tn  ©Ig.,  ^mfletbam,  gftanffurt  a.  Tl.  {Sttlä^ntt  ®.  18),  gfreiburg  U., 
Sonbon,  aRündften  U.,  9lümberg  ®^.,  Olmfij^,  SBtttenbetg,  äBoIfenbüttel,  Sütt^. 

/  „93on  anbetten  bed  @a  ||  crantentS  bed  l^e^Iigen  leid^näS  Sl^ii  ||  fü,  ant« 
toDit  3).  ^ar.  Sutl^etS  t)ff  ba  ||  bud^lin  t^lgongen  t)om  glauben  für  {| 
bie  jungen  linber,  ben  artidel  be- 1|  greiffen  beS  Sacrantentö.  ||  ^  | 
3R.5).jjiii.  Ij"  3Jlit  litcleinfaffung,  Xitelrüdtfeite  bebtudtt.  18  »Idtter 
in  duart.    Se^te  Seite  leer. 

©ita^burger  2)tu(!.  —  SBotl^nben  in  (Bdtüngen  (auf  bem  £iielblaii  l^nb« 
fd^tiftl.  )iBemet!ttng  .Pro  Erafmo  Fabritio:'),  Sonbon,  ©tragbutg,  Sßien. 

K  .^llon  anbeten  bed  ||  @acTamentS  iB%  ||  l^e^Iigen  le^d^  ||  namS  ßl^ti- 1|  fii.  || 
aRaxt.  Sutl^et.  ||  Sßtttemberg.  ||  1524.  ||"  32  93Idttet  in  CItat).  Se^te 
Seite  leer. 

%>xud  t>on  9H(!el  6d^itlen|  in  äßittenbetg.  —  ä^otl^nben  in  9[mflexbam, 
äBittenberg. 


L  ,,SBon  Xnbeten  bed  @a  |  cramentd  bed  fft\)'  \\  ligen  le^d^namd  ||  (Sfyi^l 
SRartinud  Sutlger.  ||  äBittembetg.  ||  9(nno  SR.  S).  uto.  {{''     SRit  Site!» 
einfajfung.    22  SBUtter  in  Cuatt.    Sejfted  99Iatt  leer. 

S>ttt({  bon  aRel^iov  Sottet  in  äBittenbetg.    2)ie  3:iteleinfaffung  befd^ieben 
hd  b.  2)ommex  6.  240  9h.  79  A.  —  SSorl^nben  in  (Breifdloalb,  Sübedf. 

9liebetbeutfd^er  2)tu(I. 

M  „Uan  anbeben  bed  ||  SacrantenteS  bed  l^^Ui«  |{  gl^enn  l^d^nantd  ||  ^^fli.  || 
aJlartinuS  IButl^er  ||  «nno  SR.  S).  j^ii].  |,"  SRit  liteleinfaffung.  litel- 
rüdtfette  bebrutft.    CItaö. 

^Tudf  ))on  iBubloig  3:rutebul  in  (Sxfurt.    2)a8  einzige  belannte  ^tmplax,  in 
{»amburg  befinblid^  {\>.  S)ommet  9h.  884),  entl^lt  nur  ^ogen  fL. 

Sged^ifd^e  il6etfe|ung. 

„Spi^  SRartina  Sutera  SS  ||  9ta^c^  niemecfle  tD  Sgeflu  ))feIoaen^  ||  SBniemä 
blajuge  £0  fe  ntu  ^ri  Sra  ||  tried^  gba  ao^ratoee  9[  co  iopoäfqhmt: 
9[to  aP^i^^in^  Otaael  bietinfl^d^  SB  ||  3aa^Iu  niemecfle  to^ban^d^ 
Sot^fage  ^fpifu  Opra  ||  tvbie  ivitieane  8u  ||  laffem  pofla  ||  neel^o:  ||  * 
Z  toittembetdCa:  ||  Seta  obnaroaeni  Spaf^tele  naffel^o  ||  Sif^ctel^o  pietißel^o 
Zrimeacietme^:  ||  SBcem  luter  Sratrie  netuipi  S^ceU  Ito  a^ati  ||  9Ru|^ 
tt)  gel^o  pfanii  ^ratobie  miiejlo  bati  {|''  3:iteleinfaf[ung.  Zitelbilb  auf 
ber  Slfldtfeite:  ßutl&er  fi|t  in  feiner  SSüd^erei,  auf  bem  Jpulte  fd^reibenb, 
ein  reiftger  SBote  gibt  il^m  einen  Srief  ab;  in  ber  oberen  Sitelleifte: 
„aRortin.  luter.  toittemberfl^:  faaatel  [b.  1^.  ^rebiger]."  15  Sldtter 
in  Ouart,  ba  3  unb  »  je  6  SBldtter  ^aben,  S6)lui  auf  ßiii»: 
„^auIuS  Cliuecenfid:  ||  [Sd^nbrlel]  ||'' 

^xnA  ))on  $aul  bon  SRefetitfd^  in  Seitomifd^l.  —  SBorbanben  in  f&xt^lau  @t 
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S)ie  Übetfe|ung  beS  Xtteld  lautet: 

,,@d^rift  aRartin  Sutl^j»  auS  beutfd^et  Bpxaä^t  tnS  (Saed^ifd^e  übetfe^t, 
in  toeld^er  er  auSf)>ric^t,  toaS  tl^m  bei  ben  Srübem  rid^tig  unb  toa^ 
jtoeifell^aft  erfd^eint:  auf  bie  @d^tift  'jlinbetftagen^  in  beutfd^et  Sprad^e 
herausgegeben,  er  berül^rt  aud§  bie  Sd^rift  ^loon  ber  ftegreid^en  SBal^r« 
l^ett^  burd^  SuIaS  gefanbt.  9(uS  98ittenberg.  3m  3al^re  ber  @eburt 
unferd  ^eilanbed  bem  1523.  Sag  Sutl^er  bie  S3rüber  nid^t  fd^m&l^t, 
menn  Semanb  baS  erlennen  toiU,  ntu|  er  in  ber  ©d^rtft  beSfelben  ber 
SBal^rl^eit  9iaum  geben".  Sie  SudHange  'anati'  unb  'bati^*  flnb  too^l 
beabftd^tigt. 

Sateinifd^e  ÜBerfelung. 

,L1BELLVS.  DOC.  ||  Martini  Lutheri,  de  ||  Sacramento  Eucha  ||  riflise,  ad 
Valden  ||  fes  fratres,  b  ger  ||  manico  tranf  |  latus  per.  I.  lonam  || 
VVittembergffill«  SRit  liteleinfaffung,  Xitelrüdffeite  Bebrudtt.  28»Wtter 
in  CItaö.  Se|te8  »latt  leer,  «m  Cnbe:  « V VITTEMBERGiE  ||  apud 
lohannem  ||  Luflfl.  ||  1526.  ||« 

SSotl^nben  in  SSertin,  2)redben,  Sonbon,  8übedF,  3Ründ^en  U.,  9lürnberg  @t., 
äBoIfenbfiitel. 

S)te  äBtbtnung  bed  Überfe^erd  an  ^ol^anneS  Mf^l  ifi  baiirt  „VVITTEM- 
BERGAE  die  Simonis  &  lud»  M  D  XXVP  =  28.  Dftober  (Äatoerou,  SBtief* 
toed^fcl  beS  3uftuS  SfonaS  1, 102).    S3gl.  Unfere  9(u9g.  19, 465. 

3n  ben  ®efantnttau8gaben  fielet  unfre  ©d&rift:  gBittenbcrg  »b.VII  (1554), 
351.  364»»— 373»>;  (1561),  351.  337»»— 346»;  3cna  SSb.  II  (1558),  851.  220«— 231^ 
(1585)  351.  200*-210»»;  SHtenburg  a5b.  II,  ©.299  —  310;  Seipaig  a5b.  XVm, 
©.  415-428;  SBald^  SSb.  XIX,  S.  1593—1630;  Erlangen  a5b.  28,  @.  388—421. 

A  ifl  ber  Urbrud,  bem  bad  and  berfelben  Srudteret  l^ert^orgegangene  B  auf 
ben  beiben  erflen  SSogen  pd^  in  ©citen«  unb  S^il^nt^^tlung,  aud^  in  ber  ©d^reibung 
fel^r  eng  anf^Iie|t,  m&l^renb  95ogen  S  unb  2)  t)on  bemfelben  @a^  abgeaogen  finb 
toie  in  A.  «uS  A  ftnb  toeiterl^in  CI^EF  gefloffen,  toäl^renb  B  »orlage  für  G 
unb  L  tDurbe.  D*  biente  aU  Vorlage  für  D^  unb  H,  E  für  I;  K  ifl  ein  aud& 
in  ber  ©a^einrid^tung  getreuer  flbbrudC  bed  berfelben  SrudCeret  entftammenben 
Oltatibrudted  G. 

S8ir  legen  unferm  9(bbrud(  A  au  ®runbe  unb  üeraeid^nen  bie  abtoeid^enben 
Sedarten  ber  9lad§brudCe,  fon^eit  fte  ntd§t  in  ber  nad^ftel^enben  überftd^t  aufammen« 
gefaxt  n^erben  tonnten. 

Der  Umlaut  bed  a  toirb  burd^  e  auSgebrüdt,  in  DEHI  aud^  bielfad^  burd^ 
d  (S5dpp,  h)fi,  gcbdd^tni§,  beflittigen  ufto.,  in  D»  aud^  fdgfeür),  bis- 
toeilen  aud^  burd^  h  (ertoolen  DEHI]  fd^toSret  D;  toßren  I);  le^tereS  ber- 
einaelt  in  F\  bfiffer  445,5.  —  3n  iL  öorl^anbene  Umlautöbeaeid^nung  entf&ttt 
in  (t)er)Iaft  (öftere)  DEFHI;  ^Ra^eflatt  (2)  D*  (1)  I)^EHI;  ßbraifd^ 
(1)  D  (3)  F;  belantnuS  (2)  EI;  flarlid^,  llarlid^fl  (2),  flarer,  Ilarefl, 
einfa^ung  (1)  /.  Srtoeiterung  bed  UmlautSgebietS  über  A  l^inauS  flnbet  nid^t 
Patt;  barben  >  b erben  456, 15  DH  ip  biclleid^t  Slnlel^nung  be8  in  Augsburg 
unb  35afcl  nod^  neuen  mb.  barben  an  b  erb  erben. 
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Sei  Umlout  beS  au,  in  bei  9iegel  butd^  eu,  eto  bejet(i^net,  feiten  but(!§  du 
(gl&ubigen  D,  träum  7)  obet  eä  (eüffetlt^,  teüffen  DEFH,  tteüme 
DEHI),  toirb  gegen  ^  gefeit  in  Beud^Iinge  456, 14  C;  untetlajfen  in  glauben 
(meifl)  DEFHI  (1)  BCGK-,  glaubig  (meijl),  l^aujjt-  (übemiegenb)  DEFHI-, 
touffen  (übetwiegenb)  DEMI;  tauffwaffer  438,7  DEFHIK;  joubete^ 
454,  8  f aufft  456, 12  DEUI. 

S)et  Umlaut  beS  o  tviib  b  gefd^tieben,  bereinjelt  finb  me(l^t(en)  EF  obet 
l^ere  456, 10£.  (h  tritt  abneid^enb  Hon  A  ein  in  Ifhxtn  nebß  3uff-,  griffet 
(meift),  n5tten,  n6ttig,  abg6ttet,  tiettt6ftet,  I5pffen  (1)  C—L;  g6^en  (1) 
C-FH—L.  Ilöftetn  (1)  CDF—L;  g6ttlid^et  (2)  CI)EG-L  (1)  F,  mbdft 
(1)  CEFJIIK,  m ödsten  (2)  C-L,  wfirttin  (meift)  C—FH—L,  ffirnetn  (1) 
CEFHI,  iSnnen  (1)  CDF,  Äfinig  (2)  CÖK  (1)  L;  eil6|t  (1)  D—K, 
fd^finen  (2)  DEFH—L,  ötttetn  (1)  I>»EHIK,  f6lle(n)  (3)  D  (1)  1^,  ge- 
tt6fi  (1)  I>EFHI;  ^d(i^eft  450,  22  Z»  (^Sd^fl  EI  ^fi^ift  J^GÄ"  ^ß^eft  H); 
»ifd^Sff  (2)  /;  Sitten  (2)  JfT.  —  «r  bleibt  gegen  A  unbeaeid^net  in  teortlin 
(1)  BGK]  go^en  (1)  BG;  lonig  (1)  B\  orten  434,  84  EI;  troftlid^  (1)  E; 
loftlid^et,  gottlidget  (1)  L. 

S)et  Umlaut  be«  u  toitb  in  ABCGKL  butd^  ä,  in  DEFHI  butd^  fl 
bejetd^net,  baneben  ift  bie  Sd^teibung  u,  bie  in  A  nut  einmal  begegnet  (tnmüg« 
Ii(^  434,  8,  too  alle  9lad^btudfe  u  ober  fl  l^aben;  einmal  aud^  lügen  D*),  in  K 
atemlid^  läufig  (Ifigen,  ju  tüdC,  naturlii^,  tüd^te,  nii^e,  muglid^,  Surften, 
ftudCe,  l^ulffe,  jud^tigei,  für,  get>ütt,  mügen,  büÄen  uftt).);  fonfl  finbet 
ftd^  inBH  nod^  i^d^tiger  (1),  inFfinbt  (=  peccata)  432,23.  —  Über  baS 
in  A  eingehaltene  Umlautdgebiet  greifen  l^inauS  natürlid^,  glüdt  (1)  BD—K; 
mügt  431,24J5— ^(mögti);  mügen  452,21  C—HK;  münbtlid^  431,10 
CDEHIK;  bfitfen  (1)  C  (2)  GL  (3)  K;  bewüfl  (2),  fünbe  (flet8)  DEFHI; 
für  (meifl)  DEFHI  (1)  G;  über(-)  (meifl)  DEHI;  lünb,  -en,  -et  (meift) 
DEFHIK;  befflmmeru  (3)  DEFHI  (1)  K;  btübet  (1)  DEFH—L;  fflnffte 
(2),  fd&lflffel,  gebütt  (1)  DEFHIK;  Sfütflen  (2)  D—I  (1)  K;  gtünbet, 
toerlünbigen  (1)  DEHIK;  übel  (2)  Z»»  (3)  EHl;  aülünfftig  (2)  DEFHIK 
(1)  G;  fünbigen  (1)  DEFHI;  p^jfd^enn  (1)  DE;  bütt  (2),  ^infütt  (1) 
EFHI;  gült(te)  (1)  EHI;  ftüd^t  442,81  GIK;  gefd^toürm»  451,27  HI; 
tründCen  436,3,  ^teünge  436,31  C;  jungen  452,26  H;  lür^Iid^  (1)  7; 
ftüdCe,  fd^ülbig  (2),  gülben  (1)  K.  @egen  A  bleibt  ber  Umlaut  unbeaeic^net 
in  fludt  (2)  BG  (7)  DEFHI  (5)  L;  ^u  rudt  (1)  BD— IL;  budten  (4)  D 
(6)  EFHI  (2)  L;  nu|e  (1)  BEFH  (2)  DL;  grunbt  432,  5  BDGHL; 
noturlidö  (1)  B  (6)  L;  lugen  (2)  D»EFHI  (1)  L;  funb(e)  (1)  DEHIL; 
gulbine  433,16  EHI  (gulben  FL);  bafut  (1)  K  (4)  L;  TOunc^e  (1)  B; 
etfut  (1)  C;  ftud^t  442,  34  H;  mugen  (6),  lunben,  aucä^ttgei  (2),  a«« 
lunfftig,  tud^te,  l^ubfd^en,  tonglud(8,  fptud^  (Pur.),  muglid^,  ge^uit 
(decet),  tingrunbtlid^en,  fpuren  (1)  L. 

Ser  Umlaut  beS  uo  Mirb  in  ber  Siegel  burd^  ü  beaeid^net,  baneben  aud^ 
burd^  ie,  ^e  (fieten,  ^eben,  to^eflen,  l^^et  D;  bied^et  F;  l^iet,  tiefft  TT) 
obet  ü:  roüfte,  btübern,  muffen,  geübt  K  (togl.  oben  ü  al8  99eaetd^nung  bed 
Umlaute  Don  u),  toereinaelt  auc^  burd^  fl  (geffllet  DH).  Sbtaeid^nb  toon  A 
tritt  er  ein  in  büd^ün  (2)  BG  (1)  C  {3)  DEFHIK;  benügen  (3)  C—FHIK 
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(2)  GL;  btubern  (1)  DEFHIK;  (tJcr)fuTen  (S)  DEHI  (2)  FK;  anruffen 
451,84.  452,2  DEFHI,  auBTuff(e)  483,12  FI;  u6cn,  ubunfl  (2)  DEHI 

(1)  F;  muffen  445,28  D-I;  tocrftunbe  436,2  DFH;  gcfüllet  456,1  D 
(gcfulct  FGK  gcfülct  H).  S)ie  gfortn  tl^fiung  451,  5  H  toürbc  man  nid^t 
für  eine  umgelautete  erllftten  bflrfen,  toenn  nid^t  tl^^eung  2)  tl^t  ^ur  Seite  ftSnbe, 
ebcnfotoenig  tl^üe  458,35  J>"»  t^ue  Ä,  toenn  md^tD»]^ier  tl^^e  fd^riebe.  Segen 
A  unterbleibt  bie  Umlautdbeseid^nung  in  bud^Un  481,14  BGL  432,4  L; 
muffen  (5)  B  (1)  (7(3)  G  (8)  L;  toufle  (6),  öerfuten  (2),  bruberlid^, 
mufte  486,  82,  gtud,  grüne  (1)  L.  2)a  in  Elana)  u  neben  u  atö  99eaeid^nung 
bed  alten  uo  begegnet,  bleibt  unftd^er,  ob  gformen  toie  füren,  toüfle,  muffen  EI, 
))erftünb  (ffonj.  $röt.)  /  ald  umlautdlod  anaufel^en  finb. 

SSoIale.  1.  2)ie  neuen  Si^l^tl^onge  ftnb  burd^gefül^rt  bid  auf  nad^flel^enbe 
9lu8na]&men:  gulbin  (2),  filberin,  f e^bin  (1)  DJE^fll;  toin  (9),  inle^bung, 
infe^ung,  ^ngefe^teg  (1),  fin  (8),  befd&n^bung  (1),  f^  (sit)  458,28  H; 
4)6  (7)  H  (jietÄ)  /,  tjff  (meijl)  H  (fietg)  /,  bruff  /,  luter  482,  80  H;  für  == 
ignis,  bngefürt  (1)  F;  nütoen  (2)  H;  bebute  (2),  Irü^  (1)  J.  A  t)at  bie 
alte  Sänge  nur  in  -lin  unb  latin(ifd^)  bemal^rt,  bagegen  fd^reibt  D  einmal 
bud^Ie^n,  iT  bud^Ie^n  (1)  unb  »ud^I^  (1);  F  wftrtlein  (1)  unb  linblen 
(1),  D  2  mal,  JP  5mal  unb  JSI  4mal  Iatein(ifd&). 

2.  Sie  alten  unb  bie  neuen  2)ip]§tl^onge  tperben  in  ber  Sd^reibung  nirgenbd 
ftreng  unterfd^ieben.  DEI  f)dbtn  alteS  ei  in  ber  9tegel  in  ai,  a^  getoanbelt  (aber 
öftere  ein),  F  fd^tuanlt  jtoifc^en  ei  unb  ai.  SKteS  iu  erfd^eint  in  DE  oft,  in 
EI  immer  aU  eü,  bod^  baneben  aud^  eü  für  umgelauteted  au  (f.  oben);  F  l^at 
für  alted  iu  abtoed^felnb  eu,  eü  unb  ei,  e^  (beitet,  l^e^d^Iere^,  cre^^igten, 
le^fd^a^t)  unb  fogar  ai:  frainbtli^  (2)  (aud^  inD^  finbet  fid^  einmal,  in  E 
atoeimal  fraintlid§).  —  ^ad  alte  uo  ift  in  A  mit  u  in  ber  Sd^reibung  )u- 
fammengef allen,  nur  feiten  baneben  tl^Aft;  tl^uet.  Sbenfo  t^erl^atten  ftd^  BC  (in 
C  augerbem  nod&  je  einmal  giit  446,8;  blütS  489,20;  mufle  447,80)  unb 
GK,  bodg  l^at  G  ein  DereinaelteS  müfte,  iT  tl^utt  f.  tl^uet;  L  l^at  nur  u,  aud^ 
tl^ut.  DEFHI  fd^reiben  für  alted  uo  abioed^felnb  u,  u  unb  feiten  u  ()um,  jun, 
aur,  in  EF  aud^  aü)-  —  Sllteg  ie  gegen  A  getoal^rt  in  l^ierinnen  451,19 
I>EFHI;  ftried&ifd&er  455,  81  DJS^fflXZ  (ftred^ifd&er  JP);   (an)a^ed^en 

(2)  D»  (8)  Db;  (an)aie]&en  (2)  !)•  (1)  D»»  (8)  EI  (4)  F  (2)  H,  (Segen  A 
ift  ie  aufgegeben  in  Sirbe  (1)B;  el^rbiten  (1)  CD^;  prifler  (1)  G;  l^^raug 
(1)  Z.  2)ad  ortl^ograpl^ifd^e  ie  n)irb  gegen  A  aufgegeben  in  )dxI  (meift)  DEHI 
(feiten)  C;  fiben  (2),  f^r^be,  getriben,  bl^befl,  bl^ben  (1)  DEFHI; 
gefd&riben  (1)  DEHI;  önterfd^iblid^  (1)  DEL  3toifd&en  bifeer  unb  bieder 
fd^toanlen  alle  »rudte.  Segen  A  fielet  bie«  ie  in  f d^riefft  (1)  C;  fiel^e  (1)  D», 
fiel^efl  (1)  Z)^ 

8.  Sffir  luraed  a  tritt  o  ein  in  nod^  447,6  DEIK,  für  langed  in  nod^ 
488,14  D\  loortaeid^en  450,9  H,  (ge)tl^on  (2)  D  (10)  EI  (1)  F, 
S)en  entgegengefe|ten  Sorgang  iti^tn  nad^  446,8  C,  nad^Iaffen  448,2 
DEFHL 

4.  Sür  g  l^ot  H  Dereinaelt  h  unb  d:  f Mb  (1),  fJIfe  (4);  l&nen  488,  84, 
f&gen  454,8. 
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5.  fjffir  i  erfd&eint  fi  in  toüriunj  (1)  DH;  toflrbt  438,21,  toürbe 
451,30  Z)\-  toüibc  (2)  HI;  toütt  (mcifl),  bertofltfft,  toütdtt  (1)  /. 

6.  6rfa|  eine«  o  butd^  u:  ©un  (3)  DEHI  (2)  F;  funfl  (4)  DI  (1)  F 
(6)  H;  anttourten  (5)  E;  tru^  (1)  EI;  lummen  (1)  F  (fle»)  I;  ftünig 
(4)  DFH  (S)  EI;  mundo  (1)  H.  Srudffel^Iet  ijl  toiclleid^t  tourbe  446,8  (7 
f.  toorben  (t>gl.  oBet  455,26). 

7.  erfa^  eines  u  burd^  o:  ober  441,21;  445,30  E;  oberlait  446,2 
DHI  (fibetlait  EF);  ffinbt  439,22  H;  mh%tn  (meift)  /. 

8.  2)a8  S)e]&nnn98-]^  toirb  geflen  A  befeitigt  in  im,  in,  ir  (fletö)  2)if 
jm  ufto.  (flett)  JE/  ^m  ufto.  (oft)  CF;  aw^if«^^«  nel^men  unb  nemen  fd^toanlen 
alle  S)nide  (für  nel^emct  437,15  A  "fyxUn  BDGHKL  nemet,  C  nel^met, 
JE  nemmet,  FI  nement),  D-Ei^Ä/ Befeitijen  e«  in  fürnemep  (aud^  K),  ge« 
toenen;  C  in  tontertenige,  D-ff  in  mel,  DEFI  in  angenemejl.  —  (Segen 
A  toitb  ]&  eingefügt  in  tl&dtig  DH  tl^ettigFL;  t'^ail  H,  fol^n  JT,  -tl^umL. 
gfür  mel^r  fe^en  DHmtx,  meer,  EI  fietö  unb  F meift  meer,  F  aud^  bi8»eiten 
melier  (äl^nlid^  einmal  toernel^emen).  gür  e]&re(n)  l^ben  DJ&F/ meift  eere(n), 
i^  öfter«,  DH  feiten  aud&  ere(n),  Ftjereinjett  and^  eifere,  EFI  fd^reiben  mel^r^ 
fad&  erbieten,  -ung  f.  gl^rbieten,  -ung.  er  (5pron.)  >  el^r  (1)  F(l)  GK; 
eer  (1)  F.    gen  (?ra}j.)>  geen  (1)  EL 

S)o<)<)elung  beS  e  gegen  A  jeigen  leer(e)  (4)  EI  (2)  H;  leerer  (1)  EI; 
geleert  (1)  /;  leeren  (11)  D  (3)  £;  leernen  (2)  D»>;  anbeetten  (2)  D»; 
Beeten  (oft)  EI;  l^eer  454,18  F.  ümgelel^rt  ee  4)ereinfad6t :  feien  (2)  F; 
neren  (1)  EL 

^]5e>  ^e  (meift)  DEHI  ie  (1)  ^e  (7)  F;  ^]&o>  ja  (1)  DEFI;  ^a> 
^l^a  (3)  6f  (4)  K;  ^l^enen,  ^]^enigen>>  ^enen,  Wenigen  (1)  F. 

9.  2)a«  i  ber  Snbfilben  toirb  burd§  e  erfe^t  ober  Befeitigt  in  goted  (ftetd) 
DFH  mufxi)  EI  {in  I  mel^rfod^  gottS);  femer  in  Ilerefl,  öerfieeP,  ber« 
lerefl  (1)  DEHI;  na^gefl  (2)  DEFH  ne^gp  (1),  ne^geH  (1)  /;  l^Jd^eflenn 
(1)  D*  l^öd^ftenn  (1)  D^  (2)  EHI;  gre^ffejl  (1)  DEFHK  greifffl  /;  er= 
ja^geft  (1)  DEFHI;  Beugeft  (1)  DFH  Beügft  E;  l^od^ePe«  446,17  DH 
^od&fte«  E  I^Äd^fig  /;  l^fid^eft  450,22  D  l^il^eft  H  l^o^fl  EI;  ]|6rejl  (1) 
DFH  ]^6rft  /;  l^alteft,  ainfeltigeft  (1)  EFHI;  ergeben  456,7  EHL 
S)iefe8  i  totrb  gegen  A  eingefül^rt  in  teüffit  (2),  Äüntgin  446,11  F;  t)Bir« 
fe^t,  nel^iften  (1)  Z. 

10.  SlBftogen  eine«  in  A  borl^anbenen  audlautenben  e  ift  in  BCGKL  feiten, 
in  DEFHI  \t%x  l^äupg.  ffiagegen  jeigt  J^  oftmals  ein  parafitifd^e«  e  im  Aus- 
laut: toille  =  volo  (2),  nid^tte  =  non  (5),  mügte  (2.  5piur.),  Bebeutte 
(3.  Sing.  3nb.),  name,  l^cltte  (3.  Sing.),  felfee  («cc),  Brotte,  gatfic  («om.), 
finnbte  (1.  Spiur.),  bennod^te,  teglid&e  (äbb.),  toare  (recte),  getoifte  (certe), 
amptte  (raunus),  ^l^me  (1).  3n  tuille  lann  9lnalogieBilbung  t)orliegen,  in  ben 
abü.  unb  ^l^me  alte  -e  uac^Hingen,  im  (Sanken  loerben  biefe  gformen  als  „l§^))er» 
l^od^beutfd^e"  (»e^agl^el  i.  ©runbriß  n,  704)  anjufel^en  fein. 

11.  gfür  gelten,  ftel^en  l^aBen  DEFHI  meift  geen,  fieen,  feiten  get, 
ftet;  DEI  l^aBen  aufferfteeung,  FH  -fleung.  DEFHI  fe^en  meifl  oud^ 
ee  f.  el^e. 
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12.  SKtcS  ou  unb  ouw  pnb  in  ABCGKL  meift  in  ato  aufommengcfanen, 
in  BEFHI  üBettoicgcn  bagcgcn  einerfcitö  Sd^reiBunjen  toic  träum,  Baum, 
räum,  onbetfeitö  BautDcn,  irauh)en,  frautoen,  in  F  finbet  fidg  aud^  frau, 
graufam,  geBauet.  SCIted  iuw  ifi  in  benfelBen  Studen  in  ber  Siegel  ju  ett^ 
getoorben,  in  ben  anbern  a«  ^üto,  bod§  finbet  pd^  in  EI  aud^  eure,  in  ^jP 
gteülid^,  in  H  tl^eüer. 

Äonfonanten.  «nloutenbeS  B>  <>:  prot  (1)  D  (6)  i?',  auffprad^t 
(1)  i:;  in-  unb  ouSlautenbe« :  l^auptO  (meifi)  DEHl  apIaS  (1)  2)^  p^jfd^en 
(1)  H.  -  antautenbe»  »)>  B:  geBotn  (3)  CDEHI(1)  F,  geBett  (1)  CF  (8) 
J^ÄiT,  geBott  (2)  CDEFHI,  geBotten  (2)  CHI,  angeBet  (1)  CDEFHIL, 
toerBotten  (1)  CHI,  geBürt  (1)  CD»»  (2)  FHI,  öerBorgen  (1)  CHI,  ge« 
Betbe  (1)  D  (2)  jEFJ,  öerBieten  (1)  DEHI;   inlautenbe«:  le^BUd^  (2)  D 

(1)  H  (13)  /,  nimBfl  (1)  E,  fomBt  (2)  F. 

anlautenbe«  b  >  t:  teütfd&  (2)  DH  (8)  EI  (1)  F,  öetteütfd&t  (1) 
DEHI,  trflBer  (1)  F,  au^getrudlte  (1)  7)JEr;  in  unb  auSlautenbeÖ:  öietbten 

(2)  D  (1)  E  bierten  (1)  E,  fetten  (1)  DFFHI,  entl^alten  (1)  DEHIK, 
fd^entli^  (1)  EHI,  geBatet,  berftunbte,  toorten  (factus)  F  —  «nlautenbe« 
t>  b:  brindfen  (fletÄ)  I,  breiten  (1)  EI,  bundtele  (1)  F;  in«  unb  auÄ« 
loutenbeS;  önber  (ftetS)  DH  (meifl)  J2F/,  nadtebe  (1)  2)^  Befd^ne^bung  (1) 
DJ5i  Befd^n^bung  J?,  reblid^  (1)  DFH,  »orben  (verbis),  errebet  (salvus), 
gulbe  (valeret)  F,  Bewarb,  fc^toerb,  Befanb  (1),  Brob  (meift)  L. 

3n*  unb  au8lautenbeÄ  g>l:  jundtfrauto  (8)  DEFHIL  (Zaud^  jungl-), 
geaeüglnuS  (1)  D^EFI,  ^e(g)flid&  (oft)  DEHI,  fd&toandt  (1)  EOIK.  Hn« 
lautenbeö  1>  g:  gegentoertig  (1)  EFHIL.  -  fd^legt  436, 18  >  fd^Ied^t 
EHIL. 

gfür  empfal^en  l^atD»»  empfad^en  (1),  für  fil^e  D^  fid^e  (aud^  fid^eft, 
fid^et),  für  l^ft^ifte  D  l^fid^ifie,  für  nel^ften  DFH  ned^ften. 

Sfür  -iglid^  l^aBcn  DEFHI  -igllid^,  für  -idte^t  fd^reiBen  fie  (je  einmal 
aud^  C  unb  K)  -igla^t,  bod^  finbet  ftd^  aud§  l^erlid^a^t  (1)  D  l^erlid^eit 
(2)  /,  ferlid&eit  (1)  HL 

obber,  toibber>  ober,  toiber  (ober  Weber  f.  ©.  430)  (meifl)  DEFHI; 
awifd^en  benn,  wenn,  anBetten  unb  ben,  wen,  anbeten  fd^Wanlen  aUe  2)rudCe. 

S)ie  Sd^reiBung  ber  f- Saute  ifi  fel^r  mannigfaltig:  fo,  |o,  fao,  bifer, 
bifeer,  bif fer;  G  l^at  einmal  3^  f.  So.  F  fd^reiBt  nid^ta  unb  Brota,  D— / 
oft  ba,  D  aud^  baa  unb  wa.    Sür  legten  ^aBen  DflJ  letpen,  E{V)  le^fien. 

HBwerfen  eined  auSlautenben  t:  fraff  (1)  D,  tjileid^  (1)  E,  gemain» 
fd^aff  (1)  F,  anfügen  eine«  fold&en:  bennod^t  (oft)  DEFHI,  anberfl  (oft)  EI, 
beütfd^t  431,3  H. 

93or>unb9lad^filBen.  Sie  SSorfilBe  ge-  Bü^t  gegen  ^  il^ren  äJoIal  ein 
in  gwi|  (1)  E,  gwalt  (1)  I,  gl^b  451,11  H,  Bewal^rt  il^n  in  genüg  (5)  EI 
(1)  F  (4)  H,  gelauBen  (2)  E  (1)  FI,  genab  (1)  D^H  (2)  I,  genügfam 
(1)  /.  8für  Ble^Ben  l^aBcn  EF\t  einmal  Bele^Ben.  gfür  |umalet  A  fd&reiBen 
EHI  aer-. 

-t]§um>  tl^umB  (3)  C  (5)  EI  (l)  HL\  -ni8>  -nu8,  -nufe  (mei|l) 
DEF  -ntt|  (fletg)  /. 
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SDBottfotmen.  Bin  434,3,  ABGK^  ban  C—FIIIL;  lan  443,1. 
448, 15  >  bdn  ä:  (443, 1  aud&  G);  Bdb  434, 12. 13  ÄBGK^  bat  C-FHIL; 
lii6i>U\ii  (3)  2)  (fletä)  EFHI  I6l(^  (2)  i);  feJjI  >  fel(t),  »et  D,  fei, 
fdl  ^/7/,  feel,  fdl  i«';  etbe^tCen)  >  arbe5t(fn)  DEFHI;  aRfind§e> 
Wftnid^e  (1)  Z);  le^d^namS  >■  leuc^nantd,  glauben  >  glaben  (1)  F; 
abent  >  aubent  (1)  D;  W\U  >  ^üff  (1)  DFHI;  beer  >  bfit  (2), 
ttewme>  ttfira  (1)  E.  —  leid&te(t)  >  leüd^te(t)  (2)  D;  atoo>8toü  (2) 
DE  (1)  /.  -  festen  >  feien  DEFHI  {EHI  oud^  fdlen);  tl^un>  tl^on 
(oft)  D  (1)  F]  fn^en>  Ine^en  (5)  I;  tfigen  >  liegen  456,  6  EI;  ^teunge 
>  ^toenge  (1)  F;  tooUen  >  tnöllen  (meifl)  DEFHI  (feiten)  G  (in  EI  aud^ 
toSit,  inifaud^  toellen);  finb>fe5nb(t)  (meifl)  D£Fi?J  (in  i:/oud&  fein); 
Vbetraan>  ^ebetmon  (fletä)  DEFHI  (meifl)  L;  iglid^  >  ^eglic^  (9)  D 
(2)  EI  (6)  F  (3)  H;  \%i  >  ^e|(t)  (6)  DJW,  iejf,  ))e|  (7)  EI;  »)tgent> 
^etgent  (2)  EI;  ^mer  >  ^emet  (3)  /,  bagegen  ^emant  >>  ^mant  (1)  L.  — 
»il(i§>  toeld^  DEFHI  (in  D^auc^  oft  toilc^,  »Allic^;  in  i^aud^  toellid^); 
fold^>  foHid^  (oft)  DH;  toibbet  (nec)>toeber  (l^Äufig)  DEFHI;  wo> 
wa  (meifl)  DFH;  benn  >  bann  (oft)  DH  (fiel«)  EI  (in  £/  aud^  bonnod^t); 
wenn  ^  mann  (meift),  enttoebet  >  aintuebet  (1)  EI. 

Suangelt,  -en,  -i,  -o  >  Snangeli  ufw.  (läufig)  /  (feiten)  D*;  Suange« 
Iion]>  Stoangelion  (1)  C  (Sn)angeUum  (12)  I. 

»at>  wo«  (4)  EI  (1)  F;  nt(§t>  nit  (meifl)  DEFHI;  fonbetn> 
fonbet  (1)  C  (oft)  DF  (ftet«)  iJÄ/;  ttmb-  >  bm-  (2)  i?*;  modelet  > 
madttel  (1)  fi^(S)ttt<If eitler?);  eifut>]§eifüt  {l)D*'EI,  etunbet>^etunnbet 
(1)  DEFHI,  etaua  >  getauft  (1)  I/'EFI.  Die  2.  ^lui.  ?taf.  ober  ^rSt. 
ge^t  in  /  geWöl^nlid^  auf  -ent  au8:  mad^tent,  l^teltent,  effent,  brindCent, 
nement,  etmilent  ufto.,  tereinjett  in  DH  (nement)  unb  F  (nement,  toei> 
beut,  to&Itent),  bagegen  Ift|t  F  bie  3.  pur.  $r&f.  jutoeilen  auf  -ent  enbigen: 
leldnent  (1),  t]^iln(b)t  (4),  einmal  aud^  bie  1.  ^ur.:  tl^iint  448,23;  in  // 
nur  einmal  ^attenb  442,9,  in  D  l^a^ffent  454,32. 

iglid^e  >  ^etlid^e  (2)  F;  f^ntemoI>  fe^tmol,  fe^ttemol  D.  fe^t- 
ainmal  EI  fe^ntemal,  fe^temat  F  f^tmal,  f^tenmal,  fe^tmal,  fe^t> 
enmal  77. 


äion  flnbctn  M  GatiamntU  M  ^tligtn  Stti^namS  ß^tifti. 


2neYnen  Heben  I^crrn  unö  freunÖcti,  öcn  Sruöern  genant  Paföcnfes 
ynn  3cljcmen  unb  2nel^ren  (Bnab  unö  friö  ynn  £firijio. 

?€  i^  e^n  bud(|Iin  tiort  ben  etoein  bcutfc^  unb  iBe^entif<^  qu3^ 

I   gangen:    btt  jungen  tinber   <!^nftU^  ^u   unteiiti^ten,   t)nn 

s  K    ttiili^em  untet  anbein  ^den  aud^  ba§  gefegt  ift,  baS  €^rifluS 

i^   ^m  factoment  nid^t  fetbftenbig,  natürlich,  quc^  baffelb  ni^t 

r    anjuMen  fe^,  toilc^ä  unS  bentjd^en  foft  Betnegt.    2Jenn  eui!^ 

on  jtve^ffel  bekou^  ift,  tote  iä)  hmäi  etor  gefi^idten  ju  m^c  eu(!^  ittttn  lieS, 

baS  ^^i  biffen  arttdel  e^entlid^  tlat  mad^tet  bui^  e^n  fonbeilic^  bui^Iin. 

10  Senn  ii^  munblii!^  ^oret  Don  ^^n  tietennen,  to'xt  ^^t  e^ntred^tltd^  ^altten  foQt, 

baS  €^riftu8  toai^affttg  mit  fernem  fte^fc^  unb  blutt  unter  bem  factament 

fe^,  iDte  eS  bon  Marien  gepoin  unb  am  '^Ugen  cxtvi  gegangen  i^,  toie  to^t 

beutf^n  gleuben. 

9iu  ift  m^r  baflelb  buc^Iin  Don  er  Suca  ju  gefc^icEt  ouff  latinifd^,  aber 

»  no^  nii^t  %o  lauttcr  unb  dar  gemad^t  Qnn  bigem  artiäel,  alä  tt§  gerne 

ge|e^n  ^ette.   Sarumb  icb§  aud^  loibber  Dexbeutfc^en  noc^  bruäen  ^abe  (äffen, 

h)ie  i(f|  tper^ie^,  teforget,  it^  modit  bie  tundel  »Dortt  nii^t  rei^t  treffen  unb 

qI6o  etotr  me^nunge  fehlen.  Sintemal  eä  glucE  beborff,  boS  monS  eben  treffe, 

toenS  gleich  auffS  alter  Ileiift  unnb  getoiffeft  tft,  tuie  i^  tegltc^  erfare  qnn 

w  meinem  VerbeutfdEfen.    S)amtt  nu  bie  fac^e  bennoc^t  e^n  enbe  getv^nne  unnb 

baB  eigerniS  beS  beutfc^en  bu<^Un§,  bon  ben  etorn  auS  gelaffen,  geftiUet  toerbc, 

WiV.  ic^  eudE)  unb  t)berman,  auffS  beutlidift  unb  tlerlid^ft  iÖ)  mag,  bigen 

aitidel  bargeben,  luie  to^r  beutfc^en  gletoBen  unb  tute  auc^  ^u  gleloben  ift 

naäi  bem  Suangelio.    Sar^nnen  Xt^x  mugt  merden,  ob  id^  eluren  glehpfitn 

3i  xti^t  treffe  obber  toie  fern  Xo^x  tion  e^nanber  finb,  ob  triUeii^t  me^n  beutf^ 

fprai^  eui^  beuttUc^er  toere  loenn  etnre  beutfd^  unb  lattn  nt^r  ifl, 

^ä)  ^ab  auä)  etor  gefdiidte  gebeten,  ob  me^r  ftude  toeten,  bar^nnen  ^^ 
mit  uns  nic^t  gle^^  hieltet,  boS  bie  etnrn  fii!^  brumb  ntdjt  loibet  unS  fe^nbt» 
U^  fehlten  noi!^  lo^r  toibbet  mif,  ^onbem  btüberltij^  untemanber  e^  te^I 

1  Vrwn  DJ-'H  2  9t^in  S  mwSetn  El  b  anl«  D*>  anbwn  B  gcH  F 
ü  boffttt]  \M  frib  DH  7  mtÄcB  DEBI  8  tKKi  C'DFJTL  iSmm  EI  9  ma^tl  F 
fonbnli^«  F  10  ^itt  /  tqntn^ttm  »»«lUltb  ff  12  ti]  ti  ff  ^Ratla  /  b<' 
Unn  BI  U^uaEFSI  M«  bn  Zum  {ZMäaa  D>>)  DB  wm^m  Sota  EI  n  imäün  EI 
bündele  J^         IB  f(4l(n|  mtnlni  EJ         19  »atl  tS  gltidft  £/         20  nun  £/r/  il  bni] 

bit  ^/     cSnren  D  tmtm  EBL  ttmmn  I    tt^Ul  F      22  ttStl^Iic^ß  I    14]  als  14  £.'/ 
24  r&mtn  E  tuwenn  ^/  25  ftn  £A/       tt&tfi^  £/  20  lüutc  EFI  tuDm  if 

Ü7  ttm  i)^/*/  nuora  ^  «ur  L         gtfi^MUn  i)^  28  «Mrn  /»£///  emnn   /J*> 

barumb  B/        28/2B  frainMt*  F        29  onbrninanbci  DEFHI 
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baS  anbet  6md^tet,  ob  to^t  mod^ten  ^nn  e^netle^  f^nn  lomen.  3Bie  tool  id^ 
eud^  aud^  toe^lanb  fe|et  fd^aDt,  bo  id^  nod^  SSepftifd^  toar,  nu  ober  b^n  id^ 
QtibetS  gef^nnet.  2)od^  toaS  nt^t  an  eud^  gefeUt  unb  mangellt,  toiU  iäf  l^er« 
nad^  Qn|e^gen.  SBaS  abet  un§et  glatobe  fe^,  tnugt  ^l^t  aug  bem  bud^Iin 
^l^ili^^S  ^Aanäftfion  ertennen,  S)Qr^nnen  alle  gtunbt  unb  l^etobtftudC  un|et8  & 
glatobenS  ^nn  e^n  funtnta  gefaffet  finb  mit  gtunb  bet  fd^rifft  betoe^jfet,  toild^S 
aud^  ^]^r  ^nn  etot  etften  9lt)oIogia  tl^an  l^abt.  3^^  od^t  aber,  eS  toetbe  eud^ 
etttoaS  ^nn  unget  ^]^ili|i))t  ^pologia,  toit  unS  an  etor  ^ologia  etttoaS 
mangelt. 

%uffS  etfl  l^aben  \ot)x  nu  of(t  gefagt,  baS  am  @aaament  baS  futnel^meft  lo 
unnb  l^eubtftudC  fe^  baS  toottt  Sl^rifti,  ba  er  fagt: 

3ltmpt  l^^n  unb  effet,  baS  ift  me^n  le^b,  bet  für  eud^  bar» 
geben  tDtrt. 

@3o  aud^,  ba  er  ben  Kld^  nam,  fptad^  er: 

3ltmpi  i)t)n  unb  trtndCt  alle  braufj,  baS  ift  ber  üld^  e^nS  » 
netoen  teftaments  ^nn  meinem  blutig,  baS  für  eud^  t^ergoffen  tuirt 
3ur  Vergebung  ber  funbe.    @o  offt  ^^r  baS  tl^utt,  fjo  tl^uttS  ju 
meinem  gebed^tnid. 

Sn  bigen  toortten  ligt  eS  gan|  unb  gar.   2)te  foQ  unb  mug  e^n  iglid^ 
S^riften  tool  ta)ijfen  unb  bel^alten  unb  ^l^m  fie  ntd^t  nehmen  laufen  burd^  le^ne  ao 
anbere  lere,  toenS  aud^  e^n  @ngel  t)om  l^^mel  toere.   @8  finb  toort  beS  lebenS 
unb  ber  felidCe^t,  baS,  toer  bran  gleubt,  bem  finb  burd^  fold^en  glatoben  aDe 
funb  hergeben,  unb  er  ift  e^n  tinb  beS  lebenS,  l^att  l^ell  unb  tobt  ubertounben. 
SS  ift  unauffpred^Iid^,  toie  gro§  unb  med^tig  bige  toort  finb,  benn  fie  bie 
fumma  finb  be8  ganzen  Suangelii.    2)arumb  toe^tt  mel^r  an  bigen  toortten  as 
gelegen  ift  benn  an  bem  facrament  felb8,  unb  e^n  S^riften  fid^  aud§  getoel^nen 
foQ,  t)iel  mel^r  auff  bige  toortt  ad^ten  benn  auff  ba8  facrament,  toie  tool  e8 
aÜentl^alben  umbteret  ift  burd^  bie  lugen  lerer,  baS  man  für  bem  t>old  bie 
toort  geringe  gead^t,  ba|u  aud^  l^art  Verborgen  ^att  unb  nur  auff  ba8  facra« 
ment  getoe^ffet.    2)a  ift  benn  ber  gtatob  gefallen  unnb  e^n  lautter  eu§erlid^  so 
toerdE  on  glatoben  aug  bem  facrament  toorben. 

Hub  nad^  bigem  unterfd^e^bt  unb  toirbe  ber  toortt  über  baS  facrament 
ift  aud^  |u  meffen  bie  el^re,  bie  man  bem  facrament  tl^un  foQ.  9So  bu  ben 
toortten  geringer  el^re  t^uft  benn  bem  facrament  felbS,  go  iftd  e^n  getoi^ 
le^d^en,  baS  bu  nid^t  red^t  baS  facrament  t^erftel^ift.    %I8,  toenn  bu  bid^  S5 


1  tot^r]  mit  F  2  ^tottiianh  F  ba  DBI  «i|>fttt4  DB  9htn  DHI  5  $]^tli|i|)ttS  F 
bttTin  /  6  fifc^tifft  D^fT^efd^vifft  /  toeld^  ^^^  7  etoet  DEFBIL  8  ethood  vor  Xgm 
fehlt  B  etoet  DEFBIL  10  iwtn  DEBI  12  efft  DB  H  ho  EI  f|>todJ]  3)a  f^4  F 
15  trindtet  DEB  bataufa  DEBI  aineS  E  17  tl^uttS]  ii^fit  baS  F  19  ^nidHet  EI 
21  anbte  B  toen  e9  aud^  EI  22  batait  EI  28  tnnblcTt  EI  Mt  DEFHI  29  ge* 
ad^t]  adjt  B     bavau  DEFBI        80  Qetoeigt  El         84  gning  F     \^  ^  F 
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ne^gift  obber  tn^ft  für  beut  factament  unb  tl^uft  baffelb  nid^t  t)iä  tnel^t  fut 
ben  toortten  beS  factatnentS,  ^onbetlid^  ^m  ]§et|en,  go  be^ettftu  bie  el^te. 
S)atum6  toere  l^od^  ))on  notten,  baS  man  bie  leutt  toibber  Don  bem  factament 
futet  auff  bie  toott  unb  fie  getoel^nete,  Diel  mel^t  auff  bie  tooxtt  a^ten  benn 

&  auff  baS  factament,  go  toete  benn  le^d^tlid^  Don  bem  factament  au  el^ven 
geptebigt.  äBo  aBet  baS  nid^t  gefd^id^t,  ^0  toitt  le^n  anbet  )n:ebigen  l^elffen, 
^onbetn  toitt  bleiben  e^n  eufetlid^  l^eud^le^  gegen  ben  factament  mit  neigen, 
budCen,  In^en  unb  auMen  on  allen  ge^ft  unb  glatoben. 

Die  el^te  abet  htm  toott  |u  tl^un  ift  aud^  |toe^etle^:  @^ne  eufetlid^, 

10  baS  man  fle  mit  fd^onen  totten  gtofgen  gulben  f^tbetn  bud^ftaben  fd^te^bt, 
^nn  fd^one  fe^ben  tud^et  legt  unb  tl^etot  betoatt.  3tem  baS  man  fle  ^etlid^ 
augtu^e  unb  finge  obet  ju  elften  l^e^mlid^  l^atte,  toie  man  bigl^et  getrau  l^att 
und^tiftlid^. 

^bet  nad^  fold^et  eufetUd^et  linbifd^et  el^te  ftagt  ®ott  unb  fe^n  toottt 

15  nid^t.  2)aS  ift  abet  fe^n  ted^te  el^te,  toenn  bu  eS  |u  l^t^en  faffefl.  S)aS 
]^et|e  ift  fe^n  ted§te  gulben  monfttan|e,  bamit  ^l^m  Diel  loftlid^et  el^te  gefd^id^t 
benn  ob  bu  bem  factament  Don  lauttet  golbe  obbet  Don  e^ttel  ebbelften  fte^nen 
e^n  monfttan^e  mad^teft.  S)enn  baS  ift  ^l^e  toat,  baS  bu  on  baS  factament 
leben,  ftum  unb  feiig  toetben  lauft,  abet  on  baS  toott  !anftu  nid^t  leben, 

so  ftum  nod^  feiig  toetben,  ob  bu  gle^d^  beS  tagS  nid^t  aUe^ne  bte^mal  (toie  bie 
^tieftet  |u  toe^nad^ten  tl^un^),  ^nbetn  aud^  aQe  ftunb  bte^mal  baS  factament 
em^iftengeft. 

9lid^t  abet  me^ne  id^  fold^  faffen  ju  Iget^en,  baS  bu  eS  toiffeft  unb  btan 
gebendCeft.    S)enn  baS  ift  nid^tS,  ^onbetn  baS  bu  Don  ^l^m  l^aQtift  unb  ad^teft, 

»  toie  eS  |u  l^alten  unb  }u  ad^n  ift :  nemlid§  baS  bu  eS  fut  e^n  lebenbig  etoig 
almed^tig  toott  l^aQteft,  baS  bid^  lau  lebenbig,  Don  allen  funben  unb  tobt  fte^ 
mad^en  unb  etoig  bel^alten  unb  bringe  mit  fid^  aUeS,  toaS  eS  beuttet,  nemlid^ 
S^tiftum  mit  fe^m  f(e^fd^  unb  blutt  unb  alleS  toaS  et  ift  unb  l^att.  S)enn 
eS  ift  e^n  fold^  toott,  baS  fold§8  aUeS  Detmag  unnb  tl^utt,  batumb  toiUS  aud^ 

so  bafut  gel^allten  fe^n.  S)aS  ift  fe^n  ted^te  e^en  el^te,  fonft  l^attS  an  lehnet 
anbet  el^te  gnug.  Unnb  Iut|lid^  ift  bige  el^te  nid^t  anbetS  benn  e^n  ted^tet 
glatob  Don  l^et^en  gtunbt,  bet  fold^  toottt  fut  toat  Igelit,  Detieft  unb  toaget 
fid^  btauff  etoiglid^. 

2)aB  ift  unget  me^nung  getoegen  unnb  nod^  an  bigem  factament.  ^bet 

1  Iniefi  F  öot  DEFHI  baffelb]  ba  \tXh  D  t)ot  EFRI  2  toerfexefl  btt  DEH 
tKxtofbi  /  7  efiffcrU^e  EI  l^eü^Iecc^  DEHl  ]^))((lml|  F  11  tl^ekoet  L  12  auB- 
t^t  D^R  aitfttttfft  X)b  finaei  H  l^aUet  H  l^ait  fthU  H  14  euffetUd^  D^  15  aber] 
tobet  E  16  gulbine  EI  17  e^ttel]  lauttct  F  Gble^en  DH  ebelfieftain  EI  19  !an^] 
lanft  DEHI  20  nod^]  mtb  DH  21  äBc^^ennid^tteit  D  23  batan  EI  27  ft^]  im  FI 
28  fcintm  EI  29  foI^S  (foli^S  H)  als  DH        toiU  eS  EI  80  batfüt  DEFHI 

ftel^atcn]  balieit  />^     M  cd  ^i       81  anbetn  EI    eteit  /    iu^Ui^  A     nid^tö  EI       32  loafit  / 

1)  vgl.  G.  Bietacha,  Lehrbuch  der  LUurgik  I  (1900),  8.  362. 
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boS  to^t  bog  befle  6ag  t^rfte^en  unb  faffen,  tooHen  to^t  toe^tter  bat)on  l^nbeOn 
unb  etilen,  tote  ft^  %o  manäft  le^d^tfertige  ge^fter  baran  geflofgen  l^aben, 
bod  \ü\)x  fe^n,  tote  unntugltd^  ed  fe^,  auf  redetet  ban  |u  bleiben,  too  baS 
toott  nid^t  am  l^ol^iflen  Qtaäft  unb  bet  glatobe  baran  geübt  totrtt. 

Bluffs  etfl  ftnb  etlid^  getoegen,  bte  e§  bafut  gel^alten  l^abenS  SS  fe^    & 
]ä)Ui)t  btott  unb  toe^n  ^m  facrament,  tote  fon^  bte  leutt  brott  effen  unb 
toe^n  ttinden,  unb  l^aben  nid^t  me^r  baDon  gel^aEten  benn :  ba§  brott  bebeutte 
ben  le^b  unnb  ber  toe^n  bebeutte  baS  blutt  S^rtftt,  gle^d^  als  toenn  man  e^n 
ftgur  aug  bem  alten  teflament  neunte  unb  fpred^e:  S>a8  l^^mel  brob,  baS  bte 
3itben  ^nn  ber  touften  äffen,  bebeutt  ben  le^b  G^rifli  ober  baS  Suangelton,  » 
Sber  baS  l^^mel  brott  tfl  ntd^t  Suangelton  nod^  ber  le^b  S^riftt.     SIgo, 
toenn  id^  t)on  ber  tauffe  ^pxtäft:  2)ie  tauffe  ift  ein  bab  ber  feele,  ba§  tft,  bte 
tauffe  babet  ntd^t  bie  feel,  fonbern  bebeutt  baS  bab  ber  feele,  ba  fie  mit  bem 
toortt  gottis  ^m  glauben  gebabet  toirtt.    @ol(|e  el^re  l^aben  nu  bige  bem 
facrament  getrau,  baS  fie  fagen,  @3  fe^  nid^t  ba  ber  le^b  (S^rifti,  goitbem  i& 
bebeutte  ^l^n  toie  e^n  |e^d^. 

2)a  l^utt  bid^  nu  für,  lag  t)emunfft  unb  toi|e  faren,  bie  fid^  betumert 
t)ergeblid^,  toie  fle^fd^  unb  blutt  ba  fe^n  muge,  unb  toe^l  fie  eS  nid^t  begre^fft, 
toill  fie  eS  nid^t  gleuben.  ^{fe  bad  toortt  ba  S^rifluS  fprid^t:  9lempt  l^^n, 
baS  ift  me^n  le^b,  baS  ift  me^n  blutt.  ^an  mug  nid^t  ^o  fret^eln  an  gottiS  m 
toortteU;  ba8  ^emanbt  on  auggebrudEte  llare  fd^rifft  e^m  toortt  toolt  e^n  anber 
beutten  geben  benn  fe^n  naturlid^  beutten  ifl,  aU  bige  tl^un,  bie  baS  toorttlin 
'3fl^  fret)elid^  on  grunb  ber  fd^rifft  gtoingen  ba  l^^n,  eS  foQe  §o  Diel  ^e^ffen 
als  baS  toortlin  'S3cbeutt',  Unb  mad^en  bigem  fprud^  S^rifti  e^n  fold^e  nafen: 
'2)aS  ift  mtXtn  UtfV  fotte  go  tnel  gellten  alS:  baS  bebeutt  me^n  le^b  k.  Slber  » 
to^r  tooDen  unb  foOen  e^nfeQtiglid^  an  ßl^riftuS  toortten  bleiben,  ber  toirt 
uns  nid^t  betriegen,  unnb  fold^en  ^rtl^um  mit  le^m  anbem  fd^toerbt  |u  rudE 
fd^lagen  benn  bamit,  baS  (S^riftuS  nid^t  f))rid^t :  baS  bebeut  me^n  le^b,  gonbem 
•baS  ift  me^n  le^b\ 

2)enn  too  man  fold^  freoel  an  e^nem  ortt  ju  lieffe,  baS  man  on  grunb  » 
ber  fd^rifft  mod^t  fagen,  baS  toortlin  '3ft'  l^^ffe  go  Diel  als  baS  toortlin 
*S9ebeut\  go  lunb  manS  aud^  an  lehnen  anbern  ortt  toeren,  unnb  touthe  bie  ^ 
gan^  fd^tifft  ju  nid^te,  f^ntemal  le^n  urfad^  toere,  toarumb  fold^er  frebel  an  * 
e^nem  ortt  guDte  unb  nid^t  an  aSen  ortten.    8jo  mod^t  man  benn  fagen: 


1  beflet  DEI/I  batuon  E  %anhUn  DHI  4  geartet  F  6  batfüt  DEHl 
7  ni^tS  /  batuon  El  8  BebeUtet  F  10  tmtfle  EI  Ofuangelio  F  12  f^dje  F 
18  ©anbeten  D        Babe  DH  U  eotted^e  F        nun  DE  HI  15  ba  fehU  BGKL 

17  nun  DEHI  nut  F  öot  DEffI  Belümmetn  H  20  Jo]  alfo  E  fteuelen  DH  21  aufi« 
gebtutfete  F  öfdSttfft  DH  flcfditlffl  El  €m]  e^n  D^  22  blfen  D^  23  ftfuenlidj  EI 
gWtlfft  DHI  27  lainem  EI         anbeten  H  31  ßefiijtifft  E  öWtIfft  /      ^ai^t  EI 

82  toinem  DEFH         88  fif^tifft  DI  gefd^tifft  H     nieten  EI         84  ittietn  DFH 

>)  Gemeint  igt  die  von  HonitM  vertretene  Auffassung, 
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S>a8  ^Qtia  ift  ^ungftato  unb  gottig  mutter,  fe^  go  t)iel  gefagt:  ^aria 
bebeutt  ein  iungftato  unb  gotti^  mutter.   3tem:  ßl^tiftuS  ift  gott  unb  menfd^, 
baS  ift,  Sl^tiftuS  bebeutt  gott  unnb  menf d^.   3tem  9lo.  1 :  S)q3  (Suangelion  ift  mm,  h  i< 
gottiS  {xafft  zc.  baS  ift,  boS  (£uangeIion  bebeutt  gottiS  f rafft.    Sil^e,  toild^ 

5  e^n  gretolid^  toegen  toolt  l^ierou^  toerben.  2>arumb,  §0  fold^  fret^el  an  fernem 
anbem  ortt  |u  leiben  ift,  foQ  man  aud^  nid^t  l^ie  leiben,  baS  Sl^riftuS  le^b 
bebeutt  toerbe  bur(^8  brott,  loe^l  bie  toortt  l^eQe,  burre  unb  Ilar  ba  ftel^n: 
*2)aS  ift  me^n  le^b'  eS  fe^  benn  baS  man  getoiffe  l^eHe  f|)rud^  erfür  bringe, 
bag  ]^ie  baS  toortUn  '3ft'  foQe  bebeutten:  l^e^ffen. 

10  äBenn  fie  aber  an^il^en  ben  fprud^  .1.  6or.  10.,  ba^auIuS  f|)rid^t:  '@ie  1.  «ot.  10, 4 

^aben  aKe  ben  felben  ge^fllid^en  trandC  getrundCen,  @ie  trunden  aber  Don  bem 
ge^ftlid^en  fel3,  ber  nad^  ^l^n  tam,  S)er  felS  aber  toar  6^riftuS\  unb  fagen: 
l^ie,  l^ie  fprid^t  $aulu8,  dl^riftuS  fe^  ber  felS  getoegen,  unb  ^ofe  bod^  ben  9.  «loff  n,  c 
U^plid^en  feig  f d^lug,  baDon  fie  trundCen,  ^an  man  benn  l^ie  fagen :  ber  f eis  ift 

15  6^riftuS  (toeld^S  ^l^e  nid^tS  anberS  !an  l^e^ffen  benn :  ber  f elS  bebeutt  Sl^riftum, 
f^ntemal  Sl^riftuS  le^n  naturCi(|er  feig  fe^n  mag),  |o  mugen  to^r  aud^  l^ie 
fagen:  bag  brott  bebeutt  mtt^n  le^b,  ba  ber  te^t  fagt  'bag  ift  me^n  le^b^ 

2)a  foU  man  anttoortten,  bag  fold^g  ^i^r  fd^lieffen  |n)een  grog  fe^l  ^att. 
S>er  erft  ift,  bag  nid^t  toar  ift ,  bag  fie  ^nn  @.  $aulug  f))rud^  fallen,    ^nn 

so  @.  ^aulug  fagt  nid^t,  bag  ber  feig,  ben  Wofeg  jd^lug,  (S^riftug  fe^,  gonbern 
fe^ne  toortt  lautten  Ilerlid^  algo:  Sie  l^aben  t)on  ber  felbigen  ge^ftlid^en 
f|)e^ffe  gejfen,  ba  to^r  üon  ejfen,  unb  eben  Don  bem  felben  ge^ftlid^en  trandC 
getrundCen,  ba  to^r  t)on  trundCen  ac.  9tu  effen  toir  ^l^e  nid^t  bag  le^lid^e 
l^^melbrott  unnb  trinden  aud^  nid^t  Don  bem  naturlid^en  feig,  ba  bie  Stuben 

»  ^nn  ber  touften  Don  äffen  unb  trundEen,  @onbem  bag  ge^ftlid^e  l^^melbrott  unb 
ber  ge^ftlid^e  feig  ift  thm  ber  felb,  ben  toir  unb  fie  l^aben,  toit  er  flc^  felb 
l^nad^  DetdCleret  unb  fprid^t :  @ie  trundCen  aber  Don  bem  ge^ftlid^n  feig,  ber 
l^ernad^  {am,  toild^er  feig  loar  S^riftug,  alg  f oUt  er  fagen :  ^  fage  nid^t  Don 
htm  le^plid^en,  |onbern  Don  bem  ge^ftlid^en  feig,  ber  aller  erft  ^u  lunfftig 

30  toar,  unb  me^ne  bamit  G^riftum,  bag  ift  ber  redete  feig,  Don  bem  l^aben  fie  %o 

tool  geffen  alfe  to^r,  Denn  fie  l^aben  aud^  an  ^l^n  gegletobt  %o  tool  alge  to^r. 

2)a  fil^eftu ,  bag  fie  @.  $aulug  toortt  felf d^lid^  auff  ^l^ren  ^rtl^um  ge» 

logen  l^aben.   S)enn  eg  ift  toar,  bag  @.  $aulug  fagt :  Gl^riftug  toar  ber  feig. 

9lid^t  bag  er  Sl^riftum  bebeutt,  gonbem  iftg  felbg  toar^afftig  ber  ge^ftlid^e 

SS  feig ,  toild^  burd^  Ijl^enen  le^plid^en  bebeutt  ift.    2)arumb  l^att  @.  ^aulug 

4  etc.  L     toUd^]  »Ol  BI       5  l^aug  F      6  foQ]  fo  fol  F       10  an^t^^m  ff       12  getyfi* 

ii^t  ÄC     %fyn  C     S)et  feCB  felS  Dff       12/18  fagen,  l^e  ]}^^t  ff       13  ^Rofl  />»  Wo)^  D^ 

gjlofe»  ffl        14  baTUon  Dff       15  toel^eS  FffI        17  fofiet  F        18  foIIidS  Dff  foldj  L 

19  ©atit  DE  ff  fanct  /     fod^eti  2>*>        20  6ont  DE  ff  fanct  /     SJlo^fe«  DI       22  geeffen  E 

28  etc.  L     <R«tt  EI     mu  effen]  SWeffen  ff        25  »u|ie  EI        27  öerflett  EI        80  bat« 

nrtt  EI         81  geeffen  E      alfo  DFff  al8  EI      getanlbt  E  glauBt  I  flietobt  K      alfo  Dff 

atB  EFI  32  fl^eft  bn  Dff  fUftu  EI       fant  E  fonct  /  33  6ant  DEff  fanct  K 

34  ex]  bex  2>b     bebefttet  EI  bebeüte  F     ip  EI        85  fant  E  fanct  I 

28* 


436  9)on  anbeten  beS  eahammtö  bed  "Eiligen  üki^namS  (S^rifH.  1523. 

mit  t)U\)8  bag  toortlin  '@e^{lltd^'  ju  bem  felS  gefegt,  auff  baS  nid^i  ^emanbtS 
^l^n  t>etftunbe  Don  tfijtntm  Ie^))Iid^en  fels.  3tem,  er  f))tid|t,  (Ss  fe^  e^n  felS, 
bet  l^etnad^  iDtneti  foSt,  bation  fte  txunden  ge^flUd^,  baS  dbttmal  nic^t  mag 
t)on  bem  felS  tfnn  bet  teuften  t^erftanben  toerben.  Slod^  l^attS  nid^t  gel^olffen, 
baS  6.  $auIuS  go  beuttlid^  unb  e^gentlid^  tebet  tiom  ge^flUd^n  fels.  2)a8  ift  s 
iR(itt^.i6,i8bei:  fels,  ba  ber  l^ett  ÜRatt.  16.  t)on  fagt:  %uff  biegen  felS  toiS  id^  me^ne 
gemeine  Boteen.  9lu  mag  ^l^e  bie  (S^tiftlid^e  gemeine  nid^t  auff  e^n  le^lid^n 
felS  gebatoet  toerben,  gonbern  auff  S^riflum  felBS  bur(^8  Suangelion.  .2)a 
Befleißet  fie  totbber  alle  pfortten  unb  getoalt  ber  l^Uen. 

S)er  anber  fe^l  ift  an  ^l^rem  fd^Iieffen  biger:  S)aS,  toenn  fie  e8  gle^d^  lo 
erftritten  l^etten,  baS  an  bigem  ortt  6.  ^auli  obber  anberS  too  baS  toorttlin 
'3fl'  go  biet  l^ieffe  als  '99ebeutf  (baS  fie  bod^  nid^t  tl^un  mugen),  bennod^ 
l^etten  fie  nid^tS  gefd^Ioffen,  benn  eS  ift  nid^t  gnug,  toenn  id^  e^n  toortt  an 
e^nem  ortt  funb  fold^  beuttung  l^aBen,  baS  id^  bem  nad^  an  allen  anbem 
ortten  bie  feI6  beuttung  toolt  aufflegen  aug  eigenem  mutttoiS.  9US  baS  ih 
!Dlatt.  16.  ei^riftuS  fid^  e^n  felS  l^e^ft,  tüd^te  nid^t  baS  id^  barnad^  (S^riftum 
braug  toolt  mad^en,  too  id^  ^nn  ber  fd^rifft  e^n  fel3  funbe.  SBibberumB  ba 
SRofe  \fnn  ber  touften  e^n  felS  fd^legt,  taug  nid^t,  baS  id§  bem  nad^  toolt 
Snatt.  am  .16.  aud^  e^n  le^plid^en  felS  mad^en.  9ßie  fott  man  benn  tl^un? 
algo  foK  man  tl^un:  m 

S^n  iglid^  toortt  foS  man  laffen  fte^en  ^nn  ferner  naturlid^n  6e« 
beuttung  unb  nid^t  bat>on  laffen,  eS  i\oinQt  benn  ber  glatoBe  bat>on.  91ge, 
baS  toortlin  'felS'  SRatt.  16.  foUt  id§  laffen  ftel^n  rftin  ferner  naturlid^n 
beuttung,  baS  eS  e^n  le^plid^n  felS  l^ieffe.  ^ber  ber  glatoBe  le^bts  nid^t  unb 
bringet  mtd^  bon  fold^er  naturlid^en  beuttung  unb  ^toinget  mid^  bal^^n,  baS  » 
id^  e^n  ge^^tid^en  felS  mug  berftel^en,  benn  ber  glatoBe  leibet  nid^t,  baS  id^ 
bie  Sl^riftenl^e^t  auff  e^n  le^plid^en  felS  Batoe.  2>arumB  toenn  id^  l^ie  fage: 
ei^riftuS  ift  ber  felS,  fan  baS  toorttlin  '3ft'  nid^t  %o  biel  l^e^ffen  alS:  S^ri^um 
Bebeutt  ber  felS,  gonbem  er  iftS  toarl^afftig  felBS.  äBibberumb,  toenn  id^  Don 
bem  fel9  ^ofe  ^nn  ber  touften  rebe  unb  f))red^e:  (S^riftuS  ift  ber  le^lid^  felS  so 
^nn  ber  touften,  $ie  ^tounge  mid^  ber  glatoBe,  baS  id^  ba8  toortlin  *3fl' 
mufte  burd^  'Bebeutten'  berftel^en  algo:  (Sl^riftuS  ift  Bebeutt  burd^  ben  le^plid^en 
fels  Sl'lofe.  2)enn  ber  glaube  le^btS  nid^t,  baS  S^riftuS,  ber  t\)n  menfd^  ift, 
t\px  naturlid^  fte^n  fe^. 

Sllgo  l^ie  aud^.    äBenn  fie  tooUen  fagen,  baS  boS  Brott  fei)  nid^t  S^riftuS  » 


8  bo  toon  B  4  iQttfte  F  5  6ant  VEH  fanct  /  tebt  ^/  7  9hm  EHI 
S\^F  11  (eftvitten  /  6ant  DER  fanct  /  12  l^o^ffe  DH  Sebeutbct  F  13  iti^tS] 
ttidii  F  16  iümm  DEHI  muhoilen  DEFHI  16  taugte  EI  teudftt  H  ^ffd^  F 
17  batau6  EI  öefdjttfft  H  öWtifft  /  1^  taugt  EHI  19  am  fMt  BEGIKL  22  bar- 
uon  (beidemal)  El  alS  EIL  mfo  FE  24  le^ti^e  F  25  natfitli^ev  F  ^toingt  Fl 
26  Utftfti  es  nitt  EI  28  ge^aiffen  EI  29  fonbeten  F  80  to&^e  EFI  81  tA^  EI 
aioingt  EI        32  muß  EI     beuten  H     Bebeüttet  F        85  tooSten  F 
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le^b  gonbetn  Bebetttte,  follen  fte  auff  Bringen,  too  eS  totbet  ben  glatoben  fe^, 
baS  Brott  ntd^t  Sl^riftuS  le^B  unb  bet  toe^n  ntd^t  fe^n  Blut  fe^,  Sintemal 
to^t  Qiid^  tool  beS  gle^d^n  ^toe^etle^  toegen  jtnben  ^nn  bet  natut,  baS  to^r 
bom  feurigen  e^fen  ted^t  fogen:  S)aS  e^fen  ift  feur  unb  baS  feut  ift  e^fen, 
&  unb  nid^t:  baS  feut  Bebeut  e^fen  obet  boS  e^fen  Bebeutt  feut.  ®le^d^  tote 
to^t  au(i^  bon  Sl^rifto  fogen:  2)et  ntenfd^  ift  gott  unb  gott  ift  menfd^,  unb 
ntd^t:  gott  Bebeutt  ben  ntenfcl^n  obbet  bet  ntenfd^  Bebeutt  gott.  SBe^I  eS  nu 
bet  glatoB  leibet  unb  an  fernem  ottt  toibet  ^l^n  tfl,  baS  ba3  Btott  Sl^rifluS 
le^B  ift,  foQ  man  baS  tootttitn  '3ft'  loffen  ftel^en  ^nn  fernem  e^en  natut« 

10  Ud^n  Bebeutten  unb  mit  nid^t  bobon  ttetten,  gonbetn  feft  Italien  an  gottis 
toottt,  baS  baS  Btott  toatl^offtig  6l^riftu8  le^B  fe^. 

ISmt  msmt  ^tt^um'  gel^t  bamit  umB,  baS  et  bie  Ifiott)  tootttlin 
'!Dle^n  le^B^  unb  'im\)n  Blut'  aud^  betlete,  ^l^a  bem  gongen  te^t  e^n  anbetn 
üetftanbt  gebe,  auff  bie  toe^ge.    Sßenn  Sl^riftuS  fprid^t  '^a9  ifl  mt\)n  Utib\ 

11  foQe  algo  biel  l^e^ffen:  SBenn  ^l^t  big  Btott  unb  toe^n  nel^emet,  go  toetbet  ^l^t 
me^nS  te^BS  te^H^afftig,  baS  algo  baS  factament  nid^tS  anbetS  fe^  benn  ge» 
me^nfd^afft  am  le^Be  Sl^rifli  obbet  biel  mel^t  e^n  e^nle^Bung  ^nn  fernen 
ge^fllid^en  le^B,  |u  toild^  e^nle^Bung  gu  uBen  l^aB  et  fold^  Btot  unnb  toe^n 
e^ngefe|t  als  e^n  getoig  ^e^d^en,  baS  ba  bie  ge^fUid^  e^nle^Bung  gefd^l^e  unnb 

30  bet  ge^fllid^  le^B  ^nn  feinet  uBung  gel^e.  2)iS  ift  e^n  fd^toinbet  griff  unb 
gtunbet  ft^  batauff,  baS  bie  fd^rifft  ßl^tifto  3toe^etle^  le^B  giBt:  (S^nen 
natutlid^n,  bet  bon  Marien  le^Iid^  ge|)otn  ift,  toie  aQe  anbet  menfd^en  le^Be 
l^aBen ,  S)en  anbetn ,  bet  ge^fllid^  ift ,  baS  ift  bie  gan|e  (^rifllid^  gemeine, 
toild^  l^euBt  ifl  Sl^riftuS,  gle^d^  toie  man  unb  toe^B  e^n  le^B  finb  unb  bet 

16  mon  beS  toe^B»  l&euBt  ifl,  ®abon  $aulu8  »o.  12.  unb  .l.ßot.  12.  unb  an ?*& *?i?37 
biel  ottten  mel^t. 

®)o  toollen  fle  nu  Sl^riftuS  toottt  auff  fernes  le^BS  geme^nfd^afft  |i]^en, 
ba  et  f|)rid^t  'DaS  ifl  me^n  le^B",  unb  foll  ben  betftanb  l^aBen:  3)a8  ifl  bie 
geme^nfd^afft  me^nS  le^BS.    Unnb  nel^men  fut  fld^  ben  fbtud^  ^ouli  :prime 

10  Sorintl^otum  becimo:  '^tft  finb  alle  fam^  e^n  Btott  unnb  e^n  le^B,  2)enni.cor.io,i7 
to^t  finbt  alle  tetilG^afftig  e^nS  BtottS'.   3tem  bafelBS:  '2)et  lild^  beS  fegenS,«.i6 
ben  to^t  fegen,  ift  bet  nid^t  bie  geme^nfd^afft  beS  BIut9  (Sl^rifti?  2>aB  Btot, 
baS  to^t  Bted^en,  ift  baS  nid^t  bie  geme^nfd^afft  beB  leljBS  S^rifli?"  ^it 
meinen  fle,  6. ^auIuS  l^aBe  bie  toottt  aufgelegt,  baS  ba  Sl^riftuB  f))rid^t 

2  Btöte  ff  5  toie  fehlt  F  6  bnnb  ift  ftot  menf4  Dff  7  nun  EFBI  10  bat« 
tton  EI         12  fielet  BQKL      batmit  EI         18  anbet  D^  anbeten  /  15  toetbenn  F 

16  meines  E  17  fernem  K  18  ge^Ii^en]  gttlid^en  D^  20  gef((ta)inbet  EI  ofd^toinbet  F 
21  flefditifft  J?  afd^tifft  /  IbfaDff  22  ^atia  ^f  geboten/  anbete  B(?/ri,  28  (Qtifl> 
n^e  L  25  ftoma.  BOK  Koih.  /  unb  .1.  «Tot.  12.  fehU  GK  27  nun  EHl  (d)bS  bft 
flemoinHafft  F  29  mt^M  FH  29/80  $auli  .1.  Sot.  ((SotinQ.  ff)  s.  EG  ff  KL  ^auH 
.Co.  s.  I  SO  Cottint^iotum  AD  Cottint.  F  31  eine?  F  bafelbfl  EI  82  btöt  D 
88  bie  fehlt  BGKL         84  Gant  Eff  fanct  / 

')  vgl,  dam  Köatlin,  Luthers  Theologie  II,  107 ff. 
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'2)q8  ift  me^n  Ie^6'  fe^  f o  biel  gef agt :  Z>a8  ifl  bie  geme^nfd^aff t  me^nS  le^bs, 
bad  ift,  toet  beS  btotid  iffet,  bet  tffet  nid^t  meinen  Utjlb,  gonbem  iffet  bie 
geme^nfd^afft  me^nS  le^bS,  bad  et  meines  le^bS  (bet  nid^t  im  foctament  ifl, 
gonbetn  fonft  fut  eud^  gegeben  unnb  nu  ^m  l^^mel  ift)  geneuffet  ^ampt  ben 
anbetn,  algo  baS  but(^  fold^  ejfen  bigeS  btottS  et  te^S  n^tnpt  alleS  bed,  boB  & 
titeln  le^b  l^att,  tl^iiet  unnb  leibet,  nid^t  aug  Itafft  beS  btottS  obbet  effenS, 
^onbetn  an%  hofft  fold^t  gottlid^et  |ufagung,  gle^  toie  boS  teuff  toaffet 
bie  feel  babet  nid^t  aug  tooffetS  Itafft,  gonbetn  oug  ttafft  bet  gufagung 
gottis,  baS,  toet  j^d^  fo  teuff en  left  mit  toaffet,  foQ  feiig  fe^n  2c. 

@oId^  gebandCen  l^aben  tooQ  e^n  l^ubfd^en  fd^e^n  fut  bet  betnunfft,  toenn  lo 
man  ^l^n  tooSt  nad^  geben,  bie  toottt  $auli  umtb  @^tiftt  ^u  beutten  nad^ 
^l^tem  toitten.  Slbet  baS  l^e^fl  nid^t  (Sl^tiftlid^  geletet,  tDenn  id^  e^nen  f^n 
^nn  bie  fd^tifft  ttage  unb  |i]^e  batnad^  bie  fd^tifft  btauff,  ^onbetn  toibbetumb, 
toenn  id§  |uDot  bie  fd^tifft  Hat  l^abe  unb  batnad§  meinen  f^nn  btauff  |i]^. 
2)enn  toet  lanS  leiben  mit  guttem  getoiffen,  baS  Sl^tiftuS  toott,  ba  et  fptid^t  lä 
'2)a8  ift  me^n  le^b,  bet  fut  eud^  gegeben  toitt'  foSe  al%o  gu  beutten  fe^n: 
S>a8  ift  bie  geme^nfd^afft  me^nd  le^bS,  bet  fut  eud^  gegeben  toittt?  Sintemal 
baB  on  fd^tifft  gefagt  toitt  unb  gat  üiel  e^n  anbet  bing  unb  tebe  ift  '^tt)n 
IttfV  unb  me^nB  le^bB  geme^nfd^afft. 

fBktfd  benn  nu  bie  toottt  (^tifli  ''S)aS  ift  me^  le^b,  bet  fut  eud^  ge«  » 
geben  toittt'  %o  ^tU  unb  fttadCS  ^m  toege  ligen  unb  fold^em  t^etftanb  ftatdC 
toibbet  ftel^n,  ifl  fold^t  me^nung  ^nn  lehnen  toeg  ^u  folgen.    2)enn  aud§ 

i.cocio.i6^auIuS  felb,  nad^  bem  et  ^m  10.  Sap.  foId§  toottt  Don  bet  geme^nfd^afft  beB 
le^bB  gefagt  l^atte,  Iom))t  et  bod^  ^m  .11.  toibbet  ju  ben  toottten  unb  tebet 

i.«or.ii,28gie^(j^  toießl^tlfluB  unb  f|)tid^t:  3d&  l^ab  eud&  geben,  baB  id^  em|)fongen  l^abe,  » 
benn  bet  l^et  ^l^efuB  beB  nad^tB,  ba  et  Oettatten  toattt,  nam  et  baB  btot, 
bandet,  btad^  unb  fptad^:  JUffmtt  l^^n  unb  effet,  baB  ifl  me^n  le^b,  bet  fut 
eud^  gegeben  toittt,  baB  tl^utt  gu  meinem  gebed^tniB.  ^ie  flnb  bie  toottt  butte 
unb  Hat,  baB  nid^t  bet  ge^ftlid^e  le^b  Sl^tifti  ba  fe^,  fonbetn  fe^n  natiltlid^et 
le^b.  2)enn  bet  ge^ftlid^  le^b  ift  nid^t  fut  unB  gegeben,  fonbetn  fe^n  » 
natutlid^  le^b  ifl  fut  fernen  ge^ftlid^en  le^b,  bet  to^t  finb,  gegeben.  Unb 
toill  unB  nid^t  iimen,  l^ie  an%  bem  toott  'le^b^  mad^en  e^n  geme^nfd^afft  beB 
le^bB  unnb  au§  eigenem  toiRot  on  fd^tifft  toibet  go  Rate  toottt  |u  l^anbeEn. 
äBenn  fie  abet  auff  6.  ^auIuB  fptud^  fid^  lel^nen,  ba  et  fagt:  '2)aB 

1  meines  £  2  boS]  ba  D      Btott  DH      mein  D^  8  meine»  E      mein«  / 

lel^BcS  E  4  nun  I^EITI  5  anbeten  /  6  totes  E  S  \tüt  ff  9  etc.  L 
10  bot  DEffI  11  in  na4  »oolt  geBen  Dff  12  gelett  FI  18  of^tifft  EI  aeu^«  ^^ 
seilte  EI  öefdjtifft  I>E  (jfdjtifft  Hl  batanff  EI  U  8«f<tifft  DEH  ßfdjtifft  /  batanff  EI 
)eft4  EI  17  metineS  EI  18  afd^tifft  Dff  gef^tifft  /  19  letyBB]  U)ib  F  20  nun  DffI 
21  fianlS  F  fotti<i(en  D  23  fol^e  El  24  (at  EI  im  a^tfften  üap.  El  ttbt  EI 
26  ^ett  BCDEOffIKL  27  «RenH»l  EI  28  meinet  EI  29  natutli*  Cl^  81  natüt- 
li^et  EI  tolp:]  mit  F  82  bem]  ben  H  88  aifinem  El  gef^tifft  I  l^nbten  DEHI 
84  6ant  Dil  fanct9  QK     lel^nen]  (enben  EI 
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Btott,  baS  tD^  biegen,  tft  bie  geme^nfdtafft  beS  Ie^69  S^ri^i*,  t^  ^u  antt=' 
ttiottten,  baS  nic^t  gnug  ift  ju  fagen,  ^ol^ei  fpruii^  müge  ^^icn  beiftanb 
geben,  fonbein  fic  rauflen  betue^feen,  baS  ei  fold^en  ber^anb  etjhiinge  unb 
bringe.    5Man  mufe  ^nn  bifeen  fad)en  getoife  fureii,  bie  baS  gtloiH«"  betreffen, 

^  unb  ni^t  btauff  fte^n  unb  fagen:  €§  mag  algo  beiftanben  toecben.  klugen 
unb  muffen  i^  ni^t  e^nS.  S}u  muft  betoe^gen,  eg  muffe  al^o  unnb  ntc^t 
anbcrS  Decflanben  loexben,  §0  lange  bu  foIc^S  'muffen'  nii^t  betneQffeft,  bringet 
be^n  fpnid^  unb  Oerftanb  nid^tS.  £)enn  man  '^att  bigem  fpiuiii  @.  $auU 
le^d&t  e^n  anbern  öerftanbt  geben,  ber  b^t  be^nen  ungeloife  ma^f,  §d  lige^u 

10  benn  unnb  muft  ablaffen  tion  bem  f)>ru(^  alä  Hon  e^nem  ungetuiffen  tierftanbt. 
£>enn  eiS  mori^t  ^emanb  tool  fagen,  baS  S.  $auluä  me^nung  an  bem  ortt  fe^ 
bi^:  S)aS  n  bafelbs  ni^t  tebe  tion  beS  facraments  eqnfe^ung,  gonbem  nur 
bon  fernem  brau^  unb  nu^,  auff  bie  mc^nung:  Müfi^  tote  bie  ^^enigen,  fio 
Dom  göffen  opffer  effen,  ber  gotfen  genoffen  finb  unb  Q^i  te^I^a^tig  meiben, 

IS  unnb  gle^  toie  bie  prie^er  ^  gefefe,  §0  Bon  bem  opffet  effen,  finb  te^l= 
l^afftig  b^  altar§,  ^Igo  auii^  to^r,  %o  mqi  bon  bem  Biott  effen,  baS  ber  leqb 
@^ti^i  i^,  finb  auc^  te^tlia^tig  unnb  genieffen  fe^nS  le^bs,  ^Igo  hai  er  ^ie 
ntd^t  augbrudt,  toaS  baS  biott  unb  ber  tilc^  feQ  (toilii^S  et  iitmaä)  fagf 
am  .11.),  gonbern  toaS  baS  effen  unb  trinden  foI^S  brotg  unb  liläfS  feQ, 

K  nemli^  e^n  geme^nfd^afft  fe^nä  le^bs  unb  blutts. 

äßenn  fte  nu  gteQd)  ^ait  au^  bigem  fpruc^  fte^n,  go  lunben  fie  benno^ 
niii^t  toeren,  baS  man  nid^t  lunbt  fagen,  @.  IpauIuS  lere  ^ie  nic^t,  load  fui 
brott  fe^,  fonbern  tria9  baS  bred^en  unb  trinden  folc^S  brottS  unnb  tve^nS  fe^, 
als  bei  bo  bendt,  bie  gonnt^et  juPor  tnoHen  loiffen,  toaS  für  epn  brot  fep, 

u  babon  er  lebe,  unb  er  au(^  fe!fb3  ^ernac^  am  .11.  auflegt.  X)aä  geben  bie 
tbortt  fa^,  ba  er  fprid^t  '^a%  brott,  baS  \o^x  Bredren',  alä  follt  ei  fagen: 
äB^t  :^aben  auc^  epn  Brott,  toie  ^^t  toiffet,  beS  gieperen  fonß  lepn  Pold  ^att, 
unb  PiaS  für  epn  Brott  fep,  miffet  ^^r  aud^  tool.  ^ber  tbenn  topt  baS  felb 
effen,  iftg  nic^t  algo,  Ibpr  tcerben  ba  burcp  te^H^afftig  @{|ri^u§  le^b?  3BarumB 

w  iTPoHt  p:^r  eud^  benn  bet  gaffen  te^Q^afftig  ma^en?   @Iepd^  toie  ei  aud^  f|att 

^nad^  fprid^t:  SSpt  finb  alle  e^n  brott  unb  epn  lepb,  bie  tü^r  epnS  BrottS 

te^Hpaffttg  finb.   %)a  fagt  ei  au^  ntd^t  toa§  baS  biott  fep,  gonbem  n>aS  e§  gebe. 

9hl  l^aB  idE)  bigen  ber^anbt  geben  aU  ben  aQeigeringften,  ben  fte  bot() 

ni^lt  mügen  umB^offen  no^  p^ren  bn  toibber  etl^alten.    ^animB  fte^t  ber 

IS  ftitud^  nid^t  ^ard  für  fte.  %)tnn  ber  te^te  geluiffe  Ber^anbt  pn  bifeem  fprud^ 
©.  $aul8  ift  on  |P)epffeI  btfeet:  IiaS  brott,  ba§  topr  Bred^n,  ift  bie  gemepn= 

8  jWiBfle  /  5  batnufl  EI  6  müflt]  mfig  EI  7  fnl«  D''  bxinfll  EI  B  Wfen  L 
eant  DH          9  anb«  H       UbiR  bn  I>En  (tugfl  bu  F          10  mM  L          11  fani  DH 

n  Cattammt  D^        1*  Mn  ff     itna^m]  iin)ti<Hm  DH        l  b  bit  fthit  D^        n  \i))atS  BF 

bot  fehl!  F        19  bwl  ^      tit*  Db  XtXSt  D         20  ftijnrt  E         31  nun  DEMI  \imtn  I 

22  ttn]  I«(  ift  Z)^       2iiaDFBIL     Uorint^ltt  K/     Vnüt  ACtoiatD^FmiAEI  SSb»/ 

29  ifl  ni^t  DH  batbut^  E  .11  eljnS)  tinrt  EI  btot  D  83  Snn  DEBI  ^U  !)*• 
84  ftt^ct  F         na  6ant  HEB  fanct  /      «aului  ISUHKL 
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fd^afft  beS  Ic^bS  ßl^xifli,  boS  ifl,  toenn  to^t  fold^  brott  cffcn,  %t>  cmpfal^n 
unb  genteffen  to\)x  alle  ]ampt,  e^net  ^o  biet  q18  bet  anber,  nid^t  fd^led^t  btot, 
fonbern  beS  le^bS  (Sf^xx^l  Unb  ob  fte  fold^en  Detflanb  anfed^ten  unnb  fagen: 
geme^nfd^Qfft  beS  le^bS  gl^tiftt  meinet  ]§te  @.  $aulu8,  baS  to^r  aUeS  beS 
guttS  gemeffen,  baS  6l^tiftuS  ^nit  fernem  le^b  ettoorben  l^att,  gle^d^  tote  bie,  & 
go  g6|en  opffet  effen,  aÜeS  ungludS  mit  entgelten  muffen,  baS  bte  teuffei 
l^aben  —  baS  ifl  tool  toar  unb  e^n  guttet  berftanb,  W>tt  et  bienet  l^ie  l^ct 
ntd^t  e^entltd^,  aud^  l^ilfft  et  fte  ntd^t.  2)enn  bamit  ifl  nod^  nid^t  umb« 
geftoffen,  baS  ßl^riftuS  le^b  ba  fe^. 

2)qS  abet  bet  fptui^  bon  bet  factamentlid^en  geme^nfd^afft  |u  t)etfie]^en  lo 
fe^,  betoe^get  baS,  baS  $quIuS  fptid^t:  2)qS  btott;  baS  to^t  bted^en,  ifl  bie 
geme^nfd^afft  beS  le^bS  Sl^tifti.  2)enn  hai  bted^en  ifl  on  |toe^ffel  baS  factament 
l^anbettn  mit  geben  unb  nel^men,  batumb  mug  et  ^l^e  teben  Don  bet  geme^nfd^afft, 
bie  bie  bted^et  beS  factamentS  l^oben.    9lu  l^aben  bie  bted^et  nid^t  olle  bie 
ge^ftlid^e  geme^nfd^afft  am  le^be  Sl^tifli,  ob  fie  tool  aQe  bie  factamentltd^e  » 
geme^nf d^aff t  l^aben.   Satumb  mu§  @.  $aulu8  fptud^  ben  f^nn  l^aben :  S)aS 
btot  bted^en  ifl  bie  geme^nfd^afft  beS  le^bS  (Sl^ti^.   ßbtaico  mote  ftactto  ^anis 
efl  ^attidpatum  SotpuS  Sl^tifli,  ptopattict))atio  Gl^tifli,  auffS  aKet  e^nfeltigtfl 
ben  toottten  nad^  algo:  bad  btott  bted^en  ifl  bet  auggete^Iete  le^b  Sl^tifli, 
algo  baS  bet  ffncud^  auffS  aUet  fe^neft  un^etn  glatoben  beftettige  unb  gan|  » 
mit  ben  toottten  gl^tifti  ^^mme,  baS  baS  btott  fe^  bet  le^b  S^ttfli. 

SBoUen  fte  auff  ^l^tem  f^nn  bleiben  unb  fold^en  ungetn  Detflanbt  nid^t 
annemen,  go  lag  fie  faten.  SB^t  l^aben  \fyn  bennod^  ben  fptud^  ungetoig  ge« 
mad^t,  ift  et  ^l^n  anbetS  nid^t  gat  genommen,  baS  fte  nid^t  mel^t  bat)on  he^ 
Italien  benn  boS  fte  getne  tooKten  ^l^ten  f^nn  et^alten  unb  bennod^  nid^t  » 
lunben.  Weinen  fie,  ^l^n  fe^  nid^t  gnug  gefd^el^en,  fo  flnb  to^t  getoi^,  baS 
fie  uns  biel  toeniget  pug  tl^un  mit  e^nem  ungetoiffen  t)etflanb  e^nS  einigen 
f))tud^8,  @o  to^t  bte^et  Suangeliften  fptud^  unb  e^nen  ^auli  auffS  aUet  Het^ 
lid^ft  l^aben,  ba|u  bigen  ^l^ten  f^tud^  aud^  Iletet  benn  fie  \fyn  l^aben.  3)enn 
fie  muffen  nid^t  aUe^n.fagen,  ^l^tet  Detftanb  fe^  ^n  bigem  f)n:ud&,  gonbetn  so 
aud^  betoe^gen,  ba|u  ungetn  t^etflanb  umbftoffeU;  baS  \fyn  bie  toott  nid^t 
lunben  mitle^ben.  2)a8  toetben  fte  laffen,  benn  bie  toottt  geben  ungetn  t)tx^ 
flanb  auffS  aUet  fe^ne^,  batumb  ligt  ^l^t  betflanb  bat  n^bbet. 

6jo  iftS  nu  toat,  baS  to^t  Sl^tiften  bet  ge^ftlid^  le^b  (Sl^tifli  flnb  unb 
alle  fampt  e^n  btott,  e^n  ttandt,  e^n  ge^ft  flnb.    2)aS  mad^t  aOeS  Sl^tifluS,  35 

4  mdnt  FI  €ant  DEH  fanct  I  $aul8  F  ß  io  fehU  ff  oUeS]  «16  D  baS] 
toa8J5r  TbientJ  7/8  nldjt  l^le  ^er  J9»>  S^llffetfi^  8/9  t>inbM<n  ^*  10  Ut  nach 
toon]  htm  K  12  Uijbti  E  S)enn  hU  Z.  17  S^fli  fehlt  OK  18  l^nblen  DB  U  9htn 
DEHI  1 6  eattt  DEH  fanct  /  1 9  olgo  bU  (Sl^fU  fMt  GK  t^eetel^lt  /  20  tmf eten  ff 
21  bet]  ben  i^  i%  Xlfyctn  BQKL  ^^U^OK  24  batuon  J^  26oeteni^  26  linnen  / 
27  gnung  C  aineS  E  28  f^4  F  ein  D^  Suff  D^  29  bai^A  EI  80  fon- 
beten  J^  81  batjü  EFI  tjf^n  fehlt  K  82  ftnnen  /  dnfeten  ff  88  auffS  hi$  ber- 
^nb  tteht  zweimal  O         84  ifl  Dff     nun  DEffI        86  cl^n  vor  ttandC  fehlt  F 
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bet  burd^  fernen  einigen  le^B*  unS  atte  e^nen  ge^fllid^en  le^B  tttad^t,  ba3  to^r 
alle  fernes  le^BS  gle^d^  te^ll^Qfftig  toerben  unb  algo  untetnonber  aud^  gle^d^ 
unb  e^nS  ftnb.  3tem,  boS  to^r  e^nerle^  6tott  unb  ttandC  geniejfen,  baS  mad^t 
anäf,  baS  to^t  e^n  btott  unnb  ttand  toerben.    Unb  gle^d^  toie  e^n  geübt  beut 

&  onbetn  bienet  ^nn  fold^m  gemeinen  le^&e,  al^o  iffet  unb  trindbt  aud^  e))net 
ben  anbern,  baS  ift,  et  geneuft  fe^n  ^nn  allen  bingen  unb  ijt  ^l^e  e^net  beS 
anbet  ]pt\)%  unb  ttandC,  baS  to^t  al^o  e^ttel  f^e^g  unb  trand  ^nb  untern^ 
anber,  gle^d^  toie  Sl^tifluS  unS  e^ttel  f^ie^g  unnb  ttandC  ifl.  SRit  totld^en 
toottten  @.  ^auIuS  ben  tetd^tum  unb  natut  beS  glatoBenS  unb  ber  liebe  l^tt 

10  auggeflnd^en,  @le^d^  tote  aud^  fold^  bebeutt  baS  natutltd^  Brott  unb  toe^n. 
2>enn  au^  t)ielen  f otnern,  bte  |u  malet  toetben,  toittt  e^n  Brott  unb  oerleuret 
e^n  iglid^S  fe^ne  geflallt  unb  toirt  bed  anbem  mell^.  ^l^o  t)tel  Beer  toerben 
e^n  toe^n  unb  Oerleuret  aud^  e^n  igltd^e  Beer  ^l^r  e^gen  geftaUt  unb  toirt  ber  j 

anbem  fafft.    %lgo  ift  unS  (S^rifluS  allerlei  toorben  unb  to^r  aud^  untern»»  i 

»  anber  ifl  e^n  iglid^er  beut  anbem  aEerle^,  %o  to^r  Sl^riflen  flnb.  9Ba3  e^ner  I 

l^att,  ifl  beS  anbem,  toaS  erneut  mangelt,  baS  geltet  ben  anbern  an,  als 
mangelt  eS  ^l^m  felB.    2)abon  id^  biel  gefagt  l^aB  anbergtoo. 

2)691  2)ritte  ^rtl^um  i^,  baS  ^m  facrament  lt\fn  Brot  Ble^Be,  §onbern 
nur  geflattt  beS  BrottS.   2)o(^  an  bigem  ^rtl^um  nid^t  grog  gelegen  ift,  toenn 

so  nur  S^riftuS  le^B  unnb  Blutt  fampt  bem  toortt  bagelaffen  toirt,  äBie  tool  bie 
^a^riflen  uBer  fold^em  ^l^rem  netoen  artidCel  emfllid^  geflritten  l^aBen  unb  nod^ 
flre^tten,  ^berman  te|er  fd^eDten,  toer  nid^t  mit  tjifn  ben  mund^tratom,  burd^ 
Stomas  ^quinaS  Belrefftiget  unnb  burd^  S9epfle  Beftettigt,  für  nottige  toarl^e^t 
Igelit,  baS  {e^n  Brot  ba  Ble^Be.    %Ber  bie  toe^l  fie  %o  l^art  brauff  bringen 

95  aug  ebenem  fret^el  on  fd^rifft,  tooUen  tol^r  \fyn  nur  |u  toibber  unb  |u  tro| 
l^aSten,  baS  toarl^afftig  Brott  unb  toe^n  ba  Ble^Bt  neBen  bem  le^B  unb  Blutt 
d^rifti  unb  tooQen  für  fold^en  tratom  Sl^riften  unb  nadttt  @o))]^iften  geme 
Ie|er  gefd^olten  fe^n.  2)enn  baS  Suangelion  nennet  baS  facrament  Brott,  algo 
baä  Brott  fe^  ber  le^B  ßl^rifti,  ba  Ble^Ben  to^r  Be^.    @8  ifl  unS  getoi^  gnug 

so  toibber  aller  @opl^iften  tretome,  baS  eS  Brott  fe^,  toaS  eS  Brott  nennet.  93er» 
füret  es  unS,  baS  tooQen  tol)r  toagen. 

SMSSl  S33(S912)(S  ^rtl^um  unnb  ber  aEer  fd^eblid^ft  unb  atter  Ie|rifd^ft 
ifl,  ben  ber  (Snbd^rifl  auffBrad^t  l^att,  ber  9Sa))ft  mit  ben  fernen,  baS  fie  an% 
bem  facrament  et)n  o|)ffer  unb  gutt  toerdC  gemad^t  l^aBen,  bamit  atte  toettt 

u  t)erfuret  unb  ^0  Oiel  ftifft,  !lofler,  tird^en  unb  bm  ganzen  ge^lid^en  ftanbt 
brauff  geBatoet.    i>aS  ifl  ber  ^apiflen  iarmardtt  getoegen,   ba  l^aBen  fie  baS 

2  felnS  H  ötiberatnonbet  DERI  5  bient  FI  ttlndt  FI  0  xft  vor  9^]  ^jffet  I 
7  anbetn  FIII  anbet  \pt\i^t  F  7/8  ötibetainanbet  D^El  1 1  0II  EI  fJmet  H  jetmalen  EI 
toetieüxt  EFI  12  mctb  EI  18  tonteürt  EFI  14  anbet  BD^GK  anbeten  /  U/16  önbet- 
alnonbet  DEHI  15  bem  anbeten  H  16  ben  anbeten  H  17  fetS«  F  18  fonbeten  F 
23  Behefftigt  /  befletiget  EI  24  batanff  EI  25  affinem  DEHI  afd^tifft  J  27  toot  DH 
folgern  L  28  nent  I  80  aEe  /  nent  /  30/81  Detfutt  /  82  feftetlf^fl  DK 
letjetill  EI  Icketi^fl  n        äd  Sa^ft  fehlt  DH         35  oetf&tt  EI         86  batanff  EFI 


442  ^on  ^nhtitn  hti  BaUamtnii  bed  ^tltgeit  IScid^tiamd  C^^riftt.  1523. 

tond  unb  opffer  aUer  toeUt  Derlaufft  unnb  fut  ^bettnan  bamit  tooQen  gnug 
t^un  unb  alleS  mit  meffen  augtid^ten.  2)ex  teuffei  l^attS  utnb  le^nS  gutten 
toilkn  be^  ben  ^apiflen  laffen  bleiben,  baS  (Sl^riftuS  le^b  unb  blutt  ^m 
factament  fe^,  gonbern  et  l^att  mit  bem  iotmatdCt  an  (S^tifto  laffen  l^anbeKn 
toie  bie  3uben  mit  \fym  ^nn  ber  nad^t  ^nn  (iaiffyii  l^atoge  l^anbelten,  ba  er  5 
^^n  unter  ^l^te  l^enb  geben  toot.  &  toeten  nid^t  ^0  üiel  unb  gtatogame 
funb  gefd^el^en,  too  baS  factament  gat  OetleudCet  toete  getoeBen,  gle^  toie  aud^ 
bie  nid^t  go  groffe  funb  tl^etten,  bie  (Sl^tiftum  nid^t  cteu|igten,  al8  bie  Suben 
tl^etten,  bie  ^l^n  l^otten  unb  tobten. 

9Bie  tool  i(^  nu  fold^en  ^ttl^um  offt  unb  ftatdC  gnug  gefloffen  l^ab,  mug  10 
id&  bod^  i^t  toibbet  e^n  toenig  bat>on  fagen.    SoId^S  gtetolid^n  ^ttl^umS  bid| 
|u  ettoeten,  foUtu  fefl  an  bem  toottt  l^alten,  toie  gefagt  ift:  *9le]^met  l^^n  unb 
effet,  baS  ift  me^n  Ie^b^  toild^eS  toott  ifl  baS  gan^  Suangelton,  unb  bu  ftl^eft 
unb  gte^ffi^,  baS  eS  nid^tS  üom  o^ffet  nod|  toetdC  lauttet,  gonbetn  Don  e^nem 
gefd^endC  unb  gäbe,  bie  Sl^tiftuB  unS  anbeutt  unb  gibt  unb  lo^t  fie  nel^men  1» 
unb  mit  bem  glatoben  faffen  unb  bel^alten  foUen.   (St  l^e^ft  bid^  nel^men  unb 
bel^alten  unnb  bu  toilltS  geben  unb  o))ffetn?   äBie  lanftu  |u  gott  fagen:   id^ 
gebe  b^t  be^n  toottt?  %o  lanftu  ^1^  aud^  nid^t  fagen  |um  anbetn:  id^  opffete 
gotte  fe^n  toottt  fut  bid^,  gonbetn  al^o  mufht  fagen:  Siebet  l^ett,  n)e^I  bu 
fagefl,  baS  bu  m^tS  gibft  unb  fd^ntfeft,  ^o  neme  id^  mit  bandk  ftolid^  an.  w 
60  toenig  als  bu  aug  bem  @uangelio  tanft  e^n  o))ffet  obbet  toetd  mad^en,  |o 
toenig  lanftu  eS  aud^  au^  bigem  factament  mad^n,  benn  big  factament  ift 
bad  Suangelion. 

^arumb  tan  l^ie  niemant  fut  ben  anbetn  toai  fd^affen,  e^n  iglid^ 
mug  fut  fid^  felb  gletoben,  gle^d^  toie  id^  allen  ßuangelien  fut  mid^  felb  mug  >& 
gletoben  unb  fut  lehnen  anbetn  einigen  bud^ftaben  beS  Suangeli  l^oten,  gletoben 
unnb  bel^alten  lan,  toie  aud^  id^  fut  niemanbt  fan  getaufft  toetben.  SBaS 
abet  gutt  toetdC  ift,  baS  tan  id^  ^l^e  t^un  e^m  anbetn  unb  fut  e^n  anbetn. 
3a  id^  foU  unb  mug  fie  fut  e^n  anbetn  tl^un  obbet  finb  nid^t  gutte  toetdE. 
2)a  lan  id^  fut  bid^  betten,  bienen,  etbe^tten,  leiben  k.  6S  ifl  gat  toe^tt  90 
t)on  e^nanbet  glatob  unb  gutte  toetdE  al8  toe^t  bie  ftud^t  Dom  batom  ^u 
fd^en  finb.  ^tud^t  Detgel^en  unb  fomen  atte  iat,  abet  bet  batom  bleibt 
^met.  S)et  glaub  bleibt  aud^  timet,  abet  toetdC  Detgel^en.  630  fd^nbUd^ 
^aben  fie  unS  Detfutet  unb  bettogen,  baS  toit  ba  gutte  toetdC  unnb  ftud^t 
fud^en,  ba  to^t  gla toben  unnb  batom  fud^en  foUten.  » 

1  barmit  EI  2  meffen]  effen  //       letneS  B  4  l^anblen  /  5  anbieten  / 

6  l^nbc  L  loar]  toete  DJI  marb  ET  7  fünbe  F  foctamentS  L  t^evleuilnen  D  toet< 
leugnet  EI  t)er(eudnet  B  8  funbc  L  9  t^tcn  II  l^itten  D  litten  EFI  10  nun 
EffI  11  botuon  EI  12  foU  bu  DEII  13  toeld^d  FI  14  nid^t  F  17  tenfl 
bu  DB  lanftu  HF  \s  gibe  /;  gib  FI  Sanft  bu  Dil  19  mufl  bu  DFB  20  fagjl 
DEBI  mir  eS  EI  fd^cndft  FI  22  lonft  bu  DEB  24  etmaS  EIII  26  duangelten  L 
27  toie  i4  audi  OK      \>ox  C         29  toerdte  F         30  leiben  fehlt  V      etc.  /.  31  aI9j 

al|o  F         84  OnfuTt  EI 
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!S)otumb  fifft  bxä)  für,  baS  bu  auff  ber  Ban  Ble^Beft  unb  hiäi  t>om  tooxt 
ntd^t  te^ffen  loffefl  burd^  urgent  e^nS  menfd^n  f))tud^,  eS  fe^  9[ugujltnu3  obbet 
^ieton^mug,  SSernl^QxbuS  ober  aud^  e^n  ßngel.    *2)te  auffertoeleten  )üerben9Ratti^.24,24 
^rren\  fprid^t  Sl^ri^uS.    2)Qrumb  auff  !e^ne8  l^e^ligen  augertoeleten  Bloffeä 

&  toort  on  f(|rtfft  ^u  Batoen  ift.  9B^r  ftnb  tretolicl^  gnug  tion  Sl^rifto  getoarnet 
unnb  burd^  e^gen  erfatung  tool  getoiiigt,  tote  l^e^Iige  tnenfd^en  ^rten  lunben 
unb  ge^rret  l^aBen.  ftlogen  fte,  baS  to^r  baS  facrament  fd^mel^en  unnb 
fd^enben,  baS  to^rS  ntd^t  e^n  op^n  fe^n  laffen,  SoQtu  anttloortten ,  2)aS 
lo^tS  eBen  barumB  le^n  opffer  fe^n  laffen,  auff  baS  lo^rS  nid^t  fd^mel^en  unb 

10  fd^nben,  toie  fle  tl^un.  @3  ift  e))n  groffe  fd^anbe,  toenn  man  bem  facrament 
ntd^t  mel^r  giBt  benn  e^m  gutten  toerd(,  6^ntemal  te^n  gutt  toerdC  unS  Oon 
funben  tebigen  nod^  gnab  nod^  leBen  nod^  l^e^l  geBen  lan,  2)t§  facrament  aBer 
giBt  leBen,  gnab  unb  feltdCe^tt,  benn  eS  e^n  Brun  beS  leBenS  unb  ber  feltdCe^t 
i%    2)a8  fe^  gnug  bon  ben  ^rtl^umen  ^nn  bigem  facrament.    9hi  tooEen 

»  to^r  |ur  fad^  gre^ffen  unb  baS  anBetten  l^anbeKn. 

)^on  bem  anbetttn  be^  ^artamentsl/ 

Sol^anniS  am  t^ierben  ^ragt  baS  @amarifd^e  toe^B  ben  ^errn,  too  man  3o«.  4.  ao 
foQt  anBeten.  S)a  antttoortt  ^l^r  3^efuS  unb  ^pxaä) :  'SBe^B,  id^  fage  b^r,  eS 
lompt  bie  ^e^tt,  baS  tfyx  toibber  auff  bigem  Berge  nod^  |u  3^rufa(em  toerbet 
^  ben  Oatter  anBeten,  ^l^r  toiffet  nid^t,  toaS  ^^r  anBetet,  to^r  toiffen  aBer,  loaS 
to^r  anBeten,  S>enn  baS  l^e^l  lompt  aug  ben  ^[nben.  (SS  tompt  aBer  bie  |e^tt 
unnb  ift  fd§on  i|t,  baS  rec^tfd^affene  anBeter  ben  Datter  anBeten  toerben  ge^^Iid^ 
unb  red^tfd^affen.  S)enn  ber  batter  fud^t  aud^  fold^  anBeter.  ®ott  ifl  e^n  ge^fl, 
unb  toer  ^l^n  anbeten  toiU,  ber  mn^  ^l^n  ge^ftlid^  unb  red^tfd^affen  anBeten'. 

2  e))ned  F  3  e^n  fehlt  I       auffertoclten  DEFHI  4  auffertoilten  DEFHI 

5  8fd§rifft  /       ttetolidj]  neütelli^  /       getoamt  F  6  geloiltge  F  8  ©olt  bu  DEH 

11  alnem  EI    xotxdt  (1.)  F       U  ^tt^tum  J^    9^uit  EHl       15  ^anblen  Hl       17  ^errf  EH 
16  2)0  ^  19  ^tetufalem  H  20  anMet]  anl6ett  F  22  ved^tf^afne  Z>J7  led^t« 

(|ef4affitc  ^/         28  te^tgefd^affen  EI        24  te^tgefciaffen  i^/ 

*)  Hinter  Z.  16  schiebt  die  czedtische  Übereetzi/mg  ein: 

(l||)oftiio  ejudbem:  t)etbt  tftiud  SU^ovare:  9ei  btefem  %xtiUi  bom  anbeten  fei  auexfi  t>ets 
mevlt,  ba§  l^tec  ein  toenig  toetter  unten  Sutl^ex  aum  beffexn  SSeifi&nbntg  l^tn  unb  l^x  beffeti 
bad  latetnifd^e  SBort  '^borate',  totlä^  überfe^t  ifl  in  beutfd^et  ^pxa^t  '9(nbeten'  [das  deutsche 
Wort  im  czechischen  Texte !],  toie  toenn  ex  fagen  foDte  in  unfexet  6^tad^e  'el(^cYbieten*  obet 
'mit  (Sfp^uxä^i  anbeten*,  unb  bag  e9  ntd^t  gut  aud  bem  Satein  ind  ^eutfd^  evfIArt  ifl.  ^rum 
aeifit  ex  bei  biefex  9lebe,  toeld^  ex  übex  baS  tlnbeten  ffil^xt,  toie  benn  bu,  toenn  bu  an  biefe 
Stelle  lommfl,  ed  leidet  t>exfle^en  toiSfl,  unb  au3  biefem  0xunbe  mug  man  bied  SBoxt  'e^x« 
exbieten'  fiatt  'anbeten'  gebxaud^en,  bamit  t%  ftd^  annä^xe,  fo  toie  ed  bem  beutfd^n  am  uAd^ffon 
angenA^ext  tocxben  fann.  ^i%  bu  au  bex  Stelle  fommfl,  too  fid^  bie?  bexid^tigt,  toixfi  bu  boxt 
feine  Sudlegung  biefed  äSßöxtletnd  'adorare'  finben.  ^bex  jej^t  toixb  ed  im  Xt^it  bex  l^Iigen 
Sd^xift  auexft  gefej^  toexben,  fo  toie  e?  im  ^ibelbud^  unfexex  Spxad^e  fte^t,  bann  gemdg  bex 
beutfd^n  t(udlegung.    Hec  ille: 
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Sug  btgen  toortten  l^abeit  to^r,  boS  ^toe))etle^  anbeten  fe^:  (SinS  euger» 
Itd^  unb  le^^Itd^,  l^aS  anbet  ^nnetlid^  unb  g^^t^^-  Suferlid§  anbeten  ift, 
toenn  bu  eufetlid^e  ^ett  unb  gefietbe  ba|u  ettoeleft,  aU  toenn  bu  ^nn  bet 
lird^en  obbet  fut  bem  SlUat  obber  faaontent  n^bbet  fellcfl,  tn^beugift,  btd^ 
budteft,  mit  bem  to))ff  ne^gift;  auff  gen  l^^mel  Pefl,  mit  bem  munbt  rebeft  & 
unb  toad  beS  gle^d^en  gefd^el^en  Ion  euferlid^,  baB  |e^d^en  finb,  bamtt  bu 
eufetlid^  betennefl  be^nen  @ott  ober  ubetl^ertn.  6oId§8  anbetten  t>enoitfft 
Sl^tiftud  all^ie,  toenB  bet  me^nung  gefd^icl^t,  als  foIItS  gotte  gefallen  unnb 
gnug  fe^n  an  tfym  felbS  on  ^nnetlid^  ge^lid^  anbetten,  tote  bie  3uben 
me^neten.  SBo  abet  baS  ^nnetlid^  anbetten  mit  geltet,  tftS  ted^t  unb  tool  lo 
getl^an,  toie  bie  ^attiard^en,  $to))]^eten,  ^po^tl  unb  aUe  l^e^Iigen  getl^an 
l^aben. 

S)enn  baS  ill^tiftuS  l^ie  ffmd^t,  SRan  toetbe  totbbet  )u  Setufalem  nod^ 
auff  bem  berge  anbeten,  tiertoitfft  et  fte^Iid^  aUt  eufetlid^  ftette.  Stbet  bod^ 
al^o,  boS  et  aUe  ftette  fte^  mad^e,  baS  fe^ne  me^nung  fe^,  bie  getoiffen  ^u  i& 
f te^U;  auf  bie  toe^ge :  3d^  toiQ,  baS  le^n  eufetlid^  ftette  l^^nfutt  nott  fe^,  ba 
man  anbete,  toie  ^l^t  faget,  man  muffe  |u  Setufalem  obbet  auff  bigem  betgc 
anbeten,  fonbetn  aÜe  ftette  f ollen  nu  fte^  fe^n,  anzubeten,  baS  bigl^et  nid^t 
getoeft  ifl.  SBenn  baS  get^ftlid^  anbeten  ba  ift,  fo  magflu  nu  eufetltd^  aud^ 
anbeten,  bu  fe^ft  ju  ^etufalem  obbet  auf  bi^em  betge,  ^m  l^atoge  obet  auff  » 
bem  felbe,  ISS  fe^  ^nn  ^tfien  obet  Jhied^en  lanbt.  Sbet  bigl^et  l^att  man 
muft  nut  |u  Setufalem  obbet  ^l^e  gegen  ^^fol^tn  anbeten,  too  fie  aud^  ^nn 
bet  toeUt  toaten. 

9lu  too  euffetlid^  anbetten  aQe^ne  ift,  ba  ift  e^n  lauttet  l^eud^le^  unb 
e^gentlid^  gottS  f))ott  unb  gefd^id^t  ungetm  l^etn  eben  bie  felbe  el^te  bamit,  bie  S5 
^l^m  bie  3uben  tl^etten,  ba  fie  ^nn  fernem  leiben  fut  tfym  tuteten  unb 
f))tad^en:  ®ott  gtu^  bid^,  3uben  ftonig.  2>enn  toe^I  le^n  ge^^lid^  anbetten 
ba  ift,  iftS  nid^t  muglid^,  baS  fte  eS  fottten  mit  etnfl  t)on  ]^et|en  meinen. 
äBe^I  fie  eS  abet  nid^t  Don  ]^et|en  meinen,  iflB  getoi§Iid^  gott  gefpottet.  Unb 
bi^  anbettenS  ift  i|t  leibet  aQe  toeSt  ^nn  aQen  toindteln  t>oU  unb  gel^t  i|t  so 
bet  f^ott  ^m  bollem  fd^toandC,  ben  bie  3uben  anfiengen  ^nn  @^tiftuS  leiben, 
ba  fie  ^]^n  3uben  Aonig  l^ieffen.  2)enn  ^o  biel  litd^en  unb  gottiS  bienft 
attent^alben  ift  unb  bod^  untet  taufent  laum  e^net,  bet  mit  ge^ftlid^  am 
betten  gott  eistet,  gonbetn  aUe  fpotten  fte  fe^n  mit  bem  euffetlid^en  l^i^liffd^en 

8  baTau  DEFHI       ettwifl  F  4  toor  DEFHI       htiKbiefiett  /  5  munbc  L 

6  !an]  lein  F  batmit  EI  7  obetl^eiTe  EHI  foI4  F  8  folt  efi  EI  10  netten  / 
ifl  Iß»\^^  EI  11  IC|)ofleln  F  18  f|)ti4  />•  ^inufatem  DE  16  bife  toelyfe  L 
flott  EI  5infüto  E  iijnfüt  I  17  ©tetufalem  DH  18  nun  DEMI  19  getoeft]  getoti  DH 
getoefen  El  ntagfi  bu  DEH  nun  DEMI  20  fel^fl  EFHI  l^ietufotcm  DH  22  muffen 
EFI  ^ietuf  Qtem  (heidemal)  DH  24  Jtun  DEHI  l^eu^ele))  DH  l^fl^teret)  EI  25  Qote«  F 
önfetl  FI  Jetren  DIU  er^tn  E  ^errn  OKL  felben  DH  batmit  EI  26  bot  EFHI 
28  ipl]  i^  DH         29  ifl  DH  ifl  e«  EI      Detf|)Ottet  />«>  30  toindden  Dl  toiniZelen  H 

gel^t  L         81  in  EFI     trollen  H         34  Gett  DH     l^ud^tetif^en  EI 
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anbetten.  Unb  gonbetlid^  QfWäit  fold^r  fpott  (S^nfto  auff  Dflexn  unb  auff 
beS  l^e^Ugen  le^d^namS  tag  ^nn  allen  ^Reffen  unnb  ^nn  beut  factatnent 
l^etoglin.  Senn  ba  gefd^id^t  ^l^nt  gtoffe  el^re  eufferlid^,  totld^S  bod^  e^n  lautier 
f)>ott  ifl,  toe^I  eS  on  glatoBen  geltet. 

h  S)arum6  too  nid^t  glaub  unb  ge^ftUd§  anbeten  ift,  ba  iftS  beffer,  nur 

toe^tt  bat)on.  Unnb  nmn  foUt  le^ne  ^effe  l^alten ,  too  nid^t  e^ttel  red^e 
Sänften  teeren.  SjuDor  follt  man  abetl^un  bie  facrament  l^euffer  unb  bie 
|)roceffu)n  auff  be8  l^e^ligen  le^d^namS  tag,  toe^I  ber  fe^nS  nott  nod^  nu|e  ifl 
unb  grog  l^eud^Ie^  unb  fpott  bem  facrament  toibberferet.   SHjjo  aud^  foQt  man 

10  enttoeber  gletobige  Pfaffen  unb  ^Tlund^e  fd^idCen  obber  aUe  Ilofter  unb  flifft 
^nn  e^nen  l^auffen  ftojfen,  2)enn  e^ttel  eufferlid^  anbetten  bafelbft  baS  l^od^jl 
toerdC  ifl  unb  meinen,  toenn  fie  Diel  tn^en,  ne^en  unb  budbn  eufferlid^,  go 
l^aben  fie  eS  tool  auggerid^t.  Unb  ber  SBapft  l^att  ablas  |u  fol^er  el^re  unb 
))roceffion  beS  facramentS  geben  unb  bie  toellt  algo  t)oQ  3uben  gemad^t,  bie 

i&  (Sl^riftum  fpotttid^  anbetten. 

3)a8  anber  anbeten  ift  red^tfd^affen  unnb  ge^ftlid^,  baS  ifl  ^nn  allen 
euferlid^en  bingen  fre^,  alfo  baS  man  nid^t  t)on  notten  muffe  fonbere  ortter 
l^aben  obber  fonbere  geperbe  füren.  S)enn  eS  lan  ^berman,  too  er  ifl,  gel^t 
unb  ftel^et,  alfo  anbeten,  er  fe^  auff  bem  felb,  er  lige  frandC  auff  bem  bette 

M  obber  \fm  terler  gefangen,  nid^t  aUe^ne  ^nn  ben  tird^en,  capeQen,  für  bem 
atttar  obber  auff  ben  tn^en.  ^ber  id^  ad^t,  baS  gar  biel  leutt  finb,  bie  nid^t 
toiffen,  toaS  baS  toorttlin  'anbeten'  l^^ffe,  unb  unter  beten  unb  anbeten  le^n 
unterfd^e^t  toiffen.  S>arumb  muffen  to^r  autior  baS  fe^en,  fo  lunben  to^r  fie 
befle  teid^er  bad  red^t  anbeten  untertoe^gen. 

»  anbeten  ift  nid^t  e^n  toerdC  beS  munbS  toie  baS  beten,  bitten  unb  flel^en. 

2)enn  beten  l^e^fft  e^gentlid^  bie  toort  beS  gepettS  l^er  gelen  toie  bie  pfalmen 
unb  t)ater  unfer.  %ber  bitten  l^e^ft,  toenn  id^  ^nn  unb  mit  fold^em  gepett 
obber  loortten  vxttfnt  nott  unb  fad^e  für  trage,  bie  f eibige  nenne  unb  beulte, 
als  toie  baS  t)ater  unfer  ber  felben  bitte  fieben  ^nn  fld^  l^att  2C.    ^lel^en  ifl, 

M  toenn  id^  gott  ^m  gepett  unb  über  ber  bitte  ermane  burd^  ettoaS,  baS  grog 
für  ^]^m  gilt  als  burd^  fe^n  barml^er^idte^t,  namen,  el^re,  toarl^e^t  obber  burd^ 
Sl^riftum  ac.  2)arnad^  i^  nod^  furbitt  für  anbere  unb  lob  unb  bandCfagung. 
2)ig  alles  ift  munbtoerd. 

anbellen  ift  ber  le^nS,  benn  eS  ift  nid^t  munbtoerdC,  gonbern  beS  ganzen 

S5  le^bS  toerdC,  9lemlid^:  mit  bem  l^eubt  neigen,  fid^  budten  mit  bem  le^be,  auff 


1  Öfteren  /  2  l^attaen  EF  8  tocUM  /  4  (te)t  L  5  ifl8]  \fk  DE  ifl  e8  EI 
b  mix]  nvi  F  hl%  ifi  wxx  beffex  toe^t  D^  6  baruon  EI  7  abtbün  EFHI  8  ^Uflen 
ftonleldinainS  EI  9  l^ü^tentj  EI  l^u^ele^  H  toibetfett  EFI  16  te^idefd^ffen  EI 
17  nitte  F  fonbem  ivttetn  Lf^  18  ge^t  L  20  ben]  ber  ^i  toor  DEUI  28  fo 
fehlt  F  !&nnen  /  24  befler  E^H  27  folgen  DH  28  befttet  L^  29  fid^]  im  EI 
etc.  L  81  uor  DEFHI  82  etc.  L  anbre  /  83  bit  ift  aOed  /  »unbertoerdE  EI 
84  benn]  ba9  Kl     ifi  fehlt  EI     »unbertoerdE  EI        85  ftdft]  f^  DH 
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bte  In^e  faEen,  auff  bte  erben  fallen  ic.  unb  fold^S  tl^un  |unt  |e^d^en  unb 
befentniS  ber  überlebt  unb  getoalt,  gle^d^  tote  man  ben  toeltltd^en  f^utften  unb 
^ettn  aud^  ftiQ  fd^toe^genbt  fid^  neiget  unb  tote  bie  f8tp%  fSi^äfO^,  (Spt  unb 
ba§  t)o\d  ftd§  laffen  eieren  unnb  el^rbieten  mit  buden  unnb  tn^en  2C.  @old^e 
eufetlid^e  el^rbtetunge  ^e^ft  e^gentlid^  ^nn  ber  fd^nfft  anbeten,  Unb  ift  au§  h 
lauttet  unt)erftanbt  baS  toottltn  'aborare'  üerbeutfd^t  auff  "anbeten",  toild^ä 
t)on  betten  beS  munbS  |u  ftard  lautt.  Ilnb  toenS  nid^t  go  gar  toere  gemein 
toorben,  loere  eS  nod^  gutt,  baS  man  nid^t  ]pxt^t  'Slnbeten",  gonbern  'el^rbieten'' 
obber  toie  baS  (Sbretfd^  gibt:  'ne^gen\  2>a]^er  man  Uffet  ^n  ber  fd^rifft  ba§ 
anbeten  ober  el^rbieten  euferlid^  on  unterfd^e^b  er|e^gt  ift  be^be  gott  unb  lo 
j)^6nigen,  SBie  aud^  nod^  baS  ne^en  unb  In^en  euferlid^  be^be  gott  unb 
menfd^en  er^e^gt  toirtt.^ 

Slug  bigem  euferlid^en  anbetten  magflu  nu  merdbn,  toaS  Sl^riftuS  l^e^ffe 
e^n  red^t  ge^fllid^  anbeten,  9lemlid^  e^n  el^rbietung  ober  neigen  beS  ffttijzn, 
bamit  bu  bid^  bon  grunb  be^nS  l^er^en  er|e^gifl  unb  be!enneft  dli  fe^n  unter«  n 
tl^enige  creatur.  S)arau3  bu  benn  fil^eft,  baS  foId^S  anbeten  nid^tS  anber^ 
mag  fe^n  benn  ber  glatobe  ober  ^l^e  beS  glatobenS  l^ol^ifteS  toerdC  gegen  gott. 
S)enn  fold^S  l^r^lid^  neigen,  budkn,  el^rbietung,  be!enntni8  obber  toie  bu  eS 
nennen  toilt,  ))ermag  niemanbt  ^m  l^er|en  |u  tl^un  gegen  gott,  er  l^alte  benn 
on  alles  toandEen  @ott  für  fernen  l^errn  unb  batter,  Don  bem  er  aSeS  guttS  » 
l^abe  unb  l^aben  toerbe,  burd^  toild^en  er  on  aütn  üerbienft  t^on  allen  funben 
unb  ubel  erloft  unb  bel^alten  toerbe. 

@umma,  too  nid^t  ift  baS  l^r^lid^  t)ertratoen  unb  ^ut^erftd^t  beS  redeten 
lebenbigen  glatobenS,  baDon  id^  go  offt  gerebt  l^abe.,  ba  lan  fold^  anbeten 
nid^t  gefd^el^en,  benn  gott  toirtt  ba  felbS  nid^t  ertaubt  l^er^Ud^  mit  gletobiger  » 
|ut)erftd^t.  Sarumb  ifiS  aud^  unmuglid^,  baS  er  foUt  belennet,  geel^ret  unb 
angebetet  toerben.  2)enn  ob  man  ^l^n  tool  mit  bem  munbt  @ott  unb  tiatter 
l^e^ft  unb  euferlid^  el^rbeutt,  %o  ift  bod^  baS  ]^er|  falfd§  unb  toirtt  lugen  unb 
l^eud^le^  braug.  äßo  aber  baS  l^er^Iid^  anbetten  ift,  ba  folget  gar  fe^n  aud^ 
baS  euferlid^  ne^en,  budten,  In^en  unb  el^rbieten  mit  bem  le^be.  S)arumb  » 
iftS  aud^  nid^t  muglid^  ^m  netoen  teftament  e^n  unterfd^e^b  leiten  unter  bem 
anbeten  gottiS  unb  e^nS  menfd^n.   2)enn  man  neiget,  budCet  unb  In^et  gegen 

1  etc,  L  8  ^ertft  DEFH  4  etc.  L  @oId§d  D^  5  cexWetung  EI  gefd§rifft  E 
gfd^tifft  /  6  tautet  Detftanbt  ff  ttetbeütfl  E  loeld^ed  EI  7  munbeS  E  man  e8  EI 
9  »at^et  L  l\%i  EI  fle^tlfft  EH  gfd^tifft  /  ba8]  ba  ^/  12  erfce^ßet  C  18  moflft 
bu  Dff  nun  D^EHI  15  bawnit  EI  beineS  E  etlenneft  F  feine  F  16  foIdJeS  EFI 
foHd^eS^  18foI4e8J^jP  20  l^mt  2>^/  24  batuon  J?/  26  ift  Z>^  i^  efi  £  27  an* 
aebet  F       29  l^ud^ele^  DH  l^fit^Ietel)  EI    baraufi  EI    folgt  /       31  tfi  eS  EI       32  budt  I 

^)  Zwi8chen  12ll3  igt  in  der  eeechischm  Übersetzung  einffochoben: 
^ufbem  ut  fu^va  be  Kbotaxe:  9lun  totrb  totebet  bai  aSBott  'e^terbteten'  t)erlaffen,  benn 
ed  ifl  fd^im  Kot  geaetgt,  bag  adorare  l^igen  foE  'ftd^  beugen*  unb  im  2)eutf(|en  burd^  Med 
f&ott  'anbeten'  nt(|t  genau  übetfejpt  ift.   S)arum  toitb  man  nad^  Sutl^erd  dtflAtung  bie^  föort 
*beugen*  gebraud^  fiatt  'e^tetbteten'.    Hec  ille: 
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httfbtn  Qltt^ä),  on  bad  man  gegen  gott  |u  l^^mel  ft^et  mit  ben  äugen  unb 
ongefid^t.  Ühtx  ^nnetoenbtg  ^m  ]^et|en  ift  bcr  unterfd^e^bt  groffet  benn 
^toiffd^n  l^^mel  unb  erben,  S)enn  baS  ]^et|  l^eUt  @ott  für  @ott,  aber  ben 
f^utften  für  e^n  ntenfd^en. 

^  S>aS  to^t  nu  toibbet  |um  factoment  lomen:   toet  nid^t  gletobt,  baS 

6^riftu8  le^b  unb  blutt  ba  ift,  ber  tl^utt  red^t,  baS  er  toiber  ge^ftlid^  nad^ 
fle^fd^Iid^  onbetet.  9Ber  aber  gletoBt,  al3  eS  benn  ^u  gleto6en  gnugfam 
erlDe^fet  ift,  ber  tan  fre^Iicl^  bem  le^b  unb  blutt  ß^rifti  fe^n  el^rbietung  nid^t 
Derfagen  on  funbe.    5Denn  id^  ntug  ^l^e  belennen,  baS  ß^rifluS  ba  fe^,  toenn 

10  fe^n  le^b  unb  blutt  ba  ifl.  Se^ti  toortt  liegen  m^r  nid^t,  Unb  er  ))on  fernem 
le^b  unb  blutt  nid^t  gefd^^ben  ift.  Unb  ba  er  \)m  grabe  tobt  lag,  toar  er 
bennod^  Sl^riftud  unnb  ferner  el^re  toerbt,  ba  bo(^  te^n  blutt  uiel^r  ^nn  ^l^m 
toar.  3tem,  muffen  lo^r  und  bod^  unternonber  eieren  unb  el^rbieten,  tote 
$auluS  Sto.  12.  leret,  umb  S^riftud  toiUen,  ber  ge^ftlid^  ^nn  unS  toonet  burd^  K9m. »,  10 

i&  ben  glauben. 

S)a8  ifl  tool  toar,  ba9  e^n  unterfd^e^bt  ift  unter  bem,  bad  (S^riftuS 
broben  ^m  ^^mel  ft^t  unnb  ^m  facrament  unb  ^nn  ben  l^er^en  ber  gletobigen 
ift.  i)enn  er  fre^lid^  barumb  gen  l^^mel  gefaren  ift,  baS  man  ^l^n  bafelbS 
foK  unb  mug  anbeten  unb  belennen,  baS  er  ber  l^err  fe^  über  aUt  bing 

so  med^tig,  $]^il.  2.    %ber  ^nn  bem  facrament  unb  ^n  ben  l^er^n  ber  gletobigen  wi.  2, 10 
ift  er  nid§t  e^gentlid^  barumb,  baS  er  tooKe  ba  angebetet  fe^n,  fonbern  bafelbS 
mit  uns  fd^affen  unb  unS  l^elffen,  gleid^  toie  er  aud§  auff  erben  in  baS  fCe^fd^ 
{am  nid^  barumb,  bad  man  tfyn  foKt  anbeten,  gonbern  unS  }u  bienen,  toie 
er  felb  fagt  '3d§  btjn  nid^t  lomen,  baS  id^  m^r  bienen  laffe,  fonbern  baS  id^ rnttttto,  ss 

95  biene  unb  me^n  leben  gebe  für  t)iele.' 

Slber  baraud  folgt  nid^t,  baS  man  ^l^n  nid^t  foQe  anbeten.  2)enn  eS 
betteten  ^^n  t)iel  an  auff  erben,  unnb  er  namS  aud^  an,  als  bie  bre^  lonige 
^nn  ber  Irt))pen,  ber  blinbe  unb  biel  anbere,  @onbern  ber  felb  fe^n  ftanb  toar 
nod^  nid^t  ber  ftanb  ferner  el^re  unnb  l^erlidCe^t,  bem  nid^ts  benn  anbeten  unb 

30  el^rbietung  ge)>urt.  Unb  fre^  fe^n  mufte  anzubeten  unb  nid^t  anzubeten,  toe^l 
ba  te^n  gepott  gegeben  toar,  ^^n  anjubeten  für  ferner  l^erlide^t,  barumb  lieS 
er  fi(^  aud^  etttoa  anbeten,  etttoa  nid^t  anbeten.  9l^o  foQS  aud^  l^ie  tfvx 
facrament  fre^  fe^n  unb  ^nn  aUen  gletobigen  l^er^en,  baS  to^r  getoifg  fe^en, 
er  l^ab  le^n  ge))ott  babon  gegeben,  ^m  facrament  obber  ^nn  gleubigen  l^et^n, 

3&  ^]^n  anjubeten.   St  ift  aud^  nid^t  brumb  ba.   3)od^  fott  man  ^l^m  aud^  fold^ 


2  ^nntoenMa  DEFHIL  5  nun  DEUI  8  ettoeiftt  1  10  et  (Mi  F  11  bo  J? 
baS  F  12  eeren  /  toerbe  D*  bod^]  banno^t  /  18  tonbetainanbet  DEHI  17  bax> 
oben  EI       fitet  E  18  bafelbfk  El  21  ba  fehU  1       anbettet  DM       bafelbft  EI 

24  fctb  fehlt  DH  fclbS  /.  25  geben  F  27  betten  F  28  anbre  HI  29  eien  / 
81  Mt  DEHI  82  fott  es  au^  EI  ^  fekU  H  88  fe^en]  \evx  GK  84  banton  EI 
geben  EFI        8ö  batuft  EI  bvum  L^ 
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anbeten  unb  el^tBietung  ntd^t  t)erfagen,  fonbern  fte^  (taud^n,  toenn  eS  bie  |e^t 
unb  gelegenl^e^t  gibt,  obber  nod^iloffen. 

S)et]^Qlben  fagen  to^r  nu,  boS  man  bie  nid^t  Derbantnen  nocl^  Ie|er 
fd^ettten  foU,  bie  baS  factament  nid^t  anbeten,  benn  eS  ifl  nid^t  gepotten,  unnb 
S^riftuS  ifl  nid^t  bruntb  ba.  @Ieid^  toie  to^r  lefen,  baS  bie  apoflel  nid^t  » 
l^aben  angefiet,  f^ntemal  fle  |tt  tifd^  f äffen  unb  äffen.  SBibberumb  foE  man 
bie  aud|  nid^t  üetbamnen  unb  te|et  f dielten,  bie  ed  anbeten.  2)enn  toie  tool 
eS  (Sl^tifluS  nid^t  gesotten  l^att,  fo  l^att  et8  bod^  aud^  nid^t  tietpotten,  fonbemn 
l^attS  offt  angenomen.  ^xtt),  fte^  foUs  fe^n,  nad^  htm  bu  anbad^t  unnb  ge< 
(egenl^e^t  l^afl.  S)arumb  aUe  be^be  fttefflid^  ftnb,  bie  auff  bige  jtoo  fe^tten  lo 
toeid^n  unb  fid^  bruber  jandCen  unb  untetnanbet  tietbamnen  unb  be^be  bet 
mittel  ftraffen  fehlen,  ^l^ene  tuoDen  gtoingen,  nid^t  angubeten,  als  taiete 
e^xiftuS  gat  nid^t  ba,  bige  tooEen  gtoingen  anaubeten,  als  toere  Sl^tiftuS 
l^erlid^er  ^anb  ba  toie  ttm  Ififmtl. 

Wt  fold^em  gejendCe  lomen  fle  nu  be^be  t)on  bet  bau,  baS  fte  auffS  » 
factament  faSen  unnb  bie  toott  faten  laffen.  2)a  toitt  benn  e^n  lauttet 
toetdC  btau^,  unb  bet  glatobe  geltet  untet.  SDenn  bie  toe^l  fle  bamit  umb^ 
gelten,  toie  fte  nut  Sl^tifium  faft  unb  ted^t  elften  unb  tfym  Oiel  bienflS  tl^un, 
lomen  fle  ^nn  beS  nid^t  ba  l^^n,  baS  fle  bed^ten,  toaS  abet  et  ^l^n  ba  t^utt 
unnb  toatumb  et  ba  fe^  unb  toaS  fle  t)on  ^l^m  emfifal^en  fottten,  getob  als  90 
toete  et  aUe^n  umb  ^l^tS  anbetend  unb  bienftS  toiUen  ba.  9ll|o  l^att  ftd^S 
k^ettetet,  baS  to^t  tfvx  factament  auff  te^n  anbet  toetdC  ttad^ten  benn  auff 
un^et  e^en,  bie  to^t  tfym  tl^un  unnb  et|e^gen,  unnb  gat  nid^tS  ad^ten  bet 
toetdt,  bie  baS  factament  unS  tl^un  unb  et|e))gen  foHt. 

2)atumb  toie  id^  btoben  gefagt  l^ab,  ^0  fage  id^  nod^,  baB  man  mit  » 
t)lttfi  bie  |toe^  tool  anfeile  tfta  factament,  9lemlid^  baS  etft:  S)aS  toott,  baS 
anbet:  99tott  unb  toe^n.  S)ie  toottt  leten  bid^  ad^ten  unnb  ttad^ten,  toatumb 
Sl^tiftuS  ba  fe^,  unb  toetben  bid^  mad^en,  baS  bu  be^net  totxd  Detgiffeft  unnb 
nut  auff  fe^ne  toattteft.  S)enn  factament  ift  e^n  glatobengef d^ff t ,  ba  e^ttel 
gottis  tottd  ^nnen  foHen  gelten  unb  gefd^l^n  butd^  fe^n  toott.  2)atumb,  90 
toild^  beS  factamentS  algo  tjvx  toottt  toatnemen,  bie  betgeffen  be^  anbetenS 
unb  el^tbietenS,  toie  bie  9l|)oftett  tl^tten  am  abent  effen  unnb  bod^  on  |toe^ffel 
auffS  aUet  angenel^meft  toaten  unnb  bie  ted^te  el^te  ^l^m  tl^tten.  @le^d^  als 
toenn  man  baS  (Suangelion  l^otet,  baS  gottiS  toottt,  bem  geputt  bod^  bie  aEet« 
l^il^ifte  e^te,  toe^l  gott  nel^  bt^nnen  ifl  benn  €]^tiftu8  ^m  btott  unb  toe^n,  » 
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Slod6  mgifl  ^ibettnan  fid^  für  bem'fclben  au  neigen,  feonbctn  |t|t  ftitt  unb 

^nn  bem  jul^oren  bendEt  et  nid^t  einmal  toad  et  bem  toottt  fut  el^te  tl^un  toiE. 

föxott  unb  toe^n  obbet  bet  le^B  unb  ilutt  ßl^tifti  on  bie  toortt  ange« 

feigen  toetben  bid§  leten  ad^ten  unb  ttad^ten  ouff  be^ne  totxd  unb  toetben  bid^ 

5  tte^ben  t)on  gotttS  toetdC  unb  toatumb  et  ba  fe^,  haS  bu  faft  fotgeft,  tote  bu 
^]^m  t)xA  tl^ujl  unb  b^t  nid^tS  tl^un  lajfeft,  unb  toitt  al^o  oug  beut  factantent 
e^n  lauttet  toetdCgefd^efft.  äBenn  bu  abet  |ut)ot  ben  glatoBen  am  etften  ftüdC, 
nemlid^  an  ben  toottten,  ted^t  ubefl,  %o  toittt  fid^  ba3  anbeten  beS  factamentS 
l^etnad^  felbS  fe^n  geben  unb  obd  nid^t  folget,  le^n  funb  toete.    9Bo  abet 

10  baS  etft,  bet  glatob,  nid§t  ted^t  ifl  nod^  geübt  to^ttt  ^m  toottt,  ba  to^ttt 

man'  ntemant  ted^t  leten  anbeten,  unb  ob  man  bie  toeSt  toU  Budget  fd§tiebe. 

@3o  tooUen  to^t  nu  t)ietle^  nad^e^nanbet  et|elen.    2)te  etften  finb,  bie 

atte  ^l^t  gefd^efft  an  ben  toottten  big  factamentS  l^aben,  baS  fte  ben  glauben 

fpe^ffen  unb  btott  unb  toe^n  mit  61^ti{luS  te^b  unb  blutt  ^um  getoiffen 

15  le^d^en  nel^men  be8  felben  tootttS  unb  glatobenS.  £)ig  ftnb  bie  ftd^etften  unnb 
be^en,  !omen  t)iUe^d^t  felben  go  tieff  l^etunbet,  baS  fie  fld§  umh  anbeten  unb 
el^tbietung  belummetn,  benn  fie  nel^men  @)otti8  toetd(  getoat  an  ^l^n  felbS 
unb  t)etgeffen  ^l^tet  toetdC  gegen  bem  Sactament.  S)ie  anbetn,  bie  na^  bigem 
glatoben  geübt  etunbet  {omen  aud^  anff  ^l^te  toetdC  unb  Sl^tiftum  ^m  factament 

90  ge^ftlid^  anbeten,  baS  ift,  baS  fie  ^nntoenbig  mit  bem  ]^et|en  ftd^  neigen  unb 
belennen  ^l^n  fut  ^l^ten  ^ettn,  bet  aU^  toxxdt  ^nn  ^l^n,  unnb  augloenbig 
mit  bem  le^be  neigen,  biegen  unb  In^en,  fold^S  ^l^t  ^nntoenbigS  anbeten  ^u 
betoe^gen. 

2)ie  btitten  ftnb,  bie  ^l^n  nut  ^nnetlid^  anbeten.    S)ie  t)ietben,  bie  ^l^n 

36  nut  eufetUd^  anbeten.  5S)i%t  legten  tugen  gat  nid^tS,  bat)on  nu  gnug  gefagt 
ifL  ^bet  nid^tS  befte  toeniget  fil^eftu,  baS  nid^t  on  fal^t  abgeltet  anbeten  big 
factament,  too  baS  toottt  unb  bet  glaube  nid^t  getrieben  toittt,  S)aS  id^  fd^iet 
ad^te,  eS  toete  beffet  mit  ben  ^^ofteUn  nid^t  anbeten  benn  mit  unS  anbeten. 
9lid^t  baS  unted^t  fe^,  anbeten,  fjonbetn  baS  bottt  nid^t  %o  Diel  fal^t  ift  alge 

30  l^ie,  ba  bie  natut  leidet  auff  ^l^te  toetdC  feilet  unnb  left  gottiS  toetdt  faten, 

toild^S  benn  ba8  factament  nid^t  leiben  lan.    Sbet  loaS  foU  id^  t>itl  fagen? 

(&i  gel^oten  (Sl^riften  |u  bigem  factament  unb  ju  allem  gottiS  toetdC.   9Bo  bie 

nid^t  ^nb,  bie  mad^en  eS  nid^t  ted^t,  gott  gebe,  fie  beten  an  obbet  nid^t. 

S8  l^aben  ftd^  aud^  t)iel  l^ie  befummett,  toie  bie  feele  unb  bet  ge^ft 

SS  Sl^tifti,  batnad^  bie  gott^e^t,  bet  Datet  unb  bet  l^e^Iige  ge^ft  ^m  factament 
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fe^.  3ft  tounber,  bad  fie  nid^t  aud^  bie  engel  unb  bie  toeUt  |u  Ie|t  l^^ne^n 
gebrungen  l^aben.  S)q8  ftnb  oUeS  gebancten  muffiger  feelen  unnb  lebiger 
]^er|en,  bie  ^nn  bigem  factament  bet  toottt  unb  toetd  gottiS  Dexgeffen  unnb 
Begeben  ftd^  ouff  ^l^te  gebanden  unb  toortt.  ^l^e  e^nfeltiget  bu  an  ben  toottten 
bliebeft,  ^l^e  beffet  b^tS  toere.  £)arumb  lag  ^l^re  ttetome  faxen :  ßoncomitantet,  & 
ptx  concontitantiam  unb  toaS  fie  mel^t  l^ie  Don  fagen,  unb  ble^b  bu  barauff: 

Srftlid^,  baS  bu  bie  toottt  f affeft :  '£)aS  ift  me^n  le^b,  ber  fut  eud^  geben 
toittt'  }c.    £)a  ig  unb  ttind  unb  neexe  be^nen  glatoben.    3tijim  batnad^  ben 
le^b  unb  blutt  bQ|u  |um  loatle^d^n  fold^r  toortt  gottiS.    Unb  fprid§:  ni^r 
ift  nid^t  befolen  |u  forfd^en  nod^  |u  toiffen,  toie  gott  Dater,  fon,  l^tiger  lo 
ge^fl  ober  Sl^riftuS  feel  tfvx  facrament  fe^,  ^r  ift  gnug,  baS  id^  toe^g,  toie   * 
baS  toort,  baS  id^  ^ore,  unb  ber  le^b,  ben  id^  neme,  ift  toarl^afftig  me^nS 
l^errn  unb  gottid.    Sag  bie  f|)i|en  unb  glatoblofen  @o))]^iflen  nad^  fold^n 
ungrunbtUd^en  bingen  trad^ten  unb  bie  @ottl^e^tt  ^nS  facrament  be|aubern. 
S)en  le^b,  ben  bu  n^mpft,  ba8  toortt,  baS  bu  l^irift,  ift  beS,  ber  aUe  toeUt  is 
^nn  ferner  l^anbt  Begre^fft  unb  an  aQen  enben  ift,  Sa  laS  b^r  an  benugen. 

2)aS  ift  unger  me^nung  ton  anbeten  beS  facramentS.  £)6  bie  mit  etor 
me^nung  ft^mme,  toerbet  ^l^r  am  beften  merdCen.  äB^r  toiffen  unB  le^nS 
anbern  |u  leren  laffen,  benn  bie  toortt  beS  Suangeli  ftnb  l^ell  unb  ftardt  ba: 
'S)aS  ift  me^n  le^b'  ac.  'baS  ift  me^n  blutt"  ac.  630  mugen  to^r  ^a  bem  le^Be  so 
ßl^rifti  fe^n  el^re  nid^t  Oerpieten,  toie  tool  to^r  fre^  fe^n  tooQen,  anzubeten, 
too  eS  nid^t  nu|  nod^  nott  ift.  ^ber  ba8  l^o^ift,  ben  glatoben  auff  bie  toortt 
t)vx  facrament,  l^olten  to^r  am  me^ften. 

3d^  ]^ab  aber  broben  gefagt,  3d^  tooKe  an|e^gen,  toaS  m^r  an  etoer 
^))oIogia  nnb  glatoben  gefeUet  unnb  mangelt,  S)amit  etor  unb  unger  bing  ro 
befte  bag  an  tag  unb  lo^r  teglid^  nel^er  ^ufamen  lomen  tnod^ten. 
•  %uff8  erft  geb  id^  eud^  beS  ge|eugniS  (toie  tool  eud^  nid^t  t)on  notten), 
baS  ^l^r  t)on  @ott  red^t  l^aStet,  nemlid^  baS  e^n  ®ott  ift  unb  bre^  perfon, 
®ott  t)ater,  @ott  fon  unb  ®ott  l^e^Uger  ge^ft  ^nn  e^nem  gle^d^en  toegen^ 
maieftet,  getoalt,  toerdC  unb  eieren,  ber  l^^mel  unb  erben  gefd^affen  ^att.  ao 

^uffS  anber,  i)aS  nid^t  ber  t>attn  nod^  ber  l^^Iig  ge^ft,  gonbern  nur 
ber  gon,  unger  l^err  ^l^efuS  S^riftuS  fe^  menfd^  toorben,  em))fangen  tiom 
l^e^ligen  ge^ft,  geporn  t)on  ber  jungfrato  ^aria  unnb  für  unger  funb  gelitten 
unter  ^ontio  ^ilato,  geflorben,  begraben,  jur  l^elle  gefam  unb  am  britten 
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tag  nxab  un%n  ted^tfetttde^t  toiQen  ouff etftanben ,  gen  l^^mel  gefotn,  |ur 
redeten  @ottiS  gefeffen,  t^on  bannen  |u!unfftig  |u  tid^ten  bie  lebenbigen  unb 
bie  tobten,  ^Igo  baS  nid^t  un§et  tond  nod^  t)etbtenfl  nod^  gnug  tl^uung 
itnget  fitnbe  toegnel^me  unb  un8  gnobe  ettoetbe  |um  leBen,  gonbetn  aSe^n 

5  fe^n  Detbienft  unb  toerd  fux  unS  getl^an. 

Suffs  btitte,  baS  bei  l^e^Uge  ge^ft  fold^  t)etbienft  g^tifti  ^nn  unS  gong» 
^afftig  mad^e  unb  txe^be,  baS  nid^t  t)etge6lid^  gefd^el^en  fe^  unnb  ge|)tebigt 
toetbe,  ba  butd^  benn  toirt  e^n  l^e^lige  Sl^tifllid^e  litd^e,  baS  ifl  bie  gan^e 
gemeine  aller  menfd^en,  too  fte  finb,  lebenbig  obber  tobt,  go  foId^S  DerbienftS/ 

to  (e^benS  unb  auffet^el^ung  te^Q^afftig  toetben  butd^  e^ntoitdCung  beS  l^e^Ugen 
getjftS.  99e^  toild^r  gemeine  unb  be^  e^m  igUd^en  gelib  bet  felben  ift  bie 
getoaQt  obbet  fd^Iuffel,  bie  funbe  ^uüergeben,  baS  (Suangelion  ^ut^etlunbigen 
gonbetUd^  unnb  offentUd^,  go  eS  ba|u  t^on  ben  anbern  gle^d^t  getoalt  gefobbett 
toirtt.    i>nxä)  toild^S  am))t  beS  f)xebigen8  unnb  funb  t)etgeben3  bie  feeten  l^ie 

15  auffetftel^en  t^on  funben  unb  t^on  bem  tobt  unb  toartten  fidler  aud^  bet  le^» 
lid^en  auffetftel^ung  unb  etoigS  lebend  butd^  ben  felben  l^e^ligen  ge^ft,  bet 
fold^S  i|t  an  bet  feele  angefangen  l^att. 

S>aS  finbt  bie  l^eubtftud  S^tiftlid^eS  glatobenS,  toitd^e  ^ut  nott  gnug 
ftnb  |ur  felidCe^t  unb  on  bie  felben  nientanbt  mag  feiig  toetben.    ^^t^nnen 

ao  toe^g  id^  an  eud^  nid^tS  |u  ftraffen  unb  ijl  ttox  S^ologia  ted^t. 

Suffs  t>mht,  baS  ^l^r  nu  nid^tS  gebt  auff  fdap^l  unb  S3iffd^offe,  toie 
i^  be^  uns  finb,  nod^  äuff  ntenfd^lid^  fa^ung  unnb  trabition,  ift  fte^Ud^  aud^ 
ted^t,  benn  eS  foQ  ^^e  am  Oftextag  e^ttel  ungefeuxt  bxott  geffen  toexben^  loie 
Wofe  fagt  unb  ^auluS  1.  Sox.  5.  aup  Suangelion  beuttet.  i.  «or.  5, 7 

»  Suffs  funffte,  baS  ^l^x  nid^tS  l^aUt  auffS  fegfetox  unb  aSeS,  baS  bxauff 

geflifft  ift  mit  5Keffen,  öigilien,  ftifften,  alltaxn,  lloftexn  unnb  toaS  beS 
gefd^touxmS  ift,  gefddet  m^x  nid^t  übel,  benn  ^l^e  niemant  fd^ulbig  ift,  }u 
gleuben,  baS  e^n  fegfetox  fe^,  toe^l  gott  nid^tS  iat>on  gefagt  l^att.  S)od^  ob 
gott  etlid^en  e^nS  mad^te,  ba  niemant  benn  fie  t)on  toiffen,  ftel^e  t)n  fe^nex 

so  toixbe,  ift  bxum  le^n  fegfetox  nottig  ju  gleuben,  benn  gottiS  gexid^t  ftnb  uns 
t)ex|)oxgen  unb  toibbex  ^u  toiffen  nod^  |u  gleuben  befoll^en. 

Suffs  fed^fte  äBe^S  id^  eud^  aud^  gax  nid^t  Ie|ex  gu  fd^eUten,  toie  unfexe 
@of)]^iflen  tl^un,  baS  ^l^x  toibbex  bie  muttex  gottiS  nod^  ^xgent  e^nen  l^e^ligen 
anxufft  obbex  el^xet,  fonbexnn  allein  an  bem  einigen  mittlex  3^efu  S^xiflo 

sft  l^anget  unnb  eud^  benugen  lafft  ^m  l^^mel,  toie  tool  auff  exben  e^n  iglid^ex 
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für  ben  anbern  juBitten  fd^ulbig  tfl.  2)enn  eS  ifl  t)on  Derftotbenet  l^e^ligen 
furbit,  el^te  uitb  onruffen  nid^tS  t)nn  ber  fd^tifft.  @o  Ion  baS  nientant  leudkn, 
baS  tD^t  bigl^er  butd^  fold^er  l^e^Iigen  btenfl  §o  tue^t  tomen  ftnb,  baS  to^t  e^gent» 
Hd^  QU3  ber  mutter  gottiS  unnb  ben  l^e^Itgen  e^ttel  abgotter  gemad^t  unb 
mel^r  auff  fie  benn  auff  (Sl^riftum  felBS  unS  t)ertri)ftet  l^aben  um%  unfern  bienfl  » 
unnb  toerd,  bte  to^r  ^l^nen  tl^an  l^aben,  bontit  ber  glaub  Sl^rifti  ifl  untergangen. 

SBaS  rtüfx  aber  an  eud^  mangelt/  toiVi  id^  eud^  aud^  nid^t  bergen,  bitt 
aber  gar  freunbtlid^,  ^l^r  tuollet  nt^rS  |u  gutt  l^aüten.  2)enn  ^l^r  mugt  tool 
benden,  too  id^  eud^  fold^g  nid^t  |u  bienft  unnb  toiUen  tl^ett,  too(t  id^  fre^ltd^ 
^nnen  l^aUten.  Unb  tfyx  aud^  foEt  red^t  l^aben,  ^a  fd^ulbig  fe^n,  toibberumb  lo 
frifd^  an|u|e^gen,  toor^nnen  eud^  beud^t,  baS  n)^r  f eitlen,  toe^I  to^rS  bafur 
J^aEten,  @ott  l^ab  un8  gar  ein  l^eEeS  red^t  Ited^t  geben,  toie  tool  to^r  fd^toad^ 
gnug  ftnb,  beut  felben  nad^  |uIonten  unb  mit  bem  leben  unb  toerdCen  |ieren. 
^tten  aber  me^ne  $a|)i{ien  mugen  leiben  ^l^ren  fe^l  freuntlid^  an|e^gen  unb 
m^r  toibberumb  nit  mit  frebel  unb  getoaEt  toibberftanben,  eS  toere  fold^  toegen  i& 
nid^t  braug  toorben  unb  ^l^r  getoalt  unb  el^re  toere  nod^  tool  blieben.  3d^ 
t)erfe]^e  mid^  aber  ju  eud^  als  t)erflenbigen  gar  t)\d  befferS  benn  |u  fold^ 
topffen.    S)arumb  id^  aud^  getrofl  eräug  fare. 

SluffS  erft,  toaS  id^  am  facrament  beS  le^bS  S^rifli  an  eud^  fe^l  l^ab, 
ifl  gnug  broben  ange|e^gt,  toie  tool  to^rS  nod^  nid^t  ^nn  ben  fd^toang  bringen  m 
mugen  httf  nni,  baS  to^r  %o  ftttig  unb  ßl^riftlid^  baS  facrament  l^anbelten 
unter  be^ber  geflaEt  unb  fold^  ubung  ber  lere  unb  liebe  unnb  ftttigS  lebenS 
unter  unS  auffrid^tenn,  als  to^r  t^on  eud^  Igoren.  @8  ift  nod^  grüne  mit  unS 
unb  gel^t  langfam  t)on  ftatten.    äSittet  aber  für  unS. 

SluffS  anber,  äBie  id^  t)on  etorn  gefd^idtten  l^oret,  §o  ift  bie  tauffe  aud^  ts 
red^t  U\)  eud^,  on  baS  m^r  baS  e^n  grog  betoegung  gibt,  baS  tff^x  bie  jungen 
linber  teufft  auff  |utunfftigen  glatoben,  ben  fie  lernen  foEen,  toenn  ^e  ^ur 
t)emunfft  iomen,  nid^t  auff  gegentoertigen.  ^enn  ^l^r  l^altet,  bie  jungen  tinber 
gletoben  nid^t  (toie  fie  mid^  berid^t)  unb  teufft  fie  bennod^.  S)a  ^db  id^ 
gefagt,  @S  toere  beffer,  gar  uberaE  le^n  linb  teuffen  benn  on  glatoben  teuffen,  so 
@4ntemal  bafelbS  baS  facrament  unb  gottiS  l^e^liger  name  t)ergebenS  toirtt  ge» 
brandet,  toild^S  m^r  e^n  groffeS  ift.  £)enn  bie  facrament  foEen  unb  lunben  on 
glatoben  nid§t  empfangen  toerben  obber  toerben  |u  grofferm  fd^aben  empfangen. 

S)a  gegen  l^aEten  to^r  nad^  ben  toortten  (Sl^rifli  'äßer  ba  gletobt  unnb 
getauff t  toirtf  zc,  baS  ^ubor  obber  ^l^e  |u  gle^d^  glatobe  ba  fe^n  mu|,  toenn  s» 

1  tietflotbnet  JBI  2  gf^tifft  I>^EI  Uüfinen  EFI  8  to^]  tfycK  5  tmfeten  F 
6  innen  F  bamii  EI  bantiten  F  7  üetbetficn  Dff  9  fold^  beS  ni^t  F  t^Hte  L 
11  batffiv  EI  12  l^eQeS]  l^eOe  in  einigen  Exemplaren  van  Ä  xe^iS  D^  18  toetd  DB 
15  ni^t  KL  1«  batauB  ^^  1?  ^^^  ^I  ttbet  fehü  EI  18  faxen  L  19  facta« 
mentS  D  20  bavoben  EI  angatfit  F  toixt^EI  21  l^anbell  H  l^anbleti  I  22  leben  F 
24  gebet  QKL  25  etoem  CHI  eütoeren  E  "ffixi  I  26  wü^t]  Mm  DEH  27  leten  H 
80  gat  fehU  I  8 1  bafelb  F  82  toet^eS  EI  gTo|  EI  finnen  I  82/88  on  bf  glauben  F 
33  gT^fferem  F  grSffert  H         86  etc.  L      tjf^  glel^d^  CH 
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man  teufft,  obet  e^n  lauttet  f))ptt  &ottlxi^tt  ntateftet  broug  toetbe,  als  bte 
ba  legentoetttg  fe^  unb  gnobe  ottBtete  unb  niemanbt  neme  fte  an.  2)atumB 
ad^ten  to^t,  bte  iungen  ünbet  toetben  butd^  bet  {trd^en  glatoben  unnb  gefeet 
\)om  unglatoBen  unnb  teuffei  gexe^nigt  unb  mit  htm  glotoBen  Begabt  unb 

'  algo  getaufft,  99k^l  fold^  gäbe  auä)  buti]^  Befd^ne^ttung  bet  3uben  ben  Knbem 
geBen  toottt,  fonfl  l^ette  6^ri|lu8  SJlatt.  19.  ntd^t  gefügt  'Saft  bie  linbltn  |u  «««o.  1»,  14 
m^  lomen,  fold^et  ift  baS  f)t)mAxztfi^\   Dn  glatoBen  aBer  l^att  ntemant  boS 
l^^melte^d^. 

Qnb  ta)o  man  fold^e  unget  me^nung  lunbt  umBftoffen,  als  iä)  aä)t  niäft 

to  umB|ufloffen  fe^,  toottt  id^  IteBet  le^n  Knb  teuffen  leten,  benn  (toie  gefagt) 
baS  manS  on  glatoBen  teuffen  foEt.  2)enn  gottis  name  foU  man  ntd^t  umB* 
fonft  Btaud^en,  oB  gle^d^  allet  toeUt  feltde^t  btan  lege. 

?luff8  brüte,  9Jl^t  gefettet  faft  tool,  ba8  ^l^r  t)om  glatoBen  %o  unter« 
fd^tebltd^  rebet,  baS  etttoaS  anberS  fe^  ©letoBen  t)on  gott  obber  gott  gletoBen 

IS  unb  gletoBen  ^nn  gott,  9lemltd^  boS  aud^  bte  teuffett  bon  gott  gletoBeU;  ba8 
er  atte  btng  gefd^affen,  menfd^  toorben,  geftorBen  unb  atteS  für  unS  getl^an 
l^aBe,  3tem  ®ott  gletoBen:  baS  toar  fe^,  toaS  er  gerebt  l^att.  SIBer  ^nn  gott 
gletoBen  fe^:  mit  IteB  unb  gutten  toerdCen  gotte  nad^  folgen  ^c. 

DB  ^l^r  l^te  e^n  redeten  toerftanbt  beS  glauBenS  ^aBt,  lan  id^  nid^t  f puren. 

20  Store  toortt  lautten  nod^,  als  geBen  fte  ben  toerden  üiel.  SS  ift  tool  toar, 
baS  ^nn  gott  gletoBen  fe^  ber  redete  einige  leBenbige  glatoBe,  ben  nid^t  unger 
Irafft,  gonbern  gottiS  ge^ft  ^nn  uns  fd^afft.  Sud^  baS  ber  felB  glauB  mit 
toerdCen  ber  lieBe  tettig  fe^  unb  ftd^  ^nn  gott  |i]^e  unb  tfym  gte^d^  toerbe,  ift 
aud^  red^t.    SlBer  nod^  ift  bie  redete  art  beS  glauBenS  nid^t  bamit  ange|e^gt. 

^  SS  Ble^Ben  nod^  ^mer  bie  toerdC  ^nn  ben  äugen. 

Sß^r  l^alten  algo:  SBenn  ber  l^e^Iige  ge^ft  S^rifluS  toerdC  unb  berbienfl 
au^toenbig  burd^S  Suangelion,  ^nntoenbig  burd^  fe^n  gäbe  unS  lunbt  mad^t 
unnb  fd^endCt  unnb  mad^t  uns  an  baS  felBe  gletoBenbt,  ^0  fe^  benn  ber  felB 
glatoB  nid^t  anberS  benn  e^n  troftlid^  leBenbig  toerlaffen  auff  Sl^riftuS  gegeben 

30  t)erbienft,  baS  ber  menfd^  on  atte  fe^ne  toerdC  fid^  t)on  l^er^en  grunbt  brauff 
berieft,  baS  nid^t  fe^n  e^gen,  fonbern  Sl^riftuB  toerdC  unb  t^erbienft  fe^ne  funb 
bertiigen,  tobt  uBertoinben  unb  l^ette  t)erf d^Iingen ,  al^  baS  er  ferner  toerdC 
ba|u  barff,  baS  er  ^nn  gott  gletoBe  obber  e^nen  leBenbigen  redeten  glatoBen 
l^aBe,  gonbern  fold^er  leBenbiger  glatoBe  an  gott  fe^  ber,  ber  gutte  toerdC 

85  barnad§  bem  nel^ften  tl^ue,  toie  Sl^riftuS  \fyvx  l^an  l^att. 


1  baTOttfi  EI  4  Qevaitiiget  EI  6  fold^e  EIL  6  Safi  £?  Soffent  /  1  On 
mtfitaulBf  H  8  l^^tnetteUC  ff  9  Mt^floffett  D  11  ntä  e9  i^  12  baxott  EFI  18  fie* 
feit  EFI  18/14  t»ttbetf4eibti4  ff  16  Mtig  fehlt  ff  18  sc.  fehlt  F  etc.  L  19  €b]  O  D 
20  ratoetf  Eff  Sütoet  /  21  baS]  ba  J*  28  ftd^]  f)j  Dff  it\€^  ff  24  bie]  ttle  ff 
battitit  EI  26  konde  F  28  att  fehU  FK  baS  fetbig  F  29  Dettaffe  F  C^riflü  ff 
80  toetdEe  F  batouff  EI  82  tobe  Dff  t)evfd(Uttben  EI  88  bar)ft  D^EFffl  glaubt  Dff 
lebbigen  0        84  gotibeten  F 
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Unb  ^toot,  boS  fold^S  bcS  redeten  glatobenS  artt  fe^,  mag  man  aud^ 
tool  an  bcn  falfd^cn  mtfelatoBcn  lernen.  2)enn  to^t  feigen  bic  ^l^enigen,  feo 
ba  glctoBcn  an  bic  ?IWef§e,  baS  fic  beS  tagcS  ftd^er  fe^cn,  too  ftc  c^nc  SKefte 
gcl^oret  l^aBen,  nid^tS  ntcl^r  ba|n  tl^un,  ba8  pc  fid^et  fc^en,  ßonbern  laffen 
jtd^  Bcnugcn,  baS  fle  ?Dle§  gel^ort  l^abcn,  ba  ftel^cn  fie  auff  nnb  tl^un  barnai]^,  5 
toaS^fie  tooUen,  unb  ob  jtc  glc^d^  ctttoaS  tl^etten  fld^  |u  |t(§ern,  §0  g^en  fic 
c8  bodö  nur  ber  2Reffe  otte^n,  too  fte  crrcbtct  tocrbcn.  Sllgo  tl^un  anä)  alle 
anbere,  bie  mit  fegen,  |eubere^  unb  falfd^en  glatoBen  umBgel^en. 

Sllgo  mug  ^a  l^ie  aud^  tfxa  redeten  glauBen  t>id  mt^x  |uge]^n,  baS  uns 
nid^tS  l^elffe,  toaS  to^r  tl^un,  on  allein  baS,  baran  to^r  gletoBen,  9lemltd§  10 
@ott  unb  fe^n  toortt,  2)a8  ^l^e  bie  toerdC  |um  glatolben  unnb  |u  feinet  feafft 
nid^tS  tl^un  mugen..  2)od&  foId^S  ift  i|t  ntd^t  ^nn  bie  lenge  |u  l^anbeOn. 
SSille^d^t  toerben  to^r  nod^  bomtt  toe^tter  lomen,  baS  to^r  unS  gegenanber 
mit  ber  l^e^ligen  fd^rifft  unterrid^ten.    2)enn  to^r  tooHen  un8  ntd^t  untern« 
anber  mit  fetor  Verbrennen  toie  bie  $a))ifien  tl^un,  Sßenn  fie  nid^t  mel^r  i& 
anttoortten  lunben  nod^  ^l^rS  glauBenS  grunbt  an|e^gen,  ^0  toeren  fte  fid^ 
mit  fetor  toie  bie  ^albeer  unb  lonnen  nid^tS  mel^r  fagen  benn:  bu  Bifl  e^ 
Ie|er,  fetor  l^er.    äB^r  aber  toollen  bie  fd^rifft  Igoren  gegenanber. 

9uff8  Herbe,  S)a8  ^l^r  nod^  an^  ber  ^apiflifd^en  lird^en  l^aBt  fieben 
f acrament,  %o  bod&  bie  fd^rifft  nid^t  mel^r  benn  bie  atoe^ :  2)ie  tauff  unb  Den  » 
tifd^  beS  l^errn,  l^att.  3Bie  tool  nu  ^nn  fold^em  bie  fd^toad^en  |u  bulben  ftnb, 
ift8  bennod^  nid^t  ^mer  l^^nfurt  |u  leren,  Sintemal  ^l^r  tool  toiffet,  baS  e^n 
facrament  foll  l^aben  bie  |toe^  ftudC  getoi^:  @otti8  toortt  unb  e^ngefe|te8 
euferlid^8  |et|d^en,  toild^8  to^r  nid^t  finben  benn  allein  ^nn  ben  |toe^n  ob« 
genanten.  3iu  ifl8  ^l^e  |u  t)xtl,  ba8  to^r  menfd^en  e^nfe|ungen  gottt8  e^n«  35 
fe^ungen  gle^d^  mad^en.  2)a|u  toillS  toerben,  ba8  ^l^r  mit  fernem  gutten  ge« 
toiffen  e^ntg  menfd^en  gefe^  Dertoerfft,  gonberlid^  be8  S3a^ft8,  too  ^l^r  ettlid^ 
ferner  e^nfe^ung  annemet,  al8  bie  ba  nottig  fe^en  }ur  felidb^tt  |u  gletoben. 
2)enn  ^l^r  toiffet,  ba8  ber  glatobe  auff  nid^tS  benn  auff8  getoiffe  gotti8  toortt 
ftd^  batoen  mug  unb  toiQ.  ao 

Suff 8  funffte:  S)a8  ^l^r  etore  biener  obber  Pfleger,  bie  fld^  be^  ttn8 
))riefler  unb  Pfaffen  l^e^ffen,  ba8  toortt  gotti8  |u  leren  unnb  facrament  |u 
l^anbelln  felber  ertoelet,  nad^  bem  ^l^r  feilet,  ba8  fte  gelert,  rebtlid^  unb  frum 
ftnb,  gefeilet  m^r  tool.    Sber  nod^  ift  ba8  ^l^e  bem  Suangelio  |u  nal^e,  baS 

1  fotdfteS  EI  fe))e  F  2  miSaUuBioen  K  Uttn  H  i^iiifiC  H  8  ba]  baS  /> 
tag»  /  4  fie^Jtt  EFI  ni^t  EI  batsü  L^EFHI  fonbeten  F  5  fldj]  ft  DH 
8  anbre  /  folf^em  K  bmgen  F  11  ^um]  3Ü  feinem  /  12  ni^te  F  fold^efi  E  fol4  F 
l^anblen  D^H  18  batmit  EI  gegenatitanbct  DEHI  14  fif^tifft  EI  14/15  onnbet» 
olnanbet  DEHI  16  rtnnen  /  {teS  ^  17  feütoet  /  »nb«  DEHti^mtn  F  18  feftoet  / 
aef4Ttfft  El  aefienainanbex  DEHI  20  gfd^tifft  EI  xlUK  21  leerten  DEHI  nun  EHl 
22  i^  e8  EI  l^infÜT  DH  24  toet^eS  E  25  9htsi  EHI  ift  eS  EI  cim0efe(ntn0en  D 
26  JDatau  DEFHI  toill  ef  EI  27  gefefct  H  t)etn)etffet  L  28  anneinen  D  29  anffS] 
au^EI      Sl  tutottt  EFHI      ZS^nhUnEI     84geftft^/    i^  ^  baS  bem;j^    nol^]na4^/ 
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^l^t  fie  on  el^e  ^u  leben  l^altet,  toild^  fi(3^  anfüget,  als  foUt  ber  el^eftanbt  |u 
berad^t  fe^n,  gotte  |u  bienen  ^nn  aSetle^  gottig  bienft,  Unb  bod^  totüige 
Ieuff(^e^t  nid^t  e^n  gemeine  gaBe  tft,  loie  baS  prebigen  unb  leren  ift.  SBie 
tooi  iä)  baS  gerne  gel^oxt  l^aU,  baB  ^l^r  niemanb  toeret,  el^eltd^  |u  toetben, 

5  aber  baS  |irebig  ampt  tnuffe  et  laffen.  2)q§  ift  ^l^e  nod^  e^n  xatom,  bomit 
bec  ferlidk^t  |u  funbigen  gexatten  totttt.  ~  (Sl^tiftlid^er  aber  toete  e3 ,  and) 
ben  flanb  fte^  |u  laffen.  Senn  ob  to^t  tool  (^l^riflen  finb,  %o  ftnb  to^r 
bennod^  nid^t  beffer  toenn  ^btal^am  unb  aKe  ^atriatd^en,  bie  ^a  go  tooI 
S^tifien  unb  ^tebiget  gelDegen  finb  al3  to^r,  Qnb  jso  fie  ber  el^eflanbt  nid^t 

10  ge^^nbert  l^att,  foUt  er  biStd^  Diel  toeniger  unS  l^^nbem. 

2)a8  finb  bie  ftude,  bie  xtü)X  an  eud^  betouft  nod^  ettoaS  mangeln  an 
ber  lauttern  lere  beS  (Suangelt,  unter  totld^en  id^  ba3  grofte  ad^te,  baS  id^ 
t>om  glatoben  unnb  toerdCen  er|elet  l^abe.  2)enn  tote  toot  id^  ntd^t  tot))%, 
ob  tfyx  red^t  obber  unred^t  l^aKtet,  %o  fel^e  id^  bod^  tool,  baS  ^l^rS  nid^t  Her» 

15  Itd^  bargebt,  baB  man  berfiel^en  muge,  toie  ^l^r  bem  glauben  aOe^ne  unb  on 
toerd  baB  leben,  gered^ttdCe^t  unb  felidCe^t  |ufd^re^bt.    6s  ligt  eud^  t)a  ^m 
toege  ber  fprud^  @.  $auli,  baB  bie  liebe  groffer  fe^  benn  ber  glatobe  unb  i- <(oi^- 13. 13 
6.  3acobi  bon  ben  toerdten  ac.  s«^.  j,  ae 

(SB  mag  aber  aud^  tool  fe^n,  toie  bie  etoern  fagen,  baS  etor  bing  gar 

90  biel  baS  ^nn  etoer  SSel^emifd^er  fprad^  lautte  benn  ^l^rB  ju  latin  geben  lunbet. 
2)arumb  bille^d^t  etlid^  ftudC  anberS  bon  unB  berftanben  toerben  benn  ^l^rB 
l^aKtet.  S>a  toiE  id^  nu  nid^t  toibber  reben.  SB^r  aber  !unben  \fyt  latin  unb 
beutfd^  gnug  unb  un^er  bing  algo  geben,  baB  b^r  unb  ^berman  bernemen 
mag,  toai  to^r  meinen,  auff  baB,  ob  to^r  nid^t  bernemen  mugen,.  toie  fem 

35  ober  nal^e  ^1^  unB  fe^tt,  %o  tunbet  ^l^r  bod^  bernel^men,  toie  ferne  obber  nal^e 
to^r  eud^  finb,  2>amit  to^r  |un  fad^en  lemen  unb  e^nB  toorben. 

Unb  |toar,  toenn  ic^B  be^  eud^  erlangen  lunbt,  toolt  id^  bitten,  baB  ^l^r 

.  bie  fprad^en  nid^t  algo  berad^tet,  gdhbem,  toe^l  b^r  tool  funbtet,  etore  pxtbxQtt 
unnb  gefd^tdCte  Inaben  al|u  mal  lieffet  gutt  latinifd^,  Jhied^ifd^  unnb  Sbreifd^ 

30  lemen.  3d^  toe^g  aud^  furtoar,  baB,  toer  bie  fd^rifft  ))rebigen  foll  unb  auf- 
legen unb  l^att  nid^t  l^ulffe  aug  latinifd^er,  ^d§ifd§er  unb  6breifd§er  ft^rad^ 
unnb  foUB  aUttjm  aug  ferner  mutter  fprad^  tl^un,  ber  toirt  gar  mand^en 
fd^onm  fe^lgriff  tl^un.  £)enn  id^  erfare,  toie  bie  fjjrad^en  über  bie  ma% 
l^elffen  ^um  lauttern  berftanbt  gotlid^er  fd^rifft.    IDai  ffoit  aud^  @.  ^uguftinuB 


1  iPddM  EF  anfld^t  EI  S  itm  F  4  geren  E  5  tnu(  /  9  fU  fehU  DE 
nid^U  /  11  maitftlen  DH  12  lauteten  EI  Qfttatigelii  F  13  unnb]  mnb  F  et)eU  EI 
14  We  EI  17  ©ant  DEH  fanct  /  18  6anl  DEHI  3aco5  EI  etc.  L  19  etoten  F 
etoet  bind  DEHIL  20  »il^emif^et  DH  »el^emifdien  EI       «inbt  /  21  etli^e  E 

22  nun  DEH  nid§t8  /  iJnnen  /  24  i>l  to^]  oB  ir  H  ferrne  />«>  fett  EHI  25  go 
fehU  1  fünben  D»»  lünbt  /  fett  EHI  26  fodge  D  toutben  DEFHK  tofitben  IL 
28  Ifinbt  /  eloete  DEHI  29  latin  H  Ihrle^ift  H  30  teten  H  ßefdStifft  EF  öfd|tlfft  I 
82  f Ott  D^  fott  e«  EFI      38  i^  fehlt  />»        34  lautet  H     ßf djtifft  DI  gef djtifft  EH     @ant  DH 
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gefulet  unb  geme^net,  bai  ^nn  bet  Kreiden  fe^n  follen,  bie  auä)  ftriecl^tfd^  unnb 
Sbteifd^  lunben,  |ubot  bie  hai  toott  l^onbeln  foüett,  benn  bet  l^e^Iig  gek|ft 
l^ott  ^nn  btgen  gtoo  ft)tad^en  baS  ottt  unb  neto  teftament  gefd^e&en. 

^te  mit  Befell^  id^  eud^  gotttS  gnaben  unnb  %ttt  bemuttglid^ :  S.  lieBe 
tootte  big  nte^n  fd^te^Ben  nid^t  ^nn  toetad^t  auffnel^men ,  als  l^ett  td^  etom  s 
fe^l  luft  gel^abt  ^u  rügen,  gonbetnn  toe^I  ^l^r  loiffet,  baS  man  eud^  fut  bie 
etgiften  !e|et  Igelit,  id^  |cugni8  gebe,  toie  gat  biel  neiget  t)]^t  fe^t  bem  6u< 
angelio  benn  oEe  anbete,  bie  m^t  Belaubt  finb.  SBe^g  tool,  baS  id^  bamit 
l^ag  auff  mid^  laben  toetbe,  aBet  id^  B^nS  nu  getoonet  t)on  gottiS  gnaben  unb 
fud^e  aud^  nid^tS  l^iemit.  S)enn  tottH  iäf  l^ote,  baS  Don  gottiS  gnaben  Be^  lo 
eud§  %o  e^n  fe^n  ^ud^tiget  eufetlid^et  toanbel  ifl,  baS  man  nid^t  %o  fd^toelget, 
ftijl  unb  feufft,  findet  unb  fd§toetet,  ^itanget  unnb  offentIid§  uBel  tl^utt  tote 
Be^  uns,  gonbetn  e^n  iglid^et  fld^  feinet  etBe^t  neeten  mu%,  too  et  lau,  unb 
nid^t  fold^  muffige  fteglinge  unb  Baud^Hnge  l^aBt  toie  to^t  unb  aud^  niemanbt 
batBen  laffet,  i^aB  id§  mid^  nid^t  mugen  entl^alben  unb  au%  Sl^tiftlid^et  p^ii^t  i» 
eud^  an|e^gen,  toaS  mid^  bundEt,  baS  nod^  an  etotem  ^nnetlid^en  toanbel  beS 
glatoBenS  unb  bet  lete  mangel  l^aBe,  totidgen  id^  ^l^e  getn  auffS  aKet  lauttetft 
feigen  unb  l^oten  toolt.  2)enn  to^t,  bie  to^t  mitten  tfn  Soboma  unb  (Somotta 
unb  SaB^lonia  toonen,  nid^t  feigen,  toie  to^t  mod^ten  e^n  fold^en  fernen 
Ind^tigen  toanbel  augtoenbig  antid^ten ,  gott  l^elff  un8  benn  Bag ,  go  l^aBen . » 
to^t  bod^  ^^t  bie  ted^te  lauttete  leet  beS  Suangelii  als  e^nen  l^etten  lied^tftat^ 
$^i(.  2. 15  mitten  untet  bigem  t)etleteten  unnb  unfd^Iad^tigem  gefd^Ied^t  bet  ftnfletniS, 
ben  to^t  getn  ^betman  mitteilen  unb  toibbetumB  Don  ^betman  aud^  geBeffett 
toetben  toolten,  toild^S  to^t  aud^  Don  eud^  getoattten.  2)ie  gnabe  ungetS  l^etn 
3Mu  ^tifti  fe^  mit  eud^.    %WSSt.  » 

1  gefulet]  em)>funbeit  EI       fiemaint  E  2  ftnnen  /       l^anbten  DI  l^nbelcn  ff 

4  16cuU4  DEFI  Befll]^  ff  d.]  Stoex  DffL  5  l^tie  L  e&toetem  ff  efttoem  IL  6  (on> 
bereit  F  8  anbte  /  barmit  EI  0  toitbe  E  toerbe  F  toütbe  /  Bin  e8  EI  nun  Dff] 
fehlt  EI  getootit  EI  12  püdjet  F  fd^toett  7  ^ntangt  /  18  neetn  F  too]  toaS  iH> 
14  fold^e  DßFI  fold^ev  ff  Bou^linge]  bau^nn  D^ffUi^lin  D<>  %aU]  gel^abt  DB  15  (afl  F 
taffe  ff  16  etoetem  Dff  eüteti  E  eütoctm  IL  17  l^abe]  f^ii  ff  toel^e  EI  19/20  fo(« 
4en  aüd^Hgi  fetinen  I  21  toit  )^  bo4  D^  (Suanaelii  B-^L  lie^flat  J^  22  betfetien  EI 
imWad^Hoen  DEBI  28  ben  Dff  tot^t]  mit  F  gern  fehlt  L  Beffett  F  24  eud^ 
fehU  F     l^etxenn  DHI  (erm  J^OA^L         25  «men.  ||  ®ot  fei)  lob.  J^J 

^)  0^7.  til»0r  (ÜMes  TPort  I%ieley  Luihen  SprichtoärteraammlfAng,  8.  45146.  Es  sUdii 
meiner  Meimmg  nach  in  Ited^tflat  eine  mü  str  (statt  trj  gdriidete  Nd>enform  tu  linchter 
=  nhd,  Leuchter,  wtkihe  später  als  ZtMammensetsung  aus  lied^t  und  fletn  aufgefasst  und 
demgemäss  umgestaltet  wurde,  $l(tl.  2,  15  stand  Ued^at  m  (ien  i4u<p.  des  N.  Test,  bis 
1627,  später  ersetzte  es  Luther  durch  liec^tet.    P.  P. 


93onebe  5U  2amUxt^  tion  ^Dignon  Enangelici 
in  Minoritarum  regnlam  CommentariL 

1523. 

Ol^ne  auf  >a9  SeBen  SambevtS  ton  Xbtfitton  l^iet  eittjugel^en  \  fe|en  toit 
nur  bie  lutjen  StngaBen  l^et:  ntd^t  mel^r  ofö  3ol^anned  Setranud,  fonbem  unter 
ben  toal^ren  Flamen  (am  er  ton  Stfenad^  im  3anuar  1523  in  SBittenberg  an. 
Sutl^er  unterftfl^te  il^n;  im  3Rdrj  lieft  er  über  bie  (leinen  ^opl^eten,  Betoirbt  ftd^ 
um  SpalatinS  @un^  unb  erfc^eint  am  28.  9Ilai  aud^  in  Sod^au  Bei  bem  ftur« 
fürflen.* 

Unter  ben  ©d^riften,  bie  er  l^ier  in  SSittenBerg  eilfertig  enttoarf  unb  beren 
SrudC  il^m  ftetS  in  langfam  fortfd^ritt,  Beftnbet  fid^  aud^  bie  Seleud^tung  ber 
äRinoritenregel.  S)ad  Stortoort  bed  Serfafferd  tr&gt  bie  Angabe  VVittembergse,  Menfe 
Martio  1528.  äebenfaQd  ift  ed  tor  beginn  bed  SrudeS  gefd^rieBen.  S)enn  am 
14.  3uni  (Die  Dom.  p.  Barnabe  diem)  fd^reiBt  er  an  Spalatin:  Expecto  ab  illis 
(ben  Sud^brudCern)  in  dies  i^i^yr^aiv  in  Minoritarum  regulam  (Schelhorn,  amoen. 
lit.  IV,  @.  842).  S&of)l  erft  nad^  SSoUenbung  bei»  Sruded  fflgte  Sutl^er  fein  (StUiU 
toort  l^inju,  eBenfo  9lnemunb  Soct.'  S>iefer  ertoftl^nt  baBei  bie  3)rüffeler  SRftrt^rer 
('ab  eisdem  quoque  nuper  in  Christi  martyres  Bruxellis  saevitum  est,  qui  in  finem 
usque  libera  confessione  perseverarunt'),  bie  9lad^rid^t  ton  biefen  (terBrannt  am 
1.  3uli;  tgl.  Unfere  «u8g.  12,  78  ff.)  (onn  nid&t  tor  (Snbe  3uU  in  SBittenBerg 
getoefen  fein.^  2)ad  Srfd^einen  ber  Sd^rift  mit  ben  9)orreben  fe|en  toir  alfo  mit 
Snberft  (99rieftt)ed^fel  4,  195)  gegen  iBaum,  ^affencam))  unb  Seibemann  (be  SEBette 
VI,  41),  bie  fie  in  ben  min  »eifen,  auf  frfll^eftend  6nbe  3uli  1528.  (Einen 
terminus  ad  quem  ergibt  bie  ber  SSertofinfd^ung  bed  !ßa))ftt]^umd  in  SoctS  Sorrebe 
Beigefejfte  Stanbnote  Adrianus  draco :  SbrianS  VI.  Zob  (14.  Set)tBr.)  toar  Anfang 
OltoBer  in  SSHttenBerg  Be{annt  (CnberS  4,  287). 


^)  3.  SB.  Saum,  Sombert  ton  Kbignon.  Strasburg  1840.  ^affencamp,  Sombett 
bon  9toignon  (Seben  u.  auSg.  Gd^rif ten  ber  Sdter  unb  99egrünber  ber  reformirten  ihrd^,  9b.  IX. 
1860).    Louis  Raffet,  Lambert  d^Avignon.    Paris  1878.  *)  Kudaüge  auS  »riefen 

Sambertj}  bei  Schelhom,  amoenitates  liier.  S9b.  4,  S.  884.  Herminjard,  correspondanoe 
des  reformateurs  1, 106;  112;  114;  132  u.  5.  *)  übet  ^[n^monb  be  (Sod,  ber  am  80.  9))rU 
in  SBtttenberg  imiiiatri(ttlirt  tamrbe  unb  ton  bort  im  6e)>tember  nad^  bet  Sd^toeia  ging  tgl.  bie 
Siteratur  bei  (SnbetS,  Sb.4,  6.148.  228f.  *)  2aÜfn  ertoA^t  fie  erfl  am  26.3uli 

f.  «ttberS  8b.  4  9lr.  682  S.  180. 
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Sutl^er  l^atte,  aU  er  SrieSmann  mit  bet  SEBiberlegung  bed  ^inotitett  @d^a|> 
ge^t  (f.  oben  @.  282)  Beauftragte,  biefen  auf  bte  ^u))t))unlte  l^ingetoiefen.  ^ier 
l^anbelte  ed  ftd^  um  eine  Sntpfel^tung  für  eine  fd^on  fertige  Arbeit.  So  fonnte  er 
P($  alfo  rec^t  lurj  faffen. 

2)  t  u  dt  c. 

A  ,CHRIST1A  II  NISSIMI  DOC-  MARTINI  ||  Lulheri,  &  Annemundi  Cocti 
Equitis  ||  Galli,  pro  fequentibus  cominentarijs  ||  Epistolae*  ||  EVANGE- 
LIGI  IN  MINO«  II  ritarum  Regulam  Commentarij ,  Qui  ||  bus,  paläni 
fit,  quid  tarn  de  illa,  quam  ||  de  alijs  Monachorum  Regulis  &  con  || 
flitutionibus  fentiendum  fit-  ||  In  Epistola,  que  ä  iibri  capite  est,  ||  mul- 
tarum  fectarum  perditionis  Ca«  ||  talogum  inuenies-  ||  FRANCISCO 
Lainberto  Gallo  ||  Theologo  authore*  f  SRit  Xiteleinfaffung.  64  SUtter 
in  DUat),  bie  beiben  legten  SBIStter  teer. 

Sutl^erd  93ortoort  fielet  91.  a  2»  bid  2K  2)ie  S^rift  cribigt  91.  h  O,  auf  ber 
9{ü(ffeite  biefed  8Iatte9  flel^  eine  «n^al^l  latetnifd^  Serfc  auf  2üii^x  (toorüber 
^Id^eted  in  ben  9tad^trSQcn  ju  biefem  9anbe).  %xnd  Don  3o^nn  ^obbud^  in 
Stragbnrg.  —  SBorl^anben  in  9afcl,  ^Bretten  SReland^tl^onl^uS,  (Eaffel,  ^rei^ben, 
gfxeiburg  i.  !Bt.,  Hamburg,  Sonbon,  97{arbutg,  Wmä^  ^l,  Olmfi|,  fftt%tn%» 
bürg  iheidbibl.,  Gommer^iufen,  Strasburg  U.  u.  äBiQH^lmfttft,  Stuttgart, 
2:übingen,  Ulm,  SBien,  Sürid)  l^ontondbibt  u.  &,,  3)oiifau. 

tiefer  ^ruif  i|l  )oabrfd^inItd^  ber  atoeiie,  unb  bie  Ortginalaudgabe  erf(i^ien  in 
SBittenberg.  IBaum  (a.  a.  €.  6. 169)  fd^log  le^tered  nur  barauS,  bog  aEc  brci 
Sorreben  auS  SBittenberg  batirt  finb.  SBal^rfd^einlid^er  toirb  eS  babur(i^,  ha% 
andi  bie  RationeSi  propter  quas  Minoritarnm  conversationem  reieciti  toeld^ 
ii^mbert  gleid^eitig  mit  unferer  6d^rift  in  äBittenberg  entloarf,  ^uerft  in  Sßitien* 
bcrg  unb  bann  in  Strasburg  gebrudt  toorben  finb.  Slugerbem  tarirb  ber  £itel 
bed  l^ommentard  3ur  SRinoritenregel  bidtoeilen  in  einer  Sraffung  citirt,  totU!^  t>on 
ber  oben  angefügten  ettoaS  abtoeicl^i;  |taii  ber  SS^orte  quibus  palam  fit  ufto. 
^t  fte  nAmlic^  bie  folgenben :  qaibus  non  tantum  quid  de  eadem,  sed  etiam 
quid  de  reliquis  monachorum  regulis  et  constitntionibns  sentiendnm  sit, 
aperte  demonstratur.  Sa^  btefe  S^ffung  auf  einer  alten  bibliograpMdlKn  9lotii 
berul^n  mu§,  ]äftmi  aud  ber  Sergleicl^ung  be8  SitelS  ber  beutfd^en  Überfe|ung 
(f.  u.)  l^rborjuge^en,  benn  auc^  biefe  l^at,  bem  non  tantmn  ...  sed  entfpred^enb, 
,,nit  aÜetn ....  funber'.  @d  ifl  ober  tro^  angeflrengier  Semül^ungen  nid^t  gelungen, 
ben  mit  Stcl^erl^i  ^u  Dermut^enben  SIBittenberger  Originalbnuf  ju  entbcdkn. 
3ene  abloeid^nbe  Sfaffung  bed  %ittU  fanb  ft4  Jtoar  im  itatalog  ber  StegenSburger 
Stmibihlioii^l  tor,  aber  beren  (&Tstmplat,  bod  toir  barauf^in  und  überfenben  liegen, 
becft  fid^  mit  unferm  A.  2)tefelbe  abtoeid^enbe  SIttelfaffung  fanb  fld^  loeiierl^in  in 
bem  Itatalog  88  bed  Antiquariats  t)on  Ißubto.  Stofentl^aMRAnd^en  unter  9lr.  1126, 
bocl^  nad^bem  totr  mit  Unterftül^ung  ber  genannten  Sud^^nblung  ben  ie|tgen 
9efi|er  jened  (Esem^lard  ermittelt  ^tten,  fieUte  fi^  l^auS,  bog  e§  fl^  auä^  l^ier 
um  bie  atoeite  9u8gabe  l^nbelte.  9lu(^  anberto&rtd  glaubten  toir  me^ad^  Gpuren 
bed  Urbrudfd  entbedH  au  l^ben,  bie  fid^  aber  fd^liellid^  aUt  aU  £Aufd^ungen  er« 
toiefen.  Go  mfiffen  totr  leiber  bad  SBort  9tuffefd  {a,a.€>.  6.181)  befiOtigen: 
„On  ne  connalt  aucun  exemplaire  de  Ta  Ii«  Edition,  publice  &  Wittemberg, 
en  1523.« 

B  ,^  IN  REGV||LAM  MINORITARVM  COM||metarij  plane  aurei,  qul- 
bus  pal&  fit,  quid  ||  tarn  de  ea,  qua  de  alijs  monachorum  ||  regulis  & 
inftitutis  fentiendfl  fit.  ||  Autore  Francifco  Lamberto,  Auenionen.  ||  ab 
eodem  recogniti.  ||  Epiflola  commendaticia  operis,  Anemundi  ||  Cocti 
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equitis,  ||  In  authoris  prsefatione  ingentem  multarO  ||  rectarum  per- 
ditionis  calalogum  inuenies.  ||  ARGENTORATI  .MDXXV.  ||«  64  »Wttcr 
in  CItat).  am  6nbe:  ,F1N1S  LAVS  DEO  ||  Argcntorati.  Anno, 
domini  .1525.  ||' 

2uiffni  aSottoort  fle^t  ^l  aii>— tit>.  —  SBoTl^nben  in  SRünd^en  U. 


contra  uniuerfas  perditionis 
Gommentarij  uere  Euangeli 


C  .In  REGV  II  LAM  MINORITARVM,  ET 
fectas,  II  Francifci  Lamberti  Auenionen* 
ci,  denuo  per  ipfum  reco  ||  gniti  &  locupletati- 1|  Sectarum  Regni  filij 
perditi  catalo«  |  gum  m  prologo  habes*  ||'  3Rxt  Stteletnfajfung. 
64  astättet  in  Oltat).  Se|te  Seite  leer.  9(m  (Snbe:  .Argentorati, 
Anno  M-  D-  XXV*  ||  Menfe  Maio* 


ßut^etä  S3ottoort  fielet  SBI.  A2»-2t.  -  Die  ©(^ttft  enbtgt  »I.  H  4»  ed  folgt 
SBl.  H  4^— 5i>  eine  lateinif^e  (&ma^mn^  Sambertd  an  bie  Vlönd^e,  931.  H5b>-7» 
bad 'Canticum  pro  liberatione  sua',  unb  331.  H7*— 8»  fein 'Canticum  contra 
sectas*. 

tixnd  tjon  ^ol^ann  ^itoagen  in  Gtvagburg.  ~  Sotl^anben  in  Setiin, 
IBreSlau  @t.,  2)redben,  Sena,  Sonbon,  ^ünd^en  ^t,  Gtuttgatt,  9ßien. 

2)eutfc^e  ÜBetfe|ung. 

„3n]^alt.  II  2>eS  aUex  (Sl^iiftelid^ßen  Soctoi  ||  !Dtattin  Sutl^etd  bnnb  Snne- 
munb  Socti  ||  bed  Slbefö  bß  &aUia  jmen  Senb»  ||  Biieff *  gü  loB  bifem 
böigen«  II  ben  bud^lin.  ||  Sin  Suangelifd^e  Befd^utbung  ||  flBer  bet  Sar- 
füffer  SHegel,  bal^ftt  offen»  ||  Bar  toürt,  nit  allein  tt^aS  bon  jre  fun«  ||  ber 
aud^  t)on  anberer  ntünc^en  ||  Siegeln  bnb  fa|ungen,  ||  jul^alten  fe^. 
darinnen  au($  biQerle^  ||  Secten  ber  DerberBung  Be>  |  fUm^t  toer 
ben.  II  Ziuxä)  ben  gottgeleerten  ||  gfrancifcum  2ampitä)t  \  t)%  (SaUia. 
3R.  ®.  sriiii.  II"  litelrüifeite  Bebrudt.  40  SBiatter  in  Ouart.  «m 
gnbe :  „^m  3or  3Jl.  S).  sriüi.  !|  Slm  ad&ten  tag  be8  TOerjjen.  ||" 

Stta^burget  2)tudC.  —  SSorl^anben  in  Berlin  (2),  3ena,  Sonbon,  SRai^ingen, 
Wlün^n  $®t.,  !Rütnberg  (&^.  u.  St.,  9tubolflabt  (nad^  äßeHer),  Sttafibutg, 
etuttgatt,  Sßien,  äBolfenbflttel,  aB&taburg  U.,  3toicfau. 

^rangSfifd^e  tlBerfe|ung. 

Sine  fold§e  unter  bem  Xitel  »D^laration  de  la  R^gle  et  Etat  des  Gor- 
deliers*^  hyirb  ertoftl^nt  in  «Les  Bibliothäques  fran^oises  de  La  Groix 
du  Maine  et  de  du  Verdier.  Nouvelle  Edition'  I  ($arid  1772),  229 
unb  banod^  aud§  Bei  Nic^ron  .M6moires  p.  s.  ä  Thistoire  des  hommes 
illustres«  39  (^arig  1738),  242  unb  Ruflfet  a.  a.  O.  ©.  181f. 

äBenn  bad  ISorl^nbenfein  einet  ftana5ftf4en  ttbetfej^ung  aber,  taiie  ed  fd^eint, 
lebiglid^  aud  bem  ^d^toott  Sambettd  gu  feinen  Tommentarii  de  sacro  con- 
ingio'  (1524)  etfd^loffen  ift,  fo  toitb  ed  babutd^  fe^t  jtoeifel^aft.  ^Denn  {eneS 
bemetiendtoettl^e  9lad|toott  lautet:  ,Snnt  autem  qnidam  eosdem  libros  in 
yernacnlam  transferentes,  tantum  id  facto  ostendenieii,  qnod  non  nisi 
pecnnias  inde  yelint,  sicnt  novissime  transtnlerunt  Gommentarios 
meo8  in  Regnlam  Minorum,  sie  tarnen,  nt  librnm  ipsnm  magna  ex  parte 
trunca?erint  et  aliier  omnino  scripserint  quam  velim.    Ubi  autem  >  quare 
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id  factum  fnerit,  inquinvi,  dixernnt  se  festinasse,  nt  liber  excusas  esset 
ante  ultimas  nnndinas  Francofordienaes.  Melius  certe  fuisset 
librum  tantum  medium  impressisse  quam  multa  capita  mutilasse,  ita  quod 
non  advertentibus  liber  yideatur  esse  completus,  cum  multum  imminutus 
sit.  Qui  est  in  causa,  ut  id  factum  sit,  reddet  rationem  domino  JESU 
Christo.  Ego  quod  meum  fuerat  feci,  isti  quod  feci  eyertunt,  yere  non 
sine  cupidinis  specie  apertissima.  Ego  optarim  hunc  librum  iterum  per- 
fecte  transferri.  Contestor  autem  omni  iterum  simile  qniddam  fiicienti, 
ut  non  aliter  yulget  libros  meos  quam  ego  ipse  latine  tradiderim.  Alio- 
qui  ipse  respondeat  bis  qui  in  eiusmodi  infidelibus  translationibus  non 
nihil  errati  depraehenderint  reddetque  Domino  rationem  pro  male  instructa 
plebe,  pro  temerario  ausu  et  deprayatione  eoruni  quae  Dominus  per  alios 
operatur  . .  .* 

2)a3  Smpreff  um  ber  Gd^rift  'de  sacro  coniugio*  lautet  im  OrigtnalbntdC: 
,  ARGENTORATI  APVD  10«  ||  HANNEM  HERVAGIVM  ||  MENSE  MAIO 
ANNO  II  BnörXSnir.  i;«  2)a  Me  beutfd^  Überfe^ung  beS  Aommentatd  ^ux 
9Rtm»xitenveoel  am  8.  ^dtj  erfd^ienen  toat,  toflrbe  baS  ,noyissime  transtulerunt* 
auf  btefe  ))affen.  9uf  fte  trifft  ferner  aud^  bad  ^arte  Urtl^tl  Sambertd  über  bie 
luftige  unb  tierflümmelnbe  ^ierfieHungStoeife  ju.  Xa%  aber  mit  ber  Überfe|ung 
,in  yernaculam"  nid^t  dnt  fold^  in  Sambertd  SRutterfprad^,  fonbem  eben  in 
baS  2)eutfd^e  gemeint  ifl,  toirb  burd^  ben  ^tntoetd  auf  bie  gfranff urter  SReffe  getoig. 
^LSerbtngd  l^t  Sambert  eine  Übertragung  fetner  6d^riften  in  bad  gftanadfifd^  (unb 
Stalienifdfte)  fd^on  1523  in«  9luge  gcfo^t  (Schelhom  IV,  839.  343.  347.  Saum 
a.  a.  O.  6. 42.  52),  um  für  bie  romanifd^en  SAnber  dl^nlid^  in  letflen,  tote  Sutl^ 
für  ^entfd^Ianb:  Ausbreitung  ber  reformatortfd^en  Seigre  in  ber  ^oUi^pta^, 
^odft  ^ben  ftd^  )»on  biefer  @eite  feiner  £V^tigfett  nur  bürfttge  3^ugniffe  erhalten 
(Saum  G.  179f.  Ruffet  8. 185f.). 

Son  ben  Sefammtaui^gaBen  Bringt  bad  SBomott  latetntfd^  nut  bie  Sr- 
langer  Op.  var.  arg.  VII,  498/499.  gferner  Epistolarum  M.  Lutheri  Tom.  II  (1565), 
931.  128^;  be  SBette  6,  41/42  t)gl.  bogu  Cnbetd  4,  195.  S)eutf($  fielet  ed  6d^ü|e 
Sutl^erd  ungebt.  Sriefe  8,  154;  Stip^i^  22,  Slnl^ang  @.  81  (in  ubeifelung  \>on 
3.  3.  (Breiff);  Sold^  14,  228  (nad^  ber  oben  angeffll^en  Überfe^ung  t>on  Sambertd 
6($tift);  erlangen  63,  248/249  (beSgletd^en).  abf($ttftltd^  finbet  ft($  biefe  alte 
flbetfe|ung  aud^  in  bem  3enaet  6obe|  Bos.  o.  17^  931.  2*. 

9Bir  legen  nnfetm  9(bbTudC  A  ju  ®runbe  unb  betjetd^nen  batunter  bie  ge* 
ringen  Slbtt^eid^ungen  t>on  B  unb  C. 


in  Uinoritarnni  r^^am  Contneiitarii. 


MARTINUS  LUTHER  PIO  LECTORI. 

RATIAM  et  paoem.  Viele  qnaeso,  Lector  cbarisBime, 
quam  venim  nimiB  fäctuci  sit,  quod  CHRISTUS 
ait:  'Filius  honuDis  cum  venerit,  putas  fidem   iD-uuciB,8 
»  veniet  in  terra?'    En  tot  hie  sectaruiu  genera  (ut 

species  et  individua  taceam),  quarum  quaelibet  pro- 
prio iurore  singularem  salutis  viam  ultra  et  praeter 
CHRISTUM  invenit    Quid  reliqnum,  quaeso,  vel 
CHRISTI  vel  fidei  in  terra  relinqaerent?     Plane 
10  iocum  dixeriB  diluvium  sub  Noe  fuisae,  si  haB  Cataractas,  nubes  et  tempe- 
Btates  hypooritarum  spectee.     loter  hae  tameu  perditioues  primum  locum 
multiceps  illa  et  multipes  ac  multicolor  pestis  Minoriücae  sectae  merito  ob- 
tiuet.     In  qua  non  Francisci  exemplar  oobis  (ut  iactant)  refeniut,  sed  men- 
dacüs  et  fucis  maiorem  orbis  partem  secum  perdimt,  ut,  quaudo  EuangelioD 
ifi  contra  totum  istamm  lArvarum  cahoB  impetum  tacere  ooepit,  merito  in  hoe 
primum  et  niazimum  &cere  debeat.    Id  oneris  subiit  FRÄNCISCUS  I^m- 
bertus,  ut  qui  probe  eos   intus   et  in  cute  Doscens  mysteria  pulohre  possit 
prodere,   quae   magna   sui   pemicie  et  didicit  apud   eos   et  nunc  miserante 
CHRISTO  ceu  extremum   auriculae  ex  ore  Lupi  ereptus   est   ab   istonim 
Kl  perditione.     Lege  i^tur  felix  ac  vide  CHRISTUM  non  solum  in  Lntbero 

Bed  et  in  multis  aliis  Buis  vasis  irasci  et  ulciBci  sese  de  purpurata  illa  et  oif<n».  ii, « 
ebria  meretrioe,  fomicationum  matre,  simulque  aobiacum  ora,  ut  quod  ooepit 
in  nobJB,  perficiat,  Amea.     YVlttembei^ae.    M.  D.  XXUl. 


1  UARTlNüä  LUTHEE  fthU  B  m  5—11  an  BaaA»  Pomioiadiu  est  dUavioin 

bypooriii«  Monastices  dilavio  auiraraie  lerrae.  ASC         at  tl — 15  am  Raadt  SecUs  nüno- 
ritJcu  (fehlt   C)    peatis   nalticeps,  multipea  ac   malticolor.   ABC  14   EoMigelio^   Ä 

15   cliaoa   C  xu  IS/IT   am  Bande  FranciscuB   LtmbertuB.  Ä  S3  Wittenberg;«. 
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tnie  fie  fid^  in  bettt  ©lauBen  f^aittn  foEen 

unb  toai^  ber  fei 

©otoett  bie  frfll^eTen  Slu^oben  biefe  Schrift  bringen,  liegen  fie  leinen  3^^if(I 
an  Sutl^etd  SSerfQjyerfd^aft,  jumal  ja  bei  Snl^It  anbextoeitigen  ^u^erungen  Sutl^etd 
entfprid^t.  SDie  Stlanget  äudgabe  fielet  in  il^t  ein  an  «^etgog  gftiebxid^  Don  Saufen 
gerid^teted  €enbfd^teiben,  toeil  il^t  nur  2>Tud  C  tiotlag  unb  tool^I  bie  Eingabe  bei 
be  äBette  2,  146  mi|Detf}anben  tourbe.  Sud^  Snberd  3, 304  gibt  an,  ba^  ber  betr. 
»rief  an  ben  Aurffirflen  gfriebrid^  (12.  aRdta  1522)  in  bie  Sd^rift  „9)on  dreierlei 
SRenfd^en''  aufgenommen  tootben  fei.  S)er  bibliogtapl^ifc^e  Sefunb,  toie  er  gleid^ 
mitgutl^eilen  fein  »irb,  lel^rt  aber,  ba|  bie  Sbl^anblung  lein  Senbfd^reiben  ifl,  ba^ 
fie  mit  Sutl^erd  S3rief  an  ben  fturfttrfien  nur  in  2  S)ru(Ien  {CJb)  t)erbunben  ift, 
bat  ein  SBittenberger  Cinaelbrud  toenigftend  nid^t  fidler  ))or]^nben  ift,  ba^  A—D 
unb  bie  „Selben  Sermone!^''  fiber]^au)>t  leinen  Serfaffer  nennen,  gefd^loeige  benn 
Sutl^er.  S)ie  Serbinbung  mit  bem  »riefe  Sutl^erS  in  CD  unb  mit  einer  gr5|eren 
anjal^I  nur  Sutl^erfd^er  Stfldte  in  ben  „3e^en  Sermoned''  l^at  jur  Slnnal^me  ber 
Serf afferf d^aft  Sutl^erd  gefül^rt,  bie  juerft  in  ben  «Sermones  aliauot*  (1526)  begegnet, 
toeld^e  unfer  Sd^riftd^en  att  «Sermo  M.  Luth.''  (in  ber  uberfd^rift)  bqeid^nen. 
3fl  biefe  fomit  in  ber  ftlteflen  Überlieferung  nid^t  begr&nbet,  fo  ift  ^e  aud§  aud 
inneren  (Brünben  gurfld(}utoeifen :  in  fold^er  lEBeife  benfl^t  ein  ed^riftfteQer  toie 
Sutl^er  feine  eigenen  Sd^riften  nid^t.  S)a8  tl^atfftd^Iid^  ftarle  auftreten  Sutl^rfd^er 
(Bebauten  I&|t  fi^  gut  aU  (Entlehnung  nad^toeifen.  SBir  l^aben  unten  )um  ZtjA 
bie  (Sntlel^nungen  aud  Sutl^er  (unb  ültelanc^tl^on)  angeffll^rt.  ^iemad^  ifl  nid^t 
planmS^ig  audgejogen,  fonbem  toin  benüj^t:  Su^erd  9Ragnificat,  Son  ber  d^rift- 
tid^en  gfreil^eit,  Sermon  bon  ben  guten  SBerlen,  Sermon  t)on  breierlei  gutem  Seben 
mit  SReland^tl^ond  3ufa^.^ 

SRan  Knute  meinen,  ber  Url^eber  biefei^  £raftdtleind  mit  feinen  abgeriffenen 
Sft|en  fei  unfftl^ig  getoefen,  bie  entlel^nten  (Bebauten  folgerid^tig  aufjufaffen  unb  iu 
kierarbeiten.  3»  feiner  (Entfd^ulbigung  mug  gefagt  toerben:  il^m  heulten  ftd^  Sutl^rS 
(Bebanlengftnge  mit  benen  ber  Sl^ftil.    &  ifl  nid^t  gufaQig,  bag  gerabe  bie  Sut^er- 

')  ludft  bie  9lnfül^ng  bc«  ^t&erbrtefcd  aU  einet  S^tift  beS  $aultt8  aetgt,  bag  Sutl^ 
bie  Gd^rifi  toenigficnd  1522  ober  1528  nid^t  lietfagt  l^ben  !dnn.  SBemt  oud^  Sutl^  (na^ 
StbfOm  1, 608)  nod^  1521  an  $aulttd  all»  Slkrfaffet  nid^t  atoeifelt,  fo  l^t  et  il^m  bo4  fd^on  in 
bet  SeptcmbetattSgabe  M  9{eucn  SeflamentS  (1522)  ben  ^ebxAetbtief  entfd^ieben  abgefptix^. 
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fc^riften  am  ftdriften  ausgebeutet  ftnb,  in  toeld^en  nad^  attgemeinent  Uttl^eil  ber  9lefor» 
mator  bie  SR^ftil,  bet  er  ftd^  feit  1516  augetimnbt,  am  fl&tiften  aum  Sudbrud  bringt. 

SßoUtn  toir  auf  einen  Serf affer  fal^nben,  fo  bietet  fid^  Sfranj  SDlatil^äud 
{)tfoIibud  bar,  toääftx  al%  ebangelifd^er  ^ebiger  1523  aud  äRül^U^aufen  t)ertrteben 
mürbe  (Sfdrftemann,  neued  Urlunbenbud^  6.  234).  (£r  lie^  1522  bei  ^and  Jhiappe 
in  (Erfurt  bruden:  'ß^n  Sermon  Don  bem  red^t  d^rifilid^en  leben,  befd^Ieuft  in  fid^ 
bre^  tugent  bed  l^e^Iigenn  Stoangelijl.  äiorleudCunge ,  SSelaff^enl^e^t,  SSorgle^d^nt^ 
d^rifli'  (SBetter  nr.  2101,  SSorrebe  t)om  ©onntage  ßjaubi  =  1. 3uni).  ©ie8  fBüä)- 
lein  ifl  ganj  im  (Beifie  eined  Sauler  gefd^rieben,  unb  l^ier  ftnbet  ftd^  S3l.  Sliij^  bie 
9tanbbemerlung:  Vlarti  Sutl^er  fu|;  mag  [b.  i.  ^agnificat].  Sd  ift  fel^r  mdglid^,  bag 
^ifolibud,  ber  Saulerfd^en  ^^ftil  ergeben,  )i)on  Staupi^end  „9lad^foIge  bed  toiQigen 
Sterbens  ^rifli"  au  ben  Sd^riften  Sutl^erS,  in  n^eld^en  er  m^flifd^e  (Sebanlen  fanb, 
l^ingefül^rt  tourbe.  ^atte  er  in  bem  ertoäl^nten  Xraltat  bad  SRagnificat  nur  am 
iftanht  angefül^rt,  fo  lonnte  il^n  ettoa  toeitere  93efd^ftftigung  mit  biefer  Sd^rift  auf 
ben  $Ian  bringen,  bie  (Sebanfen  berfelben  mit  einer  fld^erlid^  t)on  einem  friil^eren 
^fliler  entlel^nten  Auslegung  toon  $ebr.  11  au  tierfd^melaen. 

SBir  bringen  bie  Sd^rift  in  unferer  Ausgabe  aud  bemfelben  @runbe,  auS 
bem  toir  aud^  eine  ftl^nlid^e  fd^riftfteUerifd^e  SRöfaiC  auS  Sutl^erfc^en  Steind^en  nid^t 
f eitlen  liefen,  „6in  d^riftlid^e  Sorbetrad^tung"  ufU).,  bie  SmSborf  aufammengeflellt 
l^at  (S9b.  9,  220 ff.).  Unb  toir  toeifen  il^r  ^ier  il^re  Stelle  an,  \otil  fid^  bei  bem 
Sfel^Ien  einer  ftd^ern  Satirung  eine  paffenbere  nid^t  finben  lägt  aU  biefe  am  Sd^Iuffe 
beS  erften  Srittetd  beS  ^a^xtfi  1523.  %nä^  toenn  bie  beiben  jal^rlofen  S)rud(e  AB 
nod^  nad|  1522  gel^ören  foQten,  n^äre  fie  l^ier  nid^t  aOau  toeit  \)on  il^rer  bann 
rid^tigeren  Stelle  entfernt. 

ausgaben. 

A  „Von  aüie^er»  ||  le^  menfd^en  SBie  f^  ||  fid^  in  bem  gelauben  §alte  ||  foUen, 

tonb  toaS  ber  fe^.  |i''    SJlit  Siteleinfaffung  (t)ier  Seiften).    Sitelrüdtfeite 

bebrudtt.    4  »lätter  in  Quart. 

9lümberget  2)rudf.  S>te  Popfteifte  ber  2:tteleinfa{fung  toirb  1523  t>on  3obfl 
(Buifned^t  t)ertoenbet  (t).  i)oininet  6.  263  9lr.  140).  —  SBotl^nben  in  ber  lhtaa!e= 
fc^en  Slg.,  SBetlin  (2),  SBoIfenbüttel  (2),  nad^  SBeUer  aud^  in  St.  fallen  Stifts« 
bibl.,  %fy>xn  unb  Ulm. 

B  „VCm  (Blauben:  t)nb  toer«  ||  dCen.    Snb  n^ie  ftd^  ein  menfd^  gegen  ||  Sott 

burd§  ben  glauben  l^alten  ||  fol.    (Ein  fd^6ned  buc^Iin.  ||  ^  H"  6  »Ifttter 

in  Cuart.    Se|te  Seite  leer.    9lm  Snbe:  • 

Stra^burger  IDrud.    SBor^anben  in  Bresben. 

C  „93on  atoa^erla^  men- 1|  fd^en,  toie  f^  ftd^  in  bem  glau  ||  ben  Indien  fillen, 
tmb  II  toaS  ber  fe^.  jj  Senbbiieff  2).  SRart.  ||  Sutl^erS,  an  $er|og  gfriberid^  || 
t)on  Sqcen  (Sl^urfflrfl  k.  ||  aßittemberg  .1523.  ||"  ^it  Ziteleinfaffung. 
8  asiatter  in  Quart.    Se|ted  Statt  leer. 

3n  einigen  (S^.  (a-  S.  bem  ber  Ihtaafefc^  SIg.  unb  bem  berliner  Lnth.  3361) 
ifl  m.  Sij  fdlfd^lid^  mit »«"  ftgnirt,  ta)%enb  anbere  (a. ».  Serlin  Lath.  8361  »i« 
unb  Stuttgart)  bie  rid^tige  S9eaeidf)nung  l^ben. 

2)ommer  9h.  335.  ^DrudC  t>on  ^nrid^  Steiner  in  9(ug9bttrg.  SSor^mben 
in  ber  ftnaatefd^en  Slg.,  ^tmfterbam,  )8erlin  (2),  (Sifenad^,  (Erlangen  (^ilanb 
9h.  118),  ^mburg,  ^ibelberg,  Sonbon,  9lürnberg  (B9R.  (nur  Sogen  91),  Stutt« 
gart,  SBeimar,  SBernigerobe,  äBolfenbüttel. 
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D  ,,Son  jiUe^Ie^  men 
unb  II  toad  bei  fe^. 


fd§en,  tote  fte  ftd^  in  bem  glau«  {|  Ben  l^alten  foSen, 
I  Senbbzieff  S)oc.  SRar.  {|  Sutl^erd,  an  ^er^og  gfrtbe« 
xiäf  toon  So^en  (SJ^ur-  ||  ffltft  ic  ||  itotttemberg.  ||  1  5  2  8  J"  9Rit  Xitel 
einfoffung  (4  Seißen).     Siielrüdffeite  bebtudt.     8  Sl&ttet  in  Ouatt. 
Set^ted  »ktt  leer. 

Gtra^butget  5bxuä.  SBot^nben  in  bet  ihtaafefd^n  SIg.,  Sofel  (nad^  SBeUer). 

J^  „Son  gtt)eietle^  menfd^  ||  en  äBie  fte  fid^  in  bem  ||  glauben  Italien  folten, 
t)nb  II  load  bet  fe^.  (Sin  bn  ||  ubertointlid^  trac  {|  tetlein.  ||  3ere.  10.  ca.  || 
Stultud  fartud  efl  omnid  l^omo  a  fei- 1|  etia,  t)eTbum  autem  bomini 
manet  in  ||  etemum.  |1  SR.  3).  sjiiii.  ||"  STOit  liteteinfaffung.  2itet 
tfldfeite  bebtudt.    4  »lätter  in  Quart. 

2)ie  XUeleinfaff ung  ifl  =  t>.  1S)ommn  B.  244,  9lx.  87  B,  toel^e  1523  tion  (Kind 
Sufft  in  9Btttenberg  benu|t  toutbe,  1524  t>on  9lt(!el  SBibemat  ober  3a!ob  BMtl 
in  GilenbuTg,  1528  t>on  S^alentin  @4umann  in  Seipaig  (Berlin  Ca  2453).  Sor« 
l^nben  in  193etlin,  2)redben,  Sonbon,  9lüTnbetg  ^Vt.,  3to)idau. 

Unfere  Schrift,  gefolgt  t>on  bem  Senbbrief  an  ben  Jhtrfflrfien,  fanb  aud^  Stuf« 
nal^me  in  bie  Sammlung :  „^^erin  ftnbeflu  ||  3^^^  nflj^lid^er  Sermoned  II  •  •  •  •  II 
«nno  91.  S).  ml  \\\  bie  in  unferer  Sudgabe,  Sb.  12,  @.  525  bef daneben  ifl. 
Unfere  6d^rift  ift  in  bem  3n]§altdt)er3eid^niffe  bed  Ziteld  aufgefül^rt,  ebenfo  ber 
©enbbrief,  jene  flel&t  »l.  51*-61»,  biefer  ®l«>-«3*.  -  «ine  fel^r  florl  ge- 
ftnberte  Sfaffung  ber  @d^rift  ift  l^anbfd^riftlid^  Uorl^anben  in  bem  3enaer  Sobe; 
Bos.  q.  26%  »l.  283»»— 287»».  «ud^  l^ier  folgt  ber  »rief  an  ben  «urfürfien.  — 
Sine  lateinifd^e  überfe^ung  in  ber  9lad^tr.  gu  93b.  11,98  befd^riebenen  Sammlung 
»Sermones  aliquot  .  .  .  a  Martino  Luthero''  ufm.  (Argentorati  1526),  931.  45—50. 
ttberfd^rift:  De  duplici  hominum  genere  in  fidc  bifariam  se  habente.  Et  quae 
Yera  sit  fides,  Sermo  M.  Luth. 

93on  ben  (Kefammtaui^gaben  bringt  unfere  Sd§rift  beutfd^  erfi  (Sidleben  I, 
159•-161^•  aitenburg  II,  345-348;  Seipgig  18,  457-460;  SBald^  10,  Sp.  1494 
—1504;  (Erlangen  22,  130—139.  Sateinifd^  (nadg  Sermones  aliquot)  SBitten- 
berg  Tom.  VII  (1557)  279«-281*. 

A  ift  ber  Urbrudt,  aud  bem  unabl^&ngig  toon  einanber  B,  C  unb  E  abgebrudCt 
finb ;  alle  brei  toerful^ren  mit  il^rer  SBorlage  giemlid^  frei  unb  f  ud^ten  i§re  Sit  Angel 
mel^rfad^  gu  beffem.  9luf  C  berul^en  D  unb  ber  Xe^t  ber  „S^^^n  Sermoned"  (im 
Solgenben  mit  X  beg.);  bie  l^anbfd^riftlid^e  Raffung  ift  bem  Zeste  in  CD  nafft 
toertoanbt,  dnbert  aber  mit  grofer  äBilllflr.  SBir  geben  ben  £e|t  nad^  A  unter 
Serid^tigung  feiner  gal^lreid^en  Serfel^en  unb  Sflfl<$tigleiten  mit  ^ilfe  ber  9lad^brudCe. 
Unter  bem  Zq^te  toergeid§neti  loir  bie  9[bb7eid^ungen  toon  BCDEX  (fokoeit  fte  nid^t 
in  ber  nad^flel^enben  überfid^t  gufammengefa^t  uierben  lonnten)  unb  barunter  bie  für 
bad  Serfal^ren  beB  93earbeiterd  toid^tigeren  Sedarten  bed  l^anbfd^riftlid^en  Xe^ted. 

2)er  Umlaut  beS  a  toirb  burd^  e  begetd^net,  baneben  gukoeilen  aud^  burdg 
Ä:  1t imtxn  ABDX;  gÄn|lid&  5CDX;  mdrlin  CDX;  frducl  CX;  todr  C; 
f drlid^  X;  il^dt  470, 25  C ift  tool^l  nur  S>rud(fe]^ler.  SBon  A  toetd^en  ab:  manig« 
faltig  474,13  CDX;  erlantnuft  474,26  CDX,  l^amern  474,16  C. 

S>er  Umlaut  bed  au  erfd^eint  in  A  aU  eu  (eufferlid^),  in  B  aß  efi 
(feiten  eu),  in  CDX  ald  efl,  in  E  ald  eu. 


9)on  atoeietlei  SRenfd^fni  toie  fte  {t(|  in  bem  SlauBen  Italien  foSen  unb  toaS  bet  fei.    465 

©et  Umlaut  beg  o  (6)  tritt  geflen  ^  ein  in  f6nen(t)  (4)  CD,  fild^en 
(1)  D,  mangelt  in  aleid^fotmifl,  fordeten  (1)  E. 

Set  Umlaut  bed  u  etfd^eint  in  A  atö  u,  fl  obet  ü,  in  BCB  ald  fi,  in  E 
als  u,  in  X  afö  fi  (feiten  u).  St  toitb  aBtoeid^enb  t)on  A  begeid^net  in  3 üben 
(1)  B,  ftfl(i6t(e)  474,  2  BCD  474,  2.  3  X  lufl  474,  26  B  lönnte,  toenn  nid&t 
ald  bloj^et  StudCfel^let,  afö  9tom.  @g.  nad§  bem  Stuftet  bed  umgetauteten  @en.  S>at. 
aufgefa|t  toetben.  3n  A  t)ot]^anbenet  Umlaut  untetUeibt  in  nu^  474, 24  BCDEX; 
fuuB  468,  5  CE;  flung  468,  5  C;  funb  (5),  (t)et)mu8en  (4),  t)bet  (10),  (ba> 
tut  (8),  (ton)mu8li(ä&,  toutdt(e)t,  ttutfft  (2),  -fud^tig,  tibel,  butfltigleit, 
!unftlid&e,  batubet  (l)  E;  öbetigS  467,10,  öbel  468,20,  öbet  (9)  X 

S)et  Umlaut  bed  uo  toitb  in  ACDX  butd§  u  (einmal  gefütet  X)  auS« 
gebtfidt,  in  B  meifl  butd§  fl  (gütigle^t,  mfll^e,  tflmen,  benflgen,  tofttet, 
gemflt,  ffifftgleit;  einmal  lüfteten),  bidtoeilen  aud^  butd^  u  (gute,  gütigleit, 
muffen,  mu^t)  unb  ü  (gütigleit,  gnugen,  gefutt);  in  E  bleibt  et  in  bet 
Sieget  unbe^eid^net,  abgefel^en  tion  tieteinaeltem  gutiget  468, 16,  lauten  475,  2, 
gefuett  475,4.     C  l|at  einmal  tum  (Äonj.  $tf.)  471,6  (»tudffel^let ?). 

Siolale.  1.  S)ie  neuen  S)ipl^t]^onge  ftnb  butdggeffll^tt  bis  auf  -lin  (475,3 
l^at  nut  C  mdtlein).  ällte  SAnge  ifl  gegen  A  betoal^tt  in  f^  (sit)  467, 5,  butoet 
471,10,  gettutoen  471,11,  batuff  473,5  B;  t)ff  (fletg)  D;  \)ff,  oft  (1)  X 

2.  Sie  neuen  unb  bie  alten  Sipl^tl^onge  toetben  in  A  nid^t  untetfi^ieben. 
SS  fd^teibt  atoat  fflt  alted  iu  ftetd  eu:  teuffei,  cteü^,  gecteü|iget,  eud^, 
baneben  abet  aud^  eüffetlid^  (f.  oben)  unb  butd^toeg  fteube.  BCDX  l^aben 
immet  efi  (nut  B  je  einmal  eud^  unb  aeud^t),  J?CXaud^  fteflb(e),  D  ftelob(e) 
(flbet  eflffetlid§  f.  oben);  bagegen  l^at  fflt  fegfeloet  nutX  fegfeflt.  Qfflt  alte« 
ei  f d^teibt  C  butd^toeg  ai,  a^.  3n  E  fielet  eu  fflt  alteS  iu  unb  umgelauteted  au ; 
472,  2  l^at  ed  alted  ou  bett)a]^tt:  oud^. 

3.  Sad  alte  uo  beaeid^net  A  aum  Untetfd^ieb  ))on  einfad^em  u  meifl  ald  u 
obet  u  (f  üd^en,  tum,  au),  BCDX  in  bet  «egel  aö  ü,  bod^  flnbet  fld&  in  B  aud§, 
(t)et)fud^en, -tumb,  inX-tumb,  fingen,  inCD-tumb,  in  C  tum  471, 4, 
gefüd^  475, 11,  öetfud^en  467, 14,  in  X  t^eteinaelt  SfiiHf  genug  unb  iü,  in 
BDX  and)  nun.   E  fd^teibt  fflt  alte»  uo  flet8  u.   nut  A  >  nut  BCE  nut  2)X 

4.  aiteg  ie  ifl  gegen  A  betoal^tt  in  (bet)bienft  (5)  B  (4)  CDX  (2)  E; 
genieß  (2)  BCDEX,  genieffen  (1)  BCDX;  n^emet  (1)  EX;  aie^en  (1)  BD. 
<£»  ift  gegen  il  befeitigt  in  ^betman  (1)  £;  i^|-,  ^betman(2),  l^itau|,  ai^en 
{1)E;  St)  (g5ton.)>f^e,  fie  (meift)  BDEX. 

5.  gfflt  lange«  a  tritt  o  ein  in  on  (6)  BD  (5)  C  (4)  X;  nod^  471,  2  X; 
umgelel^tt  a  fflt  o  in  nad^  469,  7  BD  474, 18  BEX.  ffutaeö  a  >  o:  nod& 
471, 17  BX. 

6.  gflt  e  etfd&eint  d  in  l^&t  (4)  X 

7.  gflt  i  ttitt  fl  ein  in  tofltt  (1)  B  (fletö)  X;  (ön)tDfltbig  (2),  ent- 
^fflnben  (1)  X. 

8.  etfal  eine»  o  butd§  u:  lummen,  ftum  (1)  B  (2)  DX;  funfl  (2)  BDX 
(1)  E;  «ntlofltt  472, 10  B;  lumpt  (1)  C  (4)  D  (3)  X;  funbet  (flet»)  D 
(I)  E;  funbetlidö  (1)  D;  fötd^ten  474, 20  >  ffltd^ten  C.  Umgelel^tt  o  fflt 
u:  fonbet  (1)  B  (5)  CE  (4)  X;  ftom  (1)  C  (2)  E;  fonft  469,25  CE;  ge- 
tt)onnen  467, 22  C. 
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466    9m  jtoeittld  Vtenf^tn,  toie  fie  {{(!§  in  btm  Slaubcn  VItnt  foKen  unb  toaS  bn  fei. 

9.  S)aS  ottl^fltotil^tfd^  ie  tritt  gegen  Ä  ein  in  (So)]^ien  (2)  £;  f^iel 
(2)  D  (1)  Jf;  Diel  (3)  D;  toiel  (4),  jettieben  (1)  E. 

10.  SaS  Skl^nungS-]^  »ttb  flegcn  ^  eingeffll^tt  in  tl^nn  (ßetS)  £(72)£;  (4)  X; 
tl^ÜTO  (1),  tl^fimen  (4)  DX,  tu^ni(en)  (5)  E;  t^x  (^on.)  (1)  E.  —  meet  > 
mer  BX  mt'^t  E;  eet  >  el^r,  fett  469, 12  >  feelt  E  (fdlet  CDX). 

11.  fiotti»  >  ßotte»  (flet«)  BGDX  (2)  E,  flot8  474,  2  CD. 

12.  96tDetfen  eineS  in  A  botl^nbenen  auSlautenben  e  geigen  BE  nuv  ein* 
OTol  (flbettttnfili^  474, 13  B;  fein  469, 1  E),  CDX  l^ftuflfl. 

13.  Süi  geen,  fteen  fd^teiBt  E  ge^n  (3),  ftel^n  (5),  ffit  ee  (2)  el^e. 
jtonfonanten.     'b>  p:  ))atoet  471, 10  E,  n^mpt  (1)  B  (3)  CDX; 

p>  b:  bitten  (2)  BCDX  (1)  E,  toerbiigt,  Billiii  (1)  BCDX;  Bodftt  (1) 
CDX;  geBtad^t  (1)  CD. 

b>t:  ttttÄt  (1)  CDJSX,  ettid^te  (1)E;  t>  b:  ttnbet  (2)B^X(3)  CD. 

ntanigfeItig>ttioniö^-  (1)  E;  -ileit  >  -igfoit  (2)  BCDX;  etoig* 
lid^  471, 24  >  etoiglU*  BCDX. 

getoif e  (1)  >  getoiff e  CD,  getoi|e  E;  nafen  474, 15  >  nofen  BCDX; 
lh\e  >  Bfife  (1)  J5.  —  bo8  467, 15  >  bog  B. 

9)0 1'  unb  9la(l^filben.  Die  IBotftIBc  ge-  bflfit  tl^  Solal  ein  in 
gloub(en)  (3)  BC  (2)  DE  (4)  X;  gnab(en)  (1)  B  (2)  C  (3)  DX,  gnügen 

468. 10  B;  gl^&t,  gnug  (1)  C;  gnüg  (1)  X;  fie  (etval^  il^n  gegen  A  in 
genoben  471,4  CDiSX,  472,1  CD,  473,8.9  X;  genie|  468,8  CDX,  ge- 
leid^  (3)  C.  Sflt  toet-  fe|t  J?  469, 21.  470, 14  tior-.  Sfflr  ent)ifinben  fd§tetben 
467,21  BDE,  468, 13  (2)  BCD  (1)  i?  ent-,  fflt  ent|>fangen  469, 1  BCDE 
em-;  em^f inben  >  ent-  467, 5  X.  -nwt  >  -nü|  BDX ni^  468, 4.  474, 26  E. 

SDottfoimen.  unbetfd^^b  473. 13  >  tinbetfd^a^b  C,  tonberfd§e))b 
DX;  etfii^redUc^  >  etfd^t5dHd^  474,14  B;  tongeUtten  >  »ngeletten 
BD,  tongeleetten  468,6  C;  tief>  tfiff  468,22  C;  tofitdet  470, 21  > 
ttitdet,  »fitft  478,  4>  toitfft  CD;  toJllen  472, 10,  teilt  474,  7  >  toollen, 
toolt  E;  bawet>bautoet  (1)  D  (2)  X;  tta»en>  ttontoen  (3),  t]§un> 
tl^on  (1)  X;  »e^ten  474,  22  >  toifeten  CD;  teilten  469, 10  >  teuften, 
etlonnt  471, 17  >  etfennt  X;  teeld6>  teeUid^  (1)  CD  (5)  X,  fold^  > 
follid^  (1)  C  (6)  X;  benn  >  bonn  (1)  B  (2)  CDX,  teenn  >  teann  (3)  C 
(2)  DX,  teonn>  »enn  (1)  CX,  too>toa  (fletS)  CD  (1)  X. 

entpfinben  >  entfinben  (1)  EX;  ^d^et  470, 16  >  l^ftl^et  X;  botfflt 

475. 11  >  boffit  E,  bafüt  471, 18  >  borfflt  DX,  batbutd^  >  babutd^ 
471, 13  CD,  babntdj  >  batbntd^  (2)  B  (1)  CD  (3)  X;  ha  teibet  >  bor- 
ttibet  472, 15  X;  fein  (sunt)  >  feinb  (13)  CD  (fletÄ,  wo  nid&t  finb)  X; 
{jtnnen  >  Iflnben  472, 15  CD.  —  %Ut  ^ntdCe  teed^feln  gteifd^en  nit  unb  nid^t. 
3n  CD.  baS  bennod^t  (1),  anbetft  (2)  fd^teibt,  gel^t  bie  3.  $Iur.  ^.  BiSneilen 
ouf  -ent  ou8:  ntügent  (1)  C,  ffillent  (1),  tl^finb  (2)  CD.  «ud^  in  X  finbet 
fid^  tpnb  (3)  unb  ßenb  469,4.  3n  BCDX  finbet  ^  bie  2.  put.  ^.  it 
glaubent  473,18. 

gefd§e]^e>  gefd^ed^  468,18  CX;  teomit  >  teatmit  469,4  CDX; 
bennod^>  bannod^t  469,11  X. 


Son  itmiräti  ^a^äjtn,  toit  ße  fic^  in  bmt  Sloubtn  ^Itm  foffm  ittib  ims  bcr  ftt.    467 

$on  ^me^etle^  menfii^en, 

SBte  f9  fic^  in  bem  gelaufen  galten  foQeitr 

uttb  toaS  bet  fe^. 

©  fein  toil  inen(^en,  toelt^e,  fo  fle  nit  bon  got  eüffttliiiöen  troft 

i  emiJpnben,  tpetmeinen  \ij,  e8  fe^  mit  in  ouj»,  flotl  f|Q6  ir  gannti 

betgeffcn.  S)a8  fontttipt  ba^)::  ^<i>in  f4  fü^en  eigen  nu^  unnb 

nit  auff  bie  bloffen  gotttS  gutigleit.  Sold^e  menf^en  btr^&en 

nit  Quff  te^tetn  lid^tigem  toege  gu  bei  feligleit,  gleic^foimig 

inn  Ifattn  unb  in  mangeln,  in  teiddtumb  unb  in  atmüt  mit  fand  ipaul. 

10  ^E|tlt|).  4.  bo  er  f))ric§t  '3$  ^af>  etletnt,  baS  iii^  fan  übrig  unb  mangeletii.« 
Valien',  fonber  faUen  ^in  unb  l^ex,  loben  got  nit  Unger  mitt  aKen  iren  tnerden 
benn  fo  lang  et  in  lool  l^ut,  toie  ber  l^e^lig  S)aijib  fagt  5ßfQl.  48.  'St  loben  »i  ». 
bit^,  tocnn  bu  in  tool  t^ufl'.  SBenn  fid^  afier  gott  netjjttgt,  toitt  f^  ein  Uienig 
berfud^en,  ob  f^  im  out^  iDÖIlEn  trahien,  loBen  unnb  bienen  an  efifferlid^  ttoft 

li  unb  luft,  jeügt  alfo  ju  fid^  bie  gten^  feiner  gütigfeit,  hai  f^  6Iog  iieS  Be- 
bundenS  eUenb  fein,  toetben  f^  bei^roffen,  gott  ju  bienm,  bo  geet  jü  gleid^ 
aug  lieb,  Io6  unb  aUei  binft  gottis.  Ulltt  bifen  menf^en  ißs  gan|  fetlid^. 
Urfad^:  bie  toeil  fte  gott  bienen  umb  eiifferlic^en  troft  unb  gott  ben  felMgen 
nit  gibt,  (baS  er  aui$  biUid^  t^ut,  fe^temal  er  teinem  ntd^tä  betpfli^t  ift), 

ao  lommpt  bet  tefifel  ^er,  n^mbt  Don  in  ben  glauben,  baS  fv  äioe^eln,  f9  loetben 
nttt  feiig,  fo  f^  in  ber  anfed^tung  bon  got  leinen  tro^  entpHnben.    9Bd  fq 
jhje^feln,  fo  !^ol  ber  tefifel  f^on  getounnen,  ob  f^  oud^  tool  öil  fc^einenbcr 
toerd  ^aben,  bann  tS  \pxxä)i  fand  ^aco.  in  feiner  epiftel  am  erften  '&iner,3"'<' 
ber  im  glauben  jloe^felt,  barff  fii!^  nit  bebunden  laffen,  ba9  er  bon  gott  toaS 

l  —  S  nach  dem  TSlel  PO«  A  t  ^t  fehlt  B  6  inen  B  6  Iw  ^x  X  8  triftUn  <7 
Ti^Hfltn  BCD      }u  fehl!  D       g  manaltn  X        10  ba  CDX     nUtmtX  CDX     Qtntel  CDX 

12  ^Ig  E  U  fldtuW  B  «thawnt  B      luitn]  fllauM  X         15  jni^l  BDEX  lei^t  C 
IQ]  an  X       fi^l  im  £       bit  s(ni|  ACEXEUlErl]  bit  tHUx  B  ben  fllanft  D  All LäjaWaieh 

18  bu  CDX     aü  fehlt  X        17  liefe  X     ift  rt  X      iatt^]  gat  ODX        18  b(n|  ben  ben  £ 

19  nit]  ni^tg  X     Bim^l  B     It^tmol  CD       20  %n]  fftt,  bnb  B     jBxtfltn  CDX       22  ]bMq|- 
ttn  CDX        23  3oto6  DDE        24  jtoetffCd  C  ilwtlelct  D      bunitcn  CDX     rilml  fiODJT 

3  inib  was  bei  elau6  fti|.  e«r;  Vtattinl  £ut^  ö  bann]  baB  6/7  vnb  fi^  nit  im' 
tafff  anff  7  aütigtel)!  gollti  9  inn  bU  nnnut]  fo  fl)e  |abc  oIB  fa  fqi  manfltln  10  jon 
t^Uif:  t  f»  ei  fltlernet  bbeiiaS  bnb  mSQtt  toM  11  fnnbet]  Sife  12  »It  ^fal:  4S  (rbI 
U  iDtni)  fllauM  15  )u]  an  IB  jü  fehii  17  eat  19  baS  er  biä  impfüäii  ift  fehlt 
20—28  jDc^tn  o(  fte  fdig  vmU  bit  loeql  fbe  In  bti  anfe^lüg  te^n  tnfMiB  t«n  flot  tntpfaH. 
Sa  fy  ün  lUM^frin,  Sa  |ot  (QMt}  f^on  fftomt  bn  Inifel  B8  bann  bü  nfUa]  Wfo  finl^t 
3acafiM        S4  iMt     etnaB 

4/5  aus  Luther  Bon  ben  fluten  SDcifm  IftiMre  ^u^.  «,  SKW,  e~I2  8  «  'flleid^^ 

fbnnifl'  vgl  Ün».  Aiug.  7, 667,  3        11—13  om»  Luthtrg  anagnlftcat,  ün».  Avig.  7,  öM,  80-Sa 

13  tu  'Mt)itiBt'  tpl  Utu.  Ausg.  7,  &&6,  SO  22/23  rgl.  Uiis.  Aung.  13,  4Ö8, 17 
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468    ®oit  atoetetlei  SRenfd^,  tote  fle  ftd^  in  bem  d^Iauben  ^Itot  follen  unb  toad  bev  fei. 

ntan8\  (unb  boS  erlennet  bet  teufel  tool,  barumB  fo  tl^ut  et  huxäf  fein  argen 
Hfl,  tote  et  lan,  auf  baS  et  ben  glauben  gu  nid^t  ntad^i):  et  ftagt  ntt  gtog 
fonbet  glauben  nad^  ben  toexätn,  f^  fein  fo  gto|,  ebel  f^  ^ntet  tooSen,  too 
bet  glaub  nid^t  ift,  bo  ift  e^tel  fünbt,  finftetnuB  unb  Detlotn  gottiS  binft, 
SBenn  man  fld^  aud^  ju  tobt  fung  unb  tlung.  9lod^  toiU  ntan  bem  glauben  & 
bie  toetd  fotgil^en,  abet  eS  tun  aKein  bte  ungelatten  fopl^iflen. 

2)aS  toibetfpil. 

@Ieid^  tote  eegemelte  gniegfuc^tige  menfd^en  ftd^  unb  nit  got,  alfo  fud^n 
nad^folgenbt  got  unb  nit  fid^  obet  e^gen  nu|  in  aQen  iten  toetdkn,  tun  unb 
laffen,  unb  ift  gleid§  ein  toibetfpil:  f^  laffen  in  genügen,  baS  got  gut  ift,  f^  lo 
fteen  allein  unbetoeglid^  auff  got  unb  leinet  gefd^affen  cteatut,  bleiben  gleid^ 
einfotmig  auf  be^bet  festen,  lieben  unb  loben  tUn  fo  tool  gottiS  gutilett, 
toenn  f^  t)on  got  nit  ent^finben  euffetlid^en  ttofl,  als  toenn  f^  entfiftuben,  fie 
fallen  nit  auf  bie  gutet  unb  toetdC,  totnn  f^  ba  fein,  faSen  aud^  nit  toon  got, 
toann  f^  nit  ba  fein,  f^  l^aben  fid^  gan^  unb  gat  aufettoegen,  baS  f^  mit  n 
ted^tem  ]^t|en  unb  toatl^e^t  f)ited^en  mugen:  D  l^ett  unb  gutiget  tratet,  id^ 
toiÜ  toebet  fein  nod^  nit  fein,  leben  obet  ftetben,  toiffen  obet  nit  toiffen,  l^aben 
obet  mangeln,  bein  toiE  gefd^el^e.  3d^  toiQ  nit  baS  bein,  id^  toitt  bid^  felbet 
l^aben,  bu  bift  mit  nit  liebet,  toenn  mit  tool  ift,  aud^  nit  unliebet,  toenn 
mit  übel  ifl.  @S  ift  billid^  unb  ted^t,  ba8  bu  toibet  mid^  bift,  bann  bu  so 
l^aft  ted^t  übet  mid^  unb  ju  mit,  id^  nit  übet  bid^.  $t|etau^  folget,  fo 
fid^  bet  menfd^  fo  tief  ettennt,  baS  et  Don  got  nid^ts  pitttn  nod^  begetn 
batf,  bann  nut  aUeS  au^  genaben,  unb  bund(t  fid^  alles,  baS  et  t)on  gott 

1  ettent  CDX      feine  atge  X  2  nid§ten  CDX       mad^e  E  maft  X      ftaftet  X 

3  fonbec]  on  S  on  ben  CDX  fo  gtofi  fle  toiOen  B  4  ha  CD  fünbc  B  t»etlontev  X 
5  9Denn  bU  Hunfi]  9lan  fao  te^t  toaS  mä  tohVi  B  6  Mtgiel^n  CX       abet  eS]  baS  B 

tun]  tl^nnS  D  t^nnb  e8  X  8  eebemelte  C  ebemette  D  8/9  nit  fiott  olfo  fud^en,  atfo 

toibetumb  bie  gläubigen  0ott  na^uolaen,  in  allein  fud^en,  in  aOen  B  9  nad^uolaenbe  CD 
na^ttoIfiSfie  X  10  laffen  fidi  benuaen  X  11  im  betoeglid^  C  gefd^affnen  D  12  batyben 
CDX  toben  E]  leben  Ä—DX  14  toenn  fie  ba  fein  BEEUlAlt  LeipzWakh]  mn  f^  nit 
ba  fein  ACDX  15  au(  eTtoegen  E  18  mafilen  X  felb«  CDX  21  folgt  X  22  er- 
lennet B     befieren  ODEX         28  bundet  CDX 

1/2  boTuntb  bis  mad^t):  et  fehlt  2/3  fragt  nid^tS  nadj  gtofff  loerdfl  on  glaubt  gefd^el^. 
SBa  4  tmlomer  7—10  %ai  toiberf)»il  bU  gen&gen]  tCargegi  feinb  anbcre,  bie  fldft  laffen 
benugen  10  —  12  f^  fteen  bi$  feilten  fehU  lo/l6  fie  l^ben  bU  ntügen]  SRigen  ftired^f 

16—469,6  O  lieber  1^,  3di  toiU  koeber  lebe  nodj  flerben,  koeber  toiffen  nod^  nit  toiffen,  f^U 
ober  mägeln,  bein  toiS  gefd^ed^.  Su  bift  t)ber  ntid^,  34  nit  iibet  bid^.  So  nun  fid^  bet  menfdi  fo 
tief  etleftet,  baS  et  nid^tS  bitten  batf  obet  begete  bett  aUetin  aufS  gnaben  benen  mag  nid^tS  fdbabi 
ben  ft|e  feinb  btttd§  ben  glaube  auff  bem  felfen  tmb  büdfet  ft^  t^l^t  toott  tinb  toetdC  e^td[  t^lic^ 
tmb  fünb  fein.    %a9  feinb 

8  gu  'genie^ffid^tige'  vgl.  Una.  Äusg,  7, 666, 29-3L  667, 33  zu  10  vgl  Uns.  Atug. 
7, 667, 31  19-21  aWJ  bis  ttbel  ist  =  Uns.  Ausg.  7,  667, 36-37  wMHch,  vfß.  aber  auch 
Erl  •  13, 307 
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entpfangen  l^at,  untottbig,  aud^  bundkt  einen  fold^en  menfd^en;  baS  aU  feine 
toott  unb  toetd  nid^S  fein  t)ot  got  bann  ein  lauter  tocl^eit  unb  funbt.  S)ife 
ntenfd^n  ntad^en  ju  eng  bem  teufel  bie  gan|e  toelt  unb  mag  in  nid^tS  fd^aben, 
f^  fleen  attein  auf  got  butd^  ein  feften  glauBen,  toomit  et  fie  anftd^t,  ba§ 

&  ubettoinben  fte  burd§  ben  glauben,  bamit  toetben  ubettounben  alle  bing,  toie 
fanct  $aul  fagt  ^bte.  11.  3)aS  fein  bie  redeten  frummen  d^tiften  unb  linbet^f^t.  11,33  fg. 
gottiS,  toeld^e  mitt  bem  geifl  gottiS  gefurt  n)etben  nod^  fanct  ^aul.  Stoma.  8.  mm.  s,  u 
2}ann  f^  tl^un  nitt  iten  toiUen,  fonbet  ben  etoigen  toiEen  iteS  batterS,  ber 
im  l^imel  ifl,  bem  bienen  f^  allein  umb  feinet  toiUen  unb   nit  umb  beS 

10  l^^melS  nod^  umB  lein  jeitUd^  bing,  unb  toenn  f^  fd^on  teilten,  baS  lein 
l^imel  nod^  lein  1^  nod^  lein  belonung  totx,  bennod^  tooHen  f^  gott  bienen 
umb  feinen  toiUen.  ^ber  eS  feit  l^ie  abermals  bil  menfd^en  an  einem  redeten 
glauben,  barumb  tooSen  toir  bart)on  l^ie  tin  toenig  fagen,  auf  baS  man  ftd^ 
befter  beffer  in  bifem  ^e|genanten  {lud  berid^ten  mug. 

i&  2)er  glaub  lernt  }toe^  bing,  bife  brudtt  au%  fanct  $aul8  in  ber 

e^iflel  gu  ben  3uben  am  .11.  bo  er  f))rid^t  '2)er  bo  got  bel^eglid^  toiU  «6t.  n,  e 
toerben,  ber  mug  glauben,  baS  ün  got  ifl,  ber  aSe  bing  ber  mag,  unb  baS 
ber  f eibig  fe^  ein  beloner,  bie  in  bon  ]^er|en  fud^en.'    3n  htm  erfien,  fo 
fanct  $aul  faget  'äBir  muffen  glauben,  ba8  ba  fe^  ein  gott'  n^mbt  er  Don 

30  ben  menfd^n  alle  l^od^fart,  bermeffenl^eit,  frebel,  rum,  falfd^  Dertratoen  auf 
fid^  unb  aUe  gefd^afne  creaturn,  erl^ebt  gott  aSein  alfo  ben,  ber  aEein  Der» 
mag  alle  binng.  (SS  i{l  tool  leid^tlid^  gefagt:  @ot  fe^  got,  aber  eS  ifl  l^od^ 
baS  leben  au  jiel^n.  S)ann  ber  gan|  grunbt  beS  glaubenS  flet  in  bem  einigen 
to&rtlin  'es  ifl  ein  got':  too  nit  ein  got  toer,  fo  toer  aud^  mutoe,  arbeit, 

35  glaube  unb  alleS  mit  einanber  berlorn,  Vergebens,  umb  funfl,  jtoifd^n  ^iben. 


1  bttttdt  £     ein  ^     folgen  fehlt  CDX     aEe  CD         2  nidStS  BCDE     lautete  X 
fanbe  B  8  im  B         6  fant  (6.  D)  yauluS  CDX         7  öefutel  CX      fant  (6.  DX) 

Lantus  CDX  10  leineS  seiUi^en  bingS  X  ytm^fi  CD  unb  fehlt  B  10/11  ba  toebet 
ilnnel,  no4  l^t  ^  11  toete  JT  toilten  X  12  feinettoiHen  CDX  feUt  B  fSlei  CDX 
toilen  BCDX      aim  C  e))m  D  13  l^ie  fehlt  CDX  14  befteTbag  CDX      bifen  CDX 

{hidte  CDX  müfie  CDX  15  letnet  BX  teetet  CD  15/16  fant  (6.  D  fanct  X)  ^auluS 
in  ber  etffen  ^)?i^  CDX  16  ba  (beidemal)  CDX  Bel^Ud^]  anfienem  X  16/17  Be|efitt4 
toia  ttecben]  geualU  koil  B       bet  ba  alle  B  18  bie]  bereu  bie  B  19  fant  C  e,  X 

^auItUS  fagt  CDX       bo  BX  20  l^offatt  X  21  cteatuten  CDX       alfo]  alg  DX 

24  niete  (beidemal)  X     mfil^e  BE  mi  C  ntue  DX       25  Detloten  EX    uml]  tmb  innB  CDX 

6  ftummen  fehlt  7  gefutt  bU  SRoma.  8.]  gefietet  toetben,  Qui  spü  det  agutur  ac. 

8—12  tCann  bis  toiOen  fehlt          12/18  2He  totrfi.  eS  abet  ben  ntifdic  feiet  am  ted§ten  glauben 

kotOcn  loit  ein  Uienig  bat  Don         14  beflet  bafd      bifen      ftudCe  15  letnet         15/16  bife 

6m  am  11.]  bie  ^auluS  auf§  ttudt  ann  ^b.  11            16/17  SOet  (S(ot  angenem  foS  loetbc 

17/18  IMi  (Bot  i^  Dub  baS  et  fei)  ein  belonet  beten,  bie  in  fttd§en  18/19  fo  6m  gott  fehU 

21  fidi  Dnb  anbete  cteatuti  alfo]  als  22/28  abet  fd^toet  i^8  auff  baS  leben  24  loa  (Bot 
nit  koct        25  toetloten  imb  mnbfonß  bnb  toete  akoif^en 

19— 23  aua  Luthers  aRagniftcat;  vgl.  Uns.  Ausg.  7, 674, 18^21 
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iubeit,  d^riflen  lein  untetfd^e^b.    ^oS  ifl  aBet  nit  ber  fd^tift  unb  S.  $aul 

sbT.  11, 6 entgegen,  bet  uns  butcl^  ben  glauben  abfd^eit  aSen  Unglauben:  'einen  ber  gu 
gott  lomtnen  toiU,  baS  ba  fe^  ein  got,  ber  aQe  bing  t)erutag\  9lun  fagt  bie 
fd^rifft,  bad  fld^  ^eberutan  t)on  gottis  namen  entl^alten,  in  nid^t  t)il  antaflen, 

3ef.  14.  isbil  toeniger  im  ju  e^gen  fol,  toie  ber  teufel  (Sfaie  am  .14.  tl^et:  er  got  in  fein   s 
eer  gr^ff  unb  toolt  im  gleid^  toern.  SoU  ben  namen  gottiS  n^mant  antaften 
unb  im  nit  gu  e^en,  fo  mug  man  aud^  nit  antaften  nod^  im  ju  e^gen,  baS 

«iob  41, 3  gottis  ifl  unnb  tion  im  l^erlom^t,  toann  got  fagt  3ob  .41.  *9[IIe  bing,  bie 
unber  bem  l^^l  fein,  bie  fein  mein'.  @ein  olle  bing  gottiS,  fo  fein  f^  nitt 
beS  menfd^en  nod^  leineS  anbern,  unb  toer  im  toaS  au  e^gent  ober  n^mBt  fld^  lo 
an  l^^e  auff  erben  beS  aller  geringflen  bingS,  baS  er  nit  toiber  aufftred^t  in 
gott,  beS  aQe  bing  e^en  fein,  fonber  er  toiE  aud^  toaS  fein,  im  gel^or  aud§ 
toaS  )ü:  ber  greiffet  gott  in  fein  eer,  guter,  aEmed^tigleit  unb  e^ent  im  foId^S 
gü,  ba  burd^  er  t)erun]^eiliget  ben  namen  gottiS.  2)arumB  fo  bie  fd^rifft  fagt 
unb  fanct  $auls,  baS  toir  foEen  glauben,  baS  ein  got  ifl,  d^tngt  unb  bringt  i& 
uns  bie  felBig  l^eilig  fd^rifft  unb  glauB,  jit  Be!ennen,  baS  ein  anber  unb  l^od^er 
ifl  über  unnS,  an  ben  toir  lein  gut  toerdt,  ja  baS  geringjl  nit  bermügen  an 
fein  l^ilff,  aEein  au§  in  Irefftig  fein  gu  aEem  guten  toiber  aEeS  Bofe  unb  baS 
toir  aEe  creaturn  fein,  in  e^gem  bermügen  IrandC,  fd^toad§,  eEenb,  bol  fünb, 
lafler  unb  aEer  untugent,  unb  baS  aEe  unfere  toerdC  nitt  unfer,  fonber  gottiS  ^o 

^^Vao^'fein,  toie  .S.  $aul  fprid&t  (Spffe.3.  '«Eein  gott  tourdtet  aEe  bing  in  aEen 
bingen'  unb  aEer  creaturn  toerdC  fein  gottiS  toerdC.    Unb  gleid^  als  ber  felB 

a.  Cor.  s,  5  s.  $aul  2.  e^or.  3.  ft^rid^ :  S)aS  toir  nit  f o  bil  gefd^idCt,  baS  toir  ettoaS  felBer 
tion  uns  mh^tm  gebenden,  fonber  toarju  toir  gefd^idCt  fein,  baS  ifl  Don  got, 
bem  bo  toirt  jügee^gent  aEe  mad^t,  tl^at,  toe^gl^eit  unb  aEer  creaturn  toerdC,  2s 

1  nit  fem  BEX]  gar  EUl  AU LeipzWalch        gef grifft  X      8.]  fanct  BEX  fant  CD 

2  al6fd6e))bet  X  t^nfilanBigen  E  einet  B  EUl  AU  LeipzWalch  ein  D  eint  X  2/8  gü 
fiott]  aügeet  CDX       toiti,  fagt  er,  ntü(  glauben  baS  bo  B  teil,  gteube  baS  ba  Ges,  Amgg, 

3  9ltt  J?  4  gef^tifft  X  5  gu  eignen  X  il^t]  Saa  E  er]  bo  et  B  bet  CDX 
feine  B  6  ete  i>  tooUe  B  toetben  BCDX  7  eignen  (beidemal)  BX  10  leinS  BCD 
anbten  X  ettoaS  BCDX  aueiget  B  aüa))gt  CD  au  el^gnet  X  11  auff  ttegt  CDEX 
12  ettoaS  BCDX  18  ettoaS  BCDX  greifft  BCDX  ere  D  eignet  BX  fol^eB  B 
14  er  bnl^l^tiget  D  et  tiotunl^eilget  E  gf^tifft  X  15  $aul  CDEX  16  feCbige  CDX 
l^e^Iige  X  gef^tifft  DX  17  getingfle  CD  getingeft  X  18  in]  im  DE  baS]  beB  E 
19  cteatttten  CDX  eigens  B  fd^toadj]  t>nb  fdStoacQ  B  fehli  CDX  21  fanct  BE  $au(B  E 
22  cteatutcn  X  28  S.]  fanct  BE  $auluS  B  nit]  nit  fein  CD  nit  finb  X  25  ba  CDX 
augeelignet  DX     cteatuten  BDX 

1—10  ^9  ift  6m  anbetn  fehU  10/11  9ltt  to»et  im  etttoaS  au  e\)gnet  obet  nijnMit  ft^ 
an  and}  befB  attet  gctigflen  bingB  auff  ctben  bnbB  nit  b>ibet  auff  ttegt  12  etta^aS  fein,  et  toiitt, 
im  gcl^h  18/14  e^gent  hU  betun^iliget]  tml^e^ligt  15  unb  fanct  yaulB,  baB  fehli  15/21  baB 
got  fet^,  atoiingt  f^e  rniB  an  gtaubf,  baB  e)|n  l^i^et  fei)  ben  tobtet  on  ben  toiet  nid^tB  ^be  nod^  det« 
migi  ni^tB  l^aben  lOnnen  no^  Mtmigl  to)ie  fanct  ^aulB  fagt  fSlfyi:  8.  22/28  unb  aOet  hu 
SoB  to)it]  rnib  2.  (Sot.  8  aßlet  feinb  nit         24—471,4  fonbet  toatau  hi$  gelna^t  fein]  ic 

4/5  vgl  Uns.  Ausg,  7, 676,  32  11/12  vgl.  Uns.  Ausg.  7, 36,  26 f.  20—24  vgl. 

Uns.  Ausg.  7, 674, 10. 16 
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alfo  muffen  toit  auif  mit  untotHen  (ob  toir  aud^  ntt  gern  toollen)  Be!ennen 
unfer  Irand^eit  unb  butff tigleit,  bamit  toit  alle  nod^  $quI.  9lo.  8.  überfallen  »om.  s,  7 
fein,  unb  unS  an  gottiS  gut  nad^  feinem  toolgefaüen  benugen  laffen,  ba  butd^ 
toit  )u  gnaben  ge))tad^t  fein.    ^^  le^t  etnibet  alle  mad^t  unb  tum  bet 

5  menfd^n,  baS  f^  ftd^  in  leinem  bing  bann  allein  in  gott  betumen  mugen. 
3118  fanct  ipaul  fagt  .2.  (Sffox.  10.  'S)et  ftcl^  einet  tl^at  tumen  toil,  bet  turne  2.  soc.  10,  n 
ftd^  bon  gott\  t>on  im  !an  leinet  nid^tS  tumen  bann  fünbt,  fo  et  aud^  aUe 
\otxd  Üfit.  9Bo  bet  menfd^  etlennt,  ba8  ein  got  ift,  an  ben  n^emanbt  nid^tS 
tietmag,  fo  Detatoe^felt  an  im  felbet  unb  an  allen  cteatutn,  baS  ift,  et  pod^t 

10  unb  batoet  auj^  n^emanbt  bann  auff  ben  felbigen  einigen  gott,  bet  aUe  bing 
t)etmag.  S)o]^in  fe|t  et  feinen  ttofl,  l^offnung,  glauben,  gettatoen,  iixt^etftd^t, 
et  t)etftd^t  fid^  »on  leinem  nid^tS  gutS,  et  fud^t  be^  leinem  gnab  unnb  l^ilff 
bann  nut  U\)  bifem  einigen  got,  batbutd^  toitt  et  etl^alten  imm  guten  on 
aOe  fein  t)etbienft  allein  im  glauben,    ^^etaug  toitt  etmeffen,  baS  bet  glaub 

IS  nid^tS  anbetS  ifl  bann  tin  gtunbtfeft  bet  bing,  bie  un8  Oon  got  t^etl^e^ffen 
fein,  babutd^  gott  unb  alleS,  baS  fid^  menfd^lid^em  t)etftanb  unb  f^nnen  nit 
untettoutfft,  ettannt  toitt,  unb  batoet  nit  auff  e^gen  tl^un  nad^  cteatutn  toetdt, 
fonbet  auff  d^tifluS  tl^un  unb  l^elt  feft  bafüt,  e3  fe^  einet  batumb  ftumm, 
baS  6^tiftu8  aEe§  füt  in  t^on  l^ab,  butd^  toeld^eS  et  gebendt  feiig  ju  toetben, 

ao  nit  aug  feinem  Detbinft,  bet  gat  nid^tS  ift,  funbet  butd^  d^tiftum,  in  toeld^em 
t)eteiniget  fein  aQe  bing  mit  gott  butd§  baS  blüt  feineS  cteu^eS,  bie  auff  bet 
etben  unb  bie  im  l^^mel  fein,  toie  fanct  $aul  fagt  (Solo.  1.  Sluff  fold^en  glau- c^i.  1, 30 
ben  fol  bet  menfd^  fo  fefl  unnb  tieff  fteen,  baS  in  lein  teufel,  tein  menfd^,  lein 
engel  nod^  fein  e^gen  getoiffen  fol  bat)on  abtoenben  etoiglid^,  fonbetlid^  im 

3&  ftetben  fol  ftd^  bet  menfd^  gann^  auff  d^tiflum,  fein  l^e^ligeS  toott,  fein  3U» 


2  \m\txt  B       aUe,  als  fanct  ^aulS  fafit,  9Koma.  8.  B      ^auli  CDX  8  gute  B 

4  l^tad^t  X  liat  BX  barnibet  X  6  fanct]  @.  CDX  $aulu8  BCDX  7  im]  im  felB  B 
fünbe  B  9  an]  ev  an  BCDX  cteatuten  BDX  et  fehlt  CDX  10  Bautot  X  11  Sa 
l§in  CDX  fein  Ä  fein  BCDEX  12  gü8  ^  18  Bel^atten  ^  in  ^  U  aUe]  aHcn  DX 
»Itt]  toÜT  X  15  ein  Qute  fituntfefie  B  16  unb  nach  Qott  fehlt  D       menf^ti^en  C 

menf^lid^i  D  17  cteatute  X  18  ^eltS  E  21  butd^  fehU  ABCEX  feinS  Ireüftd  X 
22  bie  fehU  E     fant  C     $au(u8  BD      foldjem  E         28  tieff]  fieif  B         24  etoili^  A 

4  batnibet  6—9  $aulu8  fagt  2  (Sot:  10  Qui  gloriatar  ic.  SDa  bcc  mifdi  Don  (er^en 
etlennet  ba8  e^n  ®ot  fet)  on  ben  nl^emanbS  ))d§t8  Oermag,  fo  oeqloetjfelt  et  an  im  fetber,  %tA 
ift.  (St  feftet  fid§  ju  tum.  f))ti4  nid^t  6))  ba  l^ab  id^  mein  bing,  mein  fad^,  mein  glinM>ff 
oetfaum^it  obet  muf8  fcl^i  baS  ySß  nit  oerfaum  unb  oetberb  k.,  IBeTjkDe^felt  audi  an  aEen  ctea^ 
tute.  9a8  ift  St  bod^t  11  glauben,  gettatoen,  auMtftd^t]  onb  betttatoen  12  nid^tS  fehlt 
18/14  bann  hi$  glauben  fehlt  14—22  ^ietauff  toiet  etmeffen  ba8  gebult  fanfftmut  onb  alle8 
gut  auf8  bem  glauben  Iü|)t,  toeld^et  on8  beftetigt  ifl  in  Q^tifto,  in  toeld^e  aOe  bing  oetel^nigt 
feint  vM  ®ot  S)ie  28—472,1  mefd^  O^t  fte^n  kmb  toiffen  ba8  et  ba  l^ftt  ftub  ift  ba8 

tt^^  füt  in  getl^o  l^ab  aEe8  mittet^nanbet  butd^  tocSid^S  tl^un  et  f&tt  fclig  toetbe  onb  nit  auf8 
e^Ktnem  Setbien^  Satoon  foll  in  aud^  nit  te^e  toebet  teuffel  nodi  cngcl  attd§  ntt  fein  b(f8 
gtoiffen.  SRan  toagS 


472    ^on  atoeürlei  ÜRenfd^n,  tote  fte  fi^  in  beut  ttlouben  leiten  fotten  unb  toad  bet  fei. 

fagung  ettoegen.  !Dlan  toagS  nur  frtfd^  auff  gott:  l^att  er  toaS  oug  gnaben 
betl^e^ffen  unnb  betfprod^en ,  et  toitts  aud^  aug  genaben  l^alten,  ba  tft  fein 
3toe^el  bat  an,  toann  fld^  aud^  ber  teufel  ju  tobt  toutet  unb  fein  ntütter 
toiber  baS  l^eilig  (Suangelium  unb  d^tiftum. 

^tft  l^aben  bie  Sopl^iften  ein  uBettunfllicl^ ,   libetd^rijHid^  atgument,   5 
bantit  f^  ^d)ennan  Ie|et  fd^elten  unb  fagen,  man  ptebiget  ^e|  nid^tS  bann 
allein  ben  glauben,  fd^toe^gt  ber  guten  toerdt  gar  ftiE,  toenn  ber  glaub  genug 
tft,  fo  toirt  ber  teufel  aud^  feiig,  bann  er  glaubt  aud^,  baS  ein  gott  fe^  unb 
ein  Beloner  ber,  bie  in  fud§en,  er  glaubt,  baS  gott  ift  menfd^  toorben,  ba8  er 
gelitten  l^at  k.    Slnttoort:  toir  pitten,  baS  f^  t)or  groffer  lunfl  nit  tooEen  10 
)ornig  toern,  fo  loir  fagen,  eS  ift  toar,  bad  ber  teufel  baS  aUeS  glaubet.  %ber 
fagt  uns  eins,  ir  Ilugen  Sopl^iften:  @laubet  ber  teufel  aud^,  baS  im  gott  an 
feiner  felileit  ein  gott  unnb  l^err  ift,  baS  er  ein  beloner  fe^  feiner  toerdC,  baS 
gott  für  in  fe^  menfd^  toorben,  geftorben,  gecreu|iget  unb  gelitten  l^ab?   $ie 
tunnen  fle  nit  für  über  unb  muffen  aUe  auf  ein  l^auffen  ne^n  fagen,  ba  i& 
toiber  l^aben  fle  leinen  Bud^ftaben  ber  fd^rifft.    S)arumb  fo  ift  eS  nit  genüg, 
baS  einer  glaubt,  eS  fe^  gott,  d^riftuS  ^ab  gelitten  unb  ber  gleid^en,  fonnber 
er  mvi%  feftigllid^en  glauben,  baS  gott  im  jü  ber  feligleit  ein  gott  fei),  baS 
d^riftuS  für  in  gelitten  l^ab,  geftorben,  gecreu|iget,  aufferftanben  fe^,  baS  er 
3rf.  53,1  fein  fünb  für  in  getragen  l^ab,  (Sfaie.53.  S)aS  glaubt  ber  teufel  nid^t,  alfo  90 
le^t  ir  argument  gan|  ern^ber.    2)aS  aber  ber  glaub  ben  toerdCen  toirt  für» 
gegogen,  ift  baS  bie  urfad^:  2)er  menfd^e  jü  t^or  ee  er  gute  toerdC  tl^üt,  mug 
»dm  u,23[ii  er  geredet  fein,  fonfl  tut  er  lein  gut  toerdC,  bann  es  fteet  unbeloeglid§  'aEeS, 
baS  nit  aug  bem  glauben  lom^t,  ift  fünbt'  Stoma.  10.  Sife  gered^tigteit  ge« 


1  ftifd^S  C  eiloal  BCDX  gnab  X  2  bet{|)rod^n]  gügefofit  B  4  "iolfim  CD 
6  ^eftunb  CDX  7  ancinifi  B  fd^toeiget  X  bie  gutte  toctcr  CD  tondt  B  9  beten  B 
baS  sott]  Qu4  bo8  fiott  B  10  etc.  E  11  toetb«  BCDEX     glaubt  DX  12  etnS 

fehlt  CDX       (BIttttbt  DX  15  einen  B  t\m  X  16  gef grifft  X       fo  fehU  CDX 

17  l^Be  C  20  feine  B  (ab,  ald  gef^xiben  fteet  dfate.  58.  B  l^b,  Gfai.  cm  Xi\\,  ca))Uel.  CDX 
21  ligt  CDX         23  et  auuot  gete^t  B      et  gat  lein  B        24  SRom.  11  B 

1  etttoaS  2  unb  twtf^o^en  fehU         8/4  toann  bis  ^tiftnm  fehU         5— 10  $ie 

fteten  bie  folil^ifle  Xji^x  atgumit  twn  bem  teufel  baS  et  aud^  glaub  ünb  in  bo^  ni^tS  l^lff.  9ßSlU 
batbutdj  fiitgebi  bet  glaub  aOet^n  tbu  ed  nid^t.    SBiet  bitten  abet  l^ie  baS  11  —  21  aotnig 

(fein)  toetben  fo  toiet  fagi  baS  bet  teufel  nit  glaub,  bad  ^%vx  (Bot  gü  feinet  feligle\)t  e^n  @ot 
onb  l^tt  fei).  6o  et  baS  nit  glaubt,  toatauff  folt  bett  fein  Hoffnung  gebult  fanfftmüt  ))nb  attcd 
gut  fuffen  onb  ft^  gtünben.  9le^n  netjn  bie  tocl^l  et  nit  glaubt  nod^  glaubi  lan  bad  (Bot  fät 
in  fe^  m^fd^  tootbl  lan  nid^ts  guts  aufS  im  toetbe  lan  aud^  bet  fo^l^iflf  atgumit  nid^tS  fut  ben 
teuffei  toibet  onS  etl^alte  fonbet  muf8  e^n  teufel  mit  bem  anbetn  ju  gtüb  gebn.  Vlfo  fld^t  man, 
tote  kmb  toatüb  bet  glaub         22  ift  baS  bie  utfa^]  ^n 

10/11  ist  eine  Bedewendung  Lüfters  12—14  aus  dem  3ufa|  MelanMum 

zum  @etmon  toon  bteietlei  gutem  &ben  '9Bie  man  tietflol^n  foE:  bet  glaub  tl^uti^  aOeS'  Erl  * 

16,  303, 19 


474    ^<nt  i»tinUi  9Renfd^en,  toic  fie  ft^  in  bem  Glauben  l^oUett  foUen  unb  toaS  bet  fei. 

ben  toerden,  \oit  \AUxii,  fotjetgt,  bann  too  bet  glaub  ted^t  ift,  folgen  bie 
frud^t  beS  gelaufen  ju  ^anbt,  lieb  gottiS  unb  bed  ned^fien.  2)ann  eS  i{l  un» 
ntugltd^,  too  bet  glaub  ted^t  ift,  baS  bie  frud^t  ober  toerdC  nid^t  folten  folgen. 
2)a8  tft  aber  toar,  bet  menfd^  3Ü  bot  ee  et  gute  toetdC  tut,  utu§  et  geted^t 
fein.  S)ife  geted^tigteit  toutdtt  allein  bet  gelaub,  bataug  folget,  tote  man  bad  5 
üetnemen  fol,  fo  ntan  fptid^t:  bet  glaub  ift  genug  an  bie  toetdC,  unb  baS  bie 
üugen  fop'^iflen  baS  nit  betnemen,  toolt  gott  nitt  lang,  amen. 

3um  anbetn  fptid^t  8.  $au.  $eb.  11.  'äBit  muffen  glauben,  baS  got  fe^ 
ein  belonet  bet,  bie  in  fud^en  im  glauben,    ^ie  toetben  bie  linbet  beS  teid^ 
t>on  ben  fo^l^iften  ju  feet  auff  bie  festen  gettiben,  mad^en  aug  in  mietling  10 
unb  bienfi  fned^t,  baS  f^  got  nit  fud^en  umb  feinet  bioffen  gutigleit,  funbet 
umb  bet  fteub  beS  l^imelS.    2)ann  bife  Ilüge  meiftet  tooUen  getoig  toiffen 
butd^  it  etbid^te  ubettunfilid^e  ftag,  toie  gtog,  ebel,  manigfeltig  fe^  bie  fteub, 
bie  got  ben  menfd^n  geben  teil,  SBie  tieff,  bte^t,  lang  bie  l^eU,  toie  etfd^tedC« 
lid^  unb  gtaufam  bet  teufel  \t\)  mit  einet  langen  nagen,  toie  et  bie  feel  mit  i^ 
l^ametn  fd^led^t,  als  man  bot  äugen  ftd^t  gemalt,  unb  bet  gleid^en  bil  fd^onet 
ftag,  bie  fie  batubet  tun.    (Stleid^  toie  f^  f tagen  unb  fd^lieffen,  ift  aud^  it 
ptebig:  fabeln  t)ot,  fabeln  nod^.    Unb  baS  l^e^ffen  fie  bann  baS  Suangelium 
geptebiget,  tte^ben  alfo  ein  fotd^t  in  baS  boldC,  baS  fid^  bie  linbet  beS  teid^S 
f&td^ien  bot  bet  l^ett,  fegfetoet,  ben  teufel,  leten  f^  ite  toetdt  tun,  bad  f^  bet  ao 
iftVi  entgeen  unb  feiig  toetn,  jiel^en  bie  gab  bem  gebet,  ben  l^imel  got  filt. 
2)enn  too  lein  l^ell  nod^  l^^mel  toet  unb  toegten  gottiS  gute  nit  311  geniffen, 
fo  lieffen  fie  fein  gute  tool  fatn,  ungeliebet  unb  ungelobet,  unb  baS  ift,  got 
nit   lautet,  funbet  aud^  e^genu|  gefud^t  toutb,   l^aben  fie  feine  ftctiment 
etbad^t   unb  fpted^en:   ^an  fol  got  etft  fud^en,  batnad^  beatitubinem  fot»  n 
malem,  bie  fteub,  luft,  fuffigleit,  bie  ba  folgt  aug  bet  etlentnug  gottiS, 
gleid§  als  toet  eS  nitt  genüg,  fo  man  attein  lautet  got  fud^et,  man  mugt 

1  kwt)eü4t  BE  fÜT  aeü4t  CDX  2  frü^te  B  glauben  B  glauBeS  CDEX  liebe  CDX 
5  toMct  OD        folgt  X  6  füntemen  CD  ttxfon  X  7  ffimtemen  CD  oet^nbe  X 

8  oitberen  X  8.]  fatici  BCEX  ^aul  B  $aitlu8  CDX  9  beten  CDX  12  l^imeU 
tolllc  X  Httgen  BX  18  ice  CDX  übetfünftli«  frage  B  ftagen  X  U  l^iOe  ^ 
U/15  etf^TodEenlidi  CDX  16  l^&mete  X  fd^legt  C  gemaUt  CD  17  ftagen  BCDX 
befdilieffen  B  20  lallen  B       fcgfeüt  X       ben]  bem  CDEX  21  toerbe  BCDEX 

22  l^e  X  )oi|Un  B  toüftten  X  28  faten  CDX  imgeliebt  D  bngclobt  CDX  24  toutb 
fehU  CDXu.Qe9.Au$gg.  ^UTx]^ViiSi^^iVX  Ei9lAULeipzWaUh  fictamenta  CDJT  25  eifl] 
am  crften  CDX     26  bolgent  CX  bolge  D     bet]  bem  CDX         27  loite  CDX     aflciu  A 

8—475,7  3um  anbetn  hU  toolgefaUen.]  3n  bem  anbetn  baS  et  fagt  got  fe^  etnt  belonet 
beten  bie  in  fü^f,  SocCet  et  tonb  te)|feet  nit  au  bem  Ion  obet  geniefS  toie  bie  fol^l^ifti  leeten  fo  f^ 
fagi  bom  l^^mel  tmb  bet  l^eQ  toie  lang  bem  teufel  bie  nafen  fei),  »ie  et  bie  feeU  mit  l^etn 
!lo|iff  K.  (St  Met  (flndd^  i4)  nit  au  bet  gab  fonbet  aü  bem  gebet,  ^n  man  foQ  on  aSen  Ion 
obet  geniefS  got  fud^f  tomb  felptet  bioffen  gute  toiUen  nid^tS  mtift  begeti  bctt  fe^n  toolgefalU 

5/6  Vgl,  Erl  <  16,  303  10/11  vgl.  Uns.  Auag.  7, 669, 2  u.6  (nir^Ung  unb  mtebUnge, 
bienfl!ned^t)         22/23  2)enn  too  bis  ungelobet  toortUch  =  Uns.  Ausg,  7, 669, 4^6 


9lüifMgt  nnb  fdaü^Hgßngtn. 


Zu  S.  19,  91 10  toitbifd^  sdieint  das  niederd.  wedewesche,  NAenf,  zu  wedewe  zu 
sein.  Der  Begriff  'Wittwe'  aber  paast  zu  der  (Sitten  leufcl^t  wnd  der  3imcfftattfd^ft 
nur,  wenn  man  das  -fd^f i  der  letzteren  auch  zu  toitbifd^  zieht,  aiso '  WUtwen-Jungfirau- 
schaff  als  die  gemeinten  Begriffe  annimmt.  In  tottbifd^  ein  A^,  zu  sehen,  das  wie  SUd^n 
zu  feufd^tt  gehörte,  wäre  an  sich  möglich,  aber  ein  Adi»  toitttotfd^  ist,  so  fM  toft  sehe,  nidU 
belegt.  An  der  entsprechenden  Steüe  der  KirchenpostiOe  (Erl.  *  11,  95)  stM:  bteietUi 
feufd^ü  ald  ha  i|l  bte  jungftaulid^e,  bte  el^Itd^e  unb  toittloeUd^e  feufd^ett.  Da  man  (wie 
auich  in  der  Kp.  gUidh  darauf  getagt  wird),  dem  Ehestande  30ßltige,  dem  WiUwenetomde 
eo  fähige  und  der  Jungfrausthaß  100  fältige  Frucht  zurechnete,  so  ist  die  Anordnung  an 
unserer  Steüe  angemessener  ah  die  in  der  Kp.    P.  P. 

Zu  8. 19,12  l^in  ist  offenbar  s  in»,  etn>  zu  nehmen:  'diese  Audegung  ist  so  sehr 
eingerissen,  hat  sich  so  eingebürgert,  eintetffen  in  dieser  Bed.  ist  bei  Luther  sehr  bdidi 
(Dietz  1, 514);  l(|tn  ist  Sahreib'  oder  Lesefehler  f.  ein,  doch  kann  darin  auch  die  nicht- 
diphthongirte  Form  stecken  mit  dem  h,  das  vor  vdkaHschem  Anlaut  sich  nicht  nur  in  der 
Schrift,  sondern  auch  in  den  ostdeutschen  Mundarten  des  Kolonisationsgebietes  thatsäehUch 
zuweilen  einstellt,  vgl.  Anz.  f.  deutsOies  AUerthum  20, 212.  329;  21,  266.  277.  In  Luthers 
Schriften  scheint  sich  allerdings  weder  die  Form  in«  noch  ein  solches  h  zu  finden,  aber 
das  ist  naturlich  kein  Orund,  der  fUr  unsere  SteUe  die  Armahme  gradezu  verböte  (vgl. 
unten  zu  S.  168, 4).    P.  P. 

Zu  S.  20  ist  nachzutragen,  dass  die  Ex.  des  Druckes  C  im  Innern  kleine  Ab- 
weichungen zeigen.  Bl.  9(ij[*  hat  das  Berliner  Ex.,  Luther  4066:  blift,  dagegen  das  Ex., 
Luther  4066*:  blefl  an  2  SteOen.    P.  P. 

S.  22,  Vorbem.,  Z,  18  Kes  huii^ffkiftm  st,  a  tiotfü^en 

S.  26, 29  ist  nadi  bendCen  Komma  statt  des  Ihinkles  zu  setzen. 

In  Lesarten  zu  27,16  ist  hinter  >,{nü))fft  CD"  nachzutragen:  ]  bringet  Eist 

Zu  S.  27, 16116  Dem  Sinne  nach  muss  die  Eislebener  Ausg.  recht  haben  wenn  sie 
!nut)fft  dunh  bringet  ersetzt.  Mit  fnu))fft  =  ^knüpft*  ist  schwerlid^  etwas  anzufangen,  man 
müsste  denn  etwa  an  den  in  seiner  Entstehung  sdbst  unklaren  Ausdruck  bie  SBüvfel 
fnfi)>fen,  d.  i.  betrügerisch  gebrauchen  (Grimm,  Wtb.  6, 1621)  denken  wollen.  Näher  läge 
fnufft  zu  lesen,  wogegen  natürlich  die  über  das  18,  Jh.  nicht  zwrikkreichenden  Belegt  dieses 
Wortes  (Grimm,  Wfb.  6, 1616)  niM  eingewendet  werden  könnten.  Der  Sinn  wäre  also:  Mit 
Püffen  treibt  er  dUh  auf  jenen  fein  =  üle)  Gottesdienst.    Oder  ist  fel^n  zu  lesen?    P.  P. 

Ä  31, 6  lies  ®.  vi-vm  St.  ep.  i-vm. 

S.  36,  24  Ues  scripturis. 

S.  37, 36  lies  propter  stcdt  popter. 

Zu  S.  37, 36(36.    Luther  meint  wohl  Augustins  Sermo  CLXXX,  de  verbis  apostoli 
lacobi  6, 12  (Migne  Patröl.  lat.  38, 972  ff.).    A.  B. 


478  9lad^trAQe  unb  SBetid^ttgungen. 

S.  46  Änmerhung  sind  die  drei  nach  Erl,  ^eQdtenen  OiUUe  8u  erseteen  durch  ^.Unsere 
Ausg.  16,  294, 24 ff.  296, 6 ff.  Uff." 

Zu  8.  46,  6.  In  dieser  Form  (gan§  auf  bem  aottti)  ist  das  ßpridnwori,  wie  es  scheint, 
sonst  nicht  nachweisbar,    P.  P. 

Zu  S.  46,  30  vgl.  Luthers  Sprichwörtersamndung  Nr.  213:  Unted^t  gut  btu^t  (='g^ 
deihet*)  ni(|t.    Eine  der  hier  stehenden  ahnlidie  Form  weist  Thiele  nkhi  nach.    P.  P. 

8.  67, 13  Hes  dicerent. 

8.  68, 18  lies  non  est  veram. 

8.  73.  Zu  Nr,  8  hat  B.  Buchwdtd  am  Bande  Suc.  19, 29  ff.  als  Emngelienperikope 
vermerkt.  Aber  die  Verzeichnisse  AC  geben  ^iii^.  21.  Der  Gebrauch  schwankte  offenbar; 
von  den  deutschen  Plenarien  des  16116.  Jhs.  e.  B.  gehen  die  hochdeutschen  f.  Palmsonntag 
Muh.  21,  die  niederdeutschen  Lc.  19.  Aus  den  Predigtvere.  der  späteren  Jahre  ist  wenig 
tu  gewinnen,  weü  L.  am  Palmsonntag  selten  über  das  Ev.  gepredigt  hat,  wo  es  aber  der 
Fall  (1627.  29.  32.  37),  geben  die  Predigtvereeidmisse  stets  Mtth.  21.    P.  P. 

8.  76, 22  lies  erga. 

Zu  8.  87, 24  ist  am  Bande  nachzutragen  Sc.  24,  36  ff.  Die  Predigt  knüpft  offenbar 
an  das  Ev.  des  Osterdienstags  an. 

8.  90, 19  ist  statt  des  überlieferten  ergen  entweder  erger  zu  lesen  oder  ergen  ist  =  ergem 
zu  nehmen  mit  AutHassung  eines  fol,  wie  sie  sidi  in  den  Nachschriften  Bärers  ja  so  häufig 
findet.  Für  letzteres  spricht  der  gedruckte  Text  dieser  Predigt^  unsere  Ausg.  12,  613,  27, 
ober  natürlich  entscheidet  er  niM.  EbenfaUs  mü  Annahme  eines  ausgelassenen  fot 
könnte  man  fid^  ergen  allenfalls  =  *sich  ergehen ,  sith  verbreiten,  su^  auslassen^  nehmen, 
wenn  diese  Übertragene  Bed.  nicht  wirklich  erst  in  neuerer  Zeit  (Goethe)  aufgekommen  zu 
sein  schiene.    Grimm  Wtb.  3,  819.    P.  P. 

8.  96, 12  'bed  foKn  toir  alle  fro  fein'  (vgl.  Unsere  Ausg.  Bd.  XII,  621,  6  ff.)  ist  ein 
Vers  aus  dem  alten  Osterliede  (S^rifl  ifl  erftanben  S3on  ber  marter  aKen,  dessen  älteste 
Fassungen  bei  Phü.  JVackemagel,  Das  deutsche  Kirchenlied  II,  43  abgedrudct  sind.  A.  B. 

Zu  8.  98  ist  natheutragen: 

(kirn  latetnifd^e  Überfettung  btefer  $rebigt  finbet  fid^  in 

.SERMONES  II  ÄUQ  VOT  SANE  Q  VAM  ||  pij,  ä  Martino  Luthero  lingua 

uernacu  |  la  perfcripti,  nuper  autem  Latini«  jj  täte  donati*  ||  Quorum 

Elenchon    proxima    pagella  ||  indicabit-  ||  j|  ||  AR6ENT0RATI-   {{ 

ANNO,  MD.  XXVI.  ||«     128  »ttttet  in  OKato,  bea.  2-128,  Ic^te 

Seite  leer,     «m  Cnbe:    ,ARGENTORATI  APVD   10«  ||  HANNEM 

HER  VAGI  VM,  ||  MENSE  MARTIO,  AN-  ||  NO  M-  D-  XXVI-  |« 

Unfere  $rebigt  fle^t  931.51»— 60^  u.  ber  überfd^rift:  nSermo  in  euangelion 
loannis  .10.  quod  octauo  die  &  pascha  legi  solitum  eß.*'  —  Sßorl^onben  3.  S3. 
in  SBemigerobe. 

S)iefe  lat.  gfaffung  ift  nid^t  tiertoanbt  mit  ber  9lad^fd^rift  9lörerS,  fonbem  fie 
ifl  Überfe^ung  hH  S)rudttested.  6te  fielet  aud§  in  ber  SBittenberger  9uSg.  Tom.  VIT 
(1557),  in  ben  bie  Sermones  aliquot  gan^  aufgenommen  ftnb.    P.P. 

Zu  8. 106, 12  reum  bid^  vgl.  Unsere  Ausg.  Bd.  XII,  661  Nr.  30  Z.  4:  '9teume  bid^, 
bunbtfd^uV  und  Bd.  XV,  120  Anm.  1. 

8. 107, 32  lies  hypocrita. 

8. 116, 28  Kes  indigiiissimi. 

8. 126, 26  f.  Die  aus  Augustin  angezogene  8telk  steht  in  dessen  ^tn  loannis  evange- 
lium*  tract.  XXVI,  16  und  lautet:  Hunc  itaque  cibum  et  potum  societatem  vult  intelligi 
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corporis  et  membrorum  BDomm,  quod  est  sancta  Ecclesia  in  pnedeatinatis  et  vocatü 
et  iaatificatis  et  glorificatis  Hanctis  et  fidelibus  eins.   (Migne,  FatrcA.  lal.  36, 1814.)    A.  B. 

S.  137,  Vorhan.  ä  Nt.  19  Kes  SBb.  XII  H.  SBb.  XI. 

Zu  S.  130,36  polftctetl)^  bemerit  G.  Koffmane:  Hörer  gchreibt  auch  aon»t  polfttm 
c.  S.  in  der  (moA  vngedrueklen)  Naehadurift  der  Tituivorletwng  von  15S7.  Meist  i»t  aber 
f  getilgt:  tiot({)lrm  e.  B.  Jenaer  Hdsehr.  Bot.  q.  24'^  Bl.  183*  und  Bl.  ISa^.  [Auch  Untere 
Ausg.  16,  633, 35  pol^tz  flrift  in  einer  Rörernchen  Naduchrift.    P.  P.) 

Zu  S.  134, 19  Dan  g^j  der  Bandfxhr.  war  statt  in  commnnem  daA  woM  in  g«n(iiim 
aufeuKsen.    P.  P. 

S.  139,  33  lie«  fieret. 

Zu  S.  167  ia  in  den  Vorbem.  zu  Nr.  29  noiAzutragen,  das»  in  der  Ildachr.  (N.  104') 
hinter  dem  StAlutse  dieser  Predigt  der  Vermerk  stäU:  Doiuinicii  ante  Lanrentii  Lutheroa 
nOQ  aderat.  So  erklärt  mA  da»  Fehlen  einer  Predigt  vom  10.  Slg.  n.  Trin.  (9.  Augutt).  V^ 
die  Obersithl  fiber  die  Predigten  1523.    P.  P. 

S.  IST  Anm.  1  lieg:  Rrl.  Aueg. '  13  ttall:  Erl.  Ausg.  al3. 

Zu  S.  168, 4  a  ^ufi  =  ^n  oufe-  tr  =  ^r  irf  awA  in  lAUherg  Sdir^gpradu  häufig 
(nah  usw.).  eu  ^ug  vgl.  oben  in  diesen  Nachir.  die  Bern,  zu  8. 19, 12.    P.  P. 

S.  162,31  lia  erigit. 

S.  103, 14  Hts  transgreeaa. 

S.  166, 24  lies  nihil. 

S.  170, 12  lies  Mens. 

S.  180,  Vorhem.  ?u  35»,  Z.  J  lies  17a  st.  17". 

Zu  S.  220  und  224  Vorhtmerkungm  eu  Nr.  (39)  und  (40).  0.  Budneald  hat  den 
in  Bd.  13  ab  Nr.  39  nadi  einem  Drucke  von  1624  mitgetheilten  Sennon  an  St.  Gtt)i^n3 
Xag  auf  Qrund  der  Erwähnung  der  Predigten  über  1.  Fetri  aoeifeUoa  richtig  aus  1523  fort 
und  nocA  1533  gewiesen.  Denn  dass  die  Predigten  über  1.  Petri  nicht  1523,  sondern  1522 
gehauen  sind,  darf  nach  dem  Unsere  Ausg.  14,  S.  3  ausgeführten  als  sicher  angesehen 
werden.  Rörers  NoAschr.  des  Sermons  a.  St.  Ste^ians  Tag  ist  uns  mü  d«n  erHen  Bl^em 
der  Jenaer  Hdsehr.  Bos.  o.  17^  verloren,  die  Angabe  der  tüten  Vert.widersprieht  wenigstens  der 
Verweisung  von  Nr.  39  nadt  1622  nidtl.  Nr.  40  in  Bd.  12  hat  Buchwald  gleiehfaSs,  wenn 
auch  weniger  bestimmt,  nach  1622  verwiesen.  Bier  Hegt  ein  soldter  Anh<ä,  wie  An  bei 
Nr.  39  die  Erwähnung  der  Predigten  über  1.  Petri  darbiettt,  nüAt  vor,  und  was  Bd.  12, 
S.  698  für  die  nahe  zeitliche  Zusammengehörigkeit  von  Nr.  40  mit  Nr.  39  geltend  gemadit 
vyarde,  ist  nicht  beweisend,  dazu  ist  die  Anspieluttg  zu  aUgemeitt  gAalten.  1523  fid  Sonn- 
lag n.  Weihn.  wnd  Johanntstag  zusammen,  man  müsste  aiso ,  da  Hörer  eine  Predigt  für 
Johannestag  1533  und  über  dessen  Eo.  giebt,  annehmen,  dass  Luther  an  demselben  Tage  audi 
über  das  Ev.  des  Sonntags  n.  Weihn.  gepredigt  habe.  Das  u»re  an  sieh  nicht  unmöglidt. 
Vergleichbar  ttd«  etwa  aus  dem  J.  1626  Nr.  1  uaid  2,  wo  Luther  am  Vormittag  des  Epi- 
phaniastages däer  das  Er.  desseS/en,  am  Nadtmittag  iä>er  das  der  Epifkania»(^ctave  geprtdigl 
SU  haben  sdieint.  Beiläufig  sei  bemerkt,  dass  die  Drudee  in  der  Oberdwiß  Nr.  3  auf  die 
Oktave  selbst  zu  legen  scheinen  {an  bcm  tag  [=  htm  aä)ttn  tagl)  btr  Eiligen  brtt  t£nig  tag),  obgleidi 
die  aiontbt  dem  entgegenttdU,  vgl.  Bd.  20, 317,  2;  318,  8.  Für  1633  kann  nida  gdtend  gemacht 
werden,  dass  dit  Drucke  der  Nr.  40  des  13.  Bandes  die  JahrzaK  1534  tragen;  datsdbe  ist 
auch  bei  Nr.  39  der  Faü.  Sonst  ist  ja  allerdings  im  allgemeinen  eine  gedrudde  Predig  im 
Jahre  des  Drudies  oder  w>  wrhergdMmden  gehaäen.  Ist  demnach  1633  für  2fr.  40  nidU  redU 
MthncAcmKch  zu  madten,  so  bMU  nur  1633  übrig,  da  WethnadOen  1631  Luther  noch  auf 
der  Wartburg  war  und  auf  1620  oder  noch  weiter  zurüekzugdien  gar  keine  Wahr- 
»dteinlidikeit  hätte,  1624  aber  dwnA  die  gleidie  Jahriahl  dt»  Drudces  und  besonders  da- 
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ÖMTdi  cM8ge8€hkf88m  wwd,  dasa  es  in  diaem  Jahre  einen  SomUag  n.  WeOm.  nidU  gab. 
Die  Verz.  gdten  für  den  Sonntag  n.  Weihn.  1622:  Luc.  2  £cce  hie  poHtiis,  tcaa  ja  auf 
den  InhaU  von  Nr.  40  paaeen  kann.  Lassen  sich  aiso  keine  inneren  Gründe  für  1622  oder 
1623  geltend  machen,  so  mu%s  die  Datirung  offen  bleiben.    P.  P. 

S.  221, 17  pd^  wM  =  pe. 

S.  227,27  wird  habet  «wAZ  tVTM/ine&en  sein  für  habere:  „und  (sagen  die  Sophisten) 
die  Vernunft  habe  davon  ihren  Olanz". 

Zu  S.  230.  In  der  Beschreibung  von  A^  und  B  toäre  genauer  tu  sagen:  Umfang 
tote  in  A^f  ^Tudeinrid^tunfi  biefem  fel^c  ä^nlid^,  bo4  mit  ^^xtvfyn  Ünbetnngen  imb  9b* 
toeic^ungen.  Von  dem  Urdiruck  A*  ist  je  ein  Exemplar  aiich  in  Heidelberg,  Marburg  und 
Würzburg  U.,  von  A^  auch  eins  in  London.  Das  Erlanger  Exemplar  von  A*  ist  beschrieben 
bei  Heiland  „Die  Luiherdrucke  der  Erlanger  Universitätsbibliathek**  (1898)  Nr.  120.  — 
Das  Knaakesche  Exemplar  von  A^  zeigt  im  letzten  Bogen  eine  Anzahl  Abweichungen  von 
dem  Berliner,  dem  wir  gefolgt  sind. 

991.  9  2»  3.  4  fordet  statt  fuTd!)t 

10  fol 

12  olfo 

13  tinnb  gott*  II 

19  fonbcmn 

20  alfo 
foU 

30  olfo 
31  f  titf  II  tet^bingen 

32  tmb 

33  alfo 
8fii*  3.  ^^  Sio\Qp%ai 

Sfii^  3.  7  tUfm.  ^n  ob 

nach  Z.  14  fehlt  das  Spatium 
3-  20  fronen  statt  fe^  en 
29  maäff     „     mad^n 
nach  Z.  29  Spatium 
8fiij[i>  steht  nach  mupu  noch  als  Kustos  bod^ 
3f^*  3*  ^  ^^ti^nn    statt  l^i^t^nnen 


ff 


ff 


ff 


ff 


ff 


ff 


ff 


ff 


ff 


» 


foa 

al^o 

ttt  fiottUd^  II 

lonbftnn 

\oU 

oI§o 

bets  II  te^bigen 

tinnb 

ol§o 

3ofo|)]^t 

tj^ml  bnb  ob 


16  tinb  ben 

ff 

tott  ben 

16  S)CA 

ff 

Senn 

nad^ 

ff 

noc!^ 

21  unnb  bfde 

ff 

tinb  bedfe 

24  tinb  er 

ff 

btt  er 

S5>»  3.S/  olfo 

ff 

ol§o 

bningent 

» 

tmtugen 

Wie  weit  andere  Exemplare  von  A*  diese  Abweichungen  theihn,  ist  nicht  festgestdU 
worden.  —  Von  Bist  ein  Exemplar  atieft  in  Breslau  St.  (Heyer  Nr.  142),  Cist  beschrieben  bei 
Heiland  Nr.  121. 

Zu  S.  230J3  Zu  der  (einst^Uiesslich  des  kritisc^ien  BeriMs)  von  mir  herrührenden 
Darstellung  des  Verhältnisses  der  Schirlentzischen  Drucke  trage  ich  nach,  dass  dieses  Ver-^ 
häUniss  durch  die  Siglen  ^»  A^  A^  oder  ABC  passender  bezeichnet  würde  ah  durch  A^ 
A^  B,  Die  Änderung  tourde  unterlassen,  um  die  damit  verbundene  Ümwerthung  auch 
aUer  anderen  Werthe  zu  vermeiden,  welche  bei  einer  längeren  Reihe  von  Siglen  stets  mit 
der  Gefahr  von  Irrungen  und  Wirrungen  verbunden  ist.  Ein  ähnlicher  Faü  he^  S.  308 
vor,  hier  würden  D^  D*»  D^  das  Verhältniss  besser  ausdrücken  als  D^  D^  E.    P.  P. 
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Zu  8.  230  Ex,  von  A^  oder  B  auch  noch  in  Amsterdam,  Heidelberg,  Marburg, 
Würzburg  U. 

Zu  8, 331.  In  dem  Tüd  von  E  Z.  7  liest  Heiland  Nr.  122  mtUnnUx^;  die  ver- 
schnörkeUen,  in  Hots  geschnittenen  Typen  lassen  eine  sichere  Entsdieidung  nickt  zu. 
Heüand  nimmt  ais  Ikucker  Sihan  Otmar  in  Augf^rg  an.  Ein  Exemplar  ist  auch  in 
Eisenach. 

Zu  8. 232.    O  *  ist  beschrieben  bei  Heiland  Nr.  123. 

8.  233  Z.  21  ist  nachzutragen:  ^uS  bem  Urbtucf  flammt  aud^  H. 

8.  233-^244  sind  eine  Reihe  von  Zahlenangciben  zu  berichtigen,  weil  die  Einleäung 
bereits  abgesetzt  war,  cds  der  Satz  von  Bogen  18,  auf  den  jene  (Mate  sich  beziehen,  eine 
nachträgliche  Verschubu/ng  erfahren  musste.    Es  sind  die  folgenden: 

8.  233  Z.  10  Ues  276, 9.  277, 3.  —  Z.  17  lies  278, 22.  -  Z.  25  lies  278, 21.  — 
Z.  27 f.  lies  265, 7. 17  f.  22. 

8.  234  Z.  4  lies  277, 12.  dS.  -Z.8  lies  ctlaiitni6  277, 3.  —  Z.  9  lies  275. 31.  — 
Z.  10  lies  275,23  (2).  30.  —  Z.  11  lies  264,34;  277,3,  fd^lofft  275,31.   —  Z.  23  lies 
.     cntt)I&ffen  279,21.22.  —  Z.27  lies  fprid^toott  275,31  E.  -  Z.  28  lies  fUjfalin 
280, 18.  —  Z.  31  lies  248, 9.  11;  278, 2  FQ.  —  Z.  39  lies  280, 11. 

Ä  235  Z.  4  Ues  277,32  G.  —  Z.5  lies  notutlid^  279, 18  A^G;  279, 18.  25.  33 
DEG;  279,25  H.  -  Z.  I2f.  lies  entfd^ulbiflen  261,1;  277,4;  278,10;  fclulbig 
267,4;  277,29;  278,10;  fd^ulbißei  279,6.8.  —  Z.27  lies  275,21.28;  280,13  I.  — 

Z.  28  lies  277,25 IT  .. 277,19.25  7.  —  Z.  29  lies  277,29  FL  —  Z.  32  lies  275,33 

Gl.  --  Z.33lies  lutfee  278,30.  —  Z.  34  lies  277,31  HI.  -  Z.  43  lies  280, 19. 

8.  236  Z.  4  am  Ende  lies  275, 29.  —  -^.  7  lies  280, 13  -F 280, 13  I.  — 

Z.8  lies  277,21F 277,21  I.  —  Z.  9  lies  278,6  7.  —  Z.  11  lies  nod^  279,9.10 

(tiQ(^  G);  279,26.  -  Z.14  loffen  265,15;  277,2;  fd^loffen  280,2.5.  —  Z.15  lies 
toofien  275, 25.  —  Z.  23  lies  G  280, 15.  —  Z.  35 f.  lies  ]^^t^nn(en)  276, 29;  277, 9. 16; 
278,30.32,  too  G  (277,9. 16  oud^  DE). 

8.  238Z.25  lies  empeicn  (279,15).  —  Z.29  lies  entfd^ultigt  278,10.  —  Z.33 
lies  264, 28. 

8.  239  Z.  23  Ues  in  A^  einmol  279, 12. 

8.  240  Z.  2  lies  278, 4f.  G. 

8.  244  Z.  17  lies  27  ...  28  ...  29  .. .  staU  28  ...  29  ...  30  .. .  —  Z.  18  lies 
31  . . .  32  . . .  33  . . .  —  Z.  2ö  /tes  277,  If.  foitfl  ....  L  2  toex  ....  L.  --  Die  fol- 
genden Zahlen  sind  durchweg  zu  berichtigen:  277, 12.  13.  14f.  17.  19.  20.  21.  22.  23.  27. 
29.  32.  33  on  foW  fonbet  ^ctifcl  L  278,2  mStber  ....       3.  4.  5.  7.  14.  15.  17 f. 

19.  22.  24.  25.  26.  28.  30.  31.  32.  34  bolb]  öl^eringl^  L  279, 2  fobbetn  ....  6.  8. 
10.  11.  12.  21  f.  24.  25.  28.  30.  35  gefd^id^t]  gefd^effte  K  280,1  tietl(^ie6  ....  2.  5. 
7.  9.  10.  14.  17.  18.  19  fureitl  leiben  L. 

8.  233.  Die  Angäben  über  die  Gesammtausgaben  sind  in  folgender  Weise  zu  er- 
gänzen: Söittcnbcrg  VI  (1559. 1570),  SBl.  569*-581b;  3eno  II  (1555)  »1. 193*-209b;  (1558. 
1563)  m.  189b- 205b;  (1585)  SI.  172»~187»;  «Itenburg  II,  258-274;  2tipm  18,  385-402; 
mal^  10,  426—479;  etlonficn  22,  60-105. 

Zu  8.  246,  7l8  vgl  Lonieers  lai.  Übersetung:  ac  iuxta  tarnen  Christo  non  opus 
sit  6ua  praecepta  eonim  causa  in  consilia  permutare.    P.  P. 

8.  252, 16  ist  na4h  mmfd^ett  Komma  zu  setzen.  -—  Z.  37  lies  befiettiget. 

8.  253, 24  ist  nach  felbS  Komma  zu  setzen. 

8.  254, 25  ist  nach  bebuxffefi  Komma  zu  setzen.  —  Z.  37  ist  nach  bebatffefi  Komma 

zu  setzen.  ^ ^ 

Sui^ev»  WktU.  XL  --T^ntO^  S^;;^  31 
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Za  8.  254,32  miifle  Ä*'  mufie  il*>  offenbar  f,  muflu  ==  mufieflu  oder  mufiu,  letzteres 
ist  das  wahrscheinlichere.    Das  -e  f.  -u  braucht  nicht  Druckfehler  zu  sein.    P.  P. 

S.  256, 4  zielt  auf  den  Streit  des  Hieronymus  mit  Äugustin  über  Gal.  2, 11  ff.  fvgl 
Zöckler,  Hieronymus.  Gotha  1865,  S.  267 ff.  353 ff.),  dessen  Luther  auch  anderwärts 
gedenkt  (E.  Schäfer,  Luther  ah  Kirchenhistoriker.    Gütersldh  1897.  8.  261).    A.  B. 

S.  256, 9  ist  nach  fe^  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.  257, 14  f,  @.  9Jloxi|,  ^c^atiuS,  (üereon  waren  nach  der  Legende  kaiserUehe 
FeldhaupÜeute,  cdso  „christliche  Rüter'*  im  eigentlichen  Sinn,  während  die  alte  Bezeuh- 
nung  der  Märtyrer  als  „müites  christiam'^  sonst  bildluh  gemeint  i^.  S,  Moritz  und  Gereon 
gehören  zu  der  Legende  txm  der  ihebaischen  Legion  (Herzog,  BeaUncychpädie  *  9,  424  ff. 
Wetzer  u.  Weite,  Kinhenleocion  *  7, 1624)  . .  ÄchaHus  ist  nidU  Ächcftius  von  MeUtene,  mit 
dem  er  (dlerdings  oft  verwechselt  wird,  sondern  der  Kappadokier  Äcadus  (Ägtxthius),  der 
in  Byzanz  den  Märtyrertod  starb  und  später  unter  die  14  Nothhdfer  aufgenommen  wurde; 
sein  Tag  ist  der  8.  Mai.    (Ada  Sanctorum  Maii  T.  II,  289  ff.)    A,  B. 

Zu  S.  263, 20  f.  Diese  von  den  Humanisten  viel  gebrauchte  Wendung  findet  sit^ 
auch  bei  Luther  noch  öfter,  vgl.  Unsere  Ausg.  2, 26,  if.  12, 307, 3,  Erl  *  14, 155.  26, 138.  A.  B. 

S,  264, 9  Bo  benn  bie  ürd^e  tfyx  ge^fllid^  tegiment  nuv  offentlid^  btng  tegitt  (Einzddr. 
lenWitt)  übersetzt  Lonicer:  Si  Ecclefiasticum  spiritaale  regimen  aperta  modo 
iudicat.  Die  niederdeutsche  Ausg.  K:  ®o  benne  be  !er!e  ot  ge^fllife  tegiment  alene  o))entI^fe 
b^ndf  Tegetet  und  die  niederländ.  Ausg.  L:  %Ifo  bann  bie  fenfe  tonbe  l^aet  gl^eefleltd  tegiment 
oXitta  o))enbaet  bingl^en  xegeett.  Erl.  22, 85  fügt  unter  dem  Texte  hinter  fitc^  ein  butd^  ein 
(Vermuthung  des  Hg.?),  ge^jllid^  tegiment  ist  offenbar  als  Subjekt  des  Satzes  anzusehen 
(vgl.  den  Gegensatz  toeHtlid^e  getoalt  Z.  9)  und  so  hat  ja  auch  Lonicer  übersetzt.  Dann 
erwartete  man  aber  bei  fixdft  \if)x  g.  tegiment,  too  ber  f.  als  Gen.  oder  als  Dat.  genommeti 
werden  könnte  (vgl  Erdmann,  Syntax  U,  §  248  u.  Behaghel,  Gd>r.  d.  Zeitformen  fl899], 
S.  49 ff.).  Aber  bie  braucht  nicht  unbedingt  als  Druckfehler  f.  ber  angesehen  zu  werden. 
Lübben  mndd.  Gram.  10819  behauptet,  dass  statt  des  Gen.  vor  besitzanz.  Fürw.  auch  der 
Nam.  (Acc.)  sich  finde.  Aber  es  gibt  dafür  aus  älterer  Zeit  nur  Belege  wie  en  backer, 
de  Bin  bröt  to  licht  were,  also  nur  für  rel(xtivis(hes  de  an  Stelle  von  des.  Diese  Fäüe 
aber  erklären  sich  einfach  aus  der  Verallgemeinerung  der  Form  de  f.  aUe  Kasus  des 
Belativs  (Lübben  113),  Erst  aiu  der  Gegenwart  führt  Lüitben  Fügungen  toie  mtn  vader 
sin  htls  an,  denen  man  unser  bie  fitd^e  tfyx  regiment  gleich  stellen  könnte,    P,  P, 

Zu  S.  264, 22  f.  Die  Stelle  lautet  bei  Augustin.  contra  litteras  PetUiani  II,  184:  Ad  fidem 
quidem  nullus  est  cogendus  invitus,  sed  per  seTeritatem ,  imo  et  per  misericordiam 
Dei  tribnlationum  flagellis  solet  perfidia  caatigari.    (Migne,  Patrol.  lat.  43,  315.)    A.  B. 

Zu  S.  265, 14  ist  zu  bemerken,  dass  das  in  AH  überlieferte  3e^§ei  wofür  die  andern 
Drucke  und  die  Gesammtausgaben  jin^e  bieten,  das  mhd.  zise,  mnd.  tzise  sise  ist,  das  noch 
heute  tnundarUich  aJs  zeise  zise  vorhanden  ist.  Entstanden  aus  nUat.  accisia  bedeutet  es 
'Abgabe,  Steuer^  und  passt  also  hier  wohl  in  den  Zusammenhang.  Bei  Luther  kann  ich 
das  Wort  nicht  nachweisen,  dies  und  der  Umstand,  dass  schon  der  ebenfalls  Schirlentzische 
Druck  B  ^in^e  setzt,  sd^einen  zu  der  Annahme  zu  berechtigen,  dass  je^ge  A  auf  Rechnung 
des  Setzers  zu  stellen  sei.  Aber  e^n  jin^e  übet  bie  anbetn  enthalt  auch  somit  noch  auf- 
fälliges: bie  onbetn  mag  man  trotz  des  parallelen  auf  ben  anbetn  als  Acc.  Plur.,  nicht  als 
Acc.  Sg.  Fem.  nehmen,  aber  3in(e  kann  man  nicht  als  Plur.  auffassen,  sondern  es  muss 
Sing,  sein,  Luther  gd/raucht,  soweit  ich  sehe,  in  älterer  Zeit,  z.  B.  in  dem  grossen  ^^etmon 
t>om  äBuc^et'  fast  nur  jinfi  ohne  aüe  Flexion,  also  ^ing  (auffen  Uns,  Ausg,  6, 52, 1;  55,  7. 18; 
56,4;  bie  aing  (Acc.)  53,27;  ben  gtunb  bet  jing  55,19;  feinet  (^l^tet,  unfet)  ainft  getoig 
56,25;  60,2.10;  {leiten  fe^ne  aing  57,2;  nmffen  bie  ainfi  58,  L  Neben  anff  aingen  54,80 
auch  auff  aing  ^»  ^9*  -2*^  ^^  Wiederabdrudc  dieses  Sermons  in  der  Schrift  g^on 
^aufSl^nblung  unb  ^nä^"  (1524)  ist  in  fast  allen  den  genannten  Fällen  ainfe  gesetzt,  nur 
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fein  ain|  (Acc.)  62,1;  66,31;  ainfi  !auffcn  66,7;  66,4;  auff  ain6(«n)  54,19.30  sind  bei- 
behalten.  Desgleichen  bct  aiit^  64,6;  56,27,  Ahnlich  vcrfieUten  sich  die  Belege  in  der 
Bibdühersäzung,  Im  N,  Test,  (1622)  steht  Müh,  22, 17  noch  bent  feifet  |in6  gebe  (später 
atnfeA  a6er  Mc,  12, 14  schon  jinfae  gebe  und  ebenso  ben  aoU  ober  ^tnge  M^-  i7>  25,  Sonst 
nodi  auff  atnfe  Neh,  6, 4;  ]äioi,  a^^  unb  lexlid^e  ainfe  geben  JEsr,  4, 13,  20,  dagegen  ber  aind 
Jes,  14,  4;  ben  ainS  i.  ilfoc.  iO,  29.  Aus  späterer  Zeit  „%n  bie  ^fart^enn"  (1640)  seien  noch 
angefahrt  3Ronb*  ^al^t»  äOod^enainnfe  (ds  zweifellose  Pluralformen  Erl  23,  302,  aber  auch 
ben  leufflid^en  ainnfe  (Aoc.  8g,),  ein  leufflid^er  imn\t  (N,  8g.)  ErL  23,  338.  Als  erstes  Glied  in 
Zusammensetzungen  ersc/teint  bei  Luther,  soviel  ich  sehe,  iminer  aind  (ain§g¥ofd^en ,  -l^nx, 
-man,  -lauff  usw.)  mit  AiMnaltme  von  atnfaemun^(e)  Mtth,22, 19  (1622—1546),  Ist  dieses 
atnfe  nun  Plurcd  oder  die  weibliclte  JNeibenform  atnfe,  welche  Lexer  nur  av^  Glossaren  ohne 
Bekundung  des  Geschlechts  belegt,  Lübben-Wälther  frageweise  neben  tins  m.  ansetzt? 
Aus  Luther  ist  mir  ein  sicherer  Beleg  für  weibl.  ainfe  nicht  bekannt,  nur  in  einem  Briefe 
von  1634  findet  sich  neben  gebt  bie  a^nfe,  wo  Plural  vorliegen  kann,  auch  aur  ainfe,  aber 
dieser  Brief  (de  Wette  4, 664.  666)  liegt  nicht  im  Original  vor,  Dasypodim  u.  Erasm,  Alber 
verzeichnen  nur  aind  ahne  Angabe  des  Geschlechts ,  Madkr:  2)et  ainS,  aber  Plur,  ainfen. 
Aus  späteren  nhd,  Wörterbücliem  sei  nodi  angeführt:  Vieler:  S^^^f  ^^f  ^^  ^^^  ^i^^*  3i^f^ 
pl.  3infen  et  3i<fcn/  ^onst  aber  wird  nur  männl,  3in3  belegt,  aber  auch  auf  S^n\t  verzeichnet, 
Steinbadi:  3iuä  (ber,  plur.  S^n]t),  femer  aber  3infc  (bie,  plur.  3*«^«)  und  darunter  neben 
anderen  Bei.  auch  auff  3infe,  ol^ne  3i<^fc-  Femer  Frisch:  3ind,  census,  i&^rlid^e  3infe,  active 
aDnnae  praesiationes  . . .  passive  annni  reditus  . . .  3ind,  usura,  quae  propter  sortem  datar 
pecunia  foeneraritia;  inieresse  vulgo.  Darunter:  auf  ^in\t  geben,  Sin\t  abtragen,  3^n§ 
bon  S^^\^  Adelung  und  Campe  setzen,  wie  schon  8teinbach,  neben  ber  3iud  auch  bie  3^nfe 
an,  dem  sie  dann  den  Plur,  3infen  (auf  3inf<n)  beigeben,  heute  ist  nur  noch  letzterer  in 
der  8chriflsprache  üblich,  Bass  Luthers  Spracligebrauch  Nom,  J^.  ainfe  nicht  fremd  war, 
acheint  auff  ainfen  neben  auff  ainfe  zu  zeigen,  da  diese  Formel  mü  legen  verbunden  doch 
nur  den  Acc.  (Plur.)  enthalten  kann,  und  dessen  schw.  Form  einen  N.  ^,  ainfe  voraussetzt. 
Diesem  ainfe  weibl,  Geschledtt  beizulegen,  wäre  nach  dem  vorher  Gesagten  das  NcUürUchste, 
und  ich  meine,  man  darf  es  trotz  des  vereinzelten  ben  aiunfe  anne/imen,  wenigstens  für  die 
frühere  Zeit  Luthers  und  darum  atu;h  an  unserer  SteUe.    P.  P. 

8.  26^,  22  ist  nach  loibberfiel^en  Komma  zu  setzen. 

Zu  8,  267  Anm.  ist  nachzutragen:  Joh,  Loserth,  Die  Beformation  und  Gegen- 
reformation in  den  innerÖsterreich,  Ländern.  8tuMgart  1898,  8, 23,  Armi,  1  und  8,  Bie  zier, 
Geschühie  Baiems  IV  (1899),  8.  79 ff,    A.  B. 

Zu  8,  268, 8  bie  geuffe  unb  bie  menge  l^aben.  Das  erstere  Wort  scheint  sonst  nicht 
belegt.  Ob  das  md.  gense  =  'eine  HandvoU*  (Gr,  4,  1,  1688)?  Das  passte  aber  nur, 
wenn  man  den  Nachdruck  auf  'volT  legte.  Naher  liegt  es  an  eine  Bildung  von  gießen  zu 
denken,  aber  hier  bereitet  der  Vokal  8chicierigkeiten,  ein  *giuzi  ist  nicht  uxihrscheinlu^f  da 
die  weibl,  VerbcUsubst.  wie  kuri  usw,  nicht  den  Ablauft  des  Prs.  haben  (Wümanns  1, 208), 
ein  *giuza  aber  bei  Luther  als  gieffe  erscheinen  müsste.  Vgl.  indess  das  im  8chweiz.  Idiot, 
2,478  un^Qüssi  angesetzte  güssi.  Die  Bed,  mimte  dwa  '^Überfluthendes,  Überßuthung, 
Fluth'  sein,  Daau  würde  stimmen,  dass  Lonicer:  abundanter  et  copiose  recipere  über- 
setzt,   P.P, 

8,  271, 19  ist  nadi  toortt  Komma  zu  setzen, 

8,  273, 2  ist  nach  aufd^re^benn  Komma  zu  setzen.  —  Z,  T4  ist  das  Komma  nach  furfl 
zu  tilgen  und  nach  Sl^riftud  einzusetzen. 

Zu  8,  279,  36ff,  Was  Luther  hier  von  ^er^og  (SxlxoI  t)on  ^urgunb  erzählt,  hatte  er 
das  Jcihr  zuvor  (Erl,  ^  16,  480)  von  einem  nicht  näher  bezeichneten  „Sthni^"  berichtet.  In 
der  Huft  handelt  es  sich  um  einen  aufsehenerregenden  BethtsfaU,  den  Karl  der  Kühne 
im  Jahre  1469  in  Vlissingen  zum  Austrag  gebracht  haben  soll,     PonttM  Heuter  (Berum 
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Burgundioarum  UM  sex,  Hagae-CamiHs  1639 ^  S.  393  ff.),  dem  spätere  DarsteUungen 
folgen,  theilt  ihn  mü  ais  'historiam  e  manuscripto  libello  sumptam'.  Luthers  Wiedergabe, 
die  in  Einzelheiten  von  der  Quäk  Heuters  tibweicht,  wird  aus  mündUther  Überlieferung 
geschöpft  sein,   A.  B, 

Zu  S,  280, 15  f.  Die  von  F  deuts(h  wiedergegebene  Erzählung  aus  dem  L  Bwhe 
von  Augustins  Chmmentar.  in  sermonem  domini  in  monte  sieht  bei  Migne,  Patroi.  kU, 
34, 1264.    A.  B. 

Zu  8.  282  Z.  4  ist  der  DeuUiMeU  wegen  hinter  gftattlftttiex  ^tb|i»tcffe  hinztu- 
zufügen:  1522. 

Zu  8.  283.  Ein  Ex.  von  C^  ist  auch  in  Marburg  U;  ein  sokhes  von  D  auch  in 
München  H8t.  —  Unter  D  Ues:  fielet  »La2»— aS^  st.  fielet  991.  Alb— Bl». 

Zu  8.  288,  7  ergänze  am  Bande  „Tlaxc.  9, 89". 

Zu  8.  291.  Einige  MitiheUungen  aus  der  Schrift  des  CocMaeus  *Adv.  cucull.  Mino- 
taurain  Wittenberg.'  mögen  hier  noch  Platz  finden: 

dttamS  fpdt  ttete  feine  9[ntkoott  and  Std^t  (fül^rt  et  im  SBotkoott  and),  nid^t  toeil  ed  fo 
fd^toet  getoefen  tarn  futili  et  uamloqaso  criminationi  Lutherianae  re^pondere,  scd  quod 
tanta  est  ubique  fere  per  bonam  faperioria  Germaniae  partem  Lutheranoram  improbitas: 
quae  nobis  pro  ecclefia  et  fide  catholica  pngnantibus  plas  difficultatis  et  iinpedimenti 
obiicit  et  ingerit  quam  Lutherus  ipse,  ut  mihi  primum  difficile  fuerit  crimiDationem 
illam  videre,  Tisam  deinde  ultra  diem  uaum  retincre  non  licuit.  @t  fyiht  {te  ba^v  on 
einem  %a^t  al^fd^teiben  laffen,  altero  die  in  Dianas  arripui,  vidi,  legi,  risi,  reprobavi, 
flagellavi  modisqne  non  tani  theologo  quam  ipso  dignis  tractavi . . .  Gaeterom  respon- 
sionem  meam  protinus  transmiß  tjpographo  meo,  qai  priorem  libmm  meum,  cni 
Luthenis  respondere  conatus  est,  de  gratia  sacramentorum  hyeme  transacta  excuderat. 
Et  certe  paruisset  ille  quam  primum  voluntati  meae,  nisi  a  suis  esset  censoribus  pro- 
hibitus.  ^et  qui  tam  sacrilegam  Lutheri  criminationem  apud  se  denuo  edi  sinunt, 
meam  vero  . . .  defenßonem  edi  non  sinunt,  fte  mik^ten  ^ufel^n  toie  fte  ed  tior  (Sott  unb 
9Renf4en  tjetanttootten  Idnnten.  ^et  Sefet  möge  mit  un))Qrteitfd^em  @inne  bie  (Srtoibetung  lefen 
unb  flbetl^u))t  toa%  et  unb  So^tuned  gkibet  gegen  bie  Don  2.  etneuten  äOidlefifd^n  Itej^teien 
(impietates)  fd^ieben  ...  Ex  Francofordia  quarto  nonas  Julij,  Anno  ...  M.D. XXIII. 
&  folgt  au8  8ut:^et9  ®d^tift  je  ein  &M  mit  bet  Übetfd^tift  'Martinus  Lutherus'  unb  ba« 
leintet  bed  (Sod^loeud  dttoiberung.  flm  @d^luffe  bed  %ttt^  (9tüdEfeite  bed  botle^ten  SBlatieS): 
Francofordiae  ad  Moenum  XII.  die  Aprilis  Anno  milleßuio  quingenteßmo  uicefimo  tertio. — 
2)atuntet  nod^  Antonii  Gornelii  Lynnichani  decatostichon  ad  candidum  lectorem. 

(H  gibt  nod^  einen  aloeiten  ^tudE  biefet  ©d^rift: 

«ADVER  II  SVS  CVCVLLATVM  ||  Minotaurü  Vuittcmbergenfem ,  loh.  || 
Dobeneck  Vuendeltlinus,  alias  Co-  {|  chlseus.  De  sacrametorO  gratia. 
ilerü.  II  Redde  retributione  eorO  ipfis.  Pfal.  37.  ||  Scurranlur  Scurrae, 
tractant  fabrilia  jj  fabri.  ||  Scurram  Sanna  decct,  sie  Luder  Apo  ||  stata 
ludit.  II  Redde  retributione  fuperbis.  Pfal.  93.  Ij«*  3n  Siteleinfaffung, 
liteltüdffeitc  Bebtudtt.     12  »latter  in  Duart. 

2)tutf  t)on  Vlotl^tt  in  2:übingen,  bgl.  @teiff  im  (^nttalblatt  f.  Sibliot^efö^ 
toefen  13  (1896),  e.  491  f.    iOotl^nben  ^  SB.  in  »etitn. 

3n  biefem  2)tutfe  fe^lt  bod  SBottoort  unb  bad  decatostichon  am  (Snbe.  ^ud^ 
bet  Sut^rfdfte  Zeit  ifl  toeggelaffen  unb  bie  ^ttUtn,  too  betfelbe  in  bet  anbeten 
«udgobe  fle^t,  ftnb  butd^  tömifd^e  So^en  (I-XXVIII)  fcnntlidft  gemad^t.  2Im 
©d^luffe  fielet  bann  ein  SBetaeid^nig  biefet  S^^^^  , Numeri  correspondentes  in 
libro  Lutheri",  baneben  bie  ^Infangdtootte  bet  betteffenben  tlbf^nttte  unb  ba- 
^itttet:  ,|Dicite  Lutherani  uitulo  uestro,  ut  &  ipse  fic  alTignet  numeros, 
quibus  refponderit  libro  Cochlaei,**  P.  Pietsch. 
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Zu  S,  2931^94,  Exemplare  von  Ä,  B  und  a  auch  in  Heidelberg,  Am  Ende  der 
Beschreibung  von  a  ist  vor  3totdau  (2)  versehentlich  eine  Lücke  im  Satze  geblieben. 

Zu  S,  294.  Exemplare  der  deutschen  Übersetzung  a  sind  auch  in  der  Berliner 
Stcuttbibiiothek  und  der  Münchener  Universitätsbibliothek. 

Zu  S.  295, 1.  Die  übliche  Latinisirung  des  Namens  ^Nescn%  nämUch  Ncä(B)ena8 
ersclkeint  anderwärts  auch  hei  Luther  (Enders  4,  363).  Die  Form  Ni8(s)enus  dagegen,  die 
Luther  in  der  vorliegenden  Schrift  durchführt,  findet  sich  z,  B.  auch  im  Frankfurter 
Bürgermeisterbuch  (Stdtz,  Archiv  f.  Frankfurts  Gesch.  u.  Kunst,  N.  F.  VI  1877.  S.  120  f.) 
und  im  Album  der  Universität  Wittenberg,  wo  Wilhelm  Nesens  Bruder  eingetragen  steht 
als  «Conradus  NysenuB  Nastadien/  (Förstemann  1, 126).  Zu  Luthers  ümdeutung  des 
Vornamens  Wilhelm  in  Vilheyll,  auf  die  Erasmus  1526  im  Eingang  seines  'Hyperaspist es' 
anspielt  (er  sxhreM  dort  WilheiU  darf  vielleicht  erinnert  werden  an  eine  Anzahl  in 
Humanistenkreisen  zweifellos  bekannter  Briefe  des  Erasmus,  in  denen  er  bemerkt,  der 
Name  Wilhelm,  den  viele  unter  seinen  Freunden  trügen,  sei  ihm  ein  glückverlidssender 
Name  (Steitz  a.  a.  0.  S.  45  f),  was  er  freilich,  soweit  es  auf  Wilhelm  Nesen  zutraf,  nach 
dessen  frühem  Tode  zurüdcnehmen  zu  müssen  glatibte  ("«etiamsi  mihi  minime  felis*  Corp. 
Bef.  I,  693).  Doch  braucht  Luthers  Vilheyll  ni4M  erst  hieraus  erklärt  zu  werden,  denn 
die  sinnreiche  Umbildung  von  Eigennamen  war  damals  überhaupt  beliebt.  Übrigens  rühtnte 
Luther  noch  später:  ^et  feine  ^enfd^  äBill^elm  liefen  (Erl  30,  2),  und  dieses  Lob  stimmt 
mit  ähnlicfien  Äusserungen  des  Sapidus,  Mdanchthon,  Mutianus  Rufus,  Eobanus  Hessus 
u.  A.,  die  die  Lauterkeit  und  AnmtUh  seines  Wesens  betonen  (Steitz  a.  a.  0,  S.  39.  127. 
142.  147 ff.).    A.  B. 

S.  296, 27  iste  Fericles  ist  wohl  ebenso  ironisch  getneint  wie  303, 19  Cbrisippe  testa- 
dinarie,  um  den  RodimuUh  des  Gegners  anzudetUen,  der  sich  für  einen  „glänzenden  Redner** 
und  einen  „Meister  der  Dialektik"  auszugeben  liebte.    A.  B, 

Zu  S.  301,10^22.  29  (Glaube  und  Sakrament  bei  Augustin)  vgl.  A.  Harnack, 
Lehrbuch  d.  Dogmengesch.  IIP  (1897)  S.  144-151.    A.  B. 

Zu  S.  303, 16— 19  quod  Hilarius  quoque  docuit  vgl.  Migne,  Patrol.  lat.9,396f. 
643.  768 f.  10,  171  f  538.  749  u.  ö.  Das  Oitat  aus  Augustin  (epist.  LXXXII,  3)  lautet 
vollständig:  Ego  enim  fateor  Charitati  tuac,  solis  eis  Scripturarum  libris,  qui  iam 
canonici  appellantur,  didici  hunc  timorcm  honoremque  det'crre,  ut  nullum  eorum  aucto- 
rem  scribendo  aliquid  crrasse  firmissime  credara  (Migne,  Patrol.  lat.  33, 277;  in  ähnlicher 
Form  wiederholt  ebda,  286).  Das  Cital  aus  Hieronymus  (Oomm.  in  evang.  Matth,  190)  ist 
wörtlich  genau,  vgl.  Migne  a,  a.  0.  26, 180.    A.  B. 

Zu  S,  305,  30  ist  a.  Rande  3ol^.  8, 12;  9, 5  nacSiZutragen. 

S.  305,  Z.  1  V.  u.  lies  bietoe^I  st.  biebe^I. 

Zu  S.  307  ist  ein  Hinweis  auf  die  Predigt  vom  25.  März  (in  diesem  Bande  S.  71) 
mit  ihren  verwandten  Gedankengängen  na<h3tUragen;  zu  der  Erwähnung  des  Juden  Bern- 
hard vgl.  in  diesem  Bande  S.  56  Anm.  1,  wo  der  Wortlaut  indessen  nicht  unzweidtutig 
gefasst  ist:  es  handelt  sich  um  die  Taufe  eines  dem  Bernhard  geborenen  Sohnes.    A.  B. 

Zu  S.  308 f.  In  der  Herzoglichen  Bibliotliek  zu  Wclfenbüttel  sind  vorhanden: 
6  Exemplare  von  A,  1  von  B,  2  von  D,  1  von  E,  1  von  F  und  je  1  Exemplar  von  a  und  b; 
in  der  UniversitäU^nbliothek  zu  Heidelberg  solche  von  A  (mit  '^xx]),  D^  und  F, 

Zu  S.  322,  5  ff.  In  der  Sclirifl  $om  Sd^etn  $atn|)^otad  (1543)  hat  Luther  sifh  über 
diese  Dinge  in  ganz  ähnlicher  Weise  ausgesprochen.  Erl.  32,  340  ff.  Er  meint  wohl  unsere 
Stelle,  wenn  er  sagt,  er  habe  (gleich  anderen)  von  der  Bedeutung  des  Wortes  Alma, 
geschrieben.    P.  P. 

8.  324,  if.  @oI(^  me^nuttg  l^att  ^Iptbiud  geldalten  unb  ifl  )^^xi  @.  ^ieton^mo  gefirafft 
(vgl.  325,  4)  bezieht  sich  auf  die  Streitschriß  des  Hieronymus  *de  perpetaa  virg^nitate 
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B.  Mariae  adversus  Helvidium'  (Migne  a.  a.  0.  23, 193  ff.).     Ändere  Stdlen,  an  denen 
Luther  dieses  Streites  gedenkt  bei  E,  Schäfer  a,  a,  0.  S.  261  und  Anm.  2.    A,  B. 

S,  331, 33  unb  bie  toetben  ntd^t  fe^n  fet^n  giebt  die  ScMussuxfrte  van  Dan,  9,  26  wohl 
wörtlicher  wieder  als  die  sonst  von  Luther  gewählten  Übertragungen,  vgl,  Bindseil-Niemeyer, 
wo  aber  unsere  Übersetzung  nicht  verzeichnet  ist.    P.  P. 

Zu  S,  332, 32  |u  ben  ^e^tten  6^to  (vgl,  416, 2  bcit  ^et)tien  Ziio),  was  keiner  der  Nach- 
drucke geändert  hat,  ist  ein  kaum  anzuzweifelnder  Beleg  dafür,  dass  bei  lateinisch  flektirten 
Eigennamen  und  Substantiven  der  DtUiv  für  den  Genitiv  eintreten  kann,  so  auch  z.  B. 
umb  bed  Suangelio  toiOeit  Unsere  Ausg.  15, 37, 12.  Der  Grund  wird  wohl  in  der  ungleich 
häufigeren  Verwendung  des  Dativs,  wie  sie  namentlich  durch  die  Verbindungen  mit  den 
Präpositionen  'von,  zu,  nadi,  in,  an,  ab,  ohne*  bedingt  wird,  zu  suchen  sein.    A,  B. 

S,  333,  35  ist  neu^  ina(|en  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.  338.  Ex.  von  A  auch  in  Heidelberg.  —  Unter  C  ist  nachzutragen:  ^xud 
t>on  Sßolfg.  ©türmet  in  Erfurt. 

2hi  S.  338, 4.  Die  WahrscheinliMeU,  dass  Nesen  Verfasser  der  Bandbemerkungen  sei, 
steigt,  wenn  man  bedenkt,  dass  auch  der  spöitisdie  Aufsatz  De  Magistris  nostris  Lovaniensi- 
bas  (Ende  1519  verfasst,  1520  gedruckt)  von  Umi  herrührt,  Sie  ist  abgedruckt  bei  Ernst 
Münch,  Episiolae  obscurorum  viroram,  Leipzig  1827,  S.  410  ff.  und  in  der  Zwinglisthen 
Briefsammlung  bei  Schul  er  und  Schulthess  Bd,  VII,  S.36f.,  ins  Deutsche  übersetzt 
von  Steitz  im  Archiv  f.  Frankf.  Gesch.  u.  K.  1877,  S.  79—89,  wo  die  Schrift  amführlich 
behandelt  ist.    Vgl.  dazu  in  unserem  Text  die  Lovanienses  354,  24.  29.     G.  K. 

S.  356, 28  lies  fd^re^bt  staU  ^xttjbt. 

Zu  S.  356  Anm.  darf  auch  verwiesen  werden  auf  Luthers  humanistischen  Spott 
über  Schatzgeyrs  portenta  verborum^  seine  novae  et  singulares  voces,  seine  illatinitas 
(in  diesem  Bande  284, 10. 13.  286, 16),  seine  minoritica  phrasis,  qaae  talis  est ,  ufc  nullo 
alio  Tocabulo  nominare  queas,  quam  ut  Minoriticam  (wortspielend  im  Sinne  von  „mindei-- 
werthig**)  dicas  (284, 17  f.),  femer  auf  die  scharfe  Gegenüberstellung  von  Sophistae  und 
grammatici  305,  29 — 34.  Eine  witzige  bildliche  Amoendung  des  Begriffs  „Küchenlatein" 
enthält  die  Anrede  an  den  „Kochlöffel"  S.  3031304.    A.  B. 

2hi  S.  359  ist  beriMigend  zu  bemerken,  dass  die  !^edigt  ^(Sin  •d|ttflltd^e  . .  .  betoc^fung 
t)on  bent  jfingflen  2!age*  nicht  (xm  2.  Advent  1522  gehalten  ist,  vielmehr  findet  sie  sich 
zuerst  in  dem  Februar  1522  erschienenen  Theile  der  KirchenpostHle ,  aus  dem  dann  erst 
die  Einzeldrucke  geflossen  sind.  Die  betr,  Äusserung  Luthers  Über  den  Papstesel  steht  in 
der  Erklärung  der  SchriftsteUe  'Unb  baS  ^ttx  unb  bte  SBaffextDogen  totxbtn  broufen'  (Erl 
'  10,  6516),  in  den  Enarrationes  epistolar.  et  evangeliorum  (1521)  findet  sie  sich  noch 
nidit  (vgl.  Unsere  Ausg.  7, 48819).  Sie  muss  also  von  Ltäher  noA  dem,  wem  wir  von  der 
altmähHchen  Entstehung  der  Kirchenpostüle  tvissen,  (wenn  sie  nicht  etwa  nachträglich  ein- 
gefügt  wurde)  vor  Mitte  1521  niedergeschrieben  sdn.  W.  Köhlers  (Luther  und  die 
Kirohengeschichte.  I.  Erlangen  1900.  S,  222)  Annahme  hat  viel  für  sich,  dass  Luther  eine 
Abbildung  des  Monstrums  zugleich  mit  der  Schrift  des  Ulric/i  Vdenus  empfangen  habe,  von 
der  er  am  3,  Febrwxr  1521  schreibt:  £  Boheuiia  iuvenis  eruditus  ad  me  dedit  libellum 
(Enders  III,  81),    P,  P. 

Zu  S.  359  unten  lässt  suh  hinzufügen,  dciss  Luther  1532  die  Juristen  und  Sophisten 
„beS  $Q))fiefeld  ted^te  $anb"  (wie  Metanchtfum  in  diesem  Bande  376,  Iff.  26 ff.)  nennt  und 
weiterhin  von  ihnen  sagt,  dass  sie  »tl^rcn  5Pa|)flefcl  toicbct  ftinen"  wollen  (Erl.  43, 3  f.).  Vgl. 
femer  unfcre  groben  $a))flefel  Erl.  50,43;  tilify  Sad^onien  unb  $a))flefel  Erl.  50,66;  bet 
$a))flefel  fann  nid^t  mel^x  benn  aUeaett  auf  fetner  ©adpfetfe  ein  Sieblein  pfeifen  Erl,  29, 308, 
ähnlich  31,  283;  btefe  Srad^enföpfe,  bie  bem  $apfiefel  aum  {^intern  audfutfen  unb  freien 
Erl 31, 393.    A.B. 
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Zu  377,24  Lesarten  ist  statt  önfletigem  A—dm  lesen  Dnfletigem  Ä^yeJ  t)ttfetigfm 
(f  WUt  Im  bnf&ttigen  AU  Leipz  Wäkh  Erl  bnetfdttigem  C 

Zu  S.  380,  29  bie  toeSt  ^n  faKfletfd^  gemad^t  l^aben  vgl  Lösehe,  Anal.  Luiherana  et 
Meianchth,  (1892),  Nr,  277:  Albertus  . .  .  cum  videret  landgravium  iuveniliter  se  exer- 
centem  saltando,  dicit  ad  eum  *f&tiitx  x^  toufle  tool,  tooau  i^x  gutt  toeret*.  Dicit  alter 
'SQBoau?*  Respondit:  3u  unfern  Itotn,  benn  il^t  l^bt  öiel  folbfleifdi.  Vg^.audi  Grimm 
Wib.  5,  52,  Kalb,  d);  57  kälbern  2);  58  Kalbfleisch.  Der  Sinn  ist  also:  sie  haben  die 
Welt  gwMlos  gemacht,    P.  P, 

8, 390  Z.  3  V.  u.  lies  400, 24  staU  400, 27. 
S,  391  Z.  16  lies  bie  Dtelleid^t  st,  bie  toof^l 
S.  397, 16  am  Bande  lies  2.  dot.  9, 7. 
8,397, 19  am  Bande  lies  1.  dot.  7, 17. 

^  Ä  599, 5 /f.  feufd^c^t  .©.  ©ieton^mi,  toild^t  felbS  bcfennct  ustp,  vgl  die  bei  Zöckler 
a,  a,  O,  8,  32  Anm,  3  verzeichneten  BriefsUMen.    A,  B, 

Zu  8.  402.  In  der  Anm,  ist  zu  lesen:  ^m  19.  Wat  toutbe . . .  @.  33,  G)  unb  am 
29.  ^ax  2)a3  «Saufbud^lein . . .  fettig.  Die  erwähnten  drei  sind  die  ältesten  datirten 
Zufickauer  Drucke,  hergestM  nwih  bevor  der  Vertrag  über  die  Errichtung  der  Druckerei 
u,  s,  w,  zwischen  Schönsperger  und  dem  Bote  von  Zwickau  förndidi  abgeschlossen  war. 
Vgl,  E,  Fabian:  die  Einführung  des  Buchdrucks  in  Zwickau  in  MiU,  d,  Altertumsvereins 
f,  Zwickau  VI  (1899),  8,  49. 10617,     P,  P, 

Zu  8,  414, 8^10  vgl,  das  ähnliche  Oleichniss  in  der  8chrift  an  den  christlichen 
Adel  (Unsere  Ausg,  VI,  413, 33 ff.),    A,  B, 

8,  414, 15  ist  mit  F  und  den  Gesamimtausgaben  burd^  ben  gemeine  zu  berichtigen  in 
burd^  ber  gemeine. 

Zu  8.  416, 8  f,  „An  der  8pitze  des  CardinalscoUegiums  steht  der  Decan  (bis  zum 
13,  Jh.  Archipresbyter  genannt),  welcher  regelmässig  Bischof  von  Ostia  und  der  äUeste 

Cardinalbischof  ist Als  Bischof  von  Ostia  hat  er  seit  uralter  Zeit  das  Becht,  den 

neugewählten  Papst  zu  oonsecriren"  (Wetzer  und  Weite,  Kin^tenlexikon  *  II,  1963).   A,  B, 

Zu  8. 417,  Luthers  Beurtheünng  der  Böhmen  und  seine  Beziehungen  zu  ihnen  sind 
jetzt  eingehend  behandelt  von  W.  Köhler  a.  a,  0,  8. 168 ff.:  Dort  wird  8. 176  auch  auf 
eine  weitere  8chrift  hingewiesen,  die  „Excusatio  Fratrum  Waldensium*,  wddhe  in  Jacob 
Zieglers  «Libri  quinque  adversus  Waldenses**  (ersdnenen  1612  bei  Melchior  Lotther  in 
Leipzig)  abgedruckt  wnd  Luther  wahrs<heinlich  schon  1618  bekannt  war;  sie  handelte 
namenüith  von  der  VerwerflicMceit  des  HeUigenkultus,  von  der  Pflicht,  ausschliesslich  Gott 
Anbetung  zu  zollen,  vom  Fegefeuer  und  vom  Abendmahl,  Über  die  Abendmahlslehre  der 
Böhmen  und  Luthers  ürlheile  über  sie  vgl,  Köhler  a,  a,  0.  8.  206  ff,    A,  B. 

Zu  8,  424,  Von  den  deutschen  Drucken  nimmt  nur  I  auf  die  'Kind  erfragen*  der 
böhmischen  Brüder  Bezug,  sonst  nu^  die  ezechische  Übersetzung,  Da  diese  skh  mü  I  tn- 
haUlich  nvht  naher  berührt,  so  wird  man  annehmen  müssen,  I  stamme  aus  einer  Drudcerei, 
welche  vorher  eine  deutsche  Ausgabe  der  Kinderfragen  veranstaltet  hatte.  Man  kann  den 
Druck  dafi^  ansehen,  den  Cohrs  Monum.  Genn.  paed.  XX,  12  mit  C  bezeichnet.  Diese  Ab- 
handlung  von  Cohrs  ergänzt  die  oben  8,  418  Anm,  1  erwähnte  von  Kawerau,    O,  K. 

Zu  8,  433, 15  ff.  Dies  BUd  kehrt  ähnlich  wieder  in  der  KirchenposHOe  (Erl.  <  12, 
361,  460).    A,  B, 

Zu  8.  437, 4  f.  Das  Bild  vom  feurigen  Eisen  wird  von  Luther  für  die  Reiche  Sache 
nicht  selten  verwendet:  Erl,  29, 266,  30, 299,  46, 31.  47, 392.  19  *,  126.  Erl,  Comm,  in  Oal. 
1, 384.  Es  ist  ein  typisches  BUd  in  der  patri8tis(hen  Lüteratur,  vgl.  z.  B.  die  Nachweise  in 
den  Untersuchungen  von  Steitz  zur  Abendmahlslehre  (Jahrbücher  für  deutsche  Theologie 
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12, 238. 13, 50,  52.  659,  661)  audi  Aug.  Baur,  Zwinglü  Theologie  (1885)  II,  456.  Luther 
»agt  Erl.  30,  299,  er  habe  es  «aus  St.  Augustino  genommen'',  und  es  ist  mögUch,  dass  er  es 
au<^  dort  gefunden  hat;  aber  Erl,  *19, 125  beruft  er  sich  dafür  auf  Origenes,  und  dieser 
hat  in  der  That  das  Gleichniss  zuerst  geprägt  oder  doch  in  Ünüauf  gebracht,  es  stM  in 
der  Schrift  negl  ftgx^^  J7i  <5,  6.    A,  B, 

Zu  S.  441, 11  ff.  Au(^  dieses  Doppelgileiehniss  gMrt  zu  den  typischen,  nidht  nur 
bei  Luther  (Unsere  Ausg.  I,  329, 15 ff.  II,  748, 8  ff.  XII,  489,  Iff.  10  ff.  XV,  503, 16 ff.  XIX, 
511,  8  ff.  17  ff,  35.  Erl.  *  11,  209),  sondern  schon  bei  den  KMienvätem,  vgl  Jahrbücher  f. 
deutsche  Theol.  9,  464.  10, 409.  458.    A.  B. 

S,  441, 27  f.  liegt  toöM  eine  Textverderbniss  vor,  denn  die  nächsÜiegende  Construction 
„und  für  solchen  Traum  woUen  Christen  und  nackte  So^^isten  gern  Ketzer  gescheiten 
werden"  wäre  schon  an  sich  unmöglich,  auch  wenn  nicht  der  mund^tratom  Z.  22  ausdrück- 
lich dagegen  spräche.  Es  kann  kein  Zweifel  sein,  dass  ixatom  S^vtflen  als  ein  Wort  zu 
gelten  hat  (GK  schreiben  es  auch  als  solches:  ttatomd|nflen^,  und  dass  also  Justus  Jonas 
zutreffend  übersetzt  hat:  Interim  feremus  patienter,  si  ab  illis  somniatoribus  Sophistis 
haeretici  appellemur.  Dann  wäre  also  für  für  t)on  verdrtickt  und  mdttt  für  mdtii. 
Man  konnte  aber  auch  mit  DH  Dor  für  für  lesen  und  würde  dann  nur  nadkte  in  mdtitn 
zu  bessern  haben.    A.  B. 

Zu  S,  444,  Iff.  und  446, 4—12  wo  ztcischen  äusserlichem  und  innerlichem  Anbeten 
unterschieden  mrd,  vgl,  unsere  Ausg.  16,  640  die  Bandglosse  zu  Z.26—31  «93ucfen  est 
qnod  dicimns  adorare''.    A,  B. 

8.  448, 11  ist  nadi  kterbamnen  wohl  besser  ein  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.  453, 13—18  vgl.  auch  die  Predigt  vom  4.  März,  in  diesem  Bande  8.  49, 5  ff. 

Zu  8. 455, 341456, 1  ff,  vgl.  die  Ausführungen  bei  Augustin  'de  doctrina  christiand' 
II,  11  (Migne,  Patrologia  lat.  34,  42  f.)  und  *de  civitate  deC  XV,  13  f.  (Migne  41, 452  ff.). 
A.  B. 

Zu  8.  457 f.  Dass  Lambert  bereits  vor  seinetn  Austritt  aus  dem  Kloster  als  Schrift- 
steller thätig  war,  hat  er  selbst  am  Schluss  seiner  Rationes  bezeugt:  Obsecro  autem 
omnes  qui  me  aliquando  praedicantem  audierunt  aut  scripta  niea  legenint,  ut  omnia 
reiiciant  quae  veritati  nunc  revclatae  minime  conveniant.  Doch  ist  von  solchen  Schriften 
bisher  nichts  bekannt  geworden;  auch  die  in  Eisenach  im  Dezember  1522  entworfenen 
Thesen  (ScheOwm  IV,  328  ff.)  scheinen  nicht  im  Druck  J^erausgekommen  zu  sein.  Die 
erste  gedruckte  Schrift,  die  toir  von  ihm  wichweisen  können,  sind  die  genannten  Rationes, 
die  wohl  noch  im  Februar  1523  erschienen  (8chdhomIV,335.338f.)  und  ihrer  Ent- 
stehung n€u:h  mit  dem  Commentar  zur  Minoritewregd  eng  zusammenhängen,  denn  im  Vor- 
wort zu  den  Rationes  heisst  es:  Hnius  rei  gratia  libellos  duos  edidi.  Primnm  habes, 
qno  nonnullas  et  vere  ex  conpluribus  paucas  dicti  mei  egressus  causas  posui.  Reliquus 
propediem  emittetur,  quo  quid  de  niinoritarum  regula  sentiendum  sit  aperte  cognosces. 
Und  gegen  Schluss  betont  es  der  Verfasser  nochmals:  Hoc  totius  negocii  tantum  prae- 
Indium  erit.  Habebis  post  dies  aliquot  nostros  in  eorum  regulam  commentarios ,  in 
quibus  paulo  manifestius  rem  omnem  intelliges.  Hiemadi  scheint  der  Commentar  zur 
Minorüenregel  bereits  im  März  so  gut  wie  vollendet  gewesen  zu  »ein,  und  nur  der  Druck 
verzögerte  sem  Erscheinen  noch  um  mehrere  Monate.  Der  Sthdhomsthe  Abdruck  der 
Rationes  (IV,  312^324;  wiederholt  bei  Oerdesius,  Historia  reformationis  IV,  monu- 
menta  Num.  IV,  p.  21—28)  folgt  übrigens  der  zweiten  Ausgdbe,  wdche  folgenden  Titel  führt: 

„FRANCISCI  II  LAMBERTI  AVENIONENSIS,  j|  Theologi  rationes,  propler 
quas  II  Minoritarum  conuerra-  ||  tioneni  habiturn(}  ||  reiecit.  jj''  Xitel- 
tfldCfeite  bebrtidt.  6  äSIätter  in  Cltot).  Se^te  Seite  leer,  «tn  6nbe: 
»FINIS.*    3)rucl  öon  3o]^.  ÄnoBtaud^  in  Stro|burfl. 
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Der  (WUtenberger)  ürdrudo  dagegen,  den  F.  W.  Strieder  (Hessische  CMehrten- 
gesMchU  VII,  889)  und  Qrässe  (Tresor  de  livres  rares  VII,  408)  kannUn,  aber  irrig 
ins  Jahr  1622  setzten,  hat  Quartformai: 

.FRANCISCI  LAMBERTI  ||  AVENIONENSIS  THEOLOGI  ||  RATIONES, 
PROPTER  II  quas  Minoritarum  conuerfatio- 1|  nem  habituin((  reiecit.  || 
^  IP    XttelrfidCfeite  bebrudK.    4  »lAtter  in  Quart.    Se^te  Seite  leer. 

iBeibe  ^u^abtn  ftnb  in  ber  Ag(.  Sibltotl^  in  SSerlin  t)orl^anben. 

Bekanntlich  wurde  Lamberts  Cananentar  zur  Minoritenregel  von  Schatzgeyer 
(^De  vita  chriatiana*  lat.  und  deutsch,  März  1524)  mit  den  zwei  ähnUch  gerichteten  des 
Heinrich  Spelt  (Panzer  AnndUn  IL  Nr,  1976)  und  des  Eberlein  von  Oünzburg 
(.SBibei  bie  falfd^  fd^einenben  @eipd^n')  bekämpft,  Eberlein  war  1623  gleichzeitig  mU 
Lambert  in  Wiüenberg  und  verfasste  die  genannte  Schrift,  die  erst  1624  im  Drude  erschien 
(wenn  auch  der  Druck  schon  1623  begonnen  haben  mag),  im  Juli  d,  J.  (Eadlkofer, 
Jdh,  Eberlein  v,  G.  NorcUingen  1887,  S.  111, 114).  Dennoch  weist  (nach  giUiger  Mittheüung 
von  Herrn  Pfarrer  D,  Enders)  nkhts  in  seiner  Schrift  darauf  hin,  dass  ihm  das  Buch 
Lamberts  bekannt  war.    Ä.  B. 

Zu  S.  468.  Die  ais  Anhang  dem  Druck  A  beigegebenen  lateini9(hen  Verse  tragen 
als  Überschrift  Christus  pro  Lnthero:  quis  contra  eum?  und  lauten: 

Sceptrum,  Bulla,  Scholae,  regia,  Pappae,  Monachorum 
Uni  Luthero  nil  sociata  nocent. 

AUud 
Lutherus  vind^t  iusto  aub  iudice  solus 
Bardoa  et  Rasum  aceptrigeramque  manum. 

Aliud 
Haereaibus  si  dignus  erit  Lutherus  in  ullis 
Et  CHRISTUS  dignuB  criminis  huius  erit. 

Aliud 
Christus  habet  primas,  habeas  tibi,  Paule,  secundas. 
Ast  loca  post  illos  proxima  Luther  habet. 

Aliud 
L  uther  in  ore  ferens  CHRISTI  mysteria  Regis, 
y  ox  in  deserto  resonantis  turbat  a  sede 
T  erribilem  cunctis  Antichriston  scelerata. 
H  ine  RASI  nequeunt  ultra  consistere  salvi 
E  t  quisquis  nomen  dederint  in  iura  Tyranni 
R  omani,  qui  corda  suüm  per  niunera  coepit. 
V  ivat  Nestorios  ergo  nunc  Luther  ad  annos 
S   intque  illi  superüm  post  inclyta  commoda  pacis. 

Der  Verfasser  dieser  Verse  verrüth  sith  in  dem  Anagramm  7|^a;if v^  —  Rychart,  es  ist 
der  bekannte  Dimer  Arzt  Wölfgang  Bychart,  der  im  Februar  1623  mü  Luther  in  brief- 
liche Beziehung  getreten  war  (Enders  4,  86).  Die  beiden  ersten  DisUchen  hatte  er  1621 
anlässlich  des  Wormser  Beichstags  verfasst  und  im  September  1522  an  seinen  Freund  und 
Landemann  Johann  Magenbuth  in  Wittenberg  gesandt,  damit  dieser  sie  Luthem  über- 
mittde;  sie  lauteten  damals  etwas  abweichend  (mitgeOuüt  bei  ScheHham  I,  807).  Das  dritte 
Distichon  stammt  von  Christ.  Hegendcrfinus  und  ist  von  Bgduxrt  nur  umgeformt  worden, 
seine  ursprüngliche  Fassung  findet  sich  in  einem  Briefe  Sycharts  von  1621  bei  Schelhom 
n,  609.     Auch  das  vierte  Distichon  und  das  Akrostichon  entstammen  weht  demulben 
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Kreise.    Über  Eyehart  vgl  den  Aufsatz  von  Keim  (Theol  Jahrhüdisr  XII 1863.  8. 807 ff,), 
der  8,363  Änm.  2  audi  drei  Distidien  von  ihm  über  Luthers  *MönMkälb*  miäheiU,  A,  B. 

Z^  8.  464  sei  als  Kuriosum  nadigetragen,  dass  Haas  in  seinen  'ungefälsehten 
Luther^  6,  8.  33—41  aiudh  SBon  atoetetlei  Olenfdien  aufgenommm  hat, 

8.  467, 6l7  ist  offenbar  eine  Auslassung  anmmehmen  und  zu  lesen:  utmb  ttatoen  nit 
Qttff  bie  . . .  oder  umtb  öetlaffen  fi^  nit  ouff  bie  . . .  Vgl  Jenaer  Hdsehr.  und  die  lat, 
Übersetzung:  nee  sese  nadae  Dei  benevolentiae  dedant.    P.  P, 

Zu  8, 467, 16  baB  f^  Uoi  ixed  bebundenS  eKenb  fein  soU  der  Mangel  eines  Kommas 
nicht  etwa  andeuten,  dass  blog  ad/oerbial  zu  n^men  sei,  sondern  dass  iteS  bebunifenB  auf 
beide  Brädikate  zugleich  zu  bezi^ten  ist,  wie  es  auch  die  lateinische  Übersetzung  zeigt:  et 
nndos  ipsorum  opinione  omnintnqiie  egenos  statiiit.    A.  B, 

8.  470,  1  haben  BEX  an  der  Verneinung  Anstoss  genommen  und  nit  gestrichen, 
die  Geaammtausgahen  hohen  nit  dwrdi  gat  ersetzt,  wozu  wohl  die  lateinisf^  Übersetzung 
den  Anlass  gab:  quod  iam  scriptnrae  et  Paulo  omnino  contrarinm  foret.  Das  nit  in 
ACD  lässt  sich  aber  veriheidigen,  wenn  man  folgenden  Sinn  annimmt:  ,yDas  ist  aber  nicht 
(wie  man  z,  B,  naiöh  Böm,  10,  12  annehmen  könnte)  im  Widerspruch  zu  der  8chrift  utu2 
8.  Paulus,  denn  dieser  sagt  ja  ausdrücklich,  wodurch  sich  der  Glaube  vom  Unglauben 
unterscheidet".   A,  B 

8,  470,  218.  Zunächst  scheint  hier  der  Teast  in  A  verderbt  zu  sein,  B  und  die  Gesammt- 
ausgaben  haben  das  Oitat  aus  Hebr.  It,  6  vervollständigt,  und  die  lateinische  Übersetzung 
hat  es  ebenfalls  besser  in  den  8atzzusammenhang  eingefügt:  quam  dictt,  qui  accedit  ad 
Deum  hunc  credere  oportet  eme  Deum  etc.  JU)er  A  hat  das  Oitat  wM  gar  nicht  wort- 
getreu gd)en  woüen,  sondern  einen  bet  ju  gott  fommen  toiS  als  eine  lose  Apposition  zu  un9 
empfunden  (wobei  es  unentsdiieden  bieüjt,  ob  un8  und  einen  ais  Dative  oder  als  Aocusatioe 
zu  fassen  sind;  im  ersteren  FaUe  wäre  allen  Unglauben  Accusativ,  im  anderen  Dativ)  und 
baS  ba  fe^  el^n  got  abhängig  gedacht  von  ben  glauben.  Aus  dem  qui  accedit  der  Vulgata 
erkUvrt  ncft  iibrigens  die  Verlesung  afigeet  für  ju  gott  in  CDX.    A.  B, 

8. 471, 21  ist  mit  D,  der  lateimechen  Übersetzung  (per  sanguinem  cmcis  eius)  und  den 
G^esammtausgäben  das  in  ABCEX  fehlende  butd^  in  den  Text  gesetzt  worden,  obwohl  viel- 
leidU das butd^  Z.aoesfürdas Sprachgefühl  des  16.  Jahrhunderts entbehrHeh machte.   A. B. 

8  474,  28^26  lautet  in  der  lateinischen  Übersetzung:  Atqui  hoc  non  est  sincero 

adfectü,  sed  proprii  commodi  graiia  Deum  quaerere.   Verum  et  hie  Chrysippi  nostri 

eludere  solent.  Ebenso  luiben  die  älteren  Gesammtausgaben  nach  gefud^t  Z.  24  einen 
neuen  Satz  mit  tlud^  ^aben  beginnen  lassen.  In  A  ist  aber  unb ....  gefud^t  tonxb  offenbar 
als  die  zweite  Hälfte  des  mit  \o  lieffen  begonnenen  Nachsatzes  gemeint,  welche  aber  dann 
wieder  als  ein  mit  ha9  (=  damit)  eingeleiteter  Vordersatz  empfunden  wurde  und  somit  einen 
Nachsatz  (l^ben  fie  feine  fictiment  etbad^t)  erforderte.  A.  B. 


Vapin  tum  tÜcBtübn  Saibßn  in  VfuHiitatn  (9Biirtttn(res)- 
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